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i CRITICAL NOTICE 
a OF 


THE MANUSCRIPTS OF EKAVALT AND TARALA. 


The present edition of Vidyadhara’s Ekávali is based upon 


the following manuscripts :— 


(1) This is a transcript of a manuscript of the Ekávalt and 
Tarala, caused to be made by Dr. Bhándárkar and deposit- 
edin the Deccan College Library. The manuscript belongs to 
Govind S'ástri Nirantar of Nasik. It bears No. 133 in the 
| list of Sanskrit manuscripts, published by Dr. Bhandarkar 


'u 1893. The manuscript is thus described there :— 


| / पत्राणि १९९, Folio 119 $ पङ्कयः १३, lines 19 ; अक्षराणि ५९२ letterg 59; EN : 
: शकः १७३६, S'aka 1736, कत्ता, विद्याधरः, टीकाकारः मल्लिनाथः । 


The transcript is very elegantly written and contains 120 


i j 
| leaves with generally 12 lines on each page and 65 letters in ^ A 


| each line. It is generally correct, but there are omissions of * 
| entire lines and even series of lines in many places in the _ 
| commentary Tarala and the reader is in most places misled ; E T 

jas the vacant space, marking heads of omitted letters (like ग 


bile we fifid a long omission. . This manuscript generally 
| 


{ 


Es - - —) shews that three or four letters only are dropped, 


—— 9 
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iv CRITICAL NOTICE OF MANUSCRIPTS. 


agrees with the commentary Tarala of Mallinátha. It bearg 
date S'aka 1826. It is complete. Itis designated D. 


(2) A manuscript from Conjeveram, received for collation 


through my friend, Prof. S. Rádhákrishna, B. A., F. M. U., 


Principal, Mahár&j?'s College, Pudukotá. It is in Grantha | 
characters on plain palm-leaf which is now in an injured | 


condition. It was written by Tidavür Tirumalácángar and 


the copying was finished on the fourteenth day, of Bhádra- 


pada of the year Brava. The codex contains 67 leaves, and 


a page has 8 lines. The first four leaves appear to have 
been inserted at a later time, replacing two of the old leaves. 
The fifth and sixth leaves are injured and broken. The | 
manuscript was in the possession of the late Mr, Virátàcárya» | 


| 
a great Pandit of Conjeveram, and is now in his grandson's 


possession. lt isa Very correct, manuscript and appears to 
‘be old. It is designated C. 


- (3) A manuscript in charge of the Oriental Library of १ 
Madras. It has 105 pages with 25 lines on a page and 24 d 
letters in each line. It is in Devanâgar? characters and \ 


| 


appears clearly to be a transcript of a manuscript for the | 
library. It is not quite correct, It is designated M. 


(4) A manuscript in charge of the Orient 


al Library of 
Mysore. 


It is a transcript of a Grantha Manuscript, pages 54, 
containing the first six Unmeshas and of an Andhra manu- 
‘script containing the last two Unmeshas. A copy of these two, | 
manuscripts was secured throne 'jiend Mr d Ni 
I ed through my friend Mr. AW E 


Í 


r 


|| 
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Í 386 B. a., Curator of the Oriental Library. of Mysore. 


It 
| is incorrect in Some places and has 


many omissions, It ig 


Y^- designated G. 


| 


1 
! 


i As it was received after a greater 
i 


fi 


(5) A copy ofa manuscript in charge of the Library of 
Maharaja’s Sanskrit College, 


Trivandrum, secured through my 
friend T. Ganapati ५६50. 


It is a very correct manuscript 
in Dravida Grantha characters. It contains 168 pages with 
26 letters in each line. It is a 


and appears to be more than a hundred 
years old. It is designated T, 


8 lines on each page and 
palm-leaf manuscript 


(6) A copy of a manuscript in charge of the 


Tanjore 
Palace Library, 


received through my friend Mr. A. Subrah- 
manyam S'ástriar of Kumbhakonum. It is a co. 
script in Telugu characters, 
9 lines on each page. 


rrect manu- 
It contains 60 palm-leaves with 


portion of the text was 


y printed off, its Varo Lectiones are given in Appendix I. 


; The manuscript is designated T. 
y 


(7) A manuscript received thr 


| ough my friend, Pandit 
| Govindadás of Benares. 


It belongs, he informs me, to Pandit 
| Balmukund Karmakande of Gáyaghat, Benares. It is a 
j correct and complete manuscript in Nâgarî characters. Tt 
| Contains 98 pages, and is found to resemble mostly D. As it 
yá received after the text was printed off, its readings. are 
{i en in an Appendix. It ig designated &/, . The opening 


ANpage of the Ms. has ‘gẹ चातुर्धरश्िवदीक्षितीयमेकावली प्रन्यस्य TETRA. 
o B 


igiti ion USA 
i i i C ion. Digitized by S3 Foundation U. 
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E 
>. a eee ee 


- 


CC-0. Gurukul Ka g U versity Hal dwar Collectio Digitized by S3 oundation USA 


vi CRITICAL NOTICE OF MANUSCRIPTS. 


The text of the commentary, Tarala, 18 based upon two 


manuscripts, one, à transcript of a manu 
the Deccan College Library of which the history has already 


been given and which 18 designated D., and the other, à 


script in charge of 


py of a manuscript secured through my 


S/astri, Principal Maharaj 
This is 9 very correct manuscript and had it not been secured, 
ttle the text of the com- 


it would have been very hard to se 


mentary; since there are many omissions in manuscript D. as 


Ganapati S/astri wrote to me as under :— 


‘feat भवात्‌ वधेते यद्‌ भवदर्थे चिराय मया मुग्यमाणा सा ' तरला ख्या 
एकावलीटीका पढनपाठनप्रचाराभावादेष्वपि TEAS हुलमा जीणप्रायाप्यठुप्ताक्षरा 


परिशुद्धा समया च मम करं पूर्वेद्युः प्राप्तवती | अमनाक्‌ च मम संतोषः परिश्रमो 


में सफलः संवृत्त इति | 


तरलमातुका तावदेतत्नगरान्त पातिनि ' करमन नामकप्रामे लब्धा तालपत्रा- ,, 


[era द्रविड प्रन्थलिपंमर्या उपदतवयाश्र AT प्राणि ९८ MATA qama 


३६ प्रतिपङ्कि अक्षणाण get 


Having read in Dr Anfrecht’s Catalogus Catalogorum that 
there was a manuscript of Tarala in the Berlin Library, I 
requested the manager of the library to send it to me for 
collation. To satisfy him that the manuscript would ber used 
with due care I was obliged to send hima recommend: ory 
note from Dr. Mac Donald, the Registrar of the Univer ity 


ys Sanskrit College Trivandrum. \ 


| 


W 


has already been remarked. Regarding the manuscript T., s 


friend T. Ganapati n 


of Bombay, and the manuscript was then lent-to me through. x. 
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the University. It was, however, found that it was a mere 
fragment of 6 pages with 12 lines on each. 1t proceeds 


up to "रेद्रयोरेकरेकत्रा) page 10, line 10. 

It has on a cartridge paper sewn with it the following :— E. 
| “॥ डा, जी. samt ) ( ब्राह्म. सं. ) १८- 
1878, 32 Mallinathakair's Taralam 6 foll, incomplete. | 


ll तरलशूलम्‌--मल्लिनाथः--अपूर्ण--६-९२-० 


Me. 4 Manuscript or Fol. 823. 
NA aoo. 10458. ? 
we $ z 
] 3 
s On the next page. 
| “तरलः 
qoo! 


The manuscript is designated B. 
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INTRODUCTION. 
ॐ (BSR 
The Ekávali: Its Contents— The Ekávalt of Vidyádhara 
isa work on poetics on the lines of Mammata's Kávyaprakás'a. 
It is divided into eight Unmeshas or Chapters. The first 
Unmesha opens with an invocatory verse to God S'iva, and 
discusses the question whether salutation, one of the three 


forms of auspiciousness which should, according to Dandin, 
introduce a poetic work (“झाकी नंमस्क्रिया वस्तुनिदेंशों वापि सन्मुखम्‌ ), 
is resorted to in the beginning of a work as a subordinate 
ordinance or asa principal ordinance, and if as a subordinate 
ordinance, whether it assists the main action directly or in- 
directly (whether it is संनिपत्योपकारकादु Or भारादुपका रकाड़ ), and if 
asa principal ordinance, whether it is a rite which is regularly 
prescribed and the omission of which at the time prescribed 
causes sin ( whether it is a नित्यविधि ), or whether it is a rite 


which must be performed when a certain event occurs 


| (whether it is a नेमित्तिकविधि ), or whether it isa rite to be 


performed with a certain object in view (whether it is a 
काम्यविधि). It goes on to decide that salutation is a principal 
ordinance and has the unimpeded completion of the work as 
the object in view (7. e., it is a काम्यविधि ), shews the purposes 
that poetry serves, gives the essential requisites in a person 
who wishes to be a poet and proves that Dhvanz or suggested 
sense is the soul of poetry. The views of the Abhdvavddins 
( Those who do not believe in the existence of Dhvani ) like 


~ 


7 


x INTRODUCTION. 


Bhámaha and others, are refuted at great length. They are 
shewn to be either Antarbhávavádins (Those who hold that 
Dhvani is comprehended under Guras and Alankdras ) like 
Bhámaha and Rudrata, or those who maintain that Dhvant is 
not different from Anumána (Inference ) like Mahimabhatta, 
the author of Vyaktiviveka, or the Mímánsakas of the Bhatta 
School and the Prábhákaras, the Abhihitdnvayavddins and the 


Anvitébhidhanavddins as they are called, or Dirghavyapdra- 
vádius like Bhatta Lollata who hold that the expressive 


power of words reaches very farlike that of arrows. After 
having rebutted the views of those who hold the non-exis- 
tence of Divani, the first Unmesha proceeds to refute the 
other two views about Dhvani, viz, that it does exist but 
that itisnot within the power of words to define it, and 
that it can be arrived at by the process of Implication . 
(Lakshand). In the first Unmesha, Vidyddhara seems most- 
ly to have drawn upon Anandavardhana’s Dhoanydloka*. 
The second Unmesha treats of the three powers, Expression, 
Implication, and Suggestion (अभिधा, लक्षणा, and व्यज्नना) and 
the three corresponding senses of words, expressed, implied: 
and suggested (वाच्य, लक्ष्य, and व्यङ्ग्य). In the treatment of 
Lakshand the author admits like the Vedéntins and some 
Naiyüyikast जहदजहत्स्वार्था लक्षणा, which is not admitted by 


Mammata. The third Unmesha classifies Dhoani, or ex- 
1 
* Vide notes, pp. 952, 858, 359, 878, 3874, 


t They call it भागलक्षणा. Vide notes, p. 397, 
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NOTE BY Da, R. G. BHANDARKAR. 


In view of the inscriptions brought to the notice of Mr, 
K. P. Trivedi by Mr. K. B. Pathak and' others which Mr. 
Pathak has not mentioned, the remarks made by me on the 
date of the Ekávali in my Report on the search for Mss. 
during 1887-91 require to be supplemented, though the con- 


| à clusion at which I arrived from the internal evidence as to 


remains not only perfectly unshaken but is remarkably con- 
firmed ; and the inscriptions do not yield much in elucidation 


of the point discussed that was not known before, 


f the approximate time when the author of the work flourished 
| 

| 

| 

| 

| The list of the princes who ruled over Orissa given by Sir 

| W. W. Hunter and Mr. Sewell is based on the chronicle of 
the Jagannátha Temple and like other productions of the 

kind contains a great deal that has no surer foundation than 

, fancy or imagination, mixed especially in the later portion 

| | with much that is historically true, It should therefore be 
» accepted with caution, and confirmatory evidence of a more 

"i élíable nature should be resorted to where available. Such 
evidence we have in the case of the Ganga dynasty which 
ruled over the country, and with which alone we are here 
concerned, Seven copperplate inscriptions of princes of 


this family have hitherto been discovered, three of Choda- 


ganga, two of Narasimha II and two of Narasimha IV. The 


Wa year of Chodagaùga’s accession is given as 999 S'aka and 


SXXlV NOTES. 


003 S^, 1040 $’ 


the dates of his three copperplate grants are I 


and 1075 SI. The dates of the grants of Narasimha II are 


1217 S'. which was the regnal year repre 

21. and 1218 S’, and those of the inscriptions of Narasimha IV 
१ cl LI 

year was represented by the 


sented by the figure 


are 1305 S’. which as a regnal 
figure 8, and 1316 S^. represented by the figure 22. In re- 
presenting a regnal year by a figure, 1, 6 and a figure ending 
in 6, as well as a figure ending in Zero except 70, Were, we 
are told by Babu Manmohan in another paper* of his omitted 
as inauspicious. Thus the figure 8 represented the sixth 
year of the reign of Narasimha IV, x and 6 being dropped, 
and the figure 22 the eighteenth year, 1, 6, 16 and 20 being 
dropped. Thus 1305 S'. was the sixth year of his reign and 
1316 S^ the eighteenth. If 1305 S,’ was the sixth year, 


1316 S^ ought to be the seventeenth instead of the 


eighteenth. But this difference is probably due to the fact 
i if that a new number was given to the regnal year in the 
month of Bhadrapada, so that in Chaitra, 1316 S'aka was 
represented by the number 17 as 1305 S'aka was by 6 and in 
Márgasirsha the month named in the grant of 1374 S. by 
the number 18, Thus r217 S’. which as a regnal year of 
Narasimha II is represented by the figure 21, was the seven’: 
teenth year of his reign. | 


The grants also give the genealogy of the dynasty with the 
duration of the reigns of the princes. This is given by 


* Uryá Inscriptions of the 15th and 16th centuries Jour, A. S. of 
Bengal Vol. LXT. Part I, No. I. 1893, 
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a om Udbhate’s Kåvyálankárasârasaigraha, Bhámahes Kå- 
vyálaikára, old and unpublished works on the subject, will, 
it is believed, be read with interest by students. Bhdmaha is 
an old Álankárika* and I have a mind to publish his work as 
found in the manuscript with me in an Appendix to my 
edition of Vidyánátha's Pratápavudvayas'obliáshana which I am 


preparing for the Bombay Sanskrit Series. 


Gujarat Training College, 
Ahmedábád. 
16th December 1902. 


K. P. TRIVEDI. 


* ८ पर्वेम्यो भामददादिम्यः referee: Vide Vidyánátha's Pratága- 
rudrayas'obhishana and ‘3g हि तावद्वामहमहोदूटप्रभृतयश्चिरन्तनालंकारकाराः' Vide 


i Y Li 00764 p. 3. 
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the dates of his three copperplate orants are 1003 S^, 1040 S’ 


The dates of the erants of Narasimha II are 


and 1075 S’. 
sented by the figure 


1217 S'. which was the regnal year repre 


21, and 1218 S!, and those of the inscriptions of Narasimha IV 
? a LI 


are 1305 S’. which as a regnal year was represented by the 
figure 8, and 1316 S’ represented by the figure 22. In re- 
presenting a regnal year by a figure, 1, 6 and a figure ending 
in 6, as well as a figure ending 1n Zero except I0, were, we 


are told by Babu Manmohan in another paper* of his omitted 
as inauspicious. Thus the figure 8 represented the sixth 
year of the reign of Narasimha IV, x and 6 being dropped 
and the figure 22 the eighteenth year, 1, 6, 16 and 20 being 
dropped. Thus 1305 S'. was the sixth year of his reign and 
1316 S' the eighteenth. If 1305 S,’ was the sixth year, 
1316 S^ ought to be the seventeenth instead of the 
eighteenth. But this difference is probably due to the fact 
that a new number was given to the regnal year in the 
month of BhAdrapada, so that in Chaitra, 1316 S'aka was 
represented by the number 17 as 1305 S'aka was by 6 and in 
Márgasirsha the month named in the grant of r3r4 S. by 
the number 18. Thus 1217 S. which as a regnal year of 
Narasimha II is represented by the figure 21, was the seven’: 


teenth year of his reign. 


T he grants also give the genealogy of the dynasty with the H 
duration of the reigns of the princes. This is given by | 


* Uryá Inscriptions of the 15th and 16th centuries Jour. A. S. of 
Bengal Vol. LXII. Part J, No. T. 1893 


DU HOUT: xxxi 


D 


om Udbhata’s Kdvydlankdvasévasangraha, Bhámahws Kå- 


g vydlankdra, old and unpublished works on the subject, will, 
: it is believed, be read with interest by students. Bhémah is 
y an old Álankárika* and I have a mind to publish his work as 
P found in the manuscript with me in an Appendix to my 
P edition of Vidydndtha’s Pratâparudyayas'obhúshana which I am 
8 preparing for the Bombay Sanskrit Series. 
e 
d | 
ho dÀ Traini 

| Gujarat Training College, 
i, Almedâbâd. > 
g K. P. TRIVEDI. 
, 16th December 1902. 
l, 
18 
t 
e 


* ४ पूर्वम्यो भामददादिम्यः सादरं विद्विताञ्ञालिः ।' Vide Vidyánátha'8 Pratdpa- 
rudrayas'obhishana and ' zz हि तावद्वामइमहोदरटप्रभृतयश्चिरन्तनालंकारकाराः ' Vide 


८ 


la kárasarvasva, p. 3. g 


mi ia ne तः „ 
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NAtyas'astra of Bharata ( N. S. Press), 
Nyâyadars'ana of Gautama with Vatsy4yana’s Bhåshya ( Cal- 
cutta edition ) 
Nyáyakosha ( S’astri Bhimáchárya's 2nd edition ). 
Orissa by Dr. W. W. Hunter ( Elph. Coll. Library ). 
Pratáparndrayas'obhüshana of Vidyanitha with the commen- 
tary Ratnapan® of Kumarasvamin ( A Ms. ). 
Rasagangádhara of Pandit J agannátha with the commentary 
of Nages’a Bhatta ( N. S. Press ) 
Report on the Search for Sanskrit Manuscripts in the Bombay 
Presidency for 1883-84 by Dr. R G. Bhandarkar. 
Do. Do. during the years 1887-88 —1890-91 
Report on the Search for Sanskrit Manuscripts for 1896-97 
by Prof. M. S'eshagiri. 
Sarasvatikanthübharana of Bhoja ( Benares edition ). $4 
Sarvadarsanasangraha of Mádhaváchárya ( Calcutta edition ). 
Sthityadarpana of Vis'vanátha ( Calcutta edition ). 
Sáhityakaumudt by Vidy&bhüshana ( N. S. Press » 
Setubandha of Pravarasena ( N. S. Press ) 
|. . füddhántachandrodaya, a commentary on Tarkasangraha 
© ( Benares edition ). 
SiddhAntakaamudt of Bhattoji Dikshita. 
Snrathotsava of Somadeva ( N. S. Press ) 
'Sris'upálavadha of Macha with the Sarvankasha of Mallin&tha 
CN. S. Press) 


£ Yüvamahimastotra of Pushpadanta 
G 


| * 
: *. +. = 
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xt.ii. WORKS CONSULTED, ' 


Sketch of the Dynasties of Southern India by Mr. Robert 
Sewell ( Elphinstone College Library ). 

Tantravartika of Kumárila ( Published in the * Pandit’ ). 

Tarkasangralia of Annam Bhatta. 

Tarkikaraksh& of Varadarája with the commentary Nishkan- 
tikà of Mallinàtha (A Ms. in the Deccan College Library ). 

Udyota of Nagega on Kévyapradipa ( Prof. Chandorkar's 
edition ). 

Upanishads ( Bombay edition ). 

Uttarárámacharita of Bhavabhüti. 

Vair&gyas'ataka of Bhartrihari. 

Vágbhatálankára by Vagbhata ( N. S. Press). 

Vedántasára of Sadánanda ( Col. Jacob's edition ). 

Venisamhara of Narayana ( Calcutta edition ). 


Vikramorvas'i of Kalidasa. 
Vrittavartika of Appayya Dikshita ( N. S. Press), 
Yas'astilaka Champn (N. S. Press ). 


N. B.—On page 537 L. 11 and L, 16 read mi तुल्यं 
सुखस्य for ws तुल्यं सुखमस्य 


| F 
| Bi oy 00:00 0 INTRODUC- 


| di Mesed conse, dew DRE SC NOTES 
|| 


iplains the different p THE EKAVALI. 
u treats of Bháva, 


NU 


‘vodaya, Bhávasandhi, 
+ Arthadyotanika of Raghavabhatta 


the eight varieties of As. 

try. The fourth Unmesh esvara (N.S. Press ) 

poetry, Gunibhdtauyie ,ànaka Ruyyaka (N. S. Press) 

IE usen raha of Udbhata with the Laghu Vritti of 
2 sus nrsvurija (A Ms., Deccan College Library ). 


se 
rilankarasarvasvasanjtvant of Chakravartin (A Ms. ) 


3jlaikaravimarsint by J ayaratha ( N. S. Press ) 

gmarakosha ( Bombay edition ) 

iamarapadapárijta (A Ms. ). 

Amarus'ataka (N. S. Press). 
Fn Dr. ) Aufrecht's Catalogus Catalogorum. 

| SA podevt Mimarsány&yaprakás'a by Apadeva (Benares edition). 
í .» ~ Bálaràmáyana by Rájas'ekhara ( Calcutta edition 1884 ). 
शिप e itramimarmsa by Appyya Vikshita (N.S. Press ) 
a ^hitramimáxnsákhandana by Pandit Jagannatha (N, S. Fress) 
EE arüpa of Dhananjaya with the commentary of Dhanika . 
ia wig ( Calcutta edition of 1878), 
Dhvanyáloka by Anandavardhana with the commentary 
T Lochana by Abhinavagupta (N. S. Press ) 
eal 


Tamaldkari, a commentary on Kávyaprakás'a by Kamalakara 


| 


( Benares edition ). 
Karnasundari by Bilhana (N. S. Press) 


iu dil CONSULTED 


XL 


Kávyapradipa by Govinda with the Commergia by Mr. Robert 
Vaidyanátha ( N. S. Press) g 
Kàvyaprakás'a by Mammata ( Vamanich? in the ‘ Pandit’ ). 
Kávyádars'a by Dandin ( Premachandra 
S'aka 1803 ). he commentary Nishkan- 
Kavyalankéra by Bhamaha ( A Msi}e Deccan College Library ). 
Kavyalankara by Rudrata with thapradipa ( Prof. Chandorkar's 
( N. S. Press ). 
Kávyálankárasütra of Vamana ( N. S. Press 
Kelirahasya by Vaidya Vidyàdhara (A Ms. in charge of 
Royal Asiatic Society of Calcutta ) | 
Kiratarjuntya of Bháravi with the Ghantápatha of Mallinath 
Kumárasaribhava of Kálidása with the Saüjivint of Mallinath 
Kuvalayánanda of Appayya Dikshita (The Poona edition ). | 
Mahanataka of Hanumat ( Calcutta edition ) | 
Málatimádhava of Bhavabhüti ( Bombay Sanskrit Series ) 
Mahabharata, | 
Mahabhashya of Pataiijali ( Benares edition ) । 
Meghadüta of Kálidása with the Sanjtvint of Mallinathe 
( Prof. K. B. Páthaka's edition ) j gei 


Mitákshará of Vijiánes'vara. (N.S. Press) 


Mimámsádars'ana of Jaimini with the Bhishya of S'abara 
svàmin ( Calcutta edition ) | 

Moktavalt of Vis' 
S'aka 1808 ) 


. ; \ 1 
vanatha Paüchánana ( Bombay edition o | | 


Naishadha of ३१ Harsha with the Jivatn of Mallinàtha (8 | 
Ms., Deccan College Library ), | | T 
LL 


INTRODUCTON. i 


sllent poetry, in which the suggested sense excels the 
jpressed sense, deals with its divisions and sub-divisions, 
plains the different theories of Rasa (poetic sentiment ), 

a treats of Bháva, Rasábhása, Bhávábhása, Bhávas'ánti 

है Bhávasandhi, and Bhávas'ávalya, which with Rasa 

,the eight varieties of Asanlakshyakramavyangya sort of 

try. The fourth Unmesha takes up the second kind 
poetry, Gumbhütavyngya as it is called, in which the 

| | Jgested sense is not more charming than the expressed 
E se. The fifth Unmesha treats of Gunas, defines them, dis- 
luishes between them and Alankáras, attacks the theories 
J3hattodbhata, Bhoja, and Vámana about Gunas and Alas 

"ls, classifies Gunas according to Mammata, attacks their 

to sification into ten according to Bhoja, Vémana and 

qin and concludes with the treatment of Ritis. The 

| fat Unmesha deals with principal Doshas, Avimrishtavidhe- 
n झो, Prakramabhanga, Avichyavachana, Vachydvachana, 
1 _ d Arthapaunaruktya, The last two Unmeshas treat of the 


ser. f A 5 A "LA^ 
~ Igures of speech, Slabddlankdvas and Arthdlankéras respec- 


tively. In the classification and treatment of figures, Vidyá- 
dhara mostly follows Réjinaka Ruyyaka, the author of 


|: lankdvasarvasva. 


The Ekdvalt and the Kévyaprakasta It will be seen from 


| the above that the Ekdvalt embraces the same subjects that 
are dealt with in the Kdvyaprakéds'a and that the Unmeshas of 


he former correspond in regard to their subject-matter to 


xy * = 
Y of Ulldsas of the latter. The agreement is as under ;— 


| ः 


Ek@ualt, Unmeshas. Kávyaprakás'a, Ulldsas. i 
ग and 5 (latter part) 


xii. INTRODUCTION. 


I 
2 2 and 3 

3 4 | 
4 5 janes | 
5 8 y? 

6 7 us 

7 9 

8 IO 


Though embracing the same subjects as the Kdvyaprakd 
it is simpler than it and may be read with advantage by | 


student who wishes to master the harder work of Mamm. | 


The Divisions of Unmeshas :———Each Unmesha is div 
into three parts, the Kárikás in verses, which classify an 
fine the technical terms in poetics, the Vritti or the expl. । 
tion of the Kérikás in prose and the Udéharanas or instar 
given to illustrate the Kárikás. They are all the productic 
of Vidyddhara. 1 | 


{ | 
The striking feature of the Ekávall and works of a similar | 
The striking feature of the instances in verses adi) 
givenin the work is that they all panegyrise Narasimha, king of 


Utkalaor Kalinga. Pratdparudra Yas'obh úshana by Vidyándtha 


nature 


and Nafijardjayaslobhiashana by Narasimha are similar works | 
on poetics. The illustrative verses in the former are al] 
composed in honor of Pratáparudra or Rudra, worshipper of 


the Kákat? God, who ruled at Ekas'illánagara, while those, n us 
^ TH ~ 
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the latter glorify Naijarajan*, The latest Work of this 


EP Works that quote the Ek@valj—__ The Ekávali is quoted 
by Mallinátha in his commentaries on Meghadita, + Kirátáy- 
| | juntya,t and S'is'ubálavad]as, in न A T a work 


* I have not seen the work, but the following colophon of 16 wag sent 
to me by my friend Prof. S, Rádhák rishna Aiyar of Pudukota:-— 


शोभूषणे5लंकारशाक्षे दोषनिरूपणगुणनिरूपणं नाम पञ्चमे! ara: ॥ 


Í 
Y T Ragi गिरिम्‌ ! इत्यत्र देवपूर्वत्वं गिरिशब्दस्य न तु संज्ञिनस्तदर्थस्पेति संज्ञायाः संज्ञिवा- 
B. ES भावादवाच्यवचनं दोषमाहुरालंकारिकाः । तदुक्तमेकावल्याम--“ यदवाच्यस्य वैचनमवाच्यवचनं 
हि qd" इति il. Vide Meghadita, Verse 44 se See 
[ English notes, pp. 500-501. 


‡ ‘aed सदृशानुभवाद्यत्र स्मर्येत तत्‌ स्मरणम्‌” इति विद्याधरः ।?, Vide Kirátár- 
juntya, Cant IV., Verse 38, also Canto 18, verse 44 “धनुरुपपदं वेदामित्यत्र 
धनुरुपपदत्वं वेद _-<स्य न तु संज्िनस्तदर्थस्योति संज्ञायाः संज्ञिवाभावादवाच्यवचनं दोषमाहरा- ME 
लंकारिकाः | तदुक्तम्‌ यदेवावाच्यवचनमवाच्यवचनं हिं तत्‌? इति ॥ Vide English notes, 
Pp. 500-501. 


$ “क्त्र हिरण्यशब्दपर्वकत्वं कशिपुशब्दस्येव न तु संज्ञिनस्तस्तदरथस्येति शब्दपरस्य MI- 
गब्दल्याथेंगतत्वेनाप्रयोज्यस्य भयोगादवाच्यवचनाख्यदोषमाहुः LU यदेवावाच्यवचनमवाच्यवचन 
T "fL Fide Canto L, Verse 49, 
Por. + 
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INTRODUCTION. ° 
king of Venkatagiri, who was 
great scholarship and who. 
enth* century, in Chi- 


xiv 
on poetics by Sriigabhipdld, 
called Sarvajiia on account of his 
about the end of the fourte 


+ and Kuvalaydnandat by 


flourished 


1८६ नए 


Appayya Dikshita, in 
UT ve आ 


a Search for Sanskrit and Tamil Manuscripts for 


* Vide Report on 2 
Prof. M. Seshagiri S/astrt, M. Ass pP 1-10. The 


the year 1896-97 by 
Ekávali is given in the list of works and authors referred to in the 


10 as under:— 


Rasárnavasudhükara o». p. 
एकावली-विद्याधरः, 

Sihgama Nayadu is described as having flourished about 1330 A. C. 

and as being called Sarvajna on account of his vast learning and as 

The author of Rasárnavasudhákara 


being a great patron of learning. 
and son of Anapota N, and may 


was the grandson of Singama N, 


therefore he taken to have lived about the end of the fourteenth century. 


The following is given as the colophon of the Ms. of Rasárnavasudhá- 


Kara, noticed by Prof. S'eshagiri:-— 


} 

l ad श्रीमण्डलाधीश्वरश्रीअनपेतनरेन्द्रनन्‍्दनवलमुजवलभी मश्री शिज्ञ भूपालविर चिते स्साणंवसुध, t 
| 

M | 


करनाम्नि नाव्यालंकारशाजे भावकोछासों नाम तृतीयाळासः | Vide p, 98. 
| 
t “अथ परिणामस्य व्यङ्ग्यतायां किमुदाहरणम्‌ | ^ 
I धरानाथ के बयं तव वर्णने । 
आपि राजानमाक्रम्य यशा यस्य विजुम्भते ॥ ” Ry 


* इति विद्याधरेणोदाहतम्‌। › ४०. Vide English notes, pp. 454-55 


. WA 


The verses ‘amaca एहोऱ्सवस्य--' ( Vi 
aga एहोग्सवस्य--' ( Vide p. 76 ) and ‘eat केतो | 
em th . T5: पुष्पकेतोर्विबुध- | 
E EU ( Vide p. 76 ) are quoted in p a as in | 
ances respectively of strikingness even where th i A 
ntes where there-is शुद्धसारो | 
205 UM p ae शुद्धसारोपलक्षणा 
a zx d इत्यादी शुद्धघारपलक्षणास्थलेऽप वैचित्र्यदशेनात्‌ ) and of विषय and | 
ain रूपक being in different cases, Vide English notes, pp 407-08 


T ८ E EOS le \ 
en ८ निवसति- ' (Vide y. 299) and ff 


“RODUCTION, 


XV- 
It is therefore (टीचे. Chitramtmárisükhandana by Pandit 
Jj: the reign asad in Alankévakaustubha by Vis'ves'varat. 


Vidyadhava The Ekdvalt and Kelirahasya are the two 


| , Works ascribed to Vidyádhara in Dr. Aufrecht's Catalogus 
| \ Catalogorum. Having learnt that a manuscript of Keli- 


à 
i 


i rahasya was in the Library of the Royal Asiatic Society of 

‘Bengal, I applied to the Secretary of the Society for a loan 
E of it and he was kind enough to comply with my request- 
\ I have found that it isa work on love, It opens with invoca, 
à "tory stanzas to God of Love.t It is divided into eighteen 
| Parichchhedas. It seems to be a compendium of a larger 
jwork, Ratirahasya frequently quoted by Mallinátha, on the 
subject by Kokkoka$. The following is the colophon of the 
| {work :— 


i नृन्यदुर्गोब्हासप्रसरसहचै!---/ ( Vide p. 321) are given in the Kuvalayd- 
wanda as instances of the figures सार and उन्मीलित respectively. ( Vide 
inglish notes 9, 700 ). i > 


A 


¥ A * Vide Rasagangádhara on verses ‘iia: पुष्पकेतोः ' and Sar 
~àg धरानाथ के वयं तव sol 'pp. 250 and 254 respectively. Vide 
English notes, pp. 408 and 454-55. 


A N ` . ९९५ 
T Vidyddhara’s instance. of पारिणामध्वनि, “ नरसिंह महीपाल के वयं तव वणेने- 
is usiticized. Vide अलंकारकोस्तुभ, p. 168, Vide English notés, p. 456. 


I The following is the opening stanza:— 
येनाकारि प्रसभमचिसदर्धनारीश्वरत्वं 

दग्धेनापि त्रिपुरजयिनो ज्योतिषा चाक्षुषेण । 
इन्दोर्मत्रं स जयति Wa] वामवामप्रचारो 

देवः श्रीमान्‌ भवरसभुजां देवतं चित्तजन्मा ॥ 


The following verse in the beginning of the work shows this :- 


xvi x i — 

' एतच्छीवेद्यविद्याधरकविविरचिते केलिरहस्ये समाप्तम्‌ 4677 who was 

E ship and whe 

The manuscripts of the Ekévalt collated by me " E 
in ( 

* मीम हामाहेश्वरस्य कदे विद्याधरस्य कृतो? &c. or ` इति विद्याधरकृतो ८०. | | 

No manuscript calls him वेद्यविद्याधर; The two Vidyádhavas i | 


may not therefore be the same poet. 
e settled approxi- | 


The age in which the poet lived can b 
affords. As stated 


mately from the internal evidence the work 


before, the illustrative stanzas are all composed to glorify | | 
king of Kalinga 0 Utkala*.". । 1 


king Nrisimha or Narasiùha, 
कोक्कोकनाम्ना कृतिना SANSA ^ * Í i 
श्रीवैण्यदत्तस्य FATEH | i | 
विलोक्यतां कामकलासु धीरैः | | 
प्रदीपकल्पो वचसां निगुम्फः ॥ | | 
| 


The colophons of the different Parithchhedas sre as wnder:== 
~ x A f ~ > | 
इति कक्कोल (ARR! ) वी जात्यधिकारः प्रथमः परिच्छेदः । हति qesd चन्ट्राधि| | 
कारो द्वितीयः । इति कक्कोलकृते रतिग्रकाशे TE: ! i] 
| | 
» «Our earliest glimpses at Orissa disclose an unexplored ed । 
kingdom stretching from the mouth of the Ganges to the mouth of aj j 
+, 
| 


H ^ 
Krishna. It was a long narrow strip of coast every where shut out froni 


the Indian Continent by a wide terra incognita of mountains and for- 

ests. Under the name of Kalinga it appears in the list of countries so 

i " M reproduced in Sanskrit writings and generally in one stereo! 
h typed order, coming immediately after Lower Bengal, as if adjoinin 

it, in the same way as the Lower Provinces of Bengal are NC 
placed after the northern ones, It formed one of the five outlyi : 

NR ND Vaiga, Suhma and Pundra) of ancient India a | 
capital situated about half way down the coast and still surviving in 


the present cit if 
present city of Kalingapatnam, We soon however become conscions 
E 
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INTRODUCTION. xvii 
It is therefore certain that the poet Vidyádhava flourished in 
the reign of this king ; for no poet can eulogize a king in such 
magniloquent terms unless he were his patron. The ques- 
tion therefore turns upon the settlement of the age of king 
Narasimha. In the long list of kings of Orissa, given by 
Mr. Robert Sewell in his ‘Sketch of the Dynasties of 
Southern India ’ Appendix VII., pp. 64 to 69, eight kings 


bearing the fame Narasimha are mentioned as under :— 


Narasingh Deva B. 421—306. 


Narsinh Kesari A. D. 1013-1024. 
Languliya Narsinh A. 
Kesari Narsinh A, 
Pratab Narsinh A. 
Kapil Narsinh A. 
Narsinh Jana A. 
Narsinh Deva IN 


. I237—1282. 
. 1282-1307. 


. 1329-1330. 
° 1549-1550. 


C 
D 
D 
D 
D. 1307-1327. 
D 
D 
D. 1628-1653. . 


of the territory being divided into two parts, The name Kalinga is 
ap, ied more distinctively to the delta of the Godavari, while the delta 
of the Mahánadi on the north gradually stands out as a separate coun- 


try.’ ‘Orissa’ by Sir W. W. Hunter, Vol, I., pp. 170-1, 


‘The northern kingdom that thus looms hazily forth on the horizon 
of history was known as Odra or Uikala. The orthodox insist that it 
means the Glorious Country, Lexicographers suggest that it may only 
be the Land of the Bird-killers and an admirable student of the 
modern Aryan tongues interprets it as the Outlying Strip.’ ‘Orissa’ 
by Sir W. W. Hunte Vol. Tp. 172. The Outlying Strip is ex- 
plained in a foot-note on p, 82 as meaning ‘lying beyond the Gangetic 


( Valley? from Utkala=katila=cut off. 
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‘The copper-plate inscriptions of Nrisimha-deva IV. and 


Nrisimha-deva II. of Orissa published in the Journal of the. 
Asiatic Society of Bengal, Vol. LXIV., Part L, 1895 and 
Vol. LXV., Part I., 1896, are the latest source of informa- 
tion regarding kings of Uihala*. The grants of Nrisimha- 
deva IV. are dated, Sunday, 13th 17772 of the bright half of 
Chaitra in the year S'aka 1305 corresponding to March 6th, 
1384 A. D. and Tuesday, 11th tothe of the bright half of the. 
Viché month in the year S'aka 1316 answering to 23rd 
November 1395 A. D.t Nrisiiha-deva 11. 5 grant} mentioned 
above is dated Monday, 6th tithi of the bright half of the 
Siha month in the S'aka year 1217, equivalent to 6th 
August 1296 A. D., in the 17th year of his reign, Another 
grant of the same king is mentioned as dated 1218 S'aka.$ 


* These inscriptions were brought to my notice by Prof, K.B. Pathak 
of the Deccan College. 


+ Vide The Journal of the Asiatic Society of Bengal, Vol. LXIV., 
Part I., 1895, pp. 132 and 188. 


‡ “अस्ति सप्रदशोत्तरद्वादशशतशक्रवम्सरे चतुर्द शभुवनाधिपन्यादिवी र दावलीविराजमानः श्रीवीर- 
RET स्वराज्यस्पकत्रिशत्यद्वेमिलिख्यमाने सिंहशुक्षष्ठयां सोमवारी ७०.” Vide 
The Journal of the Asiatic Society of Bengal, Vol. LXIV., Part T F 
1896, pp. 254 and 230. एकविशन्यडू; is to be considered as 17th Yu 
for, in giving regnal years, 1, 6, and the years ending in 0 and 6 
except are not taken into account as being inauspicious, Vide Dr. R. G. 
Bhándárkar's Note after the Introduction. 


§ Vide The Journal of the Asiatic Society of Bengal, Vol. LXV. 
Part L, 1896, p. 232, . 
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As Vidyádhara has ment; of kings constructed from these 
Arjuna* who flourished in 
century,t the first tw” Years of reign 


Sewell are out 


"rey 70 

by Vidyádr कामाणेव IO 

rath ^ राघव 15 

| तीं राजराज 25 
| aapa 1. 70 
f£ राजराज II. 17 
| * अनङ्गभीमदेव II. 34 
| नरसिहदेव 1. 33 
| * भानुटेव 1. 18 
| नरसिहदेव II. 34 
| भानुदेव II. 24 
| नरसिंहदेव 111, 24 
| भानुदेव III. 26 


नरसिहदेव IV. reigning in 1397 A. D. 
Calculating from the earliest of these inscriptions, viz., that 
‘of Navasiiha-deva II. dated 1217 S'aka, which is mentioned 
as the 17th year of his reign, and taking the periods of the 
reigns of kings, we get the following dates for the four 


Navasüihas, mentioned in the inscriptions :— 
£) 


* The grants of Narasimha-deva II. ascribe 34 and 18 years of reign 
‘to अनङ्गभीमदेव II. and भानुदेव 1. respectively ; while the grants of Nara- 
sihha-deva LY. give 88 and 17 years as the periods of the reigns of 


these kings. 
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Narasiùha-deva I. 1229 A. D. to £ Nrisimha-deva IV. and 
ed in the Journal of the 

"V., Part I., 1895 and 
Narasimha-deva III. 1338 5, 22 1362 ,, p sns 
Narasiha-deva IV. 1388 » He was reigning CONSTR 


a —À “ht half of 


* The date of the accession to the throne of amoa is in au 6th, 
aka 1064 corre. 


Narasiiha-deva II. 1280 A. 1D. 


inscriptions put down as वेदत्नुब्योमचन्दरप्रमितशकप्माः OT S 
ponding to 1142 A, D. Inonly one inscription, viz., that of Nara- 
sihha-deva IV. of the year 1895 A. D. deg is changed to tay. The 
date of Chodagahga's accession is given S'aka 999 and if we add to it 
70, the period of his reign, we get 1069 instead of Saka 1064 as the 
date of Kimérnava’s accession to the throne, The periods of the reigns 
of kings are almost the same in all inscriptions. If we calculate dates 
from the year of Kémarnava's accession, 1142 A. D., we get dates for 
Narasiñùha IL and Narasimha IV. which are quite at variance with 
those which are put down as years of their grants. The dates are not 


therefore accurate, 


The year 1296 A. D. which was the 17th year of the reign of Nara- 


sùùha ll. is taken ag a basis in the above dates of the four Narasiiihas. 


But according to this calculation the year 1884 A. D. cannot be the | 


sixth year of the reign of Narasiiha-deva IV. If, on the other hand, 
we start from the year 1384 A. D. and calculate dates, we get 1379 as 
the year of the accession of Warasitiha IV. and 1271 A. D. as that of 
Narasiha Yl. which cannot make the year 1296 as the 17th year of 
his reign. Thus the dates are not accurate. For further elucidation of 
the point see the Note sent to me by Dr. R. G. Bhandarkar, intended 
by him as supplementary to his remarks on the Ekávali contained in 


his Report quoted in the Introduction, 
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INTRODUCTION, xxi 


As Vidydédhava has mentioned the poet Harihara and king 
Arjuna* who flourished in the beginning of the thirteenth 
century, the first two Navasnihas of the list of Mr. Robert 
Sewell are out of the question. They are excluded also 
by Vidyádhara's mention of S'riharshat who lived in the 
i2th century,§ and Kévyaprakds'akévaf, who flourished in 
the latter part of the Ith or the beginning of the 


* fimmgai gg लेमेऽजुनक्ष्माभुजः' p. 19. 


T ‘It will be seen that Vidyâdhara mentions Harihara in the above 
(४. esin ‘eagai gg लेभे5जुनक्ष्माभतः” ). The prince Arjuna, from 
whom he got amazing wealth, must have been the ruler of Mâlwâ of 
that name whose earliest and 18005 known dates are 1211 A. D. and 
1216 A, D. Harihara, a Jain poet named Madanakirti and Somes’- 
vara, the author of the Kirtikaumudt and Surathotsava, were contem- 


poraries and the last wrote Surathotsava while Vastupdla was alive. 


Vastupálg died in 1298 Vikrama, ४. e., 1242 A. D, So that all these 
L4 


authors flourished during the early decades of the 18th century.’ 
Vide Dr. R, G. Bhándárkar's Report on the search for Sanskrit Manu- 
scripts during the years 1887-88, 1888-89, 1889-90 and 1890-91, 
p. LXVI 

l छत्वा काव्यमवाप विश्वमहितां कीत्ति कविग्नामणीः श्रीहर्ष-------/ Vide pp. 18-19. 

§ According to Wilson he succeeded his father Kalasa in 1113 AD. 


T He is mentioned and quoted on p: 78 “वक्तबोद्धव्यकाकूनां----! and 


his views on sry are given on p. 262, ` शब्दपरिवत्तेनसाहष्णुल्मर्थक्षेघस्य विषय 


५ शते पुनः काव्यप्रकाशकारस्य सिद्धान्तः। 
p 


> 


xxii —— 
19th century, * and by his quoting Bilhanat D. a ae i 
the latter part of the 11th century t Asthe E Cu . q a 

he Rasárnavasudhákara whose author, Siungabhipala, is 
Da to have lived in the fourteenth century and is com- 
UAE Pr. by Mallinátha who is taken Eo bave PrE 
about the end of the fourteenth Sana at is न that 
Vidyádhara could not have been the protégé of H et two 
Nrisiiihas mentioned by Mr. Robert Sewell, or Nrisiñha D 
of inscriptions, Nor could he have sung the glory of Kapil 
Narsinh who ruled only for one year. Thus there rema 
only three Narasiihas, Languliya Narsinh (1237-1282), Kesari 
Narsinh (1282-1307), and Pratab Narsinh ( 1307-1327 ), 
of Mr. Sewell or the first three 7४१४४४४४४६४७ of inscriptions 


to be considered. As Narasiùha, the patron of Vidyddhara, 


* Mammata quotes Abhinavaguptáchürya who “wrote between 993- 
1015’ as Dr. Aufrecht says in his Catalogus Catalogorum and is com- 
mented upon by Ménikyachandra who composed his Sanketa in 1160. 
Vide Vámanácháry a's Introduction to K@vyaprak@sa, 


et "बिन्दुदरन्द्वतरङ्गिताग्रसरणिः--? (p. 11) is from Bilhkana’s Karna: 


sundari. Vide English notes, pp. 344-45 \ | 


f Vide Durgáprasáda's Introduction to Karnasundart, 
Series. 


Kayyamala 


§ Vide Dr. Bhándárkar's Report on the Search for Sanskrit Manu- 


18871890, p. LXIX., Prof K. B. Pathak’ 
Introduction to the JMeghadáta, pp. 11-12 


Bhatti-kvya, pp. XXIV. -XXVIII, 


scripts during 


» and my. Introduction to the 
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xxiii 
is described by his protégé as हम्मीरमानमद्न* (One who has 
crushed the. pride of Hammira ), it is evident that Narasimha 

: was a contemporary of Hammiva. There were three kings 
of the name of Hammira and the Hammira referred to by 
Vidyddhara is ‘the hero of the Hammira Mahákávya. of 
Nayachandrasüri and is represented to have begun to reign 
in 1339 of Vikrama Samvat, 7. e., 1283 A. D. It was this 
Hammira who defended the fortress of Ranthambhor ( Rana- 
stambhapüra) with bravery against Alla-ud-din Khilji for 
more than a year and fell at last when it was taken in the 
year 1031 A.D. ......... As the Chohan prince is represented by 
Nayachandra as having attempted the conquest of Southern 
countries, he was probably the Hammira alluded to by 
Vidyadhara.’t Thus neither Languliya Narsinh of Mr. 
Sewell nor Nristiha I. of inscriptions could have been the 
patron of Vidyádhara. These considerations make it clear 
that Vidyddhava must have flourished in the reign of 
either of the two remaining Narasihas, Kesari Narsinh 
(1282-1307) or Pratab Narsinh ( 1307-1327) of Mr. Sewell, 
or Nrisihha II. of inscriptions, and that the Ekdvalt was 

/composed in the beginning of the fourteenth century. 


* ‹ झमीरमानमर्दन खेलति खड़ृस्तवारिनारीषु” Vide 7. 257, “हम्मीस्मानमर्दन भवत- 
स्तेजो विभावसुं जयाति। ' Vide p. 260, ' इम्मीराक्षितिपालचेतसि परं मालन्यमुन्मीलेतम्‌ ।' 


. Vide p. 176, and “निज़चरणप्तविधानिषतनपरमापै पुर पव deu हम्मीएम्‌- Vide 


Y 


|i p.177. 


^ X Dr, Bhándárkar's. ‘Report on the Search for Sanskrit Manuscripts 


. during the years 1887-1890’, pp. LXVII. and LXVIII. 
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Mallindtha and his works:——The commentary Tavala 
( Central Gem ) of the Ekávali (One-stringed necklace) is 
from the pen of the celebrated Mallinátha, the well-known 
commentator of the five MaAákávyas and the Bhatti-kávya. 
It is a very valuable commentary, very useful to students, as 
it is written 11 simple language and free from the intricacies 


of other commentaries The following are the works and 


commentaries of Mallindtha, that have as yet come to be 
known to me :— 

रघवंशटीका-संजीवनी. 

कुमारसंभवटीका-—संजीवनी. 

मेघदृतटीका-संजीवनी. 

किराताजनीयटीका-घण्टापथ- 

शिशुपालवधटीका-सर्वेकषा 

नेषधीयटीका-जीवातु. 

भट्टिकाव्यरीका*-सर्वपथीना- 

एकावली टीका-तरल. 

तन्त्रवात्तिकटीका-सिद्ाञ्जन. 

———— 900500 s 


The Bhittikdvya has been published with this commentary by me 
in the Bombay Sanskrit Series, Nos. LVI. and LVIL 


T This commentary is mentioned in the Taralg, ‘ataq सम्यग विवेचितम- 
स्माभिस्तन्त्रवात्तकदीकायां वाजपेयाधिकरणे | Vide p.152, and in the Ratnde 
Pana, a commentary on Vidydndtha's Pratéparudrayas'obhishan- 


by Kumérapdlasvdmin, Mallindtha’s son, ‘तदुक्तं तातपादैरकावलीतरले | 
= Ret च--'स्वाथंत्यागे समानेऽपि सह तेनान्यलक्षणा । यत्रे- _ 
` यमजदृत्स्वाथाँ जइत्सार्था तु ते विना || ". 
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la जह 

SOCRHEBISIRS 
is Fin -— 

- तार्किकरक्षाटीका--निष्कण्टिका 
V a 
3 | प्रशस्तपादभाष्यदीका। 
i ` रघुवीरचरितः 
as | ‘ 
ies l Dr. Aufrecht assigns भमरपद्पारिजात, भमरकोराटीका, to Mallind- 
* | tha. He places it first in the list of works composed by 
| 

he d Mallindtha. But he is wrong in attributing the authorship 


of the commentary to the same Mallinátha. The place of 
\} deposit of a manuscript of this work mentioned by him is 


— Government Oriental Library, Madras. I secureda true 


* The commentary is mentioned in the Zarala, “तदेतत्‌ सम्यकू प्रपज्चितम- 
| स्मामिः स्वरमञ्जरीपरिमलटीकायाम्‌ t Vide p. 59. 
| 
| T This commentary is mentioned in Nishkantikâ, “दिकूकालसाधन- 
| . 
| प्रपञ्चस्तु अस्मतप्रणीतप्रदास्तपाद भाषयटीकायां KE: 0. 
| i This work is mentioned in Dr, Aufrecht's Catalogus Catalogorum, 
The following verse is mentioned in the Zarala with the following 
५. 60... prefatory remark:—— 
E * पतदेव मैत्रीशप्येति चाख्यायते । यथास्मर्दायश्षोके चन्द्रोद्यवर्णने-- 
2 निशाकस्करस्पर्शान्नि्या निदेतात्मना । 
अमी स्तम्भादयो भावा व्यब्यन्ते रब्यमानया ॥' 


Vide pp. 22-23, This shews that Mallindiha has composed a poetic 
| work ( probably aiaa) in which चन्द्रोदय is described. My friend 


Y 


| | T, Ganapati S'ástri of Trivandrum wrote to me that he had secured a 


| 
ळे E 
| | . few pages of the Ms. of रघुवीरचरित and was in search of the whole 


|; manuscript. 


x. 
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copy of the manuscript from Madras and on reading the - 


introductory verses of it, found the author of the commentary 
to be very probably another Mallinatha.* He is very probably 
the same Mallinátha that is mentioned as the son of Nara- 
sia Bhatta, born in the Vatsa family, and grandfather of 
Narahari who was known as Savasvatiliriha after he re- 
nounced the world and who was the author of the commen- 
tary Bélachittdnuratjant on Káoyaprakása. ( Vide Vámaná- 
chdrya’s Introduction to Kávyaprakás'a). Mallindtha had two. 
sons, Peddayárya and Kumárasvámin, The elder son was as 
learned as his father, as his younger brother informs us in 
the introductory verses to his commentary Ratndpana on Pra- 


tâparudrayas'obhýshana.t 


* The introductory verses are as under: —— 
| आकण्ठ्पौरुषमतो वाएणतां विष्नवारंणनिव t 
प्रथितां बिभ्नदशेषत्रिदशोपास्यं परं महस्सेवे ॥ 
उक्तानुक्तनिरुक्तचिन्तन फलां zai सभूतेः परा-- 
मालोच्यामरभाष्यवात्तिकमुखान ग्रन्थान्‌ बहूनादरात्‌ । | 
व्याचक्षे5 मरसिहनामकमहं श्रीवत्सगोन्नोदूवो i 
Aaaa: श्रीमष्विनाथो मुदा ॥ 


Mo त्रिस्कन्धशाजलघिं चलुकीकुरुते स्म यः । 
"तस्य श्रीमह्विनाथस्य तनयो5जनि ATEN: ॥ 
ASIE: प्रमाणपंदवावयपारदूश्वा यः । 
व्याख्यातनिखिलशात्र: प्रबन्धकत्ता च सवविद्यासु ॥ 
-वस्यानुजन्मा तदनुग्रह्मप्ताविद्यानवद्यो विनयावनम्र: d 
स्वामी विपाश्चिद्वितनोति टीकां मतापरद्रीयरहस्यमेत्त्रीम्‌ t 


> INTRODUCTION, 


Xrxix 
^ < The following account of Mallinátha was supplied to me 
by my friend T. Ganapati S'astri, Principal, Mahárájá's 
Sanskrit College, Trivandrum, and may be taken for what 
it is worth. It is taken from 'पेहभट्टचरितम्‌ ? in three Series of 
Kanarese Readers edited by Messrs Puttanna, B.A., and M. B. 


S/rinivása Iyangar, M. A., of the Mysore service. 


* © Mallinátha was known as Pedda Bhatta and is in some 


Telugu and Kanarese provinces understood by that nick- 
name. The name in both these vernaculars indicates ‘an 
" ignoramus or a clodpoll,' thus casting some light on Malli's 
| early life. 'There are evidences to prove that he began 

studentship in his far advanced years of about thirties at 
| Varanasi. After he had acquired wonderful talents in all 
| the branches of Sanskrit literature, the title of Bhatta was 

conferred upon him and even to this day in the Province of 
| Mysore and other Telugu tracts he is best remembered by 
| the pet name of Pedda Bhatta. 


^ As to his nativity the Readers ascribe Devapura, an 
Agrahára in the North. ‘It is hard to identify the insignifi- 
| ‘cant village and probably very few remembrances are left in 


> - the minds of people of the North. Others ascribe some- 


| = P. , K. B. Pathak. informs me that this story occurs in the 
Kanan work, kathésaigraha. He considers dg, पेद्दयाये or dg to be 

| identica: with the elder son‘ of Mallindtha on the analogy of eju, अप्पय- 
and अप्पदीक्षित. Prof. Aufrecht, however, identifies tere with मलिनाथ, 
Vide Prof. Aufrecht's Catalogus Catalogorum, Vol. I., p. 484. 


| 
| 
| 
| 
is 
E 
-M 
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copy of the manuscript from Madras and on reading the. 


introductory verses of it, found the author of the commentary 


to be very probably another Mallinatha.* He is very probably 
the same Mallindtha that is mentioned as theson of Nava- | 
sinha Bhatta, born in the Vaísa family, and grandfather of | 


Narahari who was known as Sarasvattitrihe after he re- 


nounced the world and who was the author of the commen- 


tary Bálachittánurajant on Kavyaprakdsa ( Vide Vàmaná- 
cliárya's Introduction to Kávyaprakás'a). Mallindiha hadtwo — : 


sons, Peddayárya and Kumárasvámin, The elder son was as. 


learned as his father, as his younger brother informs us in 


the introductory verses to his commentary Ratndpana on Pra- 


táparudrayas oblshana,t 


* The introductory verses are as under: ——— 
आकण्ठपौरुषमतो वाएणतां विध्नवारणेनेव । 
प्रथितां बिभ्त्रदशेषत्रिदशोपास्यं परं महस्सेवे ॥ 
उक्तनुक्तनिरक्तचिन्तन फलां zgi सभूतेः परा-- 
मालोच्यामरभाष्यवात्तिकमुखान ग्रन्थान्‌ बहूनादरातू । 
ब्याचक्षेऽमरसिंहनामकमह श्रीवस्सगोत्रोदूवो 
बोह्लापिननिनार्तिहसूरितनयः श्रीमक्चिनाथो मुदा ॥ 


t त्रिस्कन्धशालजलघि चूलुकीकुरुते स्म यः । 
“तस्य श्रीमल्विनाथस्य तनयोऽजनि AEN: ॥ 
AS UT: प्रमाणपंदवाक्यपारदूश्वा यः । 
EE व्याख्यातनिखिलशालनः प्रबन्धकत्तां च सर्वाविद्यासु ॥ 
` तस्यानुजन्मा तदङुग्रहाप्रविद्यानवद्यो विनयावनम्तरः ।. 
स्वामी बिपश्रद्वितनोति टीकां प्रतापरुद्रीयरहस्यमेल्वीम्‌ R 
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- The following account of Mallinátha was supplied to me 
| by my friend T. Ganapati S'ástrí, Principal, Mahárájá's 
| Sanskrit College, Trivandrum, and may be taken for what 

itis worth. It is taken from 'पेइभट्टचरितम्‌ in three Series of 


| 
Kanarese Readers edited by Messrs Puttanna, B.A., and M. B. 
| S'rinivâsa Iyangar, M. A., of the Mysore service. 


* * Mallinâtha was known as Pedda Bhatta and is in some 
Telugu and Kanarese provinces understood by that nick- 
name. The name in both these vernaculars indicates ‘an 
ignoramus or a clodpoll,' thus casting some light on Malli's 
early life. 'There are evidences to prove that he began 
studentship in his far advanced years of about thirties at 
Varanasi. After he had acquired wonderful talents in all 
the branches of Sanskrit literature, the title of Bhatta was 
conferred upon him and even to this day in the Province of 
Mysore and other Telugu tracts he is best remembered by 
| the pet name of Pedda Bhatta. 


^ ' As to his nativity the Readers ascribe Devapura, an 
Agrahára in the North. It is hard to identify the insignifi- 
cant village and probably very few remembrances are left in 
'the minds of people of the North. Others ascribe some- 


| = P- | K. B. Pathak informs me that this story occurs in the 
| | Kanar work, kathésaigraha. He considers qp, Gear or Ña to be 

| identica: with the elder son of Mallindtha on the analogy of eju, अप्पय. 
and अप्पदीक्षित. Prof: Aufrecht, however, identifies tere with ARIPI 
Vide Prof. Aufrecht's Catalogus Catalogorum, Vol. I., p. 484. 
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where near Rajmundry to be his birth-place. His father 
was known as Devavarman, a profound scholar and a model 
Vaidik,’ 

The account then goes on to state at great length how all 
the efforts of the father to educate him bore very little fruit, 
how his father advised him to conduct himself in his father- 
in-law’s house, that he should preserve silence on any ques- 
tions put to him and if pressed to answer, he should inquire 
‘Js the book complete?’, how he became the butt of his  , 
brother-in-law's ridicule by asking the question, ‘Is the book A 
complete’ even when a blank book was placed into his hands | 
to read, how, on being pressed by his wife to learn, he wentto | 
18831, how his teacher set him, to make him understand his 
position, near the fort-gate, carving for him on the grounda | 
big-lettered sif नमः शिवाय, so that all passers-by might ridicule । 
him, how the teacher left instructions to his wife to use Nim- 
oil ( निम्बतिल ) instead of Ghee to mix with food and asked her 
to inform him when. Malli felt and said the food tasted bitter, s 1 
how days rolled on before he learnt the alphabet without ह 
feeling that the food mixed with Nim-oil tasted bitter, | 
how after he had mastered the alphabet, he complained to: | 
his master’s wife that the food tasted bitter, how the teacher j R 
on learning this improvement in his pupil, tried his best to 


teach him all the branches of learning, how he was permit- 
ted to return to his native place, blessed by his teacher, 
how he surprised his brothers-in-law by hislearning and 


how he vanquished all his opponents by his learned dis- 
quisitions, | 


INTRODUCTION, 


Nhe next question that deserves to be settled is the mean- 


ing of the word aye", कोलचल, or कोलाचल found associated 
with भहिनाथ. It is not easy to settle whether Koláchala was 
his native place or was occupied by him in his later life for 
settlement. Tradition has it that the village was owned by 
| a mighty Zamindár in the r4th or 15th century. As the 
| Zamindár was a great patron of learning, learned scholars 
| from the north flocked there, and Mallínátha may have been 
one of them, an आस्थानपण्डित of the Court of Zamindar, 


"E The following information was received by me from S. 
Vaidyanátha S'astri of S'ringeri Matha in his letter dated 4th 
September 10071 :— 


* I translate below the Telugu sentences contained in my 


Rajmandry friend's letter for your information :— 


“ There are two gentlemen who are natives of Bellary and 
who are the descendants of Mallinátha Süri. One of them is 


named Kolachalam Venkat Raw, now practising as a first- 


x grade Pleader in the District Court at Kadappa. The other 
gentleman is his own younger brother named Kolachalam 
S'rinivása Raw who is practising as 2nd Grade Pleader in 
the District Munsiffs Court, Kadappa. This gentleman is 
a great Telugu pandit and poet and has composed several 

à 
^ 


dramas in Telugu which have been printed and introduced 


|! as F. A. texts in the Madras University. I am addressing 


|| 
| * Kolacharla was the name found in the Mss, of Sarvapathina 
^i 


collated by me for the Bombay Sanskrit Series 
E 


M 
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these two gentlemen to-day for the required “iniOrmation. 


You may also write to them yourself, They are likely to 
possess some records regarding their famous ancestor. More 


in my next.’ 


I addressed both the brothers and received the following 
reply, dated 6th October 1907, from the younger brother, 


Kolachalam S'rinivása :— 


‘I received your letter and the reminder, I have been 
sey best to collect the information you require, I 
have written letters to different places where the members 
ofourfamilylive. Mallinátha isnot a Jain name. Malli- 
nátha is a local name for God S'iva. Kolachala is the name 
of a village. It is also called Kolacharla. Some of our 


ancestors are known as Malli or Malliah. More in my next.’ 


No more information, however, has as yet been received 


from S'ringevi Matha or Bellary. 


The appendices containing verses in the Ekdvalé and the 
Tarala alphabetically arranged and quotations in the text 
and the commentary arranged in an alphabetica] order, with. 
foot-notes shewing from what works the quotations, her 
known, are derived, will, it is presumed, be highly useful | 
students and scholars. 


| 
1 


| 

| 

a 
| 
i 


The English notes prepared by me are explanatory and 


critical and are made as exhaustive as possible to enable the 
student of rhetoric to understand higher works on the subject. 


Definitions of figures of speech and their instances quoted 


5 


. NOTES, XxxV 


astian . m - TIENE à 
Br St!%anmohan Chakravarti in his paper on the grants of 


Narasimha IV. and need not here be repeated. The genea- 
logy is certainly reliable but the years of the duration of the 
reigns as certainly not.’ For, in the first place, in the grants 
of 1217 8'., of 1305 S’. and 1316 S'. the year of accession of 
Kámárnava the successor of Chodagahga is given as 1064 S’. 
If the latter got possession of the throne in 999 S'. and his 
son in 1064 S'., he could not have reigned for 7o years as he 


is represented to have done but only 65. 


Again if we calculate by adding to S'aka 1064 which is 


` the date of the accession of Kámárnava, the number of years 


for which the reigns of the succeeding princes lasted, we 


have the following dates for the accession of the last seven 


princes :— 
Narasimha I. 1174 S'. Duration 33 years 
Virabhánudeva I. 1207 S'. 2 770 p 


Narasimhadeva II. 1224 S’. 5 SA op 
Virabhánudeva ll. 1258 S. p GA ५७ 
Narasimhadeva III. 1282 S'. 35 BL op 
Bhánudeva III. 1306 S. D DONS) 
NE OSI, 7592 Se 


But from the contemporary evidence of their own plates 
1217 S! was the 17th year ofthe reign of Narasimha II. and 
1316 S' the 18th year of the reign of Narasimha IV. There- 
fore either the date of the accession of Kámárnava, 1064 S'. 


for which we have no contemporary evidence is wrong or the 


durations of the reigns or both. 


xxxvi — 
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k x 
Now, if 1316 S'. was the x8th year of the set con. wq 
sinha IV. he must have come to the throne in Tag A Sg 
Calculating backwards by subtracting the years of the dura, | 
tion of each reign, we get the following dates for the acces | 


sion of the seven princes :— 


| 
Narasimhadeva I. 1141 Y. | 
Virabhánudeva I. 7794 S^. | 
Narasimhadeva II. 1791 9” 
Virabhanudeva Il. 1225 S’ | 
Narasimhadeva III, 1249 S. । 
Bhánudeva III. ToS | 


Narasimhadeva IV. 1299 S’. | 


But according to one of the grants of NarasiÀmhadeva IT. 
1217 S'. was the 17th year of his reign and therefore he 
must have come to the throne in 1201 S while according 

. to our calculation he got possession of it in 17102 2.८. eleven 
years earlier. Now since we started from a date vouched for | 
by a contemporary document and thus come to a conclusion | 


opposed to another contemporary document, the years of 


the duration of each reign given in the plates must be =f | 
The date of Narasimha II. occurring in his earlier grant i 


found on computation to correspond to Monday the ‘6th 
August, 1296 A. D. and those of N 


ie March A.D. 1384 and to Tuesday, 


FS 


arasimha IV, Sunday 6t LU | 
23rd November, I395 A.D. | i 
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n NOTES, xxxvii 


Christian Era which is the period in which from the internal 

evidence the Ekávali was composed and the king panegy- 

rised lived, there was a Narasimha who ruled over Orissa. 
The date of his accession is r201 S’. ४८.८. 1279 or 1280 A. D. 
while in the list he is represented as having acceded to the 
throne in 1282 A. D. There is a difference of two years only 
which can be accounted for in a variety of ways. If the 
period for which he is spoken of as having reigned is to be 
regarded as correct, he held power til 1314 A. D., while 
according to the list he ruled over the country till 1307 A. D. 


That Narasimha II. was the Narasimha of the Ekávali is 
rendered highly probable, or I might say, certain by the fact 
that in the inscriptions of Narasimha IV. he is in one place 
called कृविप्रियः or “ favourite of poets” and in another कविकुमुदचन्द्रः 
* the Moon that made the night lilies in the shape of poets 
expand." This description applies to the hero of the 


Ekávali, both because he was chosen for his panegyric by 


ees Vidyádhara and because he must have patronized him and 
ls ? others like him. 
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D 3 e ~ 
ननु नमस्कारात्मकं येत्‌ कमे तत्‌ किं शास्रस्याङ्गमिति प्रथमत 
एव क्रियते प्रधानमिति वा अङ्गतयाङ्गीकियमाणमपि संतिपत्यो- 


रत्नांशुकिञ्जब्किंतं पादारविन्दद्वयमिति समस्तवस्तुविषयं सावयवरूप के 
वाच्यमेव | अन्यत्‌ स्वयमेव दर्शयिष्यति । प्रलयादागतं प्रालेयं हिमम्‌ । ' तषारस्तु- 
हिनं हिमं प्रालेय मिहिका ` इत्यमरः । ' ततः आगतम्‌? इत्यणूप्रव्यये “क्केकयमित्र- 
प्रलयानां यादेरियः? इतीयादेशे गण आरिवृद्धिः। प्रालेयाचलकन्यका पावता TRA 
क्रचत्टीपत्रावलीनां शिल्पिनो निर्मातुः । एतेनास्य निव्यकामुकत्वमुक्तम्‌। AS 
खन्त्या दोलायमानया भॉलविलोचनानलस्य शिखया Sasa WIAA ATTA 
निईग्धकामस्य। एतेन नित्यवेराग्यमस्योक्तम्‌ । विरोधस्तु निरस्त एव | SIE 
मिति सवरेत्यर्थः | सुशाव्दसामर्थ्यात्‌ । रव्नांशुभिः alent संजातकिञ्ञल्कम्‌ | 
« तदस्य संज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌? । इदृक देवस्य पादारविन्द अष्मान्‌ सुचिरं 
पास्विति संबन्धः । पादावेवारविन्द इति रूपकं रत्वांशूनां किञ्जेल्कखेन SIME 
द्वात | सगममन्यत्‌॥ 


१२ 


नत किमिरं प्रन्थाही सर्वेऽपि ग्रन्थक त्तारः प्रस्तुतसुपक्ष्याप्रस्तुत नमस्कारारिकमाचर- 
feq तदूनपपत्नम्‌ | वाजपेयास्तष्ठत ररहण्यताम्‌ इतिवदहसांगव्याद्व्याभश्रत्य qaa- 
तिष्ठते नमस्कारात्मकामव्यादिना नमस्काराचरणप्रदूस्यमावप्रसङ्काद्‌ः 
व्यन्तेन ASAT | असांगव्यमभिव्यङ्क्त तावदिकल्पयात | नमस्कारात्मकमिति। 


_१५ 


नमस्क्रार्रहणमा शौर्वस्तनिदेशयोरप्टप लक्षणम्‌ | तथा चायमथ । यदेतच्छास्त्रा दा व- 
नी यमानमाीरनमस्क्रियावस्तुनि्देशानामन्यतमास्मके मङ्गलकर्म तत्‌ क प्रयाजा 

qq प्र|गनुष्ठय झास्त्रस्याङ्गसुत दारद्वसन्तादिनियतकालानुठेयवा जपेयज्योतिष्टो मादि- 
_ चत्‌ तत्कोलनियतं पुरुषार्थलाधनं किचित्‌ प्रधानकर्मेति | तत्राद्यं wur विकल्पयाते ! 


अङ्गतयेति। Rania तता HU । द्विविध्यिङ्गानि । कानिचित्‌ संनिपत्योपकारकाणि यथा करणझरी- 

१ D. omits यत्‌ and 6 has कर्म यत. x तया क्रिय D. रे ०किस्ञल्कितपा' 
D. B. ४ विषयक K. ५ मिहिका चाथ D B. < K. omits quát. ७ फाल? K 
.c K. drops अस्य, % अस्य दिए K. १९० संदे” £ ९९ किन्नल्केन K 
१२ नमस्कारमा? K. ९२ K. drops संदभण १४ "ममिव्यक्त D. B. ९९ B. drops 
अपि १६ “तहन्यादा D., D. ९७ वस्त निर्देशनमस्काराण( D., B. ९८ K. drops कि. 
२९ प्रयाजादिवदनुठेयशास्त्र, D., D. २० D., and B. drop Sa. २९ तत्कालपुरुषनि- 
यतार्थसाधनं Ke २२ SUI K 
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g एकावल्यां कोत... 


पकारकत्वेनेदमैभिमतमारादुपकारकत्वेन वा RA: पक्षः। AT- 
द्यस्य संदेहास्पटत्वेनोच्छेदकाचुष्ठानाभावम्रसज्ञात | a | 


अळीकिकस्य नमस्कारस्य लौकिकशाखकमाङ्गताडुपपत्तेश्रांइक- 
mE 0 0 

रनिर्वत्तनद्वारा साक्षाइपकारकाणि द्रव्यदेवतादीनि । ऋानिचिदारीादुपकारकाणि 
यथा फलोपकारीणि प्रयाजादीनि | तन्नेतन्मङ्गलाचरणं शास्त्रस्य करणशरीरानिवर्त- 
नाडू द्रव्यदेवतादिवत यहा फलोपकार्यङ्ञं प्रयाजादिवदित्यर्थः | संनिपत्य संनिक्ृष्या- 
व्येवधानत इति यावत्‌ | आराद्‌ द्राह्यवथानत इति यावत्‌ । तत्राद्यं दषयाति। 
नोदिम इति | तत्र हेतुमाह द्वाराभावादिति। उपकारो हि द्वारं स चात्र कि 
करणशरीरनिवेत्तनमन्यों वा । नाद्यः। शास्त्रशरीरस्य शब्दार्थकानेवेच्येत्वात | न 
हितीयः | भन्यस्यानुपलम्भादित्यथै: | Arse | शास्त्रप्रतिवन्धकेति। तद- 


= = 


च्छेद्मन्तरेण शास्त्रशरीरस्यानिवृत्तेरिति भावः । परिहरति । नेति । Ha इत्यत 
आह। उच्छेद्यस्याते | प्रातिबन्धकटरितानां कार्थकसमधिगम्यतया इदानी ag- 
निश्चये तट्‌च्छेदार्थे नमस्क्रारप्रवृत्तिरेव न संगच्छत इति मूले कुठार इत्यर्थः । एवं 
संनिपव्यांपकारकर्पक्षं दृषयित्वारादपकारकीपक्षं दूषयति | नापश इति | का तत्रा- 


Cc 


नपपात्तिरित्यचॉह | अलो किक स्ये ति। विधिप्राप्तस्येत्यर्थः । दा णं चु रागतः 
प्राप्त न विधिप्राप्तमिव्याशयेन ERTE लोकिकेति TUE SO 
भावाभावे SARE ग्राह केति। Tala स्वशेषत्वेन स्वीकरोति स्वसंनिधिपठेतामंति 
ग्राहके प्रकरणम्‌ । प्रधानवाक्यमद्गापेक्षमित्यर्थ: | यथा समिदादिवाक्यसापेक्ष॑ ga- 
पूर्णमासवाक्यम्‌ | TERA | “प्रधानवाक्यमड्जीक्तयाकाडूं प्रकरणं मतम्‌? इति । तेन 


n 


अहण स्वाकारस्तरभावात । अङ्गाङ्गिभावप्रयोजकस्य प्रकरणंप्रंपाटकस्य प्रकरणासंऽ ^ 


१ “ममिहित? T २ ना।दिमपक्षः 0 anra’ C. ४ स्पदे उ छेद? T, T^. G.C 
M, ५ aaga D. "regat? M. ६ द्वारास्योपकार D., B ७ कानिचित्त्वारा' D., 
B. ८ K. omit करण,  ^gteigr D., D. १० संनिकृष्यापूर्वव्यव” K २९ व्यवधानात 
K. R नादिरिति K. १३ AIRC K २९५८. प्रतिबन्धेति £, १५ प्राततिबन्धद' K. 
१९ पकारपक्ष £, १७ K, omits अत्र, ९८ D, and B. omit इति, १९ en 
किकस्य विधि B, २० निरूपणं K, २१ eap) K, २२ प्रकरणपाठच्य K, 
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अहणाभावात्‌ | अथ प्रधानं ताहि नित्यमिदं नेमित्तिकं कास्यं वा । 
यः अहरहः संध्यामुपासीतेत्याद्विद्स्य नित्यत्वे परमाणाभावात! 
अस्तु वा तथापि संध्यावन्दनादेरिवास्यापि अन्थारम्मे करणीयः 
त्वानुपपत्तेः । व द्वितीयः p उपरागे स्रायादितिवन्नमस्कारं पति 
ग्रन्थस्य निमित्तत्येनासंकीत्त॑नात्‌। संमाचारवळादेवसुक्नीयत इते 


rma 


e 


भवेनासंभवादित्यर्थः | न च लोकिकस्य झास्त्रनिमोर्णकर्मणः किचित्‌ प्रकरणं A- 
मास्ति | तस्मारनङ्गस्य -नमस्क्रारस्यानङ्गिनं शास्त्रारम्भं प्रति नाराट्पकारकत्वप्रत्या- 


'ज्ञापीट्यर्थः । एवमङ्गपक्षं प्रतिक्षिप्य प्रवानपक्षं ्रतिक्षेप्रुमुपाइत्ते। अथ प्रधानमि- 


[ति । तदेतद्‌ दूषयित रेवा विकल्पयाति । नित्यमित्यादिना | कल्पान्तरं तु खपुष्प- 
कल्पस्वादनाशाङ्कनयमवेति भावः । तत्राद्यं NÉS | नाद्य इति । कृत इत्यत आह। 
अहंरहरित्यादिना | आदिशब्दात “यावज्जीव॑मंमिहोत्र जुहोति ' इत्यादिसंप्रहः । 
अहस्हरित्यादि वीप्सा । यावज्जीव ME Raa प्रमाणं तस्याभावाहित्यर्थः। 
तन यत्निमित्तफलसंबन्धान्तरेण विहितं तन्नित्यं नमस्कारादी च तयोरभावादस्त 
नित्यव्वमित्यादाङ्क्याभ्युपेत्यवादेन परिहरति अस्तु वे RAA च शास्त्रार- 


n 


THSHES «Ud! संध्यावन्दनादिवद ATS ते नियमे तु झास्त्रारम्मे । तस्मान्न 


aanak: । नेमित्तिकपक्षं द्यति । न छता कुत इत्याशङ्कय [किः 


_ मत्र दास्त्रारम्भ एव निमिस्तमन्यह्वेति Fal विकल्प्याद्यं TATA | उपराग इत I 


AS ef 


यथोपरागस्य स्नानं प्रति निमित्तव्वशुक्त तथा नमस्कार प्रांत MAES निमित्तः 
लप्रतिपादकावचनामावादिव्यर्थः | WS शाला स्म (रा 
«reti समाचारादेवोज्ीयत इति TET समाचारवलादिति | Sem 


lS en, OP अना 


a ७. omits ib. X T adds at after नेमित्तर्क, रे q gm: T, न प्रथम G 
M. and C. omit «T. ४ (agas T., G., M. ५ समयाचार G. & E 
णस्य £. ७ ale निमित्तमित्यादिना K. € पक्षान्तर B. ९ अहरहःसंध्येति D., E 
a o “होत्रपारेग्रहः | अह K. १९ श्रुतिश्च £. ९२ भावात K. १३ s Do 
B. ९४ “वन्दनवंदेवा D., B. १५ adad नियमन see D B. ९६ S 
Kye amar K. ९८ निमित्तता? D. D. १3 मेत्तकत्वमाचारा? D 
२० agaa D., D. २९ तदू B. 


* 
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& एकावल्यां तरलान्वितायां 


Sa । नैमित्तिकं कर्म संमाचारबलादन्यदुन्नेयं किमपि नास्तीति ` 
A ~ 


दृष्टान्ताभावात्‌ । न तृतीयः | पुत्रादिकामनोया न 


ee 
व्यप्रामाणिकीयं कल्पनेति परिहरति। नेति। न दृष्टन्ताभावादित्यन्टयः | getea- 


भावे हेतुमाह | नामात्तकांमात | [कमप्याचारबलाइनय न्ामात्तकमन्यन्नास्तात 


हेतोईटान्ताभावः। तदभावाज्नमस्क्रा रस्यापि नाचारान्ञैमित्तिकेववमन्नेतं NFAT इत्य- | 
्थः। कि च शास्त्रारम्भस्य निमित्तत्वे ' निमित्तान्तरं नेमित्तिकम्‌ ' इति न्यायेन | 
SAAT निमित्तानन्तर्येण नमस्कारस्य शास्त्रारम्भोत्तरक्रालमनृष्ठानापत्तो प्रा | 
शनुष्ठानानुपपात्तिः । नापि द्वितीयः  अन्यनिमिर्ततक्रस्य शास्त्रारम्भे$नुष्ठानासंभवा- 
दिति। क्रि च कि तन्निमित्तं प्रसिद्धमप्रसिद्धं वा । नाद्यः । अनुपलम्भात्‌। न द्वितीयः। ^ 
अतिप्रसङ्गात्‌ । तस्मान्न नेमित्तिक्रत्वं युज्यते । नापि काम्यत्वामेत्याह न तृतीय A 
इति । कृत इत्याशङ्क्य क्रि ज्योतिष्टोमारिविच्छुतफलसंचन्धात्‌ काम्यत्वं रात्रि~ | 
सत्नवदार्थवादिकफलसंबन्धाद्य विश्वजिल्यायेन सर्ववाधारणस्वर्गफलसंबन्धादा न- | 
मस्कार्यहेवतामहिमपयोलोचनर्या स्वेच्छाप्राप्तफलसंबन्धाद्दा सामर्थ्यप्राप्रयस्क्रिचि- | 
त्फलसंबन्थाद्वा। नाद्यः | असंभवात्‌ | यंत्रं विधिरेव मृग्यस्तच का फलश्रतिशङ्का। अत | 
एव न द्वितीयः | असाते विधावर्थवादस्यासाति यामे सीमाविवादवदनयक्राशे का | 
प्रत्याशा CEDE! फले! न तृतीयः। स्वगोर्थस्य कर्मणो म्रन्थारम्मेऽनुछानानुपपत्तेः। 
अत एव न तुरीय इत्याह | gira ife । पुत्रारिफलार्थस्य नमस्कारस्य झास्त्रारम्भे 
अनुछानासभव इत्यथः | अयमाशयः | कर्मणि तदर्थ्यबरह्विरधिकारः | सोऽस्यास्ती- . 
SATAY ' स चाथांत्‌ समथों विद्वान्‌ शास्त्रेणापयुदस्तश्रेत्येवविशेषणकस्यात्रार्थि सवं 
भामाइुष्ठेयक्र्मसाध्यकलकामना | फलं चात्र श्ुतमार्थवार्क्रिं साधारणं वा न संभ- 
वतीस्युक्तम्‌। कित नमस्कार्यदेवताया निरदुशशक्तिकतया यो यत्‌ कामयते पुत्रादिः. 
कमन्यद्वा तत्सर्वं फलमिति पक्षोऽवञ्चि्ः। सोऽपि शास्त्रारम्भेजनष्टा नासंभवदूषणआा- १ 


X समाचारबलदिवमुन्नेयमिति दष्ट? T., समयाचार? G, न समाचारवलादन्यदुनेयं 
नासति ze? D, B. २ कामनावत्‌ 6. ३ जतेश्चादिवन्निमि° D, B. ४ ATEA 
s D. omits कि. ६ K. omits तस्मात्‌. ७ सर्वस्वसाधा? K. ८ “लोचनात 
Wea D, B. «ug यतकिज्वित्फलसंबन्धादा सामर्थ्यप्रापफलसंबन्धादा K ; 
y T १९ ववदवकाशे Da B. १२ तदवगम्यफले D, १३ Zee? K. JJ 
१४ चावी AS Aaa: नामा? D, B १६ K, omits तु E 


® 
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j प्रथमोन्मेषः | s 


णाभावेन ग्रत्थारस्म नमस्क!रकरणायुपपत्तेः | प्रतिवन्चकोच्छेद्‌- 
कामनेवाघिकारिवेशषणत्वमास्त्वात चेन्न । प्रातबन्धकसंद्ह cd- 
घिकारसद्ह हात नमस्काराचरणप्रवृत्यभावप्रसङ्गात्‌। अत्रोच्यते। 
काम्यमेचेद्‌ कम | ग्रन्थसमातिकामनेवा धका रावशषणम्‌ laaa 
काचिदनुपपात्तारात नीतिनेत्राचायाः ॥ 


ST 


तान्नावतिष्ठत इति पञ्चमपक्षमाशङ्कते | प्रतिवन्धकोच्छेदेति | स्वैर्नियमेन शा- 


स्त्रारम्भे नमस्क्रारकरणान्यथानुपपच्या तत्पतिबन्धकोच्छेद एव फलमिति सामथ्यक्र- 

^ "E ¦ ल्पितफलसंबन्धात्‌ काम्यव्वसिद्धिरिव्यथः । पारहरात । लेति । कुत इत्यत आह । 
V प्रतिवन्धकेति । प्रतिबन्धकादृटस्य कार्येकसमाविगम्यतया संप्रति संदिग्धव्वात्तदुः 
च्छेदकानुट्टाने पाक्षिकवैफल्यशङ्काकालित TA न स्यादित्यर्थः | आधकाएर- 


| ~ 


| ह्‌ इति | अधिक्रारिविशेषणभूताया* प्रतिबन्धक्रोच्छेदकामनाया उच्छयसरह्‌ 
संदेहात तद्विशिंटो$विका!यंपि संद्ग्धि gera । एवं पूर्वपक्षे प्राप्ति सिद्धान्तं प्रतिजा- 


qo 


ते | अत्रोच्यत इति । क्रिमंत्रोच्यत इत्याकाड्य्षाया काम्यव्वामिव्याह AT- 


A MT 


| AAR । एवकारो निव्यनैमित्तिक्रपक्षव्युदासायः 1 तथा च तत्तवपक्षो क्तरोषो दवो 


बणमप्यङ्गी कारपराहतस्वाइरण्यरुदितिमेवेति भाव । काम्यत्वे क्रिमत्राधिकारिविशेष- 
AN 
` णमिव्याकाडक्षार्या प्रतिबन्धकोच्छेदक्रामनेवव्याह | ग्रन्थसमााधकोामनच 


c 


| एवकारोड्वशिष्टविकल्पचतुष्टयनिरासाथः । तथा च तत्प्रपञ्ननमनज्ञीकारपराहतह था 
गर्जनमिति भावः | नन्वत्राण्याविकारिसद दप्रवत्तिरित्यूक्ते तत्राह। तति । ना- 
तिनेत्राचार्योर्तः परिहारोऽत्र साह्य । विस्तएमयान्नास्माभिः प्रपञ्चित इति भावः । 


So MAT 
azma D., B विजशेषणभविन T., C. ३ नमस्कारस्यः D., B. 5 नमस्कारणा- 

नप? T. ३ a विनेवा? D B. प्रतिबन्थोच्छेद* T., T., G., M., C2 C. and 

M. drop अस्तु. «D and B, drop तु. ६ 0५ T. and T’, insert अस्तु 
after विशेषणम्‌. ७ FAZI D. B.: कदाबिदनुव? T «C. and M. omit 
नीति ; Raman: M 0. &?xag K कलिते B. ९० K. omits किमत्रोच्यत 
इत्याकाडक्षायां, ९९ तलक्षा K. १२ `विशेषणं प्रतिबन्धः K. ९२ Cama K. ९४ 

P, ४ carr विदिष्टी D. ९५ प्रपञ्चनमधि amata भाव K. ९६ K. omits इत्युक्त 

Ec १७ तत्र चेति ID. ९८ amare K. ९७ प्रपञ्च्यत इति D, B 


८८-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


& एकावल्यां तरलान्वितायां 


चेन्न । येमित्तिकं कमे समाचारवळादन्यदुच्ेयं किमापे नास्तीति | 


a 


~ z ~ xS 
हष्टान्ताभावात्‌। न तृतीयः । पुत्राद्‌कामनाया आधकारावरा 
SP कक्कय्या — 
त्यप्नामागिकीयं कल्पनेति परिहरति। नेति। न दृषटान्ताभावाहित्यन्त' | दृष्टान्ता- 


हेतोईटान्ताभावः। तदभावाज्नमस्क्रा रस्यापे नाचारान्नेमित्तिकव्वमन्नेठुं शक्यत इत्य 
e कि च शास्त्रारम्भस्य निमित्तत्वे ' निमित्तान्तरं नेमिशिकम्‌ ? इति न्यायेन 
जातेट्टयामिव निमित्तानन्तयेग नमस्कारस्य शास्त्रारम्भोत्तरक्रालमनुष्ठानापत्तों Wr. 
गनुष्ठानानुपपात्तिः । नापि द्वितीयः । अन्यनिमिर्तेकस्य शास्त्रारस्भेडनुष्ठानासंभवा- 
दिति।कि च P तन्निमित्तं प्रसिद्धमप्रसिद्ध वा । नाद्यः। अनुपलम्भात्‌। न द्वितीयः। i 
अतिप्रसडज्ञात्‌ | तस्मान्न नेमित्तिक्रत्वं युञ्यते। नापे काम्यत्वमित्याह | न तृतीय o, 
इति । कृत इत्याशड्क्‍्य करि ज्योतिशेमादिवच्छुतफलसंबन्धात॒ काम्यत्वे rnm. 
सत्रवदार्थवाद्किफलसंबन्धाद्वा विश्वजिन््यायेन सर्वसाधारणस्वर्गफलसंबन्धादा न- 
मस्कार्यदेवतामहिमपयोलोचनर्या स्वेच्छाप्राप्रकलसंबन्धोद्दा सामर्थ्यप्राप्रयस्किचि- / 
त्फलसंबन्धाहा। नाद्यः | असंभवात्‌ । यंत्रं विधिरेव मुग्यस्तत्र का फलश्रतिश दा वच 
एव न द्वितीयः | असाति विधावर्थवादस्यासाते आमे सीमाविवारवरनधेक्राहे का 
मत्या तडुपगेम्ये फले। न तृतीयः। स्वगोर्थल्य कर्मणो ग्रन्थारम्मेऽनुष्ठानानुपपत्तेः | 


अत एव न तुराय इत्याह। पुत्रादाति | पुत्राहिफलार्थस्य नमस्कारस्य शास्त्रारम्भे 


भनुष्ठानासंभव इव्यर्थः । अयमाशयः । कर्मणि दर्थ्यबद्विरधिकारः | सोऽस्यास्ती- A 


START ^et rata समथो विद्वान्‌ Tega TET RATATAT 
“नाइयक्रमसाध्यफलकामना | फलं चात्र खुतमार्थवादिकिं साधारणं वा न संभ- 


oy ४१६. ne zt x é 
ANITRA | कि S नमस्कायदेवताया नरडुशशाक्तकतया यो यत्‌ कामयते Tae 


L 


AAA तत्सव फलमिति पक्षोऽवशिष्टः । सोऽपि दास्नारम्भेऽनडानासंभवदषणया- 
SS NN à ; 


X समाचारबलादेवमुन्षेयामेति दृष्टा” T समयाचार? G, न समाचारबलादन्यदुन्नयं 
नास्तात दृष्टा D. B. २ amaaa 6. ३ जतेष्चादिवन्निमि? D, B. v Yrtaed 
E < D. omits कि. ६ K. ७ तस्मात. ७ सर्वसवसाधा” K, ८ Saaja 
wera D, 8, ९ sang यत्‌किज्चित्फलसंवन्धाद्रा सामर्थ्यप्रापफलसंबन्धादा K. 
» um 3i A D, B. ९२ तदवगम्यफले D. १३ cela? K 

क: नामा D., 8, १६ K, omits तु 
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bl CLIE 
pO 


f प्रथमोन्मेषः | ७ 


* णाभावेन ग्रन्थारम्भे नप्तस्कारकरणालुपपत्तेः | प्रतिबन्धकोच्छेद्‌- 


कामनैवाधिकारिविशेषणत्वमस्त्विति चेन्न । प्रतिबन्यकसदह त्य- 
घिकारिसंदेह इति नमस्काराचरणप्रवृत्यभावप्रसक्ञात अत्रोच्यते। 
काम्यमेवेदं कमे । ग्रन्यसमातिकामनैवाधिकारिविशेषणम्‌ | तत्र न 
काचिदे दुपपत्तिरिति नीतिनेत्राचायोः ॥ 


क 
सान्रावतिष्ठत इति पञ्चमपक्षमाझङ्कते | प्रतिवन्धकोच्छेदेति। सर्वेर्नियमेन शा- 
AUTEM नमस्कारकरणान्ययानुपपच्या तत्प्रतिबन्धकोच्छेद एव फलमिति सामथ्यक- 


—— 


ल्पितफलसबन्धात्‌ काम्यस्वसिद्धिरित्यथः | परिहराते | नति | कत्त gem आह । 
प्रतिवस्चकात | प्रतिबन्धकादृष्टस्य कायक्रसमावंगम्यतया संप्रति संहिग्धव्वा त्तदु- 
च्छेद्कानटांने पाक्षिकवेफल्यशक्लाकालत प्रवात्तिरेव न स्याहित्यिथः | आधकाएर- 


tS 


ह ald | अधिक्रारिविशेषणभूतायाः प्रतिबन्धक्रोच्छेरकामनाया TTAR 


संदेहात ता (SARAT संदिग्ध इत्य्थः | एवं TATA प्राप्ति raaa प्रतिजा- 


Ara | अत्रांच्यत इत | कि pem इत्याकाङ्क्षायां काम्यत्वामित्याह । का- 


स्यमेवेति एवकारो नित्य त्तिक्रपक्षव्यदासार्थः । तया च तत्तत्पक्षोत्त दोषोद्गो 
बणमप्यङ्गीकारपरा हतव्वादरण्यरुदितमेवेति भावः । काम्यत्व क्रिमत्राधिक्रारिविशेषः 


- A 
' णमित्याकाडूक्षाया प्रतिबन्धकोच्छेदकामनेवेत्याह । ग्रन्थसमाप्तिकामनेवेति | 


i c 
। एवकारोज्वशिष्टविकल्पचतुष्टयनिरासाथ । तथा च तत्मपन्ननमनकीकरारपराहतइथा 
१% 


~ s 

गर्ञनमिति भावः | नन्‍्वत्राप्यधिकारिसंदेहादप्रदृ Pa m तत्र ते । नी- 
~ c =~ M ~ 

FAAA: परिहारोऽत्र AA: । विस्तरभयाज्नास्मानिः प्रएश्वित वः! 


३ aaa D., B विवेषणभविन T. C. ३ नमस्कारस्य D., B. 5 नमस्कारणा- 
नप? T. ३ ^s विनवा D, 3.; प्रतिबन्धोच्छेद T T", G., M., 0.5४ C, and 
M. drop अस्तु. S D. and 8, drop तु. ६ C, T. and T’. insert अस्तु 


after विशेषणम्‌. ७ RAZI D., 3. ; कदाबेदनुप T. < 0. and M. omit 


नीति ; नेत्राचारः M., C. * «em K., 'कुलिते 3. ९० K. omits haad 
इत्याकाडक्षायां, ९९ तलक्षा K. १२ “विशेषणं प्रातिबन्य K. १३ 'प्तमाप्तीति K. १४ 
कार विशिष्ट! D. १५ WHavddH वृथाकातिरिते भाव K. १६ K, omits इत्युत 
१७ तत्र चेति KB. ९८ amare 1४. ९९ Hemd इति D, B 
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< एकावल्यां तरळास्वितांयां 


अयं च ग्रन्थकारः स्वयं भगवतश्चन्द्रचूडामणेः प्रणामेन कलय~ k 
न्नपि कृतार्थतांमात्मनो व्याख्यातृश्रोतृणामापि निर्विप्नव्याख्यानश्र- 


इदमचानुसंधेयम्‌ । लोके चोरव्याप्रादिसंदेहेजपे संभावनामात्रेण तन्निवारणकारण- 
सामंग्रीसंपादनद्शनादिहापि प्रतिबन्धकसंदेहेऽपि* संभावनयेव तदच्छेदकामनाया 


अविरोधादधिक्रारिविशेषणसिद्धी ASAI प्रवृत्तिरुपपद्यत एवाते न पाक्षिक्रवै- 
फल्यशङ्कापि सवप्रायश्रित्तप्रवृत्तिवत्‌ । अत एवोक्तमाचार्येः। ` तत्सदेहेऽपिः qaq 


WAR न्याय्यत्वाद्न्यथानुपस्थितपरिपन्थिभिः पार्थिवेर्दिरदय्यथपतयो नाद्वियेरन्‌ ? 
इति। न च शाबरशाङ्करभाष्यादावक्ृतेऽपि नमस्कारे निर्विश्नसमा प्तिसंप्रदायाविच्छे र- $, 
दशनात्‌ किरणावलीकारम्बर्यारी FASAIN: कार्यः । (ag. | 
द्वज्ञानदेहाय तिवेदीरिव्यचक्षुषे । श्रेयःप्राप्तिनिमित्ताय नमः सोमार्धधारिणे ॥ › 
इत्यादिभट्टपादप्रभतिसमार्‍चारद््शनाच्छबरश डुरादिभिरीपे कृत एव नमस्कार 
क ठु We न लिखितः | लेखनस्यातन्त्रस्वात्‌ | इति कार्यादवसेयम्‌ । अथापि 
तवा AR इति साहसिकानां प्रलांपः । क्चिद्समाप्तिस्तु क्रियवैगण्यात। 
MATAS JESAN AQAA एव प्रचितायास्तरच्छेरकत्वसभवात । 
अग्राचताना कठारधारापातानां सारदारच्छेदासामर्थ्येऽपि तेषामेव प्र।चितानां तच्छि- 
दासामथ्यर्शनात्‌। न चेदं निमूलमनुष्टानस होलाकादिविदाचारमूलल्वात्‌ । 'आचारा(च्च 
स्मत ज्ञात्वा स्मृतश्च म्रातिकल्पनम्‌ › इते सताध्व्यामेत्यलं प्रसक्ता नप्रस त्तया ॥ 


TATAA भन्थकारस्य स्वये नमस्काराकरणार्कृतार्शस्य युष्मान्‌ पात्विति j ' 
परपास्व्ायाशंसनमसंगतमित्यत आह । अर्य QT कलयन्नपि प्रापुवन्नपीत्यर्थः । | 


निर्विश्नव्याख्यानश्रर्त णमेव सपत्तस्याः समासारनं FRET Aaa ye चा[शषस्त- 
Esaa तत्समथत्वं वा । आशारेच्छा तस्याः प्रकाशनं वाचा निवेरनम्‌ | सामुख्य-_ 


साभसुख्यमनुप्रहप्नावण्यमिति यावत्‌ । एतदेव त्राण चेति UI (ORO भाति again qu area. 
uU | 


९ कृतिमात्मनों ७,, कृतिमाख्यात? 0 Ma D, ona आत्मनः, २ RRA 
Argae K, ३ Rann D 8 o. CARARE तदुच्छेद? K 

. S तदुच्छंदादर्थप्ररत्ति D., B & K. omits अपि, ७ eaea? D, B, ८ पार्थेर 
\ 2B ९ चार्गखतः D, and B, ३० D drops अगि. १९ तेषामवि वि? D, B 
QUE (३ माबल्याक्त्या प. १४ अदनी D ९९ तथेव? D, 3. १६ वृणे - 5 
magae: £, १७ Gat पाठे qagan DB. K drops स्व, 


प्रथमोन्मेषः | Q 


चणसंपत्समासादन समुचिताशीःप्रकाशनद्वारा परमेश्वरस्य qi- 
सुख्यं qime | युष्मा निति। व्याख्यातृश्रोतृन्‌ | एषामेवाज्ञं 
संबो धनयोग्यत्वात्‌ संबोधनप्रधार्नेत्वाच युष्मदर्थस्य | आभिळावित- 
फलवितरणप्रवणत्वमंत्र जाणमभिमतम्‌ | एतस्य श्च पत्यूहँंशमनेनैब 
सिद्धिः । तव्वाभिमतदेवतानमस्कारजर्न्मना पासा GT sra भवति | 


प्रदायाविच्छेदलाभात्मकामिति तदाशंसनं संगतमेवेत्यर्थः | 
ख्यातृओोतृन्‌ पात्विति प्रयोज्यं न तु युष्मानित्याशङ्क्य त एव झष्मच्छब्हेन विव- 
क्षिता इत्याह । व्याख्यातृभोतृनिति । ननु कथमेषामप्रकृतानां युष्मच्छन्हेन 
NUS इत्यासंईक्याह | एषा मेघेति | व्याख्यानश्रवणसिद्धघाञञंसीया व्याख्यातृ- 
MT UAT RATATAT संवोधनसामथ्यमित्यर्थः । नन्वाम्रान्‌ पष्टः कोविदारानाचट्टे 
भवान्‌ यदेषां कथं य॒ष्मदर्थतेत्यनुयोगे संबोधेनयोग्यत्वमुच्यत ईसँयत्राह । संबो धः 
नप्रधनित्वात्‌ युष्म द्‌र्थस्येति । संबोधनमाभिमुख्यक्ररणं तहेव अष्मच्छब्दार्थ 
इति य॒क्तस्तेनेषां परामर्श इत्यर्थ: | ननु पातेस्त्राणार्थत्वात त्राणस्य च भयहेतईपादा- 
नकव्वाङ्गयहेतूनां चेहानुपलम्भादसंभावितं त्राण किमाझास्यते कि Agi यदभिमतं 
तद्वितरणमेाश्ञास्यतामिव्याशङ्क्याह | अभिळषितेति | asi tract तद्वितर- 
णमेव त्राणमिति भावः । ननु देवताप्रणामस्य प्रतिबन्धक्ोच्छेद्‌ः फलमिस्युक्तं प्राक्‌ 
संप्रति संप्रदायाविच्छेदः फरस्वेनोच्यत इति पूर्वापरविरोध इत्याशङ्क्य नेत्याह । 
एतस्य चेति। एतस्याभिमतलाभस्य प्रत्यूहशान्तिनान्तर्रायक्रत्वात्‌ तत्फलत्वोक्तिर- 
विरुद्धेति भावः। Aa नमस्कारकर्मणः क्षणविश्वंसिनः कर्थं कालान्तरभाविफलसाध- 


क्वं तत्राह । तच्चेति । क्षणिक्रव्वेऽपि तज्जन्यापूर्वस्य श्रतार्थापत्तिगम्यस्य फल- 


भोगाविनाइयस्य फलजनकस्वमिति न काचि दनुपपत्तिरित्यर्थः । तस्मा«स्माकमपि 


र उव्याख्याश्रवगसंपादनरूपसमुविताशजी:प्रकाशन * T.; “व्या ख्याश्रवणसंपन्संपा दनरूपाञ्ञीः- 
समुचितधीप्रकाशन” T^, M., 0. २ दर्शयति 0. ३7 drops अत्र. ४ 'प्राधान्याच्च 
C., M., G., ॥/, ५ ध्प्रवणतममृतादापि संमतम्‌ C. ६ C., G., 1९, and T, drop च. 
७ प्रत्यूहप्रशमनेनेव T7, ८ 'जन्येन T. ९ परपुण्येन 6., T^. १० gaa आह K, 
११ साम्यां 1), १२ संबोध्यत्वमु? K, १३ च्यते तत्राह K. १४ 'प्रधांनत्वादिति £, 


... १५ 'हेतूपादानात्मकत्वा? D., B, १६ acai} भीरूणां D. १७ फलमुच्यत” K, 
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१० घएकावल्या तरलास्वितार्या à 
कि चात्र कामिनोऽपि कामरिपोरिति विरोधो ध्वन्यत | तेन लोको al 


at चरितमस्य ज्ञातुं न शक्यत इति weg तेन चाळुतरूपंण ` 
n? t 

मध्यनिवेशितेन ठाङ्काररैद्वयोनैरन्तरयेकृतंविशेषपारहारः | देव्यां 

देवस्य रतेरुपनिबन्धात्‌ CATA शुङ्कारः | देवताविषया रति 


इदताममस्कारस्यावइ्यक ते व्यस्यैव कृतत्वात्नप्रस्तुताचरंगं दोष — दध ति भावः । Wed 
- ct ~ ~ ~ 
नमस्कारस्य करत्तव्यतां प्रतिपाद्य तंप्रति श्लोकतात्पय विवर्नाक्त कि araga 


पाणानप्रमुखारंत्यत प्राक्तनसंदभण । विराधा ध्वन्यते व्यज्यत इव्यथः । वरा” 


घस्वरूपमाह । कामिनोऽपि कामरिपोरिति | कामिन इति TATA TT काः id 
रिपोरिति रोद्रोपलक्षणम्‌ | तथा न प्राल्येव्यादिविशेषणइयप्रतिपादिता भ्यां पत्रा- NP 


वलीनिर्मांणकामद्हनाभ्या शुङ्ग [ररोद्रयोरेकदेकचावस्थानकृता बिराधा ध्वन्यत द्त्य्थ | | 
नन तेजस्तिमिरयारव कथमनयेरिकत्रावस्थानमित्याशड्क्य देवस्यालाककमाहम- | 
त्वादुपपद्यत इत्याशयेनाह। aa Sinaua | वस्त ध्वन्यत इवट्यनुषद्र | तत | 

1 


= 


fafa आह ! तेन चेति | अझ्तरूपणात | छोकिकपरुषष्वसंभावितत्वादि 
भावः | मध्यनिवेशितेन मध्ये स्थापतन । शड़ाररोद्रापेक्षया चार्य माध्यस्थ्यम्‌ । नेर- 
न्तमैमेकरत्रानयोयोंगपद्यम्‌। अयमत्र समाघिः । लाके काशवत्‌ कलहायमानयोरेकः 
कोऽपि समर्थो माध्यस्थ्यमवलम्ब्य विरोधं समाधत्ते । एवमस्य महिमाप्यंलीकिको 
माध्यस्थ्यमाञ्जित्य शृद्भाररोद्वयोरपि विरोधं शमयति | विरोधनिवत्तनाइवास्य भाष्य 
Akaa: l अलौकिकमहिमव्वादत्र न किचिदसंभावितमस्ताति पराएडताथः 
"e विरोधाभासालंकारोऽपि ध्वन्यत इति सिद्धम्‌। ननु शृङ्गाररोद्रयोरावेराध इत्युक्त 
कश्चात्र शूङ्गारो विवक्षितः संभोगो विप्रलम्भो वेश्यपेक्षायामाह | देव्यामिति | संभो- 
गात्मकल््ेहेतुमाह। रतेरुप॑निबन्धादिति । अत्र रतिशब्हेन पत्रावली निमांणैे- 
क्रीडाभिधीयते न तु रत्याख्यः स्थायीभावः । तस्य Akasi संभवात्‌। अथ न 
केवलं रोदरशृङ्गारयो्वेननाद्रसध्वनिरेव कि तु कवेरेवताविषयाया रतेरपि ANRT- 


A छत विरोधं परिहरता T., C., C, M.; कृतविरोध परिहरता T. x देव्या 6., M., 
T. ३ jeu: K. ४ प्राक्तनेन सं D. ९ 'प्रतीताभ्यां K. ६ ततः किम्‌ K. 


< amà: र. -८ यथा K, ९ D. drops अपि. १० वा अत आह K. १९ रतेरुपेति 
K. १२ "नेमोणादिना £, १३ प्रलयेऽपि D 


E 


प्रथमोन्मेषः | ११ 


~ 
रिति भावञ्च । त राविधुरान्तःकरणतयैच नम- 


धाविधभक्तिश्रद्धाम 
mq: 


कतत्वात्‌। अन्यथोपहासाद्ाव q 


'उन्‍्डुहन्द्रतरक्षिताअसरणि: कर्ता शिरोबिन्दुक 
| Ne " 


कळा ये केऽपि 
SI NM 
तेभ्यो लि: । 

लेशाणकषणुट्यत्कलड्केरभिरा- 

न्ति विल्हणकविस्तेष्वेव संन- 


एप नमस्कार; संभवति| यथा 
कसति केमशिक्षितान्वयं 


द 
| | F q यन्थसह 


TCI 
cH 
a 
Sj 
Aj 
E 


S mur विहितक्रियात्वात्‌ SEA aq- 
सिषा पयिषितलात्‌ । साध्यानङ्गी-. 
कारे बाधक तर्कमाह न | 


c M ens MEET 
तपूव कस्बे स्वीपहासिकनमस्काखदजुप-.. 


त्तत्वळ्हनाज्ञलं 0 _ ERI 


। तथा nn iT s पयः पिति मुखं शोभत 


—— 


रे वयगिरो C. M, G. $ न्वयकथा 
5 पूर्व कृता D. ६ बाधकतर्क K. 
तथातोक्तः K. 


१ बन्धुरा T^. २ अन्यथा Hera T, 
T^ ४ तेभ्यो नमः T, 0, G., 1५ 


७ aia 
K. cmq र, ९ qq? K, १० 
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एव म siu नाव्यत्पन्ना इति ARTA | तेम्योऽञ्जालिरित्यव्युत्पन्ननमस्क़्ार 


| 
"अथेह पूर्वोत्तमावादिध्वनीनामुपपत्तिपूर्वकमुपस्कर्थोपस्कारकभावेनाड्ाड्रीभावसक- d 


१२ एकावल्यां तरळान्वितायां ._ A 
परमेश्वरः पुनरिह न परमभिमतंदेवतमपि तु agaaa 70 

aaa । निखिळभुवननिमोणकमेठस्य भगवतः श्रीकण्ठस्य ग्रन्थ” 

निर्माणावसरे नमस्कर्तुसुचितत्वात्‌। किं चात्र वाक्यार्थीभूतत्वाः 


EN ~ कः ous £ 
द्विश्रान्तिधामत्वेन प्राथान्यसुपेथुषो भावध्वनेवे सत्वलकाररस- 
gue. SES जन अल सु 
शिक्षितः 


इत्यादों पयसः HUG मुखस्य HAA च स्यादित्यर्थः । इत्यनेन HAT 
उपाध्यायेरुपदिष्टों योऽनन्वयः पदसंसर्गः पदार्थसंसगों वा स एव कला विद्या यषा 
ते तथोक्ता अव्युत्पन्ना इव्यर्थः । तेभ्योऽञ्जलिनंमस्कार इत्यथः D प्रन्यसहस्ताण्यव 
MMA कषणेन बुव्यत्कल्वअ्यहोषि्ेहमन्थाभ्यासविशुद्ध रित्यर्थः | व्युत्पन्ना ek ह 


उपहासार्थः । परमार्थतस्तेषामनमस्कायत्वादिति। इह न केवलमिनदुभूषणस्येष्टस्वावें- 
्िष्टत्वाभ्यामेवोपास्यत्वमापे त्वौचित्यादपीत्याह । परमेश्वरः पुनारिति | औचि- 


> > ८2५ ८ निर्साणदात्तिकापर Ere jl 
त्ये हेतुमाह | निखिलेति । निर्माणशक्तिकामस्य तादूळशक्तिमददेवताया एव í 
नमस्कर््टु(चतव्वादित्यर्थः । कर्मणि घटकः समर्थः कर्मठः । ' कर्मशूरेस्तु कर्मठः? 
इत्यभरः । “ कर्मणि घटोऽठच्‌” इत्यठ्चूप्रत्ययः । “ नस्तद्धिते ” इति टिलोपः । d 


पराह । कि चात्रेव्यारिना साचत एवेत्यन्तेन । अत्र भावः पूर्वोक्तो रत्याख्यः 
वलंकाररसाश्च पूर्वोक्ता एव देवताया अलोकिक्रमहिमत्व॑ विरोधाभासः ङा / MW 
रद्रो च तेषां ध्वनिभिः सह भावध्वनेरस्त्येव संकर id संबन्धः | अङ्गाङ्गीभाव- | 
लक्षण इति शेषः। तत्र हेतुमाह। उपस्कार्येति | तत्र भावध्वनेरुपस्कार्यत्वादड्रित्व- | 
meat तूर्पस्कारकल्वादजूःस्वमिति विवेकः । तत्र भावध्वनेरुपस्का्स्वे हेतुमाह। ] h 
प्राधान्यमुपेयुष इति । प्राधान्ये कारणमाह | विश्चान्तिधामत्वेनेति । पयन i ¢ 


Y 


१ “मतं qm ठ. २.१1७5. भवति. ३ Caen’ T., 0, G, M. ४ pr? 6. 
५ भानेन 0. ६ 0, drops रस. ७ rn? K. ८ K, drops यः ९ पदः ie 
desi वा K. १९० लक्ष्या £. ९९ Susp OK. ९२ १देतीदं D. १३ 'शाक्तिक्रमस्य K. 
१४ ताहकराक्तिदिवताया. १५ Galen £, १६ 'मुपकार्योवकारक” K, १७ भावेन a 
संकर इत्याह K, १८ K, drops तु. - 
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प्रथमोन्मेषः | १३ 


ध्वानिभिः सहास्त्येवोपस्कायोंपस्कारकभावेन संकर इाते त्रिचि- 
WIS सूचिंत एव ध्वानिः ॥ 


पाणिनिप्रमुखैस्तैस्तैः सर्वशास्रविदार्दैः | 
इह तावत्‌ त्रिधा शाख्रमभ्यघीयत तत्र च ॥३॥ 
शब्दप्रधानं वेदाख्यं प्रभुसंमितमुच्यते | 


Cun edu acis SS i e 
इचत्पाठान्यथापाठ प्रत्यवायस्य दानात्‌ ॥४॥ 
EEUU 
वसानभूमिसवनेतयर्थः । तत्रापि हेतुमाह। वाक्य र्थीभूतत्वादिति। इति श्लोक 
व्याख्याय संप्रति प्रेक्षावतां प्ररोचनार्थ स्वभरन्थप्रतिपाच्यमर्थे प्रतिज्ञातुमादी ag 
पयोगितयोपरेरात्रैविध्यं तावदाह | पाणिनीव्यादेश्लोकचतुष्टयेन । शासना- 
ध्छासत्रमुपदेशः कत्तव्याकत्तव्यबोधकं पौरुषेयमपौरुषेयं वा AFAR । तदुक्तस्‌ । 

“प्रवृत्तिर्वा निवृत्तिर्वा नित्येन कृतकेन वा । 

पुंसां येनोपादिइयेत तच्छास्त्रमाभिर्धायते ॥* 
Au CER Mm {मितं dm pns 
इते । तच्छास्त्रं त्रिधा प्रशुसंमितं मिर्चसंमित काम्तासंमितं चेति । [EET 
लक्षणमित्यपेक्षायामेकेकशो निरूपयति । तत्र चेति। तत्र त्रयाणां मध्ये यद्देदाख्यं 
शास्रं तेत्‌ प्रभुसंमितं राजतुल्यमित्यर्थः । एतेहेवोपपाद्यन्नस्य लक्षणमाह g- 
प्रघानमिति । at झब्दप्रधानं शास्त्र तत्‌ प्रभुसंमितामिव्यर्थः । यथा प्रभुर्वा- 
ङ्मात्रेण पुरुषं प्रवर्त्तयति Mavens विपक्षे दण्डयति चेवं वेदोऽपि ERRE 


seta Sut प्रवृत्तिनिवृत्तिहेतुर्विपक्षे प्रत्यवायं चापाइयाति । शब्दप्रधानमित्य- 


| प्राधान्यमात्रनिषेधः । स्वरूप निषेध न्म त्तप्रलपितवरप्रवर्तकत्वापातात्‌ l 


१ T. drops आपि. x gez एव 0. ३ इंषदप्यन्यथाभावे पाठस्य Site यतः 
T., C., G., M. v वाक्यार्थभूत° K. ९ प्रेक्षावन्मनःभरोचना्थ K. ६ ue प्रति? K. 
७ qd £. ८ मुहतसमितं 1), ९ चेत्यर्थः K. १० कान्यत्र प्रभुस॑मितादीनि कियन्ति तेषां 
Samana तान्येकैकशो K, ११ D, drops तत्‌, १२ तदेबो K १३ ह. 
drops यत्र, ९४ K. drops विधि, . १५ `निषेधेऽत्र मत्तः K. १६ अवत्तकत्वात्‌ K. 
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१४ एकावल्या त्रलास्वताया 


इतिहासादेक शास्त्र मिंत्रसंमितसच्यत | j 
अस्यार्थवादरूपत्वात्‌ कथ्यतेऽथप्रधानता ॥५॥ 


शब्दश्रात्र विधिप्रव्ययोपलक्षित वाक्यं तस्य प्राधान्यं प्रवत्तंकत्वस्‌ nk am Ward पता नतु उल ननु पुरुष” 
प्रवत्तिरूपां भावनां विदधानः प्रत्यय एव प्रवत्तेकः तस्य प्ररणार्थे विधानात्‌ तत्‌ कथ 

वाकयं प्रवर्तकमिति चेदहो पेलवम्राहि पाण्डिव्यमाइम्मता यन प्रत्ययः TIAR 
इत्याकलयता स च विशिष्ट इति नाकालितम्‌। तदाकलन वाक्यमेव IARTA- i 
त्यापे कि नाकलयेः । तथाहि। न हि भावयाइत्युक्त aaa प्रव त्ते कि Raz- i 
मनेनेव॑ भावयेदिति । तथा सत्यंशत्रयविशेष्टभावनामिधायो प्रत्यय: प्रवर्चक इटे e € 
qaia प्रवरत्तकमित्युक्त भवति | TEWMA: कारिकायाम्‌ । ; 
‹ क्रिमाद्यपेक्षितैः पूर्णः समथः प्रत्ययों विधौ । 

जेन प्रवर्त्तकं वाक्यं MAST चोदनोच्यते ॥ ' 


= 


tf 

दाति | तत्सष्ठक्त qaña प्रवत्तकमि।ति | तत्र WAIT शाब्रप्रधानामात । ASF- 
प्राधान्ये हेतमाह | इंषादा6 | gard दाते पाठा वंरः तस्यान्यथापाठऽन्यथा- 
aras यतो ठरितमन्यथात्तष्ठपऽगएुछान वा प्रत्यवाय दात कमु वक्तव्यम्‌ | 


संमितं वेदाख्य WAAAY: ॥ ` 4d 


~~ 


अथ मित्रसंमितमाह | इतिहासेति। तस्य लक्षण सापर्पात्तकमाह। अस्यात। 
अर्थप्रधानं ma मित्रसंमितमित्यर्थः । अर्चार्थों वाक्यो न पदार्थृस्तस्याप्रवत्तेक- | 
स्वात्‌ । प्रांधान्यं "Wo प्रवत्तकत्वमेव | अथप्राधा माह | अथेचाद्रूप- | 


अध्ययनविघेः फलवदथावबोधपैर्यवसितित्वारिति | तस्माच्छब्दप्रभान ततः मधु” | 


DIN 


त्वादिति । इतिहासाइयो ने वेश्‍वदेवं कुर्यादिति ARTI परवर्त्तयान्ति LÀ 


कि s पर्वपुरुषचरितवर्णनामुखेन सुहुदिवि यक्तिभिरननीय प्रवत्तेयन्तीत्ययप्रा- / 
धान्यमित्यर्थः ॥ | 


१ हसपुराणादि ग., ७., ७., M. २ स॒हत्संमित T., 0., ७. ३ "मिष्यते T 
P » Pn K. ५ किचिदने? K. . ६ K. omits se. M त्ता 
Md cs S esie K. १० न did कुर्याः D. 

१२ व्यथः | प्रधानतेति प्राधान्यमित्यथः K 


lf ^ serre: १५ 


“४. घ्वनिप्रधानं काव्यं तु कान्तासंमितमीरितम i 

] शब्दार्थो गुणतां नीत्वा व्यज्ञनप्रवणं यतः ॥६॥ 
। एष विद्याधरस्तेषु कान्तासंमितलक्षणम्‌ | 

| करोमि नरसिंहस्य चाटुछोकानुदाहरन्‌ ॥७॥ 


) कर 44 s om ८ . Am ~ . e 
Soy न, गसंमितं azai चाइ । ध्वनीति । ध्वनिप्रधानं ara कान्तासंमित- 
Si aureum: । ध्वानिलक्षणं तु वक्ष्यते । प्राधान्यं तु प्रवर्त्तकत्व- 


' दहि्मितव्वमपपाइयाते । शाब्दाथाविति। शब्हार्थाविह वाच्य- 

gg च तयोर्गुगत्वसुपसर्जनत्वं तश्च ध्वनिजननमात्रोपक्षीणल्वात्‌ | 

. nos s भानम्‌ । तद्यमर्थः । यथा कान्ता कराक्षवीक्ष्णमन्दहासमधुर- 

* क्वाव्यं यशसेऽर्थ a ~= Se ~ >. 3 Di 
-१४ nw रञ्जयन्ती व्यज्ञनव्यापारेणेव सर्व कारयति एवं काव्यकलापि 
Ra । निषेधो सुः zi ला 
या व्यज्ञनवृत्त्या सहृद्यहद्याह्वादिकिया चमत्कुवेती रामा- 

uara TÈ DET A > aom 
FT हेन न रांवणादिवदिति' ध्वनयन्ती सरसतामापाद्य पुंसः कत्तवये 
एवं कान्तासंमितेयाति चाकर्त्तव्यादिति कान्तासंमितमिदं शास्त्रमिती त्यसपदेराच- 
प्रवृत्तिनिमित्तं सूच तृतीयांनेरूपणं स्वपर॑न्थकृत्यमिति प्रतिजानीते । एष इाते। एष 

L ld WA: कवयिता, वराख्यः | अहमिति शेषः। करोमीव्युत्तमपुरुषप्रयोगात्‌। स्थानि- 


नासंमितलक्षणं काव्यलक्षणामत्यर्थेः ¦ एतेन काव्यलक्षणं विषयऽ} cursu प्रयो- 


| = : os पेकारीति समन्य 
५... काजनम्‌ | तयोः .साध्यसाधनभावः संबन्धः । 'तॅज्ञिज्ञासुरधिकारीति Cinna qe 
| ae ii nm — 
| _ऽ्शबन्वचतुष्टयं सूचितम्‌ । पुण्यश्लोकचरितनिबन्धनात्‌ प्रबन्धप्रतिष्ठां मत्वाह d 


euge ॥ 


१ करोति 0., T, 6. २ संमितं qua? £, ३ काब्याख्य़ामि K, ४ घ्वनिलेद्यते 
D. ९ झाब्दाथोवेव D. ६ श्रेक्षण” र. ७इ K. ८ 7. omits जनेन, ९ D. 
inserts वर्तितव्ये after न. १० D. inserts च after इति. ९९ D. drops तत्र. 
१२ स्वयं ग्रन्थकृत्‌ D. १३ K, drops वियाधरः, १४ सोऽहमिति D. ९९ मध्ये ४. 
१६ जिज्ञास्‌? K. १७. 0708 स्व, ९८ प्रबलप्रति{, ९९ मन्वान आह £, 


, 


e e e ^ 
१६ एकावदयाँ तरलान्वताया 


अन्तरेण नरसिंहभूर्पातं / 
नेतरोऽस्ति मम वाङ्गयोचितः । 
चन्द्रचूडमपहाय जाह्ववी- 
वारि dremqe क इश्वरः ॥ ८ ॥ 
maggaa h वितनुते कीर्ति MEI S 
हेळाविक्ृतयक्षराजविभवां चिन्ताकरं 7 7 y 


e 


प्रवत्तळ - ३? 


e 


ननु रघरामादीन्‌ एरातनान्‌ एरुषधेरियातुपेक्ष्य किमित्याः 
दीत्या्ङ्क्याह | अन्तरेणेति | पुरातनत्वमप्रयोजकम | 
गरिमादिना g नरसिंहो रामादीनतिशेत इति भावः । अत्रे” 
वाक्ये विम्बप्रतिबिम्बभावेन वाङ्मयजाहर्वीवारिरु नमिति । शब्द: 
दृष्टान्तालंकारः ॥ Hoos 


ननु 'काब्यालापांश्व वर्जयेत्‌ ' इति काव्याहाप एव निषिद्ध इर So 


मोणावकाशः कुतस्तरां तल्नक्षणप्रणयनप्रसक्तिः कृतस्तमां चै नरसिंह UO UT 4, 
x A ^ Nc ५ reds CET 4 mem ह 
manera | विश्वो छुङ्क नेति | जईया चरतीति जाशिका जञङ्गा j 


md ar eaa SE | 
fada यादव ' जद्वालोडतिजवस्तुल्यॉ अजपा gene “ चराते ' | 


-ofa zal “टिड्डाणजू--” इत्यादिना ङीप्‌ । विश्वव्यापिनीव्यर्थः । fern 
माधिजनकमघं पापं हन्ति पुण्यश्लोकगुणवणेनादित्यर्यः । रसात शृज्ञारादील । | | 
चेतसः परिस्पन्दैनपहन्तीति परिस्पन्दापहं विक्षेपहरामेत्यर्थः । “ अन्येष्वापे दृस्यते” 
FAUST | अत्र सवच कवययायाग QMT चात शषः | JAA- 
aay: प्रतिपाद्तिः | 


awo 


` ९ “भूपतेने* 0., 6. २ गुणराद्षिमान्‌ नरसिहे D. ३ K. drops च. ४ दाति | 
SA तत्राह £, ५ ह. omits agai चरतीति. & टिड़ाण ” इति डीव्‌ 1). ७ "करणमा? 
D. < D. 0707४ गुण. ९ परिस्पन्दनमप? K. qo K. omits सर्वत्र 


प्र ~ 
MON | * 


anam. 
~ 


4 
r 


प्रथमोन्मेषः | 
दुग्वे स्वादुतरान्‌ रसान्‌ वितेरति स्फारं 
कंलाकौशलं 
काव्य निवृतिमावहत्यपि परिस्पंन्दापहं 


चेतसः॥ ९ ॥ 
कवयत इति कविस्तस्य कर्म काव्यं तद्चार्थाद्वर्णनात्मकम्‌ | 


१७ 


यदुक्तम्‌ l 


———ÀÀ > 


Y ES $ eM v - 
* परिवडुइ विण्णाणं संभाविज्जइ जसो विसर्पन्ति गुणौ । 
Yon 


सुन्व सपुरुस चरिअं Cmq जेण णे हरन्ति केव्वालावा ' u 


msi यशसेऽर्थकृते इत्यादि. । तदेवमनेकम्रेयःसाधनतया area न 
हयम्‌ । निषषा सुद्राराक्षसाद्यर क्राव्यविषयतया घ्यवस्थापनीयः । भन्यथा 
समायणादीनामापे हेयव्वप्रसंग्रुत्‌ दावः ॥ 


एवं कान्तासंमितोषदेशू ey Qd च निरूप्य ‘ante तत्र काव्य शब्दस्य 
प्रवृत्तिनिमित्त quf. _कवयत इध्यादिना । कवयते वर्णयतीति 
कविः कवयिता । कव वर्णन इति धातोरोणादिक इकारप्रत्ययः । तस्य कर्म 
काष्यामेति ब्राह्मणादित्वात्‌ ष्यञ्प्रत्ययः । ननु कविकर्मणः megeg तेरपर्यट नादी- 
नामपि Regae इत्याशङ््क्थाह | aaa । तच्च nadia data 


RARA Bs पैराङ्दप्रक्ृतिकस्वलक्षणाद्र्णनास्मक्रमेव लभ्यत इति नसि 


/ ~ ध्याप्तिरेव्यथः । एतेन , वर्णनाव्मा संदर्भविशेषः काव्यमिति लक्षणं तदेव प्रवात्त- 


निमित्तं च काव्यशब्३ Ran भवति । अन्न च संमतिमाह। यदुक्तमिति 


X वितरते 6. २ क्रियाको' D. १ परिस्पन्दावहः T, 6. ४ परषवद्धई- D. 
s संभाविताइ D. ६ (qfi D. ७ गुणाः D. ८ gag D. ९ gra? K. 
Xo “च्यः D. ११ कि st . ११ D. 07098 ण. ९३ कठाळावा D. ६४ विगेयम्‌ 
K. ९५ तत्र संप्रति K. १६ इत्यादि D. १७ तत्पतनादिना? K. १८ इत्यत भाइ K 
१९ D.omits च. २० K. drops प्तामश्योंत 

3 


4 


p 


१८ एकावल्यां तरलान्वितायाँ 
शाणोत्कीणेमिवो ज्व लदयुति पद बन्या $वनाराश्वर- 
शाघालड्नजाड्कि RA GUT 

_ aitala: 
किथित्‌पीडितचन्द्रमण्डलगलत्पी यूषह यो रसः 
तत्‌ किञ्चित्‌ कविकर्म ममे न पुनर्वागू- e 
डिण्डिमाडंम्बरः ॥ 9० i hg 


कृत्वा काव्यमवाप विश्वमहितां कीर्तिं कावि- 
ग्रामणीः 


6 
झाणस्तानिकषः कषः : E 
घः कषः इत्यमर नान d issau शाणोह्लीढ 


माणकल्पाम = 
em: | बन्धः पदृसघटना | अध नारी स जासावीश्वरश्च तस्य श्लाघा 


संघटनासोभाग्य तलङ्ग 
[न जञा 6 aftamat, अधे 
b नारीसं 
A चि, यटनसद्विषम इत्यथः । 


“रहि » 
त्‌ q क्‌ | [क्ष्या go-—— Vues € 
पी e GAT q A [रथस्फरणम | क L 
squ Fe Li रताति igh | खिते- ¦ 
EN ste . = " ey Ne 
प्रियः n a ý E याह्य | * ga J t 
तल्या Agi (amr! इत्यमर p. 
ZR S जवस्तल्यां ran m qm लोकोत्तरं कविकम 
दाते २० | ESI” इत्यादिना Sty । विध्वव्यापिनी । Fay 
माधिजनकमर्थ पाप हन्ति पण्यश्लोकगणवणनादित्यियथ । रसान्‌ शुक्ञारादान UMS E 
अन्येष्वापे दृश्यते 


दाप विक्षेपहरामित्यथ \ 


edita परिस्पर 
दयानां चेति रोष (EAT 


* परिस्पन्दानपद़ 
अत्र सवत्र क्तेयंथायाग स्‌ 


cy ast || 
w RART: | 
९ स &, w ey. 
T dug D. ३ K. drops १ ४ Carle | 


CS गणराशिमान्‌ न 
२ ggal चरतात 
परिस्पन्दंन मप K. ९० 


६ टिड़ाण ” इत डीप D. ७ CRT 


K. omits 447 


३३ "षनिष्पीडित? 


mE 
— — 


REE 


प्रथमोन्मेषः । . १९ 


= fet: श्रियमद्गुतां हरिहरो लेभेऽ्जुन- 
क्ष्माभुजः। 

मृत्योब्रासमपाचकार मलयद्ष्मामण्डछाखण्डल- 
स्तत्‌ aa विलोक्यते न किल यत्‌ 
काव्यात्‌ समुन्मीलति ॥ ११ ॥ 


Jd aiant बहुशाखदर्शिता 
बहुधा काव्यविदां च शिक्षया । 
महुरभ्यसनं मनीषिभिः 
कथितं कारणमस्य संभवे ॥ १२॥ 


e . A A A 
शाब्दाथगुणालकाराः o 05 = प्रतिभा शाक्तिः यया 


i | ननु कावेकमणः के 
सक़्तिनामियं रवात्‌ ष्यञ्प्रत्ययः । AT का T सेति । श्लोक स्वयमेव 
z इत्याशळूक्त्राह | D । तर्च RA 
व्याचष्टे | राब्दा See 
ge eal GN धशळ्दप्रकृतिकत्वलक्षणाइणनास्मकमेव लभ्यत इति न... 
o उवप्षेरित्यथः | एतेन वर्णनात्मा संदभविशेषः काव्यामिति लक्षण तरव AT 
| C तं "च anager Raw भवति । अत्र च संमतिमाह। यदुक्तांमात 
| y C DS) Re a ऑपस्््न्करायील 
4 १ वितरते ७. २ कियाको D. १ परिस्पन्दावहंः T. ७. ४ परषवद्धइ (८०08 
५ संभाविताह D. ६ वित्रय्यंति D. ७ am D. ८ gag D. * gy (dk. 
K Yo Casa? D. ११ कि ज॑ 0). १९1). 07078 ण, ११ कठाळावा D ४५ ७ co 
K, ९५ तत्र संप्रति £. १९९ इत्यादि D. १७ तत्पतनादिना ^. ९८ ,.K.omits 
^ १९ D, omits च. २० K. drops qiiia 
i 3 


^ 
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१८. एकावल्यां तरलान्वताया 


शाणोत्कीर्णमिवोज्वलयुति Ti $धेनारीश्वर- i 
हाघालड्नजाडको दिवि ^ etus | | 
चार्थोद्रतिः 
किंश्रितपाडितचन्द्रमण्डलगळत्यीयूषद्दयो Un 
aq किञ्चित्‌ कविकर्म मर्म न पुनर्वागू- „- 


u 


डिण्डिमाउम्बर; ॥ 3o 0 È 


कृत्वा काव्यमवाप विश्वमहितां कीर्ति कवि- 
_ ग्रामणीः 


* झाणस्तनिकषः कषः ' इव्यमरः। n पत्तेजितम । उञ्वलय्युति झाणोल्लीढ- 
मणिकल्पमिरव्वर्थः । बन्धः पदसंघटना । अर्धेन नारी सा जसावीध्रश्र तस्य श्लाघा 
संघर्टनासोभाग्य TRA जा कक शीप्रगामी! अर्धेनारीसुंगटनवदविषम इत्यथः। 
“चरति ” इ MM S “विद्यक्षता | अर्थोद्डतिरथस्फुरणम्‌ । THI y 


SS ~ 
पीडितमीषत्पीडि LERA भवोदिति भावः । हदयस्य प्रियो “ इद्यस्य ., 
प्रियः” दाते FIT । यत्रैते गणास्तदेव [e क्रेमालोकोत्तरं कविकम 

5 d (ह 
, काव्यं नर्म रहस्यमन्यथा कर्णकोलाहल इव्यथः ॥ bj | र 
- wate `` ` 


य विश्वोहृट्टनेति *लोके AL काव्यस्यानेकश्रेयस्करत्वमु RT इन्त व्य m ः ] 
कृत्वेति । कि बहुना चतुर्वेगचिन्तामणिरिय कावता ज्ञाम | तस्मात्‌ काव्यं | 


~= xeesqpeH व्याख्यातव्यं चेति भावः ॥ 


१ शाप Te d 5 ceu 1) 
५ Ween 9D, wf ७. ३ किंचिङ्ूणित? . ४ नम 6. ; em C 
Rak, S 0., जम्त्ररः D. ६ निकष इत्यः D. ७ ania? D. ८ "मिति भावः D | 
१५ om Ls 


२२ 'षन्निण्पीडित Dane. ~ 


संघटन". K. १९ gm “ चरति” D. ९२ (mm D i bb 
१४ K. inserts श्रोतव्यं after क्तव्यः 


h प्रथमोन्मेषः । . १९, 


B श्रीहर्षः श्रियमद्गुतां हरिहरो sasha 
क्ष्माभुजः | 

मृत्योब्रासमपाचकार मलयद्ष्मामण्डछाखण्डल- 
स्तत्‌ faa विलोक्यते न किल यत्‌ 
काव्यात्‌ समुन्मीलति ॥ ११ ॥ 


Jd प्रातिभा वहुशासतरदशिता 

बहुधा काव्यविदां च शिक्षया | 
मुहुरभ्यसनं मनीषिभिः 

कथित कारणमस्य संभवे ॥ 33 N 


e >. A A A 
eae OUS NUM प्रतिभान्त्यनयेति प्रातिभा शक्तिः यया 


pa तदेवं भरन्थारम्भे समर्थ्य संप्रति न संवंसुलभं काव्यानिमाणे कि तु केषांचिदेव 
स्ञकृतिनामियं विद्येति दशयितुं तदुत्पत्तिसामम्रीमाह | प्रातिसेति। श्लोके स्वयमेव 


€ 


व्याचष्टे | शाब्दार्थत्यादि । प्रतिभान्ति स्फुरन्तीव्यर्थः । प्रतिभेति । “ भआातश्चोप्र= 
€ = S : n 

: | ” FST: । ARAR च कारके संज्ञायाम्‌” इति करणार्थता । शक्तिः 

कवित्वबीर्जरूपः संस्कारविरोष इति काव्यप्रकाशः | तत्सद्भावे ÜR TAT- 


ON 


मित्याशङ्क्य कार्यलिङ्गानमानमाह | यया चिनेति। सर्वा काव्यक्रिया शक्तिविशेष- 


4 


विका कियॉत्वात्‌ स्फोटास्वित्‌ शक्तयभावे कार्यमेव न स्यात Hanae P? 
= आति K. 

१ भेजे 0. २ क्ष्माभृतः D, T. ३ शीलनं 0, ५ बहुः 6, ५ च ed D. 
६ K. drops mA. ७ K. drops yam, < ^p K. ९ “K. omits 
१० कार्यात्‌ D, ११ स्फोटादिकायवत्‌ D, १२ अग्नावस्फोट' D, 


> टू 


y 
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Ro एकाचल्यां तररुान्वितायां 


Y o 
विना काव्यं कर्तमव न aaa कविः कुवन्‌ वा दास्यास्पद्‌ं 
भचति | अकवितेव वरं कुकावितायाः। कुंकविता हि कायानपेत- 
et 


. A Ay A 
AAC quu | ATMA AAT व्युत्पात्तः | सवपथानाः खलु R- 
बयो भवन्ति | प्रतिभायाः प्रायुपादानं व्युत्पत््यपेक्षया प्राधान्य 


द्योतनाय दव्युत्पत्तिमान्द्याविर्भूतदोषापाकरणाय प्रभविष्णुत्वात्‌ 
à | 


दाते प्रमाणतर्काभ्यां शक्तिसिद्धिरित्यर्थ: । झथावि शक्तयनड्रीकारें दोषमाह । 
कुचेन्‌ वाते | कुकाव्यक्ररणाद्ति भावः । नन्वभावाटू भावोऽतिरिच्यत इति 
न्यायात्‌ कुकाव्यकरण॑ॅमपि श्रेय इत्याशड्कयाह | अकवितैचेति । कत इस्यत 
are कुकविता हीति । झयानपेतमनस्कं मरणं जीवन्मरणमिव्यर्थः । कुजी- 
वनाद्ज्ञीवनमिव कुकवित्वादकावित्वमेव वरम्‌ । त्वदृक्तन्यायस्तु गणाविषय YAN- 
शायः । तस्मात्‌ सिद्धं प्रतिभाषि क्रारणमन्यया सोऽपि कवयेदिति | AMA- 
दर्शितित्यया ऽध रेयान aparente. । संगतिप्रह इत्यर्थः | mangt रोक- 
खाप्यूपलक्षणम्‌ । ब्रेशुण्योङ्भवस्य लोक'चरितस्येवातोवौ em _नानारसस्यं प्राये- 


०३० ८ 


ma iaa । तथा च लोकब्यवदीरवेक्वेरड्रेतिहासपुराणकलादिसकल- 
विद्याकाशलमप्यत्रे कारणमित्यर्थः । तत्रोपपत्तिमाह । सर्वपथीना wa! aaia 
qu: पूर्वोक्तलोकवेदादिमार्गान्‌ ngada सर्वपथीनाः सर्ववेदिन rad: | 
अन्यथा काव्यनिर्माणस्य दृष्करत्वादिते भावः । “ तत्सवीदेः पथ्यद्रकमेपत्रपाचं 
emm" इति खप्रत्ययः । श्लोके प्रतिभाया व्युत्पत्तेः प्रागुपादाने कारणमाह । 
प्रतिभाया हाते । प्राधान्ये हेतुमाह । व्युत्पत्तिमान्येति। न दब्युत्पत्तिदोष 
प्रतिभेवाप्रतिभादोषं व्युत्पत्तिस्तिरोधेति प्रभवति । अतः प्रतिभायाः प्राधान्यमि- 
व्यस्याः प्राशुपादानं युक्तामित्यर्थः | बहुधा बहुशास्त्रदश्षितेत्यन्वयः | बहुनां शास्त्राणां 


¬ _ कर्ज काव्यमेव 1). २ aa D. शक्यते 0.; D. G, and 0. drop कविः, 


१९ 
A an ao. ४ qq G, 0. ५ 'मनस्कमरणं T. ६ ‘aaa T., G., C., M. 


५ Rim (विरिच्यते D. < "करणमेव £, ९ कायानपेतेति जीवन्म” K. ९० "रसस्यैव K. 
९ स 7, . १८ खात्‌ 0. १२ व्यवहाखद्वेद 1). ९२ “बेदाडुशाजेति? D. १४? कीशलमत्र K. 
१२ 'न्निणपीडित? Da. ९६ तिरोधातुमीष्टे £. 


-A 


M 
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es 


S) 


2 


P 


प्रथमोन्मेषः ॥ २१ 


प्रातिभायाः । काव्यं कत्तु विद्वन्ति विन्दत इति काव्यविदः a: 
हृद्याश्च वेत्ताविन्दत्योरोवृत्त्या प्रहणात्‌ परिस्फुरतः प्रकृतिग्ले 
षस्य माहिम्नामे धीयन्ते । तेषां हि शिक्षया काव्यकरणविचारयो- 


बहुधा बहुशो दनं व्युस्पत्तिरित्यर्थः। भथाभ्यासाख्यकारणनिरूपणाँय व्याचष्ट । 
काव्य विद्ामेव्यारि | काष्यविदः कवयः सहृवयाबाभिधीयन्त इति संबन्धः । 
ननु dei काव्यविच्छषर्स्ये कस्योभयार्थस्वमित्याइक्षायां ययेतत्तया ध्युत्पादयति। 
काव्यं कत्तु विदान्ति विन्दत इति काव्यविद्‌ इति । मषायं विवेकः । 
काव्यं ag विदन्ति ज्ञानन्तीति व्युस्पत््या काव्यविदः कवथ उच्यन्ते | विद्‌ ज्ञान 
इति धातोः क्किप्‌ । अथ काष्यं विन्दते विचारयन्तीति ध्य॒त्पत्त्या तु काव्य- 
वित्‌ः कोष्यपरीक्षकाः सहृदयाः कथ्यन्ते। विद्‌ विचारण इति धातोः क्विप्‌। ननु 
तथाप्येकोष्षारणे कयमेकस्यानेकार्थाभिधायकस्तं तत्राह | पारस्फुरत 
इंति' । काथ्यैविदामित्यत्न ' किपोः के'चृंवाचिनोरुभयत्रेकार्थत्वात्‌ प्रईतोर्विच्छब्दस्य 
ज्ञानावे'चारयोः म्लिष्टत्वाद्यं प्रकृतिश्लेषः। तस्य माहिम्नेति। इहायइयस्याप Yi- 
करणिकस्वेनेकज नियन्तुमशक्यक्वादेकोचारणेऽप्य॒भयत्राभिधाया निरद्रुशत्वाहि- 
emd: । ननु श्लेषस्य किमत्र परिस्फोरकमत आह l वेत्तिविन्द्त्योरिति । 
विद्‌ ज्ञाने विर विचारणे इत्यनयार्थात्वोर्वेरावेदाते द्विरावृत्त्या प्रहणे एक एवा- 
यमथद्व्येऽप्यावत्तत इव्येक्रस्वानुसंधानाच्छिष्टता स्फुरव्येवेत्यर्थः | नने भिन्नार्था 
वेमौ धातू भिन्नावेवोति कथमयं शेषः । यत्रैकस्यानेकार्यस्वं तत्रेव शरेषव्यवहारा- 
हिति चेत्‌ सत्यम्‌ | सावृदयादेकव्वाध्यवसायादरोष .इत्यळंकारसर्वस्वकारः | 
i काव्यविदामिव्यत्र प्रातिपरिकोर्थ व्याख्याय विभक्तया योजयन्नभ्यसन- 


X विन्दन्ति वा T., G., C. २ "ugar? T., 6. ३ seq? 6. v विधीय? C., M. 
* T., G, and 0, omit हि. ६ 'विचारकरणयो? T. ७ °पणाय काव्यविदामित्यादि 
sare D. < D, inserts काव्यमित्यादि ४९7 काव्यविदामित्यादे. ९ K. drops 
कथं. १० त्याशङ्क्य K. 1X K, drops काव्य. १२ 'रतः प्रकृतिश्लषस्याते K 
१३ काव्यविद इत्य” 17, १४ Raga: D. १५ कत्तब्यवाचिनः 1). १६ तत्र छते? D 
१७ प्राकरणिकेन D. १८ .किमुत तत्‌ स्फोरक? D, १९ नाभिन्न K, Ro K. omits 
धातू. २१ K, drops इृत्यलंकारसवंस्वकारः. २३ 'पदिकायें D. 
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२२ पकावल्यां तरलान्वितायाँ 


रविच्छेदेन परिशीळनमभ्यासः | अनवरतमभ्यस्यतामेच कवीनां 
वाक्यानि पाकमासादयन्ति । पाकस्त॒ र॑सोचितशब्दार्थनिबन्ध- 
नम्‌ | श्रवणसुधास्यन्द्नी पद्व्युत्पत्तिः पाक इत्यन्ये | पदानां 
परिवृत्तिवेमुख्यं पाक इत्यपरे ॥ 


शब्दा्थों वपुरस्य तत्र विवुवेरात्माभ्यधायि ध्वानि- 
श्रावाकेरिव केश्चिदस्य न पुनः सत्तापि 
संभाव्यते । 


कर्ते लक्षणमक्षमेरयमनिर्वाच्यः परैरुच्यते ` | 
भाक्तोऽन्येः समुदीर्यतेऽस्य हि ततो ब्रमः | 
सरूपं वयम्‌ ॥ १३ ॥ 


शब्दार्थमाह | तेषामिति। काव्यविदामिव्यर्थः। कर्चरि षष्ठी यक्षि या' एवा करणः, 
देवं विचारयेदिस्टपदेङेन तथेव काव्यस्य करणं विचारणं च परिशीलनं तदेवाभ्यसन- 


~ E 1 


मित्यर्थः । अभ्यासस्य प्रयोजनमाह। अनवरत मिति | पाकशब्दाथमाह | पाक- | "` 


स्त्वात l रसाः WHIT: | तेषां मुढ्द्धताद्भिदभिन्नव्वादुचितशब्दार्थ गुर्म्फना्त- " 
इचझ्जनसमर्था सती सा पढवृत्तिः कर्णामतवार्षणी भवाति | अज्ञो रसास्वादोचित- | 
झाब्द्निष्पत्तिः पाकः स चाभ्याससाध्य इति सफलो$भ्यास इत्यर्थः । अयं च 5 


पाकः कालिदासादिप्रबन्पेषु प्रसिद्ध एव | मतान्तरमाह | पदानामिति । परिदृत्ति- 
वैमुख्यं विनिमयासहिष्णस्वस्‌ | एतदेव मेत्रीराय्येति चाख्यायते | यथास्मर्दाय- 
श्लोके चन्द्रो दयवर्ण ने । 


१ G. and 0. insert हि after एव. २ स्सोदितः 0. ३ इत्येके €., T. ४ पदा- 
न्तरपाखृत्ति, 6., T. 0., ॥॥. ५ इत्यन्ये 1. ६ षष्टी यया £, ७ प्रयोजयेदिग्युपदेशने £+ 
< "गुरना da 1), ९ सा सा पद? K, १० रसोचित? £, ९१ "ति ख्यायत 1), 


© 

f 

| 

| 
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प्रथमोन्मेषः | Rae 


-शब्दार्थेबपुस्तावत काव्यं वपुषि चं केनाप्यात्मना भवितव्य 
मात्मा च ध्वनिरेव तस्य चाभावं मन्यमाना लोकायतिका इव 


निश्ञाकरकरस्पर्शान्रिशया AFANAR 1 

अमी स्तम्भादयो भावा व्यज्यन्ते रञ्यमानया ॥ 
अत्र निशाहिपदस्थाने क्षपार्पिदान्तरप्रक्षपे पदानां परस्परमेत्रीभङ्गः । तदेवं 
क्तेव्य॒त्पतत्यभ्यासा मिलिताः काव्योत्पत्तो कारणं न ल्वेक्रेकमिति प्रातिमेत्यादि- 


3 


अथे 
तीति संदेहबीजं प्रयोजनं च दशयन ध्वनिनिरूपणं प्रतिज्ञानीते । शाब्दाथा- 


c 
क्राथ 
हैं ध्वनिनिरूपणं प्रथमोन्मेषार्थः । न चासंहिग्धमप्रयोजनं च निरूपणमह- 


विति। अस्य काव्यस्य । तत्र वपुषि । अस्य ध्वनेः । सत्तापि न संभाव्यते ATAN- 
णिक्रव्वान्नाङ्गीक्रियत इव्यर्थः । लक्षणमिति | गुणालंका रव्यावर्त्तक॑ धर्ममित्यर्थः। 
अनिर्वाच्यः सहदयहद्येकसंवेद्यो न तु निर्वक्तुं Tae भाक्त औपचारिकः । 
ततो विप्रतिपत्तिसद्भावात्‌ । अस्य ध्वनेः स्वरूपं वयं सिद्धान्तिनो wa । तद्‌- 
यमर्थः । शब्दार्थशरीरं काव्यं तत्र ध्वनिरात्मेति सिद्धान्तः । तत्र त्रेया पूर्वपक्षः । 
तत्र ध्वनिरेव नास्तीति प्रथमः । अस्त्यनिवांच्य इति द्वितीयः । निर्वाच्यो भाक्त 
इति तृतीयः । एतव्पक्षत्रयनिरासेन ध्वनिकारसिद्धान्तावलम्बात्‌ ध्वानिरूपस्वरूपं 
प्रमाणलक्षणाभ्यां निरूपयाम इति । नन्वेतावता किमत्र प्रयोजनमुक्तं कि वा संदेह- 
कारणमिव्याशङ्क्य FAT तथा श्लोके व्याचष्टे । शाब्दार्थेति। ततः किमत 
आह | वपुषि चेति | अन्यथास्य निरात्मकत्वे वक्ष्यमाणगुणालंकारजातमसेषः 
मापि झावज्ञरीरमण्डनमापद्येतेति भावः । तह्यात्मैव निरूप्यतां कि ध्वनिसाधनेने- 
व्यत आह | आत्मा च भ्वननिरेवेति। अतः काव्यकान्तादारीरस्य जीवितसि- 
द्विरेव ध्वनिसाधनस्य प्रयोजनमिति प्रथमपादार्थः | द्रितीयतृतीयाम्याँ ठु संदेहका- 
रणं वारिविप्रतिपत्तिः प्रतिपाद्यत इति व्याचष्टे | तस्य चंव्यांदना। एव त्रा 
वादिविप्रति पतत्तिमपन्यस्य तत्राद्यपक्षप्रतिक्षेपर्मपक्षिप्य पक्षानुवादपूवक प्रतिज्ञानात | 


T.and 0. drops, २ तस्याभावं 0. ३ saa K. ४ ay ध्वानः D. 
५ coe? K. ६ द्वेघा 0, ७ पूर्वः पक्षः K. ८ वपुषीति £, ९ आत्मा चेति K. 
xo क्षेपं प्रतिक्षे (क्षि) प्य D. 
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२७ एकावदयां तरलानिवतायां 


केचन नास्त ध्वनिरित्याचक्षते | अपरे तु वाग्गोचरतामवतारायेतु- 
deb न शक्यत इति suu । अन्ये तु भाक्तमेनं भाषन्ते । 
तंदेवसुपस्थिता सु तिसृषु विमतिषु समयमपेक्षमाणस्य WENT- 
धैबोधकत्वमिति न विचारितरमणीया वाच्याद्व्थतिरिच्यमानता 
प्रतीयमानस्योति मन्वानानभाववादिनिः प्रति प्रथमं घदामः od 
ag ध्वनिर्नास्तीति प्रतिज्ञाविरोधः । ध्वनिरित्यनेन विधिनोस्ती- 
व्यनेन च निषेधस्तयोश्र परस्परविरुद्ध योरेकस्मिन्‌ धर्मिणि तिमिरा- 
तपयोरिव सहदानवस्थानदुःस्थयोरेव निवारितत्वात्‌ । न चात्र 
विरोधर्परिहारप्रयोजकयोः देशकालयोरन्यतरस्याप्युपादानमार्ति 


तदेवमित्यादिना वदाम इत्यन्तेन | विमतिषु विप्रतिपत्तिष्विव्यर्थः । अधावः 
वादनं मतमनुवदति | समयमिति। समयः संकेतः | इति शब्दों Wend i 
समयमपेक्ष्येव wegen बोधकत्वात्‌ तमन्तरेण nm: प्रतीयते । यस्त प्रती- 
यते समासोक्तिपर्यायोत्तयारौ सोऽपि यथासंभवं जहत्याजहत्या वाँ कयाचि- 
BATA प्रतीयमानो वाच्योपस्कारकः सन्‌ न वाच्यात्‌ व्यतिरिच्यत इत्यभाव एव 
ध्वनेरिति भामहप्रभृतयो मन्यन्ते तंदेतदनूद्ध तावन्निरस्यति । नन्विति । ध्वनि- 
नास्तीति ध्वानि पक्षीकृत्य तस्य नास्तिताप्रतिज्ञाने प्रतिज्ञाव्यांचात इत्यर्थः | 
व्याघातमाविष्करोति | भ्वानिरिति। स एवास्ति नास्ति चेति व्याघात इत्यर्थः | 
नेथ्वेकास्मन्नांपे धार्माण घटादौ देशभेदात्‌ कालभेदाद्वा भावाभोवो व्यवस्थितावप- 
लभ्येते तद्वदिहाप्याविरोध इत्यौदाङ्क्याह । न चात्रेति। नास्ति नें संभवति. ध्वनेः 


SUT कदाप्यनड्रीकारादिति भावः | तद्पादाननिषेधस्य प्रसक्तिमाह | येनेति। - 


येन देशकालोपादानेनेत्यर्थः | विरोधसमाधानार्थ प्रसक्तस्यायं निषेध इत्यर्थः | 


१ अपरे च गोच? 2., अपरे वाग्गोची T. २ Wa थी T. ३ एवमु? C. 
४ वाच्यादति? ॥, ` ५ निर्धारितवात्‌ D. ६ विरोधप्रयोजकः D, °परिहाऱयोजकः 0. 
७ K. dropa. € are? D. ९ तन्मतं तावन्निरस्यत इत्यर्थः । निरस्यति K. 


९० प्रतिज्ञापदव्याधा' D. ११ नेकस्सि 17, १२ भावाभावाबुप" K. १३ इत्यत आह £. 
१४ K., omits न संभर्वात. 
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्रथमोन्मेषः | २५. 


येन विरोधः समाधीयेत । fe च प्रतीतः प्रतिषिध्यते ध्वनिरप्र- 

w RR ~ | A A Y ec ~ 
तीतो वा । आद्येऽपि क्वाचिन्नास्ति कचिदाप नास्तीति वा । प्रथमे 
सिद्धसाधनम्‌ | अस्माभिरापे vag काचित्कनिषेधप्रतियो गित्व- 
स्याभ्युपगतत्वात्‌। न द्वितीयः । प्रतीतस्य सावोत्रिकानषेधप्रंति- 
योगित्वे व्याघातात्‌ । अप्रतीतश्चेन्न । प्रातियोगिप्रतीतेः प्रतिषेधं 
प्रति कारणत्वात्‌ | अथ लब्धखत्ताक पव भध्वानेस्तथापि याद्‌ न 
करोति काव्यस्य कामनीयकं die किमनेनाजागलस्तनायमानेन। 


ww 


अथापि RT दोषान्तरं प्रस्तोति । कि चेति। तत्र प्रतीतिपक्षं Rar विकल्प- 


ति । arasdifa । कि dite निषेधः सार्वत्रिको वेत्यर्थः । क्वाचित्क- 


a 
E: 


=> टर ES ON A 5५ 
पक्षं दषयति । प्रथम इति | सिद्धसाधनत्वे हेतुमाह | अस्माभरपाति। 
ध्वनिवाद्नामपि प्रायेण चित्राधमादों भ्वन्यभावाभ्दपगमादिवियैर्थः । सार्वचिकः 

A 


A A 


| 

पक्षं दूषयति । न द्वितीय इति । कृत इत्यत आह प्रतीतस्येोति। यत्र प्रती- 
यते तत्रापि निषेषे प्रतीतिविरोधः भनिषेषे निषेधस्य सावोत्रिकत्वभड्ड TAA: 
अप्रतीतनिषेधपक्षमाशङ्ते | अप्रती तश्चेदिति । प्रतिषिध्यत इत्यनुवर्त्तते । परि- 
EUR । नेति। कृत इत्यत आह। प्रतियोगीति | अडुद्धधारूढस्य निषेदुः 
झाक्यत्वात्‌ TTA वा अकारणकक्ायोद्यप्रसङ्ग इव्यर्थः | तदेवमभाववादे प्रत्या- ` 
ख्याते रुद्रेटमतावलम्बनेनान्तभीववादी लब्धावकाशः प्रत्यवतिष्ठते | अथेति । 
अस्त्येव ध्वनिरित्यर्थः । तर्हि निर्विवोंदोपरम इत्याशङ्क्य भ्वनेश्रारुताहेतुस्वहेतुना 
शुणालंकारान्तर्भावं साधयिष्यन्‌ हेतोरन्यतरासिद्धि तावत्‌ परिहर्तुमाह । qu 
पीति । सङ्भावेऽपीव्यर्थः । झुणालंकारान्तर्भूत एव विशेषः कृत इत्याशङ्कय कि 


> 


ध्वनेः काऽ्यचारुतितुस्वमङ्गी क्रियते न वा । नेति पक्षे बाधकं तकमाह.। यदीति। 


१ समार्धायते T, 0., G, M RT. omits अपि. 3 कृविदप्यास्त 0. ४ नास्ति 
वा 0. ५ ध्वनी 0. ६ 'प्रतियोगिकतव्याघा? D. ७ “तदापि C., G., M. ; स्तदा T. 
८ तत्‌ T. ९ प्रतीतपक्षं 10, ९० किं च क्वाचिः D. १९ अस्माभिरिति £. १२ चित्रः 
यमकादा K. १३ दिति भावः K. १९९ रुद्रादि KS ९५ निर्विवादमावयोरित्या D 


१६ पक्षबाधकमाह £. 
4 
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२६ पकावल्या तरलान्वताया 


उतस्वित्‌ करोति तहि शुणालंकारान्तर्भूत एवं तथाविधस्य चो LS 
नामान्तरकरणे Age कियज्ञाम । अत्रानुमानमापे | ध्वनिर्शुणा- ^ 
छेकारेभ्यो न व्यतिरिच्यते | चारुताहेतुत्वात्‌ । यदेभ्यो व्यतिरि 

च्यते न तच्चारुताहेतुः | अविम्द॒ुएविधेयांशादिदोषवत्‌ । चारुता- | 
हेतुश्च ध्वनिः ततो न व्यतिरिच्यते तेभ्य इति। ag gorda | 
व्यतिरिक्ता अपि रीतयो वृत्तयश्च यथा चारुताहेतवस्तथैव ध्वनि- | 
uy भवतीति चेठुच्यते तन्न विचारानुशुणम्‌। सुणातिकमेणो पजात- 


* 

वेयथ्यभीत्या चारुताहेतत्वम- j 
an m ae 
a 


[d- | ताइ पराथक्यवाचा- (i 


aR चारुताहेतर्न स्थाइर्था स्यादिति तकः । ST 
ड्रीक्रियते तहिं सिद्धं नः समीहितमित्याह । wait 
युक्तिः परिहासहेतुरित्याह | तथाविधरस्येति । शणाद्यन्तर्भूतस्येत्यर्थः । नेपुणं 
वैदुष्यम्‌ | कियन्नाम न किचि दित्यर्थः । एवं चारुताहेतुस्वहेतोरन्यतरासिद्धि REA 
पञ्चावयवप्रयोगारूढं HUA | BHAA | चारुताहेतुत्वात्‌ कौवब्यशोंभाकर- 


स्वादित्यर्थः | यश्रारुताहेतुः स तेभ्यो न व्यतिरिच्यते यथोपमारिरित्यन्वयो दाहरणस्य 
स्फुटत्वाद्ृथतिरेकादाहरणमेवाह | यदेभ्य इति | siu वपर्विरूपा- 
` क्षमलक्ष्यजन्मता › इत्यत्र विधेयं अन्मनोऽलक्ष्यैत्वं समासे गेणीभूतत्वान परामृझ्यत 
इत्यविमृष्टाविधेयांशंदोषस्तद्रादित्यर्थः | उपनयमाह । चारुताहेतुश्चेति | निगमन _ | 
माह | तत इाते। वेदभ्याडिरीतिष केशिक्यादिवृत्तिषु च गुणालंकारव्यति रिक्ता- 
सूक्तहेतोव्यभिचारं aga | नन्विति। प्रकृते योजयति । तथैवेति । सीव्यादि- 

बट्‌ ध्वनिरापे शणालंकारातिरिक्त एव चारुताहेतु्भवतीत्यर्थः | इति Asay 
इत्युच्यते चेदित्यन्वयः । परिहरति। dp विचारानुगुणामिति । न दुक्तिः ~¬. 


सहमिव्यर्थेः | कुत इत्याशङ्क्य न हि पक्षे पक्षतुल्ये वा व्यभिचारः sifarart 


> 


१ G.omits च; तु T. २ Fog T, C, 6. ३ sitet व्याति? T. | 
४ भवितेति T., 0., M. ५ “पजायमान” T, 6. ६ स्यादिति तकः । द्वितीये दोषमाह । 
उतस्विदिति K, ७ तथापि D. c गुणान्तभूतस्येन्यथः K. ९ किञ्चन इत्य? D. १० K, | 
drops are. ११ ‘awe £. १९ विधेयस्य K. १३ "जन्मालक््यत्वस्य K. iit 
१४ ome 1). ९५ विधेयांशाख्यदोष” K. १६ quK, १७ तासाम KE, ^ — 
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महिमानः कथमपि ने भवन्ति रीतयः। वृत्तयस्तोबदलंकारान्त- 
भूंता एब परुषमधुरमध्यमौर्थनिरूपणाय दीप्तमसृणमध्यमवर्णी- 
रब्धानां ताखामनुप्रासजातिरूपतयाभ्युपगमात्‌ | जातिस्तु जाति- 


= ~~ 


तत्रैवान्तर्भावादित्यभिप्रेत्य रीतीनां तावहुणेष्वन्तभांवमाह | गुणेति । गणाः श्लेष- 
प्रसादाद्यः रीतयो वेदभ्याद्यः । ताश्च गुणविशेषविशिष्टपद्रचनास्मिकास्ततः प्राप्ताः 
पराप्तविवेकेन गणानामेव रीतिव्यवहारहेतुस्थाहुणात्मिका एव रीतयो न तेतो5तिरि- 
क्तस्वरूपा इति न तासु हेतोव्याभिचार इत्यर्थः । वृत्तीनां त्वलंकारेष्वन्तर्भावमाह d 
चूत्तय इते । कास्ता वृत्तयः केषु वालंकारेष्वन्तर्भूताः कथं वेव्याकाङ्क्षायां 
रसोचितवर्णसंद्भात्मिका TAA! | अत एव तासामनुप्रासनामानि दाङ्दालंकारेऽ- 
न्तभाव इत्याह | परुषेति | अत्रार्था रसास्तत्रँ रोद्रबीभत्सो परुषो शुङ्गारकरुणो 
मधुरावन्ये मध्यमाः | यद्यपि तेष्वपीषतपरुषो बीभत्सभयानकावीषन्मंशरा हास्या- 
gaurar इति भेदोऽस्ति तथापि शुद्धभेद्वैलक्षण्यमात्रविवक्षर्यां सर्वेषां मध्यम- 
स्वोक्तिः । तेषां निरूपणाय प्रतिपादनायेत्यर्थः । दीप्ताः परुषाः मसृणा मधुरा 
मध्यमास्तु पूर्ववत्‌ । तेर्वर्णेरारड्धानामित्यनेन रसोचितवर्णसंदभो वृत्तिरिति सामा- 
न्यलक्षणसुक्तम्‌ | तद्विशेषाः केशिक्यादयः । तथा हि | अतिसुकुमारार्थसंदर्भा 
कैशिकी । अतिप्रौढार्थसंदर्भा स्वारभटी । ईषन्मृद्र्थसंदर्भा भारती । इईंषत्मोढार्थ- 
संदर्भा सात्वती । ताश्च वर्णावृत्तिनियताव्मकतयानुप्रासमेदा एवेव्याह। ATAT- 
मिति | मैन्वर्थाम्रिता वृत्तयः कथं झब्दालंकारेऽन्त भवेयुरित्यत्रोंह | अभ्युपग- 
मादिति । अर्थाषिक्षस्वेऽपि वर्थौदृत्तिप्राधान्याच्छब्दालंकारता््माभिरभ्युपगम्यत 
इत्यर्थः । यद्यासामनुप्रासजातिरूपता तेह्यैलंकारनिष्ठजञातिरूर्पस्वं नालंकारस्वमिति 
क़तोऽलंकारान्तर्भाव इत्याशङ्क्याह । जातिस्त्विति | जातिव्यकव्योस्तादात्म्या- 
दिति“ भावः । तदेवं हेतोरव्यभिचाराइ्‌ ध्वनेगुणालंकारान्तर्भावः सिद्ध दाते सोपः 


x G. and M. omit न. २ वृत्तयः पुनरलं? T., G., M, ३ mama T., C., 
M.G. ४ तगद्मतिरि K. ५ तत एख 1), ६ परुषमध्यमाते K. ७ K. omits तत्र. 
€ विवक्षयेवेषां म” D. ९ तेखे वणे? K. १० नन्तर्थनिष्ठा वृ? K. ११ Came D. 
१२ ध्यत आह K. १३ वर्णानां वृत्ति D. १४ “कारलम 1). १५ तस्यालंका* K. 
१६ °जातितं K. १७ इत्यत आह K. c D. drops इति भावः. 
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२८ एकावदयाँ तरलान्वितायां 


मतो नातिरिच्यते' । तस्मादभिधांव्यापारवेचिऽ्यानन्त्याञ्चारुत्व- 
विधायिनः संभवतोऽपि सामान्यलक्षणेनेव परिगहीतत्वाश्चिरन्तनेः 
पृथत्तवेनाप्रदारातस्य गुणालंकारयोरन्यतरस्य कस्यचिदू भ्वनि- 
रिति पारिभाषिकं नामान्तरं विधाय यदेतन्निरतिशयतकेताटड्कित- 
शेमुषीकत्वमात्मनस्ताण्डवयितुसुद्यञ्जंते भवन्तस्तत्र को वेद्‌ 


हासमुपसंहराते | तस्मादित्यादिना इति चेदुच्यत इत्यन्तेन | कस्यचि- 


दिति । भर्थस्य प्रतीयमानस्येति शेषः | पारिभाषिकं जञात्याहिप्र दृत्तिनिमित्त शुन्यं 
डर्त्यादिवत्‌ केवलसाङ्केतिकमित्यर्थः । at पारिभाषिकत्वे को हेतस्तत्राह | 


A | 
3 


गुणालंकारयोरन्यतरस्येति | तयोरन्तर्म॒तस्येत्यर्थ:। तथा 'चोपमादिवदलंकार- 
स्वावान्तरज्ञांतिमतः पारिभाषिकसंज्ञाकरणमज्ञानकारणकमेवाति भावः । तइन्त- | 
भोवे हेतुमाइ | चिरन्तनेरिति | भामह्दादिभिरित्यर्थः । तेषामपृथक्करणे हेतुमाह। | 
सामान्योते । सामान्यलक्षणमाह | चारुत्वविधायिन इति । नन्वभिधायाः | 
प्रकृतार्थे नियन्त्रणाक्लक्षणायाश्च म॒ख्यार्थबाधमन्तरेणाप्ररत्तेव्य्ञगाव्यापारे च | 
भवत्तामकारुण्याद्‌ गत्यन्तरस्य चासंभवादनात्रातसत्ताकस्य ध्वनेरन्तर्भावाभिधानम- | 
भित्तिकाचित्ररचनाप्रायमित्याशङ्क्याह । संभेंवतोऽपीति। ननु संभव एव कुत 
इत्युक्तं तत्राह । pu । इह तावदर्न्तरेप्रतीतेर्दुरपह्ववस्वाद्‌ व्यापारम- 
न्तरेणाप्रतीतेव्यापारान्तरकल्पनायां मोरवाद्धर्मिकल्पनातों वरं धर्मकल्पनेति eur ES 
यादभिधाया एव ताप्पर्यान्‍्तरकल्पनं वरमित्यभिप्रायः | ताटेङ्ककः कर्णभूषणं तर्केण 
ariga संजाततादडूग तर्कालंकृतेव्यर्थः। शेमुषी प्रज्ञा येषां तेषां भावस्तत्त्वं 
तार्किकत्वमित्यर्थः | arsaa ताण्डववत ay नत्तयितु प्रकटयितुमिति 
यावत्‌ । ताण्डवराब्दात्‌ मत्वन्तात । “ तत्करोति” इति णिचि Spem 


झे १ C, ७. and M, insert समुदायश्च समुदायिभ्यो नान्यः after "रिच्यते, २ TSN- 
ब्यापा? C, G., M. ३ ggr G. ४ D, omits भवन्तः, ५ D. drops 
इति. ६, drops Renaa. ७ K. drops ननु. ८ दोषस्तः D. ९ जातयो 
मताः £, १० “ज्ञानकरणक” K. ९९ “व्यञ्जनः D. १२ संभवेऽपीति D. ९३ अभि- 
धयेति K. १४ प्रतिभाया दुरी D. ९७ न्यापारकल्पनागौखात? D. १६ “कल्पनतो 1. 
१७ ace र, AN 


^i 


< तक 
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x 


TAA ~ A = ~ ~ 
कि निमित्तमिति चेदुच्यते तत्‌ किमत्रापि न ब्रूमः । gig तावन्न 
ध्वनेरन्तर्भांवो रसधमेत्वात्तेषाम्‌ । न हि aa घाभिणोञ्न्तमोवः | 
नाप्यलंकारेषु । वाच्यमात्रविश्रान्तेषु छेषादिषु व्यभिचारात्‌ | 
ननु यत्रालंकारेषु न ध्वनेः प्रतीतिस्तत्र मा भूदन्तभोवः | यत्र od 


c ~ 


णाविष्ठवद्भावात्‌ “ विण्मतोलुळ ” इति मतुपो mend तत्रेति । तत्रोद्योगे कि 
निमित्तं को वेदेव्यन्वयः । मूढचेटितानामचिन्व्यहेतुकस्वादिति भावः । इति चेद- 
च्यते इत्युच्यते चेदिर्स्यन्वयः। अथ पृथग्भाववादी साहंकारं प्रतिज्ानीते। qud 
किमिति । अत्रापि वक्तं शर्क्यत एवेति भावः। तत्र रसवस्त्वलंकारात्मना ।त्रिवि- 
धस्यापि ध्वनेर्गुणान्तर्भावं तांतन्निरस्याति । गुंणिष्विति । डुणान्तभावे हेतुमाह । 
Tala aa: किमत आह । न हीति। आत्मनि शोर्यादय इव काव्यात्मनि रसे 
माधुर्यादयो गुणाः समवायवृत्त्या वर्त्तन्ते इति गुणोन्मेषे वक्ष्याति । अतो cuu 
qag धर्मिणो रसध्वनेनीन्तर्भावः संभवति । संभवे वात्मनोऽपि शोयादिष्वन्तर्भाव- 
qug इत्यर्थः एवं गुणानां रसधर्मस्वादेव न तेष॒ वस्त्वलंकारध्वन्योरप्यन्त HIT: । 
अन्तर्भावे वा घटस्य पटधर्मेष्वन्तर्भाव इत्यनुसंधेयम्‌ | अथालंकारेष्वन्तर्भावं वार- 
याते । नाप्यळंकारेष्विति। अन्तभाव इत्यनुवत्तते। ननु समासोत्तयादो वस्तु- 
ध्वनेदीपकरूपकादावलंकारध्वने रसवदादो रंसध्वनेश्वान्तर्भावात्‌ त्रिविधोऽप्यलंका- 
रान्तर्भूत एवेति कथमनन्तर्भाव इत्याशङक्य श्लेघादिष तावद्वाच्यमाज विश्रान्त त्वेन 
ध्वनिगन्धस्यैवाभावान्नान्तर्भाववार्तापीत्याह । वाच्यमात्रेति । उंयंभि चारोद्गवा- 
दित्यर्थः । आद्ग्रिहणाचित्रादिसंग्रैहः । श्लेषेऽपि म्लिष्टयोरोपम्यं गम्यते यद्यापि 
c तस्याद्यभेदेहॅयस्य वेवक्षिकल्वेनासच्वात्तृतीयमेद्स्येतन्मते5नज्ीकारादक्ी- 
siat च प्रतिभामात्रेण वाच्यतयेव स्थित॒त्वादभावोक्तिः । ननु यत्र नास्ति तत्र 


१ eens? M. २ अर्मधर्मिणों D. ३ T. drops क्लेषादिषु. ४ D, inserts 
संभवति after तु, Q Saar K^ e ‘Rat: D, ७ afé कि? K. € शक्ता इते 
भावः D. ९ K. drops तावत्‌. १० शुणेष्वपीति K. ११ रसादिध्वने? K, १२ ब्यभि- 
चारावमासादिः D. १३ ग्रह इत्यर्थः £. १४ qu D. १५ 'कलेन सत्यत्वं मत्वा. तृती? K- 
१६ Reem तन्म? K, १९७ वाच्यताया पव K, " 


` 
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3o एकावल्यां तरलान्वितायां- | 


समासोक्त्यादिषु स्फुटैव प्रतीतिः प्रतीयमानस्ये तत्र तदन्तरभावो , 
न भङ्कुर इति यत्‌ पुनरळंकारकोटिनिविष्टत्वं वस्तुध्वनेरुद भावयन्‌ A 
भामहादयस्तद॒पि विचारविधुरम्‌ | व्यङ्ग्यस्य प्राधान्ये ध्वानि- | 
रुपसर्जनत्वे पुनः प्रँसिद्धाः समासोक्तयादयोऽलंकारास्ततस्तेषु | 
कंथङ्कारमन्तर्भावोऽस्य भवतु | यंदेभिरेव रूपकदी पक तुल्य योगि- | 
तादिष्वेलंकारेघु पुनरुपमालंकारः प्रतीयमानो वाच्यस्योपस्कुरुत 
इत्यळंकारध्वनेरप्यलंकारत्वं शङ्कितं तदापे a विचारसहिष्णु । 
तत्रापि शुणीभूतव्यङ्ग्यतयेवोपमायाः स्थितत्वात्‌ । रसवतूप्रेय- « 


मा भूद्यत्र Sita वस्तुव्यङ्ग्यं समासोत्त्यादो तत्रान्तर्माव इति भामहाद्यक्तम्‌- 
ड्रावयाते । नन्वित्यादिना भामहाद्य इत्यन्तेन । न भडुर इति यत्‌ पुनरुदभा- 
वयन्नित्येकवाक्यतयान्तयः | सत्यमप्राधान्यद्ायाँ तत्र व्यङ्ग्यस्य वाच्यो पेस्कार- 
कव्वेनालंकारत्वमुक्तं प्राधान्यदञ्ञायां त॒ न्यगभावितवाच्यस्य वाच्यक्रक्ष्यातिलङ्गिन- 
स्तस्य ध्वनिस्वमास्थितस्य स्वयमलंकार्यस्य काव्यात्मनः कृतोऽलंक्रारत्वमिति परि- 
हराति | तदपीति | कुत इत्यत आह | व्यङ्ग्यस्येति । ध्वनेः स्वेतो नालं- 


A 


कारान्तर्भावोऽन्तर्भवतश्च न ध्वनित्वमप्राधान्यादिव्येवधेयमिति भावः । मा स्तु 
वस्तुश्वनेरन्तर्भावोऽलंकारध्वनिस्व्वलंकार एवेति तेरेवोक्तं तपि दूषयित॒मुद्धाटयति । L 
थेदेसिरेवेति । भामहादिमिरेवेत्यर्थ: । अन्तर्भावे हेतुमाह | वाच्यस्योप- | S 
स्कुरुत इति । इति शब्दो Webb । वाच्यालंकारस्योपस्कारकत्वादित्यर्थः । 
“ कृञः प्रतियव्ने ” इति कर्मणि TT षष्ठी । दूषयति । तदपि नेति। कुत इत्या- 


झाङ्क्य तत्रापि पूर्वोक्तामेव द्क्तिमवतारयति | तञ्चापीति | तत्रापि रूपका- 


~ 


X ७. inserts तस्य after प्रतीयमानस्य. २ पुनरुपसः M. ३ समासोत्त्यादयः 
प्रसिद्धा अले 6, v स्तेषु तस्य कर्थकारमन्तर्भात्रो भवतु T., कथमलंकारेष्वस्यान्तभावों भवतु 
G., कथमलंकारस्यान्तभावो भवतु 0., M. ५ यदभिधेयरूपकः T. ६ “दीपकापह्वतिलुल्यः 
€.,G., M. ७ T, C, G., and M. drop अलंकारेषु. < तदपि विचारासदिष्णु T. 
९ नतयोपमा? T, 0., ७. ९० "png D. ९१ “पस्कार्यलेना" D. ९२ वाचक? D. 
३३ कक्षा? D. १५ K. drops स्वतः. १५ त्यविरोध इति D. १६ Somat K. 
१७ यंदेभिरिते K. १८ इतर्थः 1), १९ D. drops आपि. है... 


V- 


प्रथमोन्मेषः | 32 
ऊजेस्विसमाहिताभिधानेष्वळंकारेष्वापे रसभावरसाभासभावा- 
शासभावप्रशमानामहित्वमेय | th चेवमन्तर्भाचाभिधानं न खंग- 


। । रखादीनामात्मत्वे प्रतिपन्नानामळंकारत्वशङ्गाया अपि 


4 


च्छते, < ~ . - - ~ ~ 
नेरस्तत्वात्‌ | th च ध्वनिर्गुणाळंकारे$्यो न व्यतिरिच्यते 
द्रा 


~ A 


इत्बहेतुत्वादिति यद्धवद्धिरभ्यधायि agra दुर्रभिधानम्‌ | ध्वने- 
aT Mi ~ AA ~ | 0० 0C. 

ल्यांत्मतया चारुत्वहेतुत्वादिति हेतोः सिद्धिपद्धत्यनष्यासः । 
*d mw row ~ * * A 

— p QAAN ध्वनेरळंकारत्वं तावत्‌ प्रत्यादिष्टम्‌ ॥ 

\ 7 fe i 


ततप्यप्राधान्यरदायामेवालंकारत्व॑ प्राधान्यद्ञायां स्तलंकायत्वमेवोति नान्तर्भाव 
इत्यर्थः | ननु रसवदाच्यलंकारेषु रसादिध्वनेरन्तर्भावः सिद्ध इत्याशङ्क्याह | TEA- 
वदिति | रसो झणीभूतो रसवानलंकारः । भावस्तु TATA: Fara । एवं रँसा- 
भासो भावाभास ऊर्जस्वी | भावप्रशमः समीहित इति । अङ्गत्वमुपसर्जनस्वम्‌। 
ततः किमित्यत आह | रस्रादीनामिति। अत्रापि रसादीनामङ्गव्वाहेवालंकारत्वं 
प्राधान्यद्श्ायां तु तेषामपि ध्वनित्वादलंकार्यत्वमेव | तइक्तमळंकारसवेरुवसं- 
जीचिन्याम्‌ । ' रसादेरलंकारस्वं सनातनं न भवति प्राधान्यदश्ञायामलंका स्वात्‌ " 
इति | पूर्ववाद्युपन्यस्तमनुमानं चान्द्यासिद्धया दूषयति । [किं चेत्याद्ना । 'चारु- 
ताहेतोरसिद्धत्वे हेतुमाह | ध्वनेध्वन्यात्मतयेति | ध्वनिल्वादेवेत्यर्थः । अय- 
मायः । ध्वनिरात्मा काव्यस्येव्युक्तमाव्मा चालंकार्य एवेव्यविवादम्‌। तथा च ध्वानि- 
सवस्यालंकार्यत्वाविनाभावात्तस्य चालंकारवविरोधिस्वांतं तन्निवृत्तौ तइथाप्यस्य 
चारुतहितुत्वस्यापि निवृत्तिरिति व्यापकविरुद्धोपलब्पेरसिद्धो हेतुरित्यर्थः । अँन्त- 
भावाभावमुपसंहरति | एवमिति | 


— धानादिष्वलं C., G, M. २ €भावाभासभावशान्तिभावोदयभावसंधिभावशवलताना? C. ; 

G., and M. have the same reading, but G, drops भावाभास and M. 
भावशान्ति. ३ gat न संगच्छते 1). ४ न विचारचतुरस्तरम्‌ D. ५ “घ्वन्यात्मकतया T., 
G., M. ६ mma 1). . ७ भावाभासो रसाभासो aK. ८ Ri maga D. 
< किमत आह £. ९० gaira युक्तिमाह । रसादीनामडूत्वादेव D. ९१ "विरोधात Ke 
१२ हेतुवस्यापीति D. १३ अनन्तभाँबमुप^ K. 
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३२ 'एकावल्या तरलास्वितायां 


यत्‌ पुनरनुमानतो नातिरिच्यते ध्वनिरित्याचष्ट E 
Laas पलालायमानम्‌। अनुमानस्य ATS saa: | अनया Rm 
जुमानैमपि कर्थंकारमॉत्मानमासादयितुमीशिष्यते अथ को" | 
माह नास्ति व्याप्तिरिति । तहि तामेव व्यासिमनुमानवादिनो RS 
नाद्वतरन्तीमाकणयितुसुत्कण्ठा भारमन्थरा नः श्रवणखीमान 
साध्यसामान्येन साधनसामान्यस्याविनाभावो हि व्याप्तिः | qe. 
wa: साध्यसामान्यं शब्दार्था च साधनसार्मान्यं तत्र च qe 
रनुपंलब्धिवी शब्दार्थयोस्तादात्म्यं वा agetaal साधिका { 


S आळ. 


वाच्यवाचकयोः प्रतीयमानं प्रतिलिड्रत्वात्‌ व्यज्ननस्यानमानीन्तर्भाव इति व्यक्तिः 
विवेककारः | तन्मतं दूषयितुमनुभाषते । यत्‌ पुनरिति। टूषयाते । तद्‌पीति । 
पलालायमानं पलायप्रायं निःसारमित्यर्थः । निष्फलो धान्यतृणकाण्डः erem । 
'पलालोऽस्त्री स निष्फलः इत्यमरः | कुत इत्यादाङ्क्य व्याष्यभावाहित्याभिप्रेः 
त्याह | अज्ञुमानस्योते । परोऽप्यभिमन्यमान आाक्षिपाति। अश क इति । अस्ति 
gaai शुम्रूषामहे वयमिव्याह सिद्धान्ती । तर्हीति । सिद्धान्त्येव व्याप्तिलक्षणः 


Ne 


e TEM C TA ही IS ° x 
पूवेके पराभिमते व्याप्यव्यापके विविनक्ति । साध्यसामान्येनेति । एवं परा- 


भिमतव्याप्यव्यापके विविच्य तयो्र्याप्निप्रयोजका भावाद्‌ व्याष्यभाव॑मभिव्यङ्क्तुं A 
शास्त्रसेद्धाने प्रयोजकानि तावद्विकल्पयति | तत्र चेति। अनुपलब्धिस्ता दात्म्यं T 
तहुत्पत्तिश्वेति चीणीह प्रयोजकानि । तत्र यत्राभावयोगेम्यगमकभावो यया ज्ञाना- 
भावज्ञेथाभावयोस्तत्रानुपलब्थिः प्रयोजिका । यत्र धँर्मिणोयथा शिद्मपात्ववृक्षत्वयो- | > 
| 
| 


CEU तादात्म्यम्‌ । यत्र कार्यकारणयोयेथा धूमाम्र्योस्तत्र तदुत्पत्तिः । तत्र ` _-=/ 7 ˆ 


९ हि जीवितं व्या? T.C. 6, M. २ अनया च विना? C., G, M. ३ “नुमानमो. ॥- 
mÀ T.C. G. » कथंकारमासा? T. C, ७. ५ *भरणमन्थरश्रवणसीमानः O., 6. 
M. ६ 0, omits R. ७ wea T. < “सामान्यतेत्यत्र T. ९ “लब्धिवां तयोश्च 
शब्दाः 0, G. M. ९० साध्यं गमयेत्‌ T. C, 6., M. ११ भमानेऽन्तर्मा? E, 

१२ K, omits पलालम्‌. १३ K. omits सिद्धान्ती १५ K. drops परामिमत, 1 
१५ ब्याप््यभावं SE XD D. १६ शाज्रान्तरसि D, १७ धर्मधर्मिणोः D. 4, 
| 
| 
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न तावद्ुपळब्धिः साध्यं बोधयतीति शक्यतेऽभिधातुमभावरूप 
AMARA AAMT प्रगल्म॑मानत्वात्तस्याः | यथात्र न कुम्भः | ST- 
SÅNA तस्याज्ञुपलब्घेरिति । प्रकते त्वन्यतरासिद्धो हेतुः । 
न हि वयं ध्वन्युपलम्भेन ध्वन्यभावं साधयामः। ध्वन्युपलम्भेन 
ध्वनेरेवास्मामसिः साध्यमानत्वात्‌। नापि शब्दार्थयोरचुपलम्भेन | 
न हि झुर्स्भानुपलम्मः स्तम्भाभावं साधयितुमीणे । ane तादा- 
त्म्यम्‌ । तादात्म्यं ह्य॑यं ga: शिंशपात्वात्‌ या या शिंशपा स स 
दक्षः यथा संप्रातिपन्नः शिंशपा चेयं तस्माङ्क्ष इतिवद्गविष्यति । 


asya साध्यानुपलडिधिः साधनानुपलब्धिश्चेति द्वैविध्ये चातुर्विश्यमित्यभिप्रेत्याह । 
४वनेरिति | तदेवे चतुर्धा विकल्प्याद्यं दूषयति। न तावदिति | अनपलब्धिः 
साध्यानुपलाडिधिः साध्यं च ध्वनिः । तस्यास्तट्वोधकव्वे हेतुमाह | अभाव रूपेति । 
साध्यानुपलब्धिः साध्याभावं बोधयति न तु साध्यं योग्यानपलब्धेरभावेकविषय- 
वादित्यर्थः | अत्र दृटान्तमाह | यथाज्रेति। यद्यप्यनपलब्धेः प्रमाणान्तरत्वं प्रमा- 
णसहकारित्व वेति इया गतिस्तथापि विप्रतिपन्नं प्रति लिङ्गतया बोधकव्वे सवसं- 
प्रतिपत्तेराविरोधः । तर्हि वयमप्यभावमेव ध्वनेः साधयाम इति पूर्वापरविस्मारिणः 
शङ्कां परिहरति । प्रकते त्विति । wu तथा चेइन्यतरासिद्भो हेत्रित्यर्थः । कत 
इव्याशङ्क्यास्माभिरनङ्गीकारादित्याह | न हीति | अनुपलड्धिविरुद्धायामपलब्यो 


जञाप्रत्या कुतोऽनुपलब्येजीवितमित्यसिद्धो हेतृरिव्यर्थः | अथ साधनानुपलाब्धिपक्षं 
प्रतिक्षिपाति | नापीति । साध्यसिद्धिरिति iw: । तत्रापि कि ध्वनिः साध्यं 
तदभावो वा TA: d = धूमानपलब्धे an दविङ 
प्सङ्गाचयेति । न द्वितीय इत्याह । न हि कुस्भेति। अथ तादात्म्यपक्षं पराचष्टे। | 
नापि तादात्स्यसिति। कृत इत्याशङ्क्य प्रसिद्धं तावत्तादात्म्यान॒मानमुदाहरति। 
तादात्म्य हाति।इ AAAA: यद्‌ शब्दस्यार्थस्य वा ध्वनिना तादात्म्यं 


१ साध्यमवबोध? T., 0., G, M, २ प्रगल्भ्यमान?ः G., M. ३ योग्यस्तस्या? T. 
४ कुम्भाभावः T, C, 6., M. ५ नापि तादात्म्यम्‌ । न हि व॒क्षोऽयं शिंशपा? T. ६ वृक्षोऽयं 
C., G., M, ७ °नुपलाब्धः सा? K, ८ °विध्यममि? र, ९ भङ्गितया D. 
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३४ एकावट्यां तरळान्वितायां 


साध्यसाधनयोस्तादात्म्यंव्यवास्थितयोरेव गम्यगमकभावदरनात्‌। A 
यद्यपि यो यो ga: a स रिंशापेति नास्ति व्यांतिश्चन्दन- | 
चस्पकादो व्यभिचारात्‌ तथापि qud शिंशपात्वात्‌ या 

या शिंशपा स स वृक्ष इत्यस्त्येव व्याप्तिः | यद्यपि aor c 
शॉपात्बं व्यभिचरन्तो व्यलोकयन्त तथापि [IIT wide व्यभि- 
चरन्ती न व्यलोक्यतेति sat गमयति। तर्था प्रकृते नें घटते | 

न हि शब्दोऽथो वा गमकत्वेन योऽभ्युपगस्यते तस्य प्रतीयमाने- 

न साध्येन सह गम्यगमकभावंस्तादात्म्येन व्यवस्थितः । प्रत्युतं ५ 
शब्दार्थन्यक्कारेणेव तस्य प्रवत्तेमानत्वात्‌। तहि चरमा aga- 


भविष्यत्येवं भविष्यतीत्यर्थः | कोऽयं नियम इव्यादाङ्क्य तथा दर्शनादित्याह। 

QEN JAAM -ag तत्रापि वृक्ष्वस्य शिशपात्वेन व्याप्तिनास्तीत्या- 

aera मा भूत्‌ शिद्मपात्वस्य हें वृक्षस्वेनास्तीत्यहि ० यो य इति उभ- | 

यत्र ARAA एव प्रमाणमिव्यांहै | यद्यपि वृक्षा इति। प्रकृते त न... 

तथा Tu दाति । अघटमानतामेव भ्रक्रटयति । न हीति। यथा aani 

वृक्षतादात्म्येन वृक्षत्वं गमयाति न तथा इाब्दोऽथो वा साधनामिमतः साध्याभे- 

मतं प्रतीयमानं तत्तादात्म्येन गमयति व्यडङ्ग्यव्यञ्जकयोस्तादात्म्येऽतिप्र सङ्गात्‌ । 

अतादास्म्ये लिङ्गमाह । प्रत्युतेति | तादात्म्यत्रेपरीत्येनेत्यर्थः । वेपरीत्यमेवाह । P 
E 


< ae 


शाब्दाथन्यक्कारेणेति । श्वप्रत्यायर्नमात्रोपक्षीणतया शब्दार्थावपसर्जनी कृत्य | 
~ 4s 


तस्य प्रतीयमानस्य प्राधान्येन स्फरणाहित्यर्थः । एवं पक्षान्तरप्रतिक्षेपेण तद॒त्पत्तिपक्ष | li 
परिशिनाटि । qu । तां च पराचट्टे । सा चेते। अप्रतिष्ठाकारणमाह । | 


D 


| d ` १०स्तादात्म्यम्‌। ae T. २ नास्ति कालाज्ञनादी व्यभि) 1). ३ इत्येवं न्या? T. इत्येव 
व्या? 0., इत्येव च व्या” G. 2 शिंशपां व्यः D. ५ वृक्ष व्यः), ६ sedg D, 
तथापि 0. ७ नेवं . < T. drops az. ९ C. inserts तथापि before तादात्म्येन. Y 
१० T. inserts तस्य after yaa. १९ D. drops चरमा. १२ D. drops तु. | 
१३ व्यभिचारदशनादशनमेव D. ९४ प्रमाणम्‌ इह तथा dea qd £, १५ साधनामिमतं D. P. 
१६ प्रत्यायक? 17, १७ 'प्रतिक्षेपादुत्प? K, Ff. 


] 
j 
| 
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` प्रथमोन्मेषः | | ३५ 
रेव परिशिष्यते । सापि विचारयमाणा न प्रतिष्ठामधिष्ठास्यति | 
यतस्तदुत्पत्तेरिद्सुदाहरणम्‌ | वह्निमानयं प्रदेशो घूमवत्त्वादिति। 
धूमो हि वह्लेरात्मज इति कृत्वात्मनो जनकमेनमनुमापयितुपीष्टे । 
न च प्रस्तुते राब्दार्थयोरनुमानवादिना छिङ्गत्वेनाङ्गी कृतयोः 
प्रतीयमानाञ्ञायमानत्वमनुर्मेतम्‌ । आत्मजन्मनः प्राचि काळे ET- 
खामग्रीसंनिधानादेव तयोराचिभावद्शनात्‌ ॥ 


अथ अभिहितानामेव पदार्थानामन्वय इति म॑न्वानान्‌ 


यत इति । ARANA कार्यस्वम्‌ । ननु तथास्तु प्रक्ृतेऽपीव्याङ्क्याह। न च 
प्रस्तुत इति । आत्मजन्मनः प्राचि काले स्वोवत्तेः प्रागिव्यर्थः। न हि ततः प्रागु- 
स्पन्नस्य तत्कार्यत्वं घटत इति भावः | तदेवं शब्दार्थयोध्वेनेश्र व्याप्तिप्रयोजक- 
योस्तादात्म्यत दृत्पच््योरसं मवेन च्याह्यभावान्नाचुमानपक्षः प्रतिष्ठां लभत इति स्थिः 
तम्‌ | ag दर्शनान्तरेऽन्तरेणापि तारात्म्यतदुत्पत्ती केवलमन्वयव्यतिरक्राम्यामेव 
व्याहयवधारणं क्ृत्तिकोदयरोहिण्यासक्तिवदिति AA | यत्र शब्दार्थों तत्र cata: | 
यत्र HAT न तत्र झाबदार्थाविति व्याप्त्यभावात्‌ | अव्यङ्ग्ये व्यमिचाराद्ति। 


~ 


तस्मात्‌ सिद्धं न झबदार्थयोः प्रतीयमानं प्रति लिङ्गस्वामिति ॥ 


(as 


नन्वभिघेयातिरिक्तं प्रतीयमानमेव नास्ति यर््यास्ति तदभिधेय 
तत्रापि केचिदमिहितान्वयत्रादिनः केचिदन्विताभिधानवादिनस्तत्र तावदाद्यान 


वेति मीमांसकाः । 


= इत्याह | अथेति | सैथ्यायिकान न्यायवोदेनो मीमांसकानिव्यर्थः t 
Sug भाट्टान्‌ प्राभाकरान्‌ वेत्याक्राइक्षायां Atagigrare | ओभिहितान्वय- 

= AI o : १७० ~ 
वादिन इति । ननु तेषां कथं तथात्वमत आह । अभिहितानामेवेति t 


a sara» e 


१ सा T, साच 0००. २ रता साधनकमेनमनुमापयितुमीष्टे C. sara जनकमेद 
afa arama D. ३ 'मानाउज्ञानख D. ४ नमितः D. ५ प्राक्राले M. ६ ।हितानाम- 
qq D. ७ मन्यमानान्‌ G., M. ८ >भवेनाव्यप्ले्नोनुमानी D. ९ “पक्षे D. १० न ध्वानिः र. 
१११ यदस्ति D. १२ तदप्य? D. १३ तत्रादावाद्यान्‌ वदाम्‌ X. १४ नेप्यायिकानत्र न्या? D. 
es अत्र भाट्रान K. १६ क्षायां भाद्यानित्याह K. १७ अभिहितानामिति D. 


gv FER 


३६ एकावल्यां तरळासल्वितायां 
प्रतीयमानं प्रति विवद्मानानभिहितान्वयवादिनो नेय्यांयिकान 

वदामः | न॑न्वानन्त्याद्वयसिचारा्ं विशेषाश्छेषाय न sa ^ 
ata संकेत इति सामान्यरूपाः पदार्थाः संकेतविषयाः । तत्र | 


संकेतः पदेष्वेव । संकेतितानि च पदाने पदाथोनभिद्यथति । 


तेषां कुत्र विवाइस्तत्राह । प्रतीयमानं प्रतीति । ध्वनि प्रतीव्यर्थः । eq ' 
न्यायविदामभ्ने वृथा वल्गनेरित्याशङ्क्य कि तेरर्थान्तरस्य प्रतीतिरेवापहयते अभि- 
qa वा तस्याप्यास्थीयते इति feat विकल्प्य नाद्यः | सकलसहदयहदय- 
संवारिनस्तस्य दरपह्णवस्वात्‌ | द्वितीये त कि वाक्याभिधेयव्वं पदाभिधेयत्वं वा । 
नाद्यः | लक्षणावारिनां तेषामपसिद्धान्तापातात्‌ । द्वितीये त॒ स्वरूपनिरूपणपूर्वक- ` 
माह | नॉन्वव्यादिना का नाम वः प्रत्याशोव्यन्तेन । तत्र पदानां संकेतविषयं 
तावद्विविनक्ति | सामान्यरूपा इति । आकृत्यधिकरणन्यायाद्त्यिर्थः । ननु | 
व्यक्तिष्वेव संकेतः किं न स्यात्‌ WIE | विशेषेति । विशेषा cama । i 
आश्लेषः क्रोडीकारः । न प्रभवति न शक्रोते | संकेतः संकेतग्रहः | Fay 
इति शब्द: | अशक्तो हेतुदयमाह | MAAZA AATU । व्यक्तिसंकेत- 
पक्षे तासां वेलक्षण्यात्‌ प्रतिपिण्डं संकेतम्रेहेप्रसंगः स gren चैकाल्यवर्त्तिनां | 
तेषामानन्त्यात्‌ । वैलक्षण्यादेव गोपिण्डान्तरवदंगापैण्डेष्वपि गोशब्दप्रदत्तिप्रसंगश्व। C 
तस्मादानन्त्यव्यभिचाराभ्यां व्यक्तिसंकेतानुपपत्तेः सामोन्येष्वेव संकेतः व्यक्त- 
यस्त्वाक्षेपलभ्या इत्यर्थः । कुत्रेषां संक्रेत इत्याकाङ्क्षायां वर्णानामनर्थकत्वात्‌ 


Kh Da 


वाक्यवाक्यार्थयोरनियतस्वाच्च परिशेषात्‌ TET संकेत इत्याह | qud! 


AE 


संकेतफलमाह | संकेतितानि चेति । अस्ययामर्थ इति संक्रेतितीनि रहीत 


१ नेप्यायिकादीन्‌ D., G.M. २ D, drops ननु. ३ व्यभिचाराद्वा M. ४ saga C. 
५ ते संकेत्यन्ते पदेषु T.; ते च संकेन्यन्ते पदेषु 0., 6. ; ते च संकेन्यन्ते पदेषु च M. 
६ संकेतितानि तानि T., C., M. ७ K. drops इति द्विधा विकल्प्य. < निरूपणापूर्व” D. 
९ नेत्यादिना D. ९० इति शब्दो Een D. ११ संकेतप्रत्ययः 1). ९२ कालवरत्तिनां K. 
१३ "amu K. १४ सामान्ये च संकेतः D. ९५ ते चेति K. १६ D. omits 
संकेतितानि. 


Pi ३७ 
अभिहितानां च पदाथानां तेषामाकाडङ्क्षासंनिधियोग्यतावशा- 
द्न्योन्यमन्ववे जातेऽननुभूतपूर्वः कोऽप्यभूतपूवः पदानमिधेयो 


विशिष्टरूपो वाक्यार्थः परिस्फुरति। विशिष्टे च चाक्यार्थे नास्ति 


संगतिकानी व्यर्थ: । ततः किमत आह । अभिहितानां चेति । अर्थेकस्वादिति 
न्यायास्ति भावः । तमन्तरेणापरिपूरणमाकाङ्क्षा | संनिधिर्यवधानेनोचारणम d 
योग्यता सामर्थ्ये प्रमाणबाधविरद् इति यावत्‌ | अन्तरयः संसर्ग:। अननुभूतपूर्वः 
प्रमाणान्तरागोचरः | अभूतपूर्वः प्रागसिद्धः | कोऽपीति पदार्थसंसर्गरूप इत्यर्थः | 
सोऽपि पदार्थ एव ई्यादाङ्क्याह। पदानामिधेय इति। तत्र हेतुमाह । विशि- 
WX इति । अनेकपदार्थानुरक्तस्वरूपः स्फुरतीत्यर्थः | a Ig ETIR: । 
' पदार्थेरवुरक्तोऽसो वाक्यार्थः संप्रतीयते › इति | 

एतदेवास्य वेशिष्ट्यमावाशष्टस्तु पदार्थ इति भावः । विरिष्टस्यापदार्थस्वे 
हेतुमाह । विशिष्टे चेति । इति शब्दों हेत्वर्थे । असंकेतितार्थबोधकत्वे 
वा सर्व पदं सर्वस्यार्थस्य बोधकं स्यात्‌ । वाक्यार्थस्तु न संकेतापेक्ष इति 
भावः ! तर्हि वाक्यार्थे कि "कारणमिति चेत्‌. पदार्था एवेति ब्रमः । तथा 
हि | ड्योतिष्टोमाद्वाक्यस्यैः qus स्वामिघेयसामान्यापयवसानादाकाङ्क्षासंनि- 
धियोग्यताबललब्यैकवाक्यताव्यवस्थापितकारणत्वादिशाक्तियक्ता नियतव्यक्ती- 
राक्षिपद्भिः स्वार्थाभिधानद्वारा तत्संबन्धितयेतरपदार्था लक्ष्यन्ते तत्र तत्र दीर्घ- 
दीर्घतमवाक्येषु पूर्वपूर्वपदविस्मरणेऽपि वाक्यार्थसंवेदनदर्शनाइनुसंधीयमानेः TAA 
रेव वाक्यन्यक्कारेण स्वर्गयागादिसाध्यसाधनसंबन्धरूपो वाक्याथोऽनेकपदार्था- 
नुरक्तः प्रातेपाद्यत इति तद्भुताधिकरणसिद्धान्तसिद्धोडर्थः | यथाहुः | ' तस्मात 
पंदेरमिहितैः पदार्थलक्षणया वाक्यार्थः प्रतिपाद्यते? इति । तदेतत्‌ पदाथो- 


नामन्वये जाते वाक्यार्थः परिस्फुरतीत्यनेन सूचितम । अस्तु 


तेषां पदाथीनामाका? D. २ “योग्यतासंनिधि) C., M. G. ३ कोऽप्यपूर्वः T, 6.3 
M. omits कोऽप्यभूतपूवेः- ४ परिशिष्यत इति विशि D. ५ नेत्याइ K. ६ यथाहु? D. 
७ “स्वस्थापित? K. ८ स्फुरती? instead of परिस्फुराति) K. 
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ac एकावदयां तरळान्वितायां 


पदानां संकेत इति । यत्र स्वस्वपदार्थमात्राभिधानाय जागरूक- 
व्यापाराण्यापि पदानि ed: xd: पदार्थेरारब्धमपि न वाक्यार्थ 
मभिधातुमीशते तत्रार्थान्तरभूतो ध्वनिरमिंधामवगाहिष्यत इति 
का नाम वः प्रत्याशा ॥ 

आरोह जयाय कुञ्जरमित्यादि वाक्यं प्रयोक्तारं प्रत्यक्षी- 
करोति प्रथमम्‌ | च॑रममनेनास्माद्वाक्यादयमथाऽधिगत इति 
तद्भिमुखारनुसरणरूपया चेष्टयानुमिनोति | इयं प्रवृत्तिरर्था- 
वधारणपूर्विका प्रवृत्तित्वात्‌ संप्रतिपन्नप्रवृत्तिवादिति | यद्य- 


प्रस्तुते किमायातं तत्राह | यत्रेति | संनिकृटवाक्यार्थाभिधानासमर्थानां पदानां 
विप्रकृष्टप्वन्यभि था न॑ कैमत्यन्यायानिरस्तामिव्यर्थः | वाक्यार्थस्य APIA RT- 
alg | स्वैः स्वैः पदार्थेरारव्ध इति | तत्संसर्गरूपस्वात्‌ तदारब्धत्वव्यप- 
देशः । ध्वनेविप्रकृटत्वे हेतुमाह | अर्थान्तरभूत इति ॥ 
तदेवमभिहितन्वयवािनः समाधायान्वितामिधानवादिनोऽपि समाधत्ते। आरोह 
जयाय कुञ्जरमित्यादिना स्वीका रचेयर्थ्यापत्तेरित्यन्तेन vp. प्रथमं 
तावत्‌ तन्मतेन व्य॒त्पत्तिप्रकारमाह | आरोहेति । प्रयोक्तारम्‌ आरोहेत्येतद्वाक्य- 
प्रयोक्तारम॒त्तमवृद्धमिव्यर्थः । प्रत्यक्षीकरोति यथायोगं श्रोत्रेण चक्षषा चेत्यर्थः । 
बाल इत्यागामी सर्वत्र कर्त्ता | बालोऽतर व्यात्पित्सः । ततः किमत आह | ATH- 
मिति । प्रत्यक्षीकरणानन्तरमित्यर्थः । अनेन मध्यमवृद्धेन । अस्माद्वाक्यादारोहेति 


वाक्यात्‌ ।.अयमर्थः कुञ्जरारोहणरूपः | इत्यनुमिनोतीत्यन्वयः । अनमापैकं Tay 


माह | तद्भिमुखेति | कुझ्नरामिमुखंगमनरूपयेत्यर्थः । अत्र प्रयोगं दर्शायति i 

2 ~ > ~~ t 9I c ~ T Is 
इयं प्रवृत्तिरिति | कुज्ञरारोहणचेटेत्यर्थः । अर्थावधारणेति । एतद्वाक्यार्थ- 
ज्ञानपूर्विका । प्रवृत्तित्वात एतद्वाक्यश्रवणानन्तरपरवृत्तिव्वात्‌ । या यद्वाक्यश्रवणा- 


१ "रमिधेयताम” T. 6. २ प्रयोक्तारमर्थ च M.; प्रयोक्तारमर्थ ७. ३ परमनेना? D. 
५ "खामिसरण? 0. « “वाकयाथासम? K. ६ वाक्याथैसंनि) D. ७ "तुमाचष्टे D. ८ पदार्थे- 
रिति D. ९ “seer हेतु 1). १० जयाय इत्यादिना K. ९९ संग्रहेण OK. १२ K. 
drops अत्र. १३ परमिति D, १४ अनुमापकालिङ्गः K. १५ “खागमनमेवेत्य्थः K. 
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प्रथमोन्मेषः | ३९ 


मुमर्थमस्माद्वाक्यान्नाज्ञाखीत्‌ तहि कथं तदभिमुखं चेष्टत gaat- 
पत्त्या पुनरखण्डस्य वाक्यार्थस्य AZUA वाक्यं AAR- 


मिति तयोवाक्यवाक्याथयोवोच्यवाचकभाव लक्षणसबन्धम वधार- 


A 


यात | ततस्तत्र व्युत्पात्तमासाद्यात वाळः | अनन्तरमवरांह 


Ara सा तद्थज्ञानपूर्विका यथा गवॉनयनादिवाक्यश्रवणानन्तरा मदीया प्रवृत्ति- 
रिति सामान्यतो व्याप्तिः | न यदेवं न तदेवं यथा घटादिप्रवृत्तिरिति व्यतिरेकी वा । 
अन्यथा यथाश्चतसाध्यहेत्वभ्यपगमे सिद्धसाधनव्वादिदोषप्रसङ्गादीते । ततः किमत 
आह्‌ | यद्यमुमर्थमिति । आरोहेति वाक्यार्थमित्यर्थः | अर्थापच्या संबन्धमवधार- 
यतीव्यन्वयः | अर्थापत्त्यान्यथानुपपत्तिरूपयेत्यर्थः । अखण्डस्य निर्वेभांगैस्येक्रस्ये- 
व्यर्थः | ताद्रशमखण्डमेवेव्यर्थः । एतेन त्रिप्रमाणकं संबन्थावधारणमित्यक्त भवति t 
यथाइः PARTAA | 
“शब्दवृद्धामिधेयांश्र प्रत्यक्षेणात्र पदयाति | 
श्रोतुश्च प्रतिपन्नत्वमनुमानेन चेट्टया ॥ 
अन्यथानुपपत्त्या च डुद्धा शक्ति इयाश्रिता- 
मर्थापत्त्येव sug संबन्धं त्रिप्रमाणकम्‌ ॥? 
इति | पद्वद्वाक्यमपि वाँचकमेवोते गरूणां मतम्‌ । यथाहस्त द्वि 


“ वाक्येनेव हि वाक्यार्थः साक्षादेवामिधी यते । 
उपलक्षणतश्चास्य संबन्धम्रहसंभवः ॥ 

वाक्यं गोपद्य॒क्त यत॒ तत्‌ सास्नाहिसमन्वितस्‌ | 
वाक्यार्थे वेदतीत्यवं व्यत्पत्तिः सुरेव हि U^ इति । 


फलितमाह | ततस्तत्रेति । तदेवं प्रवृत्तिवाक्ये व्युत्पत्तिप्रकारमभिधाय निव- 


१ कथं वाभिमुखं M. २ ताटगेव D. ३ D.inserts पदवत्‌ before वाचकम्‌, 
४ पदपदार्थयोरिवि वाक्यार्थयोवाच्यः D. ५ लक्षणं T.& "नन्तरप्रवृत्तिः D. ७ गवादिवाक्य K. 
< K. drops अन्यथा, ९ साधनत्वांनेकान्तिकत्वादे* K, ९० निभोगस्येत्यर्थः D. ११ D. 
drops Amga. ९२ प्रसिद्ध K. ९३ K. inserts वाचकमपि after वाक्यमपि, 
pn — D, १९५ वदतीत्येव K. 
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3० पएकावड्या तरलाल्वतार्यां 


HAUM ACA जय इत्यादिप्रयोगे तस्यं तस्य शब्दस्य d तमर्थ- 
सवगच्छतीत्यन्वयव्यतिरेकाभ्यां प्रवत्तनिमित्तस्य वाक्यस्यैव 
प्रयोगयोग्यता यस्मात्‌ ` तस्मात्तद्वाक्यान्तर्वत्तिनामेच पदानामि- 
तरेतरमाका ङ्क्षां संनिधियोग्यतावशादन्वितेः पदार्थेरन्चयं गता- 


~ 0€ AN oN 


नामेव संकेतविषंयत्वमिति विशेषणविशेष्यभावापन्नः रूत्युद्देश- 


त्तिवाक्येऽप्यतिदिशाते | अनन्तरमिति । आदिराब्दाङ्गामानय गां बधानेत्यादि- 
वाक्यसग्रहः | अत एव तस्य तस्येति वीप्सा च। दाब्इस्येति वाक्यस्येत्यर्थः । \ 
आरोहेत्यादिप्रवात्तिवाक्यवद्वरो हेत्यादि निवृत्तिवाक्येडपे श्रवणानन्तरमेव निदृत्तिरूप- ह 
मध्यमदृद्ध चे्टायास्तदर्थावधारणर्पर्वकव्वानमानद्रारा वाच्यवाचकभावं प्रतिपद्यते £ | 
बाल इत्यर्थः | एवं वाक्यब्युत्पत्तिप्रकारमुत्तवा पद्व्यत्पत्तिप्रकारमाह । इत्यन्वय- 
व्यतिरेकाभ्यामित्यारि । पद्चनां संक्रेतविषयव्वमित्यन्वयः । अभिहितान्वय- 
पक्षाङ्गेमाह | अन्वितेरिति | अन्वये हेतुमाह | आका ङक्षेति ! ननु संक्रेत- 

काले मुक्तकानामाकाङ्क्षादयः कुत इव्यादङ्क्याह | वाक्यान्तंवेत्तिनामे- 

वेति । तत्रापे हेतुमाह । वाक्यस्येवेति । एवक्रारः क्रेवलपद्व्यावृच्यर्थः | 

रा] 


यस्माद्वाक्यमेव प्रयोगाह A केवलं पढ़े तस्मादित्यर्थः । वाक्यस्येव प्रयोगयोग्यत्वे 


aa 


हेतुमाह । प्रव्चत्तिनिमित्तस्येति । तस्येव तन्निमित्तत्वे प्रमाणमाह । अन्व- 
यव्यातिरेकाभ्यामिति | तस्व दर्शयति । इतीति । "इति एवोँदाहतारोह- 
णादिप्रवात्तिनिवृत्तिष॒ वाक्यस्येवान्वयव्यातिरेक्ाभ्यां निमित्तत्वदर्शनात तदन्त- 
वत्तेनामेव पदानामाकाङक्षा[द्विशादान्विताभिधायिनामेव संकेतविषयत्वमिव्यर्थः । 

अत एव वाक्याथोंऽपि कार्यान्वितपदार्थसार्थ एवेत्याह | इतीति । इति हेतोः। 


पदार्थसार्थ एव वाक्यार्थ इत्यन्वयः। कथं समप्रधानानां मिथोऽन्वयम्तत्राह | j 


१ तस्य शब्दस्य 6. २ तमर्थ? 6. ३ प्रवृत्तिनिवृत्तिनिमित्तस्य G., M., T. ४ aie 
| } वाक्यस्य T, G. ५ “पदानामेव M. ६ योग्यतासंनिधिः M. ७ “विषयत्वमेवामिति D. 
| < “वधाएणद्वारापूवंकी K. ९ “बवृत्तिप्र K. १० “afta? K. ११ 1), inserts तु 
. after न. ९२ वाव्यार्थसैव K. १३ प्रवृत्तिनिद्वात्तिनिमित्तस्येति K. १४ तावेव दर्श? 
K. ९५ K, omits इति, A 
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प्रथमोन्मेषः। ४१. 


विशिष्टः पदार्थसार्थ एव वाक्यार्थः | अन्वितानामेव पदाथीनां 
विदिषष्टत्वमित्यमिद्‌धानेरन्वितामिधानवादिभिरिहाप्यभिधानं A- 
aag । यत्र संकेतनिकेतनीऊंतविशिष्टरूपवाक्याथामिधा- 
यिनो वाक्यस्य स्ववाच्यानतिरिक्तासंकोतिताविरोषंभूतपदाथा- 


विशेषणविशेष्यभावापन्न इति । किमत्र विशेषणं कि वा विशेष्यं तत्राह । 
कृत्युद्देशाविशिष्ट इति | कृतिः प्रयव्नः। उद्दिद्यत eager विषयः । कृते- 
रुहेः HINT: कृतिविषयः कृतिसाध्यं कार्यमिति यावत | बद्विशि्टस्त इन्वितस्तदु- 
परक्त इत्यर्थः | शाब्द्ञ्चायं विशेषणभावः कार्यस्येति न प्राधान्यभङ्गः पुरुषश्वत्ति- 
विषयत्वेन तस्येव वास्तवप्राधान्यादिति | ननु पदार्थाः कार्यान्विता न तु तशिशिष्टा 
इत्याशङ्क्याह | अन्वितानामेवेति | तदन्वितध्वमेत तद्विशिष्टत्वमित्यर्थः | अस्तु 
प्रस्तुते किमायातमत sug! इत्यभिद्धानेरिति। नन्वभिहिता एवं qarat 
अर्थान्तरं च वाक्यस्यैवाभिधेयं वदाम इत्याशङ्क्य विशिष्टार्यामिधायिनो वाक्यस्य 
स्वार्थसंनिळृष्टपदाथांभिधाने$प्यसमर्यस्य कृतो विप्रकृष्टार्यान्तराभेधानशङ्गापीते 
परिहरति । यत्रेत्यादिना चचनीयतामिस्यन्तेन । वाक्यार्थस्य वाक्याभिधेयस्वे 
हेतुमाह। संकेतनिकेतनीकृतेति। संकेतानेकेतनीकृतः संक्रेताविषयीकृतः संके- 
तित इति यावत्‌ स चासो विशिष्टरूपवाक्यार्थश्व तदभिधायिन इव्यर्थः । वाक्यस्य 
पदार्थाभिधाने प्रसक्तिमाइ | स्ववाच्यार्नतिरिक्तेति | तर्हि पदा्यवाक्यार्थयोर्भेर्‌- 
व्यवहारः कथमत आह । आविशेषभूतेति | अविशिष्टः पदार्थः स एव विशिष्टो 
gea इति स्वरूपेणाभिन्नोऽपि विशिष्टाकारेण भिन्न इत्यविरोधः । तहिं किमिति 
पदार्थो वाक्येन नाभिधीयते इध्याशँङ्क्याह | असंकेतितेति | विशिष्ट: एवः 
वाक्यस्य संकेतो नोविशिष्टः । अविरिष्टश्च पदार्थं इति न तस्यामेधायक्े 
वाक्यमिव्थर्थः । एतदुक्तं भवति | संकेताभावमात्रेण परमार्थतः स्वाभिन्नपदार्या- 


९ विशिष्टस्वादित्याम? D. x संकेतितविशिष्ट” T. ३ T. omits रूप. ४ स्तवाच्यार्तिरिक्ताः 
T.C. G,M. ९ विशेषरूपपदाथो? T., C., G, M. ६ छतिसिद्ध K. ७ भावः न 
sep £, < स्ववाच्यानतिरिक्तस्योति ^, ९ किमिति न पदार्थों वाक्पेनामिधीयते D. 
१० UE K. ९९ नोऽविशिष्टे 00. 
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४२ एंकांवल्या तरलान्विताया 

भिधांनेऽपि न सामर्थ्ये तत्राथान्तरभूतः प्रतीयमानः कथमिवा- 

बतरिष्याति वचनीयताम्‌ । यादि पुनः सोऽयमिषोरिव दीघेदीघों £ 
t 


व्यापार इति मन्वानाः शाब्दश्रवणसमनन्तर यावतोष्थेस्यँ प्रति- 

भानं तावत्यभिधेव व्यापारः aeaa इत्यभिद्धति। इत्थमपि- 
वृथा विकत्थनम्‌ | संप्रत्यभिषिषर्णयिषति वः कुपित एषं नरसिंह- 
नर्रपतिः। कि च विमुञ्चत कान्द्शीकतामनुप्रविशत मामिति च 
कथयत्ययमित्यादावखिलभूपालगतत्वेनोछसतां चासश्चाखादाीना- 

मपि वाच्यत्वप्रसङ्गात्‌। आपि च यदि न व्यापारान्तरसभिधातः j 
स्वीक्रियते तहि md लक्षणया । दीधदीर्घाभिधाव्यापारेणेब | 
क्ष्य स्याप्यर्थस्य प्रतीत्या तस्याः स्वीकारवैयर्थ्यापत्तेः। अंपि च 


निधानासमर्थस्य वाक्यस्य क़तोऽव्यन्त भिन्नासंक्रेतितार्थान्तरामिधानसामश्यीमिति । 
भथ प्रतीयमानस्य प्रकारान्तरेण वाक्याभिषेयव्वमाशङ्कते | यादि पुनारोते । 
तदापे सोपहासं परिहरति | इत्थमपीति | अत्रातिप्रसङ्गदोषमाह | संप्रतीत्यादि | 
अभिषिषेणयिधति 
सेनयाभिगमनमरो तइभिषेणनम्‌' इत्यमरः । अभिपूर्वात्‌ सेनाशब्यात्‌ “ सस्याप- 


~ 


पाश” इति ण्यन्तात्‌ सनि ez । “उपसर्गात्‌ सुनोति ” इत्यन॒वृत्तो “ स्थादे- 


अभिषेणयितुमिच्छति सेनयाभियात॒मिच्छतीत्यर्थः । ' यतू 


SPART चाम्यासस्य ” इति धाव्वभ्याससकारयोः TIT । “ आदिशप्रव्यययोः” 07 
इति Ga: घस्वम्‌ | कान्दिशीको भयद्र॒तः | जाखादीनामपीति । असंकेतिताना- 

मपीति शेषः । अन्यथा दीषेव्यापारवादिनामिष्टापत्तेरिति | कि च किर्मेभिधातो 
ब्य।पारान्तरमेव नेष्यते व्यञ्जनव्यापार एव वेति [ub विकल्प्यात्ये लक्षणापि दत्त- = 


1 जलाञ्जलिः स्यादित्याह | आपि चेति | द्वितीये दूषणमाह | आपि F नास्तीति । 


——— 


Kx | 


~ १ “भिधाने न सामर्थ्य T., "थाने यदि न सामर्थ्य G., 0,, M. २. omits प्रतीयमानः, 
 ्थसंश्रतिभानं 0., M. v तावत्यमिधाव्यापारः 7. ५ कल्पनम्‌ 1), ६ “त्यभिषेणयाति 
6, G. M. ७ एव T, 0.,6.,. < ^md: T. ९ ्रासाटीनामपि Com, 
९० लक्षणीयस्य T. 0., 6., M. ११ प्रतीन्यास्याः 0., G, M. १२ G. omits 
आपि ९३ सस्य K. १४ K, drops किम्‌, १५ K. drops द्विषा fias. 
१६ अपि च ग्रदि नास्तीति K., य 


D 
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Y ! ` प्रथभोन्मेष | m 


नास्ति यदि व्यडङ्ग्यव्यञ्जकसाच इत्युच्यते are च्युतसंस्क्रति- 
प्रमुंखाणां दोषाणां नित्यत्वं श्रुतिकटुप्रभ्नतीनां त्वेनित्यत्वमिति 
विभागकरणस्य Gai प्रसज्यते | अपि च यदि प्रतीयमानोऽर्थ 
नाभविष्यत्‌ ate काव्यान्तनिविष्टस्याखभ्यस्स्रातिहेतोः पदाथा- 
न्तरान्वयविराहिणः qaem हेयत्वं न समपत्स्यत | आपि च यादे 


D 
Adi 


व्यतसंस्केति चलते कम्पतीत्यादी दब्रशास्त्रविरुद्धं पदम्‌ । fend सर्वदा दोष- 
त्वमसाधुत्वस्य नित्यत्वानपायात्‌ । CAMJAR AA । तदुक्तं काव्यप्रकारो | 

, 'अनुकरणे तु WWE दोषाणामप्यंदृष्टतेव ' इति । तथा माघकाव्ये । 'त्रजसि F 
तात वजसि ' इति बालभाषितानुकरणे नीरेफः प्रयोगः । श्वातिकट्‌ परुषाक्षरं पदं 
तस्यानित्यदोषत्वं कदाचिङुणस्वात्‌ । अत एव ' रोद्रादी रसे व्यङ्ग्ये ze गुणः ? 
इति काव्यप्रकाशकारः | एतदुक्तं भवति | यदि व्यञ्जनाव्यापारो नेष्यते ser 
राद्व्यञ्जने HEA दोषः रोद्रादिव्यञ्जने HEA शणः | च्यूतसंस्कारादिकं तु 
सर्वत्र दोष इति व्यञ्जनेकाश्रयो विभागो न स्यात । निराश्रयकल्पनापत्तेः | रसश्चं 
व्यङ्ग्य एव न वाच्य इति वक्ष्यते | HAW वेयथ्यमित्यर्थः। अत्रेव तकोन्तरमाह । 
आपि चेति | अस्स्यस्सतिहे तोरिति | अमङ्गलत्रीडाज्ञग॒प्साव्यञ्जक्रतया A- 
वि घस्याण्यश्लीलस्येव्यर्थः । यथा । 


— 


“ अभिप्रेतपदावासः कदा नः संभविष्याति | 


न्‍रीचसाधनमेतेबां परोत्सगैंकरजीविनाम्‌ ॥' 
इत्यश्लीलमापि किचित्‌ कराचिद्पादेये स्यात्‌ । “स्वेस्था भवन्तु करुराज- 


सृताः AHA? इत्यादावमाडुल्यादिव्यझके स्वस्थादिपद aaga ARI | 
नटि | पॅदार्थान्तरान्वयाविरहिण इति । पद्यते गम्यतेऽनेनेति पर प्रक | 
H 


RES 


२ यदि नास्ति C. 6., M. २ ayda era T., M.; ayda दोषाणां निन्यत्वं | 
0., ७. ३ wi 0., ७. ४ कैमर्थक्यं D., T. « संपत्स्यते T., G, M. ६ यादे, 
aD. ७ च्युतसंस्छतिः K. ८ "नुकरणादेरन्यत्र £, ९ K. drops आपे. ९० नौरेफ- 
— D. n व्यञ्जनव्याः D. ९२ नेष्यते तदा शृङ्गारादिः D. १३ रसस्तु D. १४ D. 
omits यथा. १५७ °जीवनम्‌ D. १६ D. inserts यथा before स्वस्था. १७ व्यञ्ज 


t कतं £. १८ पदार्थान्वयेति D. 
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४४ प्काघल्यां तरलान्विताचा 


विद्यमानेऽपि विरुद्धघमोध्यासे कारणभेदे' वाच्यव्यङ्ग्यथोभेंदो 
नास्युपेयते तहि चिदपि न भेवितव्यं भेदेन । तत्र वाच्यव्यङ्- ९ 
ब्ययोः स्वरूपभेदो यथा | | 
Renag: कनकरिखरी wmm: सप्तसप्तेः। ` | 
चिन्तारत्नं दिविचरतरुः श्रीनृसिद्दक्षितीन्द्र । 
अद्याप्येतत्‌ सकलमकुथा नार्थिसादित्यपार्थ- 
स्तेनायं ते वितरणकलाकोशलेनावलेपः ॥ 
अत्र निन्दा वाच्या प्रतीयमाना चँ स्तुतिस्तयोश्व स्वरूपत एव 


ae 


OON ee 
णम्‌ | तया च प्राकरणिकार्थान्वेयविरहिण AÀ: । अयमर्थः । इह वेणीसंहार ; 
फलस्य कौरववधस्य काव्यार्थस्वा् तदन्वयेन स्वस्थपद्वाच्यनिराकुलव्वातिरिक्त- 
कोरवस्वर्गगमनामाङ्गल्यव्यञ्जञकवत्‌ ENT नायकाभ्यद्यपरमेवोति य्॒क्तमस्योपा- | 
(aer | एवं त्रीडाञ्ञशुप्सयोरः्युदाहाय्यंम्‌ । तकेस्तु यदि पदे न व्यञ्जकं | 
स्याइसभ्याथेव्यज्ञकमपि न स्यात | तहइधज्ञकमित्यहेयं स्यात्‌ । न चेष्टा- 

पत्तिः । दोषत्वोक्तिविरो धादिति । एवं ध्वनिस्वरूपे विप्रतिपद्यमानं प्रति aÑ- 

चतुष्टयमक्तम । अस्यानुय़ाह्यं प्रमाणमुन्मेषान्ते वक्ष्यति । अथ ‘33 विप्रतिपद्य- 

मानं प्रत्याह | अपिं चेति । वाच्यव्यङ्ग्ये मिथो भिन्ने । विरुद्धधमेयोगित्वात । अदेवं र 
'तेदेवस्‌ । यथा घटपटादि। इति प्रयोगं मनसि निधाय साध्यानङ्गीकारेऽतिप्रसङ्गं E | ee 
माह। यदि विद्यमानेऽपीति | घटपटादिभेदानामांपे तदेकसाध्यत्वात्‌ ARAT- | 


aaa सवेत्रापि तथास्तादिति । अथ इहेत्वसिद्धिपरिहाराय विरुद्धधर्माध्यासं 
साधनान्तरोपन्यासव्याज्ञेन प्रपञ्जयति तत्रेत्यादिना । स्वरूपभेदो यथेति | 

i स्वरूपभेदाड्ेदो ययेव्यर्थः । दिङ्मातङ्गा इंति । अत्र दिङ्मातङ्गादिकमप्रयच्छ- ए 
तस्ते वितरणं कियादिति निन्द्या ततोऽन्यत्‌ सर्वं दत्तमेवोते स्तुतिप्रतीतेव्यांज- 


स्तुतिभेरः | अत्र वाच्यव्यङ्ग्ये विविनक्ति । अत्र निन्दति । ततः किमत आह | 


X D. inserts च after कारणभेदे. २ संभवितब्यं C., G, M. ३ T., drops च. 
४ D.,T., 810 0. dropa. ५ थान्तरविर K. ६ काव्यार्थतादन्यत्रान्वयेन D. 
७ ‘ana D. ८ K. omits यदि. ९ K. 07078 भेदे. १० agami De , 
११ तदुक्तसाध्यं 0. १२ इत्यादि K. E 
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प्रथमोन्मेषः | ४५. 


Read वाच्यप्रतीत्येनन्तरभाविनी व्यङ्ग्यप्रतीतिरिति कालभेदा- 


QARAT: | आश्रयभेदाद्गेदो यथा | शब्दमात्रमाश्रयो वाच्यस्यः 


शंब्देकदेशतद्थैवर्णसंघैटनाथश्थ प्रतीयमानस्य | शाब्दार्थश्षास्त्रज्ञान- 
मात्रं कारणं वाच्यस्य प्र्केरणादि संधी चीनप्रातिभातिरायसनाथं 
च तत्‌ प्रतीयमानस्येत्यनयोः कारणभेदादपि भेदः । बुर्धबोद्ध वि- 
दृदादिभिः पदेव्येपद्श्यिते घाच्यज्ञः सहृदयविद्ग्धप्रतिभानवँदादि- 
भिस्तत्प्रतीयमानश इति | वाच्यस्यावबोधः प्रतीतिमात्रममि- 


तयोश्चेति | स्वरूपत एव परस्परविरुद्धस्तृतिनिन्दास्मक्रत्वादेव भिन्नत्वमिव्यर्थः । 
अतो वाच्यव्यङ्ग्यात्मनापि भेद इति शेषः । परदोषोद्धाटनं निन्दा । तहुणानु- 
वादः स्ततिः । अथ प्रतीतिपौर्वापरय्यादप्यनयोमेंद इत्याह | वाच्येति । आश्र- 
यभेदादित्यादि । इह प्रतिपाद्यंप्रतिपत्तेः प्रातिपाइक्रायत्तत्वात्‌ MANIAR- 
मुपचारादाश्रयशङ्देनोच्यते । तेत्र वाच्यप्रातिवत्तेः सङ्कृतसापेक्षर्वात्‌ WESEH शब्दे 
एवेति दाड्द्मात्रमाश्रयो वाच्यस्येव्यक्तम्‌ | व्यङ्ग्यस्य त संकेतानपेक्षितया 
केवलप्रकरणादिविशाद्यथायोगं झाव्दार्थाद्याश्रयत्वं द्रनबलादध्यवसीयत इत्यर्थः | 
तत्र ` क्रियेत चेत्‌? इत्याद्विक्ष्यमाणोदाहरणे झाब्दाश्रयं ' कस्सवण हाइ” FA- 
त्राथाश्रयं च व्यक्तीकरिष्यामः । aad त॒ मधुरोद्धताद्विणंगोचरं वर्णोद्धत- 
मधरोद्धतादि रसव्यङ्ग्यम्‌। एवं संघटनाश्रयमापि मधुरोद्धतादिरिचनागोचरं मधरोद्ध- 
ताद्रिसव्यङ्ग्यमेवेति द्रष्टव्यम्‌ । कारणभेदादप्यनयोरभर् इत्याह | शाब्देति । 
शब्द शास्त्र व्याकरणं तते|ऽन्यत सर्वेमर्थशास्त्रम्‌ | तदिति शब्दार्थं शास्त्रज्ञानमित्यथेः | 
अथ कार्याभेदाच WE प्रपञ्चयन्‌ प्रातिपत्समाख्यातृरूपकायेभेदात्‌ तावड्वेद्साह | 
बुधेत्यादि । प्रतिपत्तिसमाख्यारूपकार्यभेदाच भेद इत्याह | वाच्यस्यावबोध 


९ 'प्रतीत्यनुभाविनी C., 6., M. २ शब्दतदर्थ! D. ३ “संघटना च C. G., M. 
४ प्रकरणसश्री) M. ५ '“सप्रीचीनं प्रतिः TO, M. ६ बुधबोधबोद्वः G., C, M, 
७ “वदादिभिः पेदेस्तु प्रती” ७. < वाच्यस्येति D. ९ भ्रतीतेः K. १० अत्र च र्‌. 
१९ संकेते सापे) D. १२ संकेतश्चास्य D. १३ शब्देनेवोते D. १४ °थायोग शब्दाः K. 
१५:अत्र K. १६ “विरोध OK, 


ELLAS lv Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


hh जाए 


४६ प्कावल्यां तरलोन्विताथां 
चीयते प्रतीयमानस्य लु चमत्कार इति। वाच्यस्य संबन्धमंभिधाम= 
gala. प्रतीयमानस्ये पुनः परामशमिति कार्यभेदाद्‌प्यनयो- 
We: | विषयभेदेन भेदो यथा | | 
कस्स वं ण होइ रोसो TEM पिआण सव्वणं अहरं | 
संभमरपदुमग्धीयिणि वारिअवामे सहसु uiu ॥ 
कस्स Wd कस्य वा अनोर्ष्यालोरापे वारिअवासे WE 
नज्लीकारिणि सहस्वदानीमुपालम्भपरम्परामिति भावः | अत्र 
काचित्‌ स्वेरिणी केनचिदुपपातिना खण्डिताधरा तदुपपतिसन्निधि 


इत्यादि । स्वप्रतिपादकसंबन्धसमाख्यारूपकार्यभेदाध्य भेद इत्याह | वाच्यस्य 
संबन्धमभिधामित्यादि | परामशेममिरधातीत्यनुषङ्गेणान्वयः । कार्यभेटाड्वेद 
नेगमयाते | इति कायभेद्ादपीति ! विषयभेदेनेति | उद्देदयभेदेनेत्यर्थः | 
कस्स Bears | 
कस्य वा न भवति रोषो EET प्रियायाः सत्रणमधरम्‌ । 
सम्रमरपञ्चाध्राँयिणि वारितवामे सहस्वेदानीम ॥ 
अर्थाअयव्यङ्कग्यस्यद्मुदाहरणं द्रष्टव्यम्‌ | अत्र HW: रोघो भवतीति वक्तव्ये # स्येति 
सामान्यनि्देशस्याभिप्रायमाह | अनाष्याळारपीति | saiat: किमु वक्तव्यमिति 
भावः । अत्र प्रसिद्धपदार्थमाह | वाँरीति i AZAA | quat qub मा गृहा- 


~ 


णात वचनामित्यथः | सहेः सकमकत्वाद्विवक्षितकमेकारके TAA | उपालस्भात। 


Xx 5 =~ 
अथ वाच्यव्यङ्ग्ययावषयावभाग कक्तं प्रकरण तावदाह | अत्र काचादेति। तइ- .. 


१ वाच्यसंब? T. २ संबन्धमामेदधाति T. G, M. ३ ममिदधते ७. + प्रतीयमानस्य तु 
पुन? G, M. ५ परामर्श इति 7'., 0., GM. ६ चण 1). २ सम्ममर D, T. C, 
G.M. ८ “घाइरे T. ५ इण्हि D, एण्णिम्‌ T. १० च 1). ११ मम वचना? 0., 6. 
M. ९३ “ड्रीकारकारोगे T. १३ तमुपपाति” T., 0., 6., M. १४ इाते K. १५ कार्ये 
भेदा? D. १६ वाच्यसंव” D. १७ 'ग्राहिणि £, २८ निवारित? K. १९ अर्थाश्रयस्य 
व्य D. २० wads £. २१ कस्य वोते £, २२अप्रसिद्धः D. २३ वारियेत्यादिति D 
२४ K, drops अथ. i i Y 


* 
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: त्च प्रियतमविषयमित्यर्थः । तद्वयली केशङ्कितेति | तदपराधोतेक्षकोष्यांमा 


प्रंथमोन्मेधः | 8७ 


ALAA 


निश्चितवाति प्रियतमे daadaa कयापि विदग्धया सख्या 
तद्‌पराधप्रच्छादनायेदमभिधीयते | इह खहस्वेदानीमिति वाच्यं 
स्वेरिणीविषयम्‌। अनपराधत्वमस्या इति send पुनः प्रियतम- 
विषयम्‌ । सहस्वेत्यपि च तद्विषयम्‌। वल्लभेन सुतरामुपलभ्यमाना- 
यामस्यां तंद्ःघलीकशांङ्कितेति पुनरचिनयगोपनेन तंत्प्रत्यायनं प्रातिः 
वेशिकविषयम्‌ । प्रियाया इति पदोपादानात्‌ स्रौभाग्यातिशय- 
प्रतिपादनं तद्‌विनयोपाळलम्भसंभूतप्रमोद्‌सपत्नीविषयम्‌। अत एव 
सहस्वेति प्रियतमविषयं च । प्रकटापराधप्रच्छादनेन स्ववैद्‌ रध्य प्र- 
काशनं तट्स्थविद्ग्धजनविषयम | उपलक्ष्यमाणोपभोगचिल्वा 
पुंनारियं न त्वया कर्तव्येति धच्छन्नकादुकविषयमँ | इत्थं मयैवा- 
gai भवतीसिरित्यपरख खीविषयामित्यनयोविषयभेदा Se: ॥ 


धरखण्डनमनवलोक्रमार्नेयेव ततः प्रागंजानानयैवेत्यर्थः । अतर वाच्यस्य विषयमाह । 
इहेति | स्वेरिणीमुद्दियेइमुच्यत इत्यर्थः । सर्वत्र चात्र विषयशब्द उददेश्यपरः। अथेह 
व्यङ्ग्ये तद्विषयं च प्रपञ्चयति | अनपराधत्वमिव्यारिना | सहस्वेत्यापि 
च ताद्विषयामाते | उपालम्भं सहस्वेति वाच्यान्निरपराधेयमतुपालम्येति व्यञ्यते । 
हेतोरित्यर्थः । तत्मत्यायनं तस्य प्रियस्य विश्वासोत्पाइनमिव्यर्थः । सौभाग्यं भत्ते 
aiseag | विषयभेदाज्वेदे निगमयति। इत्यनयोरिति । अत्रानपराधस्वीदि 
प्रतीतेः केवलार्थशक्तिमूलत्वादथोश्रयमेवेदं व्यङ्ग्यमिति द्रष्टव्यम्‌ ॥ 


१ चिन्तयति T. २ aem T. C. G. पलोकयन्त्येव T M. ; STF- 
qe C. ४ “मुपालभ्यः G., M. saaan T. ६ Casa 0. G., M. ७ प्रत्यायनं 
C, ७. ८ C. G, M.omit जन. ९ न पुनेरेवमियं ल्या कत्त T, G., M, 
२० विषयमुक्तं मयैः C. १९ ad न भव” T, M. १२ "मनवलोकमान्यैव D. 
१३ °गजानभ्येव्र D. ९४ तत्र D. १५ MED, १६ “शङ्केति £, yaga K. 
१५ ^uam D, 
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४८ एकावल्यां तरलान्विताया 


asf} सहृदयसंवेद्यमनाख्येयमेव ध्वनिमाख्यातवन्तस्तेजपि न 
परीक्ष्यवादिनः । सामान्यतो विशेषतो ध्वनिलक्षणस्यास्माभिः 
प्रदशितत्वात्‌ । तथापि यदि तस्यानाख्येयत्वं तदा सर्वेष्वापे 
बस्तुषु तदतिप्रसज्यमानमनिवार्य स्यात्‌। अथानयाँतिशयोत्त्या लो- ' 
कोत्तरत्वमस्य निरूप्यते तदा सिद्धं नः समीहितम्‌ ॥ 

अथ भक्तेरुपचारादागतोऽयामिति ये भाक्तमभिदधते त एवं 
प्रष्टव्याः | भक्तिव्यक्तिश्चेति न तच्वान्तरमिति यद्यभिसंधिस्तदा 

सदेवमियता प्रबन्धेन ध्वनिरेव नास्तीति प्रथमपूवेपक्षं प्रतिक्षिप्येदानी- 
मस्त्यानिर्वाच्य इति द्वितीयपक्षं प्रत्याचष्टे । येऽपीति। सहृदया विदग्धाः 
स्तेषामप्यनुभवेकसमधिंगम्यो न ते केनापि लक्षणतो ak दाक्यत इति | 
aR न विमृद्ययवांदिन इव्यर्थः | कृत इत्यत आह । ATAT- 


A PS 


न्यत इति | स्वरूपसिद्धी लक्षणस्यापि सिद्धप्रायखात । प्रदर्शितत्वादिति 
सिद्धत्वोक्तिः | वस्तुतस्त्वनन्तरोन्मेषे भविष्यतीति भावः | तथाधप्यनिर्वाच्यल्वे विश्व- 
सेयापि तथाखमित्यतिप्रसड़बाधकमाह । तथापीति । भथानिर्वाच्यत्वाभिधानं 
ध्वनेः प्रशंसांपरं न वास्तवं तेहि न कञ्चिदावयोर्विवाइ इत्याह | अथेति । आते- 
शयोक्त्यासंबन्धे संबन्धरूपयेत्यर्थः | अनिर्वाच्यस्वासंबन्धेऽपि तत्संबन्धोक्तः ॥ 

अथ भाक्तो ध्वनिरिति हतीयां विप्रतिपत्ति विषटयिहुं भाक्तपदनिरुक्तिपूर्वसुद्धा- 7 
व्यति | अथ भक्तेरिति । उपचारादारोपादित्यर्थः | यथाहुः । ` भिन्नस्वेन प्रतीयमा- 
नयोरेक्यारोपणमपचारः यथा गोर्वाहीकः' इति । न तच्वान्तरं नार्थान्तरमित्यर्थः । 
तदेतदूषयितुं विकल्पयति | तदेति । किमिदं ब्यक्तेर्भक्त्यमिन्नस्व॑ नाम त'सादाल्म्यं kí 
विवक्षित तल्नक्षणल्वमात्रं वा तप लक्षितस्वमात्रं वेति विकल्पार्थः । तत्र तादात्म्यं नाम 


१ ये तु 7. २ विशेषतश्चास्माभिध्वेनिलक्षणस्य प्र” D. ३ वस्तुषु प्रसब्यः D. ४ niati 
D.; “मनिबार्यमाणं M. ५ अथानया त्वतिशयोक्त्या C, G, M.; अथानयार्थशक्त्या T. 
६ रूप्यते ७. ७ व्याक्तेममिदधाति 0. ८ “दधाते C. M. ९ “स्मविगम्ये K. १९० K. 
omits तु. १९९ mata D. १२ 'स्यातिप्रसड्रबाधक K. ९३ प्रशंसा K, 
१४ D. drops aig. १५ तादात्म्यं D. १६ “क्षणकत्मात्रं D. १७६. drops , 
तदु पलक्षितखमात्रं वा, A 
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्रथमोन्मेषः। `: ४९, 
भक्तिव्यक्त्योः किं तादात्म्यमुत भेक्तिव्यक्तेळेक्षणमुपलक्षणं वा । न 
MARIA: उभयोर प्यनयोः परर्परविरुद्धानां धर्माणासुपलम्भसंभ- 
चात्‌। तथा हि मुख्यार्थबाधाद्य नुसंधानप्रबृक्तत्वं भक्तेः। वक्तृ वोद्धव्यां- 
दि्विशिष्ट्यानुसधानप्रवृत्तत्वं तु व्यक्तेः । तत्‌ कुतर्तँयो स्तादात्म्य- 
झङ्काकलङ्कावतारः। कि च भेदसिद्धयेऽनुमानमप्यास्ति। भाक्तेव्यक्ती 
मिथो भिन्ने। भिन्नधम॑योगित्वात्‌। यद्विन्नधर्मेयोगि तन्मिथो मिन्नम्‌। 
यथा घटपटादि | न द्वितीयः | वक्ष्वमाणदूषणगणग्रस्तत्वात्‌ | तथा 
हि । लक्षणस्य केवळब्यतिरेकित्वादेचं किलानुमानरचना | व्यक्ति- 
Ratsat भिद्यते | भाक्तिमत्त्वात्‌ | यत्‌ पुनरितरेभ्यो न भिद्यते न 


ÅRA | असाधारणधर्मो लक्षणं यथा गन्धः पृथिव्याः | काराचित्क्रं व्यावर्त्त- 
कझुपलक्षणं यथा काकारिकं ग॒हादेरिते | तत्र तारात्म्यपक्षं दृषयाते। न प्रथम 
इलि । तत्र हेतुमाह | परस्परेति ! तमेव व्यनक्ति। तथाँ हीति | सिंहो देवदत्त 
इत्यत्र देवदत्ते सिंहव्वरसंभवाद्वाधा नसं धानम्‌! साहिशब्दात्‌ सादूदयादिसं प्र ह:। वक्त बो- 

TARAR NENT काकारिसंमहः। एत त्तरोन्मेषे व्यक्तीकरिष्यते । अत्र प्रयोग॑म- 
care । कि चेति । अच विरुद्धधर्मयोगस्योक्तत्वान्नासिद्विशङ्का तथापि भेदानड्री- 
कारे घटपटाद्मिरोऽपि विलीयेतेति aH इति भावः । लक्षणपक्षं दूषयति | 
न द्वितीय इति। तदेव usb वक्तमाह | तथा हि लक्षणस्येव्यारि । भसाधां- 
रणधर्मस्वाइधातिरक्येव लक्षणमित्युक्तत्वादिति भावः । प्रयोगमाह । व्याक्तेरिति । 
च्यावृत्तिव्यवहारो ar लक्षणस्यं प्रयोजनमिव्यभिम्रव्याइ । इतरेभ्यो भिद्यत 


ata | इतरशब्देन पक्षालिरिक्तपरिमरहः |! अन्वयाभावाइच तिरेक्रमाह | यत्‌ पु- 


३ भक्तिव्यक््योल D. २ “बोद्धव्यामिसंधानप्रवृत्तत्वं 0., G., M, ३ “स्वनयो? C., G., M, 
४ वक्ष्यमाणलक्षणग्रस्तत्वात्‌ T. ५ लक्ष्यस्य 9. ६ तदेकान्तत्वः K. ७ तथा हीत्यादि D. 
८ “करिष्यति K. ९ प्रयोगमाह 1). १० लक्षणस्याति 11, ९९ लक्षणस्यार्थ gum E. 
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तद्गक्तिमत्‌। यथामिधादि । तथा च सत्यमिघेकेमूले ध्वनौ भक्तेर- 
भावाद्‌ भागासिद्धे हेतुः । व्यक्तेरितरेभ्यो भिन्नत्वे साध्ये$स्य 
हेतोरितराभिंन्ने विवेचकत्वमात्रं लक्षयति gagat रूढेऽपि 
कॅचिद्वतत्वाद्विरुडत्वमांपे । अनेन हि विवेचकत्वादिमात्रं लक्ष्यते न 
तु किचिदू व्यज्यते। न तृतीयः | विवक्षितान्यपरवाच्ये धवनो भत्तयु- 
पलक्षितत्वाभावावुपळक्षणत्वा$युपगमेऽपि' भक्तिव्यक्तयोरभिन्नत्वा- 


नरिति । तदेतद्‌ भागासिद्धया ea । तथा च सतीति । द्विविधो हि 
ध्वनिरभिधामलो लक्षणामूलश्रेति । उभयमिह पक्षः | तत्राद्ये भत्तयभावाद्गागासिद्धो 
हेतुरित्यर्थः । दूषणान्तरमाह ! व्यक्तेरिति। कुशलारौ साभ्याभावं वक्तं साध्यं 
तावदाह | इतरेभ्यो भिन्नत्वे साध्य इति। अस्थ हेतोरिति। भक्तिमच्वहेतोरि- 
'स्थथेः हृतराभिन्न इति। इतरभेइरूपसाध्यविरहिणीस्यरथः। तत्र zane | विवेच - 
र कत्वमात्रं SAINA कर्मणि कुशल इत्यादी दर्भप्रहणरूपावयवार्थासंभवात्रिरूढ- 
लक्षणया विवेचकस्वमात्रपरे व्यज्ञकत्वासंभवाइघञक्रेतरभेदरूपसाध्यावेरहो saa 
इव्यर्थः । गतत्वात्‌ भक्तिमच्वहेतोस्तत्र स्थित॒त्वादित्यर्थ: । विरुद्ध त्वामिति | पक्षविप- 
क्षयारेव वर्त्तमानस्वादित्यर्थः। अथोपलक्षणपक्षं प्रतिक्षिपति । न तृतीय इति । तत्र 
हेतुमाह । विवक्षितेति | विवक्षितान्यपरवाच्यध्वनेरनिधामूलस्वेन भक्तिरेवाभा- 
वात्‌ तद्पलक्षितस्वाभावेन तदुपलक्षितत्वरूपमप्यभिन्नत्वं न संभवतीत्यर्थः । कि 
च यत्रास्ति भक्तिरविवक्षितत्राच्यध्वनो तत्रापि किं भक्तेः व्मादाचि त्कम॒च्यते 


णात्‌ । उच्यते ARI: । लक्षणामँलध्वनी भक्तेरनपायात्‌। तथापि तढ्क्तमभ्य॒पेत्य 
E ~ ~ ~ ~ B mm 
दुषणमाह । उपलक्षणेनेति । तहिनाभाविनस्तदमिन्नत्व॑ विरुद्धमिति भावः । अथ 
| ज ———— — 
१ भिधायकमूले M., 0. ; “भिधामूले ७. २ "रामिन्नविवे) T. ३ C. and M, insert 
तस्य after रूढ़ेऽपि, . ४ maama M. « T, C. G. and M. drop आपि. 
| uH .& D. drops अस्ति. ७ मूले ध्वनी D. ८ दूषयति K. ९ उपलक्षणेन विनेवाते D. 
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नो वा । नो चेन्नोपलक्षणत्वासिद्धिः । कादाचित्कतया भेव्हेतुरूपलक्षणांमाते लक्ष- .... 


* ow 


^ 
mE ` 


शिका कंत WR 


1 ^ ह TARAN: | ५१? 
See isda -क्षणेनं विनाप्युपलक्षणीयंस्य sat | पतेन यत्र 

- en. A, 
n वन्तर्भावितो ध्वनिस्तद्पि प्रत्याख्यातम्‌ । यत्तु 
Po MEER मत 1 
नास्मिकाया रीतेः काव्यात्मत्वममानि वासनन 


शुणविशिष्टपद्‌ _ > 
AQ? | आधुर्यादियुणानतिक्रॅमणात्‌ तस्याः । पर्क 
ama an < 


x ध्यनिसाधने लब्धप्रसरमेव | तथा हि | 


मतान्तरमतिदेशेन निरस्यति | एतेनेति । भाक्तपक्षनिरासेनेत्यर्थः । ननु सिध्यतु' 
नाम ध्वानिः तथापि कथं कोव्यात्मतासिद्धिरल्य यदन्येरन्य एवात्माभ्यधायीत्याशङ्क्य 
_) तन्मतं दूषवितुमनुभाषते। up गुणेति । ' रीतिरात्मा काव्यस्य ” इति सूत्रादिति. 
`" भावः । सेरेषयति | तदपि न साध्विति । तत्र हेतुमाह । माधुर्यादीति । 


केन शुणानामेवास्मस्वे स्ववचमविरोधः सूत्रकारस्य । काव्यशोभायाः कर्त्तारो 
शुर्णा इव्युपस्कारकत्वेनोक्तानामुपस्कार्थत्वाविरोधात्‌ । उपस्कार्यश्रात्मोति भावः । 
यादि पुनः सोऽयमिषोरिवेव्याक्ना ध्वनिसाधनाय प्रागुक्ततक्रचतुष्टयस्या- 
gui प्रेमाणं संप्रति कण्टकशोधनान्निरङ्कुशं प्रवर्त्तत इत्याह । कि atg- 
सानमणीति । तत्र पक्षं निर्दिशति । क्रियेतेत्यादिना पतद्वाक्यमि-. 
wat । ara निर्विशति | एतद्वाक्येति.। अत्र साधुविभक्तिचिन्ता सुजन-, 
—9 विभागविचारः क्रियेत चेत्‌ ता सा नलाभिधाना ब्यक्तिमूर्सिः प्रथमाभिपेया प्रथमं 
परिगणनीया या व्यक्तिः स्वोजञसां स्वते जां विलासेरव्याप्रिभिस्तावद्दह प्र भूतमना- 
ममनम्रं पदे परराष्ट्रं साधयितुं स्वायत्तीकत्तं क्षमेति वाच्यार्थः | साधु सम्यक्‌ विभ- 
tara विभक्तिविचारः क्रियेत चेत तदा: सा प्रथमा व्यक्तिः प्रथमा विभक्ति- 


SN ' 


ALAN 


३ “संभव एव T. २ उपलक्षणलेन 1). ३ "लक्षणीयसिद्धे, T. ४ संसेद्धे ७. ५ T. 
drops च. ६ कुक्षकेन D. ७ "mfra T, C, G; `तिक्रान्तत्वात्‌ M. 
८ गुणसाधने 0., M. ९ कथं काब्यात्मा स यद? K, १० यस्विति K. ११ दूषयाते K. 
५९२ feet रचनाया D. १३ D. drops सूत्रकारस्य. ९४ गुणा धमं eq? D. 

माणमद्य कण्टक? K. १६ K, omits तदा. र 


Aem 
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GQ पकाघल्यां तरलठान्वितार्या 


क्रियेत चेत्‌ साधुविभक्तिचिन्ता 
ध्र 


व्यक्तिस्तदा सा प्रथमाभिधेयः . | St 
5 C > SS त्वे , 
या स्वौजसां साधयितुं विलासे: ` lj 
n eT y 
स्तावत्‌ क्षमानामपदं बहु स्वात ॥ ` 1 


इत्येत द्वाक्यमेतद्वाक्यवाच्यातिरिक्तार्थप्रकााकम्‌ । m 
त्वात्‌। यद्यद्वाक्यं तत्तद्वाच्यातिरिक्तार्थप्रकाशकम्‌ । यथा कालिः 
दासादिवाक्यम्‌। वाक्यं चेदम्‌ | तस्मादेतद्वाक्यवाच्यातिरिक्ता्थे- , 
प्रकाशकम्र | पर्यायवाक्येऽनैकान्तिकमिति चेन्न। तस्यापि पक्षको- `} 


टिनिविष्टत्वात्‌ | तस्मादस्ति vata: | अयं च वस्त्वलंकाररखादि- 


रभिधेया विचार्या । या स्वोजसां सु ओ जस्‌ इस्येतेषां प्रत्ययानां विलासेः 
प्रयोगेस्तावद्वह्ननेकं नामपदं सुबन्तं पढे वृक्षेत्यादिके साधयितुं निष्पादयित 
क्षमेत्यर्थान्तरम्‌ । तत्मकाशकत्वं पक्षे सामान्यतो वाच्यातिरिक्तार्थप्रकाशक- 
aie: । साध्यविपर्ययोपस्थापकप्रमाणाभावान्न बाधः । नापि सिद्धसाध्यता 
वरेषां दिप्रतिपत्तेः | अविप्रतिपत्तो वा सिद्धं नः समीहितम्‌ । दृष्टान्तेऽपि 
स्ववाच्यार्थप्रकाइानेनेवेतद्वाच्यातिरिक्तार्थप्रकादाकस्यात्‌ न साध्यवैकल्यम्‌ | विमसं 
मतं न स्ववाच्यातिरिक्तार्यप्रकाशकं वाच्यमात्रोपक्षीणशक्तिकस्वात्‌ ञ्योतिष्टोमा- । n. 
दिवाक्यवदिति बाधः प्रतिपक्षो वाते चेन्न | पुंवाक्यस्वादिति हेतोर्वेवक्षितत्वात्‌ । P 
सर्ह्मनेकॉन्तिकत्वामाते शङ्कते । पर्यायाति । समानार्थे वाक्यं पर्यायवाक्यं ag F. 


v 


सहघतिरिक्तार्थप्रतीतिनास्तति शाङ्केतराशयः। परिहरति | तस्यापीति । aza- 


मानार्थस्य तत्तुल्यशक्तिकत्वात तत्राप्यर्यान्तरप्रकाशनाविरोधान्न पक्ष एव व्याभिचार ॥ 


१ D., ©., G., and M, omit the portion from वाक्यत्वात्‌. to ‘प्रकाशकम्‌ fa 
२ प्रकाशकलनिर्देशः 1). ३ साध्यबाधः D. ४ .सिद्धसाधनता K. ५. तह व्यभिचारि, | 


| 


हाते च शट्रूते £, ६ “genta £, 


प्रथमोन्मेषः | («3 
रूपतया भवन्न त्रेविध्यमतिवर्तते । बस्तुध्वनिरळंकारध्वनिः 
इंसादिभ्वनिश्चेति ॥ 
इति श्रीमंहामाहेश्वरस्य कवेर्वेद्याधरस्य कृतावेकार्वलीनाङ्यलं- 
कारशास्त्रे ध्वनिञ्यवस्थापनं नाम प्रथम उन्मेषः || 


इति भावः | परमप्रकृतमुपसंहरति | तस्मादिति | अयैनं विभजते | अयं चेति । 
तिस्रो विधा दर्शयति । वस्तुध्वनिरिस्यादि। इतिशब्दः प्रकारे ॥ 


इति श्रीपदवार्कयप्रमाणपारावार्रपारीणश्रीमददोपाध्यायकोलाचलमहिनायेसूरिविरचि- 
तायामेकावळीब्याख्यायां तरलाख्यायां ध्वनिव्यवस्थापनं प्रथम उन्मेषः ॥ १ ॥ 


१ T. drops भवने. २ ure T. ३ इति विद्याधरकृताः D. ४ एकावल्यलं? 
D. °वेकावालि? T., 0., G.; वेकावालिनामन्य” M. ५ K. omits श्री. ६ प्रमाणः 
पारावारीण — v मह़िनाथभडसरि. D. «D, omits तरलाख्यायां. 
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अथ द्वितीय उन्मेषः 


शब्दाथेयोरेव काव्यत्वमतस्त॑योरेव स्वरूपं निरूपयन्नाह | 
यः संकेतितमर्थ साक्षाइूते स वाचकः शब्दः | 
संकेतितश्चतुधां जात्यादिर्जातिरेव वा भवाति uat 


नन ध्वनिनिरूपणानन्तरं शब्दाथोनिरूपणस्य का गतिरित्यारांङ क्य संगमयन्नाह । 
शाब्दार्थयोरेवेति | ध्वनेः काव्यात्मस्वात्‌ तन्निरूपणानन्तरं तच्छरीरभूत- 
शब्दाथोनिरूपणं संगतमेवेत्यर्थः | यदहः । 

* शब्दार्थ मूत्तिराख्यातो जीवितं व्यङ्ग्येभवम्‌ १ । 

इति | इह त्रिविधः शब्दों वाचको लक्षको व्यञ्जकश्च । अर्थोऽपि 
त्रिविधो वाच्या लक्ष्यो व्यङ्ग्यश्च | तया तदृत्तयोऽप्यभिधालक्षणाव्यञ्जनार्या- 
स्तित्र इति विभाग सिद्धवत्‌ कृस्वेतरयोस्तन्पूलत्वाद्वाच्यंवाचको तावलृक्षयात । 
य॒ इत्यादि | तत्राप्यर्थज्ञानस्य दाव्दज्ञानपूर्वेकत्वात्‌ पूर्वं शब्दनिरूपणम्‌ | संके- 
तितं गृहीतसंबन्धमित्यर्थः | संबन्धश्च वाच्यवाचकयोः शक्तिरेव। सा चोभय- 
वर्सिन्यकेव वाच्यनिष्ठा वाच्यशक्तिवाचकनिष्ठा वाचकशाक्तिरिति चोभयथा 
व्यपद्दियते | यथाहुः कारिकायामाचारयाः। 

‘ शक्तिरेव हि संबन्धो भेदश्चास्या न विद्यते ! । 

इति | aa प्रतिपादयतीत्यर्थः । अन्यथा ईब्देडभिवदनासंभवाह्नक्षण- 
मसंभवि स्यात । ' साक्षात प्रत्यक्षतुल्ययोः' इति प्रव्यक्षाद्यय॑स्वेऽसाङ्गत्यासंभ- 
बमाशङ्क्य स्वयमेवान्यथा व्याचष्टे | साक्षाद्‌व्यव धानेनोति | मुख्यवृत्त्येत्यथेः | 
तेन लक्षणादिव्यावृत्तिरित्यर्थः । तेन संकेतितायंप्रतिपादकः शब्दों वाचकः साक्षा- 
दथेप्रातिपार्दकः शब्दों वाचक इति लक्षणइ्यम्‌ | अन्यथा संकेतित साक्षा तृपदयो- 
रेकेनेव लक्षणादिव्यदासे5न्यतरवेयर्थ्यादिते । भन्विताभिधानवादि लक्ष्याथेंऽपि संकेत 


१ “स्वनयोरव 1), “स्तयोः स्वरूप T. २ agi 0, २ यथाहुः 0. ४ “कश्चेति” 
५ वाच्यवांचकमावं लक्ष? 1), ६ तत्रार्थः, ७ ak. ८ aK. ९.१ 
दना? D. ९०. "पादको वोति K. ; 


n 
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द्वितीय उन्मेष: । ५५ 


साक्षाद्व्यवधानेन | जात्यादिर्जातिशुणक्रियाद्रव्यरूपः । 
यद्यप्यर्थेक्रियाकारितया व्यक्तेरेव प्रवृत्तिनिवृत्तियोग्यता तथापि 
व्यक्तीनामानन्त्याद्व“्यभिचाराच्य प्रतिव्यक्ति न शक्यते संकेतः 


इष्यत इति तन्निरासार्थं साक्षातूपदमिति पक्षेऽपि तावतेव लक्षणादेरापि व्य॒दासात्‌ 
खंकेतितपदवैयथ्ये तदवस्थमेवेति लक्षणद्रयपक्षमेव रोचयन्ते तद्विः । Mg- 
शब्देनोभयत्र चेष्टाव्युदासः । संक्रेतार्थावधारणं विना तद्दाचकस्वरूपस्यानवधारणात्‌ 
तद्विभागः कृतः dug संकेतितश्चतुर्धव्यादिना । तत्र संकेतितशब्दो व्या- 
ख्यातः | आदििब्दार्थमाह । जात्यादिजीतिशुणक्रियाद्रव्यरूप इति | 
शोः शक्कश्वलति डित्थ इति चोदाहर्त्तव्यम्‌ | नन्वर्थक्रियाकारितया परुषप्रवृत्ति- 
योग्यां व्यक्तिमुपेक्ष्यान्यत्र किमिति संकेतः क्रियते इति DUE निराचष्टे । 
यद्यपीव्यादि | व्थक्तिसंक्रेतपक्षे कि सर्वासु व्यक्तिषु dha: कतिपयासु वेति 
wu दिकल्प्याद्े दूषणमाह । आनन्त्यादिति | द्वितीयेऽप्याह । व्याभिचा- 
रादिति | कतिपयसंकेते भसंकेतिते गवि गोव्यवहारो न स्यात्‌ स्याचेदसंके- 
तितत्वाविरेषादश्वादावपि स्यादिति व्यभिचार इत्यर्थः | कि च व्यत्तिसंकेते 
सर्वत्र व्यक्तिरित्येव व्यवहारः स्यान्न तु जांतिग्गुणः क्रिया द्रव्यमिति विभाग इति 
ठृ्षणान्तरसमुञ्चयार्थश्रकारः । प्रतिव्यक्तीति | कतिपयासु वेति शेषः । इति- 
qs हेत्वर्थे । जातिरेव विषयः संकेर्तस्येत्यत्र जञात्यादिरजातिरेव वा विषय इति 
पठनीयम्‌ | संप्रहे Tay व्यक्तिपक्षप्रतिभटतयोक्तयोरेकस्येवावतारणायो गादिति 
ब्यक्तिपक्षायो गाद्धेतोर्जात्यादिः संकेतस्य विषयो यद्वा जातिरेव विषय इत्यर्थः । 
तत्र जात्यादिवेषय इति वैयाकरणाः । यथाह भगवान्‌ महाभाष्यकारः | 
“गोः शुक्कश्वलो डित्थ इत्यादौ चतुष्टयी ब्दानां प्रवृत्तिः । ! 

इति । तया गवारिशिब्यनां जातो संकेतः । शक्रादीनां गणे । पाकादीनां क्रिया- 
याम्‌ । डिल्यादीनां द्रव्ये । श॒णादयोऽपि  जातिवरेकरूपा एव मणिमुकुरादिशु 
सुखमिवाश्रयभेदाङ्किन्नतयोपलभ्यन्त इति युत्तमेषां संकेतविषयस्वमिति भावः | 


१ त्रियागुणद्रष्यः T., C., M. ran ७. २ D. drops आपि. 3 K. 
se कि. ४ व्यक्तित्यवहारः K. ५ जातिगुणक्रियाद्रव्यमिति K. ६ संकेतितस्पे? D. 
७ “वतरणा? K. < श्वलतीत्यादी K. 
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कर्तुमिति जातिरेव विषयः संकेतस्य ॥ 

मुख्यं तमर्थमाहुः साक्षादयत्रांस्य संकेतः । ` | 
व्यापारोऽपि च मुख्यो ऽभिधीयते ऽस्याभिधा- 


रूपः ॥ २ ॥ 
अनुवाद्यानामथोनां विधेयार्थपरत्वं तात्पर्यमिति व्यापारान्तरं 
परेरक्ष्युपगतम्‌ | यथा 


हिमकरकमौक्तिका दिए प्रत्याश्रयं प्रत्यक्षसिद्धतयां दुरपद्दवभेदानां गुणादीनामनुवत्तं- 
निमित्तमन्तरेण संक्रेतविषयत्वे व्याक्तिपक्षोक्तरोषापात्तारित्यरुच्या मीमांसकमतम- (८ 
वलम्बते | जातिरेव वाते | गवादिशब्दानां गोस्वादिजातिविषयः । शुक्कादिशब्दानां 
शुङ्कस्वादिजातिः । पचत्यादीनां RAR: | डित्थादौ च वेशेषिकमतेनं प्रव्यह 
परिमाणभेदतः शरीरमेदकल्पर्नायां डित्यादावपि ज्ञातिरेव विषय इति भावः ॥ 
मुख्यार्थानु पप त्तावित्यारिविक्ष्यमाणलक्षणालक्षणोपयोगितया पूर्वोक्तस्य 
वाच्यार्यस्येव मुख्यव्यपदेशमाह | झुख्यमिव्यादि । संकेतितार्थ एव suani 
इष्यर्थः । खयोगादि भिरभिधेत्याद्यभिधाव्यवहारोपयोगितया अभिधां च 
लक्षयाते | व्यापारोऽपि Beans । संक्रेतितार्थगो चरः शब्दव्यापारो$भिधा स एव 
मख्य इत्याख्यायत Wem: | एषा च योगपूर्विका रूढिपूर्विका चेति द्विविधा । j 
यथाश्वकर्णादयों निर्मन्थ्यः ama TEMARA । एतत्‌ प्रसिद्धत्वान्नोंक्तस्‌ । 
इत्यमिधा ॥ 
अथ म॒ख्यप्रस्तावात्‌ तत्मायं तासपर्याख्यं व्यापारान्तरमाह। अनुवाद्यानामि- 
स्यादि | स॑साध्यक्रं एनर्वचनमनुवादः । अर्थः प्रयोजनं तच्चात्राप्राप्तस्यार्थस्यं —— 
प्रा्तसंबन्धितया विधानमिति तादर्थ्यम्‌ । प्राप्तानवाद्स्य तदेव तात्पर्यम्‌ । यथा 
Wut ज्होतीत्यत्र वाक्यान्तरप्राप्रहोमानुवाद्स्य होमे दधिसंबन्धाविधानार्थख्वं तदेव 
ताव्पर्यम्‌ । तर्हि dug RRR नोक्तम्‌ | तत्राह । परेर$युपगतमिते। न 
सर्वसंप्रतिपन्नमिव्यर्थः । अत एतोक्तं AT | 


१ संकेतितस्य D. २ साक्षादंत्रापे 5. ३ पचनादिषु K. ४ पाकलादि K. ५ "मते a: 

K. ६ “कल्पनात्‌ £, ७ रूढिपूर्विका योगपूर्विका D. € D. omits qad. ९ सार्थक 0. | ` 

| j " ow 
| | 
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द्वितीय उन्मेषः | ५७ 


` उमां ख पश्यनजुनैव चक्षुषा प्रचक्रमे वक्तुमजुज्झितक्रमः ' 
gaa दर्शनस्य चक्षुःकरणकत्वाव्योमिचारात्तदुर्पादानं तद्विशे- 
खणार्थे तदेव चात्र विधेयं तत्परत्वमेव तात्पर्यम्‌ ॥ 


‘argas व्यङ्ग्यार्थ एवं! 
इति। स्वयं व्वभ्य़पगमासेद्धान्तन्यायादनुमन्यते इति न प्रथग॒क्ते TAS | उदाहरति। 
यथा उमामित्यादि । तत्रानुवाद्यविधेये विविनक्ति । इत्यत्रेति । सदुपादानं 
ARJU: । अनुवाद्यस्य चक्षुषः प्रमाणान्तरप्राप्तिमाह। चश्चुःकरणकत्वेति | 
azii तञचक्षुषेवोते व्याष्या व्याप्तमित्यर्थः | अनुवादस्य प्रयोजनमाह । aig- 
षणार्थ मिति । अजञनेत्यार्जवविशेषणार्थमित्ययेः । ननु विधानार्थमनुवादो न 
विशेषणार्थ तत्राह । quur! तद्विशेषणमार्जवमेवात्र विधेये विशेष्यस्य चक्षुषः 
प्राप्तत्वात्‌ । यथा लोहितोष्णीषा ऋत्विजः प्रचरन्तीत्यत्र लोहितोषणीषत्ेमिति 
भावः । अस्तृ । तात्पर्ये किमायातं तत्राह | तत्परत्वमेवेति | तव्परस्वं तत्प- 
यंवसितस्वं तदेव ताव्पर्यमित्यर्थः | gagh भवाति । पदार्थज्ञानानन्तरं तेषामाका- 
ङ्क्षाद्विशादन्वये पदार्थातिरिक्तो वाक्यार्थरूपो विशेषात्मा तात्पर्यार्था agar 

AAJA तत्‌ ताव्पर्याख्यं व्यापारान्तरमस्व्येव | अत एव 


© पदार्थावगमसमनन्तरभाविनी समन्वयशक्तिस्तात्पर्यम्‌ ' 
i । एतेन तात्पयॉर्थस्य aia 
व्यज्ञकत्वेमपीष्टमित्यवसेयसम | अत एव तात्पर्य निरूप्योक्तं काव्यप्रकाशे | 
“सवेषां प्रायशोंडर्थानां व्यञ्जक़्त्वमपीष्यते ’ 


इति तात्पयेम्‌ ॥ 


१ इत्यतास्या ae 1). २ चक्षुःकरणत्वा. T., ७., 0. ३ “्यभिचारात्त्तदुी 


C, M. २ पादानं तत्तद्विशेः CT. ५ ^em K. ६ Satna D. 


७ “मित्यर्थः K. c तात्पय कि D. ९ “वगमनसम? D. ९० “्यञ्ञकखमपीन्यवसेयम्‌ K, 
` 8 
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oN CMM 6 ~ - 
संयोगादिभिरक्षिधा शृझलिता यत्र कुण्ठतामेति। 
अर्थान्तरावगमने व्यञ्जनमेव क्षमं तत्र ॥ ३ U 


यदाह तत्रभवान्‌ भत्तृहरिः | 


“संयोगो विप्रयोगश्च साहचर्य विरोधिता । 
ay: प्रकरणं लिङ्गं शब्द्स्यान्यस्य सन्निधिः ॥ 
सामथ्येमोचिती देशः कालो व्यक्तिः स्वराद्यः | 
शब्दार्थस्यानवच्छेदे विशेषस्मृतिहेतवः ॥ › इति । 


तत्र संयोगेन यथा | शङ्कचक्रधरो हरिरित्युक्ते कष्ण एवा- 
भिधां नियस्यते । विप्रयोगेण यथा । विना रॉम॑ सीता दण्डका" 
रुण्यर्मविशदिति दाशरथो | साहचर्येण यथा | रामलक्ष्मणाविति 
aaa | विरोधेन यथा | रामार्जुनगातिस्तयोरिति भागेवकात्तेवी- 
ययोः | अर्थेन यथा । स्थाणुं भज भवभञ्जनायेति हरे । प्रक 
रणेन यथा । सर्व जानाति देव इति युष्मदर्थे | लिङ्गेन यथा | 
कुपितो मकरध्वज इाति कुसुमायुध्रे | शाब्दान्तरसांनिध्येन यथा | 


तदेवमभिधां निरूप्य aes व्यञ्जनं निरूपयति | संयोगादिमिरिति | 
संयोगादयो वक्ष्यमाणाः पदार्थनिश्वयहेतवः । TEA प्रकृतार्थे नियन्त्रिता । 
एवकारो व्यापारान्तरव्यावृच्यर्थः । तच्चोदाहरणे व्यक्तीकरिष्यते | संयोगादीनाम` 
मिधानियामकव्वे दृद्वसंमतिमाह | यदाहेति | संयोगः संश्लेषः । विप्रयोगो 
विश्लेषः । अर्थः प्रयोजनम्‌ | लिङ्गं चिह्नम्‌ । व्यक्तिः स्त्रीपुनपंसकम्‌ | स्वर 
उरात्तादिः । विना राममिति । दाशरथिसंयोगिन्या सीतयौ विप्रयोगोंऽपि 


९ भगवान्‌ T. ७, २ 6. omits इति. ३ ^ri T. १ रामः T., 6., 


C. x Mai T. G, C., M. ६. °रप्यमाविशत्‌ T, 0., G, M. ७ CG, M. 
omit d44. € हरे: D, ५ तन्मूलव्यज्ञनं K. ९० संयोगिन्याः D. १९ सीताया D. 
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देवस्य शूज्ञारिण इति तत्रैव | सामर्थ्येन यथा | मधुना मत्तः 
कोकिल इति वसन्ते | ओचित्येन यथा । पातु वो दयितामुखन 
मिति सांमुख्ये | देशेन राजधानीप्रसुखेन यथा | भात्यत्र IT 
मेश्वर इति राजनि | कालेन यथा। चित्रभानुर्विभातीति दिवा 
दिवाकरे नक्तं तु वही | व्यक्तेः स्त्रीपुंनपुंसकरूपा | तया यथा | 
मित्रं दश्यतामिति वयस्ये मित्रो इश्यतामिति मयूखमालिनि | 
स्वरस्तु वेद्‌ एव न कव्येऽथाविशेषावगमाय | आदिशब्दाद्‌ भिन- 
यादि्परिग्रहः | तत्राभिनयेन यथा । 
: इदक्चित्ता सदा वेड्या प्रतार्येवं छता विटे: । 
सिद्धे कार्ये पुनस्तस्ये दत्तमेतन्न RAAH Il’ 
अपदेशेन यथा | 
‘ga: स Wen atia एवाहेति aay’ । 
AFRI यथा | 


WA न्याय्य हाते रामशब्दस्य विप्रयोगादाशरथिपरत्वनिश्रय इत्यर्थः । कुपित 
इति । कोपचिहस्याचेतने ध्वजभेदेडसंभवादिाते भावः | स्वरस्तु वेद्‌ इति । 
इन्द्रशच्रित्यत्र पूर्वपद्प्रकृतिस्‍्वरेण बहत्रीह्यथनिश्वयः । हादशाहीनस्येत्यच द्वादृश- 
= संख्यास्वरेण इन्ह्ार्थनिश्चयः । अहीनशब्दस्य मध्योदात्तत्वेनाहगेणार्थे- 
ARAA इत्यादि | तेतत्‌ सम्यक प्रपञ्चितमस्माभिः स्वरमञ्जरी परिमलदी- 
कायाम्‌ । अभिनयोऽयैव्यञ्ञिक्रां चेष्टा । तमुदाहराते । PEDE । अत्रैवं 
कृतेति प्रकारविशेषसद्हे करतलप्रमाजेनचेष्टया निःस्वीकरणरूपोंड्थों गम्यते | 


अभिनयादीध्यादिशब्देनापदेशानिर्देशयो प्रेहण मिट्या शयेनाह । अपदेशेनेति | उप- 
Aad: । इत इति सर्वनामपरामृष्टार्थसदेहे नेत हाते कथनं निश्चय ela १ 


२ aera T, 0, 6., M, २ विटेः हता ७., 0., M. ३ ^um D. 


E^ ~ + इंदगवृत्ताति K. save K. ६ भूतेति £. ७ थयोः संग्रह K. 
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भत्तेदारिके दिष्ट्या वर्धसे agla कोऽपि कस्या अपि ada 
इति मामङ्गलिविंलासेन ख्यातवत्यः। A 
2 
इत्थं संयोगादिभिरभिधायां नियमितायां यद्नेकाथेस्ये शब्द्‌- f 
स्यार्थान्तरमापे यत्र क्चन प्रतीतिगोचरीभवाति तत्र AAA- 
व्यापार एव प्रगल्भते | यथा 


* आच्छादितायतदिगम्वरमुञ्चकेगा- 


माक्रम्य संस्थितमुदग्रविशाळशुङ्गम्‌। ( 
qin स्फुरत्तुहिनदीधितिकोटिमेन- P. 


मुद्दीक्ष्य को भुँवि न विस्मयते नगेशम्‌ ॥' 
अत्र तावन्न स्छेषः केवलँप्रोंकरणिकगतत्वेन केवंलाप्राकराणि- 
कगतत्वेन च तस्य भावात्‌ | नाभिधा | प्राकरणिनियमितायास्तस्या 
अप्राकराणिकाभिधाने सामर्थ्यांभावात्‌। न तात्परयम्‌ | सिद्धानां 


साध्यार्थपरत्वं तात्पियेमुच्यते तदुपात्त एव संभवति यथा “ उमां 


निर्देशोऽङ्गल्याद्निा प्रदर्शनम्‌ | कोऽपीति | किशब्इः परामृष्टार्थसंदेहे | माध- 
बस्य मालतीसीनामङ्गतीनिदेशेन स्वयमेवेति निश्चयः । एवं संयोगादिपिदार्थं 7 
व्याख्याय वाञ्यार्थमाह | इत्थामिति'ˆ। उदाहरति। आच्छादि तेति । अत्र परि- 
झेषप्रमाणेन ष्यञ्जनं साधयति | अत्र तावदित्यादिना दुरपह्नव पवेत्यन्तेन । 
प्रसक्तं तावत्‌ प्रतिबेधाते । न शेष इति । स्वमते केवलप्रक्ृतयोः केवलाप्रकृ- 
तयोर्वा शलेषो न त॒ प्रकृताप्रकृत योरित्यलंकारोन्मेषे वक्ष्यति | अतो न शलेषाव- 


१ Age T., ७. २ "fem? G., C. ३ “नाख्यातवन्यः G., M, ४ ‹दनेकार्थं शब्दस्य 
D. ९ व्यञ्जनव्याः T., 0., 6. ६ संश्रितः D., च स्थित? G, C. ७ न भुवि D. 
< गिरीशम्‌ T. G, M. ९ तत्र M. १०, omits केवल. ११ ततः प्राकर O., M. 
१२ तस्याभावात्‌ D. १३ *रागेकगताया? D. १४ °करणिकतामेः G. १५ परत्वात्‌ ता? D. 
१६ T. drops उच्यते. ९७ मालतीशंसिनाडु” D, १५ इत्थमित्यादे £. १९ भाच्छा- 
दितेत्यादे K. 
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द्वितीय उन्मेष: | ६१ 


ख पञ्यनृज्ञुनेव चक्षुषा? इत्यत्र चक्षुषः प्रमाणान्तरंत पव सिद्धे 
द्शेनक्ररणत्वे विशेषणार्थमुपादानम्‌। नापि लक्षणा | गवादिपदानां 
सुख्यार्थबाधादिविरहात्‌ । इत्यभिधातात्पर्यलक्षणारूपव्यापार- 
त्रित॑यातिवँत्ती ध्वननद्योतमव्यञ्जनप्रत्यायनावगमनादिव्यपदेर्शनि- 
रूपितश्चतुर्थो व्यापारो guga एव | ततश्च शाव्द्शाक्तिमूला- 
नुरणनरूपव्यङग्याभिधानस्य ध्वनेमहिस्ता नंगेशां नगेशमिवे- 
त्यत्रोपमालंकारः प्रतीयते ॥ 


शब्दो ऽयं लाक्षणिको व्यापारो लक्षणा भवेद्यस्य। 
एतछक्षणमस्याः सामान्यं कथ्यते पूर्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


काश इत्यर्थः | तदुपात्त एव संभवतीति । तत ताव्पर्यसुपात्ते विशेषण- 
विधानार्थमनूदित एव संभवति नान्यत्र । न चात्र किचिद्विधातुं कस्यचिद्नु- 
वाइः संभवतीति भावः । प्रसक्तं प्रतिबिध्यान्यत्‌ पैरिशिनष्टि । इत्यभि धति । 
अत्राय प्रयोगः । विमतमर्थान्तरमभिधाद्त्रितयातिरिक्तगोचरः । तदभावे- 
ऽपि प्रतीयमानार्थव्वात्‌ । agar न भवति तद्क्तसाधनं च न भवति | 
यथाभिधेयादीति व्यतिरेक्री । न च विशेषणासिद्धो हेतुः | अभिधाद्यभावस्य 
साधितस्वाद्यिति । नन्वजागलस्तनायमानस्य ' सिद्धी कि फलमत आह | dae 
श्चेति । वाच्यव्यङ्ग्ययोनंगेशथोरोपम्यमिह व्यङ्ग्यं तदेव फलमित्यर्थः ॥ 
इत्यभिधामूळव्यङ्ग्यम्‌ ॥ 


एवं ANARA निरूप्य संप्रति तन्मूलतया लक्ष्यलक्षकतंद्धात्ति निरूपय- 


X D. drops अत्र. २ प्रमाणान्तर एव G, D. ३ दशने सिद्धे D. ४ दिगम्बरा- 
दिपदा? T.; गवादिपदाथांनां 4. ५ लक्षणानुरूप? 6. ६ त्रयाः T., C, M. ७ “तिवृत्तिध्वीनि? 
6. ८ व्यपदेशे निरूपित? 6.; व्यपदेश्य इति चतुः. ९ sadist व्या? G., 0., M, 
१० गिरीशं गिरीश” T. ११ 'वेत्युपमा T. ९२ न च तत्र K. १३ विशिनष्टि र. 
१४ *भिधेत्यादि K. १५ D. drops अत्र, १६ यत्तत्साध्यं K. ९७ सिद्धोक्तिः फलः £. 


Y Lac pne K. १९ D. drops वाच्य, २० qax D. २९ ^a" D. 
M! 


/ 
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६२ एकावदयां तरलान्वितायां 

मुख्याथोनुपपत्तो तद्योगे रूढितो ऽथवांपि फलात्‌। 

अन्योऽथो यदि लक्ष्यो भवति तदा SATNI- 
भिमता ॥ ५ ॥ 


~ 


मुख्यस्यार्थस्य बाधस्तेन संबन्धः of 
यामुपयुज्यते | ततश्च मुख्यार्थस्य बाधे 


fe: प्रयोजनं वा ळक्षणा- 
~ e 
E! 


व già मुख्येनार्थना- 


न्नर्थज्ञानस्य शब्दज्ञानप्वकत्वात्‌ पूर्व शब्द निरूपयति । झाव्दो ऽ यमिति । 
लक्षणयार्थप्रतिपाइकः शब्दों लाक्षगिक इति लक्षणार्थः । लक्षणयेति वाच- 
कादिव्यावृत्तिः । ननु केयं लक्षणा नाम यद्योगाच्छब्दस्थ लाक्षणिकतेत्याका- 
Saat सामान्यलक्षणं तावत्‌ प्रतिज्ञानीते | एतदिति ॥ 

लक्षणमाह | मुख्याथेत्यादि । मुख्यार्थानुपपत्तिर्वाच्यबाधः । तद्योगो 
मुख्यार्थाविनाभांवः । रूढितः फलतो वेति विभागोक्तिः । रूढिः प्रसिद्धिः । 
फलं प्रयोजनम्‌ | अन्योऽर्थो मुख्यार्थाविनाभूतस्तटादिलक्ष्यः प्रतिपाद्यः | तदे- 
तद्भिव्यङक्तु व्याचष्टे । मुख्यस्येत्यारि । संबन्धानुपपत्ती प्रसिद्धिप्रयोजनयो- 
रन्यतरच लक्षणाप्रयोजकानीत्यर्थः । अयथ लक्षणभागं निष्कृष्य व्याचष्टे | 
ततश्चेति । लक्ष्यत इति यत्‌ स WPAN लक्षणेत्यन्वयः । यच्छब्देन 
लक्ष्यत इत्यत्र गुणीभ्तप्रकृत्यर्थोपलक्षणं प्रातिपाइनापरपयोयं यत्‌ तत्‌ पराशृङ्यते। 
स इति | तच्छब्देनापि तरेवोच्यते। ततश्च यह्लक्षणप्रतिपादनं सा लक्षणेत्यर्थः । 
स इति विधेयलिङ्गम्‌ | म॒ख्यार्थबाधे तव्संबन्धिन्यारोपितः शब्दव्यापारो लक्षणेति 


निष्कर्ष: । ननु कि शब्दों SARSA वा। नाद्यः । शब्दस्य स्वार्थप्रकाशनमात्रे- 


णोपरतव्यापारस्य प॒नव्यीपारान्तरायोगात्‌ | न द्वितीयः । अर्थस्य लक्षकत्वे 
शब्दव्यापारो SANA कथम्‌ । न च संग्रहे कश्चिन्तिश्रय इत्यादाङक्यार्थस्येव 
wane any विवक्षितमित्याशयेनाह | मुख्येनार्थेनोति | सहि शब्दव्यापार 


१ “थवा फलतः T. २ "भिहिता T, ३ संबन्धेन T. v मुख्यार्थेन? D. ५ “यमित्यादि 
K. ६ लक्षणमात्र माह, D. 


1 
a 


-— 
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Hee द्वितीय उन्मेषः | ६३ 
| सुख्याथा agaa स आरोपितः शब्दव्यापारः सान्तरार्थैनिष्ठो 


लक्षणा | तत्र कुशळ इत्यादौ रूढितो लक्षणा। गङ्गायां घोष इत्यादौ 
तु प्रयोजनात्‌ ॥ 


शब्दो ऽपेयति परार्थं यद्यात्मानं तदा जहत्स्वार्धा। 


इति कथं तत्राह। आरोपित इति । वाच्यधर्मस्य वाचक्रे समारोपात्‌ तथा व्यप- 
देश इति भावः । नन्वर्थस्येव लक्षकस्वे कर्थमजहत्स्वार्थायाः स्वार्था वृत्तिविरो- 
धाभावः । केवलसमुदायमेदेन लक्ष्यलक्षकभेदसङ्भावादिति संक्षेपः । आरोपि- 
तत्वे हेतुमाह | सान्तराथोनिष्ठ इति । व्यवहितार्थगोचर इत्यर्थः । शब्दस्य 
स्वार्थ एव मुख्यव्यापारो न व्यवहितेऽर्थान्तरे व्यवहितार्थविषयश्चायमिते दुक्तमारो- 
पितस्वामिति भावः । ननु dum रूढितोऽथर्वापि फलादिति किमर्थे यतोऽस्य लक्ष 
णान्तःपातित्वे त्वेकेक्रस्य व्यभिचारात्‌ समुदायस्यासंभवाइयावत्त्यांभावेन वेय- 
थ्यांचेत्याशदःक्य तद्विभागपरमित्यभिप्रेत्य तदुदाहरति aa । कर्मणि 
कुशल इत्यादी कुशोपादानरूपावयवाथोसंभवाद्विवेकिनि रूढितो लक्षणा । अन्यत्र 
vo घोषगतपवित्रव्वारिज्ञानफलसँवात्‌ फलतो लक्षणेत्ययंः ॥ 


इह रूढितों लक्षणेकविपेव | फलतो लक्षणा त॒ प्रथमं युद्धा सारोपा साध्यव- 
साना चेति त्रिधा । तत्राद्या जहरारिमेरेन तरेधा इतरे तु प्रत्येक गोणी झुद्धा | 
चेति द्विविधे इत्येवं फलतो लक्षणा सप्तविघोति विभागं सिद्धवत्कृत्य क्रमेण- 
तासां सप्तानामपि लक्षणोदाहरणे दरर्शयन्नारो जहत्स्वार्था लक्षयति । शाब्द 
इत्यादे । शब्दों गड़ादिशब्दः परार्थे परस्य तरादे्घोषा्चधिकरणस्वादिसिद्धधर्श 
मात्मानमर्पयाति स्वार्थ RA तटाद्य्थे प्रवर्तयति तदा स्वार्थत्यागाञ्जहरस्वार्थेत्यन्व- 


IL T t T 1 bo e Í 
१ ges T. २ pe^ T,C., 6., M. ३ आरोपितदाब्द? G., C., M, | 
४ ar सामान्ये mmo तथा K. ५ कथं जहत्खार्थायां K. ६ ^p फलत इति K. 
> e फलकत्वात K. ५ शुद्धेति £, ९ लक्षणायां साप्तविध्यमिति K 
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६४ एकावल्यां तरलान्वितायां 


त्वत्खड्रधारापयांसे प्रवीराः 
पतन्ति ये संयति संमुखीमाः | 
वसन्ति ते वीर नृसिंह देव 
दुराखदायां झुरदीधिकायाम्‌ ll 
अत्र सुरदीर्धिकाशब्द्स्य सुख्येऽथं स्रोतसि रिपुनगराधिकरणता 
न संभवतीति सुरदीधिकाशब्दो सुंख्यार्थे स्रोतोरूंपे बाधितस्त- 
मर्थ हित्वा तदाधिकरणतासिद्धयर्थमात्मानमतिशायित्ैत्यपाव- 
नत्वांदिययोतनाय पैरिसराय Had तेनेयं जहत्स्वार्था समा- 
ख्याता | इयमेवाप्रस्तुतप्रशंखादेरळंकारस्य AAA | इयं तु लक्षण- 
क्षणोति परेराभिधीयते ॥ 


gagad: । उदाहरति । त्वत्खंद्गधारेत्याहि । संमुखस्य दर्शनमेषु ते संमु- 
iar अभिट्टखा इत्यर्थः | “ यथामुखसंमुखस्य दने खः” इति खप्रत्ययः | ये त्वया 
रणेऽभिमखा हतास्तेषां झाश्वतिकः Aina इति तापपर्य्यार्थः । लक्ष्ये 
लक्षणं पातयाते | अत्रेत्यादि | award बाथकमाह | रिपुनगरेति । जह- 
त्स्वार्थता व्यनक्ति । तमर्थे हित्वेति । प्रयोजनमाह । होत्योति । परिसरश- 
ब्देन तटवाचिना लक्ष्यार्थस्य मुख्यार्थेन स्रोतसाविनाभावः सचितः | अथास्याः 


Xe - ~ — ~~ c 
_>स्वशोसत्रोपयोगमाह । इयमेवेति । सामान्यविशेषक्रायकारणस्वरूपाणामन्यतस- 


स्याप्रस्तुतस्य कथनात्‌ तेषामेवान्यतमस्य प्रतियोगिनः प्रस्तुतस्य गम्यस्वेष्प्रस्तु- 
तप्रशसा | तत्राप्रस्तुतस्याप्रस्तुतत्वादेव कथनमनुपपन्नं सत॒ स्वार्थत्यागेन प्रस्त॒त- 
माक्षिपतीति य॒क्तमस्या जहलक्षणामूलत्वमिति भावः | आदिशब्दादनन्वयादिसंगहः । 
ननु काव्यप्रकाशकारेणेयं लक्षणलक्षणेत्य़क्त॑ न जहतस्तार्थेत्याशङक्याह | 
इयं त्विति | अस्या एव नामान्तरकरणान्न विरोध इति भावः । परार्थे स्वस- 
मर्पणं स्वत्यागो लक्षणं तेनापलक्षिता लक्षणा लक्षणलक्षणा ॥ 


X T. drops स्रोतसि. २ रिपुगणाधिक? T. C. M., 6. ३ T. drops इति. 
४ मुख्येऽथं T. emia 1). ५ “रूपेण ७. ६ °पावनतादि? C, M, ७ परार्थाय T., 
6,, ७., M. c T. and M, drop समाख्याता. ९ मूलम्‌ ९. १० लक्षितलक्षणेति M. 
११ खड़ाते K. १९२ "भिमुखा रणे ९, १३ ana OK. १४ onus उपयोग? K, 
१५ K, drops इति भावः 
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द्वितीय उन्मेषः | ६५ 
सा विपरीता यस्यां लक्षयति पद स्ववाच्य- 
विपरीतम्‌ ॥ ६ ॥ 


किमिच नापङ्कतमनेन | अत्रोपकारिणं प्रत्यपक्रतमिति वचनं 
बाधितं सदुपरृतमिति लक्षयति | इयमेव व्याजस्तुतेर्वीजम्‌ ॥ 


सिद्धि निजक्रियायाः कर्तु यस्यां परस्य शब्देन | 
आक्षेपः क्रियते ऽसाव जहत्स्वार्था समाख्याता IN 


काव्याळंकारमीमांसातर्कव्याकरणागमा: । 
प्रविशन्ति तवास्थानी नरसिंह नरेश्वर ॥ 


अत्र स्वार्थमजहत एव PEMA: स्वप्रवेशरूपकियासिद्धये 


अस्या एव विधान्तरं लक्षयाते। e । स्वार्थत्यागेन तद्दिरूद्धार्थलक्षणा विर्प- 
रीतलक्षणा साप्यन्या जंहत्स्वार्थेव्यर्थः p उदाहरति | किमिवेति । अत्रापि लक्षणं 
योजयति | अत्रोपकारिणमिति । उपकारिणि व्याजस्तत्या प्रयुक्तोऽपक्रत- 
qag: स्वार्थेत्यागेन तद्विपरीतमपकारमेव लक्षयतीत्यर्थः | अंस्या आपि स्वशास्त्रो- 
पयोगमाह | इयमेवेति । यत्र वाच्यया निन्द्या स्तुतिः स्तुत्या वा निन्दा गम्यते 
सा व्याजस्तृतिः | तत्र विपरीतार्थप्रतीतिविरुद्धलक्षणामूलेति भावः ॥ 

अजहत्स्वार्था लक्षयति । | सिद्धिमिति । यत्र शब्देन स्तार्थगतक्रियासिद्धये 


स्वार्थापरित्यागेनेव तद्विसिष्टमर्थान्तरं लक्ष्यते यथा कुन्ताः प्रविशन्तीत्यच कुन्त- 


प्रवेशाय qued: पुरुषा असावञहस्स्वार्थां लक्षणेत्यर्थः | उदाहरति | काव्ये- 


ति । अत्रापि लक्ष्ये लक्षणं संभावयति | AA स्वार्थामित्यादि | नन्वत्र स्वार्थाप- 


१ किंवा M. २ saa D. ३ यस्याः M, ४ परस्परं शब्देन D. 
« तवास्थानं” M. ६ महेश्व T. ७ काव्यालंकारादयः T. € K. omits विपरीतलक्षणा. 
९ K. inserts विपरीतरूपा before agea. १० अत्रापि £, ११ “पकार K. 
१२ K. omits यत्र, 
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६६ एकावल्यां तरलान्वितायां 


तत्संबन्धिनो विदुषो लक्षयन्ति माहात्म्यद्योतनं तु प्रयोजनम। 


इयमेच समासोक्यादेबींजम्‌ । इयं पुनरुपादानलक्षणेति मतान्तरे 


गीयते ॥ 

अरोनेकेन पुनर्जहाति न जहाति चान्येन | 

शब्दः स्वार्थ यदि जहदजहत्स्वार्था समा- 
ख्याता ॥ < ॥ 


रित्यागे स्वार्थाशेऽभिधा भंशान्तरे लक्षणा चेव्येकस्येव शब्दस्येकदा वृत्तिद्यापत्तिः। . 


नेष दोषः । अत्रापि स्वार्थ RAT तद्विशिष्टार्थान्तरंलक्षणात्‌ । करिं स्वभिधातः 
प्राग्वदवाच्यस्येव लक्ष्यत्वेन तस्यापि स्वीकाराद्‌ जहस्स्वार्थेति व्यपदेशः । गङ्घायां 
घोष gad त॒ तदापि नास्ति सा जहत्स्वार्थेति भइ इति संतोटव्यम्‌ | तदेवो- 
स्सूचयति । तत्संबन्धिनो विदुषो लक्षयन्तीति । तेन स्वार्थेन संबन्धिन- 
स्तद्विशिष्टानिव्यर्थः | TARA समासो-्तयादे वीज मिति । प्रस्तुताविशेषणसाम्या- 
दप्रस्तृतस्य गम्यत्वे समासोक्तिः | यथा ` उदारकीत्तेषद्यं दयावतः ” इत्यत्र 
निर्वाधरक्षितव्वोपस्कृतस्वरोहनादिविशेषणमहिञ्ञा मेदिन्यां गोल्वप्रतीतिः | तत्र 
दोहनक्रियासिद्धयर्थे मेदिन्याः स्वरूपानुपमदेन गोंल्वाक्षेपादजहल्लक्षणामूलत्वमिति 
भावः | इयं पुनरुपादानळक्षणेति । उपादानं स्तार्थापरिव्यागस्तेनोपलक्षिता 
लक्षणोपादानलक्षणेत्यर्थः ॥ 


~ 


इह जइत्स्वार्थाजहत्स्वार्था चेति द्विधेव शुद्धेति काव्यप्रकाशकारः । 
तद्क्तम्‌ | 
“ स्वसिद्धये पराक्षेपः परार्थ स्वसमपणम्‌ | 


उपादानं लक्षणं चेव्य॒क्ता शुद्धेव सा द्विधा ॥ ^ इति। 


१ स्त्रसंबन्धि? T, C, ७., M. २ वान्येन न जहाति. ; नने जहाते चान्येन 6, 
0. M. ३ ध्थोन्तरा लक्षणा K. ४ प्रच्याव्य लक्षवेन D. ५ °पस्नुतत्व? 1), 
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rie 


... | 


vs 


द्वितीय उन्मेषः | ६७ 
CY A e 
यत्कणेतालप्रभवेः समीरः 
प्रतापदीपाः शमिता रिपूणाम्‌ | 
सोऽयं तव न्यक्ततदिकरीन्द्र- 
लीलायितो वीर करेणुराजः Il 
अत्र यद्देशकाळचिशिष्टत्वं वारणेन्द्रस्य पूवेमासीत्तद्देशकाल- 
विशिष्टत्वम'घुना नास्तीति सोध्यमित्यत्र तत्तांश जहाति स्वाथमि- 


दन्ताशा तु न जहा जहदजहत्स्वाथयम्‌ ॥ 


तदन्यथाकरणाय वृतीयार्माह । अंशेनेति । उदाहरति । यत्केणेताळेति । 
लक्ष्ये लक्षणं योजयति । zpE शोत्यादि | इद्न्तांशे तु न जहातीति | एतद्देश- 
कालवैरिष्टघस्य संभवादिति भावः | अयमाशयः | किमिह लक्षणेव नास्तीति 
विवक्षया feta पंरेरुत सत्यापे तत्रैवान्तर्भूतेति विवक्षया वा । नाद्यः । 
विचारासहत्वात्‌। तथा हि यावता ULIS यावनर्थः प्रतीयते तावानेव तस्य स्वार्था न 
coat नाधिकश्च । प्रतीयते च सोऽयं वारणेन्द्र इति पद्त्रयणापाततस्ताव- 
त्तत्तेश्‍न्तावाशेष्टं वस्त्विति तावानस्यार्थः | आत्रं तेत्तांशबाघे न्य्नोऽयमस्यार्थः कथ- 
मनेनाभिधीयेत तथापि प्रतीयत इव्यकामेनापि तत्तोपलक्षितमिदन्ताविसिष्टं वस्तु 
e; इत्याश्रयणीयमेवेति कथमत्र नास्ति लक्षणा । नापि द्वितायः। न ताव- 
दियं जहत्स्वार्था । एकांशमात्रहान्या गङ्गायां घोष इतिवत परार्थ स्वसमर्पणाभा- 
ala । नाप्यजहत्स्वार्था । कुन्ताः प्रविशन्तीतिवत्‌ स्वसिद्धये 'परानाक्षेपात्‌ | 


करि त॒ स्तार्थस्येवांदाभेदेन हानाहानाभ्यामुभयवैलक्षण्यादन्येवेति BH शुद्धा 


q 
ल 


RD la । वेदान्तिनश्वतामेवोपजीव्य महावाक्याथ वणयान्त | क त साऽय 


देवदत्त, इत्यत्र तत्तांावदिदन्तांशस्यापि त्यागेन स्वरूपमांत्रापरिव्यागेन चोप ल- 

२ T. inserts यथा before the verse waar. २ वारणस्य T. ३ quiim T., 
6,, 0., M. ४ “मिदन्तांशेन न जहाति T, 0, G, M. ५ "werd? D. ६ तृतीयां 
frame D. ७ 'तालित्यादि £. < दिथेत्यु D. ९ त्रयेण सा ततस्तत्तेद) £. ९० तत्र 
K. ११ तत्तांशादेन्यूनो? K. १२ लक्षिताम K. ९३ पकार्थमाः £, १४ त्रिधेति £. 
२५ D. drops के ठु. १६ 'मात्रात्या” K. १७ चोभयोपल D. 
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६८ पकावल्या तरळान्वितायां 


विषयी विषयश्च यदा सारोपा स्यात्तदा द्विविधा | 
आरोप्यमाणारोपविषयो यदामपहुतस्वरूपौ सामानाधिकरण्येर 
निदिच्येते तदा खारोपा। इयं च द्विविधा गोणी शुद्धा चेति। 
तत्र गोणी शुणाध्यारोपरूपात्‌ STEVIA प्रवत्तेते । 
यथा 


क्षितं स्वरूपमात्रं लक्ष्यत इत्युक्तवा तदृष्टान्तेन महावौक्येऽपि तच्वंपदार्थगत- 
विशेषत्यागेन स्वरूपत्यागेन चोपेलक्षितमेकमखण्डं ata जहदजहलक्षणया प्रतिः 
पाद्यत इत्येतावान्‌ विशेष इत्यलं प्रसक्तानप्रसक्तया | अत्रायं लक्षणासंक्षेपः । 
'स्वार्थाव्यागे समानेऽपि सह तेनान्यलक्षणा । 
यत्रेयमजहत्स्वार्था जहत्स्वार्था त॒ तं विना ॥ 
स्वाथेकांशत्यागादँशान्तरमेव लक्ष्यते यत्र । 
सा जहद्जहस्स्वार्था त्त्वमसीत्यादिविषयदृद्येयम्‌ ॥ ! इति । 
एवं त्रिविधापि इुद्धोक्ता ॥ 
aa सारोपलैक्षणाया लक्षणं विभागं चाह । विषयीव्यादि । विदयादिपदार्थान्‌ 
विभजन्नेव लक्षणं व्याचटे । आरोप्यभाणेत्यादि । एतेन साध्यवसानातो भेद 
उत्तः । dug सारोपा fuer कि तद्वेविध्यं तत्राह । इयं aia । तत्र 
रोणी गुणतः सादृइ्यनिमित्ता । यथाग्निर्माणवक्क इति । शुद्धा argat 
कार्येकारणभावारिसंबन्धनिमित्ता । यथा आयर्घतमित्यादिर्केति भावः । एतेन 
लक्षणायाः पृथग्भूता गोणी वृत्तिरोते तान्त्रिकसमयः परास्त ईति वेद्तिव्यस्‌। 
वक्ष्यमाणरीत्या लक्षणान्तर्भावाद्ति । तत्र गोण्याः प्रवृत्तिनिमित्तमाह | qu 
गोणीति । गुणतः सावृदयमस्यीः प्रदृत्तिनिमित्तमिव्यर्थः | यथाहुराचार्याः । 
* असिस्वलक्षितादर्थाद्यस्पेङ्गल्यादि गम्यते | 
तेन माणवके बुद्धिः सादृदयादुपजायते ॥' इति 


. ९ वाक्येनापि, २ चोभयोपल” D. ३ सारोपाया लक्षः D. ४1). drops .विषयादि; 
५ विविञ्चन्‌ K. ६ “त्यादिकामिति भावः, K, ७.1९. drops इति वेदितव्यम्‌. ८ “मस्यां K, 
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द्वितीय उन्मेषः । ६९. 
चीरश्रीस्वरसाभिसाररजनीनिमाणकमान्तिक- 
च्छायाकन्द्‌लितान्धकारकलिकातापिच्छिताशाञ्चलः | 
जीयाडुत्कलभूमिपाल भवतः खङ्गो रणप्राङ्गणे 
शज्ञक्षोणिभ्तताममत्त्येनगरीयात्रासु कात्तांन्तिकः ॥ 


अत्र रिपुंविषयखुरपुरप्रस्थानोपद्‌शकारित्वाद्यो g ARNT 
लक्ष्यमाणा अपि प्रंदरत्तिनिमित्ततां भजन्ते । ताद्रूप्यप्रतातिः प्रयो- 


सादृझ्यनिमित्ता लक्षितलक्षणेयं न तु मुख्यार्थाविनाभावमूलेत्यर्थः- । गोणीमुदाह- 
राति । dixi । इह वीरश्रीरभिसारिका तस्याः स्वरसाभिसारः स्वेच्छा- 
भिसरणं तदर्थं रजनीनिर्माणे कर्मान्तिक्रया सृष्ट्या छायया स्वभासा कन्दालिताभि- 
रुत्पादिताभिरन्धकारकलिकाभिस्तापिच्छितास्तापिच्छवन्तस्तमालवन्तः कृताः इया- 
मालित इव्यर्थः । तापिच्छशब्दात्‌ “ तत्करोति ” da ण्यन्तात्‌ कर्मणि R: 
masta “ विन्मतोलुक्‌ ” इति मतुपो लक्‌ | ते आशाञ्चला द्गिन्ता येनः 
स तथोक्तः । कार्त्तान्तिको मोहुत्तिकः | इह कार्त्तान्तिकः खङ्ग इव्युदाहरणम्‌ d. 
तत्र गोर्णी व्युत्पादयति । AJAR । कार्चान्तिक्रशब्देन लक्ष्यमाणतङ्ुणयोग- 


~ ~ 


निमित्ता खड़े लक्षणा गोणलक्षणा | यथाहुः । 
* अभिघेयाविनाभूते प्रतीतिल॑क्षणेष्यते । 
लक्ष्यमाणगुणेयोंगादु MET g गोणता ॥ ! इति t 

सा च विषयनिगरणाभावात्‌ सारोपेत्यर्थ: | शर्णाः स्वपरा्थसाधारण्येन. लक्ष 
णीयाः । अन्यथा स्वार्थगतानामर्थान्तरप्रवृत्तिनिमित्तत्वे वेयधिकरण्यदोषः । परार्थ- 
rat स्त्ार्थासंबन्धानां  लक्ष्यस्वानुपपात्तेः । साधारण्ये So AAAA: 

S =o >. = € रक्तस्वमिति 
इत्याहः | ताद्रप्येति | तेगारोप्यमाणरूपेण रूपवंत्तद्परक्तव्वमिति यावत्‌ | 
= ` 


a A 


न त॒ तादात्म्यम्‌ । विषयनिगरणविरहिण्यारोपे तदसंभवात्‌ | शुद्धसारोपां लक्षयाते । 


१ T., C., G. and M. omit the words रिपुविषयसुरपुरः २. मोहूर्तिकगतगुणा 
G.; मौडूत्तिकगता गुणा CO. M. 3 C., and M, insert रुपणि after आपि, ४ D. 
has “प्रतीतिस्तु प्रयोः, ५ “लेक्षणोच्यते K. ६. गुणाश्च स्त्रपदान्याश्रयेण 1९, ७, qu 
रोप्यमाण रूपेण D. ८ रूपवच्च रक्तपटवत्तदुर्पा D, i 
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Go एकावल्यां तरळास्वितायां 


जनम्‌ । शुद्धा पुनरुपचारवती | सादद्येतरकायेका रणत्वादि- 
संबन्धान्सरकारिणी वा | यथा 
मदक्षीबक्षोणीपतिपारेषदायोधनमही-- 
जयाक्वश्राशाक्कावहगुणकिणश्रेणिळालितः | 
Wat भारं वोडुं भुजगपतिभोगप्रतिभट- 
स्त्रिलोकीकल्याणं जयति तव दोरुत्कळपते ॥ 
. अत्र कल्याणहेतुत्वात्‌ कल्याणम्‌ | अंत्रापे तादुप्यप्रतीतिः प्रयो- 
जनम्र्‌। इयमेव रूपकादेबींजम्‌ | उपचारश्च कार्यकारणभावादे- 
निमित्तस्य पाञ्चविध्यात्‌ पञ्चधा भवाति। कार्यकारणभावे प्रागेवो- 


शुद्धेति | अतत्त्वस्य तच्वेन व्यपदेश उपचारः | agdt । तद्वत्ता च agg- 
तरसंबन्धान्तरनिमित्ता न तु साठृइ्यनिमित्ता । अन्यथा गोण्यामतिव्यप्तिरित्य- 


भिप्रे्याह | साहद्येतराते | आदिम्रहणाद्वक्ष्यमाणतादाल्म्यारिसंप्रहः | MF- 
इयेतरसंबन्धविशेषनिमित्ता झद्धसारोपा यथा | आय॒ृतमित्या दिकिमित्यर्थः | स्वय- 
अुद्ाहरति । Asean । क्षीबो मत्तः । क्षीद मद इति धातोर्नि्ायाम्‌ “ अनुपसर्गात्‌ 
फुलक्षीबकशो छा घाः ^ इतीटोऽभावतलोपयोनिपातनात्‌ साधुः । जयाका जयँ- 
Far श्रीजयश्रीरित्यर्थः । इह कल्याणं दोरित्युदाहरणम्‌ | तत्र कल्याणहेतो 
दोष्णि कल्याणइाब्दस्य प्रवृत्तिनिमित्तं कार्यकारणभावसंबन्ध इत्याह | अत्र 
त 


कल्याणात । ताद्रृप्यं तद्रपरक्तस्वमिव्युक्तम्‌ । स्वशास्त्रोपयोगमाह । इयमेवेति । 
इयं द्विविधापि सारोपलक्षणेव्यर्थः । मुख चन्द्रः नेत्रानन्इश्चन्द्र इति चोभयमूलस्वे- 


नापि रूपकम्योत्थानादिति । कार्यकारणभावारीव्यादिशिब्द्माह्याणि संबन्धान्त- _ 


राणि दशंयंस्तन्निमित्तमुपचारं पञ्चधा भिनात्त | उपचारश्चेत्यारि | उपचारश्चा- 
तत्वस्य तत्त्वेन व्यपदेश इत्युक्तम | प्रागेवोदाह्वतामिति । कल्याणं दोरित्यत्रे- 
स्यर्थः | अत्नैतड्गजपालितानां नि्यमङ्गलमस्तीति व्यङ्ग्यम्‌ | एवमुत्तरत्रापि 


X T., 6., C., M. have उपचारश्च कार्यकारणभावादेनिमित्तस्य पाञ्चविध्यात्‌ पञ्चधा । 
तत्र कायकारणभावेन यथा for साट्स्ये'...... वा, 3 T., ७, G., M. drop the 


words from अत्रापि ताद्रूप्य? to प्रागेवोदाहतम्‌. ३ जयशब्दचिह्ा D. ४ Sat 


«u^ D. & नित्य 10. 
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तृतीय उन्मेषः | ७१ 


दाहृतम्‌। तादर्थ्ये यथा | इन्द्रार्था स्थूणा इन्द्रः । स्वस्वामिंभाव- 
लक्षणसंवन्धे यथा | UARA: पुरुषो राजा | अवयवावयावे- 
भांवे यथा | अंग्रहस्त इत्यत्राग्रमात्रेऽवयवे हस्तः | तॉत्कर्म्य यथा | 
अतक्षा तक्षा ॥' 


CNN 


विषयिनिगीणें विषये साध्यवसाना fear 
ख्याता ॥ ९ ॥ 


~ Aon A : A 

द्विधा गोणी शुद्धा चेति! तत्राद्या यथा | अयं पारिजात इत्यत्र 
वितरणचणत्वादयः पारिजातस्य गुणा वीरनरॅसिंहे लक्ष्यमाणा 
अपि प्रव्रत्तिनिमित्ततां भजन्ते | प्रयोजनं च सर्वयेवाभिन्नत्व- 


क्रमादिषटार्थप्रदत्वानुङ्गनीयस्वसामर्थ्यातिशयकोशलविशेषा व्यङ्ग्या इति द्रष्ट- 
व्यस्‌ | तंत्र हस्तसमानसारताद्योतनाय FEAT एव लक्षणया इस्तराड्द्प्रयोगाः 
WU चासो हस्तश्चोति समानाधिकरणसमासश्च | अत एव ' हस्तामा अप्रहस्ता STH- 
दयोशंणगुणिनो भेदात्‌ ' इति वामनः ॥ 


अथ साध्यवसानाया लक्षणमाह | चिषयीति | यत्रे विषयिणारोप्यमाणेनाग्र्यादिना 
विषयस्यारोपणाधिष्ठानस्य माणवकादेर्निंगरणमत्यन्तापलापः क्रियते यथा घतमाण- 
वकयोरिद्मायुरयमम्निरित्यादि सा लक्षणा साध्यवसानलक्षणेव्यर्थः । विभजति 1 
द्विधेव्यादि । अत्रापि पूर्ववत्‌ सादृञ्यनिमित्ता गोणी संबरन्धान्तरनिमित्ता च | 
LL nm ~ = M ११९+ A C e ems 2 
यथायमा्नारिदमायारोते चेत्यनुसंघेयमू । सवथेवाभन्नत्वप्रतातारेति । 


(rans 3 3a0 


5 a - > ~ y 
अयं पारिजात इत्यत्रेद शब्दों न राजाख्यविषयपरामर्शी । तदा सारोपत्वप्रसड़ात्‌। 
कि तु araram Teta विषयिणमारोप्यमाणं पारिज्ञातमेव परोवच्त्ये- 


१ स्वस्वामिभावसंबन्धे G.; स्वस्वामिसंवन्ये D. २ C. has emm after ^fpm. 
३ अग्रहस्तमात्रे$ञयवे हस्तः ७., C. M. ४ तात्कार्य D. ५ T., O, G., M. have 
अत्र ताद्रूप्य Cara M.) प्रतीतिः फल (प्रयाजनं T.)u | इयमेव रूपकादे Carel T.) बीजम्‌ 


after तक्षा. ६ पारिजातगुणा 6. ७ ae T. 6. < K. omits aq. ९ K. omits 
यत्र. ९० विभजते 1). १९ सवेदैवा? K. ९२ शब्दे ए. १२ “परामशः D. १४ तथा 


OK. १५ परामर्शन K. 
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७२ एकावल्यां तरलान्विताया 


प्रेती तिः । अन्त्या यथा | अयमानन्द इत्यत्रानन्द्‌ हेतुत्वादानन्द्‌ः | 
इयमेवातिशयोक्तेर्बीजम्‌ ॥ 


इत्यस्माभिमिदाः AT SAMAT: MFSA: । 
संकरेण त्रिरूपेण संसृष्ट्या चैकरूपया ॥ १० ॥ 


भेदाध्यवसायेनेदन्तया विशिनष्टि । तद्विशिष्टविषयी पारिजातो मिन्नविषयितया 
तादात्म्येन प्रतीयते | तदिह लक्षणायाः प्रयोज्ञनमिव्यर्थः | एवमयमानन्द gA- 
त्राप्यूहनीयम्‌ | केवलमिह सादृङ्याद्ध्यवसानं तत्रं त॒ संबन्धान्तरादिति od 
अत्रापे स्वशास्त्रोपयोगमाह | इयमेवेति | अध्यतसितप्राधान्ये त्त्रतिशयोक्ति- 
रिति तईक्षणादिति भावः । इयमुभयरूपापि साध्यवसानलक्षणेत्यर्थः। उपसंह- 
रति । इत्यस्माभिरिति। युक्तं काव्यप्रकाशे ` लक्षणा तेन षड़िधा” इति 
'तत्‌ प्रतिक्षिपति | सप्तेति । जहत्स्वार्थाजहत्स्वाथां जहदजहत्स्वार्था गोणसारोपा 
शुद्धसारोपा गोणसाध्यवसाना झुद्धसांघ्यवसाना चेव्येवं सप्त भेदाः फलतो लक्ष- 
णायाः प्रदर्शिता इत्यर्थः । अस्मद्रहणं विशेषद्शित्वाभिमानसूचनार्थस । विशेषः 
श्वास्माभिव्यांख्यातः प्राक्‌ । अत्र गङ्गायां घोषः कुन्ताः प्रविशन्ति सोऽयं RA- 
दत्त इति च जहदादयस्तित्रः । आयघतमायुरेवेदमिति च सारोपसाध्यवसाने हे 
AAi पञ्च शुद्धाः | अञ्निर्माणवकोऽयमग्निरिति X गोण्यो । तयोर्शुणयोगादेव 
garg: पञ्चभ्यो भेइः । शुद्धत्वं तासामगोणत्वमेव । आरोपाध्यवसानाभ्यामेव 
गोण्योरन्योन्यंभेदः | सारोपसाध्यवसानशुद्धयोश्च ताभ्यामेवान्योन्यभेइः । जह- 


दाद्थुद्धाभ्यस्तु कार्यकारणभावारिसंबन्धानिर्बन्धनोप चाराङ्गेद इति न कुत्रापि संकरः . 


UHRA: ॥ 
संकरेणेत्यादि | सप्तानामेकेकस्याश्रातविध्यास्टाविशतिभेदा भवन्तीत्यर्थः । 


~ 


संकलनं मेलनम्‌ | झुद्धभेदैरसंकलितभेरेरिव्यर्थः | भट्टार्विशतेः सप्ताधिक्यात्‌ TA- 


१ "प्रतिपत्तिः D. २ अन्या 1). ३ प्रकीर्तिताः T. ४ amda D. ६नतु ४. 
६ लक्षणा” K. ७ “भेटा? D. ८ पञ्चभ्योऽपि D. ९ sud च तासा? D. १० तयोरन्योन्य 
K. ११ “भेदात्‌ 1). १२ 'संबन्धेनोपचारा D. १३ K, drops कलङ्क, 
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द्वितीय उन्मेषः | ७३ 


अस्याः संकळने ऽन्योन्यमष्टाविंशतिरीरिताः i 
पञ्चत्रिंशत्‌ समाख्याताः शुद्ध भेदैः समं पुनः॥१ १॥ 
स्वैः प्रभेदैरळंकारेध्वेनि भेदैश्च संगता | 
वितन्वती चमत्कारं संख्यामत्सरिणी मता ॥१२॥ 
अङ्गाङ्गिभावेन संशयेनेकेकलक्षकानुप्रवेशेन चं भवन्‌ खंकरो न 
न्रिरूपताम्रतिवत्तेते | क्रमेण यथा | 
आक्रम्य स्मरवेरिशेखरसरित्पूरैकासिहासनं 
राजानं नरसिंह पार्थिव तथाहकारभारोदुरः | 
त्वत्कीत्तिप्रसरो हसत्ययमलो शक्रस्य Tealas 
व्यालेन्द्रं सुंसलायुधं किमपरं देव्याश्च पश्चाननम्‌ ॥ 
अत्राहंकारभारोडुरस्त्वत्कीत्तिप्रसरो यतस्तत एव हसतीत्य- 
नयोः सजातीययोरङ्गाङ्गिभावेन संकरः ॥ 


त्रिशद्गदाः स्युरित्यर्थः । स्वैः प्रभेदेलक्षणाभेरेर्त्यर्थः । संख्यामस्सरिणी असंख्ये- 
व्यर्थः । यदक्तं संकरेण त्रिरूपेणेति तद्विभजते | अङ्काङ्गिभावेनेति। आक्र- 
स्येव्यादि | राजानं चन्द्रं d च । “राजा प्रभो GU चन्द्रे ' इति विश्वः । इन्ता- 
वलो deat । “ इन्तरिखास्संज्ञायास ” इति मत्वर्थीयो वलचप्रत्ययः । “ बले ” 
ata दीर्घः । ष्यालेन्द्रो अजगेन्द्रः रोष इत्यर्थः । देव्याश्चणिडकायाः पञ्चाननं घाहन- 
सिहमिव्यर्थः | यः किल सिंहासनारूढो राजावेजयी सोऽहकरोति । अहकारमः 
स्तश्च {रान हसतीति भावः । अत्र का लक्षणा कथं चाङ्गाङ्गेभाव इत्याकाह्ला- 
यामाह | अत्राहंकारेति | अहेकारस्य हासहेतुत्वेन तच्छेषतया तदङ्गमिव्यर्थः | 
अहंकारहासयोरचेतनक्रीत्तिप्रसरेऽसंभवादहंकारशब्देन तद्धेतुः कीत्तिगतधावल्य- 
विशेषो लक्ष्यते । हासशब्देन तद्धेतुः सादृइ्यं लैक्ष्यत इत्यनयोर्क्तरीत्याङ्गाङ्गिभावेन 
संकर इति भावः ॥ 


X शुद्धाभिदेः G. २ T. aud D. drop च. ३ सहलायुध D. ४ ume? D. 
« K. omits दन्ती. ६ MSi कीत्तिप्रसरोऽहकारः K, ७ साइञ्यमित्यः K, 
10 
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७४ एकावट्या तरलान्वितायां 
एष चिन्तामणिः किं जु किं न्वेयं कलट्पपादपः । 
कि वासो कामधेनुवां न चेच्यागः किमीहशः d 
अत्र यद्येष इति विशेष्यं तदा सारोपेयम्‌ | आहोस्विद्धिशेषणं 
तदा साध्यवस्रानेत्यन्यतरानवःधारणात्‌ संदेहेनायं संकरः ॥ 
राकातारकरॉजमण्डलमहः पाण्डित्यवैताणिडकी 
कीत्तिस्ते विदधाति यद्यपि जगच्छेतं समन्तादापि | 
fast वीर नृसिंह देव तदपि प्रत्यार्थनामानना- 
न्याङिङ्गन्ति रुचं शिखावलाशिखारिञ्छोालितापिच्छयोः ॥ 


संदेहसंकरमुदाहरति । एष इत्यादि | अत्रापि का लक्षणा कथं च संदेह 
इत्याकाङ्क्षायामाह । अत्र यदीति । इह चिन्तामणिरित्याद निरतिशयवितरण- 
शुणयोगात सादृइ्यनिमित्ता गोणी लक्षणेति तावदविवादम्‌ | तत्रैष इत्यादिसर्व- 
नाम्नामिदन्ताविश्चिटराजरूपविशेष्यनिष्ठस्वे विषयनिगरणाभावादग्निमीणवक इतिवत 


ann 


सारोपा स्यादिद्न्तामात्रनिष्ठत्वे तँ विषयानेगरणाद्यमम्रिरितिवत साध्यवसाना 
स्यात्‌ | अत्रान्यतरनिश्चायकाभाविनेयमियं वेव्यर्कस्मिन्‌ सदेहज्ञानेविष यतया ARA- 
माणत्वात संदेहसंकर इत्यर्थः ॥ 

तृतीयमुदाहरति । राकेव्यारि । नक्षत्रे तारकं तारकेति चानिधःनात्‌ 
IRIRA नपुंसकप्रयोगः । इह पाण्डित्यशब्हेन आचित्याद्वावल्यातिशयो 
लक्ष्यते तस्य वेतण्डिकी खण्डनेत्यर्थः । स्वपक्षस्थापनाहीना परपक्षखण्डनवती 
कथा वितण्डा तां वेदति वेतण्डिकी । “ तदधीते daz” इति ठक्‌ । शिखा- 
स्यास्तीति शिखावलः शिखी केकीत्यर्थः । “ दन्तशिखात्‌ संज्ञायाम्‌ ” इति 
वलच्‌ । तस्य शिखा चूडा सैव रिञ्छोलिस्तापिच्छस्तमालस्तयोः रुंचमालिङ्गन्ति 
मलिनीभवन्तीत्यर्थः । अत्र सारोपसाध्यवसानलक्षणयोरेकलक्षकावप्रवेरीन संकरं 


| १ कि वायं D. २ चासो ७., 0. ३ नेरे त्याग: D. ४ तारकमण्डलस्थितमहःः ७. 


९ K,drops ज्ञान. १० "स्थापनद्दी K. १९ रूपमालिम्पन्ति D. 
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« “न्यालिम्पन्ति eat D. ६ यदिति £, ७ D. drops तु. ८ तस्मिन्‌ 1, 


d 


r 


S. 


द्वितीय उन्मेष: । CA 
अत्र वैतण्डिकत्वेन कीत्तेंरारोपात्‌ सारोपा तावत्‌पाण्डित्यस्य 
आुभ्रत्वक्तोडीकारेण प्रवृत्तत्वात्‌ साध्यवसाना च । समासे स- 


त्येकंपदवङ्गावादिति सहासनोपवेशिन्योरनयोरेकलळक्षका नुप्रवेशेन 
GAT: Il 


दयति । अन्नेति तंत्र सारोपां दर्शयति । चेतण्डिकत्वेनेति । कीत्तिवे- 
तण्डिकीति विषयानेगरणं विना कीत्तो वेतण्डिकत्वारोपात सारेपेयं लक्षणा 
णोणीव्यर्थः । साध्यवसानां च दर्शयति । पाण्डित्यस्योति । झंश्रत्वस्य विष- 
यभूतस्य क्रोडीकारो WA निगरणमिति यावत्‌ । तेन तत्र पांग्डित्याध्यव- 
सानात्‌ साध्यवसानलक्षणेत्यर्थः । तथापि कथमनयोर्मिन्नपदस्थयोः संकर इत्या- 
USAT | समासे सतीति। इह “ समर्थः पदविधिः ” इति समर्थयोः पद्याः 
समासः सामर्थ्ये च द्विविधं व्यपेक्षालक्षणमेकार्थीभावलक्षणं च | तत्राद्यं विभह- 
वाक्यविषयं द्वितीयं च समासगोचरम्‌ | तथा च पाण्डिव्यवैतणिडकीति समासे 
पाण्डित्यवैतण्डकपद्योरेकार्थीभावलक्षण सामर्थ्यात्‌ क्षीरनीरवेदेकलोली भावेने कप के 
तत्रैकत्र समासपदे इयोः समावेशादेकलक्षकानुप्रवेशलक्षणः संकर इव्यर्थः od 
नन्वेक्रपदानुप्रवेशेऽपि समासावयवगतयोः कथमेकलक्षकानुप्रवेशस्तत्राह । QR- 
पद्वद्भावादिति | एक्रलक्षकवद्भावादिव्यर्थः | अन्यथा समासस्य मुख्येक- 
qà वतिप्रव्ययाचुपपत्तेः । संप्रति त वस्तुतो भिन्नयोरापे समासपदक्रोडीकारति- 


रोहितमेदयोरेकलक्षकवद्भावाइतिप्रव्ययोपपत्तिः | अत्रानुकूलं दृष्टान्तमाह | सहा- 


सनोपवेशिन्योरिति । यथेक़स्मिन्नासने सहोपाविष्टयोः प्रदेशभेदेऽपि  प्रदेंदय- 


भेदात्‌ समानंदेशत्वव्यपदे शस्त इद्भिन्नाव यववर्सिन्योरप्यवयव्येक्यादेकलक्षकानुप्रवेश- 


व्यपदेशो न विरूद्ध इत्यर्थः ॥ 


१ “रारोपणात्‌ T., G., C, M. २ प्रवृत्तलेन D. ३ सत्येकपद्यादिह् T., C., G., M, 
४ अत्र K, ५ पाण्डित्यस्थ शुभ्नत्वस्य D. ६ K. omits विग्रह. ७ समासविषयम्‌ K, 


2 € तथा च सति पाण्डित्य D. ९ 4m 17, १० व्यपदेश्यी 1४. ११ इति भावः K. 
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७६ एकावल्यां तरलान्वितायां 
संसष्टियेथा ॥ 

द्विभोवः पुष्पकेतोाविवुधविटपिनः पोनरुत्तय विकटप- 
श्चिन्तारत्नस्य वीप्सा तपनतनुभुवो वासवस्य द्विरुक्तिः। 

d देवस्य दैत्याधिपमंथनकलाष्केलिकारस्य कुर्व- 
न्नानन्द्‌ं कोविदानां जगति विजयते भूपतिः infe: ॥ 

` इयं सजातीयगोणसारोपाणां संसृष्टिः । 

सजातीयशुद्धखारोपाणां यथा | 

आयुर्दानमदोत्सवस्य विनतक्षोणीश्रतां सूत्तिमान्‌ 


विश्वासो नयनोत्सवो aneat कीतेः प्रकाशः परः। ~$. 


आनन्दः कालिंकाकातिः सुमनसां वीरश्रियो जीवितं 
धर्मस्येव महोदयो विजयते वीरः कलिङ्गेश्वरः ॥ 
एवमन्यासामापे लक्षणानां संकरसंसृष्टी द्रष्टव्ये । सवेत्र चात्र 
प्रयोजनं व्यङ्गयमेव ॥ 


संसृष्टिमुदाहरति । द्विभीव इत्यादि । दविः प्रयोगों द्विवचनमिति पक्षे तस्येव 
रूपान्तरं हिर्भावः । एवं पोनरुक्तयादिशब्दा आपि तस्पर्यायाः । इह मद्नमन्दारादि- 
झणयोगेन ह्विर्मावाद्शिष्दानां विषयनिगरणं विना safes प्रयोगात्‌ साहङ्यनि- 
मित्ता गोणसारोपा लक्षणाः सवी इति सजातीयसंसृष्टिरित्याचष्टे । इयं 
सजातीयेति ॥ 


शद्धसारोपाणां संसृटिमुदाहराति । आयुरित्यारि। अत्रायुरादिशब्दानां तद्धेतो 
राज्ञि विषयनिगरणं विना सादृझ्येतरकार्यकारणभावसंबन्धनिमि ्तप्रवृत्तव्वात्‌ शुद्ध 
सारोपाणां सजातीयानामेव संरष्टिरिति KEA qu निष्प्रयोजनलक्षणाभावात्‌ 
सर्वत्र प्रयोजनं वाच्यमित्यपेक्षायामाह | AAT चेति । पावनव्वादिज्ञानं प्रयो- 
जनं तच व्यञ्ज॑नव्यापारेक साध्यामिति भावः । | 
oT hA.  ) 2 

२ “दलन? 6. २ प्रतापः Gs san: D. ३ कविताठातः G. ४ वीरः G., C. 


५ wd 0., M. ६ महोत्सवो T. ७ ध्प्रयोगे K. ८ K. omits लक्षणाः, 
९ व्यञ्जना? £, 
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द्वितीय उन्मेष; । ७७ 


ननु सप्रयोजनमेव लक्ष्यमस्त्विति ae | शानविषयाद्धिन्नत्वेन 
फलस्याभ्युपगमात्‌ | विषयो हि नीलादिः । फलं तु प्राकट्यमि- 
ष्यते | अतो न विशिष्ट लक्षणा । कि तुं लक्षिते तटादो शेत्यपावन- 
त्वाद्यों विशेषाः स्फुरन्ति ॥ 
(20. SEQ EN D SN. 17 
शब्द व्यञ्जकमाहुव्यापारो व्यञ्जनं TTE | 


व्यञ्जनंव्यापारवान्‌ राब्दो व्यञ्जकः । अत्र चार्थस्यापि 
सहकारित्वम्‌ ॥ 


तर्हि पावनत्वादिधमीवेशिष्टमेव तटं लक्ष्यतां किमन्तर्गडुना व्यज्ञनाख्येन व्यापा- 
रान्तरेण कल्पनागोरवक्लद्भितेनोति Weal नन्विति | एवकारो भिन्नक्रमः । 
प्रयोजन लक्ष्यमेवास्त्विस्यन्वयार्थो । परिहरति | नेति | कृत इत्यत आइ । 
ज्ञानेति | सर्वत्र ज्ञानस्यान्यो विषयः अन्यत्‌ फलमित्यविवादमिव्यर्थः | HAT 
दृष्ट तत्राह । विषयो हीति । नीलादिषिटादिरित्यर्थः । प्राकट्यं ज्ञातता । सा 
«p ज्ञानजन्या ज्ञानानुमापिकी विषयानिष्ठी यत्प्रसादात्‌ Hat घट इति विशिष्ट 
व्यवहारो जायत इाते ज्ञाततावादिनः। ततः किमत भाह। अत इति। फलस्य 
तिषयातिरेकदर्शनादिव्यर्थः । विशिष्ट इते | फलविशिष्ट इव्यर्थः । गङ्गायां 
घोष इत्यादी पावनस्वादेकं न विषयज्ञानगोचरः फलत्वात्‌ प्राकव्यवत्‌ | अन्यथा 
> प्राकव्यस्यापि नीलातिज्ञानगोचरव्वप्रसङ्गः । प्रयोजनस्यापे लक्ष्यत्वे तत्रापि 
` ^ प्रयोजनान्तरापेक्षायामनवस्था स्यादिति च तर्क इव्यर्थः । कथं तर्हि फलज्ञानमत 
ang । कि त्विति | स्फुरन्ति व्यञ्ननदृत्या भासन्त इव्यर्थः । इति लक्षणा di 
: अथ क्रमप्राप्त व्यञ्जकं लक्षयति | शव्दामिति । व्यञ्जनावृच्यार्थबोधकः 
O शब्दों sas इति व्याचष्टे | व्यञ्जनव्यापारवानिति । नतु झब्दस्यार्थव्य- 
तिरेकादंशनादर्थस्यैव व्यज्ञकत्वमित्याशडूबाह । अँत्रेति। शब्दशक्तिमूले ध्वनो 
qaia प्राधान्यमर्थस्य सहरकारिस्वमात्र मित्यर्थः ॥ 


१ "विषयभिन्नलेन G. २ लक्षिते किं तु T. ३ परिस्फुरन्ति T. C, G. M. ४ “ren 
D. ५ व्यञ्जना? ७., 0., M. ६ तत्र T. ७ maiig 6. € K. omits धर्म. 
e व्यापारान्तरकल्पना? D. ९० प्रयोजनं च ल? D. ११ “जन्यो D. १२ "मापको 1). 
१३ °जन्यो D. १४ ग्रसादाद्वासते घट? D. १५ ववृत्त्यावभासन्तः K. ९६ व्यञ्जकशाब्द 
K. १७ अत्रार्थस्यापीति K. ९८ wem D. 
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७८ एकावल्या तरलान्वितायां 


वाच्यो लक्ष्यो व्यङ्गयस्तेषामथों यथाक्रमं 
वेद्यः ॥ १३ N 
तेषां वाचकलळक्षंकव्य्जकानाम्‌ | 
काव्यप्रकाराकारेण पुनरेषामथांनामापे व्यञ्जषकत्वसुक्तम्‌ | 
यथा 
“ वक्तृवोद्धव्यक्काकूनां वाक्यवाच्यान्यसँनिधेः ॥ 


प्रस्तावदेशकालादे दैशिष्ट्यात्‌ प्रतिभाजुषाम | 
योऽर्थस्यान्यार्थधी हेतुव्यापारो व्यक्तिरेव स्वा ॥” 


एवं शब्दान्‌ निरूप्यार्थान्‌ निरूपयति | वाच्य इति। ननु प्रकृतस्य व्यञ्जक्र- 
स्येकवचनोपात्तत्वादन्यस्य चाप्रकृतत्वात कथं तेषामिति बहुवचनेपपत्तिरित्या- 
शङ्क्य वाचैकादीनां त्रयाणामपीह प्रकृतत्वात्‌ वाच्यादिप्रतियोगिस्वेन बद्धधारो- 
हाथ वाचक्रादिविवक्षया बहुवचनमिति व्याचष्ट । तेपामिति ॥ 

एवं Ue व्यञ्जकस्वमक्त्वार्थस्यापि मतान्तरव्याज्ञेनाह | काव्यप्रकाशा- 
कारेणेति । तदीयं वाक्यम॒दाहराते | वाक्रित्यादि। वक्ता वक्तृविशेषः | बोद्धव्यो 
बोधयितव्यः प्रतिपाद्यो जन इव्यर्थः । अन्तर्नीतणिजर्थः प्रायेणायं बुधिधातुः | 
यथा “ एकश्रतिद्रात्‌ संबुद्धौ ” इत्यत्र संखुद्धिशब्दे । काकः स्वरविकारः। वाक्यं 
वाक्यविशेषः । वाच्यं वाच्यार्थविशेषः । अन्यसंनिपि ञनान्तरसंनिकर्षः । प्रस्तावः 
प्रकरणम्‌ । देशो विविक्तादिः । तथा कालश्च | आादिशष्दादभिनयादिसंग्रहः | 
Ga: सहक्रारिभितेशिष्टधात्‌ सहकाराद्‌र्थस्यापि व्यञ्जकस्वमस्त्येवेत्यर्थः । कि 
च्च शब्दशक्तिमूले ध्वनो अर्थश्येवार्थशक्तिमुलेऽपि शब्दस्य सहकारित्वामित्यापि 
द्रष्टव्यम्‌ । यथा 

तथा गतायां परिहासपूरवे 


सख्यां सखी वेत्रवती बभाषे | 
आये त्रजामोऽन्यत इत्ययेनां 
वधूरसूयाकुटिलं TTA ॥ 


१ “लाक्षणिकः T. 0., G, M. २ व्यञ्जनस्य K. ३ वाचकानां त्रयाणामपि प्ररु? K, 


2 तेबामित्यादि D. ५ वेत्रधरा D. 
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द्वितीय उन्मेषः | ७९. 


व्यङ्ग्यं तु KI । गूढमगूढं च । तत्राद्यं यथा । 


^ 


क्रीडासौ धं कलानां शरणगतरिपुक्ष्मापविश्रम्भपात्रँ 
जायेत त्वां afaa क्षितिप कवयितुं को न कण्डूलजिहः | 
स्वान्तःसंतोषगोरीपतिविधुतशिरश्चान्द्रि का चुम्बितोमि- 
रुफारस्वःसिन्छुबन्धुः सुरयुवतिगणेर्गायते यस्य कीर्तः ॥ 
अत्र कण्डूलत्वं स्वार्थतिरस्कारेण स्तवनामिलाषं SATA तस्पा- 
रवद्ये विश्राम्यति ॥ 
द्वितीयं यथा । 


aaa छुलितपरिघाश्यूणिताद्दाः प्रनए- 
स्तम्भा दूरीळतवलभयः प्रोषितालेख्यली ला; | 


इत्यत्रान्यतोगमनप्रश्रकुटिलद्शनरूपाभ्यामर्थांन्यां क्रमात्‌ सुनन्दाया इन्दुमती - 
चित्तज्ञानमिन्दुमस्याश्च तर्दीयस्वममोंद्वाटनाभिप्रायज्ञानं च वक्त्ोद्धव्यका कुप्रस्तौवे 
व्यज्यते | एवमन्यदप्युदाहार्यम्‌ | मन्थकारस्तु विस्तरभयात काव्यप्रकाश एव 
प्रपञ्चितमिष्युपेक्ष्य व्यङ्गघं विभजते । व्यङ्ग्ये त्विति । यन्निधिवङ्गं विरेंग्येक- 
वेद्यमुद्धाटितं सच्चमस्करोति THAT । यद्दाच्यायमानतया बहिष्ठमिव धनं झटिति 
स्फुरति तदगुढमिति विवेकः | ऋ डेत्यादि । विम्रम्भपात्रं विश्वासस्थानमि्यर्थः । 
स्वःसिन्धबन्धः संवर्नदीकल्पेत्यर्थः । sra शूढव्यङ्ग्यं विविनक्ति । अत्रेति । 
तव्पारवञ्ये स्तुतिपारवञ्ये इव्यर्थः । तेन च कवीनां सँवँत्या राजगोचरा रतिव्य- 
saq इति भावः | अत्र लक्ष्यलक्षकयोस्तुट्ट्घाकण्डूलस्वयोरनवरतजिह्वाव्यापार- 
हेतुस्वसावृह्यनिमित्तव्वान्निगीणेविषयस्वा्च गोणसाभ्यवसानलक्षणेयमित्यवसेयम्‌॥ 


१ T. omits तु. २ रूढमरूढं च D; yangg aO. ३ ar T. O.,G., 
M. ४ कलगितु C. ५ “चालितो' M, ६ तिरस्कार 1). ७ हन्त द्वा T. 4 Ug 
ताले? D, ९ “मन्यास्तदीयसंसर्गाद्वाटनाभिप्रायः D. Xo D. has ९काकुप्रस्तांवेः प्रर्दाशितम्‌ 
for प्रस्तावे व्यड्यते-त्युपेक्ष, ११ विदग्धकात्िवेद्यमुद्धाः 1), ९२ स्वणेदीः D. 
१३ स्तुत्पराजगाचरों रतिभावो व्यब्यते D. 


co पकावल्यां तरळान्वितायां 
तास्ताः क्रीडाशिखरिपतनान्मोटिताक्की ड भागा - LE. 
स्त्वद्विक्रास्ति रिपुवसतयः श्रीनृसिंह sae ॥ 
अत्र ब्रवन्तीति यद्यापे agaa तथापि केविपरम्परौप्रयु- 
ज्य्मानतयातिप्रसिद्धत्वाद्वाच्यायमानामेत्य गूढम्‌ Il 
ईति श्रीमतो महामाहेश्वरस्य कवेविद्याथरस्य कतावेकावलीनाझरय- 
लंकारशास्त्रे.शब्दार्थनिरूपणं नाम द्वितीय उन्मेषः ॥ i 


भग्नेत्याद्यगृढ व्यङ्गयोदाहरणेऽपि quum | अञ्ज ब्रुवन्तीति । अत्र ब्रुधास्व- ' we ० 
थस्य वचनस्याचेतनासु रिपुवसातिष्वसंभवात तत्कार्यज्ञापनमात्रं लक्ष्यते तेन च SOWM- 
रिपैसमूलोन्मूलनं व्यज्यमानमपि सकलकविपरम्पराक्षण्णतया वाच्यप्रायमित्यगूढ- 
स्वमस्येत्यर्थः ॥ इयं sp स्वार्थबाधेन वचनस्य परार्थत्वादिति न्यायेन स्वार्था- 
विनाभूतज्ञापनलक्षणा जहत्स्वार्था । एतेन Tar ङ्गघतया पूर्वाक्तफलतो 


samiai सप्तानामपि प्रत्येकं द्वेविध्य चतईशविधरे adip ॥ 


इति श्रीपदवाक्यप्रमाणपारवारपारीणमहोपाध्यायकोलाचलमहिनाथसूरिविरचिता- 
यामेकावलीव्याख्यायां तरलाख्यायां शब्दार्थनिरूपणं नाम द्वितीय उन्मेषः ॥ २॥ s 


. १ कीलभागा M., G., 0. २ T. drops कविपरम्परा. ३ “पर्म्पर्या G., C., M, 
४ “मानतया प्रसिद्धा? D. ५ ९द्वाच्योपमानमि? 1). ६ इत्येकावल्यां D, ७ camer? M 
G., 0. < शब्दाथेस्वळूपनिरूपणं G., C., M. ९ रिपमलो? K १० व्यक्लितम? D. ११ इयं च 
स्तराथत्यागात्‌ WA Saag न्यायेन K. १२ लक्षणात्‌ K. ९३ “फलतो लक्षणोपादानम्‌ | 
राप्ताना D. १४ ।विधतमनुसंघेयम्‌ K, १५ इत्येकावलीब्याख्यायां &c. D. E 
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अथ तृतीय उन्मेषः। 


अथ ध्वनिमेदा उच्यते | 
ध्वनिरविवक्षितवाच्यो भवति देधात्र 
SANHS: b 
SANJSKA सत्यविवक्षितमप्रधानी कृतं वाच्यं 


यत्र स तथा । येन चाविवक्षितेन सता वाच्येनाविवाक्षित- 
वाच्य इति ध्वानिमाचक्षते | तदर्थान्तरसंक्रामितात्यन्ततिरस्कृत- 


ननु प्रथमोन्मेषे ध्वनिनिरूपणात्‌ तदनन्तरमेव तद्भइनिरूपणे कत्तव्ये किमिति 
संग्रहे संप्रति कियत aaga संगमयन्नवतारयाति | AAA | शब्दा योनेरू- 
पणानन्तरमिव्यर्यः । तथा च झब्दार्थशाक्तितूलस्वेन तज्ज्ञानान्नान्तरीयकज्ञानतया 
तदनन्तरमेव ध्वनिभेदनिरूपणं संगतमिते भावः। तहि काव्यशरीरभूतशब्दार्यनि- 
रूपणानन्तरं तद्धमांणां गुणदोषालंकाराणामवसरस्तत्राह | ध्वनिसेदा उच्यन्त 
इति । सव्यम्‌ । सात्मक्रस्येव दारीरस्यालंार्यस्वादात्मनि ध्वनावपि धर्मिणि साक- 
ल्येन ज्ञाते पश्चात्तदुभयधर्मेशुणाद्जिज्ञासावकाश इति भावः | इह तावद्थुनिलेक्ष- 
णाम्रूलोऽभिधामूलश्चेति प्र थमं द्विविधः | तत्राँद्योऽविवक्षितवाच्य इत्यच्यते | द्विती- 
यस्तु विवक्षितान्यपरवाच्य इंति । तत्राद्ये विभागं लक्षणं चाह। ध्वनिरिति । 
D यो लक्षणामूलो ध्वनिः सोऽविवक्षितवाच्य इत्यर्यः । विशेषलक्षणस्य सामान्यलक्ष- 

INE c तत्पूर्वकं MAÈ । लक्षणामूलेति । गूढव्यळूग्यप्रधानं eder 

रिति ध्वनेः सामान्यलक्षणम्‌ । तत्र गूढेत्यगुढव्यङ्गघव्य॒दासः । प्रधानामिति 
गणीभ्भतव्यङ्कग्यनिशसः । लक्षणामूलो ध्वनिरविवक्षितवाच्यध्वानिरिति विशेष- £ 

/ रक्षणम्‌ | लक्षणामूल इत्यभिथामूलध्वनिव्यदासः । ध्वनिरिति लक्ष्यार्थब्यदासः ॥ 


(0 - शुद्र) C. २ तड्ज्ञानानन्तरीयक? D. ३ तत्राद्या. ध्वनिरवि) D. ४. लक्षणे विभागं Ky 
^ ` ९ ध्वनिसवेति £, ६ we K. ७ “भिधामूलब्युदासः K. I ay 
Ne c 11 


oS eae 
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८२ एकावद्यां तरळान्वितायां 
त्वोभ्यां द्विधा भवद्वाच्यमविवक्षितवाच्यामिधानध्वनिमपि द्वेवि- 
ध्ये सथापयत्यर्थान्तरसंकमितवाच्योऽत्यन्ततिरस्कृतवाच्यश्चेति | 
तत्र योऽर्थ उपपद्यमानोऽप्यनुपयोगाहाधितोऽथोन्तरे परिणमति 
सोऽथोन्तरसंकऋमितस्ताहशो वाच्यो यत्र सोऽ्थान्तरखंक्रमित- 
वाच्य उच्यते | व्यञ्जनव्यापारसहकांरिप्रभावो णिचा द्योत्यते। अयं 
च पद्वाक्यप्रकाइयत्वेन भवन्‌ न छेविध्यं परिहरति | 
ऋमेण यथा | 
श्रीरमणः श्रीरमणः सुधांशुमोलिः सुधांशुमोलिर 
नर्रासहो नरसिंहः प्रभवति जगतामपि त्रितये ॥ 
अत्र द्वितीयं श्रीरमणादिपदं तद्रणमात्रशलित्वेन परिणमत 


तह्ुणसाकढ्यं व्यनक्ति | 


dat ष्युत्पादयति । अविवक्षितमिति । तथेति । तथोक्त इव्यर्थः । द्विधेति 
विभागवचनभागं विवृणोति | येनेत्यादि । Ngaa dua निष्कृष्याह d 
अर्थान्तरसंक्रमितवाच्योऽत्यन्ततिरस्कृतवाच्यश्चेति।तत्राय ब्यत्पादयति। 
तत्र योऽर्थं इति । अनुपयोगादिति । न हु प्रमाणविरोधारित्यर्थः । 
ननु संक्रमितेत्यत्र प्रयोजको णिज्र्थः क इव्यत्राह | व्य्जनेति | इहार्थान्तर- 


~ 


संक्रमस्य व्यङ्गयेकप्रयो जनस्वाइयञ्जनब्यापार एव तत्पयोजको जिजर्थ इत्यर्थः 1 


तं च देषा विभजते । अयं चेति | अत्र द्वितीय मिति । प्रथमेनैव स्वार्थस्योक्ता- 
तीयं पदमनपयोगाद्वाधितवाच्यमित्यर्थः। तद्गणेति 1 तच्छब्इनिष्ठया year लक्ष्य- 
BARA: समवायसंबन्धः सचितः । परिणमत्‌ संक्रामलक्षयदित्यर्थः ॥ 


- १ Sera 6., C, M. २ व्यवस्थापयति ७., 0., M, ३ "सहकारी प्रभावो P. 
४ शालिखे परि T, 0, G., M, ५”"साफल्य? D. ६ “प्रयोजनकत्वा? K, ७ व्यज्ञनाव्या? K. 
< "प्रयोजकेन णिजर्थः K. 
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तृतीय उन्मेषः | ८३ 
एषा ते कथयामि alang fagead मन्त्रिणः 
खर्व यत्‌ प्रतिभाति तत्‌ कुरु रुचि geen विस्य स्वयम । 
इत्युक्तः प्रियया रिपुक्षितिपतिस्त्वज्ञेत्रयात्रोत्सवे 
स्तैमित्यं कलयन्‌ नुसिंहनृपते तूष्णीमभूदानतः ॥ 
अत्र कथनादि कसुपदेशरूपतया परिणमद्वऱ्यकत्तेव्यतां व्यनक्ति॥ 
यः पुनरनुपपद्यमानतयैव वाघितोऽथोन्तरप्रतिपत्तिं कृत्वा पला- 
यित इव सोऽत्यन्ततिरस्कृतस्ताहशो वाच्यो यत्र सोऽत्यन्ततिर- 
HATTA: | असावापि पूर्ववद्धिविधः । 
HAT यथा | 
जायेत त्वां नासिह क्षितिप कवायेठुं को न कण्डूलजिहः | 
अत्र कण्डूळत्वं स्वार्थतिरस्कारेण स्तवनाभिलार्ष लक्षयत्‌ तत्पा- 
cana विश्राम्यति | 


वाक्यगतमर्थान्तरसंक्रमितवाच्यमुदाहराति । एषा त इत्यादि | रुाचिमिति | 
“रे मिच्छाम्‌ | Gear [aad । विमशेपूर्विकया रुच्या कत्तेव्यं न रुचि- 
Peas । अन्न कथनादिकमिव्यादि | कथनमात्रं परप्रवृत्यनुपयोगित्वा- 
सित तव्सामान्यविशेषभावसंबन्धेन कथनविशेषरूपोपदेशलक्षणया परप्रवक्तकं 
i कथितस्यावदयकत्तंव्यतां व्यञ्जयतीव्यर्थः । आरिशबाद्वद्धयादिसि्रहः | 
बुद्धिमात्रस्य विम्शानुपयोगात्‌ तद्विशेषभूतम्रमाप कबुद्धिलक्षणया विमर्शस्यानपनो- 


GA ATANAN ॥ 


अव्यन्तरतिरस्कृतवाच्यं व्यत्पादयति | यः पुनरित्यारि l पूर्ववदिति | पद्‌- 
वाक्यप्रकाश कव्वेनेव्यर्थः | जायेतेव्यारि व्याख्यातं प्राक di 


, १ Raai D. २ चिरं T., C, G, M. ३ रुचिमिव्यादे K. + बुद्धया 
भाविमृदयाति K. ५ “प्रामाणिक K, 
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रि a ; # 
ea एकावल्यां तरलान्धितायां | 
बाणेः प्जारिता गजाः काति कति क्षुण्णा रथा मुद्रे 
जीबग्राहमरातयः कति हयेः सार्थे शृह्दीतास्त्वया | 
मुक्ताः प्राअलयः कतीति निभ्रृतामर्षह्मिताः स्वप्रियान्‌ x 
संग्रामापस्तान्‌ wee नरपते एच्छन्ति Affa: N / 


am नरसिंहनरेश्वरात्‌ aaa परिभवं प्राप्य निवृत्तवतः 
परिपन्थिनः पाथिवान्‌ प्रति प्रथमप्रार्थिताभिक्रमानिवर्त्तनस्यावरोधेः | 
जनस्येय मुक्तिः ॥ 4 
~ e ~ e = [s (< 

अभिषामूलो ऽपि तथा विवाक्षतान्यपरव च्य ; 


इत्युक्तः ॥ १ ॥ 


वाक्यगतमुदाहरति । वाणे रित्यादि | aR पँज्ञरीकृताः । जीवान्‌ प्राणतो 
गृहीत्वा जीवमाह गृहीताः । “ समूलाकृतजीवेष JAAHA” दाते णमुल्प्रत्ययः | 
कबादित्वादनुप्रयोगश्च | अमषंम्रयुक्तं स्मितममर्षस्मितं न त॒संतोषप्र युक्तमित्यर्थः । 
तन्निभृतं स्थिरं यासां तास्तथोक्ताः । अत्र पलायितागतान्‌ पार्थेवान्‌ प्राति परगज- 
शरपञ्जरीकरणारिप्रभ्नवाक्येनात्यन्तस्वार्थवाधात्‌ तद्दिरुद्धनिजञगजाद्यपय्छेदलक्षणाया: A 


स्वोपदेशावधीरणफलमनुभतमिति ममोंद्गाटनं घ्यञ्यते । तदतदार्मव्यड्रः fas, he 
विविनक्ति । अत्र नरसिंहेति । अभिक्रमोऽभियानं ततो निवत्तनं Rah 


प्रथममेव प्रार्थितं येन तस्येत्यर्थः ॥ v4 


` तदेव लक्षणामूलाविवक्षितवाच्यध्वाने चतुर्विधं 'चाभिधायाधुनाभिधामूलविवाक्षे- | 
तान्यपरवाच्यध्वानिं प्रपञ्चयितुं तस्सामान्यलक्षणं तावदाह । अभिधासूलो5- 
पीछे | योऽभिधामूलो ध्वानेः स विवक्षितान्यपरवाच्य इत्यर्थः । संत्ञां व्यत्पादयाति । 
१ कतीह T. २ नृसिंह, 6. ३ समरे भुवि 1). ४ “ताइवाभिक्रमनिवृत्तस्याः G, Mi ¦ 
ताइवाभिक्रमनिवत्तेस्या? 0.; “ताइवनिवृत्तस्या” T. ५ परोधवधूजन^७., 0., M. € पिञ्जरिताः 


K. va: K. € K, drops च. . ९ पलायितानू गतान्‌ K. १० Tat 
करणा?” K, 


तृतीय उन्मेषः | <५ 


विवक्षितमन्यपरं agag वाच्यं यत्र स विवक्षितान्यपर- 
वाच्यो ध्वनिः | तथेति ग्रहणादयमापे द्विधा | असंलक्ष्यक्रमव्य- 
WD संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयश्चेति | क्रमस्यासंळक्ष्यत्वे तु न विप्राति- 
पत्तिः | ने खलु विमावाडुभावव्याभिचारिण एव ta: । आपि 


विवाक्षितामिति । लक्षणामूलवद्वाधाभावाद्विवक्षितस्वं व्यङ्गयोपसर्ञनस्वं ष्यङ्गध- 
ASAI | तथाइब्दार्थमाह । तथेति ग्रहणादिति | नन्वसंलक्ष्यक्रमेत्यसं- 
गतम्‌ | क्रमः सन्नेव न संलक्ष्यते नास्त्येव वेति संदेहादित्याह. । RAENT- 
श्वंळक्ष्यत्वे तु न विप्रतिपत्तिरिति । कुत इत्याशक््च किमिह रसस्य विभा- 
वाहेरभेदात क्रमाभावो भेदेऽपि क्रमावेरैकप्रमाणाभावाद्वेति द्विया विकल्प्याद्यं निरा- 
«E | न खल्विति । विभावारिरिव रस इति न कस्यापि दर्शनमित्यर्थः | तथा 
हि | विभावैरुत्पाद्तोऽनुभावेः प्रत्यायितः संचारिभिरुपचितो रामादिगितो रस- 
स्तदभेइभादनया नटे प्रतीयत इद्युव्पत्तिवादिनो भट्टलोलटाद्यः | रामाद्य- 
भेदभावितेन नटे तत्मकाशितेरेव विभावादिमेरनुमितः स्थायी सामाजिकेश्रव्यंमाणो 
रस इत्यनुमितिवादी श्रीशङ्ककः | काव्यनाटकशबव्द्व्यापारसहकृतेन साधारणी- 
ॐ 
कृतेन विभावादिकेन भावेकव्यापारेण नटादिगितस्वपरिहारेण साधारणतयानुसंधी- 
यमानः स्थायी सच्वोद्रेकम्रकादानन्द्संविन्मयेन भोगापरनाङ्ता भावनाख्यव्या- 
पारेण भुज्यत इति भक्तिवादी भट्टनायकः | लोकेंप्रसिद्धेः कर्यिकारणसहका - 
रिभिरेव काव्ये गणालंकारमहिप्ला नाटके चतुर्विधाभिनयमहिप्ना चांलौकिकविभा- 
वाढिशब्दव्यपंदेदयेः साधारण्येनानुसंधीयमानेः स्वगत एव सामाजिकानां स्वान 
भवजनितवासनास्मतया स्थितो रत्यादिकः स्थायी विभावादिभिरास्वाद्यतां R- 
तश्चिदात्मानन्वमयो रसो व्यज्यत इति व्यक्तिवादिनो$भिनवगु्ताद्यः | दवितीयं 
परिहरति । अपि RaR । उक्तरीत्या दर्शनचत॒ष्टयेडपि तेभ्यो रस उत्पद्यत5नु- 
मीयते भज्यते व्यज्यते वा न त॒ त एव रस इति भेदः सर्ववादिसंप्रातिपन्नः । अन्यः 


१ amg न खलु T. C, M. २ “वेदनप्रमाणा" K. ३ K. omits द्विधा. ` 
४ °रुतविभावा? K. ५ भावब्यापारेण D. ६ `नन्दविस्मयेन K. ७ लोके प्रसिद्वः 1), 
€ कारणकार्य? 1). ९ वालोकिक D. १० गतः स्वप्रकाशचिदात्मा? K. 
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E 


८६ urgeat तरळान्वितायां 


तु तेभ्य एव रस इाति खतोऽपि क्रमस्योत्पलद्लरातव्येतिभेद्व- 
द्विसावादिप्रतीतावाशुभावित्वेनासंलक्ष्यमाणत्वाद्खंळक्ष्यक्रमव्य= 
ङ्ग्य इत्यन्वर्थतामप्यसावाश्रयति | अस्य रसभावरसाभासभावा- 
भाखभावशान्तिभावोदयभावसंधिभावशंवळत्वरूपतयाष्ट प्रकाराः 
तेषवेकोऽपि यत्र प्राघान्यमवलम्बते तत्राळंकार्य एवं | यत्र पुनर- 
प्राधान्यं तत्र रसवदादिरळंकारः | तत्र रसस्वरूपमेव प्रथमँ 
निरूप्यते ॥ 

| विभावेळेलनादिभिरालम्बनकारणेरकुरितः सिंतकरकोकिलाला- ` 


~—> > A A न्द्‌ >> A 
पमलयानिळकेलिकाननादिभिरुद्दीपनकारणेः कन्दालतोऽनुभाव- 


~ ^ € c 


नेयनान्तावलळोकितस्मितर्भुजवछीवेलनादिमभिः प्रतीतिपद्धतिमध्या- 


थोस्पाद्योत्पाइक भावाद्यभिधानायोगातः। स च पूर्वापरीभावनियत इति क्रम- 
सिद्धेस्तदावेदकप्रमाणाभावविकल्पो गर्भस्रावेण गत इति भावः | तत्तद्ददनोचित 
क्रियाध्याहारसिद्धये क्रियापद्स्याप्रयोगः । तर्हि किमिति न संलक्ष्यतेऽसो 
तत्राह | हते सतोऽपीति । इति प्रमाणवच्वाद्धेतोरित्यर्थः । अयैनं विभ- 
जते | अस्येति। नन्वेषां रसवदाद्यलंकारव्वं वक्ष्यते । ध्वनिव्वेऽलकार्यत्वं चेति- 
विरोध saraga | यत्रेति। अन्यथा व्वन्यथास्वामिव्याह | यत्र पुनरिति। ` 
प्राधान्याप्राधान्याभ्यामुभयं व्यवस्थाप्यामित्यर्थः । तर्हि कोऽये रस इति जिज्ञासा = 
यामाह। तत्रेति ॥ i 

इह रसस्योत्पत्त्यनुमितिभक्तिपक्षाश्वत्वार इत्यक्तमस्माभिः | तत्र व्याक्तिपक्षं सिद्धा- 
न्तयन्नाह । विभावैरित्यादिना रसो5मिधीयते इत्यन्तेन | भालम्बनकारणैः-- . 
समवायिकारणेरित्यर्थः । अङ्कुरितः पराुर्मावितः | कन्दालितः प्रवार्धितः । पल्लवितः 
परां काष्टा प्रापितः । अनुभावानां च रसकार्यतया तत्प्रत्यायनद्वारा पोषकस्वमभि- 
मेत्योक्त प्रतीतिपद्धतिमध्यारोपित इति । एतेन विभावादिभिः स्वपरो- 0 


Pr 
T 


१ “सूचि? ७., 0., M. २ Sadie? D. ३ °शबलस्वरूपतया D. ५ sa | 
G. TM. ५ शीत) G., 0., M. ६ uas 6, ७ “वल्लिः O, M, < प्रती* E. 
1तिपदम? G.; प्रतीतिपथम” C, 


4 
CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA l 


तृतीय उन्मेष; | । ८७ 


रोपितो व्यभिचारिभिश्चिन्तादिभिः पल्लवितः कदाचिद्पि नानु- 
भूतोऽभिध्यया न कर्णातिथीकृतस्तात्पर्येण न लक्ष्यीकृतो लक्षणया 
न स्वविषयं प्रापितः प्रत्यक्षेण नात्मनः सीमानमानीतोऽनुमानेना- 
परिशीलितखरणिः स्मरणेन नाकान्तः कार्यतया न ज्ञातो ज्ञाप्य 
तया विगलितवेद्यान्तरत्वेन परिमितावनधीती भ्वननामिधानासि- 
नबव्यापारपरिरम्भनिभेरतयानुकार्याडुकत्तृगतत्वपरिहारेण सामा- 
जिकानां वासनात्मतया स्थितः स्थायी रत्यादिको भाव पव 


दासीनसंबन्धपरिहारेण साधारणतयानुसंधीयमानः सामाजिकानां मनस्याभिव्यक्त 
इव्यक्तमित्यतुसंथेयम्‌ | तस्य व्यङ्ग्व्वसिद्धये व्यापारान्तरविषयत्वं विशेषणमु- 
खेन निराचटे कदाचिद्‌ पीत्याद्ना | नानुभूत इत्यादी सर्वच तद्दिषयीकृत 
इत्यर्थो द्रटव्यः । तृतीयान्ताश्च ताः सर्वाः कत्रर्था द्रष्टव्याः | विभावाद्यन्वयष्य- 
तिरेक्रानविधानात्‌ कार्यो रस aaga । नाक्रान्तः कार्यतयेति । 
कार्यव्वे घटार्वित्‌ विभीवादिनिमित्तनाशेऽपि रसानवृत्तिप्रसङ्ग इति भावः | न 
चास्यालोकिकस्य स्वप्रकाशानन्दाव्मकस्य लौकिकऋरप्रमाणगम्यस्वमिव्याह | न ज्ञात 
इति । तस्य निरतिझायानन्दाव्मक्रस्वं सूचयति i चिगलितेति । विगलितानि 
वेद्यान्तराणि यस्मिन्‌ तस्य भावस्तत्त तेनोपलक्षितः । निरतिशयानन्दाव्मकतया 
विजातीयाविषयस्फुरणपरिहारेण स्वयमेवाह्वितीयभावेनांवभासमान इत्यर्थः | तस्य 
ब्रह्मस्वरूपामेरं gaa | परिमिताविति । अनधीती अपरिचिती अपरि- 
मित इति यावत्‌ | अधीतमनेनाधीती | “ इष्टादिभ्यश्च ? इतीनिप्रव्ययः । “ क्तस्ये- 
न्विषयस्य कर्मण्य़पसंख्यानम्‌” इति सप्तमी । ननु प्रेव्यक्षाहिप्रमाणाविषयव्वे 
कथमस्यावभास इत्यत आह | ध्वननेति | ध्वननामिधानो व्यञ्जनाख्यो योऽभि- 
नवोऽपूवों व्यापारस्तस्य परिरम्भो विषयभावस्तस्य निर्भरतया दा्येनाव्यभिचा- 


१ कदापि T., 0., 6., M. २ नाक्षिलक्षीरतो T., M.; न लक्षीरृतो.6., C. ३ m: 
G, C, M. ४ प्रतिसीमानमानीतो' D. ५ “परिशीलित आगमसरणिस्मरणेनाक्रान्तः 
C, M. ६ इत्युक्तमनुसंघेयम्‌ D. © कदापी्यादिना X. < संत्र विषयीरुत इ” K. 
९ , विभावादिनिमित्ततारोपितरसानुवृतिप्रसङ्गः 1), १९० “भावेन भासमान इ” K. ९९ प्रत्यक्षाः 
दिप्रमाणविषयत्ते कथमस्पानवभास इ? D. २२ दीर्धणाव्यमिचारायेस्यर्थः D. 
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- 
८८ एकावल्यां तरळास्वितायां 


विभावादिजीवितावधिः पानकरसन्यायेने चव्यमाणश्रव्येमाणतेक- 
प्राणः समुलूखन्‌ ब्रह्मास्वाद्सब्रह्मचारी लोकोत्तरचमत्कारकारी 
शृङ्गारादिको रखोऽभिधीयते ॥ 


Vad: | ससुल सक्निति व्यवहितेनान्वयः । अलोकिकेन व्यञ्जनाव्यापारेण 
प्रतीयमान इव्यर्थः! भट्टलोलटादिमतं निरस्यति । अनुकार्यानुक त्तुंगत- 
त्वपरिहारेणेति | अनुकायस्य रामादेरतीतत्वात्‌ | अनुक त्तुनंटस्याभिनर्वैस भारञ्ज- 
नधनाद्यजेनाद्यभिनिविष्टमनस्कतया रसास्वादासंभवात्‌ | संभवे वा तस्यापि सामाजि- 
कस्वमेवेति' भावः । तहि किमाश्रयोऽसावत आह । खामाजिकानामिति। 7 
कि तेषूत्पद्यते | नेत्याह । वासनात्मतयेति । तेषां स्वयं रत्याद्यनुभवेन या « 
वासना संस्कारस्तदात्मकेतया स्थित इव्यर्थः । स्थायी रत्यादिको भाव एव 
चुङ्गारादिकरो रसोऽभिधीयत इत्यन्वयः । स्थाय्येव विभावादिभिः स्वादुतामानीतो 
रस इत्य़च्यत इव्यर्थः । तर्हि विभावादीनां रसव्यतिरिक्तत्वे ईथगवभासः क्रिमिति 
नास्तीत्यत आह | पानकरसन्यायेनेति | यथा पानकरसास्वादेन नानार- 
सोऽपि न पृथग्‌ विभाव्यते (m त॒ सर्वोऽपि पानकरस इत्येव गृह्यते aT 
द्त्रापि सर्वोऽपि रस इत्येवाभिमन्यत इव्यर्थः । तस्यालोक्रिकव्वमाह | चव्यं- 
माणतैकप्राण इति | अनुभवैक जीवित इव्यर्थः । नन सर्वे स॒खमीदृंगेव ज्ञातेक- 
XA TS एतावता कथमलोकिकत्वामेत्याशद्र्याह । ब्रह्मास्वाद्‌सत्रह्मचा- 
रोति । ब्रह्मास्वादक्रल्प इत्यर्थः । यथा योगिनां निध्य्सिद्धोऽपि ब्रह्मानन्दो 
धारावाहोीने ध्यानसन्ताने a प्रकाशते न प्रागृध्वे च तथा रसोऽपि नित्यसि- 
द्वा्महनन्द्सं TA काव्यार्थानुसंधानचत्रचेतसां व्यज्ञनाव्यापारसहळृतान्तःकरण- 
वृक्तिनिरस्तावरणतया विर्गलितवेद्यान्तरः स्वयमेव भासते । न चैवं लौकिकं ga- 
मिति कथं नालीकिक भावः | कि च ब्रह्मानन्द एवायमन्यत्र योगगम्यः । S03 ते 
विभावाद्यनुसंधानगम्य इतीयान्‌ भेदः । किं च लोको त्तरचमन्क्रारकारितया सकल-- 
सढद्यहऱयसंवेरनसाक्षिक्रेयं रसप्रतीतिः न केनापि दुरपह्नवेत्यभिप्रायेणाह | 
लोकोत्तरचमत्कारकारीति ॥ 


SN री >» 


^». 


X D. omits विभावादिजीवितावबिः २ श्रमाणः 0., M. ३ समुळसङ्रः प. 
४ Tar D. ५ K. drops भावः . ६ wa K. ७, दात्मतया K. ४ प्रागव- ] 
भासः OK. ९ 'मेताहगेव K. १० Sata. तावता K. १९१ नित्यसन्धो ब्रह्मा? D. 

१३, “सन्ताने साते ai D. १३ “deemed? D. a» गालितवेद्रा K. १५ a 1 
नाल्याकिकांमाति K, १६ K. omits तु. 


J 
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_— अयं च स्वप्नेषपि परिहराति वाच्यताम्‌ | तथा हि । वाच्यो भव- 
AL स्वशव्देनोच्यतां शुज्ञाराद्शब्देन वा | इदमुभयमापि न 
संभवारुपदम्‌ | रसादिशिब्दाप्रयोगेशपे विभावादिप्रातिपादनद्वारेव 
तस्य प्रतीतिपथपंथिकत्वात्‌ | रखादिशाव्द्‌घ्रयोगेऽपि विभावाद्य- 
प्रयोगे तस्य प्रतीतिपथानधिरोहाचेत्यन्वयव्यतिरेकाभ्यां विभावा- 
द्यमिधानद्वारेव प्रतीतिपद्धतिमध्यारुत इति प्रतीयमानतामेबाहाति ॥ 

उत यदि तात्पयेगोचरतामवतरति रस इति भैवन्मनसि निचि- 
शते तदपि न विचारचारु | रसस्याभिधेयत्वानधिकरण त्वादशि- 
हिते च तात्पर्यस्य प्रगढभनात्‌ । विधेयानुवायसमभिव्याहारेण 
विधेयार्थमडुवायसुपादीयते | अप्राप्तं तु विधेयम्‌। यथा लोहि- 


अत्र यदुक्तमभिधाताव्पयादिविषयत्वं रसस्य नास्तीति तदेकेकमेवोपपाद्यन्नन- 
Aaaa तावइपपादयति । अयं IR | स्ववाचकः शब्दः स्वशब्दो रसशब्दः 
शुङ्गारादिशिब्इस्तद्विशेषवाचकस्तेन सामान्यदाब्देन विशेषशब्देन वेत्यँर्थः । काव्या- 
थौनुसंधानवतां तावर्दन्तरेणापि रसप्रतीतेस्तद्विरहिणां तु सहस्नास्तच्छ्दाभ्यासेऽपि 
रसाप्रतीतेने ठज्जन्येयं प्रतीतिरिति परिहरति । इद्सुभयमपीति । यद्यपि 
घटादिशबेदेस्तदर्थवद्रस शक्ञारादिशब्देरापे संगतिग्रहणशालिनां परोक्षा रसप्रतीति- 
रस्त्येव कि s काव्यार्थानसंघानसमनन्तरभाविनी ब्रह्मानन्द्सँहोदरी येयमानन्द्‌- 


~ 
Enn 


प्रकाशरूपा प्रतीतिस्तस्या एवायममिधातात्पयादिविषयतानिषेध इस्यविरोधः ॥ 
तात्पयेव्यापारविषयत्वं निरस्याते | उत यदीति ma इत्यत भाह | रख- 
ER । अनुपदमेवानभिपेयत्वस्योक्त्वादिति भावः | ततः किमित्यादङ्क्य 

Cr Ll CASRN, C > TC ८ B भव्य 
ताव्पर्यविषयं सोदाहरणमाह | विधेयेव्यादि । विधेयाथामाते । भूतं भव्या- 


३ “प्रतीतिचोदनद्वोरेरेव T. x प्रतीतिपथिकत्वात्‌ T.; प्रतीतिपदपथिकत्वात्‌ ७. ३ प्रयोगपथाः 
D.; प्रतीतिपदानारोहा” G., C. M. ४ "fragm C., M.; “भिधानुसारेणेव T. 
०भिधानद्वोरणेव ७. s प्रतीतिपदमः 0, M. ६ तावन्मनास D. ७ Say: T. 
c भावान्तरेगापि for तावदन्तरेणापि D, ९ °नन्दस्वादसोद्री K. 


>>“ c 
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Qo एकावल्या तरलान्वितायां 


तोष्णीषा gaa: प्रचरन्तीत्यत्र ऋत्विकृप्रचरणे प्रमाणान्तरतः 
प्राप्ते लोहितोष्णीषत्वमप्राप्त विधेयम्‌ | एवमन्यत्रापे यावद्प्राप्त- 
मभिहितं च तावति राब्दस्यार्थे तात्पर्यं नाम व्यापारः प्रगट्भते | 
न पुनः प्रतीतिमात्रे । यदि प्रतीतिमात्रेऽपिः तात्पर्यं प्रभविष्णु- 
तामासादयति तदा पूर्वो धावतीत्यादावपराद्यर्थेऽपि तात्पर्यं qå- 
बस्येत्‌। अपरोऽपि धावतु वा न वा न तत्र तात्पर्यम्‌ ॥ 

अथ यदि ळक्षणीयो रसस्तदापि न क्षोदक्षमम्‌ | सुख्यार्थवाधा- 


A 


दिराहितेरेव विभावादि्भिरस्याभिव्यज्यमानत्वात्‌ ॥ 
प्रत्यक्षप्रभाणग्राह्यो रस इति चेत्तहि प्रत्यक्षेण गृह्यमाणो ca: 

कि निविकल्पेन gaa सविकद्पेन वा । न तावान्षाविकटपकज्ञान- 

गोचरः | विभावाद्यनुसंधानेनेवास्य सत्तासांधनसमर्थत्वात्‌ | 


ps 


योपदिठयते इति न्यायादिति भावः 0 उतक्तमन्यत्राप्यतिदिशति । एवमन्यत्रा- 
पीति । यथा दध्ना जुहोतीत्यत्र दध्नः करणत्वमात्रं रक्तं पटं FRA ETN- 
क्रियाणामेके इये त्ये वा यावदप्राप्ममद्ग्धरहन न्यायेन तावन्मात्रविधो तात्पर्य 
मिव्यर्थः । रसस्तु व्यञ्जितो न त्वभिहित इति न ताव्पर्यगोचर इत्याशयेनाह | 

११ ०५७७ ^ NS axe an ` an 
न पुनः प्रतीतिमात्र इते | विपक्षे बाधकमाह । यंदि प्रतीतिमात्रेऽपीति। . 
इष्टापत्ति परिहरति | अपरोऽपीति ॥ 


लक्ष्यत्वं निराचटे । अथेत्यादि ॥ 


तह्यंपरोक्षावभासिव्वात्‌ प्रव्यक्षो रस इति AT । MAAR | तदपि विकल्प्य 
~ ~ ६2 NS = ~ es € . 
दूषयति | तहींति | विभावायचनुसंधानेनेवेति । विशिष्टार्थानुसंधानलब्ध- 
१ “माणान्तरप्राप्ते ७., C. M. २ “पघलमाज्रमत्राप्रा" 0., M. ३ तात्पर्यनामा 0., 6. —- 
४ प्रतीतमात्रे T. प्रतीतिमात्रेण 1). ९ प्रतीत” T. ६ T. 07०5 आपे. ७ अपरेहि ^ 


D. T,0, M. < विभावादिमिव्येब्य” T. ९ T, drops प्रमाण, १० “सादन? C M. | ९ 
२९ न oss D. १२ afa प्रतीति? K. h^ 
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अंशेषाविशेषणरहितवस्तुमात्रपरिच्छेद्रूपं हि निविकलपकम्‌। ats 
सविकट्पकज्ञानविषय इाते चेन्न | निर्विकद्पर्कस्यानन्तरमुप- 
जायमानत्वात्‌ सविकल्पकस्य | यादि च कारणाभावेऽपि कायस्य 
जन्म तदा कारणानुसंघानप्रयाखः कचिद्पि नानुभूँयेत |i 

ननु सीतादिसंयोगवियोगजनितसुख दठुःखवशंचद्रामादिर्भाव- 
नटनपठुनटप्रकटिततञ्गावविलोकना विभूता नुभूततत्तत्स्वगतभावा- 


[o3 


डँचिन्तनाडमितया तया रामादिरस्थयावस्थयात्मानं सामाजिकः 


स्वरूपस्य विशिष्टानन्दात्मनो रसस्य स्वसूपमात्रावंगाहिनिर्विकल्पकावेषयत्वायों- 
गादिव्यर्थः । द्वितीयमाशङ्कते । तर्ददीति । यत्र निर्विकल्पकं नास्ति न तत्र 
तत्कार्यस्य सविकल्पक्रत्योत्यानमािते कृतस्तादेषयत्वप्रत्याशेत्याह । नेत्यादि। 
कारणं विनापि कार्योत्यादे लोके कुलालादीनां कारणक्रलापसंपादनप्रवृत्तिर्न 
स्यादिति तकेमाह | यदि चेति । अपरोक्षावभासित्वं त रसस्य लोकोत्तरान- 
न्दानभूतिस्वभावस्य नित्यापरोक्षचिदानन्इब्रह्मस्वरूपाभिन्नस्यालोकिकव्यज्ञनापास्त- 


समस्तावरणस्य स्वयंप्रकाशतानिबन्धनमिव्यनुसंधेयम ॥ 


अनुमेयस्वपक्षमाराङ्कते | AT सीतादीत्यादि । सुखदुःखवशंवदस्तत्परवश 
इत्यर्थः । “ प्रियवशे ae: aa” इति खचि ममागमः। आविर्भृतं यदनुभूतं तत्तत्स्व- 
गतभावानुचिन्तनं पूर्व स्वयमन॒भूतनानाभावस्मरणं तदनुमितया तद्रृष्टान्तेनानुमि- 
तयेत्यर्थ: । सुखाकरोति दुःखाकरोति च सुखं इःखं चानुभावयती व्यर्थ: | “ सख- 
प्रियादानलोम्ये दुःखात्‌ प्रातिलोम्ये ” इति च SATAA: | रामः पराकाष्ठाग तखु- 
azara भवितुमहति तादृग्विभावादिकारणयोगित्वात्‌ य एवं स एवं 


१ अविशेषविशेषराहेत” C., M. २ निर्मिकल्पानन्तरी T. निर्मिकल्पकज्ञाना नन्तर? G., 
CQ, M. ३ नानुभूयते D., 0., ॥. ४ भावेन नट D. ५ 0. and M. drop 
नटनपटु, ६ “भावानुमितया (& ७ तया तया M. ८ रामादिस्थपात्मानं G., C., M. 
९ “मात्रम्राहिनिर्विकल्पक' K. १० तर्ह्मसाविति K. ९९ खचूप्रत्ययः । मुमागमः । K. 
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सुखाकरोति दुःखाकरोति वेत्यनुमेयो5स्तु रस इति चेत्‌ तद्पि 
न | लोकप्रसिद्धव्याप्तताप्रयोजञकी भूतकारणंत्वादिपरिदारेण स्था- 
यिनं प्रति विभावादीनां प्रत्यायकत्वमात्रेण लिङ्गत्वासिद्धेः रसं प्राति 
विभावादेः कारणत्वादि Aada स्वव॑याप्तां लिङ्गतामादायेव 
निवर्त्तते | लोके तु कारणकार्यसहकारीण्येवाभिधीयन्ते न विभा- 
वानुभावव्यभिचारिणः ॥ 


यथाहमिति रामस्य रसवत्तामनुमाय तेनानुमीयमानेनापि लोकोत्तरस्वाटुस्वभाव- 
तया स्वाद्यमानेन सामाजिक्रः स्वयं सुखायते इत्यनुमेयवादी मन्यते | अथेमे 
पक्षं पराचष्टे । तद्‌पि नेति । कृत इत्याशङ्क्य कि विभावादीनां कार्यकार- 
णांदिरूपेण लिड्रत्वमुत विभार्वहिर्पे णेति द्वेधा विकल्प्याद्यं दूषयाते | लो कप्र- 
सिद्धेति । प्रत्यायक्रत्वमात्रेण व्यञ्जकस्वमात्रेणेत्यर्थः । मात्रशब्दः कारणत्वव्या- 
वृत्त्यर्थः । तथा हि कार्य कारणसंयोगिसमतायोविरोयि वेति शास्त्रे कायादीनां 
FAITA | यथा ्रूमाद्वमध्वज्ञानुमानं नभस्वद्गमनान्नभोन भस्वत्संगमानुमान- 
मित्यादि । विभावादीनां g व्यञ्जकस्वामिमतानां लोकप्रसिद्भकारणर्वादिव्यावृच्त्या 
तइघाप्यलिङ्गव्वादिव्यावृत्तेने रसानमापकत्वमित्यर्थः | द्वितीयं दूषयति । लोके 


स्विति । लोके विभावारीनामप्रसिद्धव्वान्न तद्रूपेण लिङ्गव्वमसिद्धिप्रसङ्गा दित्यर्थः। 


एतेन शास्त्र कार्यादिग्रहणमुपलक्षणम्‌ | अन्वयब्यतिरेक्रावेव व्याप्तेः प्रयोजको 
तेनाकारणस्वेऽंप्यन्वयव्यतिरेकाभ्यामेवेषां रसलिङ्गत्वमित्यापे निरस्तम्‌ । लोकतोऽ- 
प्रसेद्धानामन्वयव्यतिरेकयोरपि दुर्यरहत्वादिति | CR चातिसुन्इरस्यापि वस्तुनोऽ- 
न्यगतस्यानुमी यमानस्याव्यन्त परोक्ष त्वादास्वादनापरोक्षावभासिस्वलोकात्तसचमत्का- 


रकारिस्वादिकल्पनापि साहसमेवोति प्रामाणिकानां परिहरणीय एवायमनुमेयपक्ष ` 


इति तात्पर्यम्‌ ॥ 


१ “स्ति रस” G. २ व्याप्रतया प्रयो. T. ३ °कारणतादि? G. C. 2 रसं प्रति हि 
बिमा? T. ५ स्वब्याप्यां 1). ; स्वव्याप्तलिः 0.; स्तव्याप्यात्मलिः M. ६ विभावादीनां रूपे? D, 
७ “कारणत्वव्यावू D. < gag D. ९ "मप्रसिद्धि? D. ९० ब्याप्तिप्रयोजकी D, 
१९ “चमत्कारकारिविकल्पना K, ९२ K, drops अनुमेयपक्षः 
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तृतीय उन्मेष: | ९३ 


स्मरणगोचरत्वमपि रसस्य कथमस्तु | वस्तुविषयस्तावदात्म - 
न्यनुभवपूर्वेमिस्द्रियसंनिर्कर्षादिना जन्यते । जनितेन संस्कार 
आधीयते | आहितेन a तेन कालान्तरे स्मृतिरुत्पद्यते | KER- 
राधानद्वारा ala प्रत्युडुभवस्य कारणत्वम्‌ | अनुभवस्तु चस्तुंतो 
रसे नास्ति विभावादिगतस्य रँसगतत्वेनोपचयंमाणत्वात्‌ 0 किं च 
रखस्यानुभूयमानत्वाभ्युपगमे व्यङ्गयत्वविरोधः | तस्माद्‌नुभवा- 
भावे स्म्टृतेरप्यभाव इति स्मृतिविषयो न ta: किं तु व्यङ्ग्य एव ॥ 


यत्‌ पुनरिहाकार्यत्वसुक्तं रसस्य तन्नटगतविभावाद्यजञत्पाद्यत्व- 


स्मृतिपक्षं प्रतिक्षिपति | स्मरणेति । कथमस्तु न करथंचिदप्यस्त्वित्यर्थः । 
कुत इत्याशङ्क्यानुभवाभावादीते प्रक्रियापूर्वकमाह | चस्त्विव्यादि। इन्द्रि- 
यसंनिकषोा दी व्यारिन्दिन दाब्इलिड्गादिसं्हः | अस्व्वनभवसंभवात्‌ ER: 
रसोऽप्यनुभूयत इतेः स्मातिगोचरीभविष्यतीत्यादङ्क्याह | अनुभवस्त्विति । 
तथा व्यपरेशस्स्वोपचारिक इत्याह | विभावादगतस्योति | मख्यत्वेडनिष्ट- 


माह । कि चेति। समीचीनोऽसमीचीनो वेन्द्रियलिङ्गादिसिमुत्थः प्रत्ययोडनुभवः । 
तव्संस्कारमात्रसमुस्थस्तु स्मांतेः 4 तद॒भयविलक्षणं तु व्यञ्जनामाति भावः ॥ 


यत्‌ प्राक्‌ प्रतिज्ञातं नाक्रान्तः कार्यतयेति तद्विद णोति । यत्‌ पुनरिति । विभावे- 
ह्त्पादितोऽनुभावैज्ञापितः संचारिभिरुपचितो रामाद्गितः स्थायी ताद्रुप्यभावनया 
नटे प्रतीयत इति केचित्‌ । तन्निषेधाभिप्रायं तद्त्यिर्थः | नटगतचिभावा दीति । 
कारणविसेषाभिधानं त॒ परेषां प्रक्रियामिधानमात्रपरं न व्वन्योत्पाद्यस्वाभ्यनुज्ञा- 
नपरम॒व्पत्तेरेवानङ्गीक्रारात्‌ । तदङ्गीकारे घटादिवात्रेमित्तानेदृत्तावापे रसानुवृत्तिप्र- 
सङ्गः कार्यद्रव्ये तथा नियमादित्युत्तम्‌ | रस उत्पद्यत इति प्रायिक्व्यपदेशस्त्वा- 
स्वादनाधरमेस्यास्ताद्येऽप्युपचारात | अत एव चर्वणानिष्पत्त्या तस्य निष्पत्तिरुप- 

१ “संनिकर्षेण ¢. २ जनितेन तेन T., ७., C, M. ३ T. drops च. * इति 
uen? T. G, M. ५ वस्तुनि रसे ७. ६ नास्ते 1). ७ °गतस्य तस्य रस? T., G., M.; 
गतस्य तस्य तस्य रस? C. ८ पदेन 1९, ९ mer निऽकर्षमाइ K. १० प्रक्रियामात्रपरं K. 
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९,४ एकावल्यां तरलान्वितायां 


मभिसंधाय | यदपि रसस्याज्ञाप्यत्वभिधानं तदपि रामस्य 
रतेरतीतत्वात्‌ संनिहित देश वत्तंमानकी लेन्द्र य संनिकर्षाद्यज्ञाप्य- 
त्वाभिप्रायेण ॥ 

अतः कारकत्वज्ञापकत्वव्यावूत्ती विभावादिश्चर्वणो पयोगित्व- 
मात्रेण हेतुरलौकिको भवन्नलोकिकत्वमेव रसस्याभिव्यनक्ति | 


यदुक्तम्‌ । 


चर्यत इति काव्यप्रकाशकारः | नन॒ रसस्य विभावादिव्यङ्ग्यस्वं नाम तञ्ज्ञा- 
प्यव्वमेवोति कथमत्ञाप्यस्वे प्रतिज्ञातं प्रागित्यादाङ्क्य तदपि विवृणोति। यद्‌ 
पीति । तदप्यलौकिकत्वाद्रसस्य लैकिकप्रव्यक्षादिज्ञाप्यत्वप्रीतषधाभिप्रायं न 


~ ^ 


तु ज्ञाप्यत्वमात्रनिषेधपरं तेनालोकिकव्यञ्जनगम्यव्वाविरोधः । आदिशब्दा- 


` च्छब्दलिजझादिसंभहः | रामस्य रतेरतीतत्वादिति | अनैन्द्रियकत्वमात्रे दृष्टान्ता- 


मुक्तम्‌ । अतीतरतिवद्चत्तमानापि नेन्द्रियादिज्ञप्येति व्याख्येयम्‌ । अन्यथा 
-यथाश्र॒ुतार्थस्वीकारे वत्तेमानस्येन्दरियाँदित्ञाप्यस्वाभ्यनज्ञाने पूर्वा त्तरसकलसंदभोवे- 
रोधोऽतीतरतेः शब्दलिद्रज्ञाप्यत्वबाधश्व । तस्माद्रसस्याज्ञाप्यत्वाभिधानं लोकिक- 
प्रमाणमात्राभिप्रायमित्येव व्याख्यानमुचितस | एवं विभावादे रसस्य चालोकिक 
एवायं हेतुहेतुमद्भावः सिद्ध इति ॥ 


फलितमाह अत इति | उक्तरीत्या रसस्याकार्यत्वादज्ञाप्यस्वाच्चेत्यर्थः | उव्प- 
त्तिज्ञहयोरहेतोर्विभावादेः कुत्र हेतुत्वं तत्राह । चर्वणेति । मात्रशडइः कारकस्वः 
ज्ञापकत्वव्यादृच्यर्थः । विभावाहिगतव्यञ्जनव्यापाराख््यालोकिकमहासहायलः 
बधबलान्तःकरणदृत्तिविशेषनिरस्तसमस्तावरणस्यात्मानन्दसागरस्येव रसव्यपदेः 
इयस्य "'लोकोत्तरचमस्कारकारिणः सकललीकिकप्रमाणनिरपेक्ष': स्वयंप्रकाशात्मा 
विगलितवेद्यान्तरस्फुरणविरोषश्चर्वणं स्वादनमिति चाख्यायते । उक्तरीत्या 


१ D. drops तदापि. २ संनिहिते 0, ३ धत्तमानेन्द्रियः G. ४ ऽ्यावृत्तो रसं प्रति 
[विभावाः G, C, M. ५ ama £. ६ गम्येति D. ७ zap? D. 
< UAR RO K, ९ “व्यपदेशस्य D, १० लोकान्तर? D, ९२ "निरपेक्षस्य? K. 
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it लोकिकोऽप्यतिजनः कारकसिद्धोष्प्यकार्यभूतश्व । 
सविकब्पोष्प्यावेकल्पः स रसः केनोपमीयेत ॥ ? 
ag 
“तत्‌ प्रेक्ष्यं पश्यतां श्राव्यं सम्यग्‌ भावयतां zi । 


Ac A 


लोकिकखुखास्वादो रस इत्यभिधीयते ॥ 

AAA करुणादीनां दुःखरूपत्वात्‌ कथकारसुपपद्यते रसत्वमिति 
aa | विगलितवेद्यान्तरत्वमानन्द्स्य रूपम्‌ । तद्यादे विभावानु- 
भावव्यभिचारियथोचित्तो पनिबन्धमहिस्ना: कॉव्यश्रवणसमसमय- 
मेव समुल्सति तहि करुणादावपि कुतस्त्यं दुःखसंवेद्नम्‌ ॥ 


तन्मात्रोपयोगाद्वेतुस्वस | एतदेवेषां व्यञ्जकत्वं व्यङ्गयत्वं च रसस्येति सर्वमलो- 
किकमेवेत्यर्थः | अलोकिकत्वे संमतिमाह | GT इत्यादि । लोकविदितित्वाह्नौ- ` 
किकः । “तत्र विदितः” इत्यस्मिन्नर्थे लोकसवेलोकाभ्यां $31 । लोकोत्तर- 
सहदयेकसंवेद्यस्वादलोकिकश्रेव्याह | अतिजन इति । विभावादिझिब्दव्यपदेइय- 
कारणसाध्यस्वात्‌ कारकसिद्धस्तेरपि व्यञ्यते न तृत्पाद्यत इत्यकार्यभूतश्च | विभा- 
वाद्विशेषणविशिष्टरूपत्वात सविकल्पः । तथापि स्वसंवेइनस्वादाविकल्पो विक- 
ल्पाविषयश्चेत्यप्रतिमोऽयमिव्यर्थः । करुणादीनां दुःखाव्मकानामानन्हैकरसव्वं कथ- 
मिति aga । नन्विति । कथंकारं कथमित्यर्थः । “ अन्यथैवंक्रथमित्थंखु 
सिद्धाप्रयोगश्रेत ” इत्यनर्थकादेव करोतेः कथंपूर्वाण्णमुलप्रत्ययः | परिहरलि । 
नेति । कत इव्यत आह । विगालितेति। काव्यनिबद्धविभावादिव्यञ्जकमहिञ्ना 
कोत्तरेण भावकबव्यापारेण सर्वोऽपि स्थायी तदानीमानन्दाव्मकतयेव समुल्ल- 
ति | अन्यथा कथं सामाजिकानां करुणाद्यमिनयेऽपि महान्तमानन्द्मन्वभूव- 
[दानन्दात्मकताप्रतिसंधानं भूयोऽपि तत्र प्रवृत्तिश्चेति भावः ॥ 


१ अलोकिकः T. C. २ ततः 6. ३ “यथोदितो ७. + कागब्ये श्रवण? T., C., M. 
५ कतो दुःख? (५, ६ भमानन्दासकरसामकलं K, 
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९६ पकाघल्यां तरलान्वितायां 


स्वाद्‌ः काव्या्थेसंभेदादात्मानन्द्समुरूवः | 
विकासविस्तरक्षो भविक्षेपेः स चतुर्विधः ॥ 
विकासः कुसुमस्येव पादपस्येव विस्तरः | 
क्षोभोज्ब्चेरिव विक्षेपो मारुतस्येच चेतसः ॥ 
तत्र विकासोपाथिकः शृङ्गारः | विस्तरोपाधिको वीरः । क्षोभो- 
पाधिको रौद्रः | विक्षेपोपाधिको बीभत्सः । उपाथिरभूमिकाश्रय 
इति याबत्‌ | हास्याद्गतकरुंणभयानकेष्वापे विकाखादिरिवोपा- 
ARAN: सह मित्रता शाङ्गारादीनां न तु कार्यकारणभावः | 
तेषां प्रत्येके विभावादिक्कारणभेद्स्य दृष्टत्वात्‌ | ननु तदाष्टावेव 
रखा भवितुमर्हन्ति न तु dm: | ततः कोऽयमाभिनचो नाम 
शान्त इति चेन्न । सुनिनास्य विभावाद्यप्रतिपादनाछक्षणाकर- 


तदेवं रसस्वरूपं निरूप्य तत्स्वरूपं निष्कृष्य दरयति । स्वाद्‌ Gd 
स्वाद्यत इति स्वादो रसः यतो was feat । रसतेः स्वाइनार्थ- 
्वाद्रस्यन्त एते रसा इति | काव्यार्थः काव्यस्य वाच्याथों विभावादिः तस्य 
सेभेदाइ्थञ्जकस्वेन संबन्धादास्मेवानन्दः तस्य समुद्भवः समद्भतिराविर्भावः काव्या- 
थानुसंधानसंभव आत्मानन्द्रंसो यः स स्वादापरनामा रस इत्यर्थः । तस्य- 
शुङ्गाराद्भिदाश्रयणेन विक्रासाद्युपाधिकं चातविध्यमाह । विकासेत्यादि । 
इह शब्दविषये विस्तारराब्द्श्चिन्त्यः | झूड़ारादिचतुष्टयोक्त चातुर्विध्यं हास्यादिचत- 
ध्येऽतिदयन्नेषां इयानामापे यथासंख्यं इयोईयोरेकोपाधिनिबन्धर्ना मिथो मित्र 
Wels | हास्येत्यारि t कार्यकारणनिबन्धनैषां मेत्रीति केचित्‌ । तान्‌ निर्याते । 
न त्विति । कार्यक्ारणभावस्येवाभावात्‌ कचिद्भावेऽप्यननुगमान्न तन्निबन्धनेत्यर्थः | 
नन्वेवं इन्द्रकरणादष्टो रसा इते शान्तो नवमो न स्यादिति शङ्कते ag तदेति | 
झान्तो नेत्यन्वयः | अत्रैकदेशी परिहरति । नेति । नास्ति शान्त इत्यर्थः । तत्रो- 


- IM 


पपत्तिमाह | मुनिनेति । रागद्वेषानच्छेदे शान्तस्थायिनो निर्वदस्याभावात्‌ कुतः शान्त 


१ विस्तारो? D. and Com. २ “भयानकरुणेष्वः D. ३ नव नवमस्तु रसः ASY T, 


? TERAN गर, sadna 10, ६ “निबन्धनात्‌ K. ७ 'तेत्याशडूक्याह £. 


€ quid K, 
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तृतीय उन्मेषः | ९७ 


„ˆ US | अनादिकालप्रवाहायातस्य रागद्वेषादेरत्यन्तमुच्छेत्तुमरा- 
क्यत्वाच्च । अपरे पुनरेवमिह विवदन्ते | यथा तथास्तु नाम 
शान्तो रसः | सर्वथा नाटकादावभिनयात्मनि स्थायित्वमस्य 
निषिध्यतेऽस्मासिस्तस्य सक लव्यापारो परमरूपसर्याभिनयायोगात्‌। 
एतञ्च विचाराविकलम्‌ | अमङ्गळरूपस्यापि निर्वेदस्य शान्तरस- 
स्थायित्वप्रकाशानायैव gitar व्यभिचारिषु प्रथमं निर्दिष्टत्वात्‌ । 
“ रतिहाखश्च शोकश्च ऋोधोत्साहौ सवं तथा | 

जुगुप्सा विस्मयश्चेति स्थायिभावाः प्रकीर्तिताः ॥ 

निर्वेद ग्लानिशङ्काख्यार्तथासूयामदश्रमाः | 

आलस्यं चेव दैन्यं च चिन्ता मोहः स्सृतिश्वेतिः 

ब्रीडा चपळता हषे आवेगो जडता तथा । 

nat विषाद ओत्खुक्यं निद्रापस्मार एव च ॥ 

Oa प्रबो'घोऽमषश्चाप्य वहित्थमथोञ्रता | 

मतिन्याधिस्तथोन्मादरुतथा मरणमेव च Il 

aaa Aaka विज्ञेया व्यभिचारिणः | 

त्रयस्त्रिशादमी भावाः समाख्यातास्तु नामतः॥ ” 

इति स्थायिव्यमिद्यारिमध्येऽस्य पैठनादुभयरूपत्वमस्यार्सि- 


इत्यर्थः | सच्तेऽपि शान्तस्य ततस्थायिनो निवेदस्य नाव्यानुपयोगित्वादिहि स्थायित्वे- 
नास्य निबन्धो निषिध्यत इत्येकहेइयन्तरमतमाह | अपरे पुनरिति | अस्येति | 
निवेंदस्येत्यर्थः | उभयमप्यपष्ठ म॒निनाप्यस्य स्थायित्वसूचनाद्िति परिहरति । 
ऐतञ्चेति | कण्ठतोऽनुस्सिस्तु सुत्रकाराणां भूषणमेव | यथा RMANA 
गरुत्वादिुणसप्रकं सर्रञ्चिक्रायेतिभावः | प्रथमनिर्दशमभिव्यङ्क्तं सुत्रं पठाति। 
रतिरित्यादि । स॒त्रताव्पर्य व्यनक्ति । स्थायीति। अयं भावः | संचारिप्राय- 


~ 


१ प्रथमानि? G, 0., M. २ मोहो श्रतिः स्मातिः T. ३ पारेपठनाः D. ४ “स्यानुमत? 


< 


T, G,C. ९ °एतच्चेत्यादि K. ६ समुच्चकारे) K. ७ विविनक्ति K, 
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मतमिति मुनेराशयस्य लक्ष्यमाणत्वाच्च। तस्माद्स्ति शान्तो Ta! | 
अतश्च ada रसा इति नः संमतम_॥ 
राजा तु शृङ्गारमेकमेव शुङ्गारप्रकाशे रससुररीचकार | यथा 
“ वीराद्भतादिषु च येह रसप्रसिद्धिः 
सिद्धा कुतोऽपि वटयक्षवदाविभाति | 
लोके गतानुगतिकत्ववशाडुपेता- 
मेतां निवत्तेयितुमेष परिश्रमो नः ॥ 
शुङ्गारवीरकरुणाङ्गतदास्यरोद्र= 
खीभत्सवत्सलभयानकञान्तनास्गः | 
आ्नासिषुर्द्श रसान्‌ gaat चर्य तु - 
शुङ्गारमेव रखनाद्रसमामनामः॥ ? 
रसानां लक्षणानि क्रमेण यथा | 
सत्रीपुंसमाल्यादिविभावा स्तस्भस्वेदायडुसावा छुगुप्सालस्यो- 
आ्र्यवेज्येव्यभिचारिका रतिः संसोगविप्रळम्भात्मा शृङ्गारः | 
विङ्तवेषादिविभावो नयनविकासाशुपातादच्यडुसावो रूज्ञादि- . 
सहकारी हाखो हास्यः | 
पिठूविपत्तिप्रश्वतिविभावो देवोपॉलस्भाश्वप्रभृत्यजुसाबो देन्या- 
दिसहकारी शोकः करुणः | 


पाठमात्रेण संचारित्वासिद्धावापे अमङ्गलतया प्राथम्यानईस्यापि निर्वेदस्य प्राथम्य 
करणं स्यायिसांनिध्यात्‌ स्थायिस्वसिद्धथर्थमेवोति कण्ठोक्ति विनापि emu - 
सिद्धिरित्यर्थः | उपसंहरति ! तस्मादति ॥ 

भोजराजमतमाह । राजा त्विति । तदाप भरतांदिशास्तरविरोधाइतिवु्ेलतये- 
वोपेक्षेव प्रतिक्षेप इति मत्वा रसानां विझेषलक्षणान्याह | रखानामित्यादि | 


१ विवर्तयितु/ G, ?. २ “ग्र्यमरणव्यतिरिक्तत्र्यमि? G., C., M. ३ व्यभिचारी T 
४ वोपलम्भा? D, x aana’ K, 


श्र 
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तृतीय उन्मेषः । ९,९, 


p". असुदहृदशनादिविभावः स्वेदनिर्भत्सनाद्यनुभावोऽमर्षादिव्यभि- 
चारी कोधो रौद्रः । 
प्रातिमलविलोकना दिविभावो रोमाञ्चक्पाणकम्पनायनुभावो 
हषोदि्मिंव्येभिचारिभिरुपचित उत्साहो वीरः | 


प्रतिभट दर्शनादिविभाबं कस्पकातरांक्षिविलो कनाद्यनुभावं दे- 


~ ~ A 


न्यादेव्याभेचारे भयं भयानकः | 
पूतिपरासुद्शेनादिविभावा नासांपिधानवैवण्यांद्यनुभावा R- 
हाद्व्यासिचारिणी जुगुप्सा बीभत्सः | 
विचित्रवस्तुद्शनादिविभावः स्तम्भस्फारनेत्रविलोकनाद्यनु- 
भावो वितर्कादिव्याभिचारी विस्मयोऽङ्भंतः । 


m 


भवभज्षुरताविभावनादिविभावः पुलकनयनानेस्तरकुताद्यनुभावो 
घृत्याद्व्यभिचारी faz: शान्तः । 
अत्र कामस्य सकलजीवलोकानन्द्कन्द्छनक्षमतया सर्वान्‌ प्रति 
हद्यतेति aequ: var निदिष्टः शंङ्गारः। तद नुगामितया हास्य: । ततो 
निरपेक्षभांवत्वात्‌ तद्विपरीतःकरुणः | ततस्तन्निमित्तमथप्रधानों 
eo tg अथ कामार्थयोधेमेमूलत्वाद्धर्मप्रधानो वीरः | तस्य भीता- 
भयप्रदानसारत्वाद्वीरानन्तरं भयानकः | तद्विभावसाधारण्यसंभ- 
qaa तद्धेतुस्ततो बीभत्स इति । यद्वीरेणाक्षिप्तं वीरस्य qa- 
न्ते्छुतः फलमिति तदुपादानम्‌ | ततस्त्रिवगांत्मकप्रवृत्ति घमंविप- 
रीतानिद्गात्ति धर्मात्मकोऽपवर्गफलः शान्तः ॥ 
निगइव्या्यानमेतत्‌ | अथ रसानां क्रमानियामिकाः संगतीराह | अत्र कामस्ये- 
स्यादि | इदमपि निगदव्याख्यानमेव ॥ 


१ हृ्षादिव्यभि? २ प्रतिभय” 0. ३ “क्ष्यलो? 6. ४ चित्रवस्तृः T. ५ gus C. 
६ Sema T. ७ arta C. G, M. < पूर्व G, D. ९ निर्दिष्ट) D, 
१० निरपेक्षमावात्‌ G.; निरपेक्षकारित्रात्‌ T. ११ फलमिति ततस्तदुपा? T. 
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SUSY प्रभुविषयस्य रत्याख्यस्य कविभावस्य प्राधान्यं भाविष्य- 
तीति रखादिध्वनेः प्राधान्यप्रकाशनाय परकीयाण्येचास्माभिः पद्या £ 
| न्यत्र क्रमेणोदाहियन्ते । aT Tat यथा । 

“ ममासनार्घे भेव मण्डनं ततः 
१ प्रिये मदुत्सङ्गविभूषणं भव । 
श्रमाङ्गमादालपमङ्ग gaai 
विना ममोरः कतरत्तवासनम्‌ ॥ 

वीर नरसिंह नृपते तब विरहे भाति पाण्डुता वपुषि an | 

तस्या हृद्यगतस्य त्वन्मुखचन्द्रस्य चन्द्रिकाभरमधुरा ॥ 
अत्र सखी वक्री | 

‘ उत्कासे कण्ठदाहः प्रचुरघतपयःएानमामज्वर्रात्ते 
रक्ता HIS? ङशानासुदरभयहरा ककेटी सक्तुमिश्रा | 
पथ्या पथ्यातिसारे राशि सरुजि पुनः क्षारचूणेप्रयोग- 
स्तत्तत्पथ्योपचारेस्तरुणयति यमाङस्वरं जन्तुकेतुः l 


- (x a 


अथ रसािध्वनेरन्यरीयश्लोक्ानुदाहरिष्यत्‌ “ कराम नरासहस्य चाटु- 
म्छोकानुदाहरन्‌ ' इति स्वक्ृतप्रतिज्ञाभङ्गदोषं परिहरति | aghan l 
रसभावादिभेदादसलशक्ष्यक्रमध्वनिरष्टविध FIT तत्राद्यस्य रसध्वनेः शुङ्गाराद्मिदेन 
नवतिधस्यापे कऋमेणोदाहरणानि वक्तुमाह । तत्र रखो यथेति । ममेत्यादि। 
संभोगशङ्गारोदाहरणं परक्रीयम्‌। ACT Ala विप्रलम्भशृङ्गारोदाहरणं स्वकीयम्‌। 
तत्र पूर्वोक्तप्रभाविष यरव्याख्यभावध्वानेराङ्कां परिहराते। अत्र सखी alid | 
Ag कविरोति शषः । तथा चोक्तशङ्कानवकादा इति भावः । अत्र सर्वत्र स्त्री पुं से- 
त्याद्लिक्षणानि योज्यानि | उत्कास Sa | कर्करी उर्वारूः । ape: कर्कटी स्त्रियाम्‌? 


१ परकीयान्येव D, २ तत्र गङ्गाररसो यथा T, G,M. ३ तव D; मम 6, E 
: C,M. ४ ननु T, G. ५ चन्द्रिकेव सुमधुरा T. ६ “ब्वरात्तो T, ७. ७ भरहरा i 
) T.,G..C,M. < इस्यादि K. 
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‘seq वससीति मत्प्रियं 
यद्घोचस्तदवैमि केतवम्‌ | 
उपचारपदं न चेदिदं 
त्वमनङ्गः कथमक्षता UA: Ul’ 
* केयं माता पिशाची क ईव ख जनको भ्रातरः केऽत्र कीटा 
वध्योऽयं बन्धुवगेः काटिळविटंसुद्ृद्चेष्टिता ज्ञातयोऽपि | 
हस्तो निष्पीड्य 
आगर्भ यावदेषां कुलामिद्‌मंखिलं नेव निईशेषयामि 
sgia: कोधवहेदेधति न विरति तावदङ्गे स्फुलिङ्गाः ॥ * 
‘amar: संत्रासंमेनं विजहित हरयः श्नुर्णणशक्रेभकुम्भा 
युष्मद्गात्रेषु छज्जां Tala परममी सायंका निष्पतन्तः। 
सौमित्रे तिष्ठ पात्रं त्वमसि न हि रुषां नन्वहं मेघनादः 
किखिद्भुमज्ञकीलानियमितजर्लाधि राममन्वेषयामि ॥ 
* ग्रीवाभज्ञाभिरामं सुहुरनुपतति स्यन्दने दत्तदृष्टिः 
पश्चार्धेन प्रविष्टः शरपतनभयाद्भयसा पूर्वकायम्‌। 
द्भेरघोचळीढेः अमविच्रृत मुखश्रंशिभिः कीर्णवर्त्मा 
पदयो दत्रप्लुतत्वाद्वियाते बहुतरं स्तोकमुर्व्या प्रयाति ॥ * 


इत्यमरः । पथ्या हरीतकी । ‘हरीतकी पथ्या’ इति विश्वः | पथ्या हिता। जन्तुक्रेतुनाम 
कैश्रिहग्धहस्तो वैद्याभासस्तद्विङम्ब नेयम्‌ । ग्री वा भङ्केव्यादि। TAT पश्चादर्थे चरम- 
कायः। एषोद्राहित्वात्साधुः। AAT तिर्यग्गतस्यापि रसस्यानाभासत्वात्‌ सारङ्गगत- 


१ मे प्रियं 0. २ इति ७. ३ विपुलसुद्ध/ D. ४ निष्पिष्य D. ५ कुलमतिविमलं D. 
६ निष्पेषयामि D. ७ "मेते T. ८ “यो भिन्नः T, G, C.M. ९ यकाः संपत? T., 
G. C, M. १० खमापि T, ९१ QT, ७., C. २२ wae: G., C, M. 
१६ कश्चन दग्ध' K. 
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‘ द्खमाणुसमांसभालके 
कुभसहस्सवशाहि शंचिदे | 
आणिसं च पित्रामे सोणिद 
बालिशशदं AAS भवीयडु ॥ ' 
' qz कञ्चन चकोरलोचने 
लाचनाविषयमैन्द्रजालिकम्‌ 
इश्ुंरिष्वसनमङ्कुराः शरा 
लक्ष्यमेतद्खिळं चराचरम्‌ ॥ ' 
कदा वाराणस्याममरतटिनीरोधस्ि वसन्‌ 
वसानः कोपीनं शिरसि निदधानोऽञ्जलिपुटम्‌। 
अये गौरीनाथ त्रिपुरहर शम्भो त्रिनयन 
प्रसीदे त्याक़ोशन्निमिषमिव नेष्यामि दिवसान ॥ ' 


अत्र भावितीबनरकयातनानुचिन्तनादिभिर्चिभावे जनितः कौ पी न- 


भयोदाहरणमित्यनुसंघेयम्‌। दसमा णुसेत्यारे | समरसीन्नि वसास्‌ङ्मांसमत्तायाः 
कस्याश्चिद्राक्षस्या अपभ्रंश भाषेयम्‌ | 

दशमानुषमांसभाराः कुम्भसहस्रवसामिः सञ्चिताः d 

अनिशं च पिबामि शोणितं वर्षशतं समरो भवतु ॥ 

QAR । अत्रात्यन्ताघरमानार्थवटनद्शनादडतः । RAR । इह 
सामान्यलक्षणप्रस्तावोक्तान्यापे विभावादीनि पनर्विप्रतिपत्तिनिरासदाङ्यार्थमुङ्भाव- 
यति । अत्र भावितीव्रोति। एतेन निव्यानिव्यवस्त॒विवेक इहामुत्रार्थफलभोग- 
विरागः शमदमादिसाधनसंपत्तिर्ममक्षुत्वं चेति साधनचतुष्टयसंपत्तिरुद्दी पे के व्युक्तम्‌ । 


१ हृदमाणुशमंशभाअणे कुभशद्दइशवशाभि शंचिप 
अणिशं च पिबामि शोणिदं बलिशशदं शमळे भविभदु ॥ D, 
२ 'क्षकाण्डधनुरदू D. 
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७. धारणशदिरो$न्ञलिपुटघटनादिभिरनुभावेराभिव्यक्तः कदेतिपद्सू- 
चितेन चिन्ताख्येन व्यभिचारिभावेन qu: स्वात्मावमानलक्षणो 
frag: स्थायी शान्तरसरूपतां बिश्रद्धिश्रान्तिधाम । विभावास्तेंव- 
STERNE SIT: ॥ 


शूज्ञारादिरसभेदाः पुनः शास्त्रान्तरसुळभनिरूपणा हाते नेह 
प्रपञ्चिताः ॥ 


भावो यथा । 
p ~ ~ ~ A A Aer E 
^ भावो हि नाम देवह्धिजगुरुंपुअमित्रादिविषया रतिविंभावार्या- 


~ S 


पूरितो व्यभिचारी च कान्ताविषयाया रतेः शृङ्गारत्वेनाङ्गीकारात्‌। 


~ 


तत्र देवचिषया यथा | 


say ~ SS 


feed त्रह्मशिरो यदि प्रथयाते प्रेतेषु सख्यं यदि 

क्लीबः क्रीडति मातूभियोदे रातिं धत्ते स्मशाने यदि | 
WET संहरति प्रज्ञा यदि तथापार्धाय भक्त्या HA- 

ed सेवे करवाणि कि त्रिज्ञगती शून्या से एवेश्वरः॥ ? 


नन्वेते विभावाः शलोकेनोक्ता इत्याशङ्क्याह । विभावास्त्विति । कोपीन- 


धारणारिकार्योन्नेया इत्यर्थः । ननु शाङ्गारादीनामवान्तरभेदाः किमिति नोदाहि- 


येन्तेऽञ आह । शाङ्गारादीति | अस्माकं व्वेतावंतेव ध्वनिस्वरूपनिरूपण- 


~~ f" 


सद्धेरलमित्ति भावः मित्रादीत्यादि । आदिशब्दाइण्यनृपादिसंग्रहः । stig 


१ "माननल? T. C. २ “लक्षणनिवेः प" ३ nmr. ४ “भावास्तत्रा G. 
& "द्विजसुहत्य त्रादि? D. ६ “वानुभावाडू? G., €O,M. vfi G.; BA C., M. 
< ^uem T. ९ कि नु जगती C, M. ९० ‘ara सेश्वरा 6., C, M. 
१९ ते तत्राह £. १२ पुत्रा' £, १२ अङ्करित K. | 
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अत्र भगवद्विषया रातिः प्रतीयते | एवं द्विजातिविषयाप्युदा- 
हायो । पुत्रविषया तु र॑तिबेत्सलो रख इति कैश्चिदुच्यते ॥ 

यद्यपि सकलमेव काव्यं रसेनेब जीवाति रखश्चैकघनंचम- 
त्कारात्मा तथापि कापि व्यभिचारिणः सकाशाद्‌ धिकञ्चमत्कारो 
सवतीति सोऽपि विभावानुभावधकाँशितो भाव उच्यते । यथा 


| ' किमसुमिगोलितेजंड मन्यसे 
| मयि निमज्जतु भीमसुतामनः 
मस किल श्रातिमाह तदार्थकां a 
नळमुखेन्दुपरां विबुधः स्मरः | 


= 
` 


रित उपचित ad एवं द्धिजातीति । तत्र RAA “अद्य क्रियाः 
कामदुधाः क्रतूनाम्‌ ' इत्यादि । गरुविषये रघुवंशे ` ससेन्यश्चान्वगाद्रामम्‌ ! 
इत्याहि रामे dr भरतइत्तान्तः । पुत्रविषये ` आलक्ष्यदन्तमुम्ुलान्‌ ' इत्यादि 
शाकुन्तले | मित्रदिषये ठु ` अद्वैत सुखदुःखयोरनुगतम्‌ ' इत्यादिकं चोदा 
हार्यमित्यर्थः । आदिशिब्दाइण्येनपतिविषया आह्याः। तत्र स्वचाुश्लोक एवोदा- 
हरणामिति भावः। पुत्रविषयारतिर्वत्सलोनाम दशमो रस इाते केचित्‌ । न तस्स्वमत- / 
मित्याशयेनाह । कैश्चिदिति । तस्याः पृथप्रसल्वे देवदिजञादिविषयाणामापि FA- 
असव्वप्रसङ्ग इति भावः b ननु रसस्य लोकोत्तरचमत्कारकारित्वांद्‌ ध्वनित्वमस्तु 
व्यभिचारिणः कथं तथात्वमिति agma विभावाद्मिहिञ्ञा कदाचित्‌ 
सोऽपि तथेत्याह | यद्यपीति । कि तस्य रसस्वमपि नेत्याह | भाव उच्यत 
इति । किमित्यादि । गलितेरुव्क्रामितेः । तदर्थिकां मृतमनसां चन्द्रमसि 
विलय इत्येवमर्थपरामित्यर्थः । इह विरहवेदनया 'चन्द्रातपमसहमाना दमयन्ती 
चचन्द्रमुपालभते | एषा मृता मयि suat भविष्यति । ` यत्रास्य पुरुषस्य मृत- 


१ तु वत्सलो ए'., ७., 0. २ ‘aa D. ३ 'प्रकाशता 0. v edu D. 
« अत्र क्रियाः K, ६ `दुघा इत्यादि. ७ रामभरत? E. ८ “कारितध्वाने) 17, ९ तथेवेः E. | 
१० gai मन्मना D. EM 


| CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 
H 


तृतीय उन्मेषः | १०५ 


> अन्न शशिनं प्रत्यसूया दमयन्त्याः प्रतीयेते$तिरेकेणेति विप्रेल- 
स्मेऽप्यस्ूयाख्यव्यभिचारिचमत्क्रियाप्रयुक्त आस्वादातिशयः d 
रसाभासो यथा | | 
“ ब्रह्मन्नध्ययनरुय नेष समयस्तूष्णीं ate: स्थीयतां 
स्वट्पं uq बृहस्पते जडमते नेषा सभा वज्रिणः । 
चरीणां संद्र नारद्‌ स्तुतिकथालापैरलं qur 
खीतार्यलकभछमझहृद्‌यः स्वस्थो न लङ्केश्वरः ॥ › 
अत्र न कथमपि मिथिळाधिराजतनरयायाः प्रेमभाजनं भवति 


) 


स्यामि वागप्येति वातं प्राणश्चक्षुरादित्यं मनश्चन्द्रं दिशः श्रोत्रं परथिवी शरीरमाका- 
झामाव्मोषधीलॉमानि वनस्पतीन्‌ केशा अप्स लोहितं च रेतश्च निधीयते इति 
अ्रतिप्रामाण्यादिति यदि तेऽभिमानस्तदपि ` व्याख्यानतो विशेषप्रतिपत्तिः” इति 
न्यायेन विइँत्कामदेवव्याण्यानान्नलमुखेन्दुपरमेव xut हताशो भवानित्यर्थः । 
wars नैलेकपराया मंम परत्रापि तव्सायुज्यमेवेति व्यज्यते तेन रतेः स्थायित्वं 
चेति स्थिते सत्याह । अत्रेति । अपकारिणि चन्द्रे मन्दुप्रयुक्ता तस्पाण्डित्या- 
सहनरूपासूयेष्यापराख्यो भावो व्यज्यत इव्यर्थः । ` परोत्कर्षाक्षमेष्या स्यादोर्ज- 
/  न्यान्मन्यृतोऽपि वा ! इति लक्षणम्‌। अत्र विप्रलम्भप्रतीते रसध्वनो जुम्भमाणे कुतो 
E भावध्वनिरित्याशङ्क्य तत्संभवेडप्युद्ठटत्वादयमद्धाव्य इध्याह । आतिरेकेणेति । 
अत्र परक्रीयापक़ाराइयो विभावा निन्द्यनाइरश्रुभङ्गाइयोऽन॒भावा इत्यनुसंघेयम्‌ ॥ 
ब्रह्मन्निति । सीतायछृकः सीताविरहः | अत्र रावणस्य सीतायां विप्रलम्भ- 
शुङ्गारः प्रतीयते । अंस्याभासत्वं व्यनक्ति | अत्रेति । 
' एकत्रैवानुरागश्चेत्‌ तिर्यङ्म्लेच्छगतोऽपि वा । 
योषितो बहुसक्तिश्रेद्रसाभासश्िधा मतः ॥? 


x EGI व्यतिरेकेण {op Gs CM. R “प्रलम्भसंभवे? T., C., G., M. ३ व्घ्यय- 
नाय T. ४ gmü T, G, C, M. ५ ^e? D. ६ °तनयाया भाजनं D. 
oagal D. < नहैकव्रताया D. SAK, १० तस्थाभास” K, 
^ 14 
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रामभद्रेतरस्ततः सवेथा तस्यामनौचित्येन रतिः प्रावत्तत रावणस्य 
रसाभासः समजनि विप्रलम्भशुंङ्ञारः। इदमत्र तात्पयेम्‌। TA पर- 


स्परानुकूल्य कछोलितः TATA स्थायी तत्र TA: | यत्र पुनरेकतरा- 


'जुरागस्तत्र स्थायिनोऽनौचित्येन प्रवृत्तत्वात्‌ तदाभास एव | अपरे 


तु रसाभासं तिर्यक्षु प्रचक्षते तन्न परीक्षाक्षमम्‌। तेष्वपि विभावादि" 
संभवात्‌ | विभावादिज्ञानदान्यास्तियेश्चो न भार्जन॑ भवितुमर्दन्ति 
रसस्येति चेन्न | मनुष्येष्वपि केषुचित्तथाभूतेछु रसविषयंभावा- 
भावप्रसङ्गात्‌ | विभावादिसंभवो हि रसं प्रति प्रयोजको न विभावा" 
RATAR | ततश्च तिरश्चामप्यस्त्येच TA: | 
यथा 
C gat खरःपङ्कजरेणुगान्धि 
गजाय NIZIN करेणुः | 
अर्धापभुक्तेन बिसेन जायां 
संभावयामास रथाङ्गनामा ॥ ° 


इत्युक्तत्वात्‌ तिर्यगगतोऽपि रसाभास इति केचित्‌ | तन्मतमुपन्यस्यै निरश्यति । 
अपरे त्विति | तिरश्चां विभावादिसंभवेऽपि तदनुसंधानवैधुर्यान्न रसाश्रयत्वमिति 
agai चिभावादिज्ञानेति । समाधत्ते। AR कृत इत्याशङ्क्य किमेषां 
विभावादिल्वेन ज्ञानं प्रयोजकं स्वरूपमात्रज्ञाने वाति विकल्प्याद्यं प्रतिबन्द्या समा” 
थत्ते । मनुष्येष्वपीति ।  रसविषयभावो रसाश्रयस्वम्‌ । द्वितीयं anad- 
त्यांदायेनाइ । विभावादीति । संभवः स्वरूपज्ञानसंभवः । न विभावारित्ञांनं 


= 


विभावादय इति विशेषज्ञानमिव्यर्थः । अन्यथा ज्ञानमात्रनिषेघेऽत्यन्तानुपलभ्य- 


— ~ n : = S3 € ^ = 
मानानामाप तचेष्टादीनामद्दीपकत्वप्रसड्ठ * । उपसंहरति | AAAa | उराहरात। . 


ददाविति ॥ 


१ प्रवर्तते T. M. २ “स्येव्याभासः T. G, C, M. ३ °शुङ्गारस्य 0., M. ४ OH 
दम्पर्यम्‌ T. ७., 0. ५ प्रवृत्तवेनाभास* G. प्रवृत्तत्वादाभास? T. 0., M. ६ fm G. 


- ७ Sst T. ८ भाजनीभवि? ॐ. ९ Sarina’ T. C., ॥॥., 6, ९० “धॉपयुक्तेन 
.$,0, M. ११ °पन्यस्यति D. १२ द्वितीयं qum D. ९३ तत्त्वं "und K, 


१४ Teme K, 
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अत्र गजेनाळम्वनविभावेन जनिता वसन्तादिभिरुद्दीपनविभावे- 
रुद्दीपिता सुरभिगण्डूषजळदानानुभावप्रकाशिता दष्षादिभिव्येभि- 
चारिभिरुपचिता करेणोः संभोगशूक्ञरितां प्रतिपैज्रेव रातिः । Ud 
द्थाङ्गविषर्यापि ॥ 
भावाभासो यथा । 
“ अस्मद्विक्रमचेष्टितानि निखिळत्रेलोक्य हेलाजय- 
प्रह्मीभूतखुरासुराणि भवतो भूमेः सुता शण्वती। 


पत्यो छेषकषायितेन मनसा स्निग्धा मयि स्थास्यति 
स्त्रीणां प्रेम यदुत्तरोत्तरशुणग्रामस्पृहा चञ्चलम्‌ ll 
अत्र रावणस्योत्छुक्यमनौचित्येन प्रवृत्तम्‌ ॥ 
रसस्य मुख्यत्वे सत्यपि राजाचुगतविवाहप्रवृत्तश्रंत्यवत्‌ कदा- 
चिदङ्कित्वमनुभवन्ति भावशान्त्यादयः |l 
तत्र भावशान्तिर्यंथा | 
‘qaata: किमियं प्रपद्यत इति स्थैर्यं मयालम्तवितं 
किं मां नाळपतीत्ययं खल शठः को पस्तयाप्याश्चितः। 
इत्यन्योन्यविंलोळडष्टिचतुरे तस्मिन्नवस्थान्तरे 
सव्याजं हस्तितं मया श्रूतिहरो वार्ष्पस्तु मुक्तस्तया॥ * 


aa रसाङ्गभूतानां भावशान्त्यादीनां ध्वनिस्वेऽङ्गित्वं चेति विरोधमाइङ्क्य 
दृष्टान्तेन Uae | रसस्येति । यथा राजान॒गतभृत्यस्य राजशेषस्वेडपि विवा- 


होपाधिना तं प्रत्येव तादात्मिकं शेषित्वे न विरुध्यत . तथेषामपि कचित्ताव्पर्येण 


प्रतिपादनेन देषित्वमविरुद्ध प्रत्युत रेसोह्दीपकं सदुपकारकमेवेव्यर्थः ॥ 
पञ्याम इति । भत्र कश्चित्‌ कामी स्वप्रियासमागमरहस्यं  वयस्याय 
कथयति t 


२ हषांदिव्य* T. २ °शृङ्गारतां T, ७. ३ प्रपन्नेव ७. ४ विषयेऽपि T., G, 0., M. 
५ शभृत्यवदङ्भित्वं कदाचिदनु? T. ६ “मो माये कि ७. ७ विलक्षः T., G, 0., M. ४ मुक्तस्तु 
बाऽपस्तया 6.; बाऽपश्च मुक्तस्तया 0. ९ प्रतिपादनेऽपि K. १९० रसस्योद्दीप? K, १९ ; 
drops समागम. 
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१०८ पकावल्यां तरलान्वितायां - 


अत्रेष्याकृतस्य नायिकायाः कोपस्य शान्तिः । विशिष्टस्यापि 4 
कोपस्य कोपत्वानवगमात्‌ ॥ = 
भावोदयो यथा | 
‘aga विश्वम्य दयालुरेधि मे 
दिनं निनीषामि भवद्धिलोकिनी | 
agia पादेन विाळेख्य पत्रिणा 
aaa रूपेण समः स ien: d 
अत्र AS प्रति दमयन्त्या औत्सुर्कयरूपस्य भावस्योद्यः ॥ á 
विर्ुद्धयो भावयोः परस्परस्पाधिभावेनोपानिबन्यो भावसंधिः | 
यथा | 
‘aq चेतसि जानकी न विरमत्यधे SD GIG 
कि चाधे विरहानलः कवलयत्यंधे s रोषानलः | 
इत्थं दुविधिवैशसब्यातिकरा द्वाहे समे5्प्य घेयो- 
रेक वेझि तुषासिदग्धमपरं दग्धं करीषाझिना ॥ › 


तद्द्येति। इन्द्रसंदेशहारिणमाविष्ङृतनिजाकारं नलं प्रति तत्स्वरूपं जिज्ञास- 
मानायास्तदालोकनको तुकाकरेटचित्ताया दमयन्त्या वचनमेतत्‌ । पक्षिणा पूर्व 
नलमप्रहितेन हंसेनेत्यर्थः ॥ 


Lolo 


अध्य इति । दुर्विधिवेश्सव्यतिकरादृष्टदैवप्रातिकूल्यमेलनारित्यर्थः s विशसाते 


हिनस्तीति विद्वसों Ra: । ag हिसायामाते धातोः पचाद्यच्च | तस्य 
भावो Ward क्रोये प्रा 


ह्‌ 
तिकूल्यमिति यावत्‌ | यवारिस्वाद्ण्‌ प्रत्ययः । अमेहरेन्धन- 
विद्येषादाहकत्वविशेषः प्रसिद्धः । तदिह aa: सह्यत्वं केरीाम्रेरसह्यस्वं\ चात्‌ _ 
विवक्षित्वोक्तम्‌ । एके वेदौ त्यारि। ' धान्यत्वेकू विप्रुषास्तुषः ' ` गोविद्‌' गोमयेर्म- 
iaai तत्तु शुष्क करीषोऽस्त्री ' इति चामरः ॥ 


१ Aver. D. २ कोपत्वानपगमात्‌ D, ३ विश्राम्य G, M. ४ sgg 
भावस्य 1). ५ परस्परविभावे 1). ६ 4G,C,M. e व्यर्थे). ऽ न0,,M, 
९ वेदि T. १० तदेत्यादि K. ११ Same? KK. १२कारीषा? K. २३ वेदीत्यादि K 
१४ तवचि ठुषः पुमान्‌ £. १९५ aD. १६ गोमयेऽल्नियाम्‌ D. १७ तद्विशुष्कं 0. |. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


eee 


———— — -— 0002 


E ` ` तृतीय उन्मेष; | १०९. 
अत्र रतिक्रोधयोः खंधिश्चरवणास्पदम्‌ di 
बहूनां भावानां पूर्व पूापमर्देनो पनिबन्धो भावशावल्यम्र | 
यथा 
HIRT शशालक्ष्मणः H च SS भूयोऽपे Xd खा 
दोषाणासुपशान्तये श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं Nun i 
कि वक्ष्यन््यपकद्मषाः कृतधियः स्वप्नेऽपि खा zou 
चेतः स्वास्थ्य सुपेद्दि कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यति ॥ 
A disce ~ x A « . 
अत्र वितकोंत्खुक्यमातिस्मरणशक्कादेन्यचृतिचिन्तानां Wasar 
विश्रान्तिधाम ॥ 


HAUS | एतच्छकुन्तलायामज्ञाताभिजनविरेषायामासक्तस्य राज्ञो दुष्यन्तस्य 


ब्राह्मणीशङ्काकलितचेतसो वचनम्‌ | तत्राटभिर्वाक्यैः PAN वितकादयो 
भावी ध्वन्यन्ते । तत्र 
“तको विचारः TG लता ङ्गालिनत्तंकः P 
‘ कालाक्षमत्वमोत्सुक्यम्‌ । ? 
A “तत्त्वमार्गा नुसंधानात्‌ तत्त्वनिर्धारणं मातिः। › 
j ‘ene: पूर्वानुभूतार्थविषयज्ञानमुच्यते ॥ ” 
“अनिष्ठाभ्यागमो स्पेक्षा TET’ । 
' सत्त्वत्यागादनो द्वत्यं Wed कापण्येसंभवम्‌ ।! 
* धतिश्रित्तस्य नेःस्पृह्यं ज्ञानाभीष्टागमादिभिः । ? 
“ ध्यानं चिन्तेहितानाप्तेः शनन्‍्यतामश्वासतापक्ृत्‌ । ! 
एवमसंल&यक्रमव्यळूग्यध्वनिरष्टधा निष्टङ्कितः ॥ 


ES 


१ “पमर्दोपनिबन्धों T.; "पमर्दकभावेनोपनिबन्धो G.; °पमर्दभावेनो? C, M. २ cuj 
प्रशमाय नः T., M. ; "णां पशमाय मे G., 0. ३ श्रुतिर ७. v पास्याते 0, ५ धृतिः 
विभावानां 1), ६ K. omits भावा, ७ emm K, 
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११० पकाचल्यां तरळास्वितायां 


संलक्ष्वक्मव्यङ्कयस्तु त्रिधा | शब्दशक्तिसूलाडुरणनरूपब्य- 
ङ्गयोऽ्थशक्तिसू ला नुरणनरूपव्यङ्गय उभयशक्तिसूलानुरणनरूपव्य- 
SED | तत्राद्यस्तावद्‌ळंकारस्य वस्तुनो वा व्यञ्यमानत्वेन 
भवन्‌ प्रथमं द्विधा भवति | द्विविधोऽपि पद्‌ वाक्य प्रकाइयः स्यादिति 
चतुविधः 

कमेण यथा 


नरसिंह धरापाल के बयं तव wu | 
अपि राजानमाक्रम्य यशो यस्य विजृम्भते ॥ 
अत्र राजपदेनेन्दोधिषयस्य प्रस्तुतत्वे विषयिणो नृपस्याक्रम- 
णादिप्रकतोपयोगिनः प्राधान्येन प्रतीतेः परिणामो व्यज्यते | 


अथ संलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्यध्वनि विभजते । स्॑ळक्ष्योति । वीणार्विदनानन्तर- 
भावी यो निस्वानस्तदनुरणनं तस्येव रूपं यश्य सोऽनुरणनरूपव्यङ्गघः । अत 
एवोक्तं काव्यप्रकारो | 
* अनुस्वानाभसंलक्ष्यक्रमव्यङ्गघस्थितिस्तु यः । 
झाब्दार्थोभयशत्तयुत््थस्त्रिथा स कथितो ध्वनिः ॥ › इति । 
असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गधस्तु स्वक्रारगविभावादिसंबन्धितयेव प्रैतीतेर्नानरणनरूप 
इति भावः। तत्र शब्दशक्तिमूलं चतुर्धा विभजते । तत्राद्य इति | पद्गत- 
इब्द शर्क्तिमूलानरणनरूपसंलक्ष्यक्रमालंकारध्वानिः पदगतशब्दशक्तिपूलानुरणनरूप- 
संलक्ष्यक्रमवस्तुध्वनिः | एवं वाक्यगतो द्वो भेदावित्येवं चतुर्विध gemi: । आद्योदा- _ 
हरणेऽलंक्रारध्तानिमद्भावयति । अत्र राज्ञपदेनेति | विषयिण आरोप्यमाणस्ये- 
त्यर्थः । आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगित्वे परिणाम इति लक्षणम्‌ | आरोप्यमाणस्य 
नृपस्य स्वतादात्म्येन प्रकृतस्येन्दोराक्रमणीयस्वापाइनेनोपयोंगात्‌ परिणामालंकारो 
राजपद्महिम्ना ध्वन्यत इति पदगतदाब्द्दक्तिमुलत्वम्‌ | तस्य ध्वनिव्वे हेतुमाह। 


१ “खख fem काव्यः K. २ प्रतीयते । तत्र D. ३ ताहग्मूतवस्तुध्वानेः K. 
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t TATA उन्मेष: । १११ 
आक्रम्य स्मरवेरिशेखरसरित्पूरैकार्सिहासनं 
राजानं नरसिंह WIDTH तथाहंकारभारोद्धुरः | 
स्वत्कीतिप्रसरो हसत्ययमसो शक्रस्य Tatas 
व्यालेन्द्र सुखळायुधं किमपरं देव्याश्च पञ्चाननम्‌॥ 
इह करकलितमुसलतया भगवतः सीरपाणेः समरंधुरंधरत्वरुप॑ 
सस्तु सुसलायुधपदेन व्यज्यते | 
हिरण्यकशिपुक्षेत्रदानदाशितविस्मयः | 
न कस्य ऱछाघनीयोऽसि नरसिंह जगत्पते ॥ 
1 अत्र राजनि प्राकराणिकत्वेनाभिधाया नियन्द्वितत्वाद्प्राकरणिक- 
नैसिहलक्षणद्वितीयाथाभिधाने कुतः शाक्तिः | सकृवुच्चारितस्य 


A Es € n0 A - ` 
शाब्दस्येकाथाभिधान UT सामथ्य न द्वितीयाथोभिधाने | अथान> 


प्राधान्येनेति । अन्यथा गणीभ्रूतव्यङ्गे स्यादिति भावः | आक्रस्येत्यादि । 
गतमेतत्‌। अत्र वस्तुश्वानिमुङ्गावयाति | इहेति | 

अथ वाक्यगतशब्द्शक्तिम्रलमलंकारथ्वनिमुदाहरति | हिरण्येति । हिरण्यस्य 
कशिपुनो$न्नाच्छादनस्य क्षेत्रस्य Fa दानेन वितरणेनान्यत्र हिरण्यकशिपोरसरस्य 
क्षेत्रदानेंन गाचखण्डनेन दर्शितविस्मयः | अत्र हिरण्यादिवितरणाडुतो राजेति प्रकृतो 
वाच्यारथः | भसुरगात्रखण्डनाडूतो भगवान्‌ देवो नसिह इत्यप्रकृतो व्यङ्गधार्थः | सोऽ- 


Xt 


प्यन्वयव्यतिरेकाभ्यां शब्दशक्तिगम्य एवेति वाक्यगतः शब्दशक्तिमूलोडलंकारध्वानि- 
रिति भाव: | नन्विह न कश्चिइलंकारः प्रतीयते प्रत्युत वाकयस्यासंबद्धार्थप्रतिपादकत्वं 
प्राप्तमिति प्रत्यवतिष्ठते । अत्नेव्यादिना यद्भिधीयत इत्यन्तेन | कथमसंबद्ध- 
स्वमित्या शडून्याभिधासंबन्ये तावन्निरस्यति । राजनीति । तद्य॑भिधान्तरमस्ट्वि- 
wage । ARR । अनेकार्थस्यापे शब्दस्येकोचारणे एकेवामिधा- 
झक्तिश्वेटते इतरा g विद्यमानाप्यप्रकृतत्वादुदास्त इव्यर्थः । तर्ह्मकेव शाक्तिः 
र्थान्तरेऽप्यनुवर््ततामित्याशयेन IFA । अथेति । परिहराते। नेति। कुत 


N 


१ ogie T., 0., M.; दुधेरवं वस्तु G. २ प्राकरणिकगतले? ७., 0., M. 
३ “नरसिह? T. ४ "कशिपोः शयनाच्छादनस्य D. ५ Rad: K. 
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११२ पकावल्यां तरळान्वितायां 


कार्थोऽयं शब्दस्तावन्न विरमाते यावन्न द्वितीयमैर्थमभिधत्त इति | 


चेन्न । अनेकार्थस्य राव्दस्येवाभावात्‌ | यत्‌ पुनरेकस्यैव शब्दस्याने- 
कार्थत्वंमिव कंचन प्रतीतिसराणिमनुखसराति स महिमा साददयनि- 
बन्धनस्य भ्रमस्य | ततोऽस्य वार्कयस्यासंबन्धार्थाभिधायकत्वमेव 
प्रसक्तम्‌ | अँतो निष्फल एवायं र्छिष्टशब्दान्वेषणप्रयाखः कवेरिति 
यदभिधीयते तदमीमांसितरमणीयम्‌ । नरसिंह इव नरसिंह 
इत्युपमाया वाकेयेन प्रतीयमानत्वात्‌ | 


यथा वा 
o 45 
गोडगुजेरकणीटलॉटमालवसेवणाः | 
नरसिंहन्रपे दष्टे भवन्ति करहाटकाः ॥ 


>~ 


इत्यादाङ्टूध विरम्य व्यापारापत्तोरोति परिहारे स्थिते पक्षान्तरावलम्बनेन मूले 
कुठारमारोपयति | अनेकाथेस्योति | एक्रस्य UFAR एवार्थ इति न्याया- 
Rà भावः । तश्यनेकार्थताप्रतीतेः क्का गतिरित्रि 'चोद्यमनृद्य गतिमाह | 
यत्‌ पुनरित्यादि । यत्रानिक्राथोऽयमेकः शब्द इति प्रतीतिजीयते तत्राप्येक्रस्य 
शब्दस्येक्र एवार्थ इति न्यायाइर्थभेदाच्छब्इभेरे सत्यपि MAARATA: कारण- 
मित्यर्थः । ततः किमत आह | तत इति । एकस्यनिकार्थव्वाभावारित्यर्थः। 
सतोऽपि किमत आह। अत इति । अलंकारध्वनिस्तु दृरापास्त इति भावः। 
सर्वलोकप्रसिद्धस्यानेकार्थ्वस्य दुरपह्ववस्वादविचारितरमणीयमुक्तमिति समाधत्ते। 
तदिति । श्रान्तत्वाश्रान्तस्वचिन्ता त॒ कि नः कवीनामिति भावः । किं स्वभिधायाः 
कुण्ठत्वाइथङ्ग्यस्वमच्यते असंबद्धत्वं च नास्व्योपम्यपयेवसानादितव्याह | नरसिंह 
ZG । तश्मादयमलंक्रारध्वनिरिति भावः । अक्लिटमुदाहर्तमाह | यथा वेति | 
गौडे! ते । करे हाटकं यामिति करहाटकाः स॒वर्णोपायनपाणयो भवन्तीस्यथः | 
करहाटको नाम देशतिशेषोऽप्यस्ति तथा च कथं MSA: करहाटका इति 


१ यावद्‌ द्विती T. २ द्वितीयार्थः T. ३ ^ar D. ४ D. omits कचन; 
यत्र कचन ७., C, M. « अतो? T, 6., 0., M. ६ arem D. ७ ततो. 
€ qu T. ९ वाच्येन D. १० “कालिमालव? D. ११ em C. १२ व्यापाराः 
पत्ति? D. ९३ गैडेत्यादे £. 
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ततीय उन्मेष: | ११३ 
अपिप्रभृतेविरोधाभिधायिनः शब्दस्यात्राभावाच्छब्द शक्त्येव 
विरोधो वाक्येन व्यज्यते। यद्यप्ययं waa वाक्यार्थे पुरारंकार- 
भावमुपमादिरूपतयानुभवन्नासीत्‌ संप्रति पुनरळंकार्यतामवलम्ब्रते 
तथापि प्रत्यभिज्ञानबलादलंकारद्‌शापरित्यागेऽप्य लंकारध्वनिरि- 
त्यमिधीयते बाह्मणश्रमणन्यायेन | तपा भावेन तूपलक्षितं azg- 
मात्रमुच्यते | मात्रग्रहणामेह रूपान्तरनिराकरणाय । तत्तु यथा 
quum नृसिंह भूपते 
तावकैरलममीभिराशुगेः | 
वेरिणामसव एव ARA- 
न्त्याशुगाः कलितकामुके त्वायि ॥ 


विरोधालंकारः शब्दशक्तया वाक्येन ध्वन्यते | aa यद्यत्र विरोधो व्यड्रयः क्क तर्हि 
वाच्य इत्याशङ्क्याह, | अपिप्रश्रृतेरिति। यत्र विरोधार्थस्याप्यादेः प्रयोगस्तत्र 
विरोधस्य परिस्फुत्तिकस्वाह्विरोधो वाच्यः । अत्र त॒ वेपरीव्याद्रभङ्गघ इति भावः | 
नन्वलंकारस्य ध्वनिस्वेऽलंकार्यस्यं सतः कथमलक्रारव्यपदेशः प्राधान्याप्राधान्ययो- 
रेकत्र विरोधाद्त्याशङक्याह | यद्यपीति । यद्यप्यलकार्यतामवलम्बते तथापी- 
व्यन्वयः। ब्राह्मणश्रसणन्यायेनेति | श्रमणः WAT! | यथा ब्राह्मणः झैबरस्व- 
मागतोऽपि भ्रतपूर्वगत्या ब्राह्मण इति व्यपादिद्यते तदृरित्यर्थः । वस्तुतस्तु तदापि 
वस्त्वेवेति द्रष्टव्यम्‌ | aie वस्त॒ध्वनिः ATT आह | aa | भतपूर्वालकार- 
aa aeg तदृस्तुमांत्र॑मित्युच्यते तट्ध्वानेर्वस्तध्वांनारत्यर्थः । रूपान्तरं भत- 
पूर्वालंकारभावः | QAR । आयुगा बाणाः शीत्रंमागेगत्वराश्च। अत्र SANT- 


१ gm) T. G.; पुराथांलका? C. M. २ तद्रावाभावेन D. ३ “भावेनोपलक्षितं तु 
T.; अलंकाररूपाभावेनोपलक्षितं C. M. ४ इत्यर्थः 1). ५ “स्यासतः K. ६ '"लंकायंब्यः K. 
७ amma K. € ब्राह्मगत््यपदेशभाकू 1९. ९ तद्रूपेगेति D. Xo “वस्तुमात्रमुच्यते K, 
२९ शौत्रनिगतराश्व K, 
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अत्र तवं धञुर्धरणमात्रेणैव सभरप्राङ्गणेघु  खत्वरमेव भवन्ति 
गत्वराः परिपन्थिनां प्राणा इति वस्तु शब्दशेक्तिमहिस्तेव वाक्येन 
व्यज्यते ॥ 

अर्थशाक्तिसूलानुरणनरूपंव्यङ्कये त्वर्थस्य स्वतःसंभची कवि- 
प्रौढो क्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः कविनिवद्ध वक्तप्रौ ढो क्ति मा त्रनिष्पन्नञ्चः 
रीरश्चेति यो भेदाः । तेषु त्रिष्वापे Bey वस्तुना वस्त्वलंकारो 
वाळंकारेणांपि वस्त्वलकारो वा व्यज्यत इति चतुष्प्रंकारतयास्या- 
थंशक्तिसूलस्य ध्वनेद्वादश प्रकाराः संभवन्ति | पते च पदवा- 
क्यप्रबन्धप्रकाइ्यतया प्रत्येकं त्रिधा भवन्तः षट्चिंशद्‌ watea | 
पका वयवगतेन भूषणेन कामिनीव पद्प्रकाइयेनापे व्यङ्ग्येन भारती 
भवति चमत्काराय सहृदयानाम्‌ | तत्र प्द॑प्रकाइयत्वेनो दाहियंन्ते। 


वस्तु व्यनक्ति । Aaa । आशुगादिशब्दशक्तयैवोक्तवस्तुप्रतीतेरये वाक्यगत- 
झाब्द्शक्तिमूलः संलक्ष्यक्रमवस्तुध्वनिरित्यर्थः | एवं शब्दशक्तिमूलश्वतुर्था दार्शतः ॥ 


अथार्थशक्तिमूलं विभजते । अर्थशक्तीव्यादि । ननु पदगतेन ध्वनिना काव्ये- 
कदेशवरत्तिना चमत्कारः कियानित्याशडूबाह | एकावयवगतेनेति । यया 
नासाग्रलग्नेन म॒क्ताफलेनेति भावः । तत्र पद्प्रकाद्यत्वेनेत्ि | तत्र Se 
शतो भेदानां मध्ये इत्यर्थः । तत्र द्वादश पद्गता द्वादश वाक्यगता द्वादश प्रबन्धः 
गताश्च । तत्र परगतास्तावद्च्यन्त इव्यर्थः । तेऽपि स्वतःसिद्धार्थशक्तिमूला वस्तुना 
वस्त्वलंकारध्वनी अलंकारेण च वस्त्वलंकारध्वनी इति चव्वारः | UA कविप्रीढों- 
क्तिसिद्धर्थ शक्तिमलाः कविनिबद्धार्थशक्तिमूलाश्चोति विवेकः | एवं वाक्यगतप्रबन्धः 
तेष्वपि द्रष्टव्यम्‌ | तत्र पद्गतस्वतःसिद्धार्थशक्तिमूलकं संलक्ष्यक्रमे वस्तुना 


१7. drops da २ T. drops शक्ति. ३ रूपे तु व्यङ्ग्ये T. ४ “थतः संभवी 0. 
५ “लंकारेण व” TG. ६ चतुःप्रकारः.D, . ७ “चमत्कारिणी C, M. € पद्गतप्रकाःः 
९ उदाह्वियते G.,M, १० अत्रेत्यादे K, - ४ 
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नुर्सिह वसुधाधिप त्वयि रणोन्सुखे घाचतः ` 
प्रतीपप्रथिबी पतेः पथि पथि प्रदीक्षक्षुघः d 
चिरादशुरवन्ध्यतां दुरचगाहविन्ध्याटवी- 
पलाशिंबिटपाञ्चलाहृतफळापंणेन द्विपाः ॥ 
अत्रावन्ध्यतामशुरित्यादिना वस्तुना गजगतं युद्धवन्ध्यत्वरूंपं 
बस्तु चरादोते पदेन व्यज्यते | 
gig क्ष्मापाळ त्रिदशतटिनी वाचितुंलिते 
यराःपूरे दूरात्तव जगदिदं पूरितवति | 
स्त सुन्मी ळत्का ळॉगरुबडु ल धू मप्रणयि नी - 
स्तमस्तोमरस्तास्यन्‌ विशति कबरीः पक्ष्मलरशाम्‌ ॥ 
अत्र प्रवेशनादिरूपेण वस्तुना त्वयशोधवलिते जगति पक्ष्मळ- 
zat कबरीष्वेव इयामिकेति परिसंख्या ळंकारः कवरीपदेन व्यज्यते | 
समरवसुन्धरासु नरसिह धराधिपते 
रिपुनपमोलिनीलंमणयर्तव पादयुगे | 
सरस्रविकस्वरारुणसरोरुहलोभळग- 
न्मघुक रमण्डलीळलितडम्बरमाद्‌ घते ॥ 


CN — 


वस्तृश्वनिमुदाहरति | gaara । पलाशिविटपाञ्चला इक्षशाखामाणि । feat 
टवीम्रहणे वृक्षाणामत्यीन्नत्यद्योतनार्थम्‌ । चिरादिति पदेनेति । तदर्थशत्ततयेत्यर्थः । 
पद्स्य तु तत्सहकारित्वम्‌ | एवमुत्तरत्रापि द्रष्टव्यम्‌ । वस्तुनालंकारश्वनिमदाइ- 
राते । gegen । ma केशपाशान्‌। “ जानपद--” इत्यादिना ङीप्‌ 
प्रत्ययः | कबरीष्वेवेति | कबरीष्वन्यत्र च प्राप्तायाः JUARA कबरीष्वेव 
नियमनात्‌ परिसंख्या । ' एकस्यानेकत्र प्राप्तावेकच नियमनं परिसंख्या ' ata 
लक्षणादित्यर्शः | MERR वस्तुध्वनिमुराहराते | समरेत्यादि । अत्र निदरो- 


१ पलाश? 6., 0, M, came D. ३ ललिते D. ४ गुरु ७. ५ “age” T. 
६ "qq? M. ७ oan D. < नसिहेत्यादि K. ९ पलाश? K. 
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अत्र निद्शेनाळंकारेण रणक्षोणीषु क्षणमपि तवं चरणप्रणामा- 
द्विरमन्ति न त्राणाथिनः प्रत्याथन इति वस्तु लगदिति पदेन 
व्यज्यते । 


RCE याम 


पूर्व पयोधेरुद्रे स्थितासि 
ततः सुध त्वं हृदये सुधांशोः | 
सुखे कलिङ्गाधिपतेरिदानीं 
| यथोत्तरं धाम तवाभिरामम्‌॥ 
अत्र पर्यायाळंकारेण वाक्खुधयो मेंदेऽप्यभेद्‌ इत्येवंरूपातिशयो- 
क्तिमुंख इति पदेन व्यज्यते | एषूदाहरणेषु स्वतःसंभविनोऽर्थस्य 
व्यञ्जकत्वम्‌ ॥ 
हेमाद्रेः कैन्दरायां रतिरमणरणाटोपविच्छिन्नहार- 
बयस्तं मुक्ताफलानां तमसि तत इतः स्तोममन्वेषयन्त्याः | 
कस्याश्चित्‌ स्वस्तरुण्या निकटगतनिजप्राणनाथोपगीता 
कीत्तिज्योत्स्ना त्वदीया क्षणमक्तत मुदं श्रीन्सिंह क्षितीन्द्र ॥ 
अत्र वस्तुना तमस्यापि प्रकाशं कृतवती भवतः कीत्तिरिति वस्तु 
सुदमिति पदेन प्रकाइ्यते | 


नेति । अन्यस्यान्यधर्मस्वीकरारासंभवात डम्बरमिव डम्बरमितति सावृङ्याक्षेपाइस्तु- 
संबन्धरूपा निद्शनेत्यर्थः । विरामे लमनत्वासंभवालम्रस्वादस्य व्यञ्जकव्वमित्यर्थः। 
अलंकारेणालंकारध्वनिमुदाहराते। पूर्वमिति | अत्रेकस्याः सुधाया उदराद्यनेका- 
धारदृत्तिनिबन्धनात्‌ क्रमेणेकस्यानेक्रत्र वृत्तिरूपः पर्यायभेदः | तस्य च मुखे 
म॒ख्यसुधानुपपत्तेः वाचि सुधात्वाध्यवसानमन्तरेणानिवांहान्मुखपदार्थशञत्तया तद्य- . 
ञ्जक़्स्वमिष्यर्थः | स्वतःसिद्धार्थञक्तिमूलाश्रस्वारो भेदा दविता इत्याह | एष्विति ॥ 
अथैव कविप्रोढोक्तिसिद्धार्थ ्ाक्तेमूलानापे चतुरो भेदान्‌ क्रमेणो दाहरति | हेमा- 
द्रेरिति । रतिरमणरणं सुरतक्रीडा । अत्र. वस्तुनाते | मोदकरणरूपेणेव्यर्थः | 


१ cars T. २ T. and M. 0707 तव, ३ कन्दराणां D. » D. «D, 
drops अपि. ६ fa K. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


तृतीय SRT: | ११७ 


अम्भोजभूचन्द्र कछावतंस- 
FAXT: कुत्र पदं लभन्ताम्‌ | 
यशाश्रियस्ते महिमा समन्ताद्‌ 
व्याम्नोत्ययं वीर gig देव ॥ 
अत्र वस्तुना त्वयशोधवलिते जगति पुण्डरीकप्रभूृतयो ने 
aad चिभावयितुमिति महिमेति पदेन सामान्यालंकारः 
प्रकाइयते | 


तनो qar पाकोन्सुखशरसखीं कामपि साचि 
रिपुसत्री$यस्तासां कलयसि कलिङ्गाक्षितिपते | 

प्रभां तारङ्कानां श्रवणकुखुमानां विलसितं 
स्मितानामाळोकं स्तनमळयजानां श्रियमापि i 


A A e 


अत्र परिवृत्त्यलंकारेण त्वैत्पलायितारितरुणी तनो विरहपाण्डिमा 
समुञ्जम्भत इति वस्तु पाकोन्मुखशरसखीमिति पदेन Su | 
P awe ee 
अम्भोजेव्यारे | कुत्र पदं लभन्तामिति । स्वाश्रयपुण्डरीकहिमाद्विक्षीरा- 


ब्धीनां यशोमग्नतया दुर्महव्वान्न कुत्रापि पदलाभ इव्यर्थः | अत्र वस्तुनेति । 


यझोव्याप्तिरूपे णेत्यर्थः | एण्डरीकप्र तय इत्येव पाठः | STAT भूशब्दः प्रामादिकः | 
अन्यथा सामान्यालंकारानुव्थानात्‌ । ` सामान्यं गरणसाम्येन यत्र वस्स्वन्तेरेकता ? 
इति तल्लक्षणम्‌ । न च पुण्डरीकभप्रशतीनामिव प्रण्डरीकप्रभुतीनां गणसाम्येन 
` यशसेक्यं संभवति । अन्यथा श्लोके पदग्रहणं बाध्येत । प्रभृतिशब्देन हिमाअलपयः- 
पारावारयोः संग्रहः | तनावित्यादि | शरसखां शरसदृञ्ीमित्यर्थः । स्वपर- 
पदार्थविनिमयः परिवृत्तिः सा चेह न्य्नाधिकस्वीकारान्र्यूनपरिवृत्तिरिति (TN: | 


A पुण्डरीकभूप्रभतयो D. २ विभातायितुं न शक्यन्त इति T. ३ कलयति D. ४ `क्षितिपति; 
D, ९ विकसितं 6, (ager T, G, C, M. ७ प्रकाशते ७. 
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ES '। एकावल्यां तरलान्वितायां 


aaga समरे पतन्ती 
सूचि द्विषां वीर glee देव । 
विलोक्यतां क्षालयति क्षणेन 
तद्‌ङ्गनानां रुतनपत्रभङ्गान्‌ ॥ 
अत्राखंगत्यळंकारेण नवजळंधाराविळक्षणेयं तव करवालधारेति 
व्यतिरेकालंकारो विलोक्यतामिति पदेन प्रकाश्यते । एषु RA- 
प्रौढो क्ति मात्रनिष्पन्नशरीरस्याथैस्य व्यञ्जकत्वम्‌ ॥ 
भुवः केळीतटपं जयति नरसिंह क्षितिभुजो 
भुजः शोयेक्रीडाडमरसमरारस्भळंटहः | 
नवप्रेयो लाभप्रमुदितसमस्तास्वरचरी - 
विकीर्णेमेन्दारेविततसुपहार भजति यः॥ 
अत्र वस्तुना समराभिमुखानंशेषानपि सर्वथा निहन्त्येव रिपून- 
यामिति बस्तु नवप्रेयोळाभेनेत्यादिना पदेन द्योत्यते | 
| घूत्ताधोरण देव वासव कथं पक्केंन लिप्तः करी 
पातुं तोयसुपागतः gai तत्रास्ति पङ्कः कुतः | 
सर्वाशाविजयोत्सवं प्राति कृतोद्योगे कलिङ्गेश्वरे 
स्फार्यन्ते कॅरिकणेताळपवनोद्ताश्चमूरेणवः ॥ 


त्वदित्यादि । अत्र कार्यक्रारणयोः क्षालनधारापात योभिन्नदेशत्वादसंगत्यलंक्ारः। 
उपमेयस्य करवालधाराया धारान्तराद्पमानादाधिक्यप्रतीतेव्यतिरेको ध्वन्यत 
इत्यर्थः | क़्तूहलपदेत्यनेन शोके विलोक्यतामित्यत्र कुतूहलादिति पाठ उन्नेयः। _ 
`अथ कविनिबद्धार्थशक्तिमूलांश्रतुरो भेदान्‌ क्रमेणोदाहरति । भुव 
इत्यादि | डमरो भयंकरः । scu: Me: । अन्न चस्तुनेति । वि- 


शिष्टमन्दारोपहारभ जनरूपेणेत्यर्थः । धूर्त्तव्यादि । स्फायन्ते संमूच्छन्तीत्यर्थः। 


१ भूप D. २ कुतृहलात is also noticed in the Com, ३ नवजलधरधार? 
C, M. ४ D. omits अथस्य. ५ लमटः D.; लडहः 0. ६ "ez स्तिमित? 6. 
७ T. omits अशेषान्‌, cu चनदीं M. ९ स्कायन्ति D. १० द्विपकर्ण? D. . 
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तृतीय उन्मेषः। ११९ 
अत्र वस्तुना सुरनद्याश्चसूरेणुभिरखंबन्धेऽपि संबन्धः कृत इति 
स्फायन्त इति पदेनातिशयोक्तिरळंकारो चोत्यते | 
आयोधनेषु रभखाद्घिरूढ वत्या 
MUAT: सुतननितस्ब्रभरातिभारात्‌। 
ag sae Qua us कथंचित्‌ 
पादोपकण्डपतितान्‌ क्षमते विपक्षान्‌ ॥ 
अत्र जीवन्त एव परिपन्थिनो सुक्ता इति कार्ये GS नुसिहन्रपति- 
भुजः कथमपि न हन्तुं क्षमते इति कारणाभिधानरूपाप्रस्तुतप्रशां- 
स्रो पजीवनप्रदत्तप्रतीयमानंहेतूत्प्रेक्षाजुप्राणितेन व्याजस्तुत्यलंका- 
रेणानवरतक्षात्रधमौचरणप्रर्यणत्वरूपं वर्णनीयविषयं वस्तु पादो- 
पकण्ठपतितानित्यनेन पदेन द्योत्यते | 


अत्र वस्तुनेति करेंणमिः पङ्ललेपरूपेणेस्यर्थः । आयो धनेष्विव्यादि । इहाप्र- 
CATH शसो्प्रेक्षाव्याजस्तृतीनामङ्गाङ्गिभावेन संकरः | तेन राज्ञो निव्यविजयित्वं वस्त॒ 
व्यज्यते इव्यलंक्ारेण वस्तुध्वनिरिति व्यनक्ति । अत्रेव्याहि । कार्यकारणसामान्य- 
विशेषसरूपाणामन्यतमस्याप्रस्तुतस्य कथनात्‌ तत्प्रतियोगिनः प्रस्तुतस्य गम्यत्वेऽः 

|. प्रस्तुतप्रशंसा | अत्र इन्त॒मक्षमत्वरूप कारणाज्तीवैनामो चनरूपकार्यावगमेन कार- 
णात्‌ कोर्यावगमरूपाप्रस्तुतप्रशंसा। पृष्ट इत्यनेन कार्यस्याम्रस्तुतत्वमु्तम्‌। तद्ि- 
षयभूताक्षमस्वेऽति भारादिविति हेतोरुस्मेक्ष णाइत्मेक्षायास्तद्पजीवनप्रवृत्तस्वं व्यञ्ज 
काप्रयोगात्‌ प्रतीयमानत्व | निन्द्या स्तुतेः स्तुत्या वा निन्दाया गम्यत्वे 
व्याजस्तुतिः | अत्राक्षमत्वरूपया निन्द्या राज्ञः इारणागतत्राणपरायणस्वपर- 
मकारुणिकव्वनिषेध भीरुत्वाहिरूपस्तुतिप्रतीतेव्यांजस्तुति भेदः. । स चाक्षमस्व- 
निर्वाहायोक्तोस्रक्षासपिक्षव्वात्‌ तदनुप्राणितः 'क्षात्रधमोंऽपि विजयः क्षत्रि 


२ स्फायन्तीति D. २ °योक्तयलंकारो 7. ३ व्यब्यते T. ४ दुष्टे D, TS ५ क्षम 
इति 6. ६ *वस्तूले? &. ७ Shama T. < “प्रवणामरूप ७, ९ जीविताः K. 
१० कार्यता? K, ९९ apie K, 
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१२० पकावल्यां तरलान्वितायां 
बाहुस्ते नरसिंह देव विजयश्री केलिसौधध्वज- 
स्तत्रापि प्रलयाश्चिधूमरुचिना ugs सख्यं गतः | 
निमेर्या द्विशीयमाणविशिखप्राग्भारशात्कारिणि 
प्राक्रीडत्‌ समरे सपत्नहरिणाक्षीणां द्द हा हा विधिम्‌ ॥ 
CE कारणाभिधानरूपाप्रस्तुतप्रशंसानुग्रही तेन काव्यालिक्षेन सप- 
त्नहरिणाक्षीणां दशा वचनगोचरतामापे Ad न शक्यत इति 
भणितिनिषधेन वक्ष्यमाणविषयं आक्षेपालंकारो ह हा हा विधिमिति 
पदेन द्योत्यते lag कविनिबद्धवक्तुप्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरी रस्या- 
थेस्य व्यञ्जकत्वम्‌ ॥ 


वाक्यप्रकाऱइ्यत्वेन यथा ॥ 


यस्य हि जीवितम्‌’ इति तदृत्तिस्मरणादिति भावः। बाहुरित्यादि । aaga 


सर्गजित्वरस्तत्रापि खड़गाही रणे प्रवृत्तः क्रिल तदारिनाराणां विधि zat हा धिके 
विधिः किमुच्यते इत्यर्थः । “ अभितः परितः ” इत्यादिना हा शब्दयोगे 
द्वितीया | अत्र प्रस्ततारिनारीविधिज्ञानाय तस्क्रारणभुज्ञमहिमामिधानादप्रस्तुत्तः 


प्रशंसाभेदे तहिषबयभूतस्य महिम्नो SESS RIS णानुप्रवेशनारीदद्शाज्ञानहेतुल्वेन 


पदार्थहेतुककाष्यलिङ्गोत्थापकस्वादनुगूहीतं तदिति तव्संकीणकाव्यलिङ्गमिह वाः 
च्योऽलेकारः । ' हेतोर्वाक्यपदार्थत्वे काष्यलिङ्गमदाहतमस ! | तेनाक्षेपो व्यज्यत 
इत्यलंकारेणालेक्रारश्वनिरित्यर्थः । प्रकृतस्योक्तस्य वक्ष्यमाणस्य वा निषेधाभास 


आक्षेपः | तत्र द्वितीये उक्तानेषेध एव यथा । ' सा नूनमाः किमथवा हतजीवितेन? | 
इति | उक्ताः qa ॥ 


अथ वाक्यगतानपि पूर्ववद्वाददाभदानदाहत्तुमाह | वाक्यप्रकाइ्यत्वेनेति | 
3 


4 
१ “विकीयमाण? D. २ ? क्षीणामपि 6, ३° गोचरतां नेतुं G. + हाते निषेधे वक्ष्य? 1 
५ “विषयाक्षेपा" D. ६ 'संकीण 1९, ७ पववदू वाक्यदशमें” K, | 
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TEM H 
E | भक 
| | hy CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 
— 


तृतीय उन्मेषः । १२१ 


एतास्ताराः समन्ताद्िशि दिशि नभसि प्राप्य धाम स्वकीयं 
निःसापत्न्यप्रकर्षप्रकटनपटुतां नाटयन्त्यः स्फुरन्तु । 

कि चन्द्रः कुत्र तिष्ठत्ययमियमध्ुना तस्य वात्तापि लुप्ता 
कीत्तों विस्फूत्तिमत्यां शुभचरितनिधेः श्रीनृसिंहस्य राज्ञः ॥ 

अच्रैतास्ताराः स्फुरन्त्वाति विधिरूपेण चस्तुना न स्फुरन्त्विति 


निषेधरूपं वस्तु व्यज्यते । चिधिनिषेधौ हि भावाभावरूपतया वि- 


रुद्धाचिति न कस्यापि विमातिः | अनयोस्तु वाच्यत्वं तावन्न 
योगपद्येन | असंभवात्‌ | नापि RAN | विरम्य व्यापाराभावात्‌ | 


संघर्षोत्कर्षरिह्कत्छुवनकपिकुलोन्मूलितोत्तालशैल- 
प्राग्भारेः सेतुवन्धो दशवदनाशिरश्छेदनाय व्यधायि | 
पूर्वे तावत्‌ त्वयासौ महति जलनिधौ सांप्रतं तत्र सेतु 
के वा जेतुं afe क्षितिप रचयसि स्वैरयशश्चन्द्रकान्तैः ॥ 
अत्र रावणवधाय वारिधो सेतुस्त्वया बद्ध इत्येवंरूपेण वस्तुना 
त्वमेव राम इति रूपकं व्यज्यते | 


॥ ततः स्वतःसिद्धार्थशक्तिमुलेषु वस्तुना वस्तुध्वनिमाह | एता इत्यादि | यत्र 
चन्द्रोऽपि तत्र स्फुरति न ताराः स्वयं स्फुरन्तु नामेति काक्का तासां कृतः 
स्फुरणमिति निषेधो व्यज्यत इत्याह । अत्रेति। नन्विह विधिनिषेधयोईयोरापि 
वाच्यत्वं कि न स्याद्त्याशङ्कय तयोः परस्परपरिहारात्मकस्वे तावदाह । 
विधिनिषेधाविति | ततः क्रिमिव्याझङ्कध नानयोर्यृगपत्‌ क्रमाच्च Á वाच्य- 
स्वमिव्याह | अनयोरित्याहिना । वेस्टुनालंकारध्वनिमाह । संघर्षेत्यादे । 
संघर्षोत्कर्षः स्पर्धातिरेकः तेन RYTI: प्रद त्तप्लवेः कपिकुलेरुन्मूलिता 


१ “परतां T. २ वार्ता विलुप्ता T ७. ३ कान्तौ 0, ४ स्फुएन्तीति ७. ५ am 
emp? T. ६ संकर्षा' T. ७ १हङ्क्रबलकापि? T,G.0,M. ८ नाबाध्यत्व? K, 
९ qe K. 
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jJ १२२ एकावदयां तरळान्वितायां 


पृथ्वी भारावतारं कृतवति भवतो दोष्णि हषेण दूतः 

शेषेण प्रोषितोऽसौ निवसति भुजगः कोऽपि संवादहेतोः | 
कुध्येतृकालीकटाक्षद्युतिद्ळनकलाकेलिकारस्त्वदीये 

पाणो नायं कृपाणः शुभचरितनिधे श्रीन्रासिह क्षितीन्द्र ॥ 


ALN A CMH ७ ४१ Nw ~A 
अन्नापहुत्या सकलराप विपक्षे दुनिरीक्ष्यस्त्वत्कोक्षेयक इात वस्तु 


व्यज्यते । 
सेनारजोमिस्तव तिग्मभाजु- 7 3 
राच्छादितोऽसौ नर्रासह दे व। A 
विरोधिद्युद्धान्तम्गुगक्षणानां 3 


| वक्रेन्दुरासीन्मलिनप्रकाशः ॥ 

E? इहासंगत्यरूंकारेण ध्वजिनी समुद्धू तधूँळीइयामलितनभोमण्डळा- | 
चलोकनसमकालमेव रिपुभूपालाः पलायन्त इत्यतिशयोक्तिरलं- | 

कारो व्यज्यते । उत समरपराड्युखत्वमभजन्त भूभुज इति कार्ये | 

| प्रस्तुते रजःपु्जपि्जरितगगनतळनिभाळना नुामितस्याप्रस्तुतस्य 


~ 


उत्पाटिता उत्ताला उन्नता ये शेलप्राग्भाराः शैलराशयस्तैरित्यर्थः । पृथ्वी- 
aR । संवाद एव हेतुस्तस्य aiad “ षष्ठी हेतुप्रयोगे” इति 
M es er C 
षष्ठी । अआपह्वत्येति | esgisa न कृपाण इत्यारोप्यापहवरूपयेत्यर्थ:। 
2 


कुक्षी भवः RASA: । “ कुलकुक्षिग्रीवाभ्यः श्वास्यलंकारेषु ” इति शैबिको 
SHAT: । सेनेति | अत्र भानो रजश्छाइनं वक्रेन्दोर्मालिन्यांमाते कार्यकारण- 
योभिन्नंदेशत्वरूपो5यमसंगत्यलंकारो वाच्यः तेन बहवोऽलंकारा व्यज्यन्त इत्याह । 
इहासंगत्यलंकारेणोति | अतिशयोक्तिरिति पलायनावलोकनयोः समकालमे- 
वेव्येककालस्वोत्तया कार्यकारणपोर्वापयविध्वंसनरूपेत्यर्थः | उतेति | अयवेत्यर्थः | 


३ दोषेण , २ प्रेरितो ७. 4 mem D. + Gad eum? T, G., C, M, 
५ प्रभावः M. ६ अत्र 0. ७ “लि” T, भ. coms T. ९ भूपतय G C, M. " 
१० "विभावना? D. ९९ Came £, १२ 'कारेणेत्यादिना K. 


` 
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तृतीय उन्मेषः | | १२३ 


सेनावाहुल्यरूपस्य कारणस्यामिधानादप्रस्तुतप्रशंसा | safka- 
द्विषा दा यनु भावत्वेनो पनिवद्धाद्विरोधिवधूवद्‌ नमाळिन्यळद्षणात्‌ 
कार्यात्‌ प्रस्तुताञ्झादिति रपुसुभटरणापसरणादिरूपर्य कारणस्य 
प्रस्तुतस्यैव प्रतीतेः पर्यायोक्तम्‌ । पषूदाहरणेषु स्वतःसंभविनोऽ- 
थेस्य व्यञ्जकत्वम्‌ ॥ 


सुराङ्गना$यो मळये त्वदीयं 
श्रुत्वा यशो बीर नार्सिह Z4 । 
जिहाञ्चळान्युल्लयन्ति दुग्ध- 
स्ृणाळलोभादुभयेऽपि नागाः ॥ 
अत्र रसनाञ्चलोलोलनरूपेण वस्तुना विशिष्टचेतन्यदून्याना- 
मपि चमत्कारं करोति यशास्त्वदीयमिति वस्तु व्यज्यते | 
वियोगिनो बिभ्यति वेरिवीरः 
कोतूँहलीमश्चुवते चकोराः | 
त्वत्कीत्तिमालोक्य कलिङ्गनाथ 
विजुस्भमाणां वेहुलेऽपिश्पक्षे ॥ 


निभालनमीक्षणम्‌ | निभालयत ईक्षत इति HEUG: | अप्रस्तुतप्रशंस्रेति । 
कारणकथनात्‌ कार्यावगमरूपेत्यर्थः । प्रस्तुतकार्योत्तया प्रस्त॒तस्येव कारणस्य 
गम्यत्वे पर्यायोक्तम्‌ ॥ 

अथ कविप्रोढोक्तिसिद्धार्थशाक्तिमूलानाह | सुुराङ्गनाभ्य इर्ति । दुगं क्षीरम्‌ । 
उभयेऽपि नागाः AI गजाश्च | अत्र वस्तना वस्तुध्वनिमुङ्धावयति | अत्रेति । 
अत्रे नागानां यशसि दुग्धम्णालत्रान्त्या भ्रान्तिमदलंकारः | तेन यशसो g4- 
मुणालीपम्यं गम्यत इत्यलंकारेणालंकारध्वनिश्वास्ति तथापि व्युत्क्रम इति DI 
वितः | वियोगिन इत्यादि । कृतूइलमेव कौतूहली । चातुर्वर्ण्यादित्वाल्‌ 


९ "निबद्धविरोधिः D. २ भूप 1). ३ m: 6., 0., M. v कौतूहलं संदधते T, 
G, C; कुतूइलं संदधते M. ५ agaa 6. ६ निहालन” K. ७ निहालयत K. 
८ mme K. ९ K, omits अत्र, १० “ध्वनिरस्त D. 
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NS  , एकावट्यां तरलान्वितायां 
E अत्र चस्तुना भ्रान्तिमदलंकारो व्यज्यते । 
उद्गीयमानमनिशं सुरखुन्द्रीमि- 
aia निशम्य भवतो नरसिंह भूप | 
म्लानेषु निर्जरतरोनवपलवेषु 
शच्या तवैव यशसा विहितोऽचतंसः॥ 
अत्र परिणामेन निरतिशयं तव वितरणमिति qug व्यज्यते | 
पृथ्वी पूर्वापरगिरिघनोत्तुङ्गवक्षो जनस्रा 
भूषा बाहोरजाने भवतः श्रीन्रसिंह क्षितीन्द्र | 
बाहुश्रास्याः खुरगजकरस्थूळदीर्धेः समग्रां 


| कान्ति पुष्णात्यघटघटनाचातुरीयं विधातुः ॥ 
अत्रान्योन्याळं कारेणोपमेयो पमा व्यज्यते। एषु कविप्नोढोक्तिरमात्र- 


निष्पन्नरारीरस्यार्थस्य व्यञ्जकत्वम्‌ ॥ 


| स्वार्थे ष्यञ्प्रत्ययः । “षिद्गोरादिभ्यिश्च” इति ङीष्‌ । AT वस्तुनेति l 

| वियोगिनां चकोराणां च कीत्तिविलोंकनहेठ॒कभयक॒तूहलप्राप्तिरूपेणेत्यर्थ/ । तस्य 

j यशसि चन्द्रिका्रान्तिनिबन्धनत्वा द्भान्तिमरलंकारव्यञ्जकत्वामिव्यर्थः। उद्गीय- 
मानमित्यारि | अत्र यशसावतंसं विहितमिति यशस्यारोप्यमाणस्यावतंसस्य 
स्वतादात्म्येन MARAMARA तदुपकऔरकत्वात्‌ परिणामः । पृथ्वी व्यादि । 
न घटत इत्यघरो SUE: | पचाद्यजन्तेन नञअसमासः | तस्य घटना | STE 
पृथ्वीबाह्णोरन्योन्यशोभाजनकत्वादन्योन्यालक्रारः । “ तदन्योन्यं मिथो यत्रोत्पा- 
द्योत्पादकता भवेत्‌ | ' तेनानयोरन्योन्यमेकेकस्येव क्रमेणोपमानोपमेयरूपत!रूपो- 
पमेयोपमालंकारो व्यज्यते । ` पर्यायेण हइयोस्तास्मच्षषमेयोपमानता ' इति ॥ 


३ “मिः धुवा यशस्तु भव” T. x राचितो? 6., C, M. ३ हे नृसिंह M. ४ G. drops 
मात्र, s D. drops शरीर, ६ यशसां aini K. ७ “कारकत्वेन K. 
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तृतीय उन्मेषः | १२५ 


कस्त्वं भद्र वनेचरः कथय नः कुञ्जं RAYAT- 
ध्वान्तं खाध्चसमीहशं तव कुतो जातं कलिङ्गेश्वरात्‌। 
गीतैस्तस्य यशोभिरस्ततमसः कुआस्ततः कि मया 
कार्य मा भव कातरः स [दि सदा जागति वीरव्रते ॥ 


aa वस्तुना वाक्यार्थरूपेण भीतं पलायितमरण्यवासिनं हन्ति 
किं भवन्तमिति नरसिंहनरपतिविषयमनवरतक्षत्रघमोचरणप्रंवण- 
त्वरूपं वस्तु व्यज्यते | 
युक्ता विपक्षेषु कपा न RY- 
मेते Agda हि. कार्यकाले | 
इत्याहवे वीक्ष्य कलिङ्गनाथं 
नाथन्त्यमी प्राज्ञलयः सपत्नाः ॥ 


अत्र Tal तद्दषणावसरे न वयं शत्रच इति भ्वन्यते | निषेध 
A 


अथ वाक्यगतानेव कविनिबद्धार्थशक्तिमूलांश्रतरो5पि भेदानाह। कस्त्वमित्यारि। 
इहाष्टप्रश्नोत्तरवाक्याने । वीरत्रतमपरावृत्तहननं तत्र जागत्ति ततो न प्रमाद्याते | 
अतस्स्वामेष न हन्तीति भावः | अत्र व्यङ्गधव्यञ्जक्र्वे विविनक्ति। अत्र वस्तु- 
नेति । वाक्यार्थेनेति। वीरत्रतजागरणरूपेणेत्यर्थः। हन्ति कि न हन्त्येव । 
“न भीतं न पलायितम्‌’ इति निषेधादितिभावः | क्षात्रधर्मा धर्मविजयित्वम्‌ । 
वस्तुनालंकारध्वनिमाह । युक्ते त्यादि | आहवे सपत्नाः कलिङ्गनाथं वीक्ष्य स्वामिन्‌ 
विपक्षेषु कृपा न युक्ता हि यस्मात्‌ ते कार्यकाले विकुर्वन्त्यपकुर्वन्तीते नाथन्ति 
याचन्त इत्यन्वयार्थो । अत्र केन वस्तुना क्रोऽलंकारो व्यज्यत इत्याकाङक्षाया- 
माह | अत्र वस्तुनेति । शत्रवो नानुकम्प्या इति याञ्चारूपवाकयार्थेने त्यर्थः | 
तहृषणावसरे एते विकुर्वन्तीति शज्जदृूषणसमय इंत्यर्थेः । तेन स्वयमेव स्वटूषणायो- 


९ किमप्यु” T. २ वाक्यात्मछपेण ७. ३ D. drops प्रवण, va D, ५ इति 
भावः K. 
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$3& एकावल्यां तरलान्वितायां 


. एवायमिति कि हृदयम्‌। न हि न हि। स्वयं शात्ुभिरेव शह्ञ॒त्वनिषे- 


धस्य कृतत्वात्‌ | ततश्च एष निषेधो बाधितः शत्रूणां न्पिर्वेकारत्व- 
सततहितकारित्वादिविशेषं व्यनक्तीत्युक्ताविषय आक्षेपो व्यज्यते | 
प्रागासीन्मकरन्दपिच्छिलतले पद्मस्य गर्भे ततः 
शौरेः कौस्तुभकान्तिपूंरसुभगाभोगे भुजाभ्यन्तरे | 
आवासस्तव लक्ष्मि संप्रति पुननिर्व्याजमूच्छंतूरुपा- 
स्रोतःशीतलिते नुसिहवसुधानाथस्य नेत्राञ्चले ॥ 
अत्र परयायाळंकारेणोन्नतपदप्रापिकृतार्थाकृतात्मनो लक्ष्म्याः 


कलिङ्गेश्वरं प्रति प्रेमातिशयरूपं वस्तु व्यज्यते | 


गादात्मानि झाद्ञानिषेधप्रतीतेराक्षेपालंकारो aga इत्यर्थः । गूढाभिसन्धिः परः 
पृच्छाते | निषेध एवेति | मुख्यानिषेध एव किमित्यर्थः । एवकारो निषेधा- 
भासब्यादृच्यर्थः । निषेधस्य मुख्यत्वे तदाभासात्मक आक्षेपो न संभवतीति भावः d 
ज्ञातपराभिसंधिरुत्तरमाह | न हीति । न suus निषेध इत्यर्थः । अमु- 
TA हेतुमाह। स्वयमिति | अग्नादुष्णस्ववत्‌ प्रमाणसिद्धस्येव शत्र॒त्वनिषेधा- 
दित्यर्थः | ततः किमत आह | ततश्चेति । ततश्चोष्णत्वनिषेयवदाभास इव्यर्थः | 
निषेधाभासस्य फलमाह | शात्रूणामिते । निर्विकारत्वभेते विकुर्न्तीत्युक्तदोष- 
रहितत्वस | फलितमाह। इतीति | न शत्रवो वयमिति दात्ज॒त्वानुवादेन AÑ- 


धादुक्तविषय आक्षेप इत्यर्थ: | उक्तस्य वक्ष्यमाणस्य वा प्रकृतस्य निषेधाभास _ 


आक्षेप इत्युक्तम्‌ | अलंक्रारेण वस्तुध्वनिमाह । प्रांगिति । व्यङ्गघव्यञ्जके AR- 


fs Siz T X T E T. — a 
नक्ति.। अन्रेति। पयायाळ॑कारेणेति | क्रमेणेकस्यानेकाधारवात्तिरूपेणेत्यर्थः । 


१ "निर्विकारिलात्‌ तदहित” T. ; निविकारतवात्‌ dea? C, M. २ १पिच्छलद्ले D. 
“पिञ्जरतले M. ३ ger G. ४ °निषेधवदेवाः D. ५ नि्वकारिन्वि), ६ D. drops 
इत्यथः 9 प्रागिय्यादि K, -८ व्यड्भनयग्यज्ञकले D. 


- ~j 


तृतीय उन्मेषः | १२७ 
का त्वं भीरु वधूः प्रसूनधनुषः कि कत्तंमागाः पुनः 
स्नातुं कुत्र मुने निसर्गविमले मन्दाकिनीस्त्रोतसि | 
मा गास्तत्र नुसिंहपाथवकरऱ्छाघासमाकर्णन- 


स्लानस्वरुतरुशीणपणपटळीपांतेः कषायं पयः ॥ 


अत्रातिशयोत्तयानितरसाधारणं नुसिंहभूपतिवितरणमिति sq- 
तिरेको व्यज्यते । एषु कविनिवद्ध वक्तप्रोढोक्तिमा्रनिष्पन्नशरीरः 
स्यार्थस्य व्यञ्जकत्वम्‌ II 


यद्यपि शाब्दार्थयोः प्रत्येकं व्यञ्जकत्वमुक्तं तथापि यत्र शब्दस्य 
व्यञ्जकत्वं तत्रार्थस्यापि सहकारित्वम्‌। यत्र पुनरर्थस्य व्यञ्जकत्वं 
UA शाब्दस्य ॥ 


अलंकारेणालंकारध्वानिमाह । का त्वमिव्यादि | अत्र कस्याचित्‌ Aa: कामस्य 
वध्वाश्च प्र्षोत्तरवाक्यानि GT qz. तत्र स्नातुं Hala चागमनक्रियानुषङ्गात्‌ 

पृथग्वाक्यद्यम्‌ | कषायं गन्धटूषितमिव्यर्थः | अत्रातिशयोक्तयेति | मन्दा- 
— किनापयसोऽपि विशिष्टदुर्गन्धासंबन्धेऽपि संबन्धोक्तरसंबन्धे संबन्धरूपयेत्यर्थः । 
व्यतिरेक इति | उपमानात्‌ कल्पतरोरुपमेयस्य राज्ञ आधिक्यादाधिक्यवर्णन- 
रूप इत्यर्थः । 


AIT दाब्दस्य व्यञ्जकत्वेऽर्थेस्य वेयथ्यं तथार्थस्य व्यञ्जकस्वेऽपि शब्दस्येत्या- 
WERTE | यद्यपीति। झाब्दव्यङ्ग्येष्विति शेषः । सर्वत्र झान्दार्थयोरन्यतरस्य 
प्राधान्यमन्यस्य तत्सहकारित्वं न त॒ वेयथ्यमित्यथेः | उक्ता वाक्यगताः ॥ 


१ “जीर्णः T. २ cys: D. ३ नेत? D. ४ G., C. and M, have the 
following before यद्यापि--अथेदानी मध्यकाव्यं निरूप्यते | अग॒ढमपरस्याङ्गं वाच्य- 
सिद्धबड़मस्फुटस्‌ । संटिन्धतुल्यप्राधान्ये काक्काक्षिप्तमसुन्द्रम्‌ ॥ यद्यपि ध्वननं नाम 
शब्दब्यापारः and D, has the following :---यद्यपि ध्वननं नाम शब्दव्यापारः, 


x 0 7 NE Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


>> फीड कक si 


१२८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


प्रबन्धप्रकाऱ्यत्वेन यथा श्रीमहाभारते ग्रधरगोमायुसंवादे 
' अळं स्थित्वा इमशानेऽस्मिन्‌ ग्रथगोमायुसंकुले | 
कङ्कालबहले घोरे सर्वेप्राणिभयंकरे Il 
न चेह जीवितः कश्चत्‌ कालधरमसुपागतः। | 
प्रियो वा यदि वा gr: प्राणिनां गतिरीहशी ॥' 
अत्र बन्धुषु निवृत्तेषु ममोपभोगाय भवत्वयं शव इति RaT- 
बलोकिनो गृध्रस्य गोमायुवञ्चनाभिळापरूपं वस्तु वेस्तुनेव प्रब- 
न्धेन व्यज्यते | 
'आदित्योऽयं स्थितो मूढाः स्नेहं कुरुत सांप्रतम्‌ | 
बहुविप्नो मुहूर्ताऽयं जीवेदपि कदाचन ॥ 
असुं कनकवर्णाभं बालमप्राप्तयोवनम्‌ | 
गृध्रवाक्यात्‌ कथं मूढास्त्यजध्वमविशङ्किताः ॥ ? 


अत्रापि रात्रो मंमेवायमुपंभोगाय संपत्स्यत इति पुरुषव्यावत्तं- 
AVA गोमायोगध्रप्रतारणामिप्रायरूपं वस्तु वस्तुनेव प्रबन्धेन 
द्योत्यते । एवमपरेऽप्यर्थंशक्तिसूळस्य भ्वनेरेकादशाप्रवन्धप्रकाऱ्य- ¦ 
भेदाः प्रबन्धान्तरषु द्रष्टव्याः ॥ 


अथ प्रबन्धगतार्थशक्तिमूलानपि वक्तमाह। प्रवन्धेति | तत्रापि स्वतःसिद्धार्थ- 
दाक्तिमूलेषु वस्तुना वस्तुध्वनिमाह | अलमिति i वस्तुनेवोति | प्रबन्वार्थरूपेणे- 
व्यर्थः । भदान्तर्ाणि ARAN प्रबन्धगतानि स्वयमृह्याने ! विस्तरभयान्नोदा- 
हियन्त इत्याह | पवमपरेऽपीति ॥ 


१ D, omits श्री. २ भवत्ययं D. ३ 6. drops वस्तु. ४ अनेनेव वस्तुना T. ५ द्योत्यते 
T,G, 0., M, ६ ममाय? T; “वयमेव ममोपभोगाय 6. ७ “मुपयोगाय D. ८ ७. 
drops वस्तु. ९ ^ue D, १० ७, 07078 प्रबन्धान्तरेषु. ११ “मिन्यादिना K, 
१२ “न्तराप्येकादशा? K, 
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तृतीय उन्मेषः | १२९, 


डभयशाक्तिमूलानुरणनरूपव्यङ्गयस्तु वाक्य एव संभवति । 
यथा 
सञ्चक्रनन्द्कः श्रीमान्‌ महात्यागदयान्वितः। 
महानुभावः केन त्वं नरसिंह न सेव्यसे ॥ 
अत्र नरसिंह इव नरसिंह इाति वाक्येनोपमालळंकारो व्यज्यते | 
अत्र खञ्चक्रादो शब्द्शाक्तिसूळत्वं महानुभाव इत्यादावर्थशक्ति- 
सूलत्वम्‌। एषां ध्वनिभेदानामङ्गाङ्गिभावेन संदेहेनेकव्यञ्जकाजुप्र- 
वेशेन च संकरास्खिविधो भवति संस्र्टिस्त्वेकविधेव ॥ 
इति औमतो महामाहेश्वरस्य कवेर्विद्याधरस्य कृतांवेकावलीनामृ्य- 


छंकारशास्त्रे ध्वनिमेदनिरूपणं नाम तृतीय उन्मेषः ॥ 

अथोभ यशक्तिमूलध्वनेः स्वरूपमुदाहरणं चाह | उभयेत्यादि । यत्रोभाभ्यां 
शब्दार्थशक्तिभ्यामेकोऽथो व्यज्यते स उभयशक्तिमूलानुरणनव्यङ्गग्याख्यो ध्वनिरि- 
व्यर्थः | से च वाक्यगत एव न पद्गतः प्रबन्धगतो वा । असंभवादित्यर्थः | 
AMARA । हे नरसिंह नरसिंहभूप सचचक्रस्य साधुजनमण्डलस्य नन्दक आनन्द्करः। 
मह्‌ उत्सवः त्यागो वितरणं द्या कृपा ताभिरन्वितः | मैहानवाङमनसगोचरोऽनभावः 
क्षात्रशक्तियेस्य स त्वं केन न सेव्यसे | राज्ञामपि सेव्य इति वाच्योऽर्थः । व्यङ्ग्यस्तु 


» हे नरसिंह भगवन्‌ नासिहावतार सँती चक्रं सुदर्शनं नन्दक्रः नन्द्क्रनामा खङ्गः ते 


यस्य सः श्रीर्मा तया समेतः। महानुभावोऽचिन्त्यमहिमा स्वं केन न सेव्यसे सर्चे- 
लोकाराध्योऽसीव्यर्थः | वाक्यास्यासंगतार्थव्वं परिहरति | AT नरसिंह इवेति 
औपम्यपयेवसितार्थव्यञ्जक््वान्नासंगतार्थत्वमिव्यर्थः । संकरसं सृष्टिप्रयुक्तावान्तर- 
भेदास्तु अन्थान्तरे द्रष्टव्या इत्याशयेनाह | एषामिति ॥ 

१ ति श्रीपदवाक्यप्रमाणपारावारपारणश्रीमहोपाध्यायकोाचलमह्लिनाथसूरिविरचि- 
तायामेकावलीव्याख्यायां तरलाख्यायां ध्वैनि भेदनिरूपणं नाम वतीय उन्मेषः ॥ 


१ पदेनो? T. २ महानुभावादावर्थः T, ३ इन्येकावल्यां D. ` ४ अयं च . ५ सुजन” K. 
६ महान्‌ जनागोचरो D. ew सुदर्शनं नन्दकः खड्गश्च D. ८ श्रीमान्‌ मासमेतः D. 
९ सवलोकस्यापीन्यर्थः D. १० उपमापर्यवर्तित) D. ११ इव्येक्रावली?D. १२ K, omits 
ध्वनिरभेवनिरूपणं. १३ तृतीयोन्मेषः D. 
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अथ चतुर्थ उन्मेषः। 


तरुणीकुचमण्डलामिव गूढं यस्मा्चमत्कुरुते | 
वाच्यायमानमस्माद्‌ AFTAN गुणी भूतम्‌॥ १॥ 
यथा 
गण्डेरस्थिरपत्रखैण्डरचनेः कर्णेरतालीद ले- 
रङ्गैरच्छुरिताङ्गरागपरुपेनेत्रेरद्‌ त्ताजनेः | 


बक्षोजञेरनुपात्तमोक्तिकसरेः शंसन्ति ते पौरुषं 
निःसीमं नरसिंह देव भुवने seri arma: ॥ 


उक्ता उत्तमकाव्यस्य AAA अथ मध्यमकाव्यस्य. शणीभूतव्यड्र्थस्य भेदा 
उंच्यन्ते | ते चाष्टावगढादयः । तदुक्तं काव्यप्रकारो | 
E अग़ढमपरस्याङ्गं वा च्यसिद्धयङ्गमस्फुटम्‌। 
संद्ग्धितुल्यप्राधान्यं काक्काक्षिप्तमस॒न्द्रम्‌॥ "0 | 
व्यड्रधमेव शैणी भृतव्यड्रघस्याष्टो भिदाः स्मृताः । › इति । | ) 
i तत्राद्य निरूपयति | तरूणीति । सर्वमभ्यहितद्रष्यं प्रच्छारनमपेक्षत इति D 
न्यायेन व्यङ्गधमङ्गनास्तनमण्डलव हूढमेव प्रिये सच्चमस्कुरुतेतरामिति गढमेव प्रधान 
ध्वनिरिति चं घ्यपदिञ्यते | अगूढं तु प्रसिद्धव्वाद्वाच्यवत्‌ प्रकाशमानतया न 
तथा चमत्करोतीति गुणीभ्रतमित्यर्थः। के पुनरिमे गूढत्वागूढस्वे। उच्येते । ईहे ~ g" 
च्यङ्गघस्य द्रतविलम्बितमध्यभेदेन त्रेधा प्रतीतिः | तत्र यद ga प्रतीयते aawe | 
यहिलम्बितं तद्स्फुटं यन्मध्यं agers विवेकः | उदाहरति | गण्डोरात । पौरुष | 
Valea ज्ञापयन्तीव्यथः। शंसिधाल्वर्थस्य कथनस्यासंभवात तत्कार्य ज्ञापनमात्रं d 


१ “भङ्ग? 0., 6., M. २ "रनात्ताज्ञनेः D. ३ गुणीभूतं 1). ४ प्रधान? K. «D. 
drops च, ६ K. drops sg. ७ "र्यादि K, © “घात्वथकथन? D. 
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चतुर्थ उन्मेषः | १३१ 
अत्र शंसनस्यात्यन्ततिरस्क्ृतवाच्यस्याति प्रसिद्ध त्वाद्‌ गूढत्वम्‌॥ 
वाच्यस्य रसादेर्वा वाक्यार्थस्यापरस्य यत्राङ्गमम्‌। 
I gui EN _ ङग 1 
saya भवात तदेतत्तज्ज्ञेरपराङ्गमाख्यातम्‌ URU 
यत्रानुरणनरूपं व्यङ्ग्यं वाक्यार्थीभूतस्य वाच्यस्यापरस्याङ्गं 
ताइशस्य रखादेरपरस्यापरं रसादि वाङ्गम्‌। 
ऋमेण यथा 
तत्तद्वीर नरसिंह भूप भवतो दानापदानं ye: 
श्रत्वा खिद्धपुरन्ध्रिगीतरचनाशि्पेषु कटपद्रमः । 
नार्छिष्टो तया न qgag2: पुष्णाति रागोद्गमं 
पुष्पेनोंद्विरति स्मितं मधुकरध्वानेने चाभाषते ॥ 


लक्ष्यते तेन प्रत्यर्थित्वं व्यञ्यते। एवं स्थिते सव्याह । अत्र शसनस्येति । शंसन- 


, व्यङ्गस्य प्रत्यार्थिपररूपस्येत्यर्थ:। तस्याव्यन्ततिरस्क्ृतवाच्यव्वं जहक्कक्षणामूलत्वात्‌। 


तस्य प्रसिद्धा प्रयोगप्राचर्येग वाच्यमानतया द्रुतप्रतीतेरगढमित्यर्थः ॥ 


अपराङ्गास््यं द्वितीयमेदमाह | वाच्यस्येति । अपराङ्गामित्यत्रापरशब्देनाङ्ग- 


भिधीयते a चेह वैक्यार्थाभूतो रसादेरन्यो वाच्यो रसादिवाँ तयाभूत इति द्विविधः । 
अङ्गं च व्यङ्ग्यत्वं द्विविधमनुरणनरूपं रसादिश्व तयोस्ताभ्यामङ्गिभ्यां यथा- 
संख्यं संबन्धे द्विविधमपराङ्गमिति संग्रहार्थं व्याचष्टे | यत्रेति । तादृशस्य 
वाक्यार्थीशूत स्येत्यर्थः । तत्राद्यमेदोदाहरणं तत्तदिति । दानापदानं SISTER । 
गीतरचनाशिल्पेण गीतप्रबन्धनिर्मागे इत्यर्थः । say तावदत्र संभावयति | 


CM 


१ वाच्यस्य च रसादे? D. २° परस्य C.G.,M. ३ बहु T. ४ ?गीति? D. 
« प्रसिद्धलात £. ६ अपराङ्गाख्यद्विः £. ७ वाक्यार्थीभृतरसादे” D. € ताट्शस्य च र. 


>e तत्तदित्यादि K. 
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१३२ एकावल्यां तरळास्वितायां 


अत्र समासोक्तिस्तावदलंकारः | तत्र च प्रतीयमानेनांनुगतस्य 
वाच्यस्य प्राधान्येनाहित्वम, | आरोपितनायिकानायकमिथुन धर्म- 


योळेताकल्पद्रमयोरेव वाक्यार्थत्वात्‌ | 
यथावा | 
नरसिंह देव नै वयं कवयो नास्माकसीहशो TA: | 
एष वचसां विलासः केवलसुपदारकुखुमतां wu ॥ * 
अत्रोक्तस्य कवित्वरूपस्य वस्तुनो निषेधः कृतः eu राजनि Tu 
सर्वेषामपि goat विद्यमानत्वात्तदधिकगुणारोपणासंभवान्निर- | | 
तिशयनरलिंहनरपतिगुणानुवादमात्रपयेवसायि काव्यमिद्मिति 
कमापे विशेषमभिव्यनक्ति । स च वाच्यस्येवोपस्कुरुत इति वाच्या- 


ङ्गमेवैतत्‌ ॥ 


अत्रेति । प्रस्तृतविशेषणसाम्यादप्रस्तृतस्य गम्यत्वे समासोक्तिस्ततोऽस्ति ED 
मिति भावः । तर्स्यापराद्रत्वं व्यनक्ति। तत्र चेति । नायकमिथनरूपस्य प्रती- 

यमानस्य वाक्यार्थीभूतलताकल्पद्रुमवाच्यस्योपस्कारकत्वात तदङ्गस्वमित्यर्थः । मिथ- ? `¬. 
नधर्म आग्लिष्टत्वादिः | अत्रेवोदाहरणान्तरमाह | नरसिहेति । अत्राङ्गाङ्गिनो 

विविनाक्ति अत्रोक्तस्येति | एतेनोक्तवस्तुविषय आश्षेपालंक्रारभेदोऽय मिव्ययक्तम्‌ | 
अधिकरुणारोपणासंभवात्‌ अदशेषशणाधारे तस्मिन्नारोपितगणवर्णनात्मकस्य कवि- í 
त्वशडदार्थस्यासंभवादित्यर्थः | इत्येवंरूपं विदेषमित्यन्वयः । स च विदोषो 
वाच्यस्य पूर्वोक्तनिषेधाभासरूपस्येत्यर्थ: । वाक्यार्थीभूतस्योति दोष: । IZTER- 
CHAT AST त्तदङ्गमित्यर्थः ॥ 


X 'मानेनांशेनानुगत? C, G., M. २ प्राधान्येन sae 0., M. ३ कवयो न वयं D, 
x विद्यमानतया GE" C., 6., M.; विद्यमानतया तत्तद? T. ५ A ७. ६ अस्याः 
पराड्र K. ७, 07०8 आह. < ^mm K. ९ इत्येवंरूपविशेषः D. 
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राड्रमुदाहराति | AA इत्यादि। वसातिराचि निवासेच्छाम्‌। अत्राङ्गाङ्गिनो विविनक्ति । 


चतुर्थ उन्मेषः | १३३ 
Dou 
ब्रूमः कि पद्मनाभं वसति agat विश्वमेतत्‌ समस्तं 
~ 5 On A 
कि वा नागाधिराज स्वपिति सुखमखो यत्र लक्ष्म्या uH: 
कि वा चन्द्रार्धचूडं यदुपारि भजते सोऽपि द्वारस्य लक्ष्मी- 
माधत्ते सोऽपि चित्ते तव वसतिरूचि गाहृुवंशावतंस ॥ 


अत्र प्रभुविषयस्य रतिभावस्याङ्गमङ्गतः | 


स्तोतव्यस्तिग्मरोचिस्नत्रिभुवनभवनप्राङ्गणं BHA A- 
श्वश्षुयेस्यायमासीत्‌ स भवाति जगति शछाघनीयो मुकुन्दः | 
देवः सोऽप्येष यस्याः कलयति कुचयोश्ूचुका द्वैतलक्ष्मीं 
लक्ष्मी श्रीमन्चसिंह क्षितिप रमयते तामपि त्वत्कटाक्षः ॥ 
अत्र तिग्मरोचिःप्रभृतिविषयो रत्याख्यो भावः प्रभुविषयस्य 
रातिभावस्याङ्गम्‌ | 
त्वत्प्रत्याथवखुन्धरेशरमणीः संञासतः सत्वरं 
यान्तीर्वीर बिळुण्ठिठुं सरभसा याताः किराता वने । 
तिष्ठन्ति स्तिमिताः प्ररूढपुळकास्ते विस्मितो पक्रमा- 
स्तासामुत्तरलैः स्तनेरातितरां लोलेरपाङ्केरपि ॥ 


अथ रसाद्यपराङ्गमष्टविधं च कमेणोदाहत्ञंमाह। यथा वेत्यादि | तत्र TAAT- 


अत्रेति | भङ्भतवस्तु दर्शनो त्थोऽड्भतरसोऽङ्गमित्यर्थः | यद्यपीह रसभावादीनामष्टाना« 
मप्यनियमेन मिथोऽङ्गाङ्गिभावो भवति तथापि BET कविभावस्येव प्रायशः प्राधा- 


१ भादत्ते T. २ सरभसं याताः C, 6., M, ३ विस्मृतोपक्रमा° 0., M. v sm 
कटाक्षैरापि G., M. ( M, notices अपाङ्गैरापि also, CRRA a). ५ Caataisga- 
रसो? एर, 


D 
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२३५ ` पकाचल्यां तरळान्वितायां > 
अत्र रसाभासः प्रभुविषयस्य रातिभावस्याङ्गम्‌ | Ce 
त्वाये लोचनगोचरं गते 1 | 
ARS जन्म BE भूपते | il. 


AMAT ममेति सादरं 
युधि विज्ञापयति द्विषां गणः ॥ 


अन्न भावाभासः प्रभुविषयस्य रतिभावस्याङ्गम्‌। 
afas भवतो दानं निशम्य निश्रृतेक्षणाः | 
विस्नस्तहस्ताः कान्तारेष्वासते राजकुञ्जराः ॥ 
अत्र मदाख्यस्य भावस्य शान्तिरङ्गं प्रभुविषयस्य रतिभावस्य | 


समालोक्यालेख्यस्थितमपि ames: qupd 
प्रकम्पन्ते AA त्वदारेतरुणीनां त्वनुपमम्‌ | 

यदेतास्त्वद्धास्यामधिरजनि यान्त्यः फणभ्रतां 
फणारत्नं हस्तैः पिद्धाति ec वीर विपिने ॥ 


- 


न्यात्‌ तस्येव सर्वत्राड्रित्व॑ निबद्धामित्यनसंघेयम्‌ । अत्र रसाभास इति। अनो- 
चित्यप्रवृत्तत्वांदिति भावः | त्वयीत्यादि। अत्र शरणार्थिनां द्विषां aiai- 
त्यहषंस्त्वयीत्यादिना वागारम्भेण व्यज्यते । स च न वीरधर्म इत्यनौचित्यप्रवृत्तत्वा- 
देव भावाभासः परवेवदङ्गमित्याह। अत्र भावाभास इति । नुसिहेत्यादि। दानं 
खण्डनं ATT राज्ञान एव कुञ्जरा इति रूपकसमासः। दानारिलिङ्गात्‌ । निश्नृतेक्षणा 
निश्रलाक्षाः | विस्नस्तहस्ता विहस्ताश्चिन्तानिर्वेदाभ्यामिति भावः। एतेन मदक्षयो व्य- 


. १ साद्रमिति 6. . २ वित्रस्तः 1). . ३ “तरुणीनामनुपमम D, ४ फणभ्रतः C, M, 
५१दित्यर्थः £, ६ ९दर्शंनोत्यो qus K. 
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चतुर्थ उन्मेष: | १३५ 


इह रिपुभूपालभामिनीभयरूपस्य भावस्योदयो नरसिहनरपाति- 
विषयस्य रतिभावस्याहृुम | 
पकाभूत्‌ कुसुमायुधेषुधिरिव प्रव्यक्तपुल्लावलि- 
sid मज्ललपालिकेव पुलकेरन्या कपोलस्थली | 
लोलाक्षी क्षणमात्रभाविविरहक्केशासहां Waar 
द्रागाकर्णयतश्च वीर भवतः प्रोढाहवाडस्बरम्‌ d 


अत्र लोळाक्षीप्रेमसमराँत्सुक्ययोः संधिः प्रभुविषयस्य रतिभा- 
चस्याङ्गतया स्थितः | 
सौभाग्यं तस्य चित्रं dau चपलता कापि मद्वीरलक्ष्म्याः 
पझ्यत्छु Wad या रणभुवि Jagi तरुजाय ] 
rag: प्रातिकूल्यं मयि बलमतुलं तस्य कस्य ब्रवीमी- 
त्याचक्षाणो विरोधी श्रयाति गिरिवनं श्रीनुर्सिह क्षितीन्द्र ॥ 


Sud । स च पूर्ववदङ्गामेत्यर्थः | यान्त्यो धावन्त्यः । भावसंधिमाह | एकेति । एका 
भवतः कपोलस्यलीत्यन्वयः । मङ्गलर्पालिका मङ्गलार्थमङ्ुरपात्रम्‌। इयोस्तुल्यबलयो- 
विरुद्धयो भावयोः समावेशः WIS: | बहूनां पूर्वपरवॉपमर्देन समावेशः शवलता । तां 
चाह । खौभाग्यमिंते । सौभाग्यं died Raagi तत्तस्मादधिचपलतापे- 
कचापॅलम्‌ | नपतिदयु qaae पझ्यतो नृपतीननादृत्येत्यथः । “ षष्ठी चानादरे ” 
इति चकारात्‌ सप्तमी | अजाय शलाघते भुजमभिलषतीत्यर्थः । “ *लाघहुडू--” 


१ नूसिंह 6. २ प्राव्यक्तः 70. ३ Gm T. ४ नृपतिष्वकतस्तद्जायाम्‌ D. 
५ agar ७. ६ सेवं शंसन्‌ 1), ` ७ Aene OK. ८ “मालिका 1). ९ मित्यादि 
K. १० “चापल्यम्‌ K. “ 
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१३९ एकावल्यां तरलान्वितायां 
aa स्मृतिनिर्वेदमेतिचिन्तानां शवळता पूर्ववदज्ञम । पत uq 
रसवदादयो5लंकाराः ॥ 
वाच्यस्य Aigi कृतिनः कथयन्ति वाच्य- 
‘os zJ ङग 
गस नस्‌ । 
पत्रावळीकवळनान्यरिभूमिपाल- 
लीलावतीस्तनतटेष्वलमाद्‌धाना | 


गङ्गातरङ्गधवलानि यदाःपयांसे 
दुग्धे धरातिलक वीर तवासिधेनुः ॥ 


इत्यादिना संप्रदानत्ताच्चतुर्थी । अन्नेति | रणात्‌ पलायमानस्य दाचोरिमे स्मत्या- 
TAMA भावाः क्रमात्‌ सोभाग्यभुजञश्लाधैनांदेवनिन्दाबलप्रशंसावाक्येष व्यज्यन्ते 
तेषां झवलता पूववत्‌ कविभावस्याङ्गमित्यर्थः । नन्वेवं रसादीनां प्राधान्ये ध्वनित्व- 


मप्राधान्ये गुणीझतव्यङ्गथत्वमेवं च साते रसवदाद्धलंकाराणां ASARIN इत्या- 


शङ्क्याह । एवं चेति । ग्रणीभूता एवेत्यर्थः | तथा च सवेस्वकारः सूत्र- 
यां चकार । ' रसभावतदाभासभावप्रहामानां निबन्धे रसवत्प्रेयऊर्जस्विसमाहितानि 
भावोदयभावसंधिभावशवलताश्च पथगलंकाराः' इति | रसस्याङ्गत्वेन निबन्धे रस- 
वान्‌। भावस्याङ्गत्वे प्रेयोऽलंकारः | तदाभासत्वे ऊजेस्वी । भावरमशमनस्याङ्गव्वे समा- 
हितम्‌ । भावोदयारीनां तथा निबन्धने त॒ AARAA: पथगलंकारा इति सूत्रार्थः ॥ 

तृतीयं भेदं लक्षयाते । वाच्यस्येति | यद्विना वाच्यं न सिध्यति तद्दाच्यसि- 
aqad: | अत yada द्रव्यदेवताद्वित्‌ करणशरारनिर्वर्तकतया संनि- 
पत्योपकारकाङ्गस्य वाच्योपस्कारमात्रकारितया प्रयाजाद्विदाराइ्पक्रारकादपराङ्गा- 
RE । पत्रावलीत्यादि । पत्रावलीकवलनाने मकारिकापर्ैलुण्ठनानि पर्णपुञ्ज- 
प्रसनकानि चें स्तनतटं गिरिप्रस्थेष्विति च प्रतीयते । औद्धाना कुर्वाणा । 


~ 


X 7. drops मतिः RRT. ३ wm D. v K. omits ननु. ५ इति च 
D. ६ Suga D. ७ निबन्धेन D. < धपत्रलाञ्छनानि D. ९ 'ग्रसनानि D. 
ło K, omits च, १९ D. inserts च after `तटेषु, १२ आददाना K. 
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2 f चतुर्थ उन्मेषः | १३७ 
-( अत्रासिधेनोधेनुत्बं cuu यशसः क्षीरत्वरूपकलक्षणस्य 
= वाच्यस्य सिद्धिमादधाति | 

यथा वा 


धाराविषं त्वद्सिकालभुजड्मस्य 
VEI खुदुःसहतरं समरे नरेन्द्राः | 
gsi भजन्ति नरसिंह वसुन्धरेद 
Ñ कि चोद्वहन्ति वपुराश्चितवर्णभेद्म्‌ ॥ 


tif क्षीराणि । असिधेनु*छुरिका । 'छरिका चाँसिधेतका ' इत्यमरः | 
क्षणार्थमत्र दशैयति | अत्रेति | वाच्यव्यङ्गघयोरसिपेनुघेन्वोरभेदाध्यव॑सानादिति 
भावः । विषयविशेषे किञ्चिन्‌ मीमांसितुमुदाहरणान्तरमाह । धारेत्यादि । धारा 
शस्त्रमुखं जलसंतातिश्र । विषं तोयं गरलं च गम्यते | ` धारास्त्रामाम्ब॒संतव्योर्विष 
गरलतोययोः › इत्यभिधानात्‌ | असिरेव कालभजङ्गमः कृष्णसर्पं इति रूपकम्‌ 
नरेन्द्रा राजानो विषवैद्याश्व । ' नरेन्द्रो विषवैद्येऽपि’ इति वेजयन्ती । मूच्छा 
बीह्यान्तःकरणानां शक्तिविधातः । वर्णभेदो वैवर्ण्यम्‌ । नरेन्द्राणामपि तत्रापि 
दर्शनादेव विषवेगाविभाव इति विरोधश्च ध्वन्यते । अत्रासिकालभजङ्गमस्य धारा- 
 — विषमित्यत्र चतुर्धा संशयः । किं विदवन्मानसेत्याद्विच्छिष्टपरम्परितरूपकम्‌ | 
M कि वा श्लेषवशादेव सविषत्वसाधर्म्यात्‌ कालभुजङ्गम इवासिरित्यपामितसमासामप्र 
` ` यणादृपमा । आहोस्विन्निवकाशतया सर्वालंकारसंकोचको मूच्छौद्किर्यविशे- 
_ षोत्थापितगरलार्थप्रातेभोङसितो विषामाते श्लेष एव तन्निर्वाहकतया तु तदङ्गमासि- 

wag इति रूपकम्‌ । यद्वा विषपदव्यड्रभेन गरलेनासिभुजङ्गमस्येति वाच्यरूपक- 

सिद्धिर्वाच्यसिद्धर्धङ्गं नाम झणी भतव्यङ्गघभेर इति । तत्र व्यङ्गधपक्षं सिद्धान्तयिष्यं- 


i २ ema दुःसह? 0., G., M. २ क वोदइन्ति D. ३ K. drops a. + aaa K. 
५ “ध्यवसायादिति £. ६ बाद्याभ्यन्तरकरणनां K, ७ ‘aria D. ८ gagi र, 
i ९ ब्यङ्ग्य भेदे? D, 
18 
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१३८ एकावल्या तरलान्वितायां S " 
अत्र धाराविषामाति विषशब्देन सलिलममिधीयते | awa 


3 Co. Q Nie c. 

वाक्यार्थत्वात्‌ | न तावदिदं र्छिष्टशब्दनिबन्धन परस्पारतसू | 

विषशाब्दादाविर्भेवन्त्या गरळार्थप्रतीतेः प्राक्‌ कृपाणस्य फणित्व- f 
oN a3 ex ~ A A A 

रूपणासिद्धेः | अत्र हि प्रकरणादिनामिधाम्भांस. नियांमता | 

अम्भस्तु HUT एव संभवाते न भुजङ्गमे तस्मादम्भःसंभव एव 

रूपके बाधकं प्रमाणम्‌ । नाप्युपमा | भुजङ्गमेऽम्भःखंशषवाभावेन 


स्तठ्पयोगितया विषपेदस्येह वाच्यार्थे तावदाह | अत्र थारेति । गरलं तु व्यङ्गथ- 
मिते भावः । सलिलार्थव्वे हेतुमाह । तस्यैवेति । प्रकरणादिना तस्यैव वाकः 
यान्वयिव्वाहित्यर्थः । ननु व्यङ्गधपक्षे वृत्तिद्व्याश्रयणं गरीयः । अतोऽभि घेक मू 
श्लिष्टपरस्परितरूपकाश्रयणमेव श्रेय इति प्रथमं पूर्वपक्षमुत्थाप्य निराचष्टे | 


तावदिति | रूपक्रहेतुकं रूपकं पैरम्परितरूपकम्‌ । ARRA | DINI 
ब्दादिति । विषमेव विषमिति श्लिष्टरूपकाहित्यर्थ: | यथा विद्रन्मानसहसेत्यत्र 
वर्ण्यस्य प्र भोहँसत्वरूपणं मानसमेव मानसमिति श्लिष्टरूपकहेतुकं TAT: फणित्व- 
रूपणं विषमेव विषमिति म्लिष्टरूपकहेतुकं न भवति । ततः प्रागेव भी बणत्वादिनापि 
तत्सिद्धेरित्याह | प्रागिति | एतेन साधकप्रमाणाभाव उक्तः। अथ बाधकं प्रमाणं 
AAS | अत्र हीति । तर्ह्यभयोरम्भस्त्वनिमित्तमेवास्तु रूपकमितीमां शङ्कां परि ... 
हरति। अस्भस्त्विति । ननु कृपाणेऽपि क्ुतोऽम्भःसंभव इति चेद्वाराद्वारोति ज्रमः। ' | | 
धाराशब्दवाच्यशस्त्रमखे प्रतीयमानसलिलसंपत्त्यभेदाध्यवसायेनाम्भःसामान्यसंभ- 


IRAI फलितमाह । तस्मादिति। रूपके श्लिष्टपरम्परितरूपकेड्म्भसः प्रकर- 

A c वि या 3 Te M Y 
णादिना गरलाभिधानिवारकत्वेन तत्संभव एवं बाधकमित्यर्थः ¦ द्वितीये Go. ती 
परिहरति । नाप्युपमेति। अजङ्गमेऽम्भःसंभवाभावेनेत्युपलक्षणं करवाले गरलाभा- 


वाचेति द्रष्टव्यम्‌ । ननु शलेषमहिम्ना सविषत्वं साधम्यैसुपमाप्रयोजकमस्तीति झडते । 


९ amended ॥'.; वाच्यार्थत्वात्‌ D. २ "निबन्धनपरम्परितं D. ३ T., G., C., 
and M, drop हि. ४ °दिनाम्मस्यभिधा नियमिता T. ५ “पदस्थेतिह्यवाच्याथ D, ६ परम्प- 
रितमुच्यते D. ७ °शब्दवाच्ये शत्रः 17, ८ परिहसत्नाद K, 
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चतुथ उन्मेषः | १३९ 
साधर्म्याभावात्‌ । विषशब्दस्य Parda साधम्येमस्त्येवेति 
चेत्‌ ताहि Se: कारणसुपमाया इाति वाच्यम्‌ । तञ्च विचारवि- 
कलम्‌ | कृपाणस्य वाक्यार्थत्वेऽम्भस्यभिधानियमनेन BTE- 
वालुदयात्‌ | तस्माद्विषशब्देन शब्दशक्तिमुळानुरणनरूपव्यङ्गय- 
AA WS व्यङ्ग्यं कृपाणभुजङ्गमस्येति रूपकस्य वाच्यस्य 
सिद्धि करोतीति वाच्यसिञ्चङ्गम्‌ ॥ 


e sup e SNC 
यत्र न सदाप व्यङ्गय स्फुटतां भजत तदस्फु- 
A 

टानख्यस्‌ ॥ ३ ॥ 

नरसिंह भूप भवतः संख्यामत्सरिणो शुणाः | 

जिविक्रमपदेरेव मितमेतज्जगन्नयम्‌ ॥ 

अन्न यद्यप्यनन्तानां शुणानां त्रिविक्रमपद्‌त्रयामेते जगति समा- 
वेशो न घटत इत्यस्ति agi तथापि झटिति न प्रतिभासत 


~ इत्यस्फुटम्‌ ॥ 


. विषदाब्द्स्येति | यत्र श्लेष एव न संभवति कृतस्तत्र तन्मूलसाधर्म्यंसभावनेति 
परिहरति | तहीति । वाक्यार्थत्वे इति प्राकरणिकत्वकथनम्‌ । अम्भसि 


, थाराम्मसीत्यर्थः | अत एव यः केवलश्लेष एवायामिति gata: पक्षः स Te 
~ `> तहत इत्या्येन तुरीयो व्यङ्गयपक्ष एवेति निगमयाते । तस्मादिति । 


TNT प्रस ot Ae ^ ~ c NS 
ख्य॒ भदान्तरमाह्‌ । यज्ञात । झाटात न प्रतिभासत इति | किन्त 


अस्फुटब्यड्र अतोषस्फटव्येड्रभमतरित्यर्थ: ॥ 

aeaa: प्रतिभ) 

| च न ले. ३ 'व्यङ्ग्वस्तुना C., M.; “व्यङ्गचमहिम्ना च गरलं D. 
९ arri? D. २ TREES ` 

à ४ विलम्बितः K. नेकान्तेष 


(mue कक Sus Ty WEE 
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१३८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


अत्र घाराविषामिति विषशब्देन सलिलमभिधीयते | तस्यैव 
वाक्यार्थत्वात्‌ | न तावदिदं स्छिष्टशब्दनिबन्धनं परस्पारितम्‌ । 
विषशाब्दादाविर्भेवन्त्या गरलार्थप्रतीतेः STE कृपाणस्य फणित्व- 
रूपणासिद्धेः । अत्र हि प्रकरणादिनाभिधाम्भसि, नियमिता । 
अम्भस्तु कृपाण एव संभवाते न भुजङ्गमे तस्मादम्भःसंभव एव 
रूपके बाधकं प्रमाणम्‌ । नाप्युपमा | भुजङ्गमेऽम्भःसंभवाभावेन 


स्तदुपयोगितया विषपेइस्येह वाच्यायै तावदाह । AT धारेति । गरलं तु aya- 
मिते भावः । सलिलार्थसे हेतुमाह । तस्यैवेति । प्रकरणारिना तस्यैव वाक्ट'- 
ान्वयिस्वारित्यर्थः | ननु व्यङ्गधपक्षे वृत्तिद्वयाश्रयणं गरीयः । अतोऽभिपेकमृ 
श्लिष्टपरम्परितरूपकाश्रयणमेव श्रेय इति प्रथमं पूर्वपक्षमुत्थाप्य निराचष्टे | 
तावदिति | रूपक्रहेतुकं रूपकं रपरम्परितरूपकम्‌ । य॒क्तिमाह । [NZD 
ब्दादिति । विषमेव विषमिति श्लि्रूपकारित्यर्थः । यथा (ase paie 
वर्ण्यस्य प्र भोहँसव्वरूपणं मानसमेव मानसमिति श्लि्टरूपकहेतुकं qus: ROTA- 
रूपणं विषमेव विषमिति म्लिष्टरूपकहेतुकं न भवति । ततः प्रागेव भीषणस्वारिनापि 
तव्सिद्धेरित्याह | प्रागिति । एतेन साधकप्रमाणाभाव उक्तः। अथ बाधकं प्रमाणे 
वक्तुमाह | अत्र हीति | तरह्म॑भयोरम्भस्त्वनिमित्तमेवास्तु रूपकमितीमां शङ्कां परि- 
हरति। अस्भस्त्विति । ननु SUAS कुतो5म्भःसंभव इते चेद्धाराद्वाराते BR: । 
धाराशब्दवाच्यशस्त्रमुखे प्रतीयमानसलिलसंपत्त्यभेदाध्यवसायेनाम्भ:सामान्यसंभ- 
वादिति | फलितमाह । तस्मादिति। रूपके श्रिटपरम्परितरूपकेऽम्भ सः प्रकर- 


णाद्ना गरलाभिधानिवारकत्वेन तत्संभव एव बाधकमित्यधः ¦ द्वितीयं $ 


GRE । नाप्युपमेति। भुजड्मेउम्भःसंभवाभावेनेत्युपलक्षणं करवाले गरलाभा- 
वाचेति REALI ननु श्लेषमहिम्ना सविषत्वं साधर्म्यमुपमाप्रयोजकमस्तीति aga । 


९ वाकयस्या्थत्वात्‌ T.; areae D. २ “निबन्धनपरम्परितं 1). ३ T., G., Co 
and M, drop fà. ४ १दिनाम्भस्यभिधा नियमिता T. ५ °पदसंयेतिद्यवाच्यारथ D, ६ परम्प- 
रितमुच्यते D. ७ °शब्दवाच्ये शत्रः 17, ८ परिहरन्नाइ K, 
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ATA उन्मेषः | १३९ i 


SN साधर्स्याभावात्‌ । विषशाब्दस्य Poraa साध्यमस्त्येवेति 
चेत्‌ aff Se: कारणसुपमाया इति वाच्यम्‌ | तञ्च विचारवि- 
FSA | कृपाणस्य वाक्यार्थत्वेऽम्भस्यभिधानियमनेन BTE- 
वानुद्यात्‌ | तस्माद्विषशब्देन शब्दशक्तिसूलानुरणनरूपव्यङ्गय- 
महिना WS व्यङ्ग्यं कृपाणभुजङ्गमस्येति रूपकस्य वाच्यस्य sa 


ore 


fate करोतीति वाच्यसिञ्चचङ्गम्‌ ॥ 
यत्र न सदपि व्यक्ष्यं स्फुटतां भजते तदस्फु- " 
d टाभिख्यम्‌ ॥ ३ ॥ 


gigg भूप भवतः संख्यामत्सरिणो शुणाः । 
ex 00 


जिविक्रमपदेरेव मितमेतज्जगन्नयम्‌ ॥ 


अन्न यद्यप्यनन्तानां शुणानां त्रिविक्रमपद्‌त्रयामेते जगति समा- 
वेशो न घटत इत्यस्ति agi तथापि झटिति न प्रतिभासत 
L इत्यस्फुटम्‌ ॥ 


+ विषशाब्द्स्येति । यत्र श्लेष एव न संभवति कृतस्तत्र तन्मूलसाधम्येसभावनाते 
$ ` - परिहरति । तर्हीति । वाक्यार्थत्वे इति प्राकरणिकत्वकथनस्‌ । अम्भसि 
धाराम्मसीत्यर्थः | अत एव यः केवलश्लेष एवायामेति gata: पक्षः स खुर- 
a ` राहत इत्याशयेन तुरीयो व्यङ्गधपक्ष एवेति निगमयाति । तस्मादिति । 


n adis ५ 


gi waan | यत्रेति । झटिति न प्रतिभासत इति | किन्तु 
SESER अतोऽस्फुटव्येङ्गथमतदित्यर्थः ॥ 


= विलम्बतः प्रतिभा Ses Se ear ey 
1 Ta. o. यडू यवर sy MRA : 
2! —— _ „३ agua O., M.; “यङ्ग am 1), 
; ३ वाच्यार्थे? 0. २“नियम = 
= ~ A 
A 3 विलम्बित K. 
> 
= 
जी 
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१४० एकावल्यां तरलान्वितायां | 
N 


यदि वाच्यं व्यङ्ग्यं वा मुख्यतया निश्चितं न भवेत्‌ `) 
संदिग्धप्राधान्यं तत्तु सुधीभिविनिर्दिष्टम्‌ ॥ 8 ॥ 
त्वामारूढं मदगजपतिस्कन्धमाधूत खड्गः 
च्छायाविद्युद्वलयितभुजं वीक्ष्य युद्धे नृसिंह | 


दूरोदञ्चत्पुलकपटली बँमिताङ्गस्तुरज्गे 


दत्ते दृष्टि विदितरभसे न्यक्कृतेभः सपत्नः ॥ 


अत्र वेगवत्तरतुरङ्कावलोकनेन कि पलायितुमचकमतेति व्यङ्गं 


प्रधानं कि वा देत्ते इष्टिं तुरङ्ग इति भयानुभावरूपं वाच्यं प्रधान- 


संदिग्धतुल्यप्राधान्ये इत्यत्र संहिर्धप्राधान्यं तुल्यप्राधान्यं चेति ar भेदौ विवक्षि" | : 


तौ तत्राद्यं लक्षयति । यदीति । मुख्यतया प्रधानतयेत्यर्थः । संदिग्धं प्राधान्यं i : 
यत्र तत्तयोक्तम्‌ । त्वामित्यादि । छाया लोहभासः ताभिरेव विद्युद्धिवलयितः | E 
संजातवलयों SH यस्य तम्‌ । पुलकपटलीवर्मिताडत्वं नासिहवीक्षणात्‌ पूर्व रणोत्सा- 
हात्‌ TAY भयादित्यनुसंघेयस्‌ । विरितरभसे प्रसिद्धवेगे । RAT 
भकामयतेत्यर्थः । कर्मणि कित्वादात्मनेपद्स्‌ । लुङि “ rt | 
च्लेश्रडादेशः ॥ NU 


-— 


a > 
7 —<—— 


२ "मारूढोन्मद” T, 0, ७. २ "मारूढ्खज्र) T.. 


(e o, om 
"teas 0., ७., M, ४ वेगवत्तरड़ा? T, od EARN वो्टिताङ्गः T; 


चतुथ उन्मेषः | १७१ 
~ ~ 4 थान e - Cs 
यास्मन्ननयाः साम्य तुल्यप्रावान्यामष्यत ताददम्‌। 
अस्पृष्टा्जनसंपद्‌ः स्म्रतिपथावस्थायिलीलास्मिताः 
प्रत्याख्यातवतंसदामरचनास्त्यक्ताङ्गरागश्चियः | 
दूरोद्धू तकुरङ्गनाभिमकरीभङ्गास्तरङ्गभ्वः 
संजाता नरसिंह पार्थिव भवत्पत्याथपृथ्वी भुजाम ॥ 


अत्र रिपुर्नृपकान्ता क्तंकस्याजनस्पर्शा भावरूपस्य कार्यस्य वा- 
च्यस्यारिनेरपतिमरणरूपस्य कारणस्य व्यङ्गयस्य च समं 
प्राधान्यम्‌ ॥ 


आक्षिप्तं यत्‌ काक्का काक्काक्षि्ं तदाख्यातम्‌॥५॥ 


सर्चाथिनामाथितपूरणार्थ 
परिस्फुरत््यागमहोत्सवेऽत्र | 
त्वयि स्थिते वीर नरसिंह भूप 
न ळज्जते संप्रति पारिजातः ॥ 


= लक्षयति । यस्मिन्निति । अनयोर्वाच्यव्यड्रययोः । साम्यं 
समप्रधानस्वम्‌ । निश्चितमिति शेषः | तुल्यं तुल्यत्वेन निश्चितं प्राधान्यं यत्र 
तत्तथोक्तम | अस्पृष्टेति । अत्र पर्यायोक्तमलंकारः । तत्राज्ञनादिपरिहार- 
रूपं प्रस्तुतं कार्य वाच्यं तस्कारणं प्रस्तुतमेव भर्त्तमरणं व्यङ्ग्यं तयोश्चमत्कारसाम्याद्‌ _ 
समप्राधान्यामेत्याह | अत्रेति ॥ 

काक्काक्षिप्तं लक्षयतिं। आक्षिप्तमिति । काकुः स्वरविकारः | सर्वेत्यादि । 
इह न लज्जत इत्यत्र न लज्जते किमिते काका लज्जत एवेति व्यज्यत इत्याह 


१ canbe: 6, २ “नृपतिकान्ताः 0., ७., M. ३ “नृपतिमरणी T. ४ देव ण. 
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१४२ एकावट्यां तरलान्वितायां 


*-€- f . ~ ~ 
अत्र लज्जत एवेति saga वाच्यनिषेधसहभावेन स्थितम्‌ ॥ 


यंद्गजति न सौन्दर्य तदशुन्दरमीरितं सद्भिः । 


इत्थममुष्य भिदाष्टकमुद्ङ्गितमेतदस्माभिः ॥६॥ 


~e ~ ¥ + 
ATT: स्वलोंकः सुकृतमतपः क्लेश सुभगं 
सुधासारोऽनश्रः फलमकुसुमश्रीसहचरम्र्‌ । 
अशोर्य साम्राज्यं निधिरखननायाससुलभो 
Tae क्षोणीन्द्रो नयनपथमर्माकर्मगमत्‌ ॥ 
इह निरातिशयसुखजनकत्वरूपं कारणं व्यङ्गयं खदपि न सोन्द्‌- 


य॑मावहति | 


अत्रेति | तस्य शुणीभावे हेतुमाह । वाच्येति । वाच्यो यो निषेधः काकुयक्त- 


स्तत्सहभावेन चमत्करणे तदनुगामितया स्थितं न त॒ स्वातन्ञ्येणेत्यर्थः ॥ 
अष्टमं WÈ | यदिति । यत्‌ सदपि न हृद्यं तदसुन्द्रमित्यर्थः | 
अयज्ञ इंति । चर्सिहनपतिसाक्षात्कारो5यमयज्ञस्वर्गादितुल्य इत्यर्थः | तत्रायज्ञ 
तिरिच्यते चमस्क्रिययेव्यसुन्द्रमित्याह । इहेति । अत्रैवोदाहरणान्तरमाह । 
१-१निषेधसंभावनेन M.; “निषेधसंभावेन 0,, 6. २ यद्राजि T. ३ अयज्ञखलोंकः T, 


0... ४ "सुलभ 6., ॥. ५क्षोणीन्दो D., 0. &^mm: D, 0. ७ “रूपकारणं T. 
< भेदमाह D, ९ इत्यादि K, १० “नृपतेः साक्षा? K. 
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चतुर्थ उन्मेषः | १४३ 


उत्तिष्ठ कन्द्खननाय ग्रहण चापं 
गाहरुव काननमिति प्रहितोऽपि वध्वा | 
A ex - €. A A ~ 
आकारितोऽपि सहकेलिसखेः किंराते- 
रद्रेने वीर विजहाति द्रीमरिस्ते॥ 
अत्र त्वञ्चापविळसखितस्मरणजनितं भयमात्रं प्रतीयते | तस्य 
[किमपि सौन्दर्ये न प्रतिभासत इत्यसुन्द्रम्‌॥ 


~ ~ 


इति Adr महामाहेश्वरस्य कवेर्विद्याधरस्य कतावेकावलीनामृ्य- 


hes e ~ e 


ठंकारशास्तरे गुणीभूतव्यङ्गचनिरूपणं नाम चतुर्थ उन्मेषः ॥ 


PN 


SaD | आकारित आहुतः । सगममन्यत्‌ | एषां च भेदानां ध्वानिभेदवदन्यो- 
. : oa ~ Sey - tin sA o ~ 
न्यसंकरसंसृष्टी FEA | । तथा ध्वनेरापे स्वभे देशुणी भरत व्यङ्ग्भेरेरलंकारव्यङ्गथभेदेश्च 

ag que पुनर्भूयाऱ । प्रपञ्चादुक्तं ध्वानिकारेण-- 
t सगुणी भूतव्यङ्गघेः सालंकारेः सह प्रभेदैः स्तैः । 
संकरसंसृष्टिभ्यां पनरप्युद्योतते बहुधा ॥ › इति । 
इति पदवाक्यप्रमाणपारावारपारीणश्री महोपाध्यायकोलाचळमलिनाथसूरिविरचिता- 
यामेकावलीव्याख्यायां तरळाख्यायां गुंणीमूतव्यङ्गयनिरूपणं चतुर्थं उन्मेषः ॥ 


x दरों रिपुस्ते T. C., G, M. x यत्त्वज्ञापल” T. ३ aga किमपि सौन्दर्यमावहति 
T.; C. and G, insert च after तस्य. ४ D. has इति चदुर्थोन्मेषः. «mg K. 
६ स्वतो भेदे) D. ७ सह संभवे प्रवत्तंनात्‌ प्रपञ्चः D. ८ इति चत॒र्थोन्मेषः। रणीभूत- 
व्यड्रधनिरूपणम्‌ D. ९ K., omits राणीभतव्यड्रथनिरूप णम. 
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अथ पञ्चम उन्मेषः | 


अङ्गिनि रसे स्थिता ये बिभ्रत्यत्कषहेतता सततम्‌। 
आत्मनि शोर्यादय इव ते नामैते गुणाः 
कथिताः॥ १ N 


आत्मनि शोर्यादय इव समवायवृत्त्याङ्किनि रसे स्थिताः सन्त 
उत्कषेहेतवो भवन्ति माधुयोद्यो गुणाः | अळंकारास्तु हारादय 
इव कण्ठादीनां संयोगवृत्त्या वाच्यवाचकरूपाणामङ्गानामतिदाय- 
माद्धाना रससुपकुर्वान्ति । अत एव माध्चुयादयो रसधर्माः WH- 


तर्‌वमुत्तममध्यमकाव्यनिरूपणानन्तरं यद्व्यड्गयं चित्राख्यमपैमकाव्यं तन्निरू- 
पणं प्राप्तावसरमापे काब्यगड्त्वान्नातीवोपयुञ्यते यावदुपयुञ्यते तावदलंकारप्र- 
स्तावे भविष्यतीत्याशयेनोपेक्ष्य संप्रति काव्यात्मनिरूपणानन्तरं तद्धमेनिरूपणमेव 
संगतमित्यभिप्रेत्य शणान्निरूपयंस्तेषां सामान्यलक्षणं तावदाह | आङ्किनीति । 
ननृत्कषहेतुस्वमलंकारेष्वतिव्याप्तमित्याशङ्क्य व्याचष्ट । आत्मनीति | अलंका- 
रास्तु नेवमित्याह | अळंकारास्ट्विति । काव्यात्मरससमवेतास्तदुत्कर्षहेतवो 
धमां गुणाः काव्याङ्गसंयुक्तास्तदव्क्रषंहतवोऽलंकारा इति AT इत्यर्थः । वाच्यवाच- 
करूपाणां शब्शर्थरूपाणामित्यर्थः | शब्दार्थों qu Urea | रससुपकुवेन्ती- 
ति । लोके वपुषि भ्रषितेऽहं शूर इतिवरेवाह भषित इत्यप्यभिमानद्शेनादङ्गसंगि- 
भिरलंकारेरङ्गिनो रसस्यापि तद्दारोपकारश्चमस्कारातिशञयद्दानास्सेयः । रसाभावे 
स्वङ्गोपकार एव । गुणास्तु रसं विना न सन्त्येव तद्धर्मत्वात्तेषामित्यर्थः । माधुर्या दि- 
शुणानां सुळुमाराद्विर्णान्वयव्यतिरेकानुविधानं त॒तंञ्मङ्गयत्वनिबन्ध्नं न a 


सद्वर्मत्वनिबन्धनामित्याह | अत Wala | केषांचित्तद्वर्मतादद्धिस्त भ्रान्तिरे- 


९ 6., C. and M. drop तु. ३ मिधमं काव्यं 1), x प्राप्रमापि K. ४ “दवधेयः K. 
५ quqaqu K, 
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पञ्चम उन्मेषः। : २४% 


चितेवणैव्यज्यन्ते | यथा प्राँशुतममवलोक्याझारेऽपि शूरोऽयमिति 


श्रत्वबुद्धि विद्धत्यविश्रान्तबुद्धयस्तथा मधुरादिरस धर्मव्यज्जक- 
त्वद्शनात्‌ सुकुमारेषु वर्णेष्वपि माधुयांदि व्यवहरन्ति | वस्तुतस्तु | 
रसस्य धा गुणा गुणालंकाराणां समवायवृत्त्या स्थितिरिति 
गडुरिकाप्रवाहेण । 


' युवतेरिव रूपमङ्ग काव्यं 
स्वदते gayt तद्प्यतीव | 
घिहितप्रणयं निरन्तराभेः 
सद्लंकारविकरपकटपनाभिः ॥ 


wes ue ~ ~ : 

वोते सॅद्टान्तमाह | यथा प्राँशुतमामिव्यादि । अविश्रान्तबुद्धयो5गाढमतय: । 
तस्मादड्डिसमवेता गणा अड्गसंडक्तास्ट्वलकारा TAMA | उभयेषां भेदो लोकवदेवेत्यु- 
पसंहराते | वस्तुतस्त्विति । ननु लोके तथास्तु काव्ये ई गुणालंकाराणां इयानामपिं 


SS FSIS PP FS 


समवायदृत्तिरेवेति मतं न समीक्ष्य भाषितमिति दूषयति । गुणालंकाराणा- 
मिति । गड्रिकाप्रवाहेणेति। गडुरिका मेषी । लोके मेष्यामेकस्यामेकेन पथां 

~ cr > c à: a Lai g au 
प्रयोजनं विनेव गच्छन्त्यामितरा अपि मेष्यस्तथेव तेनेव पथा यहृच्छन्ति स गडुरि- 
काप्रवाहो गताच॒गतिरन्धपरम्परेति यावत्‌ । यक्तिरुक्तेवेति भावः। रचनाधर्मा राणा 
अत एव काव्यव्यवहारहेतवः । अलंकारास्तु सन्ति चेत्तदतिशयाधायका इति 

~ >. A ~ B ~ 

भोजवामनो | तन्मतं द्घयितुमनुभाषते । युवतेरित्यारि । अलंकारविकल्प- 
कल्पनाभिरलंकारविझेष सृष्टिभिः | विहितप्रणयं कृतसख्यं तद्यक्तमित्यर्थः। अथान्वय- 


१, प्रांथुवमालोक्य T.; भांशलमवलोक्य G., C., M. २ T. drops धर्म; रसस्य व्यञ्ज" 
G, 0. ३ सुकुमारादिषु G, C, M. ४ दृष्टान्तः kK. ५ प्रांशुल्वमित्यादि K, 
६ fame? K. ७ लकारा इति £, < D.dropsg. ९ K. drops za. 
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. १४६ एकावल्यां तरलान्वितायां 


यादि भवाति quud sut 
agita यौवनवन्ध्यंमङ्गनानाम्‌ | 

अपि जनदयितानि qued 
नियतमलंकरणानि संश्रयन्ते ti’ 


इति abe: । C काव्यशोभायाः कत्तोरो धमा शुणास्तदतिशयहे" 
तवस्त्वलंकाराः ' इति वामनो$प्याह । aa विचारितरमणीयम्‌। 
तथा हि यद्येते काव्यव्यवहारप्रयोजकीभवन्तः संभूय काव्यव्यव- 
हारं प्रयोजयन्ति तदानीमसमग्रगुणयोगोंडीपाञ्चादयोः काव्याना- 
waaay: । अथ कतिपये तदा शुणमात्रसंभवेऽपि काव्येव्यव- 


ुक्तवा व्यतिरेकमाह | यदीति । ९षयति। तन्न विचारितेति। कि सर्वे गुणाः संभूय 
काव्यलक्षणं कतिपये वेति द्वेधा विकल्प्याद्यं दूषयति । यद्येत इति | शणविशिष्टप द्र- 
चनास्मिका रीतिरात्मा काव्यस्येति तेषां मतम्‌। ताश्च तिस्त्रो वेदर्भी गोडी पाञ्चाली 
चेति। तत्र ` समप्रशुणा वेदर्भी › इत्युस्कोक्तम्‌ ` ओज्ञःकान्तिमती गौडीया माधुये- 
सौकुमा्योपपन्ना पाञ्चाली ' इति। तत्र गुणसाकल्यस्य काव्यलक्षणस्वे गोडी पा ज्ञाल्यो- 
ख्याप्तिः स्थादित्यर्यः । द्वितीये स्वतिव्याप्तिरित्याह। अध्यति | 


© ' अद्रावत्र प्रञ्वलव्यम्निरुद्येः 
प्राञ्यः प्रोद्यन्नञ्ञ्वलव्थेषे भूमः । 


n T > + 
इऱ्यादावप्यो जःप्र भृतिशणसत्तामात्रेण काव्यत्वापत्तिः | अथ स्वमतं निगमयति | 


१ श्रुतं 0., C, G., M. २ agam: D, ३ जनयति तानि 0., M. ५ भोजराजः 
T, ७. « प्रयोजकीभूता भवन्तः T., प्रयोजकीभूताः संभूय 0. ६ भ्रसङ्गात्‌ 6; ७ D. 
omits काव्य, € यदीत्यादि K. ९ K. omite काब्य. १० D, omits स्यात्‌. 
१९ Gemma K, १२ Cg धूमः K, 
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पञ्चम उन्मेषः | १४७ 


हारप्रासिः। तस्मादळंकार एवं काव्यव्यवह्दारप्रयोजकः। शुणस्तु 
वस्तुतोऽस्त्येव तस्य रसधमेत्वात्‌ | किन्त्वळंकारस्तं नापेक्षते तत- 
स्तत्कता शोभैव नास्ति कुतस्तरां तद्‌तिशयोऽलंकारजन्य इाति ॥ 


° ~ AN 


संक्षेपेणाधुना SEA गुणानां प्रणिगद्यते | 


e LC oN 


आनन्दस्यन्दिता तज्ज्ञैर्माधुयेमभिषीयते ॥ २ ॥ 


संभोगे करुणे AISEA शान्ते च तत्‌ क्रमात्‌ । 
काष्ठां पुष्यति चित्तस्य विळीनत्वमिवार्पयत्‌ ॥३॥ 


NAR 


ओजो दीइ्यात्मविस्तारकारणं परिकीर्तितम्‌ । 


- 


कमेण वीरबीभत्सरो द्रेष्वेतत्‌ प्रकर्षति ॥ ४ ॥ 


E Latta नास्तीति। अव्यमिचारिणीति शेषः 1 स्वयमेवोत्कर्षहेतव 
इत्युक्तत्वात ॥ 


तदेवं गणानां सामान्यलक्षणमभिधाय संप्रेति AAAI विशेषलक्षणान्याह । 
HAA । तत्र माधुर्यमोजः प्रसादश्वाते त्रय एव गणा इति सिद्धान्तमभिसन्धा- 
यादो माये लक्षयति । औनन्दोति | आह्ाहिकमयत्वमित्यर्थः । स च झड्भारकरुण- 
झान्तानां धर्म इत्याह । संभोग sa | चित्तस्य विलीनत्वं वत्वम्‌ । ओजो लक्ष 
यति । ओज इति। दीप्तिः प्रज्वलनं तद्रपो य भाट्मविस्तारश्चित्ताविकासस्तत्का- 


१ ^ud नावेक्षन्ते 0.; ^ud नापेक्षन्ते M.; ९रास्तन्नापेक्षन्ते T. २ D. omits संप्रति, 
३ आानन्द्स्यन्दितिति K. ४ आनन्दे 1). ५ इत्यादि £, ६ दइवभावमिवेति यावत्‌ K. 
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१४६ एकावल्यां तरलान्वितायां 
किं च मम्नमनोवृत्ति स्वभावें ॥पि भयानके । f 
digaa विभावस्य भजत्योजः परां भुवम्‌ ॥५॥ | 
यश्चित्तं व्यभ्षुते हवाय झुष्केन्धनमिवानलः | 


स प्रसादो मतः सवेरससाधारणस्टितिः ॥ ६ ॥ 
SOT: समाधिरोदायमपि स्वीकृतमोजसा | 
अर्थव्यक्तिः प्रसादाञ्च कथंचिन्नारतिरिच्यते ॥ ७ ॥ 
समता दोषराहित्यमात्रं स्यान्न पुनर्गुणः । | 
सौकुमार्यं च कान्तिश्र भवेद्दोषविपर्ययः ॥८॥ | 


am | 
नन॒ मनोमञ्जनात्मके तत्र कुतो दीप्तेरवकाश इत्याशङ्क्याह | दीस्षत्वेनेति | | 
विभावस्य भीषणालोकनाद्युदीपनविभावस्येव्यर्थः । प्रसारं लक्षयति। य॒ इति । | 
अनलवदिति रोद्राद्यभिप्रायेण शृङ्गाराद्धि d स्वच्छाम्बुवदिति द्रष्टव्यम्‌ । अत & 
एवोक्तं काव्यप्रकारो | 
“ शुष्केन्धनाम्निवत्‌ स्वच्छजलवत्‌ 
व्यामोत्यन्यत्‌ प्रसारोऽसो सर्वत्र 
ननु श्लेषादयों TA गुणाः । तद्क्तम 
* जेषः प्रसादः समता माधुर्य सुकुमारता | g 
अथेव्यक्तिरुदारत्वमोजःकान्तिसमाधयः ॥ 
इति वेद्र्भेमार्गस्य प्राणा दृश शणाः स्मृताः ॥  इति । 
तत्‌ कथं त्रय एवोक्ता इत्यादा सव्यमेषां केषांचिदेष्वेवान्तभावात केषांचिद्दो- 
बविपर्ययरूपत्वाच त्रित्वं सिद्धमित्याह । aq Sid । अन्तर्भावाद्यभिव्यत्तये श्लेषा- 


EN 


रणमित्यर्थः । न केवलं AURAA गणः कि तु भयानकेज्पीत्याह । कि 


i 
सहसेव यः | 
विहितस्थितिः ॥ › gai 


| १ कि खसन्न" D, x^ ७. ३ “साधारणं स्थितः T. ४ “विपययात्‌ T. M. C. 
| < K, omits तु. ६ विजिर्तास्थीतः K. ७ इत्यादि K. 
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पञ्चम उन्मेषः । १४९ 


पदानामेकपद्वद्भासमानत्वं स्छेषः | आरोहावरोहऋमरूपः स- 
माधिः | विकटत्वमोदार्य्येम्‌ | एषामन्तभाच ओजसि | झटित्यर्थ- 
प्रतिपत्तिहेतुरूपार्थव्यक्तिः प्रसादान्नापरा | मार्गाभेदरूपा समता 
दोषाभावमात्रं न गुणः | अपारुष्यरूपं सोकुमार्य श्रुतिकटुकस्य 
दोषस्य विपर्ययः | पदानामोज्वल्यरूपा कान्ति्राम्यस्य ॥ 


त्रीनभिधाय गुणान्‌ वयमधुना रीतीः 

प्रचक्ष्महे तिस्रः i 

वेदभींषाश्चाळीमोडीयेत्यत्र संक्षेपात्‌ ॥ ९ ॥ 
अळतसमासस्पर्शा समग्रगुणगुम्फितादिमा तत्र | 
एकेव जयति रीतिर्विदलितवीणाभिमानसवे- 
स्वा ॥ १० N 
ओ जःकान्तिविहीनामाहुः छ थसंघिबंधुरां BIA: | 
पञ्चषपदसमुदञ्चछलितसमाँसां च पाश्चालीम्‌॥१3 
ओजःकान्तिकरम्बितसकलोदतपदविराजिताम््‌ 
वृत्तिम्‌ । 


RASIN । पदानामिति ॥ 
अथ yaraga तद्विशिष्रचनास्मिका रीतिरिति प्रतिज्ञायाः संगति सूचयन्‌ 
लक्षयति । त्रीनित्यारि । ननु सन्त्येव रीत्यन्तराण्यपि कथं (qd weg 


` १ “कठुलरूपस्य T. २ विपर्यास: ७. ३ “समासाच्च T. ४ “लोचित? G., C, M. 
५ मित्यादि K, 
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१५० एकावदयां तरलान्वितायां 


AM e es c 


बिक्नाणा रीतिज्ञेगोंडीया रीतिराम्राता ॥ 33 N 
एतासामेव साड््य्यांद्रवन्त्यावन्तिकादयः । 
पार्थक्येन ततो ऽस्माभिनाभ्यधीयंत ताः पुनः॥ à 


ASAT राज्ञोक्तम्‌। यथा 
. * अन्तराले तु पाञ्चालीवेद्‌$्याँयांवतिष्ठते | 
सावन्तिका समस्ता स्याद्‌ faferagt: पदैः ॥ 
समस्तरीतिव्यामिश्रा लाटीया रीतिरुच्यते | 
पूवेरीतेरनिवोहात्‌ खण्डरीतिस्तु मागधी ॥ ' 
gaaat त्वेता वेदर्भीपाञ्चालीगौडीया ara et रीतयो 
मधुरमध्यमपरुषवर्णारष्धत्वान्मधुरा मध्यमा परुषा चेति वृत्तयो 
रसविषयव्यापारत्वेने कथ्यन्ते | यदुक्तमलंकारसवेर्वक्कारेण | 
í वृत्तिस्तु रसविषयो व्यापारः › इति ॥ 
ईति श्रीमतो महामाहेश्वरस्य कवेविद्याधरस्य कतावेकावकीनाम्यळ- 
कारशास्त्रे गुणनिरूपणं नाम पञ्चम उन्मेषः ॥ 


c ~ 
तत्राह । एतासामिति । भत्र मतान्तरमाह | द्शानान्तरेष्विति | 
तत्र संमतिमाह | य वुक्तामिति । बृच््यनुप्रासशy्दनिवेचनप्रस्ताव इत्यर्थः ॥ 

ईति श्रीपदवाक्यप्रमाणपारावारपारीणश्रीमहोपाध्याय कोलाचळमरह्लिनाथसूरिविराचि- 
तायामेकावलीव्याख्यायां तरलाख्यायां गुणनिरूपणं नाम पञ्चम उन्मेषः ॥ 


. १ 2. drops fet. २ मध्या D, M. ३ वव्यापास्वे 1). १ इाते विद्याधरक्ृते- 
कावली D. ५ एतासामेवेत्यादि £, ६ इत्येकावलीष्याख्यायां गुणनिरूपणं नाम 
= D. 
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अथ षष्ठ उन्मेषः | 


न विधेयप्राधान्यं वृत्तिवक्तुं प्रगल्भते यस्मात्‌ । 
अवि मृष्टविधेयांहास्तस्मादस्यामुदीरयते दोषः ॥१॥ 


परस्परसव्यपेक्षप्रधानो पसजेनभावापन्नविध्य नुवादरूपावयवद्धि- 
तयशालि तावद्वाक्यम्‌ | अज्ञातज्ञापनं विधिः । प्रमाणान्तरासिद्ध- 
CT पदार्थस्य प्रयोजनान्तरेण संवरूपकीत्तेनमनुवादः | यथा गोरयं 
यदा न स्प्रष्टव्य इत्येंच गोरयमित्यनुवादभागः पदा न स्प्रष्टव्य इति 


तदेवमुपादेयतया जिज्ञासिता गणा उक्ता अथ हेयतया जिज्ञासमाना SINT: 
प्रददर्यन्ते । तत्र काव्यापकर्षहेतवो दोषा इति सामान्यूक्षणम्‌ | ते चान्यत्र TR- 
वाक्यार्थत्वेन त्रिविधा अपि बहुँधा प्रपञ्चिताः | ते च तत्रेव द्रष्टव्या इत्या- 
शयेन AT बहुवक्तव्यानविमृष्टविधेयांशप्रभतीन्‌ Taq व्याकुर्वन्‌ पद्वाक्यग- 
तत्वेन क्विभेरेऽवरिमृष्टविधेयांशे आद्यं भेटं लक्षयति । नेत्यादि । वृत्तः संसगः 
सा च कृत्तद्वितसमासरूपेण त्रिधा तथा विघेयप्राधान्यं यत्र न्यकक्रियते स Is 
गताविमृष्टविधेयांश इत्यर्थः । कथं उत्तेः प्राधान्यतिरोधायकत्वमिव्याशङ्क्य 
विध्यारिस्वरूपानिरूपणपूरवेकं agate | पररूपरेत्यारि | अवयवाद्वितयमवान्तर- 
ASAT तच्छालि TATA तदुक्तं महावाक्यमित्यर्थः | एकवाक्यत्वे हेतुमाह । 
परस्परसव्यपेक्षेति । सापेक्षत्वे हेतुमाह | प्रधानेति । तत्रापे हेतुर्विध्य- 
नुवादेति । तत्र विधिशब्दार्यमाह। अज्ञातेति । अनवारस्वरूपमाह | प्रमाणा- 
न्तरोति | प्रमाणान्तरेत्यनेंन पोनरुक्त्यपरिहारः । उदाहरति । गौरित्यादि । 


x Wa त? D. २ द्वयः D, C, M. ३ RN T., 0., G, M. ४ स्वरूप- 
संकीतेनी C, G, M. ५ T. omits इति, ६ जिज्ञासिता £, ७ बहुविधाः K. 
८ पञ्चदोषानुद्ुत्य व्याकुर्वाणः £, ९ त्रेधा D. 
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१५२ एकावल्यां तरलान्धितायां 

हि विधीयते । अत्र च विधेयस्यार्थेस्य प्राधान्यमनुवाद्यस्य पुंनर- 

प्राधान्यम्‌। स चायं विधेयानुवाद्ययोः प्रधानोपसजेनभावो वा- 

क्यात्‌ प्रतीयते न qu: | वृत्तिमासाद्य प्रधानोपसर्जनभावस्य 
Y ५ ~ € 

निमञ्जनप्रसङ्गात्‌ । तेत्र समासेषु कमेधारये यथा 


तत्र प्रधान्पप्रधाने विविनक्ति । अञ्ज चेति। ननु किमिदमच्यते विधेयस्य प्राधान्य- 
मप्राधान्यमनुवाद्मस्येति । एवं AeA ज़होतीत्यत्रापि विभेयस्य wu प्राधान्यमनु- 
वाद्यस्य होमस्याप्राधान्यं चापद्येत । किं च वाजपेयाधिकरणपूर्वपक्षे वाजपेयेन 
स्वाराज्यक्रामो यजेतेत्यत्र धात्वर्थस्य यजेस्तन्त्रेण गणफरुसंबन्धे AREARE 
यापत्ति वदता सिद्वान्तिना विधेयस्य गणत्वमनुवाद्यस्य प्राधान्यं चोक्तम्‌ । तथा 
च वात्तिकम्‌ | “ ततः स्वफलेनोपादेयविपेयशुणभूतयागग्रहणाहुणेन ARIA- 
नुवाद्यप्रधानभूतापेक्षणात्तन्त्रत्वाभावः › इति । तथा च संम्रहः॥ 


* उपादेयाविधेयत्वगृणत्वानि यज्ञः फले । 
उददेश्यस्वानुवाद्यस्वप्राधान्याने WRIA’ ॥ 


इति। RRA मानसी विवक्षा | उपादेयत्वमनुष्टेयस्व्रमू । तत्र सिद्धस्यो देशः 
साध्यस्यानुष्ठानमिति सिद्धसाध्यभावादुहेश्यत्वोपादेयत्वयोर्विरोधः प्राप्ताप्राप्तरूपत्वाद- 
नुवाद्यविधेयव्वयोगेणप्रधानव्वयोस्तच्वादेवेत्यलं प्रसक्तानुप्रसत्त्या | तदेतत्‌ सम्य- 
ग्विवेचितमस्माभिस्तन्त्रवात्तिकटी कायां वाजपेयाधिकरणे | तस्माहिघेयस्य प्रा- 
धान्यमप्राधान्यं चानुवाद्यस्येति न मीमांसामांसलं वच इति प्रतीमः । नेष दोषः । 
इह विधेयस्य प्राधान्यं नाम तात्पर्यविषयत्मात्रमप्राधान्यं चानुवाद्यस्यातद्विषयत्व- 
मात्रं न त॒ दधिहोमयोरिव पारार्थ्यहतुकः शेषशेषिभावलक्षणों गणप्रधानभाव इति l 
अस्तु प्रस्तुत किमायातमत आह। स चायामिति । तन्नेति । दृत्तित्रयर्मध्ये 


-A T omits हि; इति व्यपादिश्यते G. २ तत्र T. 6. ३ चाप्राधान्यम्‌ ल. ४ D, 
omits तत्र. « समासेऽपि षद्‌ प्रकाराः ७.; समासेऽपि कर्म? C, M. ६ qu चेति K, 
७ “संबन्धोक्तो तत्र D. ८ "त्रितयमध्ये K, 
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षष्ठ उन्मेषः | १५३ 


जाते वीर नृसिंह भूप चळतस्त्वत्सैन्यपाथोनिंये- 
न्यञ्च द्भ तलभारभङ्कुरफणोत्सङ्गो रगा धीश्वरे | 
बाप्पोत्सङ्गितलोचनं कुचतटीविन्यस्तहस्ताञ्चळं 
तस्यान्तःपुरसुश्ुवामुंद्चरन्‌ हाकारगर्भा गिरः॥ 
अन्न न्यञ्चडूतलभारभङ्कुरफणोत्सङ्गत्वं तावद्विधेयम्‌। तञ्चोरगा- 
'धीश्वरेणानुवायेन समं समासतंया न्यग्भावमानीतम्‌ । ` "फणो- 
Cu भुजङ्गेश्वर › इति समुचितः पाठः | 
aghe यथा 
त्यागश्चीहसितेन्द्रकेलिविपिनक्षार्णारुहाहं कतिः 
कीत्तित्रीडितकातिकेन्दुमहिषीगण्डस्थळीपाण्डमा | 
हेलाताण्डवितप्रतापलहरीनिर्धूतकट्पानलः 
केषामेष न वणेनीयमहिमा वीरः कलिङ्गेश्वरः ॥ 
अत्र कल्पद्गवमाहंकारादिनानुवाद्रन WA हसनादि वेघयत्वात्‌ 
प्रधानया विवक्षितं समासेन शुणीभूतम्‌। 


he * त्यागेनोपहसन्‌ महेन्द्रविपिनक्षोणीरुहाहंकर्ति 
7 कीर्त्या पत्रपयन्‌ सुधां शुमहिषीगण्डस्थली पाण्डुताम्‌। 


नि्छुन्वन्‌ प्रबळप्रतापलहरीदत्येन करपानलम्‌ 
इति निरवद्यः पाठः | 


इत्यर्थः । न्यग॒भावमानीतमिति । विधेयांशस्य समासे गुणभावेन प्राधान्यं 
तिरोहितमित्यर्थः । एवं ` मोर्वी द्वितीयामिव कासेकस्य › इत्यत्र हिती यमोर्वी- 
मिति पाउेऽयं दोष इत्याझह्यम्‌ । त्यागेव्यादि । इन्दुमहिषी चन्द्रिका । समं 

१ देव| २ चलिते 6.; चलति C. M.; भरतस्व” T. ३ "निधी न्यञ्च” 0., M, 6. 
४ poma T. G, M. C. ५ समासवशात्‌ T., G, 0, M. ६ युक्तः D. ७ T. 
drops समं. ८ गुणीरुतम्‌ D. ९ frm T, G C, M. ९० ^mm T, ७., 
C, M. ९९ निखकरः C, G. 
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१५४ एकावल्यां तरलास्वितायां 


MA 


Tat यथा 


ge 


विधुन्तुद ममाधुना बत करिष्यते कि भवा- 
निति स्फुरदहंछृतिस्तुद्दिनदीधितिर्निभयम्‌ | 
विधाय तव कीत्तिमिनिजवपुःसहस््राण्यसो 


कलिङ्गवसुधाधिप Ag जगत्खु विद्योतते ॥ 


WEIT 


अत्र संख्यायाः संख्येयेषु जगत्सु निरव रोषतावगमेकप्रयोजनम- 

तिशयमाद्धानायाः प्राधान्यमामेमतं तञ्च त्रिजगत्यामिति समा- - 

सेनोपसजनत्वमानीयते 1 - 
तत्पुरुष यथा 


यादेह ककुभां सोश्चि cate: स्थले$प्यमित TN- 
स्तव. कथमपि ज्योत्स्नागोरं न्रासिंह नरेश्वर | 

तदिद्‌मखिलं चित्रं पञ्चाशता परमक्षरेः 
कृतपरिकरे वाग्व्यापारे निवेशयते कविः | 


To m Eon n 


समासेनात संबन्धः। हसनादीते विच्छेदः । विधुन्तुदेति । विधुं तुदतीति Ay- 
नदी राहुः। “ विध्वरुषोस्तुदः ” इति खश प्रत्ययः । “AEAII” इत्यादिना 

म॒मागमः। नन्वत्र दिगरेव नास्ति कथमिदे डिगदाहरणमित्यादाङ्ञ्य प्रव्युदाहरण- 

a मेतद॒द्व हरणं तु त्रिजगत्यामिति aAA AA | अञ्ज संख्याया 
$ इति । प्राधान्ये हेतुमाह । निरवशेषतेते । अन्यथा जगत्स्विति बहुवचनेन 
त्रि्वसंख्यायाः पोनरुक्त्यादेति भावः । त्रिजगत्यामिंति “ afaani— 9 


~ 


इत्याद्ना समा हारे í दि हेत्यादि | कृतपरिकरें कृतपरिवारे paaga 
इत्यर्थः | अत्रामितांमे 


iT 
ते नज्समासस्तत्युरुषस्तेन विषयस्य निषेधस्य प्राधान्यं FAR- 


4 
—- 


१ "निर्भयः T, G, C, M. २ “मभिहितं T. 6. ३ 'सर्जनतामा? G., M. 


४ a- 
mam T. ५ महोश्वर T. ६ zm K, ete: D, ८ ‘came K, 
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"WE उन्मेष: | १५५ 


अञ्जामितमिति निषेधस्तावद्विधेयत्वेनाभिधिस्सितः | मानं पुनर - 
झुवाद्यत्वेन | अनयोः समासेनाभिधानमनुचितम्‌ | समासे 
विध्यनुवाद्गतत्वेन विवक्षितयोः प्राधान्याप्राधान्ययोविपर्यासप्र- 
सङ्गात्‌ | अंतश्च 
“यदिह न दिशां खीस्नि cara: स्थलेऽपि मितं यशः’ 
इति पाठः परिणमयितव्यः। यत्र तु विध्यज्ुंबादभावो नाभिम- 
सस्तत्र समासः स्यादेव। यथा “ निधिरखननायाससुलभः V 
यथा चा 
आक्रम्य स्मरवेरिशेखरखरित्‌पूरेकसिंहासनं 
राजानं नरासह पार्थिव तथाहंकारभारोद्धरः। 
त्वत्कीत्तिप्रसरो TAMARA शक्रस्य दन्तावलं 
व्यालेन्द्रं सुसलायुधं किमपरं देव्याश्च waaay ॥ 
अत्र प्रलयघनघरारटितपर्टुतरषुङ्कारपंरिपीतहारिदन्तदन्तावळ- 
मद्स्रोतस्तयानितरकेसरिसाधारणव्बं पञ्चाननस्याभिधातुमाभिमतं 
तावद्गगवत्याः Waar संबन्धित्वेनेति देव्याः प्राधान्यं पञ्चाननेन 
समं समासमकुवेता नोपसजनतां नीतम्‌ | समासे हि पञ्चाननस्य 
प्राधान्यं न तु देव्याः। तत्पुरुषस्योत्तरपदार्थप्रधानत्वात्‌ | एवं 
कृत्तद्धितयोरपि वृत्तिनोद्रणीया | 


कृतमित्याह | अत्रेति | अनो/चिव्य हेतुमाह । समास इति। एवं तर्हि नञ्समासो 
निरवकाश इत्यादाङ्क्याह। यत्र स्विति । तस्पुरुषान्तरं व्यतिरेकोन्नेयमाह । 
आक्रस्येति | एवं विधेयस्य समासे शणीभावों रोषायेत्युक्तं तद्रच्यन्तरे5प्यात- 
RIRI एवं कृत्तद्धितयोरपीति। तत्र eau: प्रत्यदाहरणमाह। ufa । 


१ “गततेनापिे 6. २ ततश्च T. ३ "नुवादलामो T. ४ “पदुतरझङ्कारः D. ५ qR- 
वीत? T, 6., 0., M. &D.omits पावत्या: ७ म्मित्यादे D. < मित्यादि K, 


१५६ पकावल्यां तरलान्वितायां 
सर्वे कषति न केषामेषां' समरेषु विद्विषां गर्वम्‌ । 
oA A ~ A 
कालीव दानवानां बीर कृपाणी तव स्थिता पाणो ॥ 
अत्र -कषणस्य कर्मत्वेन सर्वेमिति गवेविशेषणमुत्कर्षप्रकाशन- 
परतया प्राधान्येन विवक्षितम्‌। सर्वकषेति Baa न शुणतां 
नीतम्‌। 
न कस्य कणेयोहेषमेषा वषति भारती | 
कवित्वतच्वनिष्ठस्य नरसिंहस्य भूपतेः॥ 
अत्र नरसिहसंबन्धित्वेन भारत्याः THI AGAT इत्यस्याः 
प्राधान्यं नारसिहीति तद्धितवृत्त्या न म्लानिमानीतम्‌। विभक्तय- 


~ > 


सवकषेति व्यतिरेकेण SPASMS: | नतूपपद्समासत्वात GHI. 
त्तिरेवेयं कि न स्यात्‌ । समासात्‌ पूर्वमेव “ सर्वकूलाभ्रकरीषेषु कषः ” इति usi 
qa खचा समासात्‌ पवेभाविना विधेयस्य सर्वशब्दार्थस्य प्राधान्यन्यक्कारे 
पश्चात्‌ समासोत्पत्तेरिति | तद्वितवृत्तेरपि प्रव्य॒दाहरणमाह । mín । अत्रापि नार- 
सिहीति ष्यतिरेकेणोदाहरणोक्तिः । यथा वेश्वदेव्यामिक्षेत्यत्र वैश्वरेवीशब्दस्य 
तद्वितप्रत्ययसामथ्याद्ेवताविशिष्टद्रव्यपरत्वं तथा नारसिंही भारतीत्युक्ते नरसिंह- 
संबन्धभारतीपरत्वं प्रतीयते न तु नरसिहपरस्वं प्रक़ृत्यर्थप्राधान्यन्यक्‌ कारेण प्र त्य- 
येन स्वार्थप्राधान्यप्रकाशनारित्यर्थः | aa नरसिहस्याति च नारासहीति च षष्ठींत- 
द्वितयोः संबन्धमात्राविहितयोः को (AINT येनेकत्र विदेषणप्राधान्यमन्यत्र विशेष्य- 
प्राधान्यं चेत्याशङ्क्याह । विभक्तीति | विभक्तिर्हि प्रातिपद्काइव्पन्ना तद्‌- 
per विशेषतः सामान्यतो वा संबन्धं बोधयन्ती न तस्य विधेयस्य प्राधान्ये 
तासपर्यविषयतारूपं तिरोधत्ते । तद्धितस्तु तस्येदमिति तत्संबन्धिन्यर्थान्तरे AR- 
तस्तस्येव प्राधान्यं गमयन्‌ प्रकृत्यर्थप्राधान्यं व्याहन्तीव्यन्वयव्यतिरेकाभ्यामव- 
गम्यत gad: | ननु नरसिहस्य भारतीति विभक्तिप्रयोगेऽपि नरसिंहस्य विशे- 


१ “मेषावसरेषु D. २ वृत्त्या T. ३ कर्षति D. ४ कविविद्दत्त्वनिष्टस्य 0. ५ नरसिहमही- 
पतेः D. ६ रुदादरणम्‌ ९, ७ नेत्यादे K. esq K, ९ विभक्तेः प्रयोगेऽपि K, 
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षष्ठ उन्मेषः। ` १५७ 


न्वयव्यतिरिकानुविधायिनी विशेषणानां विधेयतावगतिः। विशेष्ये- 
पृत्कर्षापकर्षाविधायिनामेषा शाब्दे शुणमावेऽप्यार्थे प्राधान्यं विशे- 
ष्याणां शाब्दे प्राधान्येऽप्याथों झुणभावोऽनूयमानत्वात्‌। समासे तु 


e € e ex ~ € A LS ha 
समुद्ताथाबिधायितया नोत्कषेः फ्रतीयतेष्पकर्षा AT । 
अव्ययीभावे यथा 


नाथः काकोद्राणां कथयति लिखाति क्ष्मापतिः कात्तेवीर्या 
मेळानन्दो जलानां निधिरचलपतिळंखनी व्योम पत्रम्‌ । 

संख्या पारेपरार्थ यादे भवति पुनः कि च ARARATI: 
aaa तदानीं Fala तव Wor: श्रीनृसिंह क्षितीन्द्र ॥ 


घणव्वादेवाप्राधान्यं विशेर्षयस्वादेव भारत्याः प्राधान्यं च गम्यते कुतस्तेन 
नरसिंहस्य प्राधान्यामेत्याशङ्क्याह । विशेष्योष्चिते । अकलङ्कं मुखं कलङ्की 
चन्द्र इति प्रयोगे झाब्दादन्यथात्वेऽपि विशेष्यमुखचन्द्र गतोत्कर्षा पकर्षहेतुस्वेन 
तडिशेषणयोः सकलडळूत्वाकलडत्वयोविधेयत्वात प्राधान्यं तात्परयविषयत्वरूपं 
विशेष्ययोर्मखचन्द्रयोरनूद्यमानयोरप्रा धान्यं चार्थाद्विध्यनवाइसामर्थ्यरूपाद्वगम्यत 
इत्यर्थः । वृत्तो तु नेवमित्याह। समासेति | समासः संसर्गस्त्रिविधापि इृत्ते- 
रिति यावत्‌ । समुद्ताथो विशिष्टार्थः । पुनः सिंहावलोकेन समासवृत्तिमेवाह । 
अव्ययीभावे यथात | नाथ इत्यादे । फाणिपतेः सह्तमखत्वात्‌ कथक- 
त्वं कार्सवीयेस्य सहस्रकरव्वाहेखकव्वं चेति भावः । मेलानन्दो मषीपात्रस्‌ | अचल- 
पतिरहिंमाद्विः । लेखनी लेखवणिका । परार्धस्य पारे पारेपराधम्‌। ^ पारे मध्ये "ENT 


१ विधायिनी ही विशे? C. २ विधेयन्वावगातेः C. G., १४. ३ विशेष्योत्कर्षापकर्षानुया- 


मेलामन्दो 


घिना? T. ४ D, omits अपि; ५ -pT., ., G, M. ६ Aam D, 


७ ददात 1). < भाख्या विशेष्यत्वादेव प्राधान्यं £. ५ मेलामन्दो K.. 
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। १५८ _ एकावल्यां तरलान्वितायां 


| अत्र प्रभोः प्रकषेप्रकाशनं प्रस्तुतं AT गुणबाहुल्यप्रतिपादनेना- 
| भिमतम्‌ । तत्‌ पुनगुणानामगणनीयतया क्रियते | सा च संख्याया 
अभावादेवाभूत्‌ । अत एव संख्याधिक्याशंसनं कृतम्‌ | इहाट्पी- 
qur संख्या पराधरूपा तया शुणगणनं कत्तुमशक्यम्‌ । अतः 
पारे ईत्यस्याव्ययार्थस्य विदोष्यसँयानूद्यमानत्वान्न प्राधान्यम्‌ | 
परार्धस्य तु विशेषणस्य विधेयत्वात्‌ प्राधान्यम्‌ | तःच न्यग्भाचितं 
समासेन aka ' संख्या gt परार्धात्‌ ' इति न्याय्यः पाठः। 
द्वन्द्वस्य विशेष्यविशेषणभावाभाषेऽपि यदा प्रत्येकं [केया संबन्धो - 
Gaunt प्राधान्यमंभिमतं तदा न समासः कत्तुमुचितः | उपसजे- 
नत्वप्रसङ्गात्‌ | 


~ 


वा” इत्यव्ययीभावः । को नु दोष इत्याशङ्कघाह | अन्रेत्यारि। अत्र पारेशब्दार्थ- 
प्रतियोगिल्वेन परार्धस्येव विधेयत्वात्‌ तस्य च पूर्वपइप्रधानेऽऽ्ययीभावे उत्तरपदार्थ भा- 
वेन प्राधान्ये तिरोधानादविमट्टविधेयांशोऽय दोष इत्याह । अतः पार इत्यादि d 
misaa दोषस्य Haat संपादयाते । द्वन्द्वर्योति । यत्र दिदेव 
ईैयोदेवतयोरिव मिलितयोः क्रियासंबन्धो विवक्षितस्तत्रेव इन्द्रे न दोषः | यथा 
“स निर्विद्य यथाकामं तटेष्वालीढ चन्दनो | V. 
स्तनाविव दिशस्तस्याः Tat मलयददुरे ॥› i 
इत्यत्र मलयददुरयोः स्तनोपम्यसामर्थ्यान्मिलितयोर्निवेंशनाकियाकर्मस्वेन इन्दः 
कृतः | 
“नयविद्ञिनवे रात्ति सरसञ्चोपदाितम्‌। ! : = 
| इत्यत्र सदसतोः प्रस्येकमेवोपदर्शनक्रियाकर्मत्वात्‌ इन्द्रो न कृतः । अत एवो- 
E पदार्शितमित्येकवचनप्रयोगश्रेत्यथः । उपसजेनत्वप्रसङ्गादिति । इन्ह्रकरणे 


९ Rema T. २ इत्यब्ययार्यस्य C, M. ३ "नृद्यमानतया न D. + ततः D. 
« पाठो न्याप्यः T. ६ 'लक्षणप्राधान्य” T. ७ “ममिहितं T. ८ प्रवपदार्थभाधान्ये K., 
९ द्विदेवत्येष॒ K, १० “बतयो? D. 
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षष्ठ उन्मेष: | १५९. 
प्रत्युदाहरणं यथा 
गजदजेयशन्नुसेन्यजलघेमेन्थाय AZMAN- 
भोष्टानां परिपूरणाय वसुधावष्टम्मदानाय च | 
राजन्‌ वीर नुह देव भवतः BE YN वेधसा 
व्यर्थः संप्रति मन्द्रः खुरतरुः सर्पाधिपश्चा भवत्‌ ॥ 
aa भचनक्रियायां मन्द्रादीनां प्रत्येक सम्बन्धः प्राधान्येनाभि- 
धातुमाभिमतो न समासेनाचखादितः ॥ 


~~ . a e A~ en 
अनुवाद्यावधयाशावुक्ता स्याता [वपययण यदा | 
अविमृष्टविधेयांशो भवति तदानीं तु TFA- 
गतः ॥ N 
यथा 
कलानिधे वीर mg 
प्रायस्त्वमिन्दोरपरावतारः। 
त्वां पश्यतामेव मुदः स्फुरन्ति 
यडुत्तरङ्गाः कविकेरवाणाम्‌ ॥ 
AT त्वामनूद्य चन्द्रावतारत्वं विहितम्‌ | यादि पुनरस्य पद्‌- 


उक्तलक्षणप्राधान्यन्यक्कारप्रसङ्गादित्यर्थः | NAAR । अत्राभवादित्येकवचन- 
TANG RASA च नमप्युक्तो पस ्जनताहेतुस्वा द्वेयामित्यन्‌ संघेयम्‌ ॥ 
वाक्यगताविमृष्टविधेयांश लक्षयति | अनुवाद्येति। अत्र त्वामिति ` अनुवा- 
व्यमनुक्तवैव न विधेयमुदीरयेत्‌? इते न्यायादिति भावः । विपैरीतोपन्यासे तु ष्यव्या- 
सेनोद्वेइयविधेयांशव्वप्रसङ्गादयं दोषः स्यादेत्याह | याद्‌ Galea । aiH- 


१ त्वमित्यनूद्य T. 0., ७,, M. xem £, ३ बिवक्षितोप? K, 


Y व्यत्यासेऽ- 
विमृष्टविधे? D. i 
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१६० एकावल्यां तरलास्वितायां 


द्वयस्य चेपरीत्येनोपादानमकरिष्यत्तदा निर्विवादमिदं दूषणम- — 

भविष्यत्‌ | धर्मिणमुद्दिश्य धमो विधीयत इति सिद्धस्योद्दे्यत्वं c 

साध्यस्य च विधेयत्वम्‌। तयोविपर्ययणोपादाने ताफिकैरपि नित्य- 

माकाशमित्या दावप्रा्तकाळस्य निग्रहस्थानस्या$युपगतत्वात्‌। 
यथा वा 


लोकत्रयेऽपि चरितेस्तव कोऽपि तुल्य- 
~ AS ~ A ^ 
स्तेस्तबभूव भवितास्ति च कि न वेति | 
आलोकनाय JI नरसिंह नूनं 
देवः सुधाकिरणमौलिरभूत्‌ त्रिनेत्रः ॥ : 
अत्र सुधाकिरणमोलित्वमनूद्य त्रिनेत्रत्वं विहितामिति नायं 
दोषः | विपर्ययोपादाने भवत्येव | 
यथा 


उत्कण्ठाभारताम्यत्‌कुवलयनयनामांनसाम्भोजभानु- 
श्चिन्तासंतापमीळत्कविकुलकुसुदव्यूहनक्षत्रनाथः | a 
ईष्यांसंवधमानप्रतिनुपाति कु छाग्भोधिकुम्भो AAT 
ख्यातः सवत्र योऽसौ जगति विजयते भ्रीनलिंहः feat 4 
अत्र m: प्रयोगो नोचितः | यत्र हि यत्तदोरन्यतरस्य निर्देश- 


मिति । सिद्ध धर्मिणमुद्दिदय साध्यधर्मो विधीयत इति न्यायादिति भावः । अप्राप्त 
काळस्योति । ` अवयवविर्षर्यांसवचनमप्राप्रकालम्‌ › इति लक्षणसत्रम्‌। अथ यत्त- 
H | च्छब्द्योरनुवाद्यविधेयपरयोः, प्रयोगव्यवस्थातिक्रमेऽप्ययमव दोष इति वक्तमदाह- 
E रति । उत्कण्ठेति । कोऽत्र दोषस्तत्राह। अत्र AT: प्रयोगो नोचित इात। 


१ D. 07008 च. २ 'स्युपगमात्‌ T. ३ नरसिंह नराधिनाथ D. ४ जातः सुधाकर- 
कलातिलकबिनेत्रः D. « सुधाकरंकलातिलकत्वमनूद्य D. ६ लोचनाम्भोज” T. ७ ^f. 
क्षिती” T, 0., ७. ८ qm £, ९ तत्यादे £, १० प्रयोगोउइनचितः K. 
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षष्ठ उन्मेषः। १६१ 


स्तत्र तत्प्रत्यवर्माशना तदितरेणोपसंहारो न्याय्यः | तयोरनुवाद्य- 
विधेयाथेत्वेनाभिधातुमभिमतयोः परस्परसव्यपेक्षत्वेन संबन्धस्य 
नित्यत्वात्‌ । स पुनरुपक्रमोपसंहारक्रमो द्विविधः शाब्दश्चार्थ- 
AN | तत्र द्वयोरुपादाने शाब्दः । 
यथा 
द्विमकरकलामोलिः कृष्णः सरोरुहसंभव: 
फणधरकुलं नाळं un oig नरेश्वर | 
यद्मर'धुनीं दुग्धाम्भोधि मरालमहीश्वरं 
w खलु महिमा विश्वाख्यातस्तवेव यशःश्रियः i 
अन्न यदित्युक्ता स AHA | 


एकतरोपादाने त्वार्थः । तदितरस्य सामर्थ्येनावसीयमानत्वात्‌ | 
तत्र केवलस्य तद्‌ उपादाने संत्यार्था न त्रेविध्यमतिक्रामाति | TRT- 


योऽसावित्थं सर्वत्र हयात इति पूर्वेस्मिन्ननुवाद्यवाक्ये essi प्रयञ्याप्युत्तरस्मिन्र 
विघेयवाक्ये स विजयत इति तच्छब्द्स्यावइयप्रयोक्तव्यस्याप्यप्र युक्तत्वादिति भावः। 
कोऽयं निर्बन्ध इत्याशङ्क्य न्यायबलमाह। यत्र हीति । यत्तदोः परस्परसापे- 
क्षाथेबोधकत्वेन नित्यसंबान्धित्वाइन्यतरेणोपक्रमे तदितरेणोपसंहारो न्यायसिद्धतया 
दुर्वार इव्यर्थः । [हिमकरेति । अत्र हरादयञ्चस्वारोऽपि गङ्गाहश्चतुरोऽपि 
TE नालमिति यत्‌ स ते यशञःश्रियो महिमेत्यन्वयार्थों । अत्र यत्तंरोइईयोरुपादाना- 
च्छाब्रोऽयं क्रम इत्याह | यदिति । ऑर्थ कमं निरूपयाति । एकतरेति । एक- 
तरोपादान इत्युपलक्षणम्‌ | उभयानुपादान इत्यपि द्रष्टव्यस्‌ । तथा च 
केवलतच्छष्दोपादानात्‌ केवलयच्छब्रोपादानादुभयानपादानाचचेत्ययात्‌ त्रिविध 
इत्यर्थः । तत्राप्या्मस्त्रविध इत्याह । तत्र FISAR । far 


१ D., G, and M, omit तत्र, २ T. omits सति. ३ व्याख्यातः K, v ^um 
K. ५ यत्तदोरुपा" D. ६ आर्थक्रमं 1), ७ "नुपादानाज्ेत्यर्थः K 


21 
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१६२ एकावल्यां तरलान्वितायां 
न्तप्रसिद्धालुभूतविषयतयोपंकारिपंतसंनिधिंना यच्छब्देन dvds _ 
स्यामिंसंबन्धात्‌ । 
क्रमेण यथा 
लोकेऽस्मिन्‌ नरसिंहदेवनपातिदांता न कल्पडुम- 
CAAA स न पद्मिनीसहचरः कान्तः स नो चन्द्रमाः | 
गस्भीरः स न वाहिनीपरिवृढस्तुङ्गः स नो मन्दरः 
freq: स न पद्मभूः किमपरं वाग्मी स नो वाक्पतिः ॥ 
अत्र तेजस्वी स इत्यादौ प्रक्रान्तेऽथं तच्छब्दः | 
सां कि दत्तवती कदा बत शिला कस्मे से शाखी पुनः 
कस्यालोकपथं गतो निविशते कस्यान्तिके सा पशुः। 
पर्याया नरसिंह पार्थिव तव प्रॅख्यातिचिन्तामणि- 
मैन्दारो दिविषद्गवी त्रिभुवनःछाष्याः समस्ता अमी N 
- इह निरातिशयवितरणचणतया प्रसिद्धा या-शिलेति प्रखिद्धेऽर्थ 


panees Ss = EE VOEON ; s -~ 


e 


विधा ढर्शयन्नार्यस्व॑ समर्ययते । प्रक्रान्तेति । लोक इत्यादि । परिवृढः प्रभः । 
“ प्रभौ परिवृढ ” इति परिपूर्वद्विहेधातोर्निष्ठान्तो निपातः । अत्र WW तच्छब्देन 


` नर्सिहदेवनृपतिरिति प्रक्रान्तस्य नृपतेः परामशांत्‌ प्रक्रान्तगोचरोऽयं भेद इत्याह । ¢ 


अत्र तेजस्वीति | सा किमिव्यारि ! निविशत इति । “ नेर्विशः ” इव्यात्मने- 
qqu | दिविषदां MRAR कामधेनुः | “ गोरतद्धितलुकि ” इति San 
agm । “ टिड्राणज्ष----” इत्यादिना ङीप्‌ । अत्र सा शिलेत्यादितच्छब्दनो ` 
प्रसिद्धचिन्तामण्याद्पिरामांत्‌ प्रसिद्धार्थगो चरोऽयं द्वितीयो भेर्‌ इत्याह। Tera | 
बितरणचणतया दानवित्ततयेत्यर्थः । “ तेन वित्तञ्चुञ्चुप्‌चणपौ ” इत्यादिना चणए- 


„„ ` \ ९स्याभिधानसंबन्धात्‌ D. २ sara D. ३ वसति सा धेनुश्च कस्यान्तिके G., C 
M. ४ प्रण्यातचिन्ताः ॥॥.; प्रख्यान्ति चिन्ता’ T. ५ “sail भुवि न क्षा’ 0. ; °दवीति 
भुवन? T. G., M. ६ iie M. ७ D. has आपि béfore विधा. ८दहतेधांतो? D 

E 
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, त्वत्प्रत्यर्थी गिरिचरगजस्याङ्गके देत्तरष्टि-. 
स्तस्मिस्तस्मिन्‌ स्मरात मधुरं तत्तदङ्गं प्रियायाः | 
कुस्भाभोगे शुरुकुचतटं दन्तयोगण्डलक्ष्मी- 
मुरू हस्ते रातिषु च गति श्रीनुसिंह क्षितीन्द्र॥ 
अंत्र तत्तदित्यनेन पदेनानुभवेकगोचराः. प्रकाश्यन्तेऽथौ ` इत्य- 
जु॒भूतेऽथे तच्छब्द्‌ः-। 
यच्छब्दस्तूत्तरवाक्यगतत्वेनोपात्तः साम्यात्‌ पूर्वंबाक्यगंतत- 
च्छन्दस्योपादानं नापेक्षते | 
यथा 


भीमन्नर्सिह नृपते कविकाव्यशय्यां 

त्वत्कीच्तिरोते भुवनत्रयगर्भभारात्‌। i 
यस्याः प्रभा भजति दोहृंदपाण्डुभावं 

परौ ढीभवत्यसिमिषेण च रोमराजिः ॥ 


प्रत्ययः । सदृशद्शनादयो विरहिणां विनादा इति स्थिते सत्याह | त्वदित्यादि । 
J कुम्भाभोग इत्यादी सर्वत्र दत्तदृष्टिरित्यनुषद्रः । agaia स्मृतिर्जायते 
_ ` इति भावः । aerate । तथा सच्छब्दस्य पूर्वानुभूतपरामर्शित्वादनुभूतार्थगोच- 
«7^ रोऽय तृतीयो भेद इत्याह । अत्रेति। अथ केवलयच्छब्दोपादानाद्यः क्रमस्तमाह्‌ | 
यच्छब्द्‌स्त्विति | अस्य भेदस्य संभावनार्थे विषयमाह | उत्तरवाक्यगत- 
त्वेनेति । श्रीमादित्यादि | शय्या पदमैत्री तल्पं च । भुवनत्रयस्य गर्भत्वं कीत्ते- 
स्तत्क्रोडीकीरेण वृत्तेः। दोहरं गर्मिणीमनोरथस्तेन यः पाण्डुभावः पाण्डुता तामि- 
व्यर्थः । एवं यच्छब्दस्य पूर्ववाक्यगतव्वेनाप्यार्ये भेदान्तरमस्तु तथा च योऽसावि- 


१ दत्तदष्टः 0, २ तत्र M, ३ गतस्प्र तच्छ? T, ४ °शन्दोपादानं 6. ५ वृति 0. 
६ "दशनादो 1), ७ इत्यर्थ: £, ८ नुभूतार्थृपरार्माशः 1), ९ "करणादत्तेः D, 
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१६४ एकावल्यां तरलान्वितायां 
पागुपात्तस्तु यच्छब्द्स्तच्छब्दो पादानं विना साका कुः । 
यथा 


यत्र द्वीपस्तुषारक्षितिभ्रदुडुगणो मौक्तिकानां निकायः 
शैवालं व्योम UF: कुमुदकुलगुरुर्धाम सान्ध्यं प्रवालः | 
यूथं दिक्कुञ्जराणां करिमकरकुलं कि च कृष्णः कृपाण- 
स्त्वस्कीत्तिक्षी रवाद्धिः स जयति जगति श्रीनुसखिह क्षितीन्द्र ॥ 
इह स जयतीति यदि न क्रियेत तदा यच्छब्दस्य साकाङ्कःत्वम्‌ | 
यासामम्बुधिराळवालवळयं चक्राचलेन्द्रो i: 
Hear: सह्यकलिन्द्‌विन्ध्यतनया मुख्या महानिम्नगाः | 
मेरुः संश्रयभूरुहो म्ुकरालापाः कवीनां RIT- 
स्ताः प्रीति जगतां नृसिंह दधति त्वत्कीत्त॑यो वीरुधः ॥ 
अत्र ताः प्रीतिमिति यदि न क्रियेत तदा यैच्छन्दसाका छुम्त्वम्‌ ॥ 
कचित्पुनरुपात्तवस्तुविषयतयोपकह्पितयोरुभयोरपि सामथ्या- 
दाक्षेपः | 
यथा 
न भवसि कथंकारं rea: कलिङ्गपुरन्द्र 
स्मर इति वरारोहाः साक्षान्मुकुन्द इतीन्दिरा | 
सुरतरुरिति त्वां सेवन्ते निरन्तरमरथिनो 
भरतमुनिरित्यायास्तोर्यत्रयीनिपुणा अपि ॥ 


—— 


स्यादिप्रियोगोपपत्तिरित्याशङ्क्य तन्न संभवतीत्याह । प्रागुपात्तस्त्विति॥ 


अथोभयानुपादानाद्मस्तृतीयो भेद उद्दिष्स्तमाह | कचित्‌ पुनरिति । यत्तदो- 
रनुपादानेऽपि तहिबयोपादानसामथ्योदेव तल्लाभ इत्यर्थः । उदाहरति नेति । 


१ प्रवालम्‌ 0. २ “ditty: C, G, M. ३ क्रियते T, M. ४ wa: D. 
५ ददति T. 0, ६ क्रियते T,C, ७ यच्छब्दस्य G, 
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पष्ठ उन्मेषः। . १६५ 


अत्र तेतः कथं न WAT भवासि यतस्त्वां सेवन्त इति । पंचं तु 
योऽसावित्यत्र तच्छब्दोपादांनं विना साकाङ्कत्वम्‌ | असाविति 
तच्डन्दार्थ एवेति यद्यर्भिसंधिस्तन्न बन्धुरम्‌ | 


कविकुवलयप्रालेयांशुजेगञ्जय पावने- 
AAS न शुणेः कस्य स्छाध्यः कलिङ्गपुरन्द्र | 
हिमरुचिरसौ कीच्या यस्य प्रकामपराजितः 
स्मरहरशिरःस्रोतस्विन्यां निमञ्जाते sista: ॥ 


अत्राद्‌ःशाब्द्स्य तच्छव्दार्थप्रतीतिपथानधिरो हात्‌ | अत्र तच्छ- 
ब्दार्थेप्रतीतिपद्धातिमध्यार्त WHA यादि योष्माकीणमाइदायमधिव- 
सति तदा 


इह यत्तदोरर्थसिद्धि व्यनक्ति | अन्नेति । इतिशब्दः प्रकारवचनः । इत्येवं 
यत्तरोरर्थसिद्धेराथोंऽयमुपक्रमोपसंहारक्रम इत्यर्थः । अस्तु योऽसावित्यत्र किमा- 
यातं तत्राह | एवं स्विति । उक्तारीव्यास्य भेदस्य उक्तसकलमेद्बहिभावारित्यर्थः | 
तर्हि यः wardisar Asaa इत्यदःशब्दस्येव विध्यन्वयेन तच्छबदार्थतेति 
शङ्कते | असाविति । नेतद्युक्तम्‌। अद्‌ःशब्द्श्रवणे तच्छब्दार्थप्रतीत्यनुदयादित्य- 
दाहरणेन परिहरति । AAA अद्‌ःशाब्द्‌ स्याति | हिमरुचिरसावित्य- 
स्येत्यर्थः | नन्वचादःशब्दात्तच्छब्दाथे एव न प्रतीयत इते SES | अत्र तच्छ- 
व्दार्थेति। अदःदाब्द इति शेषः । योष्माकीणं युष्मदी यम्‌ | “ य॒ष्मद्स्मदोरन्य- 
तरस्यां खञ्च ” इति खञ्चप्रत्ययः । “ तस्मिन्नणि च यष्माकास्माको ” इति यष्मा- 
कादेशः । “ अट्कुप्वाइः-----” इत्यादिना णस्वम्‌ | प्राशयमधिवसाति | दाये 
बसतीव्यर्थः । “ उपान्वध्याङ्वसः ” इति कर्मत्वम्‌ । तदा तददसोः सहप्रयोगो न 
स्यादति परिहरति | तदेति । अपि च योऽसाविति यच्छब्देन सह प्रयोगादापे 


X C. omits ततः, २ T. C., and G. drop तु. ३ “दानमन्तरण T, ४ "मिहितं 
तन्न G. &C., G., and M. drop the word प्रतीति, ६ सन्नति D. 
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१६९: पकावल्यां .तरलान्वितायां 
- काति-कति भुवः कोणे कोणे काचित्‌ कचिदुर्जिते-- 
वितरणयुणे:'प्राप्ताः ख्यातिं न सन्ति नराधिपाः | 
अंलमधरयन्नेतानिन्दुश्रिया स्वयशःञ्चिया `` 
स जयाते महीमन्दारोऽसौ 3 gau . 
अत्राद्स्तच्छब्द्योः प्रयोगे पोनरुक्तयं दुष्परिहरं स्यात्‌ | किं 
खाद्‌ःशब्दस्तच्छब्दार्थमाहेति यदुच्यते तत्तुच्छम्‌ | तंच्छब्द्स्य 
यच्छब्द्सांनिध्यमध्याखीनस्य प्रसिद्ध परारमाशित्वात्‌ | 
यथा 
यत्तदुत्तीणेमयांदं नरसिंह नभस्तलम्‌ | 
कीत्तेस्तव तदप्यासीत्‌ कस्तुरीतिलकं मुखे ॥ 
अन्न यैत्तत्तदपीत्युक्तम्‌ 
यथा वा | ; 
यत्तद्वैरिवसुन्धरेशरमणीतारङ्कलीलायित- 
स्तेयारम्भनिरङ्कशं तव AJETA केन न BTA | 
. मोर्वीचुम्बितकोटिना जळनिधिव्यालोलकाञ्चीगुणा 
जाता येन Tae देव समरे सभूविलासा. मही.॥ , 


नासस्तच्छबदार्थत्वामित्याशयेनाह । कि चेतिः। तच्छडइस्याप्येवं [किमु वाच्यमन्ये-. 


बामेत्यापिशब्दार्थः.। एवं यच्छब्द्योगिनस्तच्छब्द्स्य -प्रसिद्धिमात्रपरत्व मुदाददत्या- 


१ ख्यातीने T. x sere? D.. ३ aAA G.; नासिहमहेश्वरः ४ प्रयोगपौनरुत्तयं . 


C, M « तच्छब्दस्यापि.1). . ६ नभस्थलम्‌ T., 0., G, M. ७ यत्तदुत्तीण udis a 
C., M. ; यत्तदुत्तीणंमयोदं तदपीत्युक्तम्‌ G. com T. ९ °मन्येषामपीत्यपिः K, 
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' अन्न यत्तदित्यिमिघाय ` तदित्यभसिहितम्‌ । पवमिद्‌मदसावपि 
यच्छन्द्संनिधाने प्रसिद्धि JUJA: इतरथा तु प्रत्यक्षायमाण- 


aig ।  तस्माद्योऽसावित्यत्रं यच्छब्द सांनिध्यमध्यांसीनस्यादः- 
शाब्दस्य प्रसिद्धिपरामारांत्वात्तच्छब्दाकाङ्ला a विरमति ॥ अतस्त- 


च्छन्देन भावितव्यम्‌ । ततश्च जगति स जयतीति' पाठः परिण- 
मयितंब्यः॥ 


न्यत्राप्यतिद्दिति । पावमिद्मिति। एतदोऽप्यपलक्षणमेतत्‌ | तथा च “ यदेतद्‌- 
स्यानुतटं विभाति › ' योऽयमश्वः पताकेयम्‌ › त्रज्ञ (aequi qqeq तस्ये? इत्यादि । 
“य एषोऽन्तर्हर्यः भाकाशः aR कि. च’ ` योऽसो areata’ इत्यादी 
सर्वच लोकवेदयोः तदेतद्दिमदसां यच्छब्द्योगिनां प्रसिद्धिपरत्वमेव दृष्टम्‌। अन्य- 
थोत्तरवाक्येषु पनस्तच्छब्दानुपपत्तेरित्यतिदेार्थः । तयाप्यनङ्ीकारे बाधकमाह । 
इतरथेति | परमप्रक्ृतमुपसंहराति । तस्मादिति । ननु ` एष निष्कण्टकः पन्या 
यत्र संपूज्यते हेरिः ` पवनाग्निसमागमो ह्ययं सहितं ब्रह्म यद्स्रतेजसा › ‘aw 


' दन्दह्यते लोकमदो 'दृःखाकरोतिं माम्‌ aa प्रिये धाम ae धृतम्‌ ! “ अयं वा- 
` व यः पवते ' सोऽग्रिर्नाचिकेतः ' ` अंमुनां ug निरंयैगंच्छ योऽस्मान दवेष्टि” Wem 


लोकवेंदयोरेतदिदमइसामपि " तच्छन्दार्थत्वं 7 दृदयते कथं 'योऽसावित्यत्रः तच्छब्दं 


`विना ` साक़्ाह्कस्वं ` तत्राह | यच्छब्द सांनिष्यमध्या सीनस्येति । यत्र यच्छ- 


ब्दस्य व्यवधानेनेषां प्रयोगस्तत्र तथास्तु । -यत्र  स्वव्यवधानं तत्र तेषां प्रसिद्धिपरः 
स्वप्रतीतेरवीरत्त्रात्‌. तच्छब्देन भवितव्यमिध्यर्थः। एवं तच्छब्द्योगिनामप्येषांः प्रासे- 
द्विपरत्वमेवेत्यनुसंघेय्‌ l सेषा स्थली यत्र विचिन्वता त्वाम्‌ !. “मदुतीशणतरं _यद्‌- 
“च्यते Wes मन्मथ zug त्वाये? ` सेषा भार्गवी वारुणी विद्या” “ता मिमामप्रदाः 
हाय ! ' तद्दश्रन्द्रमासे कृष्णम्‌? इत्यार्लिकवेदप्रयोगद्शनात्‌ | इत्यविसृष्टावे- 


"Wr ॥ 


१ एवमिदमदसोरंपीति K. २ दरः K. 
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१६८ पकाघल्यां तरलान्वितायां 


भवति प्रक्रमभङ्गः प्रक्रान्तं यत्र भज्यते वस्तु । 


प्रक्रमस्य प्रस्तावस्य भङ्ग Ed ङत्वान्वर्थामिधानोऽयम्‌ । उद्दे- 
इयप्रतिनिदेश्यभावः प्रक्रमस्य विषयः। उद्देश्यप्रतिनिदेश्यभावा- 
भावविषयं च पौनरुक्तयम्‌। अयं च प्रकृतिप्रत्ययोपसगेविभक्तिव- 
चनकाल कारक लिङ्खवेनामविशिषणपरयायवाक्यसमासाळंकारगत- 
त्वेन भवन्ननेकधा भवति | क्रमेण प्रत्युदा ह्रियते ॥ 


जीयात्‌ पार्वणरोहिणीशकिरणश्रेणीसमालिङ्गित- 
क्षीराम्भोधितरङ्गळँ ्वितयशोराशिः कलिङ्गेश्वरः | 

आश्रय समरे निमज्य सहसा यत्खङ्गधाराम्भसि 
गरोन्मज्ञन्ति समन्ततः प्रतिभटाः स्वर्वाहिनीस्रोतसि ॥ 


अय प्रक्रमभङ्ग लक्षयति। भवतीव्यारि । प्रक्रमस्य प्रक्रान्तस्य भङ्गो यस्मिन स 
प्रक्रमभङ्ग इति MAE | प्रक्रमस्येति। ननु प्रक्रान्तस्य भङ्गः प्रक्रमभङ्गोऽमङ्गे पौन- 
ere तया चेक संधिव्सोरपरं प्रच्यवत इति न्यायापात इत्याशङ्क्योभयोर्वि- 
षयव्यवस्थां दरयति | उद्देश्योते। उद्देशो निशः । ARAR शब्दस्य प्रयो- 

I जनवश्ञात॒ AMT: MAART: । तत्र सर्वथा तस्यैव शब्दस्य सर्वनाम्नो वा 
| | प्रयोगः AMSA: । अन्यया पर्यायप्रयोगेऽपि तदथप्रत्याभिज्ञातिरोधानात HERIEU _ 
| यत्र तूहेइयप्रांतानिदेंद्यभावो नास्ति तत्र तस्येव प्रयोगे पोनरुक्त्यस्यावकाश ZA- 


4 
| ३ देश प्रतिनिर्देशः भ्रमस्य T., ७. ; set प्रति प्रतिनिर्देशः भक्रमस्य O., M, 


M 


| 

+ 
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अत्र निमज्येत्यस्य स्थाने निपत्याति यद्यकेरिष्यत तदा प्रकृतिप्र- 
RANJ: समपत्स्यत | 


लोके विक्रमितुं त्रिविक्रमपदाद्दातुं खुरक्ष्मारुहा- 
STAT थातुमहीश्वरात्‌ प्रभवितुं पत्युश्च नाकोकसाम्‌। 
तत्त्त्कीरत्तिविकासवासितनभःसीस्नां गुणानां निधिः 
को वा वीर alae देव न्पतिस्त्वामन्तरेणाधिकः ॥ 
अन्न दानाय कट्पद्रुमादिति पाठे प्रत्ययप्रक्रमभङ्गो भवति | 
| द्यायै हक्‌ कर्णः सरसकविसुक्ताय aga 
सरस्वत्यै पृथ्व्ये सुजशिखरमीशाय हृद्यम्‌ | 
इति प्रत्तास्तावत्‌ स्वयमवयवा अप्यविरतं 
प्रदेयं कि कस्मे ने तव नरसिंह क्षितिपते ॥ 
अत्र प्रत्ता इत्यभिधाय प्रदेयमित्यभिहितम्‌। इतरथोपसर्गप्रक्र- 
मभङ्गप्रसङ्गः | 


0 | नयोविषयाविभाग इत्यर्थः । अत्र निमज्येति । लोके निमग्नस्यैवोन्मञ्जनमिति 
Tr स्थितिः । निपव्येत्युक्त शब्रभेदमहित्ता निमञ्जनादर्थान्तरप्रतीतेर्क्तस्यितिभङ्गाद्यं 
दोषः | तत्र मञ्जप्रकृतेरेवांत्र इतच्यपेक्षणात्तदभावे प्रकृतिप्रक्रमभङ्ग इत्यर्थः । 
एवमुत्तरत्रापि AIT लोक TANT! पदाहित्यारौ सर्वत्र “ पञ्चमी विभक्त ” 


इति पञ्चमी । प्रत्ययप्रकमभङ्ग इति | दानायेव्युक्ते तुमुनप्रत्ययस्य प्रक्रान्तस्य 
भम्नव्त्राङ्त्यर्थः । प्रत्ता इति । प्रपूर्वाहदातेः कमीणे क्त: । “ अच उपसर्गात्तः” 
१ 'करियत्तदा 0., G., M. २ भवति त्वा? M, G., 0., T, ३ भवति D, ४ "सगंक्रम- 
भङ्गः D. ५ K, omits अत्र, 
Tre 22 


f 


-P 
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१७० एकावल्यां तरलान्वितायां 


मदान्धास्त्वन्नागाः प्रतिभटपुरं वीर सहसा 

घनाकऋ्ीडं क्रीडाशिखारिकमनीयं siet | 
| agra: कट्पदुमपरिगतोद्यानसुभगं- 
| (x. 0 ° 

| भविष्णुश्राजिष्णुजिद्शगिरिगी वाणनगरम्‌ ॥ 

अंदुरिति पाठे त्वत्र विभक्तिप्रक्रमभेज्ञः | 
|| वीर नृसिंह कवित्वं च॑म्पकसौरभ्यमिन्दुसौन्दर्यम्‌। 
गज्ञाजलमाधुर्य कस्य न भुवनेषु सर्वदा मान्यम्‌ ॥ 


अत्रेकवचनं निर्वयूढमिति न वचनप्रक्रम भङ्गः । 
सूत्रामा maA रचयाति भजते दृष्टिवैषम्यमीशो 

हीनं कृष्णोऽधिशेते क्षिपंति सुमनसो मार्गणान्‌ पुष्पचापः | 
इन्दुदोषाकरत्वं कलयति mud मन्द्‌ यत्यंशुमाली 

पञ्यामस्ते glee क्षितितलतिलक कापि नेंवोपमानम्‌ ॥ 


इति दस्तकारादेशः। इतरथेति । देयमिव्येवोक्त इत्यथः । मदान्धा ईति | 
न्यूनमहणेनाधिकदानान्मदान्धस्वमाते भावः । अत एवाधिक्रपरिवृत्तिरलंकारः । _„ 

घनाक्रीडं निरन्तरोद्यानम्‌ | असुभगं सभगं भवतीति स॒भगंभविष्णः। “ कर्त्तरि 

भुवः खिष्णचखकजी ” इति सुभगोपपदात्‌ भवतेः खिष्णुचप्रत्ययः । श्राजनशीलो 

afas: । “ भुवश्च” इति चकारादिष्णच। स जिद्शगिरियंस्मिन्‌ तथोक्तम्‌ । 

| अदुरिति पाठे त्विति। ठळवेभक्तयपादाने जगृहिरे इति लिड्रिभ॑क्तिप्क्रमभड़ 

Fi | इति भावः। सूत्रामेत्यादि । WIDE पर्वतभेदे कलमें च । दृष्टिवेषम्यं AR- 
| | जल्वमतुल्यद्रिट्व॑ च । अहीनमहिपात हानं क्षुद्रं च । समनसः पुष्पाणि ag- - 

षश्च । दोषाकरत्वं निश्षौकरव्वं दोषाणामाकरत्वे च । कुमुद्‌ केरवं rar सद्‌ 


३ अत्रादुरिति पाठे विभक्ति C., M. २ agag: T., C, 6., M. ३ चम्पकसोभा- 
ग्यमिन्दु T. ४ निब्यूंढ न वचन” C, M. ५ agg: T. ६ क्षिपति सुमनोमार्ग- 
TA 6, ७ एष्पबाणः T, G. ८ इत्यादे K, ९ विभक्तेः प्रक्रमभङ्गादिति 1), १० 3d 
K. ११ ^Áis K, 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


J a: S — >> 


षष्ठ उन्मेषः | १७१ 


HAF: | 
तव क्रियन्ते करुणाकटाक्षेः 
श्रियः कवीनां नरसिंह देव | 
ताभिविकाखा मनसः पुनस्तैः 
सूक्तानि तैस्त्वह्गुणवर्णनानि ॥ 


| अन्न वत्तेमानस्य काळस्य प्रकान्तस्य AIRA कालप्रक- 


इहानुक्तस्य BU: प्रक्रान्तस्य निर्वहणान्न कारकप्रक्रमभङ्कः | 
विम्बं चन्द्रमसः कलडुमयते धत्ते विकारं पयः 
aged म्लानिमुपौति किं नं कुरुते मैत्रीं सृणालं जलैः । 
मालिन्यं भजते हरित्करिमदस्यन्देन मन्दाकिनी- 
स्रोतो वीर gium भूप भवतः केनोपमेयं यशः ॥ 
अत्र नपुंसकमेव प्रतिकर्दूगतत्वेनोपनिबद्धमिति न छिङ्गप्रक्रम- 
भङ्गप्रसङ्गः | 
लोकेऽस्मिन्ररसिंहंदे वन्रपतिदाता न कटपटुम- 
स्तेजस्वी स न पाद्मनीसहचरः कान्तः स नो चन्द्रमाः । 
गम्भीरः स न वाहिनीपरित्रढस्तुङ्गः स नो मन्द्रः 
Tareas: स न पद्मभूः किमपरं वाग्मी स नो वाकपातिः 


l 
RAS ~ ALe aS ९ € 
AA तच्छब्दनंव प्रक्रान्तेन नवाहानास्त्यव सवनामप्रक्मभङ्कगः i 


प्रागासीन्मकरल्दापिच्छिलदले पझस्य गर्भ ततः 
शौरेः कोस्तुभकान्तिपूरसुभगाभोगे भुजाभ्यन्तरे । 


ql अनुक्तस्य कत्तुरिति । कराक्षैरित्यायनभिहितक त्तरित्यथेः । तत्र 


| २ इस्यनुत्तकर्तः ७. २ भङ्गप्रसङ्गः D. ३ च कुरुते 0., ७. ४ T., G, C., M. drop 
l एव, « 'सद्वेन्यादे । अत्र T. . ६ D. drops एव. © निवाही नास्त्येव D. < “भड्गप्रसङ्गः 
“ye T. G. C, M, ९ ‘fase D., C M., 6. १० “तले 0., M, ७. 
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१७२ एकावल्यां तरलाल्वितायां z 
आवासस्तव लक्ष्मि संप्रति पुनांनव्याजमूच्छंतूळपा- p. 


स्रोतःशीतलिते नुसिद्दवसुधानाथस्य नेत्राञ्चळे ॥ 


अत्र सविशेषणस्य विशेष्यस्याभिधातुं प्रकान्तस्य ANETA- 
विशेषणप्रक्रमभङ्गः | 


किमेतासामन्तःपुरपरिसरे केवलमभूः 
द्सूयपइ्यत्वं त्वद्रिसुदशामुत्कलपते | 
इदानीमंप्येता :गिरिगहनगेहप्रणयिनी- 


e 


रखूय पश्यत्वं सततमुपबन्नाति किमिदम्‌ ॥ 


अत्र द्वितीयस्यासूर्यपद्यत्वमिति शाब्दस्य स्थाने ' अनकोलो- 
कित्वम्‌ ' इति यदि क्रियते तदा पर्यायप्रक्रमभङ्कः | 


संत्यज्य grani कुसुमाभिवार्दध 
ज्योत्स्नाविजूम्मितमपास्य तुषारभानुम | 


मुक्ताफलोछासितमस्बुनिधि विहाय 
कीत्तिस्तव स्फुरति वीर कलिङ्गनाथ ॥ ( 


“कत्तंकरणयोस्तृतीया ” इति नृतीयाविधानात्‌ | किमेतासामिःते lata, 
पड्यन्तीत्यस॒येपह्या रा जदारत्वात्तथा TAT इत्यर्थः । असमर्थसमासोऽयम्‌। नञो 
दृशिना सह संबन्धात्‌ | पवेमेश्वयारेवांसूर्यपञ्यत्वं संप्रति त॒ भयादिति भावः । 
इतः TARATA: स्पष्टार्थः ॥ A l 


-— 


१ वसन्तीनामन्तःपुरभवनगर्भे चिरमभू-7'., 0, G., M. २ त्वदहितमहीपालसुट॒शाम्‌ ms 
CG, M. ३ ^wméfigígaawdmi AR-T, C, G, M. + स्तमूर्यपञ्यव्व 
निशमय gee क्षितिपते T., C., G. M. ५" मन्यस्य शब्द” D. ६ क्रियेत 0., M. ॐ 
agag: D. ८ कुसुमानुविद्धं T. ९ नृसिं देव 0., 6. १० मित्यादि K. १९ मैया 
«QU K, ९२ इतः परं स्पष्टार्थम्‌ D, 


) 


E 


Am 
e 


2 


i 


ट 


, 
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ASON 


अत्र वाक्येन वक्तुं ward wate प्रापितमिति न वाक्यप्रक्र- 
mg: l 
काइ्मीरपांसुरुचिरांशुकचा रुहारै- 
र्या प्राग्यभों कुचतटी रिपुखुन्दरीणाम्‌ । 
सेवाद्य भाति कुपिते त्वयि वीर prz 
घातुचछटातरुणपछवरक्तसूत्रः ॥ 
अत्र समासस्य निव्यूंढत्वान्न समासप्रक्रमभड्ठः | 
त्यागस्तावत्‌ खुरतरुयशःकोमुदीकालमेघः 
शोये छुन्तीतनयचरितश्रृत्यनध्यायपवे । 
कान्तिः पुष्पायुधवपुरहंभावरुद्रावलोकः 
कस्ते वक्तुं प्रभवाते गुणान्‌ suu क्षितीन्द्र ॥ 
अत्र रूपकस्य निर्वा हान्ना ळंकारप्रक्रमेँङ्गः | 
अतर प्रकृतिप्रत्ययपर्यायादीनां प्रक्रान्तानामर्थभेदा भावेऽप्येकरः 
amr: प्रतीतेः परिस्खलनं प्रतिभातीति न राब्दभेदमाद्रियन्ते 
कवयः li 


यद्वाच्यस्य वचः स्यादवाच्यवचनं तु AR- 
दितिम्‌ ॥ ३ ॥ 


ननु प्रक्ृव्यादिप्रक्रमभङ्गेऽपि अर्थप्रतीतेरविघातात्‌ कोऽयं निर्बन्धो यत्‌ प्रक्रान्तस्य 

अतं अङ्गः कार्य UINE | अत्र प्रकृतिप्रत्ययादीनामिते । एकरसाया 
Que । झाया इत्यर्थः ॥ 

एकरूप “जि वाच्यवचन नाम दोषान्तरं लक्षयति। यद्वाच्यस्येति । उदाहराते। 


३ प्राप्रमपि C.,M. २ ^na T., C., G, M. ३ "पांशुः D. ४ gur 
d arim D. ५ ^nm: D. ६ कुन्तीतनुजचरितः T. ७ agag: T, C., ७,, M. 


M 


१७४ एकावल्यां तरळान्वितायां 


निःशेषनिजेरनमस्कृतपाद्‌ पद्मं 
यं नीलपूवेमिह लोहितमामनन्ति । 
देवः स एष भवतः शशिखण्डमौलिः 
sid: श्रियं दिशतु वीर नृसिंह देवं । 


RNS nan 


इह नीललोहित इति प्रसिद्धायाः संज्ञाया विशेषणविशेष्यभावे- 
नाभिधानमनुचितम्‌। विरोधात्‌ । संज्ञायाः संशिगतत्वेनेव विशे- 
षणत्वमुचितं न स्वगतत्वेन | कि चायमभिधानानुकारः । स पुनरु- 
भयप्रकारः शान्दार्थत्वभेदात्‌ | तत्र शाब्दो यत्रेतिनावच्छेद्‌ः 
क्रियते | यथात्रैव ' यं नीललोहित इते स्फुटमामनन्ति › हाते पाठे। 
आर्थो यत्रेतिना नावच्छेद्‌ः | यथात्रैव ` यं नीळलोहितमिति स्फुट- 


ONE ^ 0 ~ 


[निःशोेषेति । नीलपूर्वे लोहितं नीललोहितमित्यरथः | अत्र दोषांझं दयति । 

इहेति | नीलपूर्वे लोहितिमिति विशेषणविशेष्यभावेन निर्देशों न zm इत्यर्थः | 

| | तत्र हेतुमाह । विरोधादिति। को विरधस्तत्राह। संज्ञाया इति । संज्ञा हि \ २ 3 

| संत्तिनं विशेषती तस्येव विशेषणे स्यात्‌ न त॒ स्वस्य । स्वस्येव स्वविशेषकत्वे {> 

। | झाव्मात्रयप्रसद्ठात्‌ । न ह्युत्पलनालिमापि नीलिम्ना व्यावच्येते । AT नात्र संज्ञायाः | 

| l संज्ञाविशेषणत्वम॒च्यते कि तु तरेकदेशस्येक्ररेशान्तरविशेषणत्वमतो नात्माश्रय DNO 
| | इाते चेल सत्यं कि त॒नीलपूर्वा लोहित इत्यक्ते नीलशब्दपूर्वो लोहितशब्द इत्युक्तं j { 

| स्यात्‌ | अर्थस्य तत्पूर्वकत्वासंभवात । तच्चासंगतत्वादवाच्यमेवोच्यत इत्यवाच्य- j^ 

" i वचनमेवेदं सिद्धस्‌ । अत्रेव यक्त्यन्तरमाह | कि चेति । अभिधानानुकारो नाम- N 

धेयाुकरणम्‌ c इतिनावच्छेदः क्रियते इति शब्देनाभिधीयत इत्यर्थः। एवं नाव- A 

च्छेरः क्रियत इत्यत्रापि नाभिधीयत इत्यर्थः 0 एवं च पूर्वत्र प्रथमा उत्तरत्र 

" n हितीया । अत एव £ निपातेनाप्यमिहिते कर्मणि न कर्मविभक्तिः ' इते दामनः । 


या. l1lQá c í'——À NNN Sn MND 2007 ARE 
M 


1 A TEES T cS DES A 
i OUT WO. Gom D. ३ स पुनः शब्दार्थभेदादुभयप्रकाःः 0. ४ शाब्दवार्थ 
į त्वभेदात D.; शब्दाथभेदात O, M. xami यत्र T, 0., M. ६ Game K. 


} 

| q 
: ७ विरोधस्तमाह D, ८ संज्ञिनं विशेषयाति qe विशेषणत्वात्‌ D. ९ K. drops आपि, Mom p 
A 
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सामचन्ति ' इति पाठे | THA तावदाभिधानं नीललोहित aa न तु 
नीळपूर्वो लोहित इति | अतोऽमिधानेतरानुकरणस्यावाच्यस्य 
वचन दोषः। 
चमत्कारं गोरीसहचरतजञुस्पार्थ न कथं 
विधत्ते भूयांसं भुवि तव कलिङ्गेश्वर यशः । 
यदन्तः कालिन्दीतटरुहतमाळय्यति नभः 
सुधाभानुक्रोडस्थितहरिणकेलिं कलयाते ॥ 
अन्न तज्ुतररुहस्थितपदान्यवाच्याने | तस्मात्‌ परिस्पाधिका- 
लिन्दीपरिसरकरो डीकृतेति पठनीयम्‌ ॥ 
3 SN Ce N N 
कारणाधारसबन्धव्याभचारों न gad | 
यत्र तस्य प्रयोगे स्यादवाच्यवचनं यथा ॥ 9 ॥ 
यथा 
हृदा हष्यति जानाति ध्यायत्यध्येति खिद्यते | 


~ A 


विलोकयति नेत्रेण श्रवणेन शुणोति च ॥ 
चित्रं चेतसि चिन्तेष्योहर्षेच्छाक्रो धविस्मयाः | 
मनासि प्रमदोत्साहभर्यज्वरमंदात्ययाः ॥ 


अस्त्वयमापि नामघेयानकार एवेत्याशङ्क्याह | THA तावदिति | फलितमाह | 

अत इति । अस्यैव प्रकारान्तरमाह | चमत्क्कारमित्यादि । अत्रावाच्यांशं दशं 

यति | अत्रेति । तरवचनेऽपि तदर्थस्य सामर्थ्यलब्धत्वादित्यर्थः ॥ 
पनर्भङ्गघन्तरमाह । कारणेत्यादि । कारणाव्यभिचारमुदाहराते। हृदे त्यादि । 


१ तदेतत्‌ कालिन्दी? D. २ करणा T., 0.,6. ३. and 0, 0709 यथा, ४ म- 
aa: D, €, G, M, « प्रमदोद्रोथमदड्वरभयत्रपाः 0,, M. ६ “मदुञ््ररः T., 6. 
७ “भयात्ययाः T., 6. 
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१७६ एकावल्यां तरलान्वितायां 
दिकक्षिंमरिभिः कठोरकरेभीकर्णप्रभाभासुरे- 
श्चित्र वीर नृसिंह भूप तुरगोत्कीर्णेः परागोत्करैः । 
त्वत्सेनाविजंयोत्सवव्यतिकरे व्याप्तं वियन्मण्डलं 
हम्मीरक्षितपालचेतसि परं मालिन्यमुन्मीलितम्‌ ॥ 
अत्र तुरगखुरोत्कीणेरिति नोक्तम्‌ | उत्किरणस्य खुरकरणत्वे 
व्यभिचाराभावात्‌ | 


दारिज्यस्य दयालुत्वं नृसिंह नृप कि स्तुवे | 7 | । 
€ "d \ 
यन्मत्वापि निजं नाशमस्माभिस्त्वामदशयत्‌ | ५ ji 
अत्र TA: परस्मेपदे प्रयोज्यकक्षेः कमेत्वविधानादस्माभिरित्य- E 


` स्यावाच्यस्य वचनं दोषः | “मां भवन्तमद्शेयत्‌ ' इति पंठनीयम्‌। 


झाधाराव्यभिचारमदाहरति | चित्रमित्यारि। संबन्धाव्यभि चारमुदाहरति | द्गि- 
त्यादि। कुक्षीन्‌ बिभ्रति पूरयन्तीति क़॒क्षि भरयस्तेः । “ फलेप्रहिरात्मंभरिश्च ” zd 
चकारान्निपातः | अन्न मालिन्यपरागंव्या घ्योवेयधिकरण्यादसंगत्यलंकार: | उत्कि- 
रणस्येति । तरगकर्ततकस्येति शेष: । भिदान्तरमाह । दारिश्यस्येति। मत्वापि 
निश्चित्यापीत्यर्थः। यः स्वोच्छेदमविगणय्य परदुःखप्रहाणे प्रवत्तते तस्य दयां कः 
परिच्छेत्स्यतीत्यर्थः | तथा चेतइशिनामर्थिनां सद्यो दारिद्यविमुक्तिरिति भावः। 
अत्राप्यवाच्यांशमुद्वाटयति | अत्र दृशेरिति। ण्यन्तस्येति शेषः । प्रयोज्यक- 


RRS I a Se Sh OP ee 


Wi, 
| 


ज्ञरिति। भणि कत्ञरिव्यर्थः | कमेत्वविधानादिति | टशेबुंद्धघर्थत्वार्‌ “ गति- 
बद्धि----” इत्यादिना परस्मैपदे नित्यमाणे कत्तण्यन्ते कर्मत्वावेधानादित्यर्थः d 
आत्मनेपदे द॒ “ अभिवारिदृशोरात्मनेपर उपसंख्यानम्‌ ” इति कर्मसंज्ञाविकल्पः | 
अत एव  दृशेबेद्धधर्थस्वान्नित्यप्राप्तौ पक्षे निवर्त्यत ' ते कैयटः | अस्माभिरि- 


१ करिणी 6. २ “कण्ठप्रभा? T, 6. ३ विजये जयव्यातिकरे T. ४ “मुन्मीलति 
C., M. ५ 'कणब्यभिचारा? T. ६ भ्रयोब्यस्य कर्जः D., T., O, ७, ७ वत्तव्यम्‌ 6. 
cA 


^n 


दिगिति 1), ९ “परागकार्यकारणयेविंयाधिकरण्या? D. 


[ —— उन्मेषः | १७७ 


अस्मिन्‌ पुनः पाठे कि स्तुव इत्येकत्वेनात्मानं निर्द्‌श्यास्माभिरिति 
बहुत्वेन निर्देशाहचनप्रक्रममज्ञोडपि नास्ति | 
= e = L aes > 
यहाच्यस्यावचन वाच्यावचन तदुच्यत चतुरः | 
निजचरणसंविधनिपतनपरमापि पुर एव वोक्ष्य हस्मीरम्‌। 
राजन्‌ gfe समरे तिष्ठति तूष्णीमखो ag: |i 
इह निजेत्यनेन नसिंहनपेतिसंबन्धे चरणयोरभिमते खड्कसंबन्ध- 
प्रतीतिरित्येतन्न वाच्यम्‌। अभ्वन्मतयोगमितीदं मतान्तरे sfu- 
Syl तवेति ससुचितः पाठः | अन्यस्याळंकारस्य विषयेऽळंकारा- 
न्तरोपानिवन्धो यत्र तत्रापि वाच्यावचनमेर्व ॥ 


त्यवाच्यस्येति । उक्तरीत्या क तव्वेनाप्रयोक्तव्यस्येत्यर्थः । पाडान्तरे लाभान्त- 
रमप्याह। आस्मिन्‌ पुनरिति ॥ 

एवमवाच्यवचनम॒क्तवा तद्विपर्ययाद्वाच्यावचनं नाम दोषान्तरमाह | ASTEN- 
स्येति उदाहराते ARR । पुर एव वीक्ष्यापीत्यपेरन्वयः | तूष्णीं तिष्ठ- 
तीति | दरणागतवधनिषेधादिति भावः । एतेनास्य कारुणिकत्वं ASAN । अत्र 
कवेः प्रमादाह्लेखकदोषाद्वा प्रथमपादो मात्राहीनः | अतो निपतनेति सोपसगेः 
पाठः कार्यः | अत्र चरणयोवृपे संबन्धो वाच्यः स नोक्त इति वाच्यावचनमेत- 
Rag । इहेति। अभवन्नविद्यमानो मतयोग इट्टसंबन्धो यस्मिन्‌ सोऽभवन्म- 
तयोंगः । इष्श्रेह चरणयोऱेपयोगः स नास्तीत्यन्वर्थेयं संज्ञा | विषयान्तरेऽप्यसु 
दोषं संचारयति। अन्यस्येति । ` मुगीपरिभवो व्याध्यामित्यवेहि स्वया कृतम्‌? 
इत्यादावेकवाक्यतया निदशनाविषये दृष्टान्तोक्तो तरवचनाद्वाच्यावचनम्‌ । न चेद- 
मवाच्यवचनमेवोति वाच्यम्‌। दृष्टस्योक्ताववाच्यवचने देवपते गिरिमित्यारौ | अन्यथा 
वाच्यावचनमेव पुरः स्फूत्तिकस्वादङ्गाव्यम्‌ | एवं “स्मरामि वानीरगहेषु gua 
इत्यादौ साइइ्यप्रतीतिव्यातिस्क्तिनि मित्तस्म्रतावलंक्रारान्तराविषये स्मरणोक्तावापे संभ- 
— । वाच्यावचनप्र ॥ 


२ "मद्रसड्रोडपे T., C. २ सविधपतन” 1). ३ “नृपसंबन्धे O., 6, ४ “मेव वाच्यम्‌ D. 
५ equi मृत्यवे हि त्वया रुतम्‌ 1). ६ सुप्तिम्‌ 10. 
23 
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१७८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


दोषो (थंपोनरुक्तय॑ प्ररूढममिधीयते बहुधा॥ ५ ॥ 


यथावभासनं तयथैवांर्थस्य विश्रान्तिः प्ररूढत्वम्‌ | शाब्दपौन- 
रुक््यस्य न दोषत्वम्‌ | तस्यानुप्रासादयळंकारत्वेनाङ्गीकारात्‌ | 
बहुधा प्रकृत्यादि विषयत्वात्‌ | 
तत्र प्रकतिविषयत्वं यथा 
करटविलुठहानस्रो तस्विनी सु रभी कूत- 
त्रिभुवनपुटप्रे३्वत्‌ पुष्पन्धयध्वनिडिण्डिमः | 
सभयकुतुकं दष्टः Te: कलिङ्गपुरन्दर 
प्रथयातितरां कस्यानन्द्‌ं न ते गजतागणः ॥ 
अत्र गजतेति समूहाथांयाः प्रकतेगणस्य च पौनरुत्तयम्‌। ` क- 
रिणां गणः ? इति पाठः परिणमयितव्यः | 
प्रत्ययाविषयं यथा 
अर्घमङ्गमुपगूढवछभं 
बिश्रद्धेमपि भस्मभा सुरम्‌ | 


अथ पोनरुक्त्य लक्षयति | दोष इत्यादि | क्रिमिद्‌ प्ररूढत्वमत आह | यथेति | 


अन्यथासिद्धत्वं प्ररूढत्वमित्यर्थः | अर्थम्रहणस्य प्रयोजनमाह | शाब्देति । कृतो 


agai तदाह । THAT HLS । पुष्पाणि धयन्तीति पुष्पन्धयाः पुष्प- 
लिहो मध्रपा इत्यर्थः । “ नाडीमुष्धोश्च ” इति चक्रारादनुक्तसमुचयार्थाद्धेटः 
पष्पोपपदात्‌ खप्रत्यये मुमागमः । गजानां समूहों गजता । ' गजाच्चेति वक्त- 
व्यम्‌ इति समूहार्थे तलप्रत्ययः Wa: सुपप्रत्ययप्रकृतेरित्यर्थः । प्रत्ययविषयं 
यथेति । इहान्त्रदेशीयेष कोशेषु प्राचीनः प्रारकृतराजनामाङ्किति उदाहरणश्लोकः 
प्रमादाद्‌ अटः । अर्घेमङ्ग मि त्यादिरिन्दु्ेखरविषयस्त॒_ केनाप प्रक्षिप्तः । पौन- 


X daa Rena: T. २ quest T. ३ इति D, ४ वेत्यादि K. ५ "विषयमिति 
D. ६ प्रहतिनामाङ्कित उदा? K, 


t 
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षष्ठ उन्मेषः । १७९, 


एक एव gegia 
रागिणामपि विरागिणामपि ॥ 


अन्न विरागिणांमिति मत्वर्थीयस्य पौनरुक्त्यम्‌ । बहुबीदिणव तद्‌- 
alana: | कर्मधारयर्मेमितान्मत्वर्थीयाह्ृदुबीहिरेव वरमपरथा म" 
क्रियागौरवापत्तेः | भूमनिन्दार्थानामप्यस्त्यर्थाुयायित्वान्न पोनरू- 
क्त्यपरिहारः शक्यक्रियः । ` 


$ उभयविरषयं यथा 
Sa: दुवौरैस्ते यशोभिः सकलमपि मम ध्वान्तमाचान्तमेतत्‌ 
= aq कि कुयीमिदानीमिति तव गदितुं aia क्षितीन्द्र । 
~ लोकालोकेन पाथोधरनिवहनिसाः प्रेषिताः qum भान्ति 


प्राप्ताः प्रत्यन्तपृथ्वी भरत इव गजता द्वारदेशोपकण्ठम्‌॥ 
MRSS eee 
e o cin ~ oc cM AAS 
skate दर्शयति | अत्रेति । AGM हेतुमाह । बहुआहंणेबत । नङ मा 
t an c . MÁS et. 
भूदिह बहुत्राहिः कमंधारयादय मत्वर्थीय इत्याशङ्क्याह | कमेधारयगाभता- 
{दित्यादि । मत्वर्थीयादिति पाठः | बडुन्रीहिरिति तु प्रामादिकोपात्तः | बहुतरी हि- 
रेव वरमिति । न कर्मधारयान्मत्वर्थीय इति निषेधादिति भावः | सर्वेधनीव्योरो 
Rad बहत्रीहिरिति स्थितगातिः । विपक्षे बाधकमाह | अपरथेति | aa- 
व्यर्थे बहुत्रीहिभमाद्यर्थे मत्वर्थीय इति न पेनरुत्तयमिव्याशङ्क्याह | भूमेति । भूमा- 
"ded दिष्वपि “ तदस्यास्व्यस्मिन्‌-” gem एव मत्वर्थीयविधानाद्वइव्री हेरप्यस्त्यर्थस्वाद्‌ 
X: c ~ - ~ CT 
galt पौनरुक्तयमित्यर्यः | प्रकृतिप्रत्ययोभयपोनरुक्त्यमुदाहरांते | दुवोरेरिति । 
| किं कुयोमिति । कि प्रियं कर्यौमित्यर्थः। nf मियं वक्तमित्यर्थः । 
SH जज 
| ३ विरागिणामपीति मत्वर्थीयः T. र °गर्भगतान्मन्वर्थीयाः M.; गमेत्वान्मत्व' D. 
३ D.drops अपि. ४ "विषयो T. ५ 'स्तैयेशोमिः 1). ६ कण्ठे  , 0., G, M. 
७ पौनरुक्तय 1). < तत्र देतुमाइ K. ९ कर्मेधारयाते D. ९० ०दाविन्नन्तो बद्दुत्रीहिरिते तु 
s D. ११ स्थितिगतिः K. ९२ RÈ K. 


l| 
| | 
4 


१८७० एकावल्यां तरलान्वितायां 


अत्र समूहार्थायाः प्रकृतेबहुबचनस्य च पोनरुतयम्‌ । ` प्राप्ताः 
TAANS इब मद्करिणः › इति पाठः परिणमयितव्यः। 


पद्पोनरुक्त्यं यथा | 


देवस्यास्य चिराय मत्प्रभुकुलाराध्यस्य गोरीपते- 
रेषा नेव कदाप्यजुम्रहकथालक्ष्मी चुरामहेति । 
इत्यालोच्य रुषेव केतकदलद्रोगीमियं निन्दति 
स्वैरं चीर नृसिंह देव भवतः कीत्तिजेगज्ञाङ्गिकी ॥ 
अत्रालोचनार्थस्य पौनरुक्त्यम्‌ | इतिशब्देनेब तद्वगतेः | 
प्रत्युदाहरणं यथा 


पलायनपरस्य मे नियतमन्तरायो महा- 
नियं भवति दुवेहा वसुमती सुजाळम्बिनी | 


इतीव विरहय्य तामजनि जेत्रयात्रोत्सवे 
विरोधिनुपतिरळघुस्तव नृसिंह एथ्वीपते ॥ 


अत्राळोच्येति न कृतम्‌ । यां क्रियां प्रत्यखाधारण्येन प्रसिद्धो 
यः कत्ता तस्योपादाने सा न वाच्या। अत एव 


देवस्येति | अनुप्रहकथालक्ष्मीरामनुघ्रहाति शयमिव्यर्थः । “ ऋकपुर 


9) इत्या- 
दिना समासान्तो5चप्रत्ययः | नाहोते न भजति। । ' नाक्षतैः पूजयेद्विऽणं न केतक्या 
महेश्वरम्‌ ” इति निषेधस्मरणाहिति भावः | जद्ठया चरतीति जाह्लिकी । “ चरति ” 


इति ठक्‌ । “टिड़ाणञ्‌--” इत्यादिना ङीप्‌ | विरहय्येति । व्यत्तवेत्यर्थः i 


“sary लघुपूर्वात्‌ ” इत्ययादेशः। स्रा न वाच्येति | यस्यां क्रियायां यः कर्त्ता 
प्रातिनियतस्तट्कत्येव तस्या अपि गम्यमानत्वात्‌ सा क्रिया पृथङ्‌ न वाच्यां । उक्तो 


१ अर्यपोनसत्तयं T.. २ “प्रभुक्रमाराध्य* C. ३ ९दलश्रेणीमियं D. ७. ४ D., G, 
and M, omit यथा, ५ स्येत्यादे £, ६ सदाशिव? K, € K. drops आपि, ८ उक्ता K, 


° 
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षष्ठ उन्मेषः | १८१ 
उत्कण्ठाभारताम्यत्‌कुवळयनयनामानसाम्भोजभाचु- 
'अन्ताखंतापमीलत्‌कविकुलकुसुदन्यूहनक्षत्रनाथः l 
शॉपोसंवर्थमानप्रतिनेपतिबलाम्भोधिकुम्भोज्भवश्य 
ख्यातः GAT यो$खो जगति स जयति श्रीनृसिंहक्षितीन्द्रः॥ 
इत्यत्र मानखाभ्भोजादिषु विकासादिकिया नोपांत्ता | 


वीराः प्राक्‌ कति नात्र तेरहमसावित्थं न संवाधिता 


^s न त्राता न च लालितेति भवतः प्रत्यायनं कुवेती | 


NOC 


त्वत्कोत्तः कलहंसकम्बुरजनीजानिच्छलेन स्पृरा- 
त्यस्भोजासनकंसशासनपुरारातीन्‌ कलिङ्गेश्वर ॥ 


AT शासनपदस्य पौनरुक्यम्‌ | अरातिपदेनेवाभिमतार्थाचेग- 
मात्‌। कंसशासनश्च पुरारातिश्चेति डन्द्वाश्रयणमिह नोचितम्‌ | 


= 


वा पौनरुक्तयमित्यर्थः । नोपात्तेति । भान्वादेः कर्त्तुरुपादानादिति AT: । चीरा 


/ इति | संवर्धिता पोषिता । त्राता भयहेतुभ्यो रक्षिता । चातेः कर्मणि क्तः । 
al 


\ लालिता उपलालिता । प्रत्यायनं विश्वासनं शपथमिति यावत्‌ | रजनी जाया 
यस्य स रजनिजानिश्चन्द्रः । “ जायाया निङ्‌ ” इति समासान्तो निङादेशः | इह 
कलहंसादीनामम्भोजासनारिचिह्त्वात्‌ ATM एव तत्तद्देवतास्पर्शः | ` देवता- 
पाइसंस्पर्शस्तल्लङ्गस्पर्शनं तथा? इति वचनादित्यिभिप्रेत्याह। छलेनेति। अभि- 
मतेति | कंसपुरशब्ट्योरेव इन्द्रे तर्दन्ते श्रतस्यारातिझब्दस्य प्रत्येकसंबन्धे Har- 
रातिः प॒रारातिश्रेत्यर्थस्यावगमाहित्यर्थः | ननु इन्द्वान्तराश्रयणेऽपि तदर्थावगाति- 
रस्त्येवेत्याशङ्क्याह | कंसशासनश्चेति | ननृभयत्रापे इन्द्रलक्षणस्य चार्थस्य 


- 


१ “लोचनाम्मोज? T. २ 'नृपतिकुलाम्भोधि” T, 0., M ३ dpOT. ४ gn 
केनेवा? T. ५ “वगमनातू T. ६ तदन्तस्यारातिः D. i 
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१८२ एकावढ्यां तरलान्वितायां 


उपायलाघवासंभवात्‌ | कंसपुरयोररातीति तत्पुरुषे पुनराश्रीय- 
माणे कतरोऽपि न विरोधः | तंत्रोपायलाघवसंभवात्‌ di: 
प्रधानमिते सैवानुसरणीया | न लक्षणमात्रम्‌ | प्रतीत्यर्थ: Y SA- 
णस्याश्रीयमाणत्वात्‌ | ` अम्भोजासनकैटभारिगिरिशानेषा कलि- 
Sac’? इति पाठे नायं दोष: | सवेनामपरामरायोग्यस्यार्थस्य 
पुनः स्वशब्देनाभिधानं कथितपदापरपर्यायं पुनरुक्तमेव मन्तव्यम्‌ | 
इवशब्देन येत्रेकेनेव दीपकत्वात्‌ कक्षूकर्मादीनामप्युपमानोपमेय- 
भावः प्रतीयते तत्र द्वितीयस्येवशब्दस्य प्रयोगो न योग्यः | पदपो- 
नरुक्त्यप्रसंगात्‌ । 


संभवे कतोष्न्यतरपक्षपातो$न्यतरदोषश्रेत्यारड्क्याह | उपायेति । अन्यत्र 
लाघवं दर्शयति | कंसेति | ननु लक्षणमुपेक्ष्य लाघवे कः पक्षपातस्तत्राह | 
प्रतीतिरोति | लघ॒प्रतीतिरित्यथः। Gara sud त्यर्थः । seen 
लघुप्रताव्यथम्‌। सवनामपरामशयाग्यस्यव्यार | यथा 

‘MA भूषयति श्रुतं वपः प्रशमस्तस्य भवत्यलंक्रिया | 

प्रहामाभरणं पराक्रमः स नयापादितसिद्विभषणः UU 

इत्यत्र प्रशमाभरणामेति प्रशमस्य पुनः स्वशब्देनोपादानं पनरुत्ताम्‌ | अन्यत्र 

सवैनाप्नैव परामर्शान्न दोषः । नन्वेतन्मतान्तरेऽपि कथितपदं नाम रोषान्तरमुच्यते 
तत्‌ कथं पनरुक्ततत आह। कथितपदापरपरयो यामेति | भ॑नेकेवोपमां केचि- 
दाहः | यथा 

' ततः प्रतस्ये कोबेरीं भास्वानिव TATA | 


S——n 


दारेश्ख्रिवोदच्यानुद्धारष्यन्‌ रसानिव Ul’ 


इति स्वमते तदपे पुनरुक्तमेवेत्याह। इवशाब्देनेति | पोनरुक्तयन्तराण्याह | 


१जत्रों T,O,G. M. २ T. omits इति. 3 D. and 6. omit पुनः. 
४ यद्रेकेनेव T इवशब्देनेकेनेंव यत्न C. ५ “पोनरुक्तयस्य प्रसंगात्‌ T. ६ “न्यत्र दोष? K. 
७ “थमित्यर्थः £, < परणामर्शोन्नायं दोषः K. ९ अनेकधोपमां D 
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घष्ठ उन्मेष: | १८३ 
“+-विशेष्यस्याभिधाने तु सामान्योक्तिने युज्यते । 
यथा मेरूगिरिः श्वासमरुचन्दनपादपः ॥ ६ ॥ 
eiat वह्िमीणिमेक्ता दोषो ४हिः पुष्पमम्बुजस | 
सन्तर्तः NEPS: कल्पान्तसमयादे च ॥ ४॥ 
सदाम्भो ऽश्रजळं स्वेदसालिलं पंचनांदपु | 


विधिव्यापाश्कमाद प्रयाज्य न कदाचन ॥ ८ ॥ 
| प्रत्युदाहरणं यथा 
संगीतादिविचारवाधितरणे खांयात्रकः कस्य न 
म्छाच्यो वीर कलिङ्गपाथव भवान्‌ भूलोकचिन्तामाणः । 
रखाळांड्छितकेतवेन edt पद्मासिधाना TUUS 
साक्षाद्यस्य करे कुवेरनगरीसवस्वघुज्जुम्भत ॥| 


s तरणव्यापार इति नोक्तम्‌।-ठरणस्य व्यापारे व्याभचाराः 
भावात्‌ ॥ 


, इति श्रीमतो महामाहेश्वरस्य कवेविद्याधरस्य ळतावेकावळीनाये- 
SRA दोषनिरूपणं नाम WS उन्मेष: ॥ 


——— 


aio 


pM > 
विशेष्यस्येत्याहि । पचनादिष्विति ! पचन घिः पाकव्यापारो भोजन- 


= 


भव्याद पनरुक्तामत्यथ | सगममन्यत ॥ 
za पदवाक्यप्रमाणपारावारपारीणश्रीमहोपाध्यायकोलाचलमहिनायसूरिविरचिता- 
याम्रेकावळीव्याख्यायां तरळाख्यार्यो दोषानिरूपणे नाम षष्ठ उन्मेषः ॥ ६ ॥ 


I ME LLL 


क मिव IU e 
१ मेरुगिरिश्चासमरुञ्जन्दनपादपा TR शेषाहिमीलती पुऽपमोरवोऽग्निविद्रुमो मणि T. €, M 

३ वचनादिषु T. G.; भोजनादधु Q. M. ? कथंचन T, C, G, M. ५ "लाज्छन 

T. G., C., M. ६ व्यापास्वे D. ७ इतिं विद्याधर D. ca RATA दोषनिरूपणे 

__ ag: D. ९ विशेष्येति1). ९० भोजनव्यापार इत्यादिकं £. ९९ K. omits सुगममन्यत्‌. 
"ax इत्येकावलीव्याख्यायां तरलिक्राख्याया D. ९२ K, omits {ASTA नाम 


अथ सप्तम उन्मेषः | 


अथ दोपव्यावृत््याळंकारः कंथ्यते घुनास्मामिः । * 
पुनरुक्तवदाभासो भवति प्रमुखावभासनं SAT ॥१॥ 


यद्यापे शब्दालंकारनिरूपणानन्तरमर्थालंकारानेरूपणसुचितं त- 
थाप्यर्थपोनरुक्त्यस्येव प्ररूढस्य दोषत्वेनाभिधानात्‌ तद्विपर्यय-,” 
स्यालंकारत्वदर्शनाय व्युत्कमेणात्र कथनमेतस्य | प्रमुख आपा- | | 
ततः प्रॅतिभासनं न पुनस्तत्रैव विश्नान्तमर्थक्यम्‌ | अन्यथा पर्याय- 


अथालंकारनिरूपणाय संगतिमाह । अथेति । दोषनिरूपणानन्तरं तत्पति- 
योगितयालक्रारानिरूपणं संगतमित्यर्थः । तत्र प॒नरुक्तवदाभासो नाम कश्चिद्थालं- 1 
कारस्तमाँदो लक्षयति | पुन्ररुक्तवदाभास इति । भएनरुक्तोऽपि यत्र अर्थ 4 
आपाततः पनरुक्तवदाभासते स पनरुक्तवदाभासो नामालंकार इत्यर्थः | 
द्वेधेत्यस्य विभ्ररगकथनं नामाख्यातगतत्वेनेति शेषः | नन्वर्थालंकारोऽय्ं कथम- C 
प्रस्तावे निरूप्यत इत्याशङ्क्य चिरन्तनग्रसिद्धयोति पूर्वेषां परिहारे स्थिते स्वये) 
परिहारान्तरमाह | यद्यपीति | अर्थपोनरुक्तयस्येवेत्येवकारः शब्दपोनरुक्तयव्यर्वच्छे-/ 
दार्थः। प्ररूढस्येत्यत्र रूढव्यवच्छेरः | ताद्विपययस्येति । प्ररूढार्थपो- 
नरुक्तयविप येयस्याप्ररूढपो नरुत्तयस्येति यावत्‌ । प्रमुखशब्दार्थाह | आपातत 
इति। आरम्भ इव्यर्थः । प्रतिभासनशब्दतात्पर्यमाह। न पुनरिति । ननु तत्रेव 


Ux 


विश्रान्तिः कथं न भेविष्यतीत्यारङ्क्याह । अन्यथेति । अर्थान्तरस्वीकारमन्द- `> 


१ कथ्यतेऽस्माभिरधुना 6. २ T. drops कथनमेतस्य, ३ प्रमुखत आपाततः T.; 
ग्रमुखमापाततः 6, ४ प्रतिपादनं T. ५ K, drops अथ. ६ अथेत्यादि K. ७ “स्त- 
माइ । पुनर? K, < “व्यवच्छेदार्थं इति 1. ९ शब्दस्य qeu? K. १० “भविष्यती- 
ar 0, ११ अन्यथा पर्यवसानवञ्ञादिति K. — — ~ = 
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=“ 
व्ववशाच्छब्दान्तरस्यार्थान्तरवृत्तेरसंभवात्‌ | ALA नामाख्यात- 
गतत्वेन | कमेण यथा 
अभ्यस्ताशेषविद्याभरगुरुधिषणं विद्विषद्रक्तपानः 
= क्रीडानिर्सििशखड़ विरचितवसुधाचक्ररक्षाविभूतिम्‌ | 
कि चालोकप्रभावक्षपितबुधाविपदध्वान्तमुद्गायति त्वां 
तुङ्गे TH सुमेरोः सुरयुवातिगणः श्री्रासह क्षितीन्द्र ॥ 
अत्र शुरुधिषणयोनिरित्रिशखङ्ञयो रक्षाविभूत्योरा लो कप्रभयोना- 
स्रोः पुनर्क्तवदाभासनम्‌ | 
y तान्‌ निर्माते करोति हस्तितरिपून्‌ युद्धेषु ते विक्रमान्‌ 
+ येलोको भरते बिभत्ति कुतुकं रामेऽपि न प्रस्तुते । 
कि चाभ्यर्थनदुष्कृतानि शमयस्याळणेयस्येकदा 
यद्याङष्टखुधारसं सुमनसां सूक्तं कलिज्ञेश्वर ॥ 
अत्र निर्माति करोतीत्यादि कयोराख्यातयो:ः | 


= XR e a CA ~ M Y ~ = J 
रेणानपपत्तेरित्यर्थ:। विभजते | तद्‌ द्वेधेति | अक्ष्यस्तेति । गरुधिषणं 


1 भरितबुद्धिमित्यर्थः । निस्त्रिशखङ्गं Aaga ` निस्त्रिशो नि दये खङ्गे इति 
E- विश्वः | वस्॒धाचक्रस्य रक्षा रक्षणं विभतिरेख्यये च विरचितं येन qu आलोक- 
1 प्रभावो दृष्टिमहिमा । कृत्रेह पुनरुक्तवद्वासनं तदाह | saa । ` गीष्पतिर्धिष- 

णो गुरूः ? । ' विभतिर्भेतिरक्षयोः !। ` तेजः प्रभाव आलोकः’ इत्येभिधानेः पर्था- 


Y m e 


यस्वप्रतीतेरिव्यर्थः । हितीयमदाहराते । तानिति । कर इति च्छेरः | अतिहस्ति- 
aay हिसितशत्रन । येर्विकमेर्भरते भरताख्ये शाकुन्तलेये राज्ञि रामे दारारथो 
प्रस्तुते प्रशस्ते । अ*यथनदष्कृतानी[ते च्छेदः | याज्वाटुःखानीत्यर्थः। इह पुनरुक्त- 
वदाभासमुद्धावयाते । Bala आहिशब्दाद्‌ भरतेबिभरत्तस्यिनयोर्निशमयस्याक- 


गंयसी व्यनयोश्र संग्रहः ॥ 


१ “वदवभासनम्‌ T. २ चास्यार्थनः T. ३ T. adds पुनरुक्तवदाभासनम्‌ after ?uem- 
तयोः. ४ अभ्यस्तेत्यादि £, निर्दयः खङ्गः? D. ६ अत्रेत्यादि K. ७ इत्याद्यामिधांनेः K, 
< yada K, ९ तानित्यादि K. १० रिपूनतिह्विसितः D. 

24 DE | 
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पुनरुक्ततदाभासं कथयित्वार्थेकनिष्ठमपि | 
अथ शब्दाळंकाराः प्रस्तूयन्ते त्रयोऽधुना- 
"EHI: ॥ २ M 
शब्दस्य पोनरुक्त्यं व्यञ्जनसमुदायमाश्रितं 
यस्मात्‌ | 
स च्छेकानुप्रासः संख्यानियमे AJAA ॥ ३॥ 
द्वयोद्व्योव्येअजनयोयेयोः कयोश्चिद्‌न्योन्यमसङृत्सारञ्यं सं- 
ख्यानियमः | छेका विद्ग्धास्तैः प्रयुक्तोज्यमनुप्रास इत्यन्वर्थः | 
कलाकलापं द्‌ धदुज्वलोज्वलं | 
सुडुस्तमर्तोममपाकरोति यः । 


भय संगतिकथनपूर्वकं शब्दालंकारान्‌ TAS | पुनरुक्तवौदिति । अर्थाले- 
कारत्वेऽप्यर्थपोनरुक्त्यहोषप्र सङ्गाचिरन्तनप्रसिद्धघा च पनरुक्तवदाभासं पूर्वमभिधाय 
एनरर्थापेक्षया शब्दस्य प्रतीतावन्तंरङ्गसवेन प्रथमं शब्दालंकाराः प्रस्तृयन्त इत्यर्थः ॥ 

इह शब्दपोनरुत्त्यं शब्दालेकारोऽनुप्रासाख्यः। स च त्रिविधः। छेकानुप्रासो दृत्त्यनु- 
प्रासो लाटानुप्रास श्रेति । तत्राद्यं लक्ष याति । शब्द्‌ स्येति । तत्र शाब्द्पोनरुक्त्यं द्वि- 
विधं व्यञ्जनमात्र पोन रुत्तयं स्वरव्यञ्जनसमदायपोनरुक्तयं च । तत्र व्यञ्जनमात्रपो- 
नरुत्तयं सति संख्याविशेषनियमे छेक्रानुप्रास इत्यर्थः | नियतसंख्याविशेष qui 
यति । द्व्योद्वैयोरिति । अत्रं ` सोऽनेकस्य सकृतपूर्वः ? इत्यादिना IET- 
व्यञ्जतयुग्मादृत्तिश्छेकानप्रासः | असक्षत्तदावृत्तिदृत्त्यनुप्रास इत्याह RAN- 
काशकारः | अळंकारसर्वस्वकारस्तु तद्विपरीतं सिद्धान्तयांचकार | तन्मता- 
बलम्बेनाह | असङृत्साटृञ्यमिति | उदाहरति। कुलेति । अत्र छेकानु- 


१ यत स्यात्‌ ७., M. २ व्यक्भननयोः ७. ३ "(mz K. ४ "कालवे we D. 
५ K. drops अत्र. ६ कलेत्यादि K. 


= 


सप्तम उन्मेषः | १८७ 


न कस्य हर्ष वसुधासुधाकरः 
करोत्ययं वीरन्रासिहभूपातिः ॥ 
संख्यानियमाभावे भंवति पुनवेत्त्यनुप्रासः । 
केवळव्य्जनखसारर्यं सकद्व्य्जनसाडच्यं व्यादीनां SARAAT- 
मितरेतरसाइञ्यं संख्यानियमाभावः । वृत्तिस्तु रसविषयो व्या- 
पारस्तत्समुचिता वर्णरचनेह ata: | तदुपलक्षितोऽयमजुधास 
 इत्यन्वर्थाभिख्योऽपि । क्रमेण यथा 
| श्रीमन्‍्न्सिह नरनाथ कथं यशस्ते 
कत्तारिकण्ठरुधिरारुणितात्‌ कृपाणात्‌ 
केलासकाशकरकाकुमुदे नदु कुन्द्‌- 
मन्दारमोक्तिकसृणालमनोक्षमासीत्‌ ॥ 


UWA व्यज्ञनमात्रपोनश्क्त्यस्येष्टल्वात्‌ कलाकलासधासुघेत्यादो स्वस्व्यज्ञ नसमु- 
दायपीनरुत्त्याद्यमकभेदेनास्येकाभिधानलक्षणः संकरः ॥ 
द्वितीयभेरं लक्षयति | संख्येत्यादि | संख्यानियमाभाव इत्येतह्विदृणोति । 
| MASA | केवल्यमसमुद्तित्वम्‌ | सादृद्यं पोनरुक्तयम्‌ | सकृदव्यञञनेत्यत्र व्यञ्ज 
नइयसावृद्य विवक्षितम | एवं च सत्यसक्ृदेकेकव्यञ्जनपो नर्त्त्यं AAAA 
e YT ~ 5 = on . He 
, बूयपोनरुक्तयं त्रिचतुराद्व्यिज्ञनसमुदायपोनरुक्त्यं चव्यर्थः | अलंकारस वेस्व- 


nim 


कारोक्तरीत्या दृत्ष्यनुप्रासशब्द निर्वेचन्‌ वृत्तिशब्दस्य तावत्तदुक्तं मुख्यार्थमाह। 
giaa । इह aadt वर्णरचना इृत्तिरुपचारादुच्यत इत्याह । तत्ससु- 
चितेति । कऋमेणेति । प्रथमो दाहरणे केवलव्यञ्जनपोनरुक्तयं व्यक्तं दितीयोदाहरणे 
नाथं नाथमिति सक्ृइ््ञ्जनइयपोनरुत्त्यं तृतीये जगति जगतीति चर्यादिसाइृञ्यम्‌ ॥ 


PS mm 7 न 


१ कथितेऽऽयं वृत्त्यनुप्रासः T. २ 'व्य्ननद्दयसाटर्यं ७. «३ R £. vida £, : 
—— & 'त्यादि K, 


१८८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


युक्ता विपक्षेषु कृपा न कत्तु- 
मेते विकुवेन्ति fü कार्यकाले | 
इत्याहवे वीक्ष्य कलिङ्गनाथं 
नाथन्त्यमी प्राज्ञलयः सपत्नाः N 
जगति गजगतिनन्दतु श्रीनर्सिहः | 


इदमेव स्वरसहितं व्यज्ञनसमुदायमाश्रितं 
यमकम्‌ ॥ ४ ॥ 


अत्र कचिद्धिन्नार्थकत्वं कचिद्नर्थकंत्वं कचिदेकस्यानर्थकत्वम- 
न्यस्य सार्थकत्वमिति संक्षेपतः प्रकारत्रयम्‌। HAT यथा 
कलिङ्गनाथ यस्मात्‌ त्वं प्रभवः सर्वसंपदाम्‌ | 
अतस्तव Gar प्राप्तुं प्रभवः केऽपि नांपरे॥ 
अत्र प्रभवः प्रभव इत्यभिहितयार्भिन्नार्थकत्वम्‌ | 
भाग्यसौभाग्यसौजन्यनिर्धि qut gm: 
चतुरं चतुरम्भोधिमेखलावनिपालने ॥ 


अत्र भाग्यसोभाग्यसावित्यनयो रनथेकत्वम्‌ | प्रथमस्य चतुर- 
मित्यस्य साथकत्वमंपरस्यानर्थकत्वम्‌। 


एवं व्यञ्जनमात्रपोनरुत्तये छेकानुप्ासवृच्यनुप्रासाद्ुक्स्वा SISTHIN पौनरुक्त्य 
साम्यात्‌ स्तवरव्यञ्जनसमुदायपोनरुत्तयाश्रितं यमकाख्यं झब्दालंकारान्तरमाह | 
equate | इदमिति पोनरुत्त्ये परामृझ्यते । नियतसंश्याकस्वरव्यञ्जनपौन- 
ara यमकमित्यर्थः । तत्‌ त्रेधा विभजते । अत्र क्वचिदिति । आय्यभेदइ- 
योरोते शेषः। अत्र प्रभव इति । प्रभवत्यस्मादिति प्रभवः कारणम्‌ । “ ऋदो> 


१ जगति जगति नित्यं नन्दतु D.; जगाति जगति नन्दति ats? M. टप्यद्दुवासवरिक्षितिपति- 


. . वनितालोचनाग्भोरदेन्दुः । क्रीडासौधं कलानां जनयति जगदानन्दनः state: 6, २ “Praia 


D. ३ 'दनथेवं 6. v रपां T. ५ नो परे 0. ६ भिन्नार्थत्वम्‌ 0., 6. ७ नुमः T C. 
>मिस्पेतस्य T. C, ९ T. drops अपरस्यानर्थकतवम्‌. १० शब्दालंकारमाइ K 
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सप्तम उन्मेषः । | १८९, 
प्रायशो यमके चित्रे रसपृष्टिने हश्यते । 
दुष्करत्वादसाधुत्वमेकमेवात्र दूषणम्‌ ॥ ५ ॥ 
रळयो डलयोस्तहछळयो बव योरपि ।. 
नमयोरनेणयोश्चांन्ते सविसर्गाविसर्गयोः ॥ ६ ॥ 
सबिन्दुकाविन्दुकयोः स्यादभेदेन कल्पनम्‌ | 
यमकं तु विधातव्यं कर्थचिदपि न त्रिपात्‌ ॥ ७॥ 
वर्णानामथ पद्याद्याळतिहेतुत्वमुच्यते चित्रम्‌ । 


~ 


कर्णशष्कुढ्यवच्छिन्नाकाशसमवेतेः ककारादिभिरमेदेन ग्रहणा- 
~~ B AS e A 
छिप्यक्षरेष्वप्ययं ककार इत्येक्यप्रतीतेः शब्दाळंकारत्वमतरोपचा- 


रप” | प्रभवन्तीति प्रभवः समर्थाः । “ विप्रसंभ्यो ड्गसंज्ञायाम्‌ ” इत डप्रत्ययः ॥ 
gaii: पार्थकयमित्यर्थः | ननु केयमास्था कवीनां नीरसयोश्रित्रयमकयोरित्या- 
शङ्क्याह । प्रायश इति | वेचिष्यवशादेव चमव्कारकारित्वसंभवात्‌ न रसाः 
पेक्षा प्रेक्षावतामिव्यर्थः । तहि कथं न सर्वादरस्तत्राह, | दुष्करत्वादिति | 
अइाक्तानामनाद्रो न तु दाक्तानामिति भावः । तत्र वर्ज्यावरज्ये दशयाति | रल- 
योरित्यादिना । न त्रिपादिति | त्रिपाइवृत्तियमकं स्वमताभिधानम्‌ । मता- 
न्तरे तु तदप्यस्त्येव | ` एकद्वित्रिचतुष्पादयमकानां विकल्पना ' इत्यादिना 
qiga लक्षणोदाहरणाभ्यां बहुधा प्रपश्चितत्वादिति ॥ 

तदेवं यमकम॒त्तवा स्वरसहितव्यञ्जनाइत्तिमक्त्वसाधम्यांत्‌ तदनन्तरं चित्राख्यं 
दाब्दालंकाराविशेषं लक्षयति | वर्णानामिव्यादि । नन्वशब्दात्मलिप्यक्षरगताका- 
GAIA कथं दाब्दालंकारतेव्यादाङ्क्याह | कणति | अइाब्देष्वापे लिप्यक्ष- 


१ $व्योस्तद्वइल्यो 0. २ “णंनयो? 1). ; “णंमयो? ७... ३ शश्वेवे D. ४ "मस्यौपचा- 
fu T. C, M, ५ रित्यादि £. ६ चित्राख्यशब्दाः 10, 


| 
| 


१९० एकावल्‍यां तरलान्वितायां 


रिकम्‌ | काणिकाप्रमुखस्थानविशेषेश्छिष्टानां वर्णानां पुनः gag- 
त्तिव्यावृत्तिक्यामादानादक्षरसंकोचश्चित्रम्‌ ॥ 

अत्र यद्यपि बन्धचित्रमाकारचित्राद्भिन्नं मन्यमानैरपि चिरन्त- 
नेने किश्चिङ्गेद कमुक्तं तथापीश्वरैक त्तृकत्वे सत्यपि यदककचत्तृकतया 
प्रसिद्धं dq पद्मशेलादिकमाकारचित्रम्‌। यस्तु द्विकत्तृक हलसु- 
सलमुरजगोमूत्रिकाचापचकऋ्रादे तद्वन्धचित्रमित्यनयो भेदः कढ्प- 
fag शक्य एवास्माभिः | तथापि न कटिपतः। आकारचित्र इवेह 
बन्धचित्रेऽपि वर्णानामाकारोलासकत्वात्‌ पद्मादि रूपतयाक्षराणाँ 


Ww गम्यगमकयोर भेदोप चारात्तयात्वमिव्यर्थः । चित्रमात्रवँयापक्लक्षणं निष्कृ- 
ब्याह । कर्णिकेति ॥ 
अय बन्धचित्रगतिचित्रस्थानचित्राणामप्याकारचित्र एवान्तर्भाव॑ K- 

मनन्तर्भाववा्भिरनुक्तमपि बन्धचित्राकारचित्रयाश्चो सेक्षापरिक्रल्पितमेव भेदेक- 
मुपन्यस्यति । अन्न यद्यपीति । चिरन्तनेनोक्ते चेत कोऽन्यो aga- 
तीत्याशङ्मयाह । तथापीति । इश्वरकर्चृकत्वे सत्यपीति । कृत्स्नस्य 
जगत इति aT । एकक चेकतयेति | इश्वरमातरक चुंकतयेत्यर्थः द्विकत्तृ- 
कामेति | इंश्वरक चकमस्मदादिक तैकं चेत्यर्थः । भस्मदादिक ्तुकेऽपीश्वरस्य 
सवोत्पत्तिमन्निमित्त त्वेन कक्षेत्वस्य इाब्दलिङ्गाभ्यामङ्गीकारादिति भावः । तर्हि 
तयैवास्त्वित्यय भाह । तथापि न कल्पित इति । कुत इत्यत आह । 
आकारेति | आाकारोल्लासहेतुत्वाविशेषादाकारचिन्र एवान्तर्भूतं बन्धचित्रमपी- 
व्यर्थः | ' आश्रयाले्ययोश्चित्रम्‌ ! इत्यमरः । तत्रालेख्यार्थत्वमाश्रित्य AAN- 
erem प्रवृत्तिनिमित्तमाह। पद्मादिरूपतयेति | चित्रसदृशत्वाच्चत्र मिव्यर्थः । 
तर्ह्योकारोछठासहेतुत्वाभा वाद्गातिचित्रेऽथभ्रमसवेतोभद्गादावव्याप्तिरित्याशङ्क्य चित्र- 


३ कर्णिकामुख” T. २ “विशेषाक्षिष्टानां 0. ३ “पीश्वरकज्ंले D. ४ यदेककर्तृतया T. 
५ D. drops तत्‌. ६ यत्र 0, » “व्यापक लक्षणं K. ८ 45? K. ९ १चित्रयोः सापेक्षा? K. 
१० मेदमुप? 1९ , ११ “नोत्तमेवान्यो वक्ष्यती? D. १२ सर्वोत्पचिनिमित्ततेन D. १३ अथापि D, 
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सप्तम उन्मेषः | १९१ 


लिख्यमानत्वेन चित्रसादऱ्याच्वित्रमिदसुच्यते । अहो येन क्रमेण 
गता वर्णपड्डिस्तेनेव क्रमेण प्रत्यागतेत्याश्वर्यकारित्वादवा चित्रमि- 
त्यन्वर्थेबलाद्वणांनामाकारानुलासकत्वेनाव्याप्तावापे गतप्रत्यागता- 
थेश्नेमसवंतो भद्ग धेजुप्रभ्नातिगतिचित्रमत्र संग्रद्दीतम्‌ । अभिनवपद्‌ - 
पदार्थपर्याळोचनेन मन्दवुद्धीनां चितो ज्ञानस्य आणाद्ा चित्रमि- 
त्यन्वर्थमहिस्ञा निष्कण्ख्यनिरोष्ठयानिस्ताळव्यादिस्थानचित्रं च स्वी- 
कृतम्‌ | एतच्चे काव्ये गडुभूतमिति नेह प्रतायते । यत्‌ पुनः स्वर- 
विरहितव्यञ्जनमाजखाहञ्यप्रयुक्तं वर्णचित्रमपरेरभ्यधाये ag- 
स्मिन्‌ दशोने वृत्त्यनुप्रास एव | यथा 


कळङ्किकङड्ककाको SHS कलकलाकुले | 
कङ्केलिकलिकालोळल कि का कोकिळ काकली Il 


झारस्याश्चरयार्थताश्रयणन तत्रापे प्रृत्तिनिमित्तं संभावयांते । अहो येनेति | 
गतागताभ्यां चित्रव्वादाश्रयंव्वाच्चित्रमिति गतिचित्रेऽपि नाव्याप्तिरित्यर्थः | तर्हि 
रतप्रत्यागतरहिते स्थानचित्रे निरोष्टधादावव्याप्तिरित्याशङ्क्य रूढिं विहाय चितो 
ज्ञानस्य त्राणाचित्रमिति योगाश्रयणेन तत्रापि चित्रशव्दं प्रवत्तयाते | अंभि- 
नवेति | निरोष्टघनिष्कण्टघाय्य ऐर्वार्थपरिशालनेनेत्यर्थः | अन्वरथेति | चितं संविद्‌ 
qaa इति चित्र व्युत्पत्तिविशेषहेतुरिति यावत्‌ । “ आतोऽनुपसग कः।” Wd 
चित्रं निरोष्ठश्ाद्स्थानचित्रेऽप्यस्तीति न कृत्राप्यव्यापतिरित्यर्थः | ननु चित्रस्य 
किमुदाहरणमत भाह | एतच्चेति | hgga दुर्गन्धिरित्यर्थः । नेह प्रतायते न 
प्रतन्यत इत्यर्थः । “तनोतेयोक्रि ” इति विकल्पाइनुनासिक्रस्याकारादेशः | War. 
रभ्यक्षरारिचित्रमनुपासेऽन्तर्भावयाति । यत्‌ पुनरिति । तत्र इधक्षरमदाहराते । 


कळ ड्कीत्यारि | कलकलाकुले कालाइलसंकुले कलङ्किनो SET ये कडा लोहपष्ठाख्याः 


१ आद्दोस्विद्येन T., C, G., M. x ana T., C, M. ३ एतत्तु T.; एतत्‌ काव्यस्य 
गड? 0., M. v चित्रं dC T, ५ तदस्मइशने 0., M. ६ Cae एव D. ७ यनेस्यादिना 
K. < योगवृत्त्याश्रयणेन K. ९'अभिनत्रेत्यादि £, १० स्यपूर्वपरिशीलने? D. ११गड्ग्रन्थि K. 


Mo ——— n. Digitiz d.by S3 Foundation USA 
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१९२ एकावल्यां तरलान्विताया 
स्वरचित्रे तु बन्धरौथिल्यकारितया दोष एवेति नाळंकारतया 
स्वीकृतम्‌ | यदाह राजा 
उरुगुं TTR TT gqgedgd: Je | 
deg: JIA मुमुहस्त सुदुः ॥ 
हा्दार्थपोनरुक्तयं प्ररूठम्निधीयते दोषः ॥ ५॥ 


A A 3 D 
अस्यार्थपोनरुत्तयेनेव गतार्थत्वाद्त्रामिधानं शब्दार्थपौनरुक्तय- 
लक्षणतृतीयकक्ष्यागतालंकारांनेरूपणेकप्रयोजनम्‌ l 


तात्पर्यभेदयुक्तं लाटानुप्रास इत्यदः कथितम्‌ | 
ee 


पक्षिविशेषाः काकोला होणकाकास्तेषां कले सङ्घे हे कोकिल कछ्केलयो लताविशे- 


~ 


बास्तासां कलिकासु लोल सतृष्ण काकली स्वदीयः REIT: का कि कापि किन 
o OY s n T 

कार्पाव्यथः । gud | saigi Hist यस्य तमुरुगुं वजहस्तमित्यर्थः | 

Gee Rea sep suw ssa: सारवत्तया विविदुः । बोधतेभोंवादि- 


a 
WÜBÜ परस्मैपदम्‌ । पुरु प्रभूत gesta ert Bika स्म मुत्सु AEs gaa: 


SSS 


SE गताः ममहुस ह्यान्ति स्म ॥ 


> ONO a T" है 
ML en रोषः केवलशब्दपोर्नरुकत्यमनुप्रास इति चोत्तम । अथोभय- 
पानरुकध्यमापि प्ररूढं 'चेहोष एवेत्याह | शाव्दाथेति | नन्वस्याप्यर्थद्ारकस्वा- 
A t cud uh * 
इर्यपौनरुक्तयेन गतार्थस्येह उनरभिधाने प्रयोजनमाह । अस्योति । उभयपीन- 
हक्त्योपजीविनो लाटानप्रासस्ये >> free 
तात्पयाति। ae LU लक्षणाथमित्यर्थ:। तथा तं लक्षयाति । 
अद उभयपीनस्कतयमित्यर्थः । अन्यथा दोष इति भावः | ह | ET 


R ललुपुः C., M.; रुरुदुः T ox नेवावगतार्थ 

RE S ROG 1. दे °. ३ कलः स्रः "fra 

९ gau: K, È ener * १ केल: स्वर D. ४ “मित्य 
DAT रा ° 
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Me उन्मेष: | १९.३ 


तात्पर्येमन्यपरत्वं तदेव भिद्यते न राब्दार्थस्वरूपम्‌ | नायमन- 
न्वयः | पौनरुत्यस्य तात्पर्येमात्रभिन्नस्यात्र प्रयोजकत्वात्‌ | अन- 
न्वये चार्थसात्रगतयुगपढुपमानो पमेयैभावस्योपयुक्तत्वात्‌ | शब्दै- 
क्यस्य पुनरौशिंतीवशेन प्रसङ्गसङ्गतत्वात्‌ | तस्माद्भिन्िविषयत्व- 
HRA: | 
प्रतिशरकान्ताङुचतटमकरीलुण्टाकचापरङ्गारः । 
वीरनुसिंह इवाजो चीरनुरसिहश्चिरं जयति ॥ 
इत्यादावेकवा चका नुप्रवेशळक्षणः संकरः स्यात्‌ | 
उदाहरणं तु 
ताळा जाअस्ति गुणा जाला दे सहियएहि घेपन्ति। 


रइकिरणा णुग्गहिआ इहोन्ति कमलाइ HASTE ॥ 
——————— NN 


थमाह । अन्यपरत्वमिति | नन्वनन्वयार्थालंकारादस्य भेदो न स्यात्तत्राह | 
नायमिति । उभयोभेद्कमाह | पोनरुक्तय स्येति । उभयपोनरुक्तयं लाटानुप्रासे 
प्रयोजकमनन्वये स्वथपोनरुक्तयं तावतिवेक्स्य य॒गपद्पमानोपमेयभावसिद्धेरित्यर्थः 

Cm तहिं तच Weg कुवन्ति कवयो नियमेनेव्याशङ्क्याह | ठाब्देक्य- 
स्य पुनरिति । ओचितीवशेनेति । उददेशप्रतिनिरशयोरेकरूप्यमिति न्याय- 
बलेनान्यथा पर्यायप्रक्रमभङ्गापत्तेने S लक्षणलेनेत्यर्थ/ | एवं सत्यन्योन्यसापेक्ष- 
शब्दार्थपोनरुक्तये लाटानुप्रासोऽनन्वये त्वर्थमात्रपोनरुक्व्यामिति विषयभेद इति 
निगमयति । तस्मादिति | एवं चानन्वयेऽनयोरेकवाचकातुप्रवेशलक्षणः संकर 
इति सोदाहरणमाह । प्रतिभटेति । ईण्टाको Mada इत्यर्थः । “ जजल्पः 


भिक्ष " इत्यादा षाकनप्रत्ययः । जारानप्रासस्य प्रसिद्धोदाहरणमाह । 
तालेति । 


ox c 


२ न ठु शब्दार्थ? T. २ 'मेयमावस्पेवोप्युक्त' T. ३ °रोचित्यवरेन M. ४ Cara? D. 
T. has यथा for उदाहरणं तु. ६ C.and 6. drop तुः ७ “भरेत्यादि E, 
€ लण्ठाको D, ९ तालित्यादे K à 

5 
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१९२ एकावल्यां तरलान्विताया 
स्वरचित्रे तु बन्धशैथिल्यकारितया दोष एवेति नाळंकारतया 
स्वीकृतम्‌ | यदाह राजा 


उरुगुं TTS WY JTJ: पुरु । 
gga: FFAS मुमुहस्तु मुइमुंहः ॥ 


हाब्दार्थपोनरुक्त्यं प्ररू्ठममिधीयते दोषः ॥ ५॥ 


ew AAR X Cs A > en 
अस्यार्थपौनरुत्तयेनेव गतार्थत्वादत्रामिधानं शब्दार्थपौनरुक्तय- 
लक्षणतृतीयकक्ष्यागताळंकारनिरूपणेकप्रयोजनम्‌ | 


तात्पर्थभे दयुक्तं लाटानुप्रास इत्यदः कथितम्‌ | 
- — — —— 7 7 कि 


पक्षिविशेषाः काकोला ज्वोणकाकास्तेषां कुले सङ्गे हे कोकिल mdr लताविशे- 
बास्तासा HIGHT लाल सतृष्ण काकली स्वदीयः कलस्वरः का कि कापि कि न्‌ 


e 


n. iS C ४. à 5 ? 
कापव्यः । उरूणु[मति | उर्मंहती गोवळ यस्य quer वञ्ञइस्त मित्यर्थः | 
Gee Rana युत्सु way sau: सारवत्तया विविदुः । बोधतेभोवारि- 


~ m A x MSS 
HUES REATI | पुरु प्रभूतं SESQUIA Du: Bana स्म मुत्स HH gaa: 
S2 SS 


~ SSS SESS 


पुटि गताः ममहुस ह्यान्ति स्म ॥ 


rr रोषः केवलशब्दपोरनरुकत्यमनुप्रास इति चोक्तम्‌ । अथोंभय- 
WT प्ररूढं Teg एवेत्याह । दाद्दार्थेति । नन्वस्याप्यर्थद्वारकत्वा- 
Tisi गता यस्येह एनरमिधाने प्रयोजनमाह | अस्येति । उभयपोन- 
उड लारानुप्रासस्यैतस्माह्‌ भेदेन लक्षणार्थमित्यर्थः । तथा तं हातो 
तात्पयाति। अर्‌ उभयपौनर्कव्यमिव्यर्थः | अन्यथा दोष dE SERI क सजणा तेव हते er iig iim 


Veer C, M; रुरुदुः T. २ 08 ; 
लुपः, ६ ara S Y mee T. २ कलः सर ]), ४ "मित्यादि K, 
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SSS Q ६ लापन्त K, P त्येष्टी दोषः 
S स्वल दोषः ¢, ८ Aam amA K. ˆ. 


Lo 


\. 


सप्तम उन्मेष: | १९३ 


तात्पर्येमन्यपरत्वं तदेव भिद्यते न राब्दार्थस्वरूपम्‌। नायमन- 
न्वयः | पोनरुक्त्यस्य तात्पर्येमात्रसिन्नस्याच प्रयोजकत्वात्‌ । अन- 
न्वये चार्थमात्रगतयुगपदुपमानोपमेयभावस्योपयुक्तत्वात्‌ | शब्दे- 
क्यस्य पुनरोखितीवशेन परसङ्गसङ्गतत्वात्‌ | तस्माद्विनाविषयत्व- 
मनयोः। 
प्रतिसटकान्ताकुचतटमकरीलुण्टाकचापटङ्कारः । 
वीरन्ुखिंह इवाजो वीरनृसिहश्चिरे जयति ॥ 
इत्यादावेकवाचकानुप्रवेशळक्षणः संकरः TATA | 
उदाहरणं तु 
ताला जाअस्ति गुणा जाला दे सहियएहि घेपन्ति । 
रइकिरणाणुग्गहिआ इहोन्ति कमलाइ HASTE ॥ 


oe a (NN 
"HI । अन्यप्रत्वामाते | नन्वनन्वयाथांलकारादस्य भेदो न स्यात्तत्राह | 
नायामात | उभयामंदकमाह। पॉनरुक्तय स्येति उभयपोनरुक्तये लाटानप्रासे 
प्रयोजकमनन्वये व्वर्थपौनरुक्तयं तावतेवैक्रस्य य॒गपदपमानोपमेयभावसिद्धेरित्यर्थः ` 
किमर्थे तहिं तच शब्हेक्य कुर्वन्ति कवयो नियमेनेत्याशङ्क्याह | शाब्देक्य= 
स्य पुनारिति । आचितीवशोनेति । उददेशप्रतिनिईशयोरेकर्ूप्यमिति न्याय- 
बलेनान्यथा पर्यायप्रक्रमभङ्गापत्तेर्ने त॒ लक्षणव्वेनेत्यर्थः | एवं सत्यन्योन्यसापक्ष- 
झब्दार्थपोनरुक्तये लाटानुप्रासोऽनन्वये त्वर्थमात्रपोनरुक्व्यामिति विषयभेद इति 
निगमयति ! तस्मादिति । एवं चानन्बयेऽनयोरेकवाचक्रातुप्रवेशलक्षणः संकर 


इति सोदाहरणमाह । प्रतिभटेति । ईण्टाको Pada इत्यर्थः । “ ज्ञल्प- 
भिक्ष " इत्यादा घाकत्प्रव्ययः | लारानप्रासस्य प्रसिद्धोदाहरणमाह । 
तालेति | 


२ न तु शब्दार्थ? T. २ “मेयभावस्यैवोपयु्ः T. ३ °रोचित्यवशेन M. ४ Cara? D. 
w T. has यथा for उदाहरणं तु. ६ C.and G. drop तुः ७ “Mz K, 
< gei D. ९ तालेत्यादे K. 
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१९४ एकावल्यां तरलान्विताया 
यस्तु खौर- 


ब्दा वस्तुमाचाभेधाया | rat | 2 
JARMA 


अत्र प्रथमः RAGA 
वितकान्ताबद्नो पमानत्वाद्‌ 


असोकुमायकान्तिमत्वसभा 
इत्यस्त्यव तात्पयभद्‌ः | 


पत्रैते ऽळं कारा निर्णाताः पोनरुक्तयकद्या या म्‌॥ ६॥ 


इँति श्रीमतो महामाहेश्वरस्य विद्याधरस्य कवे 
शब्दाळंकारनिरूपणं नाम सप्तम उन्मेषः । 


कुतावेकावर्ळीना- 


ISFA ₹ 


तदा जायन्ते गणा यदा ते सह area | 
रविकिरणानुगृहीदानि भवन्ति कमलानि कमलानि ॥ 


अमेहं दर्शयति | अत्र प्रथमेत्यादि । बद्धिसाकर्याय पोनरुत्तयमूला- 
इंकारसंख्यामाह । पञ्चेत्यादि । केवलार्थपौनरुत्तयमूलः पुनरुक्ततदाभासः | अव्य- 
वधानेनास कृट्व्यञ्जनइयपौ eta n छेका नुमास । अनियमेनेकद्विञ्याद्व्यिञ्जः 
नमात्रपोनरुत्तयाश्रिता दृच्यनप्रास' l स्वरव्यज्ञनसमरायपोनरुत्त्याद्यमकम \ 
इब्दा्े(भयपोनरवस्याह्वादातुप्रासः । इत्यवं पौनरुक्त्यरूपाः पञ्चालकारा निणाता 


इत्यर्थः । तत्रा्योऽर्थालंकारः । अन्ये चत्वारः शब्दालकारा' । चित्रे 'च पञ्चमः 


अत्र तात्प 


झब्दालंकार इति विवेकः । 
इति पवाक्यप्रमाणपारावारपारीणश्रीमहोपाथ्यायकोलाचलमल्रिनाथसूरिविरचिता- 
यामेकाबठीव्याख्यायां तरळाख्यायां शैब्दालंकारनिरूपण: ससम उन्मेषः 


| 
i 
i 
I 


k ७ p R कक्षायाः D. ; "कक्षायाम्‌ 0., ७, २ इति द्याधरकृता- 
वेकावल्या 1), ४ K, omits दब्दालंकारनिरूपणः. ५ सप्तमोन्मेषः D. 


ee Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


l 


A 


अथाएम उन्मेष! | 


—M ~ 


अथोलंकरणानि प्रकटीकर्मोष्धना तु तत्रापि । 
qu: प्रथमं भेदाभेदप्राघान्यतस्तावत्‌ ॥ १ ॥ 


- 


विछसति सति साधर्म्ये स्यादपमानोपमेययारु- 
| पमा 
डिधाभ्यधायि कविभिः पृण ठँप्ताविभेदेन॥ २॥ 


© 


ङपञ्चेति लक्ष्यनिर्देशः । देपस्तु छक्षणम्‌ | समानो धमां ययोस्ते 


सधमणा अथांदुपमानापमय इन्दुवद्नादुक तयोभोवः साधम्य 
कविसमयप्रासद्ध कान्तिमत्त्मसाद न तु वस्तुत्वप्रमयत्वाद्‌ ग्राह्मम्‌। 


तदेवं शब्दालंकारानवत्वा संप्रव्यर्थालंकारनिरूपणाय संगतिमाह | अथाळ- 
करणानीति gue प्रस्तावभेदकः | पूव प्रतीतावन्तरङ्ग्वा es STH ARI 
उक्ताः । अधुना वर्थालंकारा उच्यन्त इत्यथः | आदावपमानिरूपणस्य कार” 
णमाइ | तत्रापीति । अर्यालंकरारेष्वपीव्यर्थः | मुखमेव चन्द्रः मुखचन्द्र मुखं 
न्वन्द्रश्न शोभते मखं वा चन्द्रो वा न मुखं [कन्तु चन्द्र इत्यादिसाइइ्यविच्छित्तावे- 
शेष रूपकदीपका्यरेकालंकारबीजतयोपमायाः प्रथन निरूपणामेत्यथः। MIERA- 
मलल्वाविरेषादस्याः को भर इत्याशङ्क्याह | भेदाभेदा | इह साट्इ्यमले- 
व्वलंकारेष केचिद्‌ भेइप्रधाना यथा व्यतिरेंकाइयः | केचिदभेदप्रधाना यथा 
SIRRA: | इयं तूभयप्रथानात सर्वालंकारोत्तीणोऽयहलंकार इव्यथः | एव सगः 


CES 


AA रक्षण विभाग चाह । विळसंतीति । इह षष्ठबन्त ९4 लक्ष्यपरसबन्धः 
agieren] रक्ष्यलक्षणांशों विविनाक्त | उपमेति | साढृइ्यार्थताप्रदील्यर्थः 
arias; ae । समान इति । Un तह साधम्यं तदाइ | कावसमः 
acer क E EE । अन्यथा पर्वतेपरमाण्वोरप्यांपम्यप्रसञ्ग इत्यभिप्रायेणाह । न [त्विति | नङ. 


१ gar 0. २ ERR Q, G, M. D. ३ “समयसिद्रं ५. ४ खानन्तयादथा 


गर, ५३्याद K. & 'यिमुपमाठकार K. ७ Rm K. 


~ ४ D, has साधम्पेसंभवास्पदलयात. ५ भेदाभेदतुल्यववचन? D. 
S 7$) 


> ९ ननु भेदाभेदेति K. १० इन्यादि K, 


१९६ एकावढ्यां तरलानिवतायां 


अत ` एवोपमानो पंमेययो रपादानमिह कविसमयबार्दै भूतो पमानो” 


पमेयनिरंसने पर्यवसितम्‌। इतरथा कुमुदमिव सुखं कारणामेव_ 


कार्यमित्यादावप्युपमा स्यात्‌। कार्यकारणयोः साधम्येमेव कुतः 
सत्यमिति चेन्न। कारणशुणध्रक्रमेण कार्ये शुणारम्भ इत्यनयोरपि 
साध्यस्य संभवास्पदत्वात्‌। ag भेदार्सेदप्नाधान्यबचनमिह न 
समीचीनमिति चेदुच्यते | तन्न चतुरचेतसां विचारंधुरमधिरोहति | 


नायमर्थों लक्षणाक्षरेषु प्रतीयत इत्याशङ्क्याह | अत एवोते | येनाधिकशु- 
गेन सहोपमीयते तहूपमानमप्रक्ृतं चन्द्रार्कि यत्तु न्यूनशुणं agia qu 
ल्यतया वर्ण्यते तहुपमेयं प्रकृतं sum तयोरित्यर्थः | इहोक्तलक्षणोपमानोप- 
भयेकनियतसाधम्ययहणसाधर्म्यादेव qua पुनस्तयोः स्वैराब्हषेपारानं सिद्धे 
सत्यारम्भो नियमार्थ इति न्यायात्‌ पूर्वोक्तानियमपर्यवसितमिति तात्पर्यस्‌ । विपक्षे 
बाधकमाह | इतरथेति | तत्र कार्यकारणयोः साधर्म्यप्रसत्तिरेव नास्तीति 
STU कायेति | कार्यगणानां कारणशुणपूर्वकत्वात्तयोर्भणतः साधर्म्यमस्लीति परि- 
हरति । नेति । भेदाभेदप्ाधान्ये उपमानोपमेययोः साधर्म्यमुपमोति लक्षणं qq 


भेदाभेदप्राधान्यमिति विशेषणं व्यर्थ व्यावर्च्यानपलम्भादिलि TSH । नन्विति | 
रूपकव्यतिरेकादिसकलोपम्यगर्भालंकारव्यावत्तकत्वानन वैयथ्यीमिति परिहरति । 
Gon "m eM 


उच्यत इति । भेदो विशेषः । अभेदः सामान्यस्‌ | तदुभयात्मकं हि ure 
स्यम्‌ । यथाह: ` यत्र किञ्चित्‌ सामान्यं afr विशेषः स विषयः सद्रातायाः’ 
इति । तत्र कचिर्‌ भेदस्य प्राधान्ये कनि इभेदस्य | इहतृभयोः प्राधान्यं तेन 
भदाभेदप्राधान्य इत्यनेनाव्यतरप्रधानसादृइयमूलरूपक्यतिरेका RAS पम्यगर्भा- 
SMEAR: । साधम्यादनापम्यगर्भौलंकारब्यावृत्तिः 


"S 
D 


कविसमयदि 


e Is च्यर्थमित्य = Canoe ~ 
रुद्धसाधम्यनेवृत्त्य मत्युक्तम्‌ | तेन सवालंकारोत्तीर्णेयम॒पमेति qure 


Y ०, MEE —— ——— "n पमेयरयोरुभयो NEC ec / ^ 
X रुपादानी D 2° 1१रंसनपर्यवाि? G., D. à कार्यगुणा? C, M. 


भेदाभदतुल्यप्राधान्य” O., 


M, O, धुरामधि” ॥'., वधु SSIS, rys KAS f 
RGU" Ts “धुरामारोह्ते 0. ७ mii K, < कारणपूर्वक? K, 


। उपमानोपमेयम्रहणं ल - 


TEEEN———————————————— ~ : : ७  छ 


अष्टम eH: | 
१९७ 
इष्टं यथा व्यतिरेके | कचिदभेदप्राधान्शी हैं Duy भेद्पाधान्यं 


4 


पुनरैभयप्राधान्यं यथास्यामेव । TATA * यी um रूपके । काचित्‌ 
करूपकयोरपि विषयामियमाक्रामेत्‌ । रूर , पाद्यत तदा saiat 
name भवेदेकेनेव र्छि्टना्छिष्टेन <TH लु शुणाक्रयारूपमु- 
म्ठि्ठशाब्दोपादानेऽप्यत् AT । वा शव्दनोपादानमहात | 
र्ठिष्टशब्दोपात्तयोविस्तुतो सिन्य तस्य चमरूपतयाङ्ग्वात्‌ । 
भेदे सत्यभेद्‌ इत्येवंरूपातिशायोरिशेरेव धसयोरिहेकरूपतावगतिः 


तिशयोक्त्यङुप्राणतेयस्ुपमात इत्कमाहस्रात ऱ्छषप्रतभात्यापिता- 


" साधर्म्ये सति प्रकारत्रयस्य खंभवात्‌। तथा च 
| 
Jl 
| 


ig ~ धर्मापमावाचकानामुपादान gg TH, । उपमानोपमेयसाधारणः 


| नादीनामन्यतमस्य योज्या, AIT पूणा स्यात्‌ | एषामुपमा- 


——————4À वा छाप भवन्ता लुप्तात यांगोषप्य- 


ul 
भेदाभेदप्राथान्य इति | सम” 


(नधमानदश इवा रशयाते। साधम्य [eq | 


नन समानधमस्य PENER 
शब्दात । ने RET दात्‌ | 


शेषः परार्थेत्वादेति न्या 
| यथावघेतादेयागोपाधिक' पीपमापक्षतसमानधमंसंपाइकतया तादर्थ्यात्तदड़त्वं 


[TRIT A एव स्यान्नांपमेत्यारडक्याहू । एः 
धानामात शषः | अप्राधान्ये हेतुमाह | तस्यति | 


उमैरूपतयेति । धर्म TRITT यागायत्वात्तरङ्गव्वं तदेतदाह । 


/ गानधमः रूपयताति संपादयतीति धर्मेरूपस्तस्य भाव- 
स्तत्ता तयेव्यथः । न ae 


श्लिश्वशब्दापात्तयांधमयोवस्ततों भेदात्‌ 
साधम्यसंपादकर्ख त a तो भेदात्‌ कथं WW 


ह | [शछष्टशब्दोपात्तयारेति । भिन्रयोरप्यभेदाध्य- 
— o TATA साधम्यासा d RS ae SS 
" AS eqq त्यथः । सा च पूर्णा SA चेति द्विविधेव्यक्तम। द्वधेत्यादि 


| विभागवचने ।-_ ॥-वरूपमाह। उपमानेति । उपमावाचकाः साइइयवाचका इवा- 


१ D. omits यथा. २ C. drops पुनर्‌. ३ 'रुभयोः प्राधान्य” 0५ v qa D. 
५ नोपादीयते D. & D. drops इयम्‌. ७ "रूपतया uaa C., M. e?gfpmaiem 


| पिताः D; 'ग्रतिभोत्पत्तिसमुन्थापिताः T. ९ भवत्येषा G., M., D. drops एषा 
७१-० ३० भवाति 0., Gu M, ९१ अप्राथान्यहेतु' K, १२ “घातादेयी गापायें D, १३ द्विविधे? K 


ER 


१९६ एकावदयां तरळान्वितायां 


अत एवापमानापमेययांरुपादानामह कचिसमयबादै भूतो पमानो- 


T 
(f 


PA 
पमयानेरसन पयवासतम्‌। इतरथा Sau मुख कारणामव 


कार्यमित्यादावप्युपमा स्यात्‌ । कार्यकारणयोः साधम्येमेव कुतः 
स्त्यमिति चेन्न। कारणगुणप्रक्रमेण कार्ये गुणारम्भ इत्यनयोरपि 
साध्यस्य संभवास्पदत्वात्‌ ag भेदार्भेदप्नाधान्यवचनमिह न 
समीचीनमिति चेदुच्यते | तन्न चतुरचेतसां विचारंघुरमधिरोहति। 


madi लक्षणाक्षरेषु प्रतीयत इत्याशङ्क्याह | अत एचोति । येनाधिकशु- 
णेन सहोपमीयते तहुपमानमप्रकृतं चन्द्रारिकं यत्त॒ aaa सद्पमीयते qu 
ल्यतया वर्ण्यते तढुपमेयं प्रकृतं सुखादिकं तयोरित्यर्थः । इहोक्तलक्षणोपमानोप- 
मेयेकनियतसाधर्म्ययहणसाधर्म्यादेवे तदवगमे पुनस्तयोः स्वँब्दोपादानं सिद्धे 
सत्यारम्भो नियमार्थ इति न्यायात्‌ पूर्वोक्तानियमपर्यवसितमिति ता्पर्यम्‌। विपक्षे 
बाधकमाह | इतरथेति । तत्र कार्यकारणयोः साधर्म्यप्रसक्तिरेव नास्तीति 
STRE | कायते । कार्यगृणानां कीरणगुणपूर्वकत्वात्तयोर्शुणतः साधर्म्यमस्तीति परिः 
हरति । नेति दप्राधान्ये उपमानोपमेययोः साधर्म्यमुपमोति लक्षणं तत्र 
भदामेरप्राधान्यामिति विशेषणं व्यर्थ व्यावत्त्यानुपलम्भाहिति TEA नन्विति । 
रूपकव्यतिरेकादिसकलोपम्यगर्भालंकारव्यावर्चकान्न वैयथ्यीमिति E. 
उच्यत इति । NAAT: । अभेदः सामान्यम्‌ । m. 
A : Ei des ERN विदोषः स विषयः सदशतायाः 
भदाभेरप्राधान्य तात धतला इय EDT HEN 

रूपकव्य[तरका[देसरवोपम्यगभा- 


/ 


च ताय सः V साधर्म्यादनोपम्यगभालंकारव्यावृत्तिः । उपमानोपमेयग्रहणं त 


आविसमय/वरुद्धसाधम्यनिवृत्त्यर्थमित्यक्तम्‌ | तेन सवालंकारोत्तीणयम॒पमति सुष्टक्त 


१ पमेययोरुभयोरुपादान? D, २ 11रसनपयंवातिः G., D कार्यगुणा' C., M 


2 3 ai has qrii, ५ भेदाभेदवुल्यववचन? D भेदांभेदतुल्यप्राधान्य 0 
— Catt 
६ परामधि ॥'.; “्थुरामारोहति 0. ७ स्वशब्देनोपादानं K. < कारणपर्वक? K 


SAT भेदाभेदेति K. १०३ मादि 1९, 
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1 ¥- 
|o 
/ ~ 


M अष्टम उन्मेषः । १९७ 


h 2 साधर्म्ये सति प्रकारत्रयस्य संभवात्‌। तथा हि alas मेद्पाधान्यं 
1 हृष्टं यथा व्यतिरेके । कचिद्भेद्प्राधान्य यथा रूपके | काचत्‌ 
| पुनरैभयप्राधान्यं यथास्यामेव । TATA नापादीयेत तदा व्यतिरे- 
करूपकयोरपि विषयामियमाक्रामेत्‌ | साधर्म्ये तु गुणक्रियारूपमनु- 
गतमिद्द भवेदेकेनेच र्छिष्टेनार्छिष्टेन चा शाद्देनोपादानमहाति | 
स्लिएशब्दोपादानेड्प्यत्र TWIT | तस्य चमरूंपतयाङ्गत्वात्‌ । 
न्छिएशब्दोपात्तयोचिस्तुतो भिन्नयोरेव ध्मेयोरिहैकरूपतावगतिः 


; भेदे सत्यभेद इत्येवंरूपातिशयोक्तिमहिस्लेति स्छेषर्भतिभोत्थापिता- 

¦ विशयोक्त्यजुप्राणितेयमुपमेति मन्तव्यम्‌ । उपमानोपमेयसाधारण- 
f f - - e 

Ww घर्मोपमाबाचकानाभुपादाने भवेन्त्येषा पूर्णा स्यात्‌ | एषामुपमा- 


~ ° > 3o ^ MF CONUS 
नादीनामन्यतमस्य डयोस्त्रयागां वा छापे भवन्ता Fala यागा5प्य- 


M À—— 


भेदाभेदप्राधान्य इति । समनपधरमनिदेंश्वं देवा दर्शबाते। साधस्ये त्विति। 
ननु समानधर्मस्य श्लिष्टशब्देनेपादाने AEN एव स्यान्नोपमेव्याशङ्क्याह | PT- 
A शाब्देति । न PST इाते। [भान्ति शेषः । अप्राधान्ये हेतुमाह । तस्येति । 
शेषः परार्थत्वादिति न्यागाीपमपेक्षितसमानध्मसंपाइकतया तादर्थ्यात्तइङ्गल्वं 
ग्रथावधातार्यांगोपाधिक' ईलादिनिष्पादनेन यागाथंत्वात्तदड्ुत्व तदेतदाह । 


^ 


| 3 उमैरूपतयेति । धर्म नधम रूपयतीति संपादयतीति धमेरूपस्तस्य भाव- 


[त्‌ कथं शेषस्य 
स्तत्ता तयेत्यर्थः । न) म्लिटशब्दोपात्तयाथमयोवस्ठुती भर 


g - CN c 


साधम्यसंपादकत्व त्राह | स्छिष्टशब्दोपात्तयोरेति । भिन्नयोरप्यभदाध्य- 


n 


Làm वसायातू साधर्म्यसिद्धिव्यथः । सा च पूणा SAT चाति द्रिविधेव्यक्तम्‌। zu 
विभागवचने अत्यो वरूपमाह। उपमानेति | उपमावाचकाः AAAI चका इवा- 


E Un S 


D. omits यथा. २ C. drops पुनर्‌. ३ "wu प्राधान्य” © v तदत्र 70. 

| ५ नोपादीयते D. &D.drops इयम्‌. ७ रूपतया गतलात 0., M. ८ "प्रतिभानोत्या 

पिता? D; प्रातिभोत्पात्तिसम॒त्थापता T, ९ भवस्थेषा, G., M., D. drops एषा. 
%) 


ano 


१० भवाति 0., G., M. ९९ TERT K, १२ “घातादेयो गापाये? D, १३ द्विविधे? K 
ion 


~ 
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१९८ एकावल्यां तरळार्विताया 
पूर्णा , द्विविधा श्रोता आर्थी चेति | इवादयस्तु 


शाषार 
उराः शब्दास्तस्यैवोपभानत्वामिति यद्यप्युपमानमेव विशिषाने 
€ ® 
gr ipaq संबन्धं योतयन्ताति तैत्सद्गावेनान्वि 
मित्यादाबुपमय एव तत्तव्यमस्यत्युपमाॉन 


नयोः संभवति | 


तथापि श्रुतेमेहि 
तार्था श्रौती । तेन तुल्य 


एव इदं च तञ्च तुल्यमित्युभयत्राप तुट 
तुल्यताप्रतीतिरिति तत्र साधम्यस्याथत्वात्‌। 


शनोकाशसहचरस द्राद्पदांपादा- 


याद्शब्दाना [वश्रान्तः 


सॉस्यपर्यालोचनया 
तुऱ्यसददशसनामिसनिभसंका 


eee c o—— 


२ e = s 
Sur विभजते । साक्षात साइर्यप्रातेपारका इववद्वा 
दयः । तत्र पूर्णामापि दविधा fors | पूणति | साक्षात SUE 


————— 


यथाशब्दाः तत्मयोगे श्रती धर्मिव्यवधानेन साटूदयप्रतिपादकास्तुल्य[रेशब्रास्त- 
यथाइाब्दाः 


epar त्वार्थीत्यर्थः । ननु PRAT t साँदृङ्यपर्यवसायिनस्तहद्विरि 
€ 


a 
आदे चन्द्र इव मुखमियक्ते चन्द्रसाठ्द्यं मखमित्युक्तं 


धर्मिपर्यवसायिनो वा 
स्यादित्यसंबन्थाक्तिरेव । द्वितीये तुल्यादिशब्दवदुपमनविशेषकत्वाविशेषे सर्वा- 


्याथ्येवोते कॅयमार्थी अती चोति विभागप्त्यारैधाशडक्याह | इवादय- 
स्त्विति । यथा राज्ञः पुरुष इत्यादी संबन्धायें 1 |" षष्ठी श्रुत्या संब- 
न्धमेव बोधयन्ती संबन्धिनि पर्यवस्यति तइदिवारीनाधर्थात्‌ सदृशपयेवसानं 
श्त्या त साददयगमकस्वमेवेति तत्मयोगे श्रौतीत्यर्थः | कादिशब्दानां तु श्रुत्या 


सद्शपरव्वमथांत्त सादृइयपयवसानामात तषा प्र (care । तेन तुल्यामे- 


a = 


त्यादाविति | अथानयेवाक्यसमासतद्धितगतलेनेकेकस्वरेविध्ये षाद uum d 


f 


= 


१ पर्णापि D. x wa T, ७. ३ तभ्सद्वावेऽन्विताथा D.; तत्सभावितार्था 6. 
४ तात्पर्यठोचनया ©. M. ५ “सद्दोदरादिः C, M. ६ सादृइ्यमात्रपर्यसायिनः K., 
v इयमार्थायं श्रोती चोते का विभागप्रव्याशयारड्क्याइ D 
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अष्टम BEAT | १९.९. 


ने सार्थकामिधानेयमाथा | एवमिये Brat चाथ चेति (an 


चाप पूणा वाक्ये समास तद्धित च भवन्ता न षट्प्रकारमातक्रा- 


साति । क्रमेण यथा 
महीमण्डलमन्दार नरसिंह नरेश्वर | 
aar: पीताम्बरं भाते तव विष्णोवंपुयंथा ॥ 


gd वाक्ये श्रोती पूणा | यथाशब्देन समै समासस्याभावात्‌। 
कृपाणरुतव विध्वस्तविश्वामित्रमनोरथः | 
नरसिंह धरानाथ वसिष्ठ इव राजत | 

gd समासे शोती पूणा । इवशब्दन सम समासस्य संभवात्‌ | 
वाहिनीश्वरता लक्ष्मीशालिता भूरिसत्त्वता | 
अकूपारवदाभाति नृसिंह gud तव Il 
>. aA ~ ~ an . 

इयं श्रौती पूणो aad | अकूपारस्येवाकूपारवांदात संबन्ध 


पत _ LL oU 


mata । मीति । पीताम्बरं तिरोहिताकाशं Had च । अतः श्लिष्ट- 
एवमनन्तरो- 


विशेवणल्वाच्छेबपतिमोव्यावितानेदातिशयेक्तयलुपरगितेयर \ 


दाहरणेष्वपि द्रष्टव्यम्‌ | कृपाण इति | विश्वेषाममित्राणां मनारथा इत्येकत 


विश्वस्य मित्र विश्वामच कोशिकः । “मित्रे चषा » डात दाच । तस्य 


मनोरथा इत्यन्यत्र । समासस्य aaa 
ति भावः | वाहनात | वाहिन्या 


तवः सच्चे बलं च । इवाथ 


ata | इवेन सह समासा विभत्तय- 


लाप प्पदप्रकृतिस्वरस्व च इत्युपसंख्याचार 
qur संपच । सच्वा जर 
थेविहितत्वारात भावः | तस्येवात षष्ठयर्थे 


Ae c cac NE 


नद्धः dara । FANI 
aia । “ तत्र तस्येव” इति साइश्या 


(3 D,C aq M ssa To e ३ वतेविधानात्‌ T., © M 


w £, S पीतवर्णवलं K. ६ इत्यादि £, ७ aas ह, cju K 


*९ "gene K, 


300 एकावंद्यां तरलान्वितायां 


wae भूप भवतः कराय स्छाघते न कः | 
दानवारिस्थितिर्यत्र भाति सागरवत्‌ सदा ॥ 
इयमपि श्रौती पूर्णा तद्धिते । सागर इव खागरवदि त्यधिकरण 
इवार्थ वतेविधानात्‌ । 
हेलयेव विनिर्धृततारापति यशस्तव | | 
सहश भाति रामेण नरसिंह नरेश्वर ॥ | 
इयमार्थी पूर्णा वाक्ये । | 
नरसिंह महीपाल समस्तोऽपि रिपुस्तव | 
पारावारसमानत्वं TATA स्वपद्च्युतः ॥ 
इयमार्थी पूर्णा समासे । पारावारसमानत्वमिति समासस्य 
विद्यमानत्वात्‌ । 


अयं तव यशोरारिरु्चेरावणजित्वरः | 
'इह रामवदाभाति नरसिंह महीपते ॥ 
~ D e `~ 
अत्र रामेण तुल्यं वत्तेत इते gear वतेविधानादियमार्थी पूणा 
SANT ^c 7९९ e 
Gad दाशिता। एवमियं षोढा ॥ x 


वतिमुदाहत्य ततेवेत्यधिकरणाथेऽप्युदाहरति | 


IA A 
: RITI कराय भजा; 
«EC ms " Nw । 


E00 | SU SARTRE । दानवारि दानोरक दानवाना- 
PRISES तस्य स्थितिः। हेळयाति । तारा 


Ae Were वालिश्ष। नरसिंहेति । 

eq: g: e 

च्यादि | उच्चस्योत्नतस्थे è SATH- 
स्ोन्नतस्थैराव 


gr RAI रणस्य जिर qu e 
Saas SUTRA इत्यर्थः | CIE 
चेरितिच्छेद: । रावणों garoz: d अन्यन्ना 


! तुल्याथ इति; “ तेन हल्यं क्रेया 
Fo व. तचत =, 
इति 07 विधाना दित्यर्थः ॥ RN 


| 


jon ह ५ on ay G, २०३ 5 
MU uum x +E. 
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uy अष्टम उन्मेष? | 


२०१ 


Bare Sar श्रौती चार्थी चेति। तत्र धर्मानुपादाने धोती 


d ‘gar वाक्ये समासे चेति Za | ताद्वेते त्वेषा न संभवती | इवार्थे 
| संभवतोअपे धमानुपादाने वतेरखंभवात्‌। कडपबादेरिवार्थे विधा- 
नाभावाच्च। आथी तु वाक्ये dara तद्धिते चे भवन्ती Aar 
भवति । तेनेयं पञ्चधा । ऋमेण यथा | 
| खङ्गो यथोरगपतिस्तव कौमुदीव 
कीत्तियुगान्ततपनेन समः प्रतापः । 
». वाक्यं पचेलिमरसालफलानुकारि 
WE: agg वीर नरसिंह सुमेरुकल्प: ॥ 
| अत्र WD यथोरगपतिरित्यादौ ऋरत्वादे धेमेस्यानुपात्तत्वादियं 
| Bal पञ्चप्रकाराप्येकर्मिन्नेव स्छोके दर्शिता | 
| 


उपमानानुपादाने वाक्ये यथा 


साहित्यार्णवकर्णधार करुणा पीयूषपा थोनिधे 
विद्वञ्चातकवारिवाह कमळापर्यङ्पङ्के रह | 


STi ससा 


¬ अथ हुप्तां विभजते । लुप्तेति । इयमेकलेपे द्विलोपे त्रिलोपे च Ra 
| TART यदा थमंलापस्तदा श्रोर्ती fur आर्था तु त्रिधेति पाञ्चविध्यमाह। 
तत्र धमाजुपादान इाते । fure हेतुमाह। तद्धिते स्विति । असंभवे 


को _हेतुरित्याशङ्क्य कि स तद्धित इवार्थो वतिः कल्पबादयो वेति- 
= हेथा विकल्प्याद्यं परिहराति | इवाथ इते । द्वितीये न श्रोतीत्याह । कढप- 
बादोरेति | सगममन्यत्‌ d उपमानानपादाने श्रोतीं न संभवति आर्थी च वाक्य्‌- 
/ समासगतत्वेन द्वियेव । तामुदाहरति । साहित्येति । इहोपमाननिषेधसाम्याद- 
j 


i X D. drops आपि. २ ar O., G.; द्विविधा T. ३ तद्विते समासे M. v D, and 
í G. omita. ५ लुप्तापीत K. &güe D. ७ 'त्यूयादि एर. 
26 


* (>. ® 
पकावल्या तरलान्विताया 


a NEA 3 
त्वां केनोपमिमीमहे विजगांत STATA 
À gram: 
स्तुल्यं ते नरसिंह पाथव qd कुत्रापि न प्राथु 


ये ड [कर 
शब्दोपादानादार्थी वाक्ये | तुल्यशब्देन समास | ] 
भवति | अत्रोपमानस्य ¦ | 


दाङ्कनीयः। WA न ¦ 
| | 


२०२ 


अत्र तुल्य 5 
णात्‌। त्वत्तत्यमिति पाठे त्वेषेव समास 


सत्तायाः संभाव्यमानत्वादनन्वयालंकारो a 
[पम इत्यनेनोपमानस्याप्राधिदक्ता ने त्वभावः 


वाचकानुपादाने यथा 
समसमयसमुद्यदद्वादशादित्यशङ्का- | 
चकितजगदसोढप्रौढतापे प्रतापे | : 


शिशिरयितुमशेषं गाङ्गवंशावतंस | | 
प्रभवति तव कीत्तिदुंग्धवीचीसमीची ॥ | 


अत्र दुग्धवीचीव समीची व्यापिनीति वाचकलोपः । 
यथावा | 


पृथुलकुचभारमुत्कटमद्नं तरलाक्षमाकुलश्वचसनम्‌ | i 
अन्तःपुरीयति बनं यवनावानिवलभो नृसिंह S il 


नन्वयादभेदमाशडक्याह | अत्रोपमानस्येति। संभावनां दशेयति। अत्रेति । 
भनन्वये उपमेयस्येवोपमानत्वकथना दुपमानस्यात्यैन्तमभावः प्रतीयते । अत्र त 
प्राप्तिमात्रनिषेधात स्वरूपसत्ता संभाव्यत इति भेद इत्यर्थः । सादृदयवॉचक- 7 
i वाद्यनुपादानेडपि कतिचिद्गेदानाह। QARR | वाचकलोप इति भम्यमान- 
i स्याप्रयोग एव होप इति सरव जेयम्‌ । पृथुलकुचेति । पृथ॒लक़चानां भारो य- 
RESET एयुलकुचेते ere नारी च 


उल her 
e S E E 


Odd >> , : 
rj \ अकष DT. ¢. २ न लसभवः T रे '्यन्तमवाथः प्रती? K, ४ वाचका- 


| 
| जर d 
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अत्रान्तःपुरमिवाचरतीति वाचकलोपः | 


अष्टम Taq: | 


तव वीर कलिङ्गेश कृपाणः पन्नगायते | 
पानक्रोडाखु यस्याजो gaa: पयायते ॥ 


अत्र पन्नग इवाचराति पय इवाचरतीति वाचकलोपः | 
यथा वा 

पश्यज्नचनघनद्श तव वीर नुसिंह निर्स्रशम | 

वङ्गः सङ्गरसीमनि संचरति मराळसञ्चारम्र ॥ 
अत्र नवघनमिव दृष्टा मराळ इव संचरतीति वाचकलोपः | 
ETE 
Taare यथा 

तुलामालस्बते यस्य नृसिंह नरपते भवान्‌ | 

न व्यलोकि न चाश्रावि स कञ्चन महीतले ॥ 
अत्र यस्येत्युपमानस्य शोयादे धर्मस्य च लोपः | 


Fer तत्‌ । “ लकुचों लिकुचो डिहुः ! । पृथुलः क़चभारो यस्मिन्नित्यन्यत्र । मदनः 

रो धरर्धूर मदनद्ुमो निश्वासश्च । ` श्वसनो मदनङ्गुमो ATTRACTS: !। 
इत्यादि विश्वः । अक्षों विभीतकवृक्षः अक्षि चक्षुरिति SE । पक्षे ^ बहुत्रीले सकथ्य- 
&Ui[:— -" इति षच्‌। वनमन्तःपुरीयाति अन्तःपुरामिवाचरति। “ उपमानादाचारे ” 
इति उपमाने कर्मणि apu» “ क्यचि च” इतीकारः । aah । पन्नग इवा- 
चरति पन्नगायते | पयः क्षीरमिवाचरति पयायते । “ कर्त्तः क्यङ्‌ सलोपश्च ” इति 
HAL क्यडू । ` ओज्ञसोऽप्सरसो नित्य पयसस्तु विभाषया ! इति विकल्पाल्‌ 
सकारलोपः | पझ्यन्नितिं | नवघनमिव SET घनदर्श मराल इव संचयं मरालसं- 
चारम्‌ | “ उपमाने RAA च” इति कर्मण्यपमाने चकारात्‌ कर्त्तयुपमाने च 
क्रमादुभयत्र णमल्प्रत्ययः | कषारित्वाइृभयत्रातुप्रयोगश्च | तुलामेति । अत्र 


९ दिलोपो 0. २नचाज्ञाये D. ३ लकुचो टमः D. ४ पचूस्थ 1). ५ ^en 
K. magu D. ६ D. omits च, ७ तवेत्यादे K. ८ क्यङ्‌ सलोपश्च D, 
९ faak K. 
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DAN SAND 


२०४ एफावद्यां तरलान्वितायों 
त्रिलोपे यथा | & 
समालोक्यालेख्यस्थितमपि gr: RMIT | | 

पन्ते ययै त्वदरितरुणीनां AGIA | 


प्रकर । 
ट्यामधिरजाने यान्त्यः BULA 


यदेतास्त्वद्धा E 
फणारत्नं हस्तैः पिदधति ed वीर वापेने ॥ 
अन्न मृगस्याक्षिणी इव आयते अक्षिणी यासां ता CUTE 


es 6 
इत्युपमानवाचकधमाणां लोप: N 
इयं च क्चिद्वस्तुप्रतिवस्तुभावेन भवति | यथा 
^ ^ : P 

पेराध्यमणिकेयूरस्तव वीर भुजागलछः | 

धत्ते फणामाणिस्छाष्यां फणिनामीशितुः श्रियम्‌ ॥ 
EE ——— आड 
शौयोदेर्धमस्यानिर्देशादुपमानस्य च यस्य तुलामालम्बतें स न HAA प्रसक्तिः 
मात्रेण aiana निषेधः कृतः न तु ARRIN कस्यचिन्निदेंश इत्यन- 
aad: तव तलामित्टुपमेयवाचकयोनिर्देश इति RAT । AT व्यनक्ति । 
अत्र मुगस्योति | अत्र वाचकस्येवशब्दस्य गम्यमानार्थत्वादप्रयोग एव लोपः। 


धर्म्य चायतत्वस्य सामर्थ्यैलबधस्याप्रयोग एव लोपः। उपमानस्य तु प्रथमाक्षिः | 
werd ' सपतम्युपमानपूर्वपद्स्य बहुत्रीहिर्वाच्य उत्तरपदलोपश्च ' इति लोपः । अत्र | 
कान्ताक्ष्णोमृगाक्षिणी उपमानं तदवयवत्वान्मृगो5प्यपमानमच्यते । एवं स्थिते / | 

| ^ 


मृगस्याक्षिणीति षष्ठीसमास उपमानपूर्वपदः । तस्य “ अनेकमन्यपदार्थे ” इत्यु- 
त्तराक्षिशब्देन सह बहुत्रीहो पूर्वोक्तषष्ठीसमासोत्तरपदस्य पूर्वाक्षिशब्द्स्य लोपो 
भवतीति सूत्रार्थः ॥ E 
एवं कतिचिहृनप्ताभेदानुक्तवा भेदान्तराणि स्वयमूज्यानी व्युपेक्ष्य संप्राति समानधमानि- 
dH देशप्रकारमाह । इयं चेति । समानधर्मः कचिदेक एवं साधारण्येनाभयानुगामितया j 
। SARRA यथा वागर्थाविव संपृक्तावित्यत्र सपृक्तत्वम्‌। कचित्‌ पुनः पार्थक्येन 


। परध्येकेयूरमणिनंरसिह भवडूजः T., C M, ex > C255 
2 ५ duri K, E S) २ “ग्राहिकया E iW D, 


J 
| * 
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er 

स्त्र पराध्येत्वं स्छाध्यत्वं चेत्येक एव धर्मः कथितपद्स्य दुष्टत्वा- 

भिधानात्‌ पर्यायशब्देनोपनिबद्धः । एकस्येव धम॑स्य वारद्धयमुपा- 


अष्टम उन्मेषः | 


दान वस्लुप्रातवस्तुभावः | HEAT पुर्नावस्बप्रातिबिम्बभावेन यथा 
वक्षस्थली तव नृसिंह धराधिनाथ 
चिन्यर्तनिस्तलतरङ्गिततारहारा | 
चांमीकराक्षतिधरस्य atta भाति 
मन्दाकेनीसालिळवग्रभविटाङ्कितश्रीः ॥ 


अत्र विन्यस्तनिस्तलतरङ्गिततारदारत्वं मन्दाकिनीसलिळत्रेणि- 
विटङ्कितश्रीत्वं च वस्तुतो भिन्नावेव धर्मा वाभिन्नतयातिशयोक्त्या- 
व्यवसित साधारण्यं भजतः | भिन्नयोरेव धर्मयोद्विरुपादानं बि- 
म्बप्रतिविस्बभावः॥ 5 o 


ee MÀ 


निर्दिद्यते | स च वस्तुप्रतिवस्तुभावेन बिम्बप्रतिबिम्बभावेन चेति Sur! तत्राद्यमदा- 


हरात । पराध्यति। अत्र फणिनामीशित॒ः श्रियमिति निदशेनायां तामिवेव्यपमोपजी- 
दिन्यां पराध्येत्वं साधारणो धर्म एक एव श्लाध्य इति शब्दान्तरेण प्रथक (ais 


ATE: स 
वस्तुप्रतिवस्तुभाव इव्यर्थः। शब्दान्तरेणोपादाने कारणमाह । कथितेति । रोषोन्मेषे 


पोनरुक्व्यप्रस्ताव इति शेषः | वस्तप्रति वस्तुभावस्य लक्षणमाह | एकस्येवात । 
वारद्वयामिति | एकस्यैव धर्मस्येकदोपमेये वस्तुत्वेन निर्देशः पुनरुपमानेऽपि प्रति- 
वस्तुत्वेन प्रतियोग्यर्थत्वेन झाब्दान्तरेण निर्देशों वस्तप्रतिवस्तभाव इत्यर्थ: । न 
चार्थपोनरुक्त्यमत्र WEE | धर्मिभेदेन भिन्नस्य तस्य प्रत्यत वेचित्यादिति । 
बिम्बप्रतिबिम्बभावमुदाहरति । वरक्षःस्थलीति | नन्वच भिन्नयोर्थमयोः कथं 
समानधर्मस्वं तत्राह | AAA | हारसलिलयोरव्यन्तभिन्नयोरपि साठृरयादूबिम्ब- 
प्रतिबिम्बवद्वस्थित योरभेदाध्यवसायादुभयानुगतेकधमत्वाभिमानात्‌ समानधर्मत्वसि- 
द्विरित्यर्थः | बिम्बप्रतिबिम्बभावे लक्षयति | भिन्नयोरेवेति । भिन्नयोरेव वस्तुः 
नोरव्यन्तसवृशयोरुभ्यर्मखेन पृथङ्‌ निर्दशो बिम्बप्रतिबिम्बभाव इत्यर्थः ॥ 


¥ 


९ धर्मस्य वाचकद्वयेन वार G. २ “भारा 6. ३ “भारं 6. » साधम्य प, ५ exem? K. 
६ 'हथलीत्यादे K. ७ ema धर्म? K. ८ fu D. 
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२०६ एकावल्यां तरलान्वितार्या 
यत्रोपमानगतानेकधमंसंबन्ध उपमेयस्याभिधातुमभिमतस्ते 
- पढं वाच्यमेव कत्तेव्यं न तु धर्मामिधाय 
साधारणमुपमावाचक पद्‌ वाच्यम 
पदोपा दानेन प्रतीयमानम्‌ | यथा Et 
किङ्क्ष्मापाल त्रिदशतटिनीवीचि तुलिते 
aag दूरात्‌ तव जगदिदं पूरितवति | 
समुन्मीलत्‌का लागरुबह ळधूम॑प्रणायना- 
स्तमस्तोमस्ताम्यन्‌ विशति mur TAGS ii 
अत्र ज्रिदशतटिनीवीचिवदू व्यापकत्वमापि यदाःपूरस्याभिमत- 
मतो वीचितुलित इत्युक्तं न तु वीचिधवछ इति । धवल इत्युक्त 
_धवरूत्वसहचरितंंधर्मान्तरमापि प्रतीयत इति चेन्न। अतिप्रसज्ञात्‌ | 
यत्र शब्दशक्तिमूलाङरणनरूपव्यङ्गयमहिस्नेवोपमाग्रतीतिस्तत्र वा- 
च्या न कार्या पौनरुक्त्यप्रसङ्गात्‌। यथोदाहृतं प्राक्‌ 
हिरण्यकशिपुक्षेत्रदानदाशितविस्मयः। 
न कस्य स्छाघनीयो$सि नरसिंह जगत्पते ॥ 


~ ee 

वाचकोपाराने विशेषमाह | यत्रोपमानेति। साधारणमित्यनेकधर्मसाधारणं 
तय्त्यायनक्षममित्यर्थः | उपमावाचकं AAA TA तुल्यादिपरमिस्यर्थः। धर्मा- 
निधायि साधारणधमेविशेषवाचकमित्य्थः । न प्रतीयमानमिति कत्तव्यमित्यनुषङ्गः। 
अत्र Get इते साइृक्यवाचकप्रयोगात्‌ वीचिगतानेकसमानधर्मवतीति स्यात । 
धवल इत्युक्ते त धावल्यस्येव प्रतीतिः स्यान्नान्यस्योति वाचकमेवोक्तामेत्यर्थः | 
ननु धर्माभिधायिपदप्रयोगेऽपि तत्साहचर्यात्‌ धर्मान्तरप्रतीतिः संभवतीति asa 
धवल इति । अतिप्रसङ्गेन प॑रिहरति । नेति । ' तया स पूतश्च विभूषितश्च › इत्यत्र 
पृतत्वविभांषितत्वयोरन्यतरोपा दानवैयथ्य स्या दित्यर्थः । यत्र gantar graei 
न तत्र वाचकप्रयों गः कायं इत्याह | यत्र शब्दशक्तीति । अत्र प्रागक्तम- 
हरणं स्मारयति । ययेति । हिरण्येत्यादि । व्याख्या um 
वात्‌ नृसिह इव BEIT इत्युपमा व्यकूग्यल्वान्न वाच्या कार्यो 

इत्युपमा ॥ 
१ JS कणिक का या M. २ कालागुरु? T, 


ORN oce ARM 
POS A G ia * ` IR इत्युपमा £, ८ K, omits gezqar 


तार्थमेतत्‌ | अत्र भग- 
fr पोनरुत्त्यारित्यर्थ: । 
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अष्टम उन्मेष: | २०७ 


A 


यद्युभयोः पर्यायात्‌ स्यादुपमानोपमेयत्वम्‌ । 
सन्निहितवाक्यभेदे सत्युपमेयोपमा द्विविधा uan 
अत्रो पमे यस्यो पमानत्वकरणसुपमानान्तरनिरसनेकप्रयोजनम्‌ I 
द्विविधा धर्मस्य वस्तुप्रतिवस्तुतया निदेशे साधारण्ये चेति | 


ऋमेण यथा / 


ISo o a CC 


भूयसा साधर्म्याद्‌ पमानन्तरमपमेयोपमां लक्षयति | यद्युसयोरिति । उभयोरु- 
पमानोपमेययोः । इह सर्वेत्रोपमेयमहिङयोपमानं विधीयते। यन्मुखं तत्‌ कमलः 
मिवेति । तस्योहदेशयविघेयभावस्य सिँद्गसाध्यभवनान्तरीयक्रतया ड॒गपदेकत्र विः 
रोधाइक्तं पर्यायाद्ति । से च पर्यायोऽनेकास्मित्‌ वाक्ये संभवतीत्यत उक्तं 
वाक्यभेदे सतीति । नलु वाक्यभेदे TH वाक्यएुपमा स्यात मुख quini. 
व्यपरं प्रतीपमेदः स्यात TH मुखमिवेव्येवमलंक्रारद्यमापद्यतेव्याशङ्क्याह । सन्नि 
हितेति । सन्निहितखरमेकवाक्यता | SUTTUS । यत्रोभयोर्वाक्ययोर्विघ्ययवाद्‌ 
योरिव सन्निहितयोणाकाङ्घाव्ादेकवाक्यता तत्रोपमयापला । यत्र तु व्यवहितयो 
रनयोईयोविध्योर्वि मिथो निराकाङ्क्षता तच पूर्वोच्तमलंकारइयमुपतिष्ठत इति । 
तथापि विरुद्ध धर्मसंस गाँद्वाक्यस्याप्रामाण्यापत्तिरित्याशङ्क्याद । अत्रोपमेय- 
स्येति । विरोपे गणवादः स्यादिति न्यायाद्ार्त्यो यूपो यजमानः प्रस्तर इत्यादि- 
qa प्रशंसापरत्वेनाविरोधान्नाप्रामाण्यमित्यर्थः । एतन वेरुद्धधर्मसंसगित्वाविशेर 


देऽप्यनन्वये . पदेकवाक्यता । इह तु वाकयेक्रवाक्यते्यादिभेदोऽनुसघेयः | विभा 

€ = = 
गवचनं व्याचष्ट । farum । हेविष्यमेव दशया | vue । बिः 
म्बध्रतिबिम्बभावे F प्रयिणोंक्तेक़वाक्यल्वाभावात्र वचिज्यामात नायमस्य 
MMR Ru LLLA TUERI 


१ ga 70, C, M. २ D. drops mr साधम्यात. . र 'सिद्वसाध्यमावनान्तरीयक? 
D. ४ K.omitsq 4 ५ वाकयेकवाक्यतेति भदानुरूपविभागदचने D 


CC-0. 6 i Uni i i 
C-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


| २०८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


लोचनमधुकरमधुरं मधुकरलोचनमनोहरं भवतः | 
कमेळमिवाननमाननामिव कमळं भाति वीर नरसिंह ॥ 


अप्रैकस्मिन्‌ वाक्ये तावदाननमुपमेयम्‌। तंत्र च लोचनं संभ- 
ala न मंधुकरः । ततो लोचनं मधुकर इव लोचनमधुकरः | 
कमले तु लोचनासंभवाहोचनमिव मधुकरः लोचनमधुकरस्तेन 
मधुरमित्युपमासमासः | अपरत्र तु कमलमुपमेयम्‌ | AF RJ- 
करः संभवति न तु लोचनम्‌ | ततो मधुकरो लोचनामेव मधुकर- 
लोचनम्‌। ऑनने तु मधुकरासंभवान्मधुकर इव लोचनं मधुकर- 
लोचनं तेन मंनोहरामित्यत्राप्युपमासमास ud | ततश्रार्थभेदादिह: 
धर्मभेद इते चेन्न। भेदे geni इत्येवंरूपातिशयोक्तिमहिञ्ना 


c Ton ec cs 
विषय इति भावः । लछोच॑नेति। अत्र लाचनमधुकरमधुरत्वमेकत्र समानधर्मः | 
अपर बडुकरलोचनमनोहरत्वर्‌ । तयोरुपमेयेसंबन्ये उपमितसमासाश्रयणादप- 


C > 


"IUIS उपमासमासाश्रयणाच्चार्थभेदे समानधर्म॑त्व॑ न संभवतीति प्रत्यवतिष्टते । 
e A त्यन्त A ~ 
ae चेदित्यन्तेन । एकस्मिन्निति । कमलमिवाननमिते वाक्ये 
TEE छोचनमधुकर इत्यत्रोपमितसमास m शेषः । अपरन्रेति । 
भाननमिव GEIR 
व कमलमित्यस्मिन्‌ वाक्य इत्यर्थ: | मधुकरलोचनमित्यत्राप्यपमि 
तसमास FT शेषः । फाले de. 
ie ul । फलितमाह । ततश्चेति । ततः समासमेदादिव्यर्थः । लोच- 
उवारमधुरामित्यत्रोप मि से = 
ere मैत्यत्रोपमितसमासे मधुकरसदृशलो चनमधुरामित्यथे: | उपमासमासे 
द्‌ धकर = M 5 रट 
प य । एवं मधुकरलोचनमनोहरामित्यत्राप्येकच लोच- 
Num RARA मधुकरसहृशलोचनमनोहरत्व चेर Wd ततो 
^c मि ay व्यथभेरः । ततो 
म्‌ Tra oH पहले नेति रष इति परि 
UT इति परिहरति। नात । 
१ भाति नरसिंह नपते वदनं 
पते वदनं कमलाः भि 
न T. C H3 वदनभिव T 
3 qr T, ७, ७, v तत्र च मध? 0 n RARUS EEUU 
3 ^) D D) ५ ने T un ने 
` वदनं तु ॥.; वदनेषु C., M. 


€ मनोहरमित्युपमा? 1), ७ 
er * 9, drops q 
° त्याहि qc T . 
३० नेत्यादि K, M "il dias K * omits sz, ९ (Gum D, 
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t ASA उन्मेषः | २०९. 


सिन्नस्यापि धमेस्येकरूपताध्यवसार्येः । एकस्यैव धर्मस्य वारद्वय- 
gug वस्तुप्रतिवस्तुभावः | द्विरुपादाने च निमित्तं संबन्धिमेद:। 
gaga वाक्य भे दात्‌ | 
चीर नरसिंह विभाते क्षितिमण्डलभारभरणद्देमाद्रे । 
मन्दाकिनीव भवतः कीरत्तिमन्दाकिनी च कीत्तिरिच ॥ 
अत्र विमळत्वादिरूपः साधारणो धर्मः प्रतीयत पवेति wur 
धारण्यम्‌॥ 


छ अनुगतिरूपमङ्गानामेकस्मिन्नेव जायते वाक्ये । 
_ यद्येकस्य तदानीमन्वथों ऽन्वयः कथितः ॥ ४॥ 


अत्र योऽयं लोचनमधुकरमधुरत्तं नाम धर्मः वस्तृतस्तस्येव मधक्ररलोचनमनोहर- 
मिति शब्दान्तरेण पृथङ्निरेशाशतुप्रतिवस्तुभावोऽयमित्याशयेनाह | एकस्ये- 
| वेति । नन्वेकस्य छिरुपादाने कि निमित्तं पौनरुक्त्यारित्याशडःक्याह । द्विरिति । 
इहाननकमले एकं संबन्धि कमलानने चापरे तड्लेदाहुदेनोपादनमित्यथेः | संब- 
feq EST कथमाननकमलयोरेव द्विः श्रवणादित्याशङ्क्याह | संबन्धिभेद्‌- 


=n. n - c c 


n 4 अ्रेति । तयोरेवोपमानोपभेयभावाविनिमयेन वाक्यद्वये निश्‍शाद्वेद इत्यर्यः । दिती- 
। यमेदम॒दाहरति । वीरोते । न कश्निद्त्॒ धर्मः अयत कृतः साधारण्यमत आह | 
अत्रेति ॥ 
इत्युपमेयोपमा ॥ 


उपमेयस्येवोपमानोक्तिसास्याइ१पमेयोपमानन्तरमनन्वयं निरूषयति । अनुग- 


| (affa । एकंस्येव्टपमाव्यावृत्तिः । एकस्मिन्‌ वाक्ये इत्युपमेयोपमाव्या- 

ta | 
| a १ "रूपखाध्यवी T. 0., M. २ ध्यवसायात्‌ M. ; “ध्यवसानात्‌ 0. ३ भेदमात्रम्‌ T., | 
Ee C. M. ४ ‘ster साधारण्यम्‌ T,G., M. ५ “भावनियमेन £, ६ द्वितीये भेद? K. | 


f ७ एकस्येत्यादे K. 
HW. 37 
स्का 
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एकावल्यां तरलान्विताया 
प्रेयोपमावाचकसाधारणवर्मा णाम्‌ | g- El. 
धमसंबन्धः सहदान्तरनिषेधध्च- । 


२१९ 
उपमाङ्गानामित्युपमानोप 


कस्य तूपमानोपमेयत्वादिविरुद् 


[य। अत एवा स्यान्यसंच' न्धवन्ध्यत्वाद्न्वथत्वम्र्‌ | यथा 


प्रातिमटकान्ताकुचतटमकरोलुण्टाकचा TE HTT | 
वीरनूसिंह इवाजो dre fae जयाति ॥ 
अन्नोपमेयस्योपमानत्बे क्रियमाणभुपमानमेव नास्त्यस्येति किः | 
मपि लोकोत्तरं वस्तु ब्यनक्ति ॥ a. 1 
| inr. 
सहशं सहदानुभवाद्यत्र स्मर्येत तत्‌ स्मरणम्‌ | 
` नेदमडुमानम्‌ | सहशमनुभूय सहरामेव स्मर्यत इति नियमा- 


भावात्‌ | सहशद्शंनन 1वेसहरस्यापं स्मरणसभवात्‌ । यत्र तु 
SEU दृष्टा सदरार्मव समयत AA स्मरणमळकारः | 
यथा . 


वृत्तिः । इहापि पूववदेव विरूद्धधर्माध्यासो निरसनीय इत्याह। एकस्येति | 
C Ss 
उदाहरात | MAAT छुण्टाको व्याख्यातः | इहालंकारेण वस्तध्वनिमज्ञा- bh । 
ब्रयाते aA ॥ ` | | 
9 
अनन्वयः ॥ 
अथ साइृइ्यप्रस्तावात्‌ तदेकानिबन्धनं स्मरणालक्रारं लक्षयति | We | a 
अनुमानेऽन्त भाक {oR > | 
उमानऽन्तभावमाहाङ्क्याह । नेदमिति | नियमाभावात्‌ सदृशदर्शनात्‌ सदृ- | 


LY 
शस्यवस्मतारात = fica - 
RRA व्याध््यभावादित्यथः । त्तर हेतुमाह । सरुशास्येति। उदाहरति । 
५ x 


0. - 
E वाचकधमाणाम्‌ D. २ एकस्योपमानोप? D. ३ “वास्यानसंबन्ध? T 
»G ४ mem) 0. «eng K. ) 


5 दास्य संबन्धः | 
¿va 1), ७ K, omi : 
i Ta लु . Omils अनन्वयः 

SHD. ९ सदशदशनेन Aaaa D. | 


BEA उन्मेषः | २१९ 


A 


त्वव्पत्यर्थी गिरिचरगजस्याइके दृत्तदष्टि- 
रुतास्मिस्तस्मिन्‌ स्मरति मधुरं तत्तदङ्गं प्रियायाः | 
कुम्भाभोगे गुरुकुचतटं दन्तयोगेण्डल&्मी- 
सुरू हस्ते गतिषु च गति wales fadi ॥ 
अत्र कुस्भाभोगायनुभवात्‌ पीनस्तनतटादेः खदशस्येव स्मरण- 
 मुपनिबद्धम्‌ | साइश्येतरकारणाङ्कुरिता तु स्मतिनोस्याठंकारस्य 
गोचरः । 
अहो स रणदुन्दानिः क जु गतं तदा तैबेले- 
रहो स GAZA m खलु सा कुरङ्गेक्षणा | 
अहो तदापि gigi क चु गतः कुमारो भवे- 
दिति gala ते रिपुर्गिरिवनं कलिङ्गेश्वर ॥ 
अज्ञाहो इति वागारम्भानुभावेन सूचिता सेन्यबियोगादिजिनिता 
स्म्रतिव्यसिचारिभाव एव ॥ 
a 


संप्रति कतिचिदभेदप्राधान्येऽळंकृतीब्रूमः ॥ ५ ॥ 


d -: मन 


त्वदिति | गतमेंतत्‌। स्मृतिमात्रस्य स्मरणालकारत्वशड्ठा वारयाते । साहइयेति । 


agai स्मतिमुराहराति । अहो इतिः । पुरावेडुरः पुरविप्लवः । दुर्दिने agia- 
रणहुन्दुमिप्रश्तीनां स्मृतिस्त- 
अत्रेति । भाव एवेति 


eh >>- 


मित्यर्थः । अत्र सर्वे परित्यज्य पलायितस्य रिपो 
| द्वियोगोव्यचिन्तादिहेतुका न सादृङ्यहेतुकेत्याह । 
j न तु स्मरणालकार इत्यर्थः । प्रयोड्लंकारस्य तु विषय इति ATT ॥ 
i.d स्मरणालंकारः ॥ 
दहुँह्यत्व उपमार्दीश्रतुरोष्लंकाराजिरूप्य atait 


एवं सादृद्याश्रयणेन भेदाभे 
प्रतीति । अभेदप्राधान्येऽपि कचिदारोपमूलाः 


} £ » a arn : 
| | . प्राधान्येनालंकाराऱ प्रस्तौति । स्व 
| —L noL OU RED RID 
j हार दरात D. पुरवित D. ९ तद, 
७ सादृस्येतरति 3. < इत्यादि K. ९ Ke 


२ “स्तस्मिन्‌ दृष्टे 0. २ गतीः श्री 
7 | सिदुर्दिनं T, MC. $ दित्यादि K. 
/ _ drops स्मरणालंकारः ९० ०तुल्पलेन K. . 
क 
¢ 


२१२ एकावल्यां तरलान्वितायां 


प्रथमं निरूपयामस्तत्राप्यारोपगर्भितास्तावत्‌ । 
तद्रपकमारोपे यत्रापह्वयते न तद्विषयः ॥ ६ ॥ 


अंत्रामेद्‌प्राधान्यामिधानाद्वस्तुतोऽस्त्यव भेदः | अत एवोपमा 
प्रतीयते | भेदाभेदप्र युक्तस्य साधम्यस्येतां प्रति प्रयाजकत्वात्‌ | 
AAAS साधर्म्ये रूपकं प्रति प्रयोजकम्‌ । विषयस्यापहूयमा- 


ep त्वपहतिरभिधास्यते | यदा तु विषयी विषयं रूपयांत रूप- 
वन्ते करोति तदान्वथाभधान रूपकम्‌ | इद्‌ तु [नरवचयच सावयव 
केचिदध्यवसायमूलास्तत्रारोपमूलाः प्रथमं निरूप्यन्त इध्याह | प्रथममिति । तत 
बहुप्रपञ्चतया रूपकमादी लक्षयति | तदिति । आरोपोऽन्यत्रान्यस्यावापः | यथा 
he चन्द्र इत्यत्र मखे TRAA | एतेनाध्यवसायमूलो्मरक्षाति शयोक्तिभ्यां भेदः | 
विषयनिगरणेनाभेदप्रतिपात्तेरध्यवसायः। विषयनिगरणमन्तरेणा मेद्‌प्रातिपात्तिरारोप 
इत्यनयोमेंदाहिति। अत्र साधम्येमित्यपमातो5नुवत्तते । तच मेदाभेर्दात्मकमिस्युक्तम्‌। 
तहुभयप्राधान्यादुपमादय उक्तास्तद्ेलक्षण्यार्थमिहोक्तमभेद्प्रा घान्य इति । तत्र 


~ 


प्राधान्यप्रहणस्य प्रयोजनमाह | अन्नाभेदेति। प्राधान्यमेवेह निबिध्यते भेदस्य तेनो- 


भयमप्यतरास्तीत्यर्थः | ततः क्रिमत आह। अत एवेति | उभयसङद्भावादेवे त्यर्थः P 


तस्सङ्ावस्यो पमाप्रत्यायकत्वे हेतुमाह। भेदा भेदेति । तत्माधान्यप्रयक्तस्येत्यर्धः । 
STAA तता भरमाह । अभेद्प्रयुक्तमिति। भभेरप्राधान्यय्र युक्तमित्यर्थः । भेद्स्त 
तिरोहितो वर्त्तत इति भावः। यथाहः। 
उपमेव तिरोष्र्तभेरो रूपकमिष्यते ! इति | 
विषयानपहवाविशेष णस्य व्यावर्त्यमाह । विषयस्येति। रूपकसंत्ञां व्युत्पादृयति। 


यदा ।त्वाते । रूपवन्तं करोतीति । महारञ्जनरागः पटमिव स्वरूपेण विष- 
यमुपरञ्जयतीत्यर्थः । 


९ तत्रा M T Ev 
१ miai T., ७. ३ गुत तु साध T. M, ४ "नलेडपद्वाते? 


C, M. ५आ 
सकम्‌ K anseres TR. &HuWzD. ७ नन््रस्य र, < hee 
* ` भराभेरमयुक्तस्योते K, १० व्यावत्त्यमपह्वतिरित्याहृ K, 
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& परम्परितं चेति प्रथमं त्रिधा । तत्राद्यं केवलं मालया चाति द्विधा । 
द्वितीयमापि समस्तवस्तुविषयमेकदेशविवात्त चेति द्विधा । 
तृतीयं तु र्छिष्टार्छिष्टशब्दनिवन्धनत्वेन द्विविधम्‌ । तत्तु प्रत्येकं 


केवलं मालया चेति चतुर्विधम्‌ | तदेवामिह भेदाष्टकमेवोट्टङ्गितम्‌। 
~ 


व्यस्तसमस्तत्वादिकथने वेचिऽयाभावात्‌ | तत्रावयवतो निष्क्रान्तं 
| निरवयवं केवलं यथा 


h हेमाद्रेः कन्द्रायां रतिरमणरणाटोपविच्छिन्नहार- 
l | व्यस्तं मुक्ताफलानां तमसि तत इतः स्तोममन्वेषयन्त्याः | 
/ 4 कस्याश्चित्‌ स्वस्तरुण्या निकटगतनिजप्राणनाथोपगीता 


कीत्तिज्योत्स्ना त्वदीया क्षणमकृत मुदं श्रीनृसिंह क्षितीन्द्र॥ 
zd निरवयवं केवळमेकवारमेष निरूपणात्‌ | निरवयवं मालया 
यथा 
कलानामालम्बः कुसुमविशिखस्य SE: 


क्षितेः क्षेमं लक्ष्म्याः शरणमराणिः क्षांचमहसः | 
। SSSI 
| * भनपहुतरूपस्य विषयस्योपरञ्जनम | 


| भवेद्दिषयिणा यत्र रूपकं तत्‌ प्रकीच्येते ॥ ' 
| तद्विभजते । xd त्विति | निरवयवारिसंज्ञाः स्वयमेव व्युत्पारायेष्यति | 
न न्वन्येऽपि समस्तव्यस्तादिभिराः सन्ति कथमेव निष्टङ्किता इत्याशङ्क्याह | 
~ [4 
व्यस्तेति । अथ संज्ञाव्युत्पादनप्वेमेकेकश उदाहरणान्याह । dum । 
~ . -——8 ~ 
C ^ यत्रावयव्येव रूप्यते नावयवास्तन्निरवयवम्‌ । तदेक चेन्निरवयवकेवलरूप- 
( | कमित्यर्थः । द्वेमाद्रेरित्यादि । aiaa । अत्र कीत्तिरेव SNAAR- 
| | = an ~ = A es 
A | वारमवयविन एवं रूपणान्निरवयेवेकेवलमित्याह KINA | कलानामिति। 
p \ A ~ ST =. bes 
॥ ५ कलानां विद्यानामालम्ब भाधारः प्रतिकृतिः प्रतिनिधिः । क्षेममिति । क्षेमः 


| वेभ्यो 
| द्वेधा द्विविधं तु 1). २ तदेवमेव भदा? 1. ३ mea T., 0., M. ४ रूपणात्‌ 
E T, ५ प्रतिनिधिः T. C.M. ६ क्षात्रमहसाम्‌ D. ७ ame £, € तचावयवत 
V. gD. ९ निखयव OD. १० गतार्थम्‌ D. १९ “खयं D. १२ fae £. 
"> 
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२१४ एकावल्यां तरलास्वितायां 


विळासो भारत्याः सुकृतपारिपाकः प्रणायेनां 
aad सौख्यानां जयति नरसिंहाक्षातेपातः ॥ 
इद्‌ निरवयवं मालया | एकस्यानेकधा 1नरूपणात्‌ | सम 
रुतानि वस्तूनि विषियो यस्येति समस्तवस्तुविषयं सावयवं यथा । 
यत्र द्वीपस्तुषारक्षिति भ्ूदुड़गणो मौक्तिकानां निकायः 
शैवालं व्योम शङ्खः कुमुदकुलशुरुधांम सान्ध्यं प्रवालः | 
यूथं दिकृञ्जराणां करिमकरकुछं किं च कृष्णः कृपाण- 
स्त्वत्की/त्तक्षीरवार्धः स जयति जगति श्रीनुसिहक्षितीन्द्र ॥ 


इद्‌ सावयवम्‌ | वार्ध्यवयवानामपि द्वीपादीनां रूपणात्‌ | एक- 
देशे विशेषेण ada इत्येकदेशविवात्त खाबयवं यत्रैकं रूपकं कतं 
सद्कृतमपि रूपकान्तरं सांमथ्याद्नमयाति | यथा 
भुवः केलीतदपं जयति नरसिंहक्षिति भुजो 
भुजः शोयैक्रीडाडमरसमरारम्भलटहः | 
नवप्रेयोळाभप्रमुदि तसमस्तास्वरचरी- 
विकीणेमेन्दारेविततमुपहारं भजाति यः ॥ 
RR ee 3 या मजात T: 4 
a SHEETS । शरणं WE । अरणिरप्रिमन्थनदारु । क्षात्रमहसः HI 
AAMT: प्रतापाम्नेरित्यर्थः 


। प्रणयिनामर्थिनाम्‌ । agi ओषधमईनशिला । अत्र 
आवपतेरवयविन एवेंकस्यानेकधा निरूपणान्निरवययवमालारूपकमित्याह । zd 
निरवयवं मालयोते | यचावयव्यवयवाश्र AAT रूप्यन्त तत्‌ समस्तवस्तावेषयं 
प्राउयवरूप्रकमित्याह | समस्तेति | QXR । स्पष्टम्‌ | कृष्णो Foor are) 
िपरिणामी[ते शङ्कां वारयाते। विशेषेण वत्ते तइति। एतदेव ब्यनक्ति। AJRA 


यत्रावयवावयावे नामन्यतमरूपणाटन्यस्य रूपणं 


| 
गम्यते तदेकरेशविवत्ति 
STRAT । सुव ईति । लरहः धोड: । TN । see de । गतमेतत्‌ । अन्न केली 


RD. २ रूपणात्‌ T, G. ३ Avisa 
T * २ विषयोष्स्येति 0, + अत्रैक T 
< सामव्यादर्शयाते T. ६ खदूरिरीष्रध? D, ७ इत्यादि K, MD ape 
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WWW उन्मेषः। २१५ 


e इह दोष्णः केलीतटपत्वेन रूपणारूवो नांयिकात्वेन रूपणं गस्यते। 
परम्परा जातास्येति परम्परितं र्छिष्टशाब्दनिबन्धनं Has यथा। 


किं वण्येसे वीर कालिङ्ग भूप 


विलासिनीमानसराजहंस | 
भवन्ति यत्कान्तिसुधापयोधेः 


Es पयां मनुष्या नलळूबरादा:॥ 
\ ~ Y ee e E ~ 
a अन्न चारनरासहभूपस्य राजहंसत्वेन रूपण मनसः सरस्त्वेन 


रूपणं प्रति निमित्तम्‌ | तञ्च मानसमेव मानसमिति asda 
शब्देन कृतमिति श्हिष्टशब्दनिबन्धनं परस्परितमिदम्‌ | केबलमे- 
HATA रूपणात्‌ | 


qeq a नायिकाशयनधमक त्वाइवयविरूपणाइवयवरूपणं ग म्यत इत्यभिप्रायवा- 


UE ,। इह RIT इति । उपलक्षणमेतत्‌ । * विगलन्मधुत्रतकुला शु जलं 


= n0 


aaa नलिनी ॥ ' इत्यचाडजञनयनाद्यवयवरूपणान्नालिनीनायिक्े- 

a प्यव यविसूपण गम्यते । तथा ` निरकासयद्रविमपेतवसु वियदालयादपरारेग्ग- 

js णिका ॥ ' इत्यत्र वियदालयादपरदिग्गणिकेत्यव्ावयदावयविरूपणाद्रावे(मेत्यच 
विटमित्येप्वयवान्तररूपणं गम्यत SMITA I 


अथ प्॒म्पारतभरान्‌ निरूपयितु परम्परितद्यब्दार्थभाह । परस्पराति । तार- 
R ॥रितच्मत्ययः । यत्र रूपकद्य हतुहेतुमङ्भावेन स्थितं aq परम्पारत 


R Pozas सकृत्‌ कृतं तदा म्लिश्केवलपरम्परितमित्यर्थः | तददाहराते । 
AE 


~ 


RT | STA राज्ञा राजहसत्वेन रूपणस्यान्यथानुपपत्तेमांनसमेव मांनसामाति 


^c 


१ क्रीडादल्प' G. २ “नायिकालरूपणं T. ३ नाथ प, + “नृसिंह” T, C, M. 
Same OK. ६ summ D. ७ परम्परा सज्ञाताते 10, cga 
oe इति भावः K. Jaco MuR : 
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२१६ एकावदयां तरलान्वितायां 


स्लिश्टशब्द निबन्धनं परम्परितं मालया यथा 
रविः पदझ्योलासे कुवलयाविकासे हिमकरः 
क्षमाभूतपक्षालीद्लनपरिहासे ee: 
अशाम्यद्दानाम्भःप्रसरणाविलासे कारिपति- 

न केषामासेव्यः स भवाते कलिङ्गेश्वर भवान ॥ 
अज्र Tal रवित्वाद्रूपणं पद्माया उछास एव पदास्यो ला स 


इत्योद्रूपणकारणम्‌ । 
अर्हिष्टशब्दनिबन्धनं परंम्पारतकेवलं यथा 
वीर नरसिंह भूप प्रातिभटविषधरगरुत्मता भवता | 
एष कमलासहायश्वित्र हृद्येन धार्यते भगवान्‌ ॥ 
अत्र वीरनंरसिंहस्य गरुत्मत्वरूपणहेतुकं प्रातिभरानां विषधरत्वं- 
रूपणमित्यर्किष्टदाब्दनिवन्धनमिदं केवलं ue निरूपणात्‌ | 
आश्‍्छिष्टाब्दानिबन्धनं मालया यथा \ 
यशस्त्रिदशवाहिनीहिमरिरिः प्रतापातप- | 
प्रथाप्रथमभूधरः प्रंतिबलाब्धिमन्थाचलः | 


म्लिष्टरूपकप्रृत्तिहेतुत्वारिदें श्लिष्टपरम्परितरूपके तचिकाकित्वातू केवलं 
चेत्याह | अन्नेति । स्लिष्टमालापरम्परितमुदाहराति | रविरिति । पद्माया उल्लासः 
स एव TESIA: | कुवलयं भूवलयं तदेव कुवलयमिन्दीवरम्‌ | क्षप्रॉभितूपक्षा 
राजवर्गास्त एव क्षमाभत्पक्षाः पर्वेतगरुतः | परिहासों विनोदः। दानं द्रव्यप्रतिपादनं 
तदम्भ एव दानास्भो मदोरक्रम्‌ ARAT राज्ञोऽनेकधा शिष्टपरम्पारेतरूपणा- 

चिछ्ट्मालापरम्पारितमित्याह । अन्न राक्ष इति | भश्लिष्टकेवलपरम्परित मु- $ 
दाहराते । वीरेत्यादि | हृदयेनेति न तृ स्त्रन्धेनेति sufqum इति भावः। 


१०८. 


अश्तिष्टमालापरम्परितमुदाहराते। यश ईति । प्रताप एवातपस्तश्य प्रथा प्रथनमावि- 


ide T. इत्यादिनिरूपण? M. २ केवलं परम्परितं T., C., M. ३ ia 
G, M. v विषवररूपण D, ७५ T. 67018 इदम्‌ ६ "रूपणात 0,, M. ७ प्रतिः 
zs T. c तस्यैकाकेः K, ९ अत्रेत्यादि K. १० इत्यादि K. 
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al R अष्टम उन्मेष: | २१७ 


: पराक्रममहामदाद्विरद्‌ केङिविन्ध्यश्चिरं 
गुणोघमाणिरोहणो विजयते कलिङ्गेश्वरः ॥ 
इद्मर्छिष्टशब्दानिबन्धनं माळ्या | अनेकशो रूपणात्‌ | 
इद्‌ं तु वैध्यणापि संभवति | 
तयागर्तावत्‌ सुरतरुयश इत्यादे ॥ 


यत्र व्यस्तं रूपकं तत्र न विप्रतिपद्यामहे । यत्र समस्त तत्रोपमा- 
रूपकयोः साधकवाधकप्रमाणसद्गाव एवान्य तरनिश्चयकारणम् | 
तत्रोपमायाः परिग्रहे साधकं यथा 


शरासनमिद्‌ं नमत्तव विलोक्य लोकोत्तर 
पिनाकमिव दानवास्तुहिनरदिमचूडामणेः । 
अमी रिपुमहीभ्रवतो युधि कलिङ्गपृथ्वी पते 
सरत्नविरुदाङ्गदं तव नमन्ति पादाम्बुजम्‌ ॥ 
—————————————— 
भोवस्तस्याः प्रथमभूधर SUE: । परं तु स्पष्टमेव । तदेवं प्रवर्तकविषयत्वेन qrrq- 
Rasm । कचिन्निवर्तकाविषयत्वेनापि gaa इत्याह । इद्‌ त्विति । वै- 
धर्म्येण व्यतिरेकेगेत्यर्थः । त्याग इत्यादि । यश्ञोगङ्गारिप्रवर्तकत्वेन हिमगिरि - 
स्वादिरूपणे कृतं ATT तु यशःकीमुद्यार्दिनिवर्चक्रस्वेन स्यागादीनां कौलमेंघ- 
स्वादिना रूपणामीते वेधर्स्थणेत्यक्तम्‌ । 

T RIAA निष्टङ्क्य संप्रति प्रसङ्गात्‌ समस्तरूपक्के किञ्चिन्मीमांसितुमा- 
रभते | यत्र व्यस्तमितिं । समस्ते तु समासस्योभयसाधारणरूपस्वाद्‌ पमारूप- 
कयोयेस्य साधक प्रमाणमस्ति तस्य परिम्रहोऽर्या दिवरस्य त्यागः | यस्य S बाधकं तस्य 
प्रित्यागोऽर्थादितिरस्य स्वीकार इत्याह। यत्र समस्तमिति । तत्रोपमास्वीकारे 
साधकमुदाहरति | UTA Aa । रत्नखचितं यद्िरुदाङ्गरं विरुदाङ्कितकटकं तेन 


१ C. inserts यथा before त्यागस्ताव? २ कालमेघादिरूपण? D. ३ वेधर्मेणोत्तम्‌ D, 


४ मित्यादि £. ५ awa: K, ६ fem? K, ७ "मित्यादि K, 
28 


पकावल्यां तरलार्विताग्रां 


२१८ 


इद्द रस्नविरुदाङ्गद संबन्धः 
भजते । अम्बुजे ठु न संभवती 
यथा 


प्रत्यनुगुणतां 


पादे संभवतीत्युपमां 
णता | वाधक 


ति न रूपकं NU 


जोषितादोषदुवो रवैरिसत्रीजनमानस* 
नृसिंह भूपते भाति प्रतापतपनस्तन ॥| 
'शेषदुर्वास्वैरिलीजनमानसत्वलक्षणसाधारणधर्मो- 
दाज्कामपाकरोति । 
प्रयोग एव 


aa शोषित 
पादानमेव प्रतापस्तपन इवेत्युपमायाः 
« उपमितं व्याघ्रादिभिः” इत्यादिना सूत्रेण सामान्य 
तस्याः प्रादुभावात्‌। | 
रुपकपरिग्रहे साधकं यथा 
यस्यानिशं दिविषदश्चरणारविन्द्‌- 
मुत्त॑सयन्त्यमितभक्तिभरावनश्नाः । 
देवः सुधाकरकिशोरकचारुचूड: 
a श्रेयसेऽस्तु भवतो नरसिंह देव ॥ 
अज्ोत्तंसनमरविन्देन क्रियते न पुनश्चरणेनेति रूपकंपरिश्रहे 
उत्तंसनमेच साधकं प्रमाणम्‌ | 


सहेति तयोक्तम्‌ | अत्र पादाम्डुजमित्युपमास्वीकोर साधकमुद्भिनत्ति | इहेति RAR 
व्या्रादीनामाकृतिगणत्वात्‌ “उपामितं व्याघ्रादिभिः-” इत्यादिनोपमितसमास आश्रयः 
णीय इत्यर्थः । उपमाबाधकमुदाहरति | शोषितेतिं । मानसं मनः सरोविशेषश्च 1 ` 
बाधकुद्भावयति | अन्नेति | समानधर्मोपादानस्य MIRA हेतुमाह । sq- 


तर्माति। व्याघ्र इव qt इति प्रत्युदाहरणादिति भावः । यस्येति । eae"! 


«ua 6 ~ 
yard 0. भ. २ व्याघ्रादिमिः सामान्याप्रयोगे” इति सूत्रेण T. ३ भूप T., 0.) M 
v2 k D omits सत्र, «eem बाधक E esent K. 
८ Rae K, : $ Uo 
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E 
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/ 
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निषेदुषीमिः सुरसुन्दरीभिः | 
्वर्त्कार्तयो वीर कलिङ्गनाथ 

मनःकुरङ्ग रजयन्ति गीताः ॥ 

"X रञजेर्नुषङ्गलोप पच रूपकं प्रत्यजुकूलतामालम्बते न तूपमां 

V । तस्यैतां प्रति प्रतिकूलत्वात्‌ । यदाह दुर्गेसिंहः। cadet 

प्रति इत्यनुषङ्गलोपः । यत्र पुनरन्यतरपरिग्रहे साधकबाधक- 

मणणविरहस्तत्र संदेहसंकरः | यत्रारोपविषयं विनेव रूपणं 

प्रम्थत तत्र दोष एवं यथा 
ब्रि qaaa समरस्थळं कलयत IT काळेङ्गेशितुः 
सेन्येयेत्र पुनश्च पाण्डवचमूसँरस्मसंभावनाः। C 
_कसाधकस्येवोदाहरणान्तरमाह । तेदपेच्चिति । Sum 


"n ag कढ्पदुमपल्चानां 
रू 
q 
य 
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न्हरीमिर्गातास्त्वत्की- 
रू इत्यन्वेतव्यम्‌ । अत्रापि रूपकसाधकसुद्घाटयति । इहृ रञ्जेरिते। 
"ङ्गलोपोऽनुनासिकलोपः । तस्यैताँ प्रतीति । तस्यानुषङ्गलोपस्य एतामुपमां 
'त्यर्थः । प्रतीतितुल्ये हेतुमाह । यथा हीति । अनुषङ्गलोपमाइस्यन्वयः | 
एगरमणे ह्यनुषङ्गलोप उक्तः। तत्र मन एव कुरङ्ग इति रूपके मृगरमणं भवाति। 
मैं इव मन इव्युपमितसमासे तु मनोरमण' स्यान्न मृगरमणमिव्यनुषङ्गलोप एव 
गमां सहते । ततो “ मदूरव्यंसक्रादयञ्च ” इति रूपकसमास आश्रयणीयः | 
पमाकातिगणस्वारिव्यर्थः । रूपके बाधक त॒ “मुकुलितनयनैर्मुखारविन्है- 
RURI पक्ष्मां भरेण ' इत्यत्र मुखेरेवारविन्हेरिति रूपक्रपरिमहे मुकुलि- 
यनेरिति विशेषणं बाधकम्‌. । अरविन्दानां नयनसंबन्धायोगात्‌ । ततः पारिशे- 
त्‌ व्याप्रारित्वादुपमितसमास FAATA । यत्र त्वन्यतरनिश्वायकप्रमाणाभाव- 
TEER । यथा 'पाणिपलृवावेधूननमन्तः ^ इत्यादावित्यमिप्रेत्याह । 
a पुनरिति । यत्र रूपके निर्विषयारोपः क्रियते स दोष एवेस्याह | AAT- 
गति । एतादिति । कळयतेति च्छेरे लोट्‌ । यत्र समरस्थले dà: कर्चूमि- 
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Vul T. २ À डपतंख्यानमिन्य' game TIO, G. 7 ३ कलयतः T,0,.G, M, D. 
प्रथा वा तल्पेष्वाति K, « इत्यन्वयः K, 
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२१८ 
gu रस्नविरुदाझद संबन्धः पादे संभवतीत्युपमा प्रत्यनुगुणता 
रूपक॑ प्रत्यनुगुणता | बाधक 


waa | अम्बुजे तु न संभवतीति न रूप 


यथा 


शोषिताशेषदुवोरवेरिरत्रीजनमानस | 
gaa भूपते भात प्रतापतपनस्तव ॥ 


EJ जोदिवासोवदु्ारवैरिख्रीजनमानसत्बलक्षणसाधारण TEn 


पादानमेव प्रतापस्तपन इवेत्युपमाया दाङ्कामपाकरोति | 

« उपमितं व्याघ्रादिभिः” इत्याद्‌ना सूत्रेण सामान्याप्रयोग पव ' 4 h : 
तस्याः प्रादुभावात्‌। í . | 
रूपकपरिग्रहे साधक यथां | 

यस्यानिशं दिविषद्श्चरणारविन्द्‌ zn 
मुत्त॑सयन्त्यमितभक्तिभरावनञ्रा' | 

देवः सुधाकरकिशोरकचारुचूडः 
a थेयसे$स्तु भवतो नरसिंह देव ॥ 


अज्रोत्तंसनमरविन्देन Dead न पुनश्चरणेनेति रूपर्कपरिग्र हे 


उत्तंसनमेव साधकं प्रमाणम्‌ | 

& 
न्तम्‌ । अच पादाम्डुजमित्युपमास्वीकोर साधकमुद्भिनत्ति | इहेति । तेनेह 
7 हुत्यादिनोपमितसमास आश्रयः 
aW ॥ ~ 4 


सहेते तयो 
व्याप्ादीनामाक्ृतिगणत्वात्‌ “उपामेतं व्याघ्रादिभिः 
जीय इत्यर्यः । उपमाबाधक्रमुदाहरति | झोषितेतिं । मानसं मनः 
बाधकसेद्धावयति | अन्नेति | समानधर्मोपादानस्य बाधकत्वे हेतुमाह । उपाम- 


तमिति। व्याघ्र इव शूर इति प्रत्युराहरणादिति भाव । यस्येति | «Eu 
i ud = M. २ व्याप्रादाभेः सामान्याप्रयोगे” इति सूत्रेण T. ३ भूप T ) 0३ M 

रूपकतपरिग्रहे C., M. ५ D. omits अत, & उपमाया qa Ke 
us. ६ उपमाया बाधक? E, ७ RR K. 


ATA उन्मेषः | 


तब्पेषु कब्पदुमपल्लवानां 
निषेदुषीभिः खुरखुन्दरीमिः | 

त्वत्कीक्तेयो वीर कलिज्ननाथ 
मनःकुरङ्ग रजयन्ति गीताः ॥ 


इह रञ्जेरनुषङ्गलोप एवं STH प्रत्यनुकूळतामालम्बते न तुपमां 
प्रति। तस्यैतां प्रति प्रतिकूलत्वात्‌ । यदाद gie: | Adm- 
मण इत्यछुषझलापः । यत्र पुनरन्य तरपरिद्रहे साघकबाधक- 


प्रम णविरहस्तत्र संदेहसंकरः | यत्रारोपविषयं विनेव रूपणं 


Gace तक दोष एवं | यथा 
NU समरस्थळं कॅलयत "utet कालिङ्गेशितुः 


इसका 
qw पुनश्च पाण्डवचसुसंरम्मसंभावना: ____._. पुनश्च पाण्डवचमूखंरम्भसंभावनाः। 

T Y CO anf. 

. तदपोष्चात | सरसुन्दरीमिर्गीतास्त्वत्की- 


"Cc. 


Tua । 


paa 


रूप ४केस्येवोदाहरणान्तरमाह d 
र्‌ ३ अन्वेतव्यम्‌ | अत्रापि रूपकसाधकमुद्खाटयति | इद्‌ रज 
अतुरङ्गलेपोऽतुनासिकलोपः । तस्यैताँ प्रतीति। तस्यानुषङ्गलो पस्य garagai 
प्रतीयर्थः । प्रतीतितुल्ये हेतुमाह । यथा हीति । अनुषङ्गलोपमाइँत्यन्वयः t 
इह एगरमणे ह्यनुषङ्घलोप उक्तः। तच मन एव mu इति रूपके मुगरमणं भवाति। 
कुर्स इव मन इत्युपमितसमासे तु मनोरमणं स्यान्न मृगरमणमित्यतुषङ्गलोप एव 
DETENER EM CS EE » इति रूपकसमास आश्रयणीयः t 
। रूपके बाधक d मुकुलित नयने मैस्थारविन्टे- 


zx मुखैसेवारविन्हेरिति smR मुकुलि- 
ततः qr 


नयनसंबन्धायोगात्‌ | 
स्वन्यतरतिश्चायक्रप्रमाणामावः 
p इत्यादाविव्यभिम्रत्याह D 


तेषाकृतिगणत्वादित्यर्थः 
M घैनम्हतामिव RIT ACT’ इर 
| — qatattta विशेषणं SCRI | अरविन्दानां 
= ex व्याघ्रार्त्विदपमितसमास zagaa | यत्र 
ea संदेहसंकरः । यथा * पागिपछ वावे धूननमन्तः 
(यन्न पुनरिति Umm रूपके निर्विषयारोपः क्रियते स रोष एवेत्याह । यत्रा- 
ane) एतदिति e ` ` एतदिति | कलयतेति च्छेदे gini यत्र समरस्थलें ed: कर्तृभिः 


C etg T. २ "ent उपसल्यानमित्यः 1. ३ कलयतः 1.५ 0 Gs M, D. A 


३ गया या तल्पेष्विति E. ५ इत्यन्वयः K, 


२२७ फकावल्यां तरलान्वितायों | 


™ 


x 
दिककान्ताकुचकुम्मकेलिपुलकैर्बाणे* कृपाणेरापे 


~ 


कोडाकृष्टकरालकालरजनीचक्रेश्विर afn? ॥ 


इह कुचकुम्भाविषयो नोपात्तः। 


यत्र त्वारोप्यमाणस्य विषयिण पकत्वेऽपि sued तत्र न दाषः। 
विषयेषु प्रत्येकमारोपात्‌ | यथा gaga इति ॥ 


a 


~ 

+ परिणामं दिविध न्त्यारोप्यसाणरूपतया। "६ 

ते पारणाम [STA कथय i 
À i 

रिणमति पयोगाय ॥॥ श॑ 
परिणमति यत्र विषयः प्रस्तुतकाया 
बागेः कृपाणेरपि करणेः पाण्डवचमूसंरम्भसंभावनाश्रक्रिर इत्यन्वयः । अत्र वेषां 
शमठघाटयति । इह कुचकुम्भेति | र्करिकान्तानां प्रसिद्धकुचासभवात ॥ 
कचिच्छेलारिविषये कुचकुम्भत्वमारोप्यम। न चेह कश्चिशिषिय उपात्त ईत TT: 
प्रायमित्यर्थः । लोके प्रसि द्वेकाकिभावस्याप्यनेकरेदैवारोप्यमाणस्यैकस्य वस्तुनोःने- 

कत्वेन feat न दोषः विष्टलिङ्गत्ववदावि्टसंण्याकत्वानियमाभावादित्य ह । 
स्वेन निदेशो न दोषः d cuta aiii gum: an 
य॒त्र त्विति । भदोषले हेतुमाह । प्रत्येकमिति । न हि mun Yu ` 
मखसमदाये चन्द्रस्यारोपः किं तु प्रतिमुखं ततो विषयबहुत्वारापः । TET 
बहुत्वव्यपदेशों न विरुध्यते प्रतिमाचन्द्रवत्‌। JARRA तु विशेष इति भाद ॥ 

रूपकम्‌ ॥ 
O, (m AA ran CE 

तरेवमारोपमळेष प्रकृतोपरञ्जक्रतया रूपकं निरूप्य तशेधम्यण ANTANT zt 
तया परिणामं लक्षयति । तमित्यादि । यत्र प्रकृतकायोपयोगितया (Apr 
विषय्यात्मना पॅरिणमाते स परिणामालंकारः । स च वक्ष्यमाणभङ्ग्या (qu 

इत्यर्थः । ननु विषयस्य विषय्यारोपणाविशेषात को विशेषो रूपकपरिणाऱ्यो- 

शकते... Ru o : 3 


३ दोष पवायमित्यथेः 1), २ ठोकप्रसिद्वे” D. ३ “नेकेषामारेप्यः D. ४ परिणमते| K, 
५ विषप्याकारारोपणा? D. 
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जागरूकत्वात्‌ । यत्रारोपविषयः प्रकृतकार्यसिद्ध॒यर्थमारोप्यमाणा- 
व्मतया परिणमति तत्र यथार्थोभिधानः परिणामः | सामानाधि- 


| करण्यवैयधिकरण्याफ््यां ATA दवेविध्यमतिक्रामाति | 


Y पष न रूपकम्‌। आरोप्यमाणस्य प्रक़तोपरंञ्जकत्वे रूपकस्य 
| 


| यथा 
। e _ A ङाधिरो rice 
a अमरस्नगरीसोधोत्सज्ञाधिरोहम हा त्सव- 
I ब्यतिकर'घुरा धौरेयाणामरारि तमहीभ्ुज्ञाम्‌ | 
iv ES मरकतमयी नि्रेणिस्त्वव्कृपाणलता कवीन्‌ 

y कति न कुरुते BAAT कलिझपुरन्द्र ॥ 
परिणमन्ती कृपाणछता प्रकतम- 


अज्ञारोप्यमार्णनिश्रेणिरूपतया 
र्य प्रत्युपयोगितां भजते | 


मरनगरीसोघोत्सझाधिसेदण कार्य पर गए क 


Ramga । एर्ष न रूपकमिति ! कुत AISA रूपके भेदमाह | 
आरोप्यमाणस्योति । परिणामे विशेषमाह | यत्रारोपविषय इति o! 
आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपरञ्जकसे BTR प्रकृततादात्म्येन प्रकृतोपयोगित्वे परिः 
| c e LA 
गाम इत्यर्थः | यथाह स्स्व सँजीवनीकार्रकवातती 
tá “विषय्याकारमारोप्य विषयस्थगनं यदा ॥ 


à ze तदा तत्र रञ्जनेन समन्वयः ॥ 
: यदा तु विषयो रूपात्‌ स्वस्मादप्रच्यतो भवेत्‌ | 
उपयुत्तंये पराकारः परिणामस्तरा मतः ।। › इति । 

amie विष्यं दरीयति । सामानाधिकरण्योति । अमरेति | व्यतिकधरा 
k सपर्कभारः। ऋकपुर- इव्यादिनी अप्रत्ययः समासान्तः | धरे वहतीति car: ॥“घुरो 
पा eS E n इति ढकाप्रव्ययः | श्लाघाव्यपन्‌ प्रशंसोत्सुकान RA लक्षणं पातयति | 
NG fi 

१ "ख्ज्ञकवेन T, 0. २ ०रेहृसदुन्सव D. रे "wm T. ४ mam T. 

«RAS? T, ६ K. omits एष. ४ मेदक्माह £. ^ संजीविनीकार E. 
e Jun] K. ९० (दिना समासान्तः एर. १९ *्णमापातयति K ; 
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२२२ एकावल्यां तरलान्वितायां 
/ राजन्‌ aR भवतः समरोत्सवेषु 
r^ धूलळिभिरन्धतमसं सपदि व्यधायि | 
p निर्त्रशकृत्तशिरसाममरत्वभाजां 
y स्वर्गाडुनाखुरतकेळिषु शात्रवाणाम्‌ N 


अत्रारोप्यमाणान्धतमसरूपतया परिणतानां धूलीनां प्रस्तुत- 
खुरतोपयोगित्वम्‌ ॥ 


किसलयति कविः प्रतिभावतः qrad- 

भित्तिक यत्र । 

संशयमप्रकृतेऽथे संदेहो ऽयं समाख्यातः ॥ < ॥ 

यत्र assy दशनातू स्वप्रातभावशेन वणनार्थ कावः सदंह- 

सुपावबध्रात AT प्रकृतस्य साद्ह्यमानत्वाद्‌न्वथाऽयमलळंकार l 

न ठु engar स्यात्‌ पुरुषो वा स्यादितिवत्‌ स्वँरसप्रवृत्ते संदेहे 
इत्याशयेनामिहितं प्रतिभावदात इति | 


———— 
अत्रेति । COE kii । राजन्निति । अन्धं तमाऽन्धतमसं गाढध्वान्तम्‌। 
अवसमन्धन्यस्तमसः ” इाते समासान्तोऽचप्रत्यय 
बरल्याऽन्धतमसत्वेन परिणता इत्यर्थ 
लक्षणार्थं योजयाति । अत्रेति ॥ 


1 


। धूलीमिरन्धतमसं व्यधायि 
। धूलिभिरिति वैयधिकरण्यम्‌ । अत्रापि 


परिणामः ॥ 
अयारापप्रस्तावादभेदपराधान्य एव संदेहालंकारं लक्षयति । कसल्यतीति। 
किमरातभोत्यावितसाइृश्यनिबन्धनः प्रकृताप्रकृतगा चर R: TIBIAE 
इति रुक्षणार्थ इत्याह 1 यच्चेति । प्रतिभावशत इति विशेषणस्य व्यावर्च्यमाह । 
न त्विति। अयं Er. निश्रयान्तः a: 
— — — आई 


निश्चयमध्यश्रेति । 
X कल्याते T. २ "दर्शन शात्‌ D 


वेन SER T.; स्वरसप्र पत्त Tea M, v 
१स्तावात्तदमेद? K 4° तीत्यांदे K 


aara- 


वणनात C., M २ स्वरसप्रवृत्तसंदेहे 0; aasa- 
fam £, ५ गाढं ध्वान्तम्‌ 1), ६ wy D 


me 
a " = 


P wr जत 


£) 
> 


अष्टम उन्मेष: | २२३ 


यथा 
कान्तः कि केरविण्याः कलयति कमलोछासने नैष शासि 
नाथः कि वाखराणामुदयति कुमुदे नैष लक्ष्मी वितन्वन्‌ 1 
कि कृष्णो न द्विजानामधरयति पि भूयसोक्तेन कि वा 
शातः पश्चा्रसिहक्षितितलतिळक ed विचित्रैश्वरिज्रेः ॥ . 
i | अत्र चन्द्राद्रूपतया संदिह्य ज्ञातस्त्वमिति निश्चयः कृत इति 
| í निश्चयान्तः Ge: । कि चैष निश्चयसाधककमलेछासनादिपद्‌- 
योतनीयव्यावत्तैकांशगतस्छेपेमूछाभेदाध्यवसायरूपातिशयोक्त्यज- 


ee ee 


Bei : 
YR 


i-i 
va 


K 
S = e . 

T | 1/7" प्राणितो$त्र वत्तेत इत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन संकरः । भूयसोक्तेन 
a 

"a सराहरति | कान्त इति । कमलाया उल्ञासनं कमलस्योछ्लासनं च । कुमुदे 
| RAN झुरे मोदाय अन्यत्र कुमुदे कैरवे । कृष्णो विष्णुद्विजानां पति ब्राह्मणोत्तमं 
i पक्षिराजे च । अधरयव्यवधीरयत्यधिरोहति च। कि भ्रूयसोक्तेनोति अलेमाति- 
TM क्तेनेत्य CAEN SN कम ररणैर्ग णै रिस्यर्श lu 

i | बहूक्तेनेत्यर्थः । विचित्र श्ररितरन्येष्वसंभावितेरसाधारणेरंेरिस्यर्थः । इह dig- 


स्य निश्चयान्तत्वं व्यनक्ति । अत्रेति । भभ्युच्यसेनालंकारविशेषमिहोद्गावयाते । 


sh re 


न्स, 
ESE) 


कि चोति । इह संदेहभेरस्य निश्चयान्तस्वेन विच्छित्तिविशेषस्तावद्विव्षितः । नि- 

अयान्तव्वं च सति निश्चये । स च व्यावर्तकधर्मायत्तः । स चेह कमलोल्ास- 
४ नाहिः । अत्र कमलस्योह्लासनं चन्द्रात्‌ व्यावर्तत । तच प्रकृते राज्ञि न संभवति । 
| यक्ष संभवति कमलाया उल्लासनं न तद्‌ व्यावर्तकम्‌ । तथापि तस्य व्यावर्त्त- 
काभिदाध्यवसायरूपाति शयोक्तिम हिम्ना व्यावत्तकत्वे ततो निश्चयान्निश्रयान्तः संदेह 
इत्यस्यानया श्लेषमूलातिशयोक्तया द्रव्यदेवतावत्‌ संनिपत्योपकारितयाङ्गाङ्गिभावेन 
संकर इत्यर्थः । न केवलं संकरः कि तु संसृडिरपीत्याह । भूयसेति । साम्य- 
विषये किंचिचन्द्रादिकिमुक्स्वा वक्तव्यान्तरस्यार्च्या निषेधाईक््यमाणविषयेऽ- 
भिधेयांशोक्तावंशान्तरनिषेधरूप आक्षेपभेदस्तेन सहास्य संसृष्टिरित्यर्थः । इहालं- 


>>>: 


NS 


|- १ D. drops यथा. २ चरित्रिविंचित्रे: 1, O., M., 6, 3 कि चायं G.; कि च निश्चयः D. 
| ४ SITT T. ५ अलमतिबड्ूक्तया K. ६ (द्र्ष्यमाणविषयांशोक्तावंशान्तरातेषेधः D. 


२२२ पकावल्यां तरलान्वितायां 


राजन्‌ नृसिंह भवतः समरोत्सवेषु 
धूलिभिरन्धतमसं सपदि व्यधायि | 
निस्त्रशरुत्तशिरसाममरत्वभाजां 
स्वर्गाइनासुरतकेलिषु शात्रवाणाम्‌ |i 
अत्रारोप्यमाणान्धतमसरूपतया परिणतानां घूलीनां प्रस्तुत- 
सुरतोपयोगित्वम्‌ ॥ 
3 A A d 
किंसलयति कविः प्रतिभावशञतः प्रकृतार्थ- 
(CN 0 
[भाचक यत्र | 
L ENSE NEUE SN AN, e i 
सरायमप्रकृत $थ सदहा SW समाख्यातः ॥ < ॥ 
यत्र सादश्यद्शनात्‌ स्वप्रतिभावशेन वर्णनाथे कविः संदेह- 
मुपनिबधाति तत्र प्रकृतस्य संदिह्यमानत्वाद्न्वथोंऽयमलंकारः । 
न तु स्थाणुवा स्यात्‌ पुरुषो वा स्यादितिवत्‌ स्वँरसप्रवृत्ते संदेहे 
इत्याशयेनामिहितं प्रतिभावदात इति। 


अत्रेति | द्रितीयमदाहरति । राजन्निति । अन्धं तमोऽन्धतमसं गाईध्वान्तम्‌। 
“ मवसमन्धेभ्यस्तमसः ” इते समासान्तोऽचप्रत्ययः । धूलीभिरन्धतमसं व्यधायि 
धूल्योऽन्धतमसत्वेन परिणता इत्यर्थः । धूलिभिरिति वेयधिकरण्यम्‌ । अतापि 
लक्षणार्थे योजयाति । अत्रेति ॥ 
परिणामः ॥ 

अयारोपप्रॅस्तावादभेदप्राधान्य एव संदेहालंकारं लक्षयति | किसलय तीति | 
कविप्रतिभोत्यापित खाटू इयनिबन्धनः प्रकृताप्रकृतगोचरः संदेहः संदेहालंकार- 
इति लक्षणार्य इत्याह । यत्रेति । प्रतिभावशत इति विशेष णस्य व्यावर्त्यमाह । 
न त्विति | अयं त॒ Say: निश्रयान्तः qa: निश्चयमध्यश्चति । aaa- 


१ कलयति T. २ “दर्शन शात्‌ D; वर्णनात्‌ C, M. ३ स्तरसपरवृततसंदेहे 0; स्वस्सप्रवृ- 
aaa ded T. स्वरसप्रयुच ded M. ४ "faena £, ५ गाढं ध्वान्तम्‌ 1). ६ रण्ये D. 
७ “प्रस्तावात्तदभेद” K ८ ° तीत्यादि K. 


अष्टम उन्मेष: | २२३ 


यथा 

+ f कान्तः कि केरविण्याः कलयति कमलोछासने AT शाक्ते 

a नाथः कि वाखराणामुद्यति कुमुदे नेष लक्ष्मी वितन्वन्‌ | 
t कि कृष्णो न द्विजानामधरयति पर्ति भूयसोक्तेन किंवा 
ज्ञातः पश्चान्रसिंहक्षितितलतिलक cd विंचित्रेश्चरित्रेः ॥ - 


अत्र चन्द्रादिरूपतया Uiza ज्ञातस्त्वमिति निश्चयः कृत इति 
निश्चयान्तः संदेहः। कि चेष निश्चयसाधककमलोलासनादिपद्‌- 
द्योतनीय व्यावत्तेकांशगतर्‍छेर्षेसू ळा भेदा्य वसायरूपातिदायोक्तयनु- 
प्राणितोऽत्र वत्तेत इत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन संकरः | भूयसोक्तेन 


स॒दाहरति | छाल्त इति | कमलाया उल्लासने कमलस्योल्लासनं च । कुमुदे 
कोर्भुवो मुदे मोदाय अन्यत्र कुमुदे कैरवे । कृष्णो विष्णुद्विजानां पति ब्राह्मणोत्तमं 
पक्षिराज च । अधरयव्यवधीरयत्यधिरोहति च। क्रि भयसोक्तेनांते अलेमाते- 
बहूक्तेनेत्यर्थः | विचित्रैश्ररित्रैरन्येष्वसंभावितेरसाधारणेर्ग णेरित्यर्थः । इह ae 
स्य निश्चयान्तत्व॑ ष्यनक्ति। अत्रेति | भभ्युच्चयत्वेनालंकारविशेषमिहोद्भावयाते | 
कि चोति । इह संदेहभेरस्य निश्रयान्तस्वेन विच्छित्तिविशेषस्तावद्विवक्षितः । नि- 
; mara च साति निश्चये । स च व्यावर््तकधमांयत्तः t स चेह कमलोङ्लास- 
नाडिः | अत्र कमलस्योल्लासनं चन्द्रारू व्यावत्ते । तच प्रकृते UA न संभवति | 
ag संभवति कमलाया उल्लासनं न तद्‌ व्यावर्तकम्‌ । तथापि तस्य व्यावत्त- 
कभिदाध्यवसायरूपाति शयोक्तिमहिम्ना व्यावर्तकत्वे ततो निश्रयान्निश्रयान्तः संदेह 
_ इव्यस्यानया शेष मूलातिशयोत्तया द्रव्यरेवतावत्‌ संनिपव्योपकारितयाङ्गाङ्गिभावेन 
संकर इत्यथः । न केवलं संकरः कि तु संसृष्टिरपीत्याह । भूयसेति । साम्य- 
विषये किंचिचचन्द्रादिकमुक्स्वा वक्तव्यान्तरस्यार्च्या निषेधाईक्ष्यमाणविषयेऽ- 
भिधयांझोरक्तावंशान्तरनिषेधरूप आशक्षेपभेदस्तेन सहास्य संसृष्टिरित्यर्थः । इहालं- 


१ D. drops यथा, २ TARRA: T., O., M., 6, 3 किं चायं G.; किं च निश्चय? D, 
३ “्वेषमूलातिशयोक्तय? T. ५ अलमतिबदूक्तया K. ६ ९दवक्ष्यमाणविषयां शोक्तावंशान्तरानिषेध? D. 
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२२४३ एकावल्यां तरलात्विताया 


कि वेति वाक्याभिहितेनाक्षेपालंकारेण सहद संसाष्टिरपि i d 
चाक्षेपालंकारेण निर्दिष्टेष्वन्येषु वा जिदशेष्वाप कोऽपि a a त्त 
तुल्य इति व्यातिरेको व्यज्यते | अयं च संदेहः शुद्धोऽपि up 
qa संशय एवं पर्यवसानम्‌ | क्चिदारोप्यमाणानां TAAA- 
qas इश्यते | यथा 
कि निम्नेछु समीकृता वसुमती देला किसुत्लारिताः 
कि प्रक्षाळितमस्बरं dated किंवा हत वय | 
अप्येताः कवलीळताः किसु दिशः aa: किमेकीकृताः 
Zub वीर zm da भवतः सप्तापि पाथोधयः॥ 


ae 


अत्रारोपविषयभूतार्या कीत्तोवारोप्पमाणानि समीकरणादान 
बखुमतीप्रभरतिभिन्नाश्रयगतत्वेनोपनिबद्धानि ॥| 
MN e उप 
AA 
कोरेणालंकारध्वनिमप्याह । तेन चेति । अथ झुद्धभेदमाइ । शु द्घोऽपीति धि 
एवं धर्मियि धर्म्यन्तरारोपेण Sur संशय उक्तः । अथेकास्मन्‌ afar 
A ~~ i 
नानाविषयानेकक्रियारोपेण भेदान्तरमाह । क्चिदारोप्यमाणानामात 


uu 
3 e : ST tq. ` 
किमित्यादि । कवलीकृता मिश्रीकृता एकलोलीळृता इव्यर्थः । AARTE 


माणानां भिन्नाश्रयस्वं व्यनक्ति | AJA । इह कीत्तो Ramen 
णानां HRA समीकरणाद्यनेकक्रियाणा सक 
भिन्नाश्रयत्वम्‌ । अये भावः | प्रायण क्रिर्येमिदे RATA REUS सुपा Es 
नमता नु कि मनसिमे लीना विलीना a किम! । तथा कारक स 
E : झस्तशैलगहन d विवस्वानाविवेश sud d मही उ ' इत्याई १ 
अत्र quanta भिन्नमिति विशेष इति u 


2 


संदेह: ॥ 


— 


१ कि वाम्बुदश्रेणयः C, M. २देव 0., M. aT. inserts तव before कीत्तो > 
. क्रियाया भेदे K, ५ “गहनानि नु भाखानाविवेश 1), ६ K. omits dz. 
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अष्टम उन्मेषः | २२५ 


A A 


चस्त्वन्तरप्रतीतिविसति साहऱयहेतुका यत्र । 


२ 3 6 - Q 


S e = 

त भ्रान्तमन्तसत बुवत$लकारपारहश्वानः usu 
अतर्स्मिस्तद्ति प्रत्ययो ura: । at विद्यते य॑स्मिन्निति 

श्रान्तिमान्‌ । नायं स्मरणम्‌ | तत्ञांशस्पार्शिज्ञानरूपतया स्मरण- 

स्याङ्गीक्रियमाणत्वात्‌ । नापि संदेहः | विरोधर्फूत्तिपुरःसर- 

तया परस्परविरुद्ककोटिद्वयनिविष्टज्ञानरूपत्वेन संदेहस्याभ्यु- 


» पगसयमानल्वात्‌। न चेवमतिव्याप्तिः | प्रकृताप्रकृतत्वेन मिथो- 


i 


A 


Te 
iin am c दन्ते हि a 
Pd Al ह्िखिनी Walla: स्मातारद्न्ताहाख 


विरोधिनी जानामीत्याद्िवाक्यस्याळंकारतयानाद्रियमाणत्वात्‌ | 
इद्न्तांशावच्छिंन्नं ज्ञानं हि भ्रान्तिमतो विषयः | 


. द ~ त्वन्त ~ ~ 
असम्यग्ज्ञानप्रस्तावात्‌ संशयानन्तरं भ्रान्तिमन्तमाह | चस्त्वन्तरेति। कावे 
कल्पितसादृञ्यनिब्रन्धना भान्तियोस्मत PAAA विद्यते स॒ आन्तिमदलंकार 


A 


(a 

e >s 3 ~ > = 

इत T: । श्रान्तेर्लक्षणमाह 0 अतस्मिन्निति । मत्वर्थभाह । सोते । नन्व- 
qui 


~ ~ 


AMAT साठुझ्यनिबन्धना €T यमिति स्मरणालंकारादमेइमाराङ्क्य 
नी त॒ श्रान्तिरित्यनयोभेंद इ्याह | 
नायामिति । तहदन्‍्तोह्ेखित्वाविशेषात्‌. संदेहेंडतिव्याप्तिरित्याशड्क्याह i 
नापीति | इदमिदं वेव्यनवधारणाव्मा विरुद्धकोटिदयावलम्बी AAA: सशयः 
भ्रान्ति स्व्विदमेवेव्यवधारणाग्मिक्रा मिथ्याप्रतीतिरिति भेद इति भावरः । एवं च 
सति द्वे इमे विरुद्धे इत्यादिज्ञाने संदेहशङ्का न कार्येत्याह । af चैवमिति । 


तस्मात संदेहस्मरणाभ्यां विविक्ताविषय एव भ्रान्तिमानिव्याह | इद्न्तेति | 


१ “मेनं 0., M; RID. २स T. ३ यस्मिन्नयं M.; यस्मिन्नसो 0., 6. ४ °गम्य- 
amem D. ५ प्रताप्रश्‍तखे मियो? D. ६ "नाश्रीयमाणल्रात्‌ C.M. ७ *च्छिन्ञज्ञानं M. 
४ C. and M, omit (à ९ भणितिवैशेषे £. १० K, omits विद्यते. ११ अन्व- 
थंमाह D. 5 १२ Bat 1), ९३ 'छेखनी D. 
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२२६ पकावड्यां तरलान्वितायां 


यथा 
सुराह्ननाभ्यों मलये त्वदीयं 
Weal यशो वीर नृसिंह भूप | 
| । जिहाञ्चलान्युछलयन्ति दुग्ध- 
मणाललोभादुभये5पि नागाः ॥ 
सादड्येतरकारणाकुरिता च॑ भ्रान्ति्नास्यालंकारस्य गोचरः । 
l | कल्पान्तश्षुभ्यदस्भोभरतरलतरोदन्वदुत्तज्ञ रिहत्‌ 
कछोलभ्रेणिहह्लीसकवलितमभिव प्रेक्ष्यते क्षोणिचक्रम्‌ । 
त्वत्खड्रोत्कत्तवक्षःस्थलविवरवलत्प्राणवायुप्रयाण- 
श्राम्य्चेतोभिराजो प्रतिभटसुभटेः sra क्षितीन्द्र ॥ 
अन्न गाढतरमर्मप्रहारः कारणं भ्रान्तेः | संदेहानन्तरं d भ्रान्ति- 
मतो निरूपणर्मसम्यग्ज्ञानत्वसाधम्येण । 
तत्तन्निमित्त मे दादेकमनेकेरनेकधा यत्र | 


Aa __ उल्लेख्यते स धीरेरुळेखः कंथ्यते ऽन्वर्थः ॥ १०॥ 


EO. uon 


4 | शी _„इरमिति मिथ्यावधारणमित्यर्थः । उदाहरति । सुराङ्गना$्य इति । उभये 

a ee नागाः सर्पा गज्ञाश्च । तेषां यशासे सादृई्यादिदे दुग्धमिदे मृणालमिति चो- - 

| ARR वर्णनाद्भान्तिमदलंकार इति Ra PaA । हह्लीसके मण्ड- 
लाकारध्त्तविशेषः । ' यन्नृत्यं मण्डलाकारं तद्धकल्लीसकमुच्यते ” इति लक्षणात्‌ | 

A अत्र भ्रॉन्तिथलरणमद्भावयति । गाढतरेति, । एतनेद रजतमित्यादिदोंषज- 


| संदेहानन्तरमिति ॥ 
\ प्रान्तिमान्‌ ॥ 
अतर्स्मिस्तदबद्धिसास्याद्भान्तिमदनन्तरमुछेखं लक्षयति | 


^o e 


तत्तादेति | एक- 
९ frags चञ्चलयन्ति D. R T., C, and M. drop च, ३ T., C., and M. 


drop तु. ४ "मसत्यज्ञान T. ५ कथ्यतेऽयमन्वर्थः C., M. ६ 10. omits इद्द ७ नन्तेत्यादि 
K. cK, ०71७ भ्रान्ति, ९ K., omits श्त्रान्तिमानु. ९० तत्तद्त्यादे K. 
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[ भ्रमाणामलंकारत्व निराकृतमित्यनुसंथयम्‌ । अस्य संदेहानन्तर्ये कारणमाह । E 


अष्टम उन्मेषः | 9 २२७ 


अस्य न रूपके तावदन्तर्भावः | चस्तुनस्ताद्रूप्येऽस्य प्रगदभ- 
मानत्वात्‌ प्रकृतोपरज्ञकत्वमात्रेय रूपकस्य चरितार्थत्वात्‌ । 
नापि ञ्रान्तिप्रति | अतट्रूपस्य तद्र पताप्रतिभासेऽप्यनेकधोल्लेखल- 
क्षणं विच्छित्त्यन्तरमुररीकृत्यास्य प्रवत्तमानत्वात्‌ | नाप्य मेदाध्य- 
वसायरूपायामतिरायोक्तौ | पकस्यानेकप्रतिपत्तृक चू कत्वेनाने कैधो- 
टटाड्कितत्वात्‌। सवथा रूपकादेविभक्त एवास्य विषयः | यादि पुनः 
कचन तत्प्रतिभासस्तदानीमापि न विरोधः कञ्चन। रूपकादिना 
ेहास्येकवाचकानुप्रवेशलक्षणस्य संकरस्याभिमतत्वात्‌। तस्मा- 
यत्रैकस्यानेकधोलेखः क्रियते तत्रोलेखाळंकारः | अनेकधोंलेख- 


स्थानेकनिमि त्तयोर्गादिनेकेरनेक HIS GERE TAG: | अन्यस्यान्यव्वेन रूपणाद्रप- 


कमेवेदमित्या शङ्क्याह | अस्येति | भेदकमाह | वस्तुन Teal विषयस्यारोप्यमाण- 
तादात्म्यनिमि त्तवैचिज्यमुल्लेखः रूपके त॒ तदपशक्ततामात्रनिमित्तामिति भेद इव्यर्थः । 
तर्ह्यस्य आन्तिमव्यन्तर्भाव इत्याशङ्क्येक धानेकधोलेखनाभ्यामनयोर्भेर इत्याह । 
नापि आ्रान्तिमताति। तर्हि भेदेऽमेइरूपातिशयोक्तावन्तर्भावः स्यादित्या ङ- 


M ec 


aq घहीतृभेदामेदाभ्यामनयोमेर इत्याह । नाप्यभेदेर्ति | अनन्तर्भावं निगमयति | 
- m $t ex — e ° ~ o R o ~ 

सव्वेधेति । तादृग्विच्छित्तिश्िशिषसंभवादिति भावः । एवं च सति यत्र 

रूपकादेरप्यवभासस्तत्र संकरः न त सरवयास्याभावः | अन्यत्र विविक्तवि- 


~ 
35 Ce — 


षयसंभवादित्याह । रादि पुनारिति | विविक्तविषयमेंव निष्कृष्याह d 
zz RA XT TS Oum अ ONS 
तस्मादिति । एकस्ण नेकधोलेखने योग्यता कथमत आह | अनेक घेति | 
अनेकेषामप्यारोप्यंमाणानां ये धर्मा असाधारणगणास्तेषां संबन्धः सङ्गाः | 
SO 


स एवाश्यैने क धोके" तयोग्यतापाइक इत्यर्थः । तथापि किमर्थमुल्लिखन्तीति 


` १ तद्वूपापत्तिभाते M., तद्रूपत्वापत्तिमावे M. २ रूपातिशपोक्तो? 7. ३ “नेकधोट्टङ्कनात्‌ 
T, 6, v सेक D. « “स्यानेकेरनेकधो? 0. ६ `दनेकेरनकेरनेकधो” D. ७ diame 
K. < RaR ९ एवं साते £. १० रूपकादेरप्यन्तभावः 1), ९१ RÈ K. 
१२ अनेकेषामारोण्परक्रार, १३ 'स्यानेकोछेखन K. 
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२२६ Rael तरलान्वितायां 


| यथा न्‍ £, 
| सुराङ्गना$यो मलये त्वदीयं 
श्रुत्वा यशो वीर नूसिह भूप | 
जिहा्चलान्युलल्यन्ति दुग्ध | 
मणाललोभादुभये5पि नागाः ॥ | 
सादर्‍्येतरकारणाङ्कुरिता च॑ भ्रान्तिर्नास्याळंकारस्य गोचरः | | 
कद्पान्तक्षुभ्यद्स्भोभरतरलतरोदनन्‍्वदु त्तड़ारिहत्‌- ^ 
कल्लोलश्रेणिहछलीसकवलितामिव प्रेक्ष्यते क्षोणिचक्रम्‌ । j 
त्वत्खज्ञोत्छत्तवक्षःस्थळविवरवलत्प्राणवायुप्रयाण- 4 f 
भ्राम्यच्चेतो भिराजी प्रतिभटसुभटेः भ्रीनूर्सिह क्षितीन्द्र ॥ j 
aa गाढतरमर्मप्रहारः कारणं भ्रान्तेः | खंदेहानन्तरं तुं भ्रान्ति- 
| मतो निरूपणमसम्यग्ज्ञानत्वसाधम्यंण | 
| तत्तन्निमित्तभेदादिकमनेकैरनेकधा AT | 
i } 
é 


उल्लिख्यते स धीरेरुछ्लेखः कंथ्यते ऽन्वर्थः ॥ १०॥ 


____इद्मिति मिथ्यावधारणमित्यर्थः । उदाहरति । सुराङ्गना$्य इति । उभये 


रागाः सर्पा गजाश्व । तेषां यञाते सादृड्यादिदे दुग्धमिदे मृणालमिति च 


BARE वर्णनाद्धान्तिमइलंकार इति Ha । कदपान्तेति' । era मण्ड- Y 
लाकारधत्तविशेषः । ` यन्तृत्यं मण्डलाकारं तद्धल्लीसकमुच्यते ” इति लक्षणात्‌ । | 
त्र Maca | गाढतरेति, । एतेनेह रजतमित्यादिदोष ज- Y 
भ्रमाणामलंकारत्वे जिराकृतमित्यनुसंधेयम्‌_! अस्य संदेहानन्तर्ये कारणमाह । _- 


|^ संदेहानन्तरमिति ॥ 
; प्रान्तिमान्‌ ॥ 
अतर्स्मिस्तद्बुद्धिसास्याद्धान्तिमदनन्तरमुछेखं लक्षयति । तत्तदिति । एक- 


|| 

| 

} 

| | १ जिह्वाञ्चलं चञ्चलयन्ति D. RT., C, and M. drop च, ३ T., C., and M. 
| drop तु. ४'"मसत्यज्ञान? T. ५ कथ्यते$्यमन्व्थः C., M. ६1). 010118 इद्द ७ "न्तेत्यादि ) 
| | K. cK, 07108 भ्रानित, ९ K, omits AAA. ९० तत्तदित्यादि K. । 
| 
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अष्टम उन्मेषः d २२७ 


अस्य न रूपके तावदन्तर्भावः | चस्तुनस्ताद्ूप्येऽस्य प्रगदभ- 
मानत्वात्‌ प्रक़तोपर्जकत्वमात्रेण रूपकस्य चरितार्थत्वात्‌ | 
नापि श्रान्तिमति | अतद्गपस्य तद्रू पताप्रतिभासेऽप्यनेकधोल्लेखल- 
क्षणं विच्छित्त्यन्तरमुररीकृत्यास्य प्रवत्तमानत्वात्‌ | नाप्य मेदाध्य- 
वसायरूपायामतिरायोक्तौ | एकस्यानेकप्रतिपत्तुकत्ते HAMAR AT 
ट्टाङ्केतत्वात्‌। सवेथा रूपकादेविभक्त एवास्य विषयः | यादे पुनः 
कचन तत्प्रतिभासस्तदानीमापे न विरोधः कश्चवन। रूपकादिना 
सहस्ये कवा चकानुप्रवेशलक्षणस्य संकरस्याभिमतत्वात्‌। TERT- 
यत्रैकस्यानेकघोछेखः क्रियते तञ्ोळेखालंकारः | अनेकधोंलेख- 


स्थानेकनिमित्तयोर्गादनेकेरनेक घोङेखनमल्लेख TUTd: । अन्यस्यान्यखेन रूपणाद्रूप- 
कमेवेदमिव्याशङक्याह | अस्येति | भेदकमाह । वस्तुन इति। विषयस्यारोप्यमाण- 
तादात्म्यनिमि त्तवैचित्यमुछेखः रूपके त तदपए्क्ततामात्रनिमित्तमिति भेद इव्यर्थः । 
तर्ह्यस्य भ्रान्तिमत्यन्तर्भाव इत्याशङ्क्येक घानेकधोछेखनाभ्यामनयोर्भेर इत्याह । 
नापे आ्वान्तिमतेीति। तर्हि भेदेऽमेइरूपातिश्योक्तावन्तर्भावः स्यादित्याशङ्‌- 
कय प्रहीठृभेदामेदाभ्यामनयोभेर इत्याह । नाप्यभेदेर्ति | अनम्तर्भावं निगमयति । 
सवेथेति | तादृग्विच्छित्तििश्षबसंभवादिति भावः । va च सति यत्र 
रूपकादेरप्यवभासस्तत्र संकरः न त JAMAMA: | अन्यत्र विविक्तवि- 


~> 
११ e — 


घयतंभवादित्याह । TIS पुनारिति । विविक्तविषयमेव निष्कृष्याह d 
तस्मादिति | एकस्य'नेकधोलेखने योग्यता कथमत आह | अनेक घेते | 


= 


भनेकेषामप्यारोप्यंमाणानां ये धर्मा असाधारणगणास्तेषां संबन्धः सङ्गाः | 
= wu Sed c RS eu ~ 
स एवाश्यौने क घोले" तयोग्डतापादक इत्यर्थः । तथापि किमर्थमुल्लिखन्तीति 


९ तद्रूपापत्तिभवे M., तद्ूपत्वापत्तिभावें M. २ रूपातिशपोक्तो? T. ३ *नेकथोइ्ङ्कनात्‌ 
T, ७, vara De « `स्यानेकेरनेकधो? 0. ६ “दनेकेएनकेरनेकधा* D. ७ ‘diane 
K. < RaR ९ एवं साते ९. ९० रूपकादेरप्यन्तभोवः D. ११ R K., 
१२ अनेकेषामारेप्प्मक्रा, १३ स्यानेकोळेखन? K, 
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२२८ एकावल्यां तरलान्वितायां } 


निमित्तं त्वनेकधमंसंबन्धः । तंत्र रुच्यार्थैत्वव्युत्पत्तयो यथायोगं p 
प्रयोजिकाः। ततश्च यथासंभवं प्रवर्त्तमानरुच्यार्थित्वव्युत्पत्ति्यु © | 
क्तानेकधमखंबन्धरूपनिमिसवशादे कम॑नेकेरेनकघोलिख्यत KA 
योगिकत्वमप्यस्य संभवति | 
यथा 
न भवसि कथंकारं WEA: कलिङ्गपुरन्द्र 
स्मर इति वरारोह्दाः साक्षान्सुकुन्द्‌ इतीन्द्रा | y 
सुरतरुरिति त्वां सेवन्ते निरन्तरमार्थनो t 
भरतमुनिरित्यायोस्तौयत्रयीनिपुणा आपि N ^ 
अत्रैक एव कलिडझ्जपुरन्द्रस्तत्तत्सोन्द््यादिगुणयोगात्‌ RTIA- 
नेकरूपतया निरूपितः ॥ 


कलयति विषये5पहवमारोप्य॑ यत्र भासते सुतराम 
आहुरपह्ुतिमेतां बन्धच्छाया त्रयी चास्याः॥9१॥ 


प्रातिपत्तिप्र इत्तिप्रयोजकापेक्षायामाह । तन्नेति । रुचिरनुरागः अथित्व॑ लिप्सा 
व्यत्पत्तिः झब्रार्थसंगातिग्रहः आसां च रुच्यादीनां समासेन व्यासेन वा यथासंभवं | 
प्रयोजकव्वमिति दर्शयन्‌ लक्षणार्थे निष्कृष्याह | ततश्चेति । अन्वर्थ gam 
sz तर्‌ व्यनक्ति | उछिख्यत इत्यादि । उदाहरति । नोति । अत्र स्मरम- 
कुनहत्वोक्ेखनयो €चिर्निमित्त स॒रतरुत्त्ोक्लेखनेऽर्थित्वं भरतभानिव्वो ल्लेखने व्युत्पत्तिः है 
रत्यनुसथयम्‌ । लक्ष्ये लक्षणं पातयति । अत्रात | | 
Sg: ॥ | \ 
अयारोपगर्भेषु परिशेषादपहवस्य लक्षणं विभागं चाह । कोदि : [ति । विष- 

स्स 0 ०१ ^ 

` ३ तत्र तु.रुच्य D. २०१ प्रयुक्तवानेक> D, ३ Um H 2,0 ,M. ४ "ve 


acer D. « “भवृत्तिप्रयोजका? K. ६ aaa OK. ७ ॥ 0015 उल्लेखः. 
M. | dm 
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अष्टम उन्मेषः | २२९. 


अत्र प्रक्रान्तापह्दववेधर्म्येण निरूपणमेतस्यांः | रूपकमारभ्या- 
रोपकश्यागतालंकारविचारः प्रस्तुत इति | विषय आरोपस्य | 
अस्याश्च त्रयी बन्धच्छाया । तथा हि कचिदारोपविषयमपहु- 
त्यारोप्यते विषयी | कचिद्धिषयिणमारोप्यारोपस्यापहयते विषयः । 
कचित्‌ पुनरसत्यस्वाभिंधायिभिश्छलादिभिः शब्देरपह्दवो निर्दि- 
इयते | तैत्राद्यभेदद्धयं वाक्यभेद एव संभवाते | तृतीयभेदे त्वेकवा- 
FAH | ऋमेण यथा 


अश्रान्तस्यन्द्‌मानोदुरमद्‌लहरीसौरभोन्मेषहष- 
प्रेह्ञोळचचञ्चरीकप्रकरपरिकरं दिग्गजाः किं वहान्ति | 


कि तूदग्रं कलिङ्गेश्वर तव भुज्जयोश्चण्डिमानं विलोक्य 
LEA 


बीडीचिन्तावनम्रान्‌ स्फुटमासितपटे*छाद्यान्ति स्वहरुता न॥ 


येष्पह्नव॑ RIAR भज्ञाते अपहूते सतीति यावत्‌ | यत्रारोप्यमाणस्यारोपविष- 
यापहवेनावभास ने arga: । सा च त्रिधा निबध्यत इत्यर्थः । अस्याः 
संगतिमाह | अत्र प्रक्रान्तोति । प्रक्रान्ता रूपकादयो नापह्ूतविषयाः ॥ 
एषा स्वपह्वृताविषयेति वेधम्येलक्षणा संगतिरित्यर्थः । AAT विषयापह्ृवस्य कः 
प्रसङ्ग अत SUE! रूपकमारफ््येति | आरोपप्रस्तावाद्‌ विषयापहारस्य प्रस- 
क्तिरस्तीव्यर्थः | इति शब्दों हेत्वर्थे । संग्रहे विषय इत्युक्तं क्स्येत्याकाङ्क्षायामाह्‌ । 


` विषय आरोपस्येति । संग्रहस्थं विभोगभागं विवरीतुमाह । अस्याश्वेति । 
43 


अपहृत्यारोपः आरोप्यापह्व>छलादिशब्देरसत्यत्वप्रतिपादन चोति त्रिविधोऽस्या 
बन्ध इव्यर्थः । अश्रान्तेति | चशञ्जरीका go वहन्ति कि न वहन्तीव्यर्थः । 


x T, 0. and M, insert डाचितम्‌ after एतरयाः २ "mme संप्रत्यारोप) T., C., 
M. ३ “कक्षागता? D. ४ “दारोपस्य विषय” D. ५ भिधायिच्छलादे' C.M. ६ "म्छला- 
Rue T. ७ तत्राद्यं भेद? 0. < ब्रीलब्विन्ता” T. ९ "स्यारोपस्य विषया? D. ९० D. 
has पूर्व 0९०7९ प्रक्रान्ता, ९९ विभांगं D. ९२ श्रेत्यादे £, १३ “स्यां संबन्ध K. 
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२३० एकावल्यां तरलास्बितायां { ! 


अन्रापहृवपूर्वक्क आरोपः । मधुकरकुलमिदं न भवतीत्यपह्ववं e 
= विधाय नीलपटांवगुण्ठनरूपतयारोपस्य कृतत्वात्‌ । 
पृथ्वीभारावतारं कृतवति भवतो दोष्णि हषेण दूतः 
शेषेण प्रेषितोऽसो निवसाति भुजगः कोऽपि संवाद हेतोः । 
PACH AHA द्युति द्‌ळनकळाकेलिका रर्त्वदी ये 
पाणो नायं कृपाणः सकलगुणनिधे भ्रीन्ासिह क्षितीन्द्र ॥ 
अत्रारोपपूर्वकोऽपह्ृवः। फणधरपतिप्रहितोऽयं दूंतसुजग इत्या- 
रोपं विधाय न भवति कृपाण इत्यपहवस्य कृतत्वात्‌ | कि चात्राप- í 
gear सकलरिपुवधूवैधव्यमचिरेण रणे भवता करिष्यत इति वस्तु 
प्रतीयते । 
वीरश्रीसिंहकान्ताविहरणकनकक्ष्माधराकारबाहो 
कीरत्तज्योत्स्नाखुधांशो शुणमाणिजळधे श्रीनृसिंह क्षितीन्द्र । 
प्रत्यग्रोद्त्रजाग्रदवदहनघनउ्यालमालापदेशा- 
}| | देशाः शोकं वहन्ते निजपातिविरहाददःखितास्त्वद्विपूणाम्‌॥ 
i अत्रापदे शंशब्देनापहवानि्देशः कृतः | एकस्मिन्नेव वाक्येऽपह्ववा- 
भिधायिमिश्छलादिशब्दव्याति रिक्तैवपुर्भङ्गिनामादिभिः शब्देरपह- | 
] qaqa द्रष्टव्यः ॥ 


j — 


्भपरं सगमम्‌ । Aa ।वीरश्रीरेष सिहक्रान्ता सिहाङ्गना । देशा जनपदाः | 


| 

{ 

! निजपतिविरहात्‌ स्वस्वामिनाशात्‌ । इह लक्षणार्थ योजयति । asta । छलादि- 
| शब्देरपह्वनिर्देश इंत्युपलक्षणस्‌ । वपुर्भङग्यादिशब्देरपह्ववनिरेशेऽप्येष भेदः 
i स्यादेवेत्याह । अपहृवाभिधायिभिरिति ॥ 


१२ A 
अपह्णातेः ॥ 


१ पूर्व आरोपः T, M., “gata: 0. २ ag? T, 0., ॥, ३ ed भुजग T. 
४ विदितत्वात्‌ T. 0., M, ५ “केसरिण्या विहरण? T, C, M. ६. omits भङ्गि 
© १निर्दशोऽ्यतर द्रष्टव्यः T. 0., M. ८ इतः परं 17, ९ RÊ K, yo लक्षणे D. 
२९ निर्देश इत्यंश up K १२ K, drops sw. 
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अष्टम उन्मेष: | २३९ 


अंप्रकृतत्वेन स्यादध्यवसांयो गुणाभिसंबन्वात्‌ । 
साध्यः प्रकृतस्य यदा कथितोत्प्रेक्षा तदा तज्ज्ञैः २ 


आरोपाद्‌ध्यवसायस्य प्रकृष्यमाणत्वाद्तर निरूपणं समुचितमे- 
तस्याः d अभिन्नत्वेन प्रतिभासनमध्यचसायः । सं द्विविधः 


e o 


frg: साध्यश्च । यत्र लक्ष्यमाणशुणसंबन्धाद्‌ विषायणं 


तदेवम भेदप्र धानेषवलेकारेष्वारोप मूलास्तावदृक्ताः | अयाध्यवसायमूली मुत्पेक्षां ताव- 
क्षयति । अप्रकृतत्वेन्ञेति । अप्रकृतगुणक्रियाभिसंबन्धात्‌ प्रकृतस्यांप्रकृतवेन 
संभावनम्॒मेक्षेव्यर्थः | संगातेमाह | आरोपादिति । अँप्रकृतशुणक्रियाभिसंब- 
न्धाच्यमस्क्ारविश्िषकारित्वं प्रकर्षः । अध्यवसायस्य लक्षणमाह। अभिन्नत्वेनेति। 
बिषयनिगरणेनेति शेषः | अन्यथारोपेऽतिव्याप्तिः । अत एव “विष यनिगरणिना- 
भेदप्रतिपत्तििषयिणोऽध्यवसायः' इति सर्वेस्वकारः | इदं तावद्विवेक्तव्यम्‌। 
अध्यवसायो निश्चयज्ञानं स च सम्यङ्ग मिथ्या चेति द्विप्रकारो लोके यथा शुक्तावेव 
शुक्तिरियमिद्‌ं रञ्जञतमिति च । स हिरूपोऽवि नालंकारः । 'चमत्काराभावात । कि 
तु डुद्धिपर्वेकेवेयमतस्मिस्तदु द्धिरन्यथर्मसंर्बन्धानिवन्धना अयं पारिजात इत्यादि । 

` सोऽयमलो्रिकोऽपरोऽशयवसायं इहालंकारमूलस्वेन विवक्षितस्तस्येव लोकोत्तरच- 
मव्क्रारकारणव्तात्‌ ta विभजते । स द्विविध इति । तत्र सिद्धाध्यवसायस्य 
स्वरूपमाह | यत्र लक्ष्यमाणेति | विषयगतत्वेनेति । अयं पारिजात इति 
वरोवत्तिविषयतादात्म्येनेव्यर्थः d नन्वन्यशब्द्स्यान्यत्रप्रयोगे कः संबन्धोऽत आह्‌ । 
~ छक्ष्यमाणशुणसंबन्धादिति । लक्ष्यमाणा ये गुणा वितरणाइयस्तद्योगादिये 
व॒नर्लक्षितलक्षणेव्यर्थः | विवेचितं चेतद्‌ द्वितीयोन्मेषे | तादात्म्यारोपणस्य फलमाह । 


MR SD) TE UE eee 


१ अप्रहतलेनान्यत्राध्यय D. २ misi gm D. ३ निरूपणमेतस्याः T.; निरः 
पणमुचितमेतस्याः C.M, raag M. « साध्यश्चेति T, M. ६ “मूलप्रस्तावे तत्र 
साष्पाध्यवसायमूलामुग्रेक्षां K, ७ K omits अप्रहृतगुणक्रियाभिसंब॒न्धातू € “संबन्धेन अयं ji 

| D. ५ पकिकोऽध्यवः १० “व्यवसायः az D. ९१९ K. omits a. . | 
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| 


विषयगतत्वेनारोप्यमाणत्वाद्धिननस्यापि विषयिणो विषय क्रोडी- 
|. कारेण प्रवृत्तत्वादभिन्नत्वेन प्रतीतिस्तत्राध्यवसायः सिद्धः | 
| एतदाश्रयेणातिशयोक्तेः प्रथमः प्रकारः कथयिष्यते । यत्र पुन- 
रुपात्तविषयत्वाद्विषयिणो भिन्नत्वेन प्रतिभानं तत्र व्यञ्जनव्या- | 
पारेणाभिन्नत्वप्रतीतेः साध्यमानत्वात्‌ साध्यः | एतदचळम्बनेन । 
भवत्तमानायाः पुनरस्याः संभावनमभिमानस्तर्क ऊहश्चेति | 
पयायाः | 


भिन्नस्यापीति। कथं भिन्नस्याभिन्नतया प्रतीतिसंभवस्तत्राह | को डी कारेणेति। 

विषयस्य क्रोडीकारो निगरणमनुपादानामिति यावत्‌। यत्र विषयस्योपादानं तत्राध्यव- 

सायः साध्य इति वक्ष्याति । यत्र ठु तस्यानपादानं तत्र विषयिण एवोपादानमहि्ना 

तस्य वस्तृतोऽसत्यस्यापि सत्यताप्रतीतो विषयस्य तदास्मनाध्यवसितस्वादध्यवसित- 

प्राधान्ये ज्ञातो घट इत्यत्र घटं प्रति ज्ञानस्येवाध्यवसायस्याध्यवसितं प्रव्युपस जनस्तं 

| प्रतीयते | एतरेवाध्यवसायस्य सिद्धत्वं नाम । तदेतदाह | तत्राध्यवसायः 
L| सिद्ध इति। सिद्धाध्यवसायस्योपयोगमाह | एतदाश्रयेणेति | प्रथमः प्रकार 
| इति | भेदेष्भेदरूप इत्यर्थः । इतरेषु भेदेष्वभेदाध्यवसायासंभवादिति भावः । 
| अळंकारसवंस्वकारस्तु तेष्वपि स्वतःसिद्धकाविप्रीढोक्तिसिद्धातिशययोरभेदाध्य- 
वसायसंभवान्नाव्याप्रिरित्याह ' अत्र चातिशयाख्य यत्‌ फले प्रयोजकत्वातन्निमित्तं 4 
| तत्राभिदाध्यवसायः ^ इत्यादिना FEAT । अथ साध्यध्यवसायस्वरूपमाह । AT > 


पुनरित्यारि | अभिन्न स्वप्रती तेरध्यवसायस्येत्यर्थः | साध्यमानस्वात्‌ प्राधान्येन प्रति- 
| पाद्यमानत्वात्‌ साध्योऽयमध्यवसाय इव्यर्थः । साधकमाह | व्यज्ञनव्यापारेणेति। 
} अभिधायाः कि प्रतिबन्धकं तदाह । भिन्नत्वेन प्रतिभानमिति। तथा प्रतिभाने ५ 
| हेतुमाइ | उपात्तेति। यत्र विषयविषयिणोईयेरुपादानं तत्र भेदयदवभासादभेदो 
X नावभासते | विषयिणोंडसत्यताप्रतीतेः । तथापि विषयस्य तथा व्यपदेशतद्धर्मयो- 
| | गिल्वाभ्यामभेदो ऽध्यवसींयते संभाव्यत इति व्यापारप्राधान्याध्यवसायः साध्य- 
इत्यर्थ असयो A दिशब्दपरवृत्तिनिमित्तेनोपयोगमाह | एतद्‌ चळम्बनेनेति | 


| i A “क्रोडीकरणप्रवृत्त' T. २ प्रातिभासनं D , M. ३ C. and. M, have उदाहरणम्‌. after 
NUT ४ साव्याध्यवसायस्य D. ५ भेदावभासाद्‌? D. ६ ९दोब्यवसीयते £, ७ तस्यो? D. 
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अष्टम उन्मेषः । २४३ 
श्रीमत्नासिद्द ud भवतो यशोभिः 
क्षीराणेचं स्वपितरं पारिभूयमानम्‌ | 
उत्पश्यतः सितकरस्य कुरङ्ग एष 
शोकाझिधूम इव भाते तदात्मजस्य ॥ 
अत्र धूमत्वेनोत्प्रक्षणे कुरङ्गस्य प्रवृत्तिनिमित्त श्यामत्वं गुणो 
लक्ष्यमाणः | तद्भिन्नत्वप्रतीतिः साध्या प्रयोजनम्‌ | उपमोपक्र- 
मादुत्प्रक्षा यथा i 
स्वःसिन्धो विबुधेन्द्रबिश्रमवने खे हाटकाद्रो दिशां 
कंण्ठे वीर fm देव भवतः pru: परिस्फूत्तयः | 
डिण्डीरप्रकरन्ति फुलकालिकाभारान्त तारावधू- 
नाथांशुप्रसरन्ति निझेरसारेत्पूरन्ति हारन्तिच ॥ 


इये च व्यञ्जकेताद्िशिबइयोगे वाच्या | तदप्रयोगे प्रतीयमाना चोते प्रथमं द्विविधा । 
द्विविधाया अपि गुणः क्रिया वा निमित्तं तच कचिद्पात्तं कचिइनुपात्तं च । 
विषयोऽपि जातिगुणत्रियाद्रष्यतदभावरूपेणाष्टविधः | स च स्वरूपेण हेतुत्वन 
फलव्वेन च यथायोगमुध्पक््यते । तय निमित्तविभयविशेषयाजनामेदाइहुघा 
प्रपञ्चितेयमत्मेक्षान्यत्र । अत्र तु दिङिमात्रमुदाहराते । श्रीमदिति । अत्र 
स्वपितरामित्यनेनेवात्मजस्ते प्रतीयमाने THUAN शोक्ातिशयद्योतनार्थम । 
उत्प्रेक्षाया विषयमाह । अत्रेति । निमित्तमाह । प्रवृत्तीते । धूमशब्दस्य 
लभितलक्षणया कुरङ्गे प्रयोगं विवक्षन्नाह | गुणो लक्ष्यमाण इति । एतेने- 
यमपात्तगुणानेमित्ता ज्ञातिस्वरूपोत्मेक्षाते द्रष्टव्यम्‌ । लक्षणाप्रयोजनमाह | 
तद्‌भिन्नत्वप्रतीतिरिति | सिद्राध्यतसायब्युदासार्थंमुक्तं साध्येति । उपमयोपः 
क्रमो यस्यां सोपमोपक्रमा । स्वीरोते । डिण्डीरप्रकरन्ति डिण्डीरप्रकरा 
इवाचरन्ति । “ सवंप्रातिपदिक्रेभ्यः ” इव्यपमानादाचाराथे fat. “ सना- 


१ yaaa 0., M. yaaa T. M, 0. ३ कर्ण 0., M, ४ तदिदं K 
५ 'विषयविशिष्टनिमित्तयाजना? K. _ — Rm K. ७ K, drops पुनर्‌ ८ “mama £. 


९ विवदन्नाह K. ९० स्तरित्यादि K. 
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२३७ पकावल्यां तरलानिवतायां 


| 
| अत्रोपमानत्वेनोपनिवद्धस्यापि एडेण्डीरप्रकरादेः स्वःसिन्धु- 
| प्रमुखेषु स्थानविशेषेषु संभवौचित्यादभिन्नत्वेन प्रतीतेरुत्प्रेक्षाया- 
gamar: पर्यवसानम्‌ | धर्मिणि धैमीरोपणे तु व्यङ्ग्या । तत्र 
गुणस्योत्प्रेक्षणं हेतुत्वेन | क्रियायाः फळत्वेनापि । 
यथा 
कैलासान कीत्तरेषा gala काति न ते दत्ततिग्मांशुयात्रा- 
भङ्गांस्त्यागस्तु शुङ्गाश्चलदलितनभःपर्वणः स्वर्णशेलान्‌ | 
इत्थं मन्दाक्षचिन्ताप्रसरविधुरधीरात्मभूरात्मशुस्यै * | 
drat वेकुण्ठनाभी सरसिजकुहरे safes क्षितीन्द्र ॥ 


gear धातवः ” इति धातुसंज्ञायां वत्तमाने लट्‌ । एवं सर्वत्र। HA स्वः- 
FE 'सिन्ध्वादिभिडिण्डीरप्रकरादीनां यथासंख्यमन्वयाद्यथासंख्यालंकार तत्संकीर्णे- 
` | यसुपमोपक्रमोत्मेक्षा । JIRA व्यनक्ति । अन्नेति । उक्तान॒शास- 
| नप्राबल्यान्मुखतो डिण्डीरप्रकरादेरुपमानस्वावभासेऽपि कीत्तिस्फूर्तीनां स्वःसि- 
] l mares डिण्डीरादिर्ूपतानियमाभावो न संभवोचित्यातू । संभावनमात्रस्य 
न्याय्यत्वात्‌ डिण्डीरप्रकराः  किमित्यभेदाध्यवसाये पर्यवसानादियमस्पेक्षे- 
if aad: | इह क्कचिद्‌ धर्मिणि धम्यन्तररापः यथोदाहतं प्राक्‌ । कचिद्धर्मस्या- ४ 
j रोपः । यथा वक्ष्यति । तत्र विशेषमाह । धघर्मिणीति । व्यङग्येति | 


LL 


i i उच्यत इति शेषः । अत्र धर्मो गुणः क्रिया च तयोः ARATATA- 
| विवाद: । हेतुफलोस्प्रक्षयोत्रिशेषमाह । तत्रेति । शणस्य हेतुल्वनेवोंस्पेक्षा 
t क्रियायास्तु स्वहेतुत्वेन फलव्वेन चेव्यर्थः । तत्र गशुणहेत्त्मेक्षामदाहराति | > 
\ केलासानित्यादि । fagi staat प्राते चिन्ताविठ्रधीहेदैत्वो- 


~ 


Sana क्रियानिमित्तग॒णहेतुक्प्रक्षये व्यञ्जक्राप्रयोगाद गम्येत्याभिप्रेत्याह | 


९ “मानलोपनिबद्ध* 0. २ Wager डिण्डी? C. M. ३ धमारोपेण C. M, ४ Wee 
णं तु हेतुतेन T. wap. D. ६ '"रेपेणोदाइतं D. ७ D. drops तु. 
< D. drops aq ९ ९देतुकलोसेक्षणात्‌ D, 
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अष्टम उन्मेबः d २३५ 
अत्र विधुरधीत्वं गुणो हेतुः । 
त्वत्तः कोऽप्यपरः कदापि पुरुषश्चित्तेऽपि न स्थापित- 
स्त्वच्चिन्तापरया मयेति भवतः प्र॑त्यायनां कुर्वती । 
तन्वी दुःसहपञ्चवाणद्‌हनोत्खङ्गं प्राविष्टा.सती 
पाण्डिम्ना विरहोत्थितेन खुभगा व्याख्याति शुद्धि AMA ॥ 
अन्न ्रत्यायनाकरणं शु=्धिपंकाशनहेतुः 
जैलोक्यप्रथमानवीरपरिषद्दैयावृत्तवी रायित 
. श्रीमन्‌ वीर alae देव भवतः कर्त्तु aaa War | 
यत्‌ पूवे श्रवणावतंसपद्वी नीतं धरित्रीभुजां 
तत्कस्पेन निरन्तरेण शिरसः प्रश्रंशयन्ते बुधाः ॥ 
अत्र वतंलीकरणं फलम्‌ । यत्र सचेतनधरमेस्याचेतनगतत्वेना- 
रोपणात्‌ Beat प्रतीयते तत्र तदाभिधायिन इवादेरुपादानं 
न कार्यम्‌ । पौनरुत्यापत्तेः | यंथा 
ag स्ुगाङ्कसुगस्य quar 
कथममुष्य भविष्यति जीवितम्‌ । 
इति angea: कुरुते qur 
तव agg कालिङ्गपते यशः॥ 


अत्रेति । क्रियाहेतुस्मेक्षामृदाहराते | त्वत्त इति । एषा च क्रियानिमित्तक्रिया- 
स्वरूपों स्पेक्षा पूर्ववद्‌ गम्येत्याह | अत्र प्रत्यायनेति | क्रियाफलो्मेक्षामदाहरति | 

- C. c 
JAFA । वीरायितं वीरकर्म । अत्र शिरःकम्पस्य यशोवतंसीक्ररणाथ- 


स्वोव्प्रेक्षणात्‌ क्रियानिमित्ताक्रियाफलोप्प्रक्षेयमित्याह | AA वतंसीति । विशे- 


~ ~~ c 3२ 
lat वक्तमाह | यत्रेति | अत्रापि विषयव्याप्टयर्थम॒ुदाहरणचतुष्टयमाह | नान्वाति। A 


इह तृणकरणमनादरकरणम्‌ | तद्घाससंपाइनेनामेंदाध्यवसायात्‌ कृपालुत्वगुणरूप- 


९ प्रत्यायनं T. २ प्रख्याति T. ३ प्रत्यायनकरणं T. ४ 'करणमग्निशुद्धि C., M. 
९ sara हेतुः T. ६ वारप॒रषत्र्यावृत्तः 0. ७ “व्यावृत्ति? D. € श्री श्रीमन्‌ नरसिहदेव भवतः 
C.,M. . ९.7०१8 यथा. १० दयालु T. ९१ “क्यव्यादे 10, ५३ नन्वित्यादि £, 
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२३६ एकावल्यां. तरलान्वितायां 


कान्त्यानया तव तुळातपनीयराशि- 
मेन्दीकृतद्युतिरवाञ्चाति लज्जमानः | 

कि चामनाथिभवनेषु निधी ङृतेन 

x जाता नृसिंह ATA वसुधा यथाथा ॥ 

मरुत्पाथोवह्निमयतिकरसुतीक्ष्णन तपसा 
तुलामध्यारूढं तव तदपि कान्त्या जितमहः | 

इति स्नात्वा दानाम्भसि तव नृसिंह क्षितिपते 
gan निर्विण्णं विरचयति diag वसतिम्‌ ॥ 

दिङ्मातङ्गैः सह स्पशे भ्रान्तितः प्राप्य शुद्धये | 

पुष्करं गाहते कीत्तिनेसिंह नृपते तव ॥ 


अध्यवसितिसिद्वत्वं प्रकतस्यान्यत्वकल्पनं यहा | 
संबन्धासंबन्धो तडयत्यासे WAT AIAN IN १ ३॥ 


| 4 zagaa निमित्तमिति श्लेषमूलाभेदातिशयोक्तिप्राणितक्रियांनामेत्तगुणहतृत्मेक्षे | 
- | यह्‌ | तत्र कृपालत्वस्य 'बेतनधमस्याचेतने यशसि विरोधात्‌ कृपाल्विवेत्यत्मेक्षा- 
\ गमकत्वान्नेवादिशिब्रप्रयोगावकारा इत्याशयः | कान्त्ये ति |! अत्र तलातपनी- T 
Y यरारोरवाञ्चनस्य लज्जाहेतकत्वात्मेक्षणात्‌ क्रियानामेत्तशणहेतत्प्रेक्षा । लज्जमान 
$ | ; इवत्यत्मेक्षाक्षेपकत्वं तुल्यामिति व्यख्यातस्‌ | HGA । धमनतापनसेकेः 
F झोधितमेव सुवर्णे देयमिति भावः | तुलामध्यारूढमिते । तुलापुरुषदानामि- \ 
| त्याहयः | WAT WAT agg च । अत्रापि सुवर्णस्य तीर्थवसतेर्निवेद- X 
li हेतुकत्वोत्मेक्षणात क्रियानिमित्तगणहेतृत्येक्षेव । निर्विणणमिवेत्यत्मेक्षाली भ पूर्व- 
| वत्‌ । fara ति । मातङ्गा गजाश्वीण्डालाश्च । भ्रान्तिः पर्यटन व्यामोहश्च | पुष्क 


> 


LI 


१, 


cm E —————ÁÀ त 


j 


£ 
TRONS ——— 


i E 
रमम्बरं तीर्थविशेषश्च । चण्डालस्परिनोऽपि ga तीर्थमवगाहन्त इति भावः॥ ` | 
५ इहापि Gea इति RARA । पृष्करावगाहनक्रियानिमित्ता श्लेबमुलाभेदातिश- E: 
१ योक्त्यत्थापितेति संकरः | meta लिप्सालक्षणत्वात्‌ अचेतनायां aim विरोधा- _... र) 
\ | च्छुद्धय इवेति सादृद्याक्षेपा दिवाँद्यनपेक्षा ॥ 
| उत्भ्रक्षा ॥ 


तदेवमध्यत्रसायप्राधान्येनोत्प्रेक्षां लक्षयित्वा संप्रत्यध्यवसितप्राधान्येनातिरायोरक्त 
विभागपर्वकमाह | अध्यवसितीति | अध्ववसितिरध्यवसायः । तस्याः सिद्धस्व 
९ “मुनात्र भवनेषु D. २ कान्न्येत्यादि Ko ३ क्षेपकन्वं तृ लज्जायाः कृपया व्याख्यातम्‌ K. 


v मरुदिन्यादे 17, ५ aang च ६ “लाभश्च पूर्ववत्‌ K. ७ दिगित्यादे K. 
< “अ्षण्डालाब 10, ९ -र्पाशिनो हि K. १० “दिवानपेक्षा £. K drops saat. 
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अष्टम उन्मेष: | २३७ 


अध्यवसितिसिद्धत्वमाते भेदे खत्यभद्‌ः | प्रकृतस्यान्यत्वक- 
टपनांमेत्यभेदे NT: | तद्श्यत्यासे संबन्धासंवन्यावित्यसंबन्धे संब- 
न्धः संबन्धे त्वसंबन्ध इति चतुर्धा भवत्यातेशयोक्तेः। आतिशय- 
स्योक्तिरिति योगिकत्वमस्याः। क्रमेण यथा | 


७ (८ १५१७६ SoU IRA 
सिद्धरूपता अध्यवसितप्राधान्यमिति यावत्‌ | एतेनाध्यवत्तायप्रधानो त्प्रेक्षाव्यावृत्तिः 
एतच्च प्रथमभेरे एव न भेदान्तराष्वात दर्शयन्‌ भेदान्‌ AMIAMA | अध्यवास- 
।तासद्धत्वा मति | अभेदप्रतिपत्ते रध्यवसायशब्डार्थत्वादिति भावः । चतुर्धेति । 
एततप्रस्तावं निरूप्य भेदाभिप्रायम्‌ | भेदान्तरस्यापे कार्यकारणपोर्वापयभड़ाख्यस्य 
अलकारसवस्वकाराक्तच्छायासगातवरन कायकारणभावमूलालंकारप्रस्तोव 
वक्ष्यमाणत्वात्‌ d व्यप्रकाशकारस्त भेदेऽभेदः अभेदे He: यद्यर्थ- 
इऽर्‌प्रयोगारसंभावितार्थान्तरकल्पनं कार्यकारणपोर्वापर्यभड़श्रेत्येवं चातर्विध्य सि- 
द्धान्तयांचकार | तदापि चिन्त्यम्‌ । तथा हि तन्मते संबन्वासंबन्धाख्यो नाल 
कारावतः पृथग्भूतो वा स्वोक्तमेदान्यतमान्तभूतों वां | नाद्यः | विच्छित्तिविशेषसद्धा- 
वात्‌ | न द्वितीयः । भेदकानिरूपणात । न तृतीयः | प्रथमभेदयोधरर्मतादात्म्यविधोनि- 
घेधात्मनोः संसगमात्रविविनिषेधात्मकस्वेनान योरन्तभावायोगात | चतथे त्वप्रस- 
क्तिरव। ततीयभदे तु क्रिमनयोस्त॑त्रान्तभावस्तस्य वानयोरिति विमृदयताम । तथा हि। 
पुष्पं प्रवालोपहितं यदि स्यान्मुक्ताफलं वा स्फुउविद्रमस्थम्‌ । 
ततोऽनुकर्याब्नश दस्य तस्यास्त!म्रोष्ठपरयस्तरुचंः स्मितस्य । ! 
URMARE चेरप्तांशोभेवेद्रपः | 
तस्या मुखं तदा साम्यपराभवमवाशुयात्‌ ॥ ! 
इत्यादिक हि तस्योदाहरणम्‌ । तत्राद्येऽसंभावितोऽर्थः पुष्पप्रवालयोर्मुक्ताफलावि- 
द्रमयोश्च संबन्ध एव यद्शिब्देन संभाव्यते इत्यसंबन्धे daequg एवायम्‌ । द्वितीये 
तु अकलडूू 'चदिति कलङ्कासंबन्ध इन्दोश्रेच्छब्देन संभाव्यत इति संबन्धेऽप्यसंर्बन्ध- 
भेद एवायम्‌ । एवं स्थिते सामान्ये विशेषस्यान्तभाव उचितः विशेषे वा सामान्यस्य 
तदचभवन्त एव विदांकुवन्त | तस्माइस्मदक्तः पञ्चधा विभाग एव न्याय्य इत्यलम्‌ । 
तर्हि किमत्रानुगतं सामान्यलक्षणम्‌ । ` अध्यर्वासतप्राधान्ये व्वातिशयोक्तिः ^ इति 
सवेस्वकारोक्तमेवोति डूमः । न चाव्याप्तिः | स्वतःसिद्धकविप्रढोक्तिसिद्धाति- 
हाययोःफलभूतयोरमे राघ्यवसानस्य सेमे द्व्यापकल्वात्‌। यथाह संजीविनी EG] 
अभेदाध्यवसायो हि फलेऽतिशयनामनि | 
न एनः फलितोऽस्व्यत्र JASA न सिध्याति ॥ ' इति । 
फालेतदिषयामेदाध्यवसायो न व्यामोतीत्यर्थः. । एतलह्लक्षणविवक्षयव 
सामान्यसंज्ञां व्यत्पादयति | अतिशयस्य क्तिरिति | त्त दाश्रयेणातिशयोत्तेः 
१ “छायाया संगति? D. २ “संबन्धाख्यभेदेनालंकारो £. ३ पृथगुक्तो D. ४ चानयो? D. 
५ ape? D. ६ “ूचिस्मितस्य ^, ऽ संबन्ध एवा? D. ८ “प्यसंबन्ध एवा? 1), ९ ब्याया- 
Ras प्रपञ्चेन K 
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USAT: कढपतरोरेष विशेषः करस्य ते वीर | 

| भूषयति कर्णमेकः Weg कर्ण तिरस्कुरुते ॥ 

अत्र कर्णशब्दवाच्ययो रर्थयो मेंदे ऽप्य भेद निर्दे शः । 
अशेषभोगाधारं त्वामक्रमात्तवलिश्रियम्‌ | 
कलिङ्गेश्वर जानामि नूतनं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ | 


अत्रापि पुरुषो त्तम शव्द वाच्य योरर्थयो भेदेऽप्य मेदो नि दिष्टः । | 
इदमन्यत्‌ सारस्वतमन्यद्वास्भीयेमन्यदौ दायम्‌ । Ss 
त्वे नरसिंह नरेश्वर न भवसि पेतामही खष्टिः ॥ 1 


अत्र सारस्वतादीनामभेदेष्प्यन्यत्वेन AT | 
स्थाने स्थाने कुळशिखरिषु त्वद्यशो गीयमानं 
सिद्धदवन्द्वैस्तटतरुलताकेलिदोलाविरूढेः | 


प्रथमः प्रकारः कथयिष्यत इति कथमुक्तं प्राकू । फालिताभेदाध्यवसान- 
विवक्षयेत्याविरोधः । तस्मान्निष्कण्टकमेतत did संतोटत्यस्‌ | पळवत 
ईति पलत्राद्त्यिर्थः । कर्ण MA राधेयं च । एकः THAT भषयत्यवतंसतया । 
अन्यः करस्तिरस्कुरुते वितरणनेत्यर्थः। नन्वयं व्यतिरेकों न त्वातिशयोक्तारेत्यारा- 
ङ्क्याह | अत्र कर्णशाव्द्चाच्ययोरिति । श्लेषमूलातिशयोक्तयुत्थापतों 
Í व्यतिरेकसंकर इति भावः । अस्येवोदाहरणान्तरमाह । AAIR अशेषाणां 
 भोगानामाधारः शेषशरीरशायी न भवतीति तथोक्तम्‌ | अक्रमेण यागपद्येना त्ता > 
बलिनां प्रबलद्विषां श्रीर्येन तं क्रमेण पादन्यासेनात्ता बलेरसुरस्य Waar स न भवतीति 
तथोक्तम्‌ | GEMMA प॒रुषश्रेंठं हारं च । अत्र व्यतिरेकश्रूषमूलातिशयोत्तय- 
स्थापिता नूतनपुरुषोत्तमत्वोत्पेक्षा । तत्रातिशयोक्तयंशं दर्शयति | अत्रेति । द्वितीय 


A | भेदमुदाहराते । इद्मन्यदिति । तृतीयं भेदमदाहराते | स्थान इति । ओपवाह्य rm 
| 
राजवाह्ये । यद्यापे राजवाह्यस्त्वीपवाद्यः ' इति कुञ्जरभेरेष्वमरस्तथापि क्रेरङ्गे उपच- ९ 
= | 


यते। मन्शयन्ते मन्दाभवन्ति। “भद्मादिभ्यों भुव्यच्वेलोपश्च हलः ” इति क्यङ्प्रत्ययः ॥ 
3 ~ ४0 
अतिशयोक्तिः ॥ 


(arn? M., 0. २ खां विक्रमा? 0., M. ३ पुहुषोत्तमवाच्ययो”ग'.. v डोला? 
T. ७., M. ५ सर्वे संतोटव्यम्‌ D. ६ sume K. ७ “ene £. c “न्यदित्पादे K., | 
९ इत्याद £, ९० तरङ्गे K. १९ K, drops अतिशयोक्तिः. | 
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श्रत्वा हर्षात्‌ प्रसुषितगतावाँपवाह्ये कुरङ्गे 
मन्दायन्ते मलयमरुतः श्रीनासह diem ॥ 
अत्र कुरङ्गेण मलयमरुतामसंबन्धेऽपि संबन्धः | 
त्वयीत्थं Basal वितराते कालिङ्गेश्वर सदा 
न दानप्रस्तावो दिविचरतरूणां समजाने | 
यादि स्यादेतेषामापि विषमकण्डूविनयन> 
क्षणारम्भेष्वैराचणकरेटकाषव्यतिकरेः ॥ 
अञ्रामरतरूणां नितरणसंबन्धेऽप्यसंबन्धः |l 


इत्यमलंकारहयमध्यवसायाश्रयेण निर्णीय | 
अधुना ळँकृतिवर्गे गम्योपम्याश्रयं ब्रूमः 3? ॥ 
ओपम्यगम्यतायां प्रकृतानां तुल्यधर्मसंबन्धे । 
अप्रकतानामथवा चतुर्विधा तुल्ययोगिता ज्ञेया १५ 
लुस्यधर्मेण योगो जातोऽस्यामित्यन्वर्थनामा तुल्ययोगिता d 


घमेस्तु द्विविधो शुणः क्रिया च | ताभ्यां सह प्रत्येकं प्रकृतानामेवा- 
- प्रकृतानामेवासिसंत्रन्धादियं चतुधा | क्रमेण यथा 


अथालंकारान्तरनिर्ूपणाय संगतिमाह । इत्थामिति । आपम्यगर्भे- 
ष्वापे पदार्थवाक्यार्थगतस्वेन sea वाक्यार्थस्य पदार्थपूर्वकत्वात्‌ पूर्व पदार्थ 
TAURANGA न्याय्यं TANT समासस्य व्यासपूर्वकत्वात्‌ प्रकृताप्रकृतसमा- 
साश्रयाद्दीपकात्‌ पूर्वं ध्यासाश्रितां तुल्ययोगितां लक्षयाते। औपस्येति । 
झो पम्यगम्यतायामित्यधिक्रारकथनम्‌ । केवलप्रकृतानां केवलाप्रकृ- 
तानां वा लुल्यधर्मयोगे तुल्ययोगिता । सा च वक्ष्यमाणभङ्ग्या चतुर्वि- 
"gend: । संज्ञा व्युत्पाइयाते । तुल्यध्मेणोति । तारकारित्वादितचप्रत्ययी- 
न्तेत्यथः । धर्मेस्वरूपनिरूपणपूर्वक्कं चतस्रो विधा दर्शयाते । अम इति । 
| १ 'किटकषायव्यतिकेरेः 0., M. २ ब्याख्यास्पामः D. . ३ भवति T., 0.;भाति M. 
^ rosas D. ५ FAME OK, ६ “प्रत्यय इत्यतः), ७ aiae K. 
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" २४० पकावल्यां तरलान्वतायां 
| प्रत्याथपृथ्वी पतिमानमर्द नं 
। सेवासमायातनृपालपालनम | 
Sas कात्यायनीपाद्सरो A TAA 


नेसर्गिक ते नरसिंह भूपते ॥ 
अत्रारिमर्दनादीनां प्रकृतस्य राज्ञो धमत्वात्‌ प्रकृतत्वम्‌ । ने- 

afra गुणः | अत्रेव विद्योतत इति पाठे क्रिया | 

गजे जेयशङ्जसेन्यजळधेमेन्थाय विद्वञ्ञना- 

भोष्टानां पारेपूरणाय वसुधावष्टम्मदानाय च | 

श्रीमन्॒त्कलभूमिपाल भवतः सृष्टे भुजे वेधसा 
व्यर्थः संप्रति मन्द्रः सुरतरुः खर्पाधिपश्चांभवत्‌ ॥ 
bE. | अत्र मैन्द्रादीनासुपमानत्वादप्राकरणिकत्वम्‌ | व्यर्थत्वं गुणः d 
| | अत्रैव निन्द्य इति पाठे क्रिया । 
| स्छेषप्रातिभात्यापिताप्येषा संभवाति । 
| यथा 


अलंकारावबद्धाने काव्यान्यारिकुलान्यापे | 
नरसिंह महोपाळ Rita WORD ते॥ 


or 


Hage FATAL | अळेकारेति | अलंकौररुपमादिभिरवबद्धानि संनद्धानि । 
अन्यत्रालमत्यन्तं कारायामवबद्धानि निगालितानि। अभदाध्यवसायेन स्वलंक्राराव- 1 


ee 
—Á— 


qaa काव्यानामरिकुलानां च केवलप्रकृतानां समानधर्मः । एवमप्रकृतत्वेना- 
प्य॒दाहाय्येम्‌ ॥ 


M CN on 


तुल्ययोगिता N 


Ramat T. २ मन्दारा’ T. ३ “प्रतिबद्धापि M. v tem £, xK. drops |: 
त॒ल्ययोगिता. 
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e PX ® थे ° A A D ES ~ ~ 
मिलितानां तु तथैषां दीपकमित्युच्यते षोढा । 
D ~ e e 9 3 q E 
एतदळंकृतियुगळं कथितं तावत्‌ पदार्थ गत्वे 119 EI 
अ ATA AT सत्यापि वाच्याळंकारसुखेनेव चारुत्वम्‌ । अतो न 
ध्वानित्वेन व्यपदेशाः | कि तु गुणीभूतव्यडग्यत्वेन | एषाँ प्रकृता- 
नामप्रकृतानां प्रकृताप्रकृतानां च । तथेति ग्रहणं शुणक्रियायोग 
ईत्याद्यजुव्च््यर्थम्‌। संभूय वर्तमानानि प्रक्ृताप्रकृतान्यत्र प्रयोज- 
कानि | अत पवोपमानोपमेयभावस्य वास्तवत्वम्‌ | इवादे रनु पा दा- 


नादौपस्यस्य गम्यत्वम्‌ | परमार्थतो वाक्यार्थगतत्वेनास्यालंकार- 
स्य संभवेऽप्येकया क्रिययानेकवस्तुनो भिन्नस्य संबन्धादौचिती- 


एवं प्रक्ृताप्रकृतव्यासाश्रयणेन त॒ल्ययोगितामक्त्वा तत्सामस्त्याश्रयणे दीपकं 
निरूपयति । rara । तुशब्इस्तुल्ययोगितावैलक्षण्यार्थः । व्यासे 
तुल्ययोगिता दीपकं तु मिलितानां समस्तानामेबां प्रकृताप्रकृतानां geid- 
बन्धे संपद्यते । तच्च वक्ष्यमाणरीत्या षद्भिधमित्यर्थः । इहेपम्यस्य गम्यमा- 
aag ध्वनिरेवायं किं न स्यादत आह | अत्रेति । इह विद्यमानमपि 
व्यङ्ग्यमोपम्यरूपं वाच्यालंक्रारोपस्क्राकतया स्थितव्वादपराङ्गनामा राणीभू- 
तव्यळूग्यभेरो भवन्न ध्वानिव्यपदेशमहंतीत्यर्थः । समस्तानां प्रयोजकत्वे फल- 
माह । अत wala । तुल्ययोगितायां हि केवलं प्रकृतानामुपमेव केवला- 
प्रकृतानां तूपमानत्वमेवाते AAR एवेपमानोपमेयभावः अत्र तूभयेषां साम- 


_ स्त्यान्मुख्य एव गम्यत इत्यथः । गम्यत्वे हेतुमाह | इवादे रिति । ननु 


समानधर्मस्य प्रव्यर्थसंबंन्ये वाक्यार्थगतत्वमेवास्य तत कथं पदार्थगतस्वमत 
आह | परमार्थत इति । वस्तृतो वाक्यार्थगतस्वेऽपि सर्वत्र संबध्यमानेक- 
धर्मस्य पदार्थत्वात. तद्दृष्टघा पदार्थगतत्वोपचार इत्यर्थः | क्रियाग्रहणं mae- 
MO Rs I) OS 
१ पदार्थगतलेन D, M. २ “गर्मितले T. - ३ gma D. ४ "मित्यादे K. 
५ 'संबन्धिवाक्यार्थ K. i 
3] 
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घशेन पदार्थेगतत्वेनामिधानम्‌ | प्रकृताप्रकृतान्यतरसांनिष्यमधिः 
तिष्ठन्नपि साधारणो qa: प्रसङ्गेनान्यदापे दीपयतीति दीपकम्‌ | 
युक्तं बिन्द्वळंकारे कविचक्रवत्तना हारेहरेण 


€ यः प्रस्तुताप्रस्तुतयोवेगे कुत्रापि संगतः | 
समानो धर्म पँकोऽन्यद्दीपयेत्तत्तु दीपकम्‌ N? 
इति | साध्यस्य तु वाक्यादिमध्यान्तगामित्वादेतत्‌ षट्प्रका- 


रम्‌ | RAN यथा 


प्युपलक्षणम्‌ । प्रवृत्तिनिमित्तमाह | EMIRA । कथमेकत्रावस्थित- 
स्यानेकत्रोपकारकतेत्याशङ्क्याह | NAAA | अन्यार्थमनुछितंस्यान्योपका- 


waag: | यथा पश्वर्यानुितप्रयाजारीनामि्धुपकारकत्वम्‌ | यथा वा 
लोके” देवसमीपे स्थापितस्य दीपस्य कम्भस्तम्भाद्पलम्भोपैक्रारकत्वं तथा 
यमप्यकत्र स्थितः सर्वे दीपयतीति दीपकमुच्यत इव्यथः । अत्राभियुक्तः 
संमतिमाह | यादिति । विभागं Sala खा थम्यस्य त्विति। साधर्म्यं समानधर्मो 
गणक्रियारूपो RAT । तस्येकस्येवादिमध्यान्तगतत्वेन त्रेविध्ये eu 
िव्यर्थः । वाक्यादिमध्यान्तगामित्वादिति | वाक्यानामादिमिष्यान्तवाक्यानां 
ES EUR 


AMAA य भारिमध्यान्तास्तद्गतव्वादित्यर्थः । एवं चे x 
त्तिविशेषलाभः । भादिमध्यान्तवाक्यंगंतत्वमात्रेणाप्ययमलंक्रार इष्यत एव । 


` १ Crear C. M. २ विद्वदलंकारे D,C. ३ एकोऽस्य दीपये? T. » त्रमेणो- 

दाहरणं यथा D. ५ ९ह्ितस्याङ्गस्यान्यत्राप्यनुघङ्ग उपकारप्रसङ्गः D. ६ K, omits 
लोके देवसमीपे ,७ “पकारं K. ८ य इन्यादि £, e विशदयति K. xe D. omits 
च ९९ वैचित्रीवशा? D, ९२ K. omits वाक्य, 
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अष्टम उन्मेषः । २४३ 


करोते न मुदं कस्य नरसिंह नरेश्वर | 
राकाचन्द्रमसो विम्बं पुण्डरीकं यशस्तव ॥ 
गीरोदवीची कमलासखेन 
प्रकाशते भानुमता दिनश्रीः । 

द्यौः पारिजातेन कलिङ्गनाथ 

निशा शशाङ्केन मही त्वया च ॥ 

बीर gag कवित्वं चम्पकसो रक्ष्यमिन्दु सौन्द्यम | 

गङ्गाजळमाधुर्य कस्य न भुवनेषु सवेदा मान्यम्‌ ॥ 
एवं गुणयो गेऽपि ॥ 


वाक्यार्थगतत्वेन स्यात्‌ सामान्यं पृथग्विनिर्दिष्टम्‌। 
यस्यां डेथा तज्ज्ञैः सा प्रतिवस्तूपमा AAT- 
म्नाता॥ १७॥ 


पदार्थगताळंकारनिरूपणानन्तरं वाक्यार्थंगताळंकारानिरूपणाव- 
सरः | पैदार्थारव्धत्वाद्वॉक्याथेस्य | वस्तुशब्दस्य वाक्यार्थाभिधा- 
तत्र क्रियायोगे भेदत्रयं क्रमेणोदाहरति | करोतीत्यारि | शंणयोगे भदत्रयस्याप्य- 
दाहरणमृह्यमित्याह । एवं शुणयोगेऽपीति ॥ 
दीर्पकम॥ 
अधथोपम्यगर्भेषु पदाथगतालंकारनिरूपणानन्तरं वाक्यार्थगतालंकारप्रस्तावे सामा- 
न्यधर्मस्य सकुन्निर्देशेन दीपकमक्त्वा तद्वेधरम्येणासकृन्निर्देशेन प्रतिवस्तूपमामाह । 
वाक्यार्थंगतत्वेनेति। यत्रोपमानोपमेयवाक्ययोरक एंव समानधर्मः पर्यायशंब्देन 
gus ARa सा प्रतिवस्तूपमा सा च साधम्यंवैधम्याभ्यां शिंविघेत्यर्थः । संगति- 
माह । पदार्थर्गतेति । वाक्यार्थस्य पदार्थसंसगोत्मकत्वात्‌ तदारब्धत्वष्यपदेशः । 
संज्ञां — । बस्तुशब्द्रुयेति। प्रतिवस्तु प्रातिवाक्यार्थमुपमा समानधर्मो5- 


१ महीश्वर T. २ यस्माद्‌ gat D. ३ पदार्थला 0. ४ वाक्यस्प T. ५ गुणयोगे gD. 
६ K, omits दीपकम्‌. ७ देथेत्य्थः D, ८ °गतेत्यादि £. 
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२४४ पकावल्यां तरलान्वितायाँ 


यित्वात्‌ प्रतिवाक्याथेमुपमेति साथकताभिंधानेयं fur । साध- 
म्येण वेधम्येण चं | क्रर्माद्यथा 


\ ४. 


दातारः काते न प्रभाकरकरक्रीडासखीनां दिशां 
चक्रे कि तु बसिंहपाथिवतुलामेकोऽपि नारोहति। 
अध्यास्ते न परोऽपि कश्चन मणिश्चिन्तामणिप्रक्रिया- 
मब्धिः क्लीरपयोधिभङ्गिमचलः केलासहेलामपि ॥ 
अत्रारोहणमध्यासनं चेत्येक एव धर्म उपमेयवाक्ये STATA- ळू 
वाक्ये च पयायपदेनोपानेबद्धः | 
याञ्चांदेन्यपराङ्मुखी भवतु वो जिह्वा नृपेष्वाथनः 
सर्वस्यापि कलिङ्गभूपतिरिह क्षेमङ्करः सेव्यताम्‌ | 
तत्ताहक्‌फलभारवेभवनमन्नी रन्धरशा खा भरे 
मन्दारे पुरतः स्थिते किमपरेळेक्षेण qund ॥ 
| अत्र मन्दार एव सेव्यतामाति प्रतीतिरस्तीत्येक एव साधारणो 
|| | धर्म उभयत्रापि TAA | 
| संतोषकरणानिपुणों नरसिंह नरेश्वर त्वमखिलस्य | 
| नानन्ददानचंतुराश्विन्तामाणिमन्तरेण कोऽप्यास्ति ॥ 


स्यामिति प्रतिवस्तूपमत्यर्थः | दातार fal दिशां चक्रे दिङ्मण्डले परशब्दस्य 
मण्यब्थ्यचले: प्रत्येक संबन्धः | क्कचित्‌ समानधमेस्थेकत्रेव प्रयुक्तस्यापरत्र \ 
गम्यत्वेऽप्येषा संभवतीत्याशयेनोराहरणान्तरमाह | याञ्चेति । क्षेमे करोतीति 
क्षेमकरः । “क्षेमप्रियमद्रेऽग्‌ च ” इति खचप्रत्ययः । अत्रोपमेयवाक्ये प्रयक्त 
सेव्यस्वमुपमानवाक्धेऽपि प्रतीयत इत्याह | अत्रेति । वेधम्याँदाहरणमाह । ~ 
+ Ne 
सताषात l 

IA 

प्रातिवस्तूपमा ॥ 


| X सार्थकाभिधाने? T., M. २ “मिधाने feat 0. 3 D.omits च. ४ क्रमेण यथा T.M. 
| ६,साधारणधर्मः T. ६ fan’? T., 0., M, ७ इत्यादि K. ८ Ne K. ९K, omits 
प्रतिवस्तूपमा . ; E ; i र | 
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अष्टम उन्मेष: | २४५ 


अत्र व्यतिरेकमु खेनामिधाना द्वैधर्म्यम्‌ ॥ 
बिम्बप्रतिविम्बत्वं यद्युवमानो प मेययो भेवति | 
धर्मस्यापि तदानीं हष्टान्तः कथ्यते द्विविधः n3 cu 


अत्र दष्टांन्तालंकारमाहदिम्नेव बिम्बप्रतिबिम्बभावेन प्रतीयमा- 
नमुपमानोपमेयभावमनाइत्य दष्टान्तोदाहरणनिद्‌शनरूपाः शाब्दाः 
कविना न प्रयोक्तव्याः । पोनरक्त्यापत्तेः । दृष्टोऽन्तो निश्चयो 
यत्रेति यथाथांभिधानम्‌ | साधम्येवेधम्याभ्यां भवन्नभयथा 
भवति । क्रमेण यथा 
त्वमसि रिपुनरा धिना थर्माथ- 
परकर भुजार्गलविक्रमो JR: | 
मद्‌कराटिकठोरकुम्भपीडी- 
दळनडुरन्तनखाङ्कुरो uem: ॥ 
आपि सहजमनोहरं कवित्वं 
भवति नृसिंहशुणान्वितं mat | 


एवं शुद्धसामान्यनिदेशेन प्रतिवस्ट्पमामक्व्वा संप्रति बिम्बप्रतिबिम्बभावेन वा- 
क्यभेदाश्रितं दृष्टान्तमाह | (AFR | न केवलं धर्मिणोः किं त धर्मस्यापि 
बिम्बप्रतिबिम्बभावेन निर्देशो यत्र स वृष्टान्तः। स च पूर्ववत्‌ साधम्यवेधमर्यभ्यां 
द्विविध इव्यर्थः । दृष्टान्तादिवाचकप्रयोगे त॒ नायमलंकार इत्याह | अत्रेति | 
भिन्नयोरेव वस्तुनोरव्यन्तसदृशयोरुभयत्र पृथङ्‌ निर्दशो बिम्बप्रातिबिम्वभावः । संज्ञां 
व्युत्पादयति | दृष्ट इति । दार्टान्तिके संदिग्धस्यार्थस्यात्र निश्चयदर्शनाद्यं दृष्टान्त 
इत्यर्थः। त्वमित्यारि। अत्रारिमथनकरिमथनयोर्भ जनखरयो श्र बिम्बप्रतिबिम्ब॒भावः। 


- noc 


अपीति | अत्र नृर्सिहगुणाड्वितत्वकुचकलशसंगतल्वयोबिम्बप्रातेबिम्बभावः ॥ 


१ D. has दष्टान्तालंकारमहिग्नेव after Sur शब्दाः २ "निदर्शनाः 0. ३ "भिधानः T. 


४ "माधि? C, M, 4 "पाटी T., C., M, ६ सुजनमनो' C. ७ FNR K., ८पीत्यादि R. 


LI 
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२७६ एकावल्यां तरलान्वितायां 


अकुचकलशसंगतं तरुण्याः 
कळ्याति मौक्तिकदाम वुंभंगत्वम्‌ ॥ 
ee NC - 
प्राताबम्बनस्य करण सभवता यत्र वस्तुयोगेन। 
गम्यमसंभवता वा निदाना सा द्विवाभिमता॥१९॥ 
पूवेत्र प्रतिबिस्बनस्य प्रक्रान्तत्वादिहेव लक्षणमुचितमेतस्याः | 
वस्तुयोगेन वस्तुसंबन्थेन । द्विधा संभवद्धस्तुसंबन्धासंभवद्ध- 
रुतुसबन्धा च । क्रमेण यथा 
यदप्येकाकिन्यो यदापे रमणीया युवतय- 
स्तथापि स्वच्छाश्चेद्द धाति जगाते स्छाघनघुराम्‌ | 
इहार्थे प्रामाण्यप्रकटनपरा कीरत्तरनिशं 
भुजङ्गानां लोके चराति नरसिंह क्षितिपते D 
अत्र स्वच्छत्वाद्भजङ्गलोकं भ्रमन्त्याः कीत्तेंसुक्ता्थप्रामाण्यप्रक- 
टनपरत्वेन संबन्धः प्रातिबिम्बनमाक्षिपति | 


y 
zura: ॥ 


अथ बिम्बप्रतिबिम्बभावे वाक्यभेदेन दृष्टान्तमुक्त्वा तदभेदेन निद्दांनां दर्शायाति । ` 


प्रतिबिम्बनस्येति | यत्र वस्त॒संबन्धेन प्रतिबिम्बनं गम्यते सा निदहेना।साच 
संभवददस्तुसंबन्धासं भवद्दस्तुसंबन्धा चेति द्विविधे्यर्थः । संगतिमाह । पूव त्रात । 
संभवन्‌ बाधराहितः सन्नेव वस्तुसंबन्धः स्वसामथ्यांत्‌ प्रतिबिम्बनं कल्पयाति यत्र सा 
संभवद्वस्तुसंबन्धा | यत्र त्वसभवन्‌ बाधितः सन्ननुपपत्त्या प्रतिबिम्बनमाक्षिपति सां 


स्वसंभवहस्तुसंबन्धेत्यर्थः | यद्पीरति । इहार्थे स्वच्छानां सर्वत्र ञाघ्यत्वरूपार्थे ।- 


BARU सर्पा विटाश्र। संभवद्वस्तुसंबन्धत्वं इयाते । अत्रोति । प्रामाण्यप्रकटनपरत्वं 
THANG तेन संबन्धः संभवन्नेवोते शेषः । कारीषोऽग्निरध्यापयतीति- 
बत्‌ तव्समथांचरणरूपतया संभवात्‌ | प्रतिबिम्बनमा क्षिपतीति । ika- 


२ दुगतवम्‌ 0., M. २ प्रतिबिम्बितस्य T. C. M. ३ 'संबन्धेनेति 0, ४, 
omits ema: ९ gqerr D. ६ पीत्यादि K. 
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अष्टम उन्मेषः | २४७ | 


हप्यदर्वारवेरिक्षितिपातिवानितालो चनाम्भोुहेन्दुः | 
क्रीडासोधं कलानां जगाति गजगतिनेन्दतु vifa: 
यत्‌कारसक्रोडलीनं कलयति गगनं क्षीरनीराकरान्त- | 
निद्राणस्य स्रवन्तीसहचरदुहितुः प्राणनाथस्य लीलाम्‌ ॥ | 


अत्र भगवतः श्रीकृष्णस्य लीलया संबन्धः कथमपि गगनस्य न 
संभवतीति लीलामिव लळीळामवगमयाति | एषा पदार्थवुत्तिरूरा- 
ह॒ता | वाक्यार्थवृत्तियंथा 


वीरनरोसिहतेजः स्तुतिवत्मेनि यः प्रणेतुममिलषति | 


आमिनवकमलकलाचीकुहरे विनिवेशयेत्‌ स eum ii 

अत्र रष्टान्तालंकार इति AA | परस्परनिरपेक्षवाक्यार्थगतत्वेन 
तस्य प्रगढभमानत्वात्‌ | अत्र पुनः पंरस्परसा पेक्षत्वं वाक्यार्थयो- 
रिति निद्शनेव भवितुमर्हति । इयं qd: प्राकराणिकधमेस्याप्राक- 


तित्रतयोरिति भावः । हृप्यदित्यादि । स्पष्टम्‌ attra । कलाची पात्र- 
विशेषः | AA यदेतत्तेजःस्तुतिकरणं तत्‌ कमलक्रोंडे वडवासिनिवेश नमिति 
सामानाधिकरण्येन संबन्धः प्रतीयत | स च विरोधादसंभवंस्तब्वदुष्करामिति वाक्या- 
थयोः प्रतिबिम्बनमाक्षिपतीति वाक्यार्थ ृत्तिरियं निदशनेति भावः | उदाहृतभे- 
देऽस्य वृष्टान्तादभेदमाशइूत | अत्रेति | परिहरति | नेति। भेरकमाह। परस्परेति | 
यत्र परस्परानिरपेक्षार्थत्वेन वाक्क्यार्थ मेइस्तत्र दृष्टान्तः । यत्र सापेक्षार्थव्वेन विध्य- 
थैवादयोरिव वाक्ययोरेकवाक्यता तत्र निद्शनेति भेदः । सापेक्षत्वं चोक्तरीत्या 
aaa वक्यार्थसमारोपाठिति भावः । एवं पूवो चार्यानुसारादूपमान धर्मस्योपमे- 
येऽसंभवारियं निरशंनोक्ता । वस्तुतस्तूपमेयधर्मस्योपमानेऽसंभवादपीयं संभवतीत्याह | 
इयं पुनरिति । तत्राद्यभेइः प्रागुद्हतोऽपि स्कुटार्थे पनरुदाद्रियत इत्याशयेनाह । 


१ कथंचिदापि M. २ Cade? 0., M. ३ कुहेरडपि निवेश? M. + दृष्टान्तोऽलंकार M. 
« परस्परापेक्षवं 0. ; परस्परव्यपेक्षत T. ६ T. drops पुनः, ७ वीरनरसिहेत्यादे K. 
८ amni K. 
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२४८ पकावल्यां तरछान्वितायां 


> 


राणिकगतत्वेनासंभवे निरचायि चिरन्तनेः। वस्तुतस्तु विपर्ययेऽपि 
संभवति। उभयथापि सँबन्धालुपपत्तेः समानत्वात्‌। RAT यथा 


या चण्डांछुमयूखमण्डलमहाईकारस dar 
ख्याता वीर alae देव जगति प्रोढिः प्रतापस्य ते । 
त्वद्धाटीचकिताः पलाय्य विपिने वासं qup: 


कुवेन्तोऽनुभवान्ति संततमिमां दावानले विद्विषः ॥ 


- ~ 


अत्र प्रतापः THALAGALA प्रोढेरप्रकते दावानले कुतः संभव 
इत्युपमानोपमेयभावः प्रतीयते | 


यः केळासनिवासधूजेटिजटाकोटीरतारापति- 
ज्योत्स्नाचुस्बितसिद्वसिन्धुळहरीगर्भत्विषां विश्रमः | 
उद्वेलाम्बरचूडकालिमकथानिर्मन्थनोत्कन्धरः 
सोऽयं वीर alae देव नृपते त्वत्कीत्तिषु प्रेक्ष्यते ॥ 
अत्र सिद्धसिन्धुलहरीगर्भस्विषोऽप्रक्ृतास्तद्ध्मस्य विभ्रमस्य' 
प्रकतासु कार्त्तप्वसंभवादौपस्यं गम्यम्‌ N 


SANA | येति । सर्वे कषतीति सर्वङूषा । “सर्वकूलाभ्रकरीषेषु कषः ” 
इति खचप्रत्यये समागमः | कटेः परं परःकोटयः अपरिमिता इव्यर्थः | “ पञ्चमी ” 
इति योगविभागात्‌ समासः | राजदन्तादित्वात्‌ कोटेः परनिपातः । पारस्करा- 
दित्वात्‌ सुडागमः । शेषं सुगमम्‌ ॥ 


निर्दशना ॥ 


\ संभवेन निरचायि भ. २ विरचायि D. ३ पराः कोट्यः T, C, M. ४ cae 
ऽपिद्विषः T. ५ स्तस्य T. ६ "निवासि? Ts M. ७ य इन्यादि K. ८1, omits 
निद्शना. 


^. 
बार, 
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A 


अष्टम उन्मेषः । २४९ 


उपमानाद्पमेयं यत्राविक्यस्य गोचरीभवति | 
~ ~ ` * 
साते भदप्राधान्ये व्यतिरेको ऽयं समाख्यातः॥२०॥ 
भेदो वैलक्षण्यम्‌ | 
पवित्र खङ्गो ्रमुदीरयान्ति 
त्वामुत्ककाधीश बिडोजसं च। 
इयान्‌ विशेषो युवयोयंदेष 
नापारिजातस्त्वमपारिजातः॥ 


अथोपम्यगर्भेष्वेव मेदप्राधान्यात्‌ व्यतिरेकं लक्षयति | उपमानादिति | 
अत्रोपमानाद्पमेयस्याषिक्थे AST वा द्वेधा व्यतिरेकः इत्यळंकारखर्चस्व- 
कारः | तत्राद्यभेदे न विवादः । द्वितीये तु 


क्षीणः क्षीणोऽपि झाशी भूयो भूयोऽभिवर्धते सत्यम्‌ । 
विरम प्रसीद सुन्दरि योवनमनिवत्ति यातं तृ ॥ › 


इत्येतददाहत्य चन्द्राइपमानाद्पमेयस्य यौवनस्य यातस्यानिवत्तितस्वाइल्पत्वमिति 
व्याख्यातं तत्‌ काठ्यप्रकाशकारेणास्येयस्यान त्ततव्वमाधिक्यमेव नाल्प त्व- 
मिल्येकत्वमेव न द्वेधमिति प्रत्याख्यातम्‌ । ने चान्यरस्योदाहरणं quad यज्यते वा । 
लस्मात्तन्मतेनेव स्वयमप्याह | आथिक्यस्येति । यत्रोपमानाद्पमे यस्याधिक्यं 
भिदप्राधान्येन कथ्यते स व्यतिरेक इव्यर्थः । भाधिक्य चोपमेयस्योत्कर्षहेता- 
उपमानस्यापकर्षहेतो च सति संभवेत्तत्र इयोहस्वोरुक्तो इयोरनुक्तो एकैकोरक्तो च 
चल्वारोऽस्य भेदाः | ते एनरिवारिशब्इप्रयोगात्‌ सदृश्यादिवाब्दप्रयोगादर्थाक्षेपाच शा- 
SRIAN: सादृञ्यत्रेविध्येन त्रेविध्ये द्वादशभेदाः DW च शलेषाश्लेषाभ्यां 
klai चतुर्विशतिरस्य भेदाः । तत्र हिङ्मात्रमुदाहरति | AAA । पवित्र पावनं 


1 "eg कथमेतदू दैविध्यामिति K, २ न वान्य? K., ANÈ K. 
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२५० एकावल्यां तरलान्वितायां 


~ 


अत्र >छेषप्रतिभोत्थापितदीपकाुप्राणितो व्यतिरेकः ॥ 


श्रीमन्नत्कलभूमिपाल भवतो दानाम्बुकलोलिनी 
मेतां पूरपवित्रितावनितलां इष्ट्रापगानां पतिः । 
शिप्रां नेच्छति adat न ngà गोदावर नेक्षते 
कालिन्दीं न घिनोति सिद्धतटिनीं नांर्छिष्याति arta ॥ 
DS TI ~ 


अत्रेतराभ्यो दानाम्वुकलोलिनी सोभाग्येन विशिष्यत wa 
व्यातिरेकः॥ 


प्राधान्येन निबद्धं यद्यपमानोपमेययोरेकम्‌ | 
अन्यत्‌ सहार्थसहितं भवाति सहोक्तिस्तदा 
ख्याता॥ २१ ॥ 


सच्छोभनं गोत्र कुलं नाम वा यस्य GA | अन्यत्र पवेवेज्ञात्‌ चसन्तस्त्रस्यन्तो गोत्रा 
अद्रयो यस्य तम्‌। 'गोत्रं AHS.’ इति विश्वः। एष विडोजा अपगतमरिजातं 
ae सोऽपारिजातः (नेःसपत्नो न नित्यमसुरोपद्गतस्वात्‌ । स्वं त्वपारिजात इत्यपमा- 
नादाधिक्यङ्गू पमेयस्य | अपारिजातः पारिजातरहितो नेति च प्रतीयते। अयं च इयोह-« 
त्वोरुक्तावाक्षिंप्रसाटृद्यः शरेषा्रितो भेदः । स च पतित्रेव्यादिप्रकृताप्रकृत समानधरम- ® 2083 
स्यावाक्यगंतत्वाद्दीपकेमेदेंनापि संकीर्ण इत्याशयेनाह। अत्र AANA । श्रीम- ( j 
AAIR I अयं त इयोरनुक्तावाक्षिप्तसादृङ्योऽव्लेषाञ्रितः। इ्तरानादरकरणादाधिक्यं 
'प्रतीयत इत्याह | अनत्ञेति॥ 
 "— व्यतिरेकः d 
अथ भेदप्राधान्येनेव सहोक्ति लक्षयात । प्राधान्येनेति । इहोभयोः प्रकृतत्वा- 
डुपमानोपमेयभावो वेवक्षिकः । तत्र सहार्थनिर्दिष्टस्थाप्राधान्यादुपमानत्वमर्थादि- 
तरस्य प्राधान्याइृपमे यत्वम्‌ | यत्रोपमानों पंमययोरेक्रस्य WISI: क्रियासंब्न्ध इतरस्य 


१न श्लिष्यति D. २ D. omits सोमाम्येन, x MA कुले wa K. 
४ Ferry K, ५ K, omits व्यतिरेक्रः. T - ३ 
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अष्टम उन्मेष: | २५१ 
यथा 
संग्रामाङ्गणभूषणस्य भवतः कर्णावतंसी भव - 
ज्ञ्यावछीवळयोद्धुरेण WT geh: समं मार्गणेः | 
A A ~ e ~ ed ~ a 
एतेस्तेः प्रतिमछभूमिपति।भिः स्पर्धानुबन्धादिवं 
श्रीमन्‌ वीर afae देव deat दिक्‌ चक्र मुछद्वितम्‌ ॥ 
अत्र मागणानां प्रतिमळपलायनं प्रति निमित्ततामातन्वतामापि 
समसमयत्वेनो पनिवन्धः | रिपुगतादेक्चक्रळङ्कनं WET वाणगतं तु 
सहार्थसामथ्यांखू्‌ प्रतीयतें | 


सहार्थनिर्देशाद्गम्यः सा सहोक्तिरिव्यर्थः । सा च नियमेनातिञयोक्तिमूला सती 
कार्यक्रारणपौर्वापयेविपर्ययरूपातिशयोक्तिमूला श्लेषभित्तिकामिदाध्यवसायमूला चेति 
द्विधा । तत्राद्यामुदाहरति | संग्रामेति । अत्र मूलभतामातेशयोक्ति तावहर्श- 
याते । अत्रेति । लक्षणार्थे च योजयति । रिपुगतोति। रिप्रणां क्रियासं- 
बन्धः शाब्दः | अत एव तेषां प्राधान्यम्‌। बाणानां त॒ सहार्थंसामथ्येगम्य इत्यप्रा- 
धान्यम्‌ | “सहयुक्तेऽप्रधाभे ” इत्यप्राधान्ये तृतीयाविधानादिति भावः । क्यं 
चात्र गशणप्रधानभावः WET एवं। वस्ततस्तु कालोपलक्षणत्वादुभयेबां समप्रा- 
धान्यमेव दिक्‌चक्रोलट्ठुने MAMAMA प्रहरणे | यया सह शाखया प्रस्तरं 


प्रहरतीत्यत्र प्रस्तरप्रहरणस्य प्रक्षेपात्मनः कृष्णाविषाणप्रासनवट्पयक्तसंस्कारस्य प्राति- 


पत्तिकर्मेन हविरासाइनादिप्रयुक्तप्रस्तरवरेव वत्सापाकरणादिप्रयुक्तञ्चाखायामापि 
विनिद्य॒क्तविनियोगप्रसङ्गे नाप्रयो जकस्वात्‌ प्रस्तरवच्छाखाया अपि तत्र प्राधान्यमेव 
नाङ्गस्वमिति निर्णीतं चतुर्थषष्ठ योस्तृती येऽङ्गत्वं चो क्तामिति SES दोषः। तत्र हि सूर्त- 
वाक्थेन प्रस्तरं प्रहरतीत्यत्र तृतीयाम्स्या सुक्तवाक्यस्य साधनत्वावगमान्मान्चवर्णि- 
करेवतासंबन्थेन निर्वापालम्बनार्विद्याजिक्रल्पनायां प्रहरणोपलक्षितेष्टदेवतान म- 
स्काराथें होमे प्रस्तँरस्तस्याङ्गत्वमुर्त्तम्‌। इह S प्रहरणमात्रे प्रस्तरस्यापे प्राधान्यमे- 


१ Ra: M. रे भवता दिक्‌? T. ३ gaia T. v Tum? K. 
५? पलक्षित तत्रेष्ट 17, ६ देवतासंस्कारार्थं D. ७ परस्याडू* D. < K, omits उक्तम्‌. 
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| २५२ एकावल्यां तरलान्वितायां 


| | स्लेषभित्तिकाध्यवसायमूला यथा 
रणे वीरनुसिंहस्य सिंहनादेन तर्जिताः | 
ad मुञ्चन्ति मातङ्गैः सहदेव परिपन्थिनः ॥ 
अत्र मद्यो में देऽप्य भेदः ॥ 
AS SNCs CS. € ro ® 
ब्रूमो ऽधुना सहाक्तप्रातभटभूतवनाक्यळकारस््‌। 
X 


एकेन विना किश्चेद्यत्रान्यत्‌ स्यात्‌ सतोऽसतो 
यहा ॥ २२ ॥ 


सतः शोभनाद्न्यद्‌शोभनम्‌ | असतोऽशोभनादन्यव्छोभनम्‌। 
क्रमेण यथा 
ने त्वद्वेरिवधूवक्रं विना कान्त्या विराजते । 
ज्योत्स्नया न विना चन्द्रमण्डल क्षितिमण्डन ii 


SS yoo 


| वेत्यविरोधः । यत्र न सहार्थनिदेशः कालोपलक्षक्रस्तत्र वास्तवोऽपि शुणप्रधान- 
E भावोऽस्ति । यथा झतेन राजपुत्रैः सहाध्वर्युः QISRNI राजपुत्र- 
| राणकत्वमध्वयोरलंकारराणकत्वं TAA | ततः शाखाप्रस्तरयोरिव दरशात्रवयोरापे 
शाब्द एवं शुणप्रधानभाव इति सिद्धम्‌ । हितीयामुदाहरति । रण इति । 
मद्योरिते | दानाहंक्रारयोरित्यर्थः । अन्यत्‌ सर्व पूर्ववत्‌ ॥ | 
सहोक्तिः ॥ 
विनोक्तेः संगतिमाह JA इति । लक्षणमाह । पाकेनेति । यत्र केन- ~~ 
चिद्विना कस्यचिदशोभनत्वं शोभनत्वं वा सा विनोक्क्िरहियेत्यर्थः । अत्र शोभ- 
नत्वाशो भनस्वनि वृचत्योरन्यदृत्तिँनि मित्तस्वण्यापनाय तदन्यथाकथनम्‌ । नेति | 


- 0 — 


अत्र कान्तिञ्यो त्नयोविना भावाद्विरिवर्ग चन्द्र मण्डलयो ने विराजत इत्यशोभनस्वं झोभ- 


१ प्रतिभटरूपं 1). २ न ते रिपुवधू? 0., M. ३ रण इत्यादि K. ४ °काररूपयो? D. 
५ K, omits सहोक्तिः ६ विनोक्तिसंगातिः D. ७ “निमित्तताख्या K. ¢ नेत्यादि K. 
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विना पद्माकरो ग्राहेश्चन्दनं भुजगैर्विना | 
विना भाति खलेबीर नृसिंह भवतः सभा ॥ 


साधारणधर्मवशाद्गम्येनाप्रस्तुतेन चारुत्वम्‌ | 
प्रस्तुत प्रुपेति वाच्यं यस्यामेषा समासोक्तिः ॥२३॥ 


व्यङ्ग्येऽपि रूपके प्रस्तुतोपरञ्जकत्वमेवाप्रस्तुतस्य । यत्रारो- 
प्यमाणपेदार्थत्वेनारोपविषयस्य प्रतिभाखनादप्राधान्यं तत्र 
पारिणामः । यत्र पुनरारोप्यमाणपदार्थवमविशिष्टत्वेन प्रति- 


MR a> 


नत्वनिवृत्तिरक्ता । विने ति । अत्र प्राह्मदिविनाभावात्‌ पद्माकरादीनां भातीति 
शोभनत्वमशोभनत्वनिवृत्तिरुक्ता ॥ 


ze ~ 


taat: ॥ 

अथ विदश्वेषणविच्छित्याश्रयणनालंक्रारदयमुच्यते तत्रोपम्यगर्भत्वसाम्याद्विनो- 
कत्यनन्तरं समासोक्तिमाह । साँधारणेति । यंत्र प्रस्तुतविश्चषणसाम्याइप्रस्तुतं 
गम्यते सा समासो क्तिरिव्यर्थः । नन्वेत देक्रदे शवि वत्तिरूपक्रेऽतिव्याप्तमाशङ्क्य ततो 
भेइमाइ | व्यद््येऽपि रूपक इति । व्यङ्ग्यरूपक्रेऽपीव्यपेरन्वयः | एक- 
हेशावेवारत्तिरूपक इत्यर्थः | तस्येकदे शविवत्तमानस्येकदेशान्तरे व्यङ्ग्यत्वादित्युष- 
wna रूपकत्वं स्वेन रूपेण पँररूपाच्छादक त्वामेति यावत्‌ | UA तूपर- 
BARAT प्रक्रान्तस्वादेकरेशान्तरमप्यपरञ्जकस्वेनेव व्यज्यते । समासोक्तो त 
विश्ेषणमात्रव्यङग्यस्वाद्प्रस्तृतस्य प्रस्तुतावच्छेदकव्वमात्रं न तुपरञ्जक्रव्वामिति AZ 
इत्यर्यः । तर्हि रूपक्रपरिणामयोः को मेदस्तत्राह | यत्रेति । अप्रस्तुतस्य स्व- 
तादात्म्येन प्रस्तुतोपयोगित्वं परिणामे नोपरञ्जक्रव्वमिव्यर्थः 00 तदुभयविविक्तः 


समासोक्तेः स्वरूपमाह | THT पुनारिति | विशेषणसाम्यमाचगम्यत्वेन रूपसमारो- 
ams iD DS o o S 

१ पदार्यधर्मतिशिष्टलेनारेप? C. M; “पदार्थस्य विशिष्टखेः T. २ (renis £. 
३ K. omits विनोक्तिः ४ साधारणेत्यादे K. ५ यत्र प्रस्तु D. ६ “aed 
वर्तमान? D. ७ पररूपावच्छेदक् D. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


I Sa 8d 


२५४ एकावल्यां तरलास्वितायां 


भासनादारोपविषयस्य प्राधान्यं तत्रेयम्‌ | अतस्तु प्रस्तुताद्वा- 


च्यादप्रस्तुतस्य प्रतीयमानत्वे संक्षेपेणार्थयोः कथनमित्यन्वथो - 


समासोक्तिः। निमित्तमन्तरेण प्रस्तुतादप्रस्तुतस्य गम्यत्वेऽतिप्रसङ्गः 
स्यादित्यत्र निमित्तं साधारणो धर्मः। स द्वेधा शुणः क्रिया च । 
शुणो यथा 
शुणप्रणयिनी मुष्िग्राह्ममध्या सुवंशज्ञा | 
नरसिंहधनुवेली करोति भवतो मुदम्‌ ॥ 
अत्र र्छेषोपपादितस्य शुणप्रणयित्वादि गुणरूपस्य धर्मस्य ATAT- 
रणत्ववशादपरित्यक्तस्वरूपाया पव धनुवेल्याः सतरीत्वधर्मविशिष्ट- 
त्दप्रतीतिः | 
यथा वा 
विद्याळवंलभी भुजान्‌ लघुविशीर्णलूताशुण- 
प्रतानवसनश्रियः स्फुटसुधाविलासस्मितान्‌। 


पायोगादप्रस्तुतस्य विषयावच्छेदकत्वमात्रं न ल॒ तादात्म्येनावच्छेदकत्वमेवेति 
सवालंकारोत्तीर्णयं समासोक्तिरित्यरथः । संज्ञां व्य॒त्पाइयति । अत इति । कथनं 
प्रतिपादनं तेनोभयोरवाच्यत्वेऽप्यरोषः। अत्र विशेषणं गमकमित्युक्तं कीदृशस्य 
da TART कश्य वा विशेषणत्वं कतिविधं वेत्यपेक्षायामाह | निमित्तमिति । 
शुणेरति । णा मोर्वी रूपलावण्यादिश्च । मध्यो लस्तकः अवलम्नं च । वंशो 
वेणुरन्वयश्च | अत्र को गुणः कथं च तस्य साधारण्यं तद्‌ दर्शयन्‌ लक्ष्ये लक्षणं 
पातयति । अत्रेति । साधारणत्वचशादिति। श्लेषसलभिदाध्यवसायवशा- 
Rad: | अत्र व्यवहारसमारोपो न रूपसमारोप इति यदुक्तं तद्द्यनक्ति । 
अपरित्यक्तांति । इह त्रयी विशेषणगतिः । र्लिष्टमोपम्यगर्मे साधारणं चेति। 
तत्रादयमुक्तम्‌ | हितीयमाह | विशालेति । sar तन्तुवायकीटः । तस्या 


- ९ तत्र सेयम्‌ ?. २ °वलमीमुजा T. ३ तादात्म्यमाच्छाइकल्वं वोते K. ४ D. drops 
तस्य ५ “मित्यादि £, gems £, v Am £, ८ Baez र, 
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नृसिंह वसुधाधिप त्वद्रिवीरलीलाग्रहान्‌ 
विशङ्कमुपणूहते विपिनपावकज्वालिका ii 


अत्र वंलभी भुजेव वलभीव सुजेत्याद्टपमासमाससामथ्याप- , 
जातशुणसाधारणत्वमाहात्म्याद्रहाणां पावकज्वालायाञ्च ATA- 
कताख्य चमेविशिष्टत्वप्रतीतिः । 


क्रिया यथा 
ex ALA e 
विश्राणनेस्तेः पारिभूयमानः 
) ~ A LAS 


कट्पदुमो वीर कलिङ्गनाथ | 
लतोपगशूढोऽपि न ga- 
राभाषते न स्मयते च पुष्पेः ॥ 
अत्राभाषणादिक्रियारूपधर्मसाधारण्यालताकटपट्टु AAA कत्व- 
प्रतीतिः । | 


शणप्रतानः तन्तुवितानः | सुधा लेपद्रव्यविशेषः । अत्रापि विशेषणस्य साधारण्य- 
3 मापादयन्‌ लक्षणं योजयति | Bata । वलभी भुजेवेत्यपमितसमासः | वलभीवत्‌ 
भज्ञेति मयूरव्यसकाहिः । एवं ठूतागुणप्रतानो वसनश्रीरिव sur विलासस्मितमिवे- 
व्यादि योज्यम्‌ | उक्तसमासद्रयावेवक्षयाह। उपमासमासेति । गणो विशाल- 
WHAT: तस्य साधारणत्वमभेदाध्यवसायादिति भावः । नायकयोर्भावो नायकता 
'तदार्यधर्मविदि्टप्रतीतिरित्यनेन व्यवहारसमारोप एवायं न रूपसमारोप इति 
साचितम्‌ । क्रियेति | स्पष्टम्‌ । औपम्यगर्भविशेषणे यत्रोपमासमासस्तत्र 


समासोक्तिरित्युक्तम्‌ | यत्रोपमारूपकसमाससंकरस्तत्रापि समासोक्तिरस्तीत्याह । 


` १ D. has वलभी भुजेव .वलभीभुजेत्युपमा> T. has वलभी भुजेव वलभीभुजेल्युपमा? 
२ व्रिश्राणनेस्ते T. ३ °नायिकानायकलः T, 0., M. ४।क्रियेत्यारे Ky ` 


- 


La 
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| | धारी वीर नर्सिह देव भवतः श्रुत्वा वनान्तं भिया 4 

यान्तीनां रभसाद्रातिसुदशां शाखाभुजैः शाखिनः 

E आकषोन्ति कचान्‌ हरान्ति सिचयं gga गण्डस्थलीः | 
| र्छिष्यन्ति स्तनयोः स्पृशन्ति जघने गृह्णान्ति कण्ठे gg: ॥ 


UN 
À 
\ 


अत्र शाखा भुजेरित्युपमारूपकसंदे ह स॑करसमासोत्थापिता समा- 
सोक्तिः 1 | 


रूएकगभेत्वे पुनः समासान्तराश्रयणात्‌ खाधारणधमेत्वं संभव- | 
दपि न समासोक्तेगांचरः। एकदे शाविवात्तरूपकमुखेनेवार्थान्तरस्य - 
व्यज्यमानत्वेनास्याः केमथ्यैप्रसङ्गात्‌ | 


= 
EI 


धावन्तीनेरासिंह देव रभसाद्वीक्ष्य प्रसूनेक्षणे- 
स्तासां बाहुलतासहोद्रतया वात्सद्यानिष्ना इव | 
आहारोऽस्तु फलेरिति प्रातिवनं पादे लगन्त्यो लता 
E याचन्ते त्वद्रातिराजरमणीः पुष्पन्धयानां ud: ॥ 
MN 
wre | विनापि विनाभृयेव्यर्थः । fua qaal संकरं दर्सयति a , | 
| अत्रेति | उभयथाप्याकर्षणा दिक्रियानिर्वाहात्‌ संदेहः । यत्र पना रूपकनिश्रयः | | 
| न दत्र समासोक्तेरवकाश इत्याह | रूपकगर्भत्वेनेति | Hay वैयर्थ्यम्‌ । | 


iet माप था 


h | धावन्तीरित्यांरे । सहोदरता सादृइयमेकादरता च । वात्सल्यनिन्नाः प्रेमप- 
3 | रतन्त्रा इत्यर्थः । पुष्पाणि धयन्तीति पष्पन्धयाः भृङ्गाः । “ नाडीसुट्योश्च " 

\ || इति चकाराद्वेटः खश्प्रत्यये मुमागमः | अत्र लता वात्सल्यनिन्नाः सत्यो रमणी- 
l | याचन्त इवेति चेतनधर्मः प्रार्थनमत्प्रेक्ष्यत | तत्सिद्ग्र्थमचेतनास्‌ लतासु सखी- 


९ “स्थलीं 0., M. २ रूपकर्गामतले T. C. ३ केमथेक्यं 1, ४ विना विनाभूतेत्यर्थः D, 
५ कैमर्थक्यं 17, ६ चेतनाधर्मः D. 
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अत्र विछोकनानुगुण्यात्‌ पुष्पाणां नयनत्वेन IMA लतानां 
gaaat प्रतीतिपथमवतरदुत्प्रेक्षाया निमित्ततामातनुते i 
~ A e 3 e e c 
AJJI कबरीं लुम्पन्‌ मकरीं विलूत्रयन्‌ हारम्‌ | 
बीर विरोधिमसगीदृशि खेलति कामीव ते खङ्गः ॥ 
अत्र विधुरीक रणादेसाधारणधमेसा मर्थ्यादे वा प्रस्तुतस्य कामिनः 
घ्रतीयमानत्वादुपमायाः पौनरुक्त्यमिति समा सोक्तिविषय उपमा 
न काया | तस्मात्‌ ` हम्मीरमानमद्नं e खङ्गरुतवारिनारीषु? 
ala पाठः पारिणमायितव्यः ॥ 


विळसाति विशेषणानां प्रतीयमानाथंगर्भता यत्र। 
सहदयहदयाहादी परिकरनामा स निर्दिष्टः ॥२४॥ 


स्वब्बद्धिन्याच्या । तत्र निमित्ततयेकदेशविवत्तिूपकसमासोक्त्योः प्रसक्तो RTR- 
स्य प्राबल्यमाह | AAAS । प्रसूनेक्षणिरिस्यत्रोक्तसाथकबलात्‌ SIRRA 
पान्त प्राबल्यांद्‌शान्तरेऽपि-तदेव प्रवृत्तं सन्निमित्तत्तां भजतीति न समासोक्तेरव- 
काश इत्ययः | एवं समासोकत्तयेक्रदेशविवत्तिरूपकयोः समावेशे रूपकं बलीय 
qama 0 उपमासमासोक्तिसमवाये तु समासोक्तिरेव बलीयसीति दशयन 


~> 


~~ 


साधारणविशेषणाश्रितां समासोक्ति चोदाहरति | विधुरीति । nnda 
विरहितं zu कबरीं केशपाशम्‌ । “ जानपद----” इत्यादिना ङीप्‌ | विसूच- 
यन्‌ विच्छिन्दन्‌ । ननु कामीवेव्यूपमेवेयं न समासोक्तिरित्याशङ्क्य सत्यं तां 
वराकी बाध्यतयोपस्थापितां निष्कासयाम इत्याह । अत्रेति । तथापि कुतः 
समासोक्तिरत आइ । तस्मादिति । अस्याः प्रपत्रस्त्वळकारसवेस्वे 
द्रष्टव्यः ॥ 
समोसोक्ति: ॥ 
विशषणविच्छित्तिसाम्यात्‌ समासोकत्त्यनन्तरं परिकरं SNAR | ASA- 


A 


तीति । प्रतीयमानाथंगभंता[र्थान्तरप्र त्यायकत्वमित्यर्थः । साभिप्रायावेशेषणत्वं परि- 


x mad O, M. २ फ़रक्रान्तबलादेकदेशान्तरे$पि £. ३ Aum K., ४ का- 
मिनी uus K, ७५ एर, drops समासोक्तिः ६ 'सतीत्यादि K. 
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| नरसिहनरेन्द्रेण नन्दनदरुमबाहुना | | 
pem घनेशांशावतारेण धन्याः केनाथिनः कृताः ॥ £ 


E ताहकू किमपि विशेष्यं साभिप्रायत्वमश्चुते यत्र। 
स परिकराङ्करनामाळंकारःकीत्तितःकाविभिः।२५॥ 
परिकरवेपरीत्येनास्य प्रवृत्तरिहाभिधानम्‌। | 
नरसिंह महिपाल कीर्त्तिस्प्रिपषगा तव | ) 
" न कस्य भविता स्छाच्या पुनाना सुवनत्रयम्‌॥ 


अत्र त्रिपथगोति त्रिभुवनपवित्रीकरणायो पपत्तिरूपमभिप्रायम= 
मिव्यञ्जयन्‌ वाच्योन्सुखीभवतीति नायं ध्वनेर्विषयः | कचित्‌ पुनः 


कर इत्यर्थः | समासोक्तौ प्रस्ततविशेषणानां साधारण्याइप्रस्ततवि रोष्यगमकत्वं 
परिकरे त॒ ्रस्तुतगतंविशेषम्रत्यायनेन तद॒पस्कारकत्वमितति AT । नरसिहेति \ 
अत्र कल्पद्रमादप्युदारः PAUA इति विशेष णाभिप्रायः U 
परिकरः ॥ 
विशेषणविच्छिक्त्याश्रयणाद्लंका रदयमभ्यधायि | अथ विशेष्यविच्छि क्ष्या श्र यणादि- 
कमलंकारं परिकरादुरनामानं लक्षयति । तादुगिति' । तादृक्‌ तंथाहद्यमित्यर्थः i j 


| 


साभिप्रायविशेष्यस्वं पारिकराडुर इत्यर्थः । संगतिमाह । परिकरेति | 
नरसिंहेति । विशेष्यस्य साभिप्रायत्वं विवृणोति । अत्र न्रिपथगोति । 
त्रिभिः पथिभिर्गच्छतीति व्युत्पत्या योगबलात्‌ त्रिभुवनाभिव्यापकपावनत्वं 
गम्यते । गङ्घादिराब्देस्त नेवमिते भावः b वाच्योन्मुखत्वं वाच्योपस्कारकस्वम्‌ d 
अतो न Ragar । ईति नायमिति! कचिद्योगमनपेक्ष्य प्रसिद्धेरेव 


= 


व्यज्ञकत्वमित्याह .। क्कचित्पुनरिते । अत्र व्यङ्ग्यव्यञ्जने AIA । 


X D. drop गत २ हेत्यादि K. ३. drops परिकरः ०» (em K. 
५ तथातुल्यमि) D, ६ 'हेत्यादिना £, ७ ध्वनितशङ्केः 0, ८ नायमिति D. 
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अष्टम उन्मेषः। २५९ 


प्रसिद्धत्वाद्विरोष्यमतथाभूतं प्रयुक्तमपि तथाभूतमभिप्रायमभिव्य- 
नक्ति। यथा 
नाथः काकोद्राणां कथयति लिखति क्ष्मापतिः कात्तवीयो 
मेलानन्दो जलानां निधिरचळलपतिर्ळेखनी व्योम पत्रम | 
संख्या दूरे पराधांद्यदि भवाति पुनः किं च वेरिश्चमायुः 
संख्येयत्व तदानीं दधति तव Dor: भ्रीनुसिंह क्षितीन्द्र ॥ 
AA काकोद्रनाथादीनि विशेष्याणि सहस्प्र पुखत्वादि रूपमाभि- 
प्रायमभिव्य्जयन्ति ॥ 


aq विशोष्यविरेषणसाम्यं स ST एष तु Far । 
कि चास्मिन्‌ वाच्यत्वं विशेष्ययोस्तुस्य योरेव।२६॥ 


नायं समासोक्तिः। विशेषणमात्रखास्यस्य तां प्रति प्रयोजकत्वात्‌। 
विशेष्यविशेषणसाम्यमधिङ्कत्य चास्य प्रंव्रृत्तत्वात्‌ | नाप्ययं ged- 
योगिता। चिशेष्यगताश्छिष्टत्वस्य तस्यामभावात्‌। अये तुल्ययोरेवेति 


अत्रेति | काकोदरनाथादीनां सहस्मुखस्वाद्रिपेणेव प्रसिद्धत्वादिति भावः ॥ 


पर्रिर्कराङ्करः ॥ 
M2 
_ विज्ञेषणमात्रविच्छिच्या समासोक्तिपरिकरावुक्ती विशेष्यमात्रविच्छित्त्या परि- 
कराडूरालंकारः । अथोभयविच्छित्याश्रयणेन श्लेषमाह । विशेषणेत्यादि । 


विशेषणविशेष्यनिष्ठ दब्दमात्रसाधम्य TALL स केवलप्रकृतगोचरः केवलाप्र कृत- 
गोचरश्रेति RAT इव्यर्थः । उभयगोचरस्तृतीयोऽपि भेदोऽस्तीति केचितू । 
तन्निरासार्थमाह । कि चेति । यतस्तुल्ययोरेव विशज्वेष्ययोवाच्यत्वं॑ नातुल्ययोरतो 
द्विविध एवायमित्यर्थः । समासोक्तितुल्ययोगितयोः क्रमेण[तिव्याप्ति निरस्यति । 
नॉयमिति | द्वितीयापै तती यभेदानरासपरत्वेन व्याचटे | अयं तुल्ययोरेवेति । 


१ eta प्रयुक्तमतथाभूतमापे तथाभूतमामित्राय' 1). २ नायः काकोदराणामित्यादि T. 
३ मेलामन्दो C., M. ४ “लेखिनी C., M, ५ प्रवत्तमानत्वात्‌ T. ६ K, drops RRUG: 


v". नायमित्यादि K, ^ 
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c ~ a A - भि 
वचनसामथ्योत्‌ प्राकरणिकयोरेव वाप्राकरणिकयोरेव ana | 
| ~ A A ` श्र 
| aaa भवन्न द्वेविध्यमतिक्रामति | क्रमेण यथा ^4 


कन्द्पोंदयमाश्रयद्भिरलसैः कान्तारसंघ्रापिते 
Sax 


शश्वत्सानुचरः प्रभूतकनकात्तुङ्गक्षयभूषतः 


राजन्‌ वीर slag देव भवतोमित्रेः समस्तरापे 
प्राप्यन्ते ननु चित्रमत्र युगपत्तास्ताः पराभूतयः ॥ 


अत्र त्यागशोयेयोवेण्येमानत्वान्मित्रामित्राणां प्राकरणिकत्वम्‌। । 
निजकरकलितस्वाहं काष्ठाळछेषोपनीतमाहात्म्यम्‌ | 


` 


हदम्मीरमानमदन भवतस्तेजो विभावसुं जयति ॥ 


केवलप्रकृतयोःकेवलाप्रकृतयोर्वा विशेष्ययोः प्रकृतत्वाप्रकृतत्वयारविदाषादनिधाया 
नियन्तुमझक्यत्वाद्वाच्यत्वं संभवाति । प्रकृताप्रकृतयोस्तु प्रक्ृतनियन्त्रणादप्रकृतप्रती- 
तेध्वेनित्वेन तरेविध्यासंभवात्‌ द्वेविध्यमेवेव्यर्थः। तयोः पृथऋशब्दनिर्देशे तूपमादी- 
पकाद्यलंकारान्तरेबाध इते भावः | कन्द्‌ पेति | कन्द्पोदयं कामोद्रेकमन्यञ् 
कुत्सितदपाद्रेकामित्यर्थः । कान्तारसं कान्तारागमन्यत्र कान्तारं वत्त्मरुर्गमम्‌ d 
सानुचेररनचरसँहितेः प्रस्थचं 
AI: प्रबलनाञ्चेश्च । 


| mud: aud । sayad- 
रलंकृतेसव्यबितेः Tara । भवतोमित्रैरि- ¬ 
व्यत्म्त्रिरमित्रेरिति च्छेरः। समस्तेरमिलितेः समन्ततः क्षिते श्च । परा swe: भृतयः | 
संपदः | अन्यत्र पराभूतयः पराभवाः। अत्र कनकवर्ज सर्वत्र शब्दश्लेषः | 


te ~ : - = ~ PS 
निजेति । ` बलिहस्तांशवः कराः? इत्यमरः । करेण राजदेयेन बलिना कलिताः 


E 
x 
d 


f | स्वाहाः APARNA संपन्नानि यस्य तत्‌ कलितस्वाहं करदानफली कृत जीवितकाल- - - 
ji मन्यत्र हस्तग॒हीतस्वाहादेवीकं तयांशुकृतनिज्ञवासरं च । स्वान्यहानि स्वाहाः । 
प्रतिमासं दिनकरभेदात्‌ स्वशब्दः | काष्टाश्लेषः प्रकर्ष प्राप्तिरिन्धनसंबन्धो दिग्व्या- 
प्रिथ तेनोपनीतमाहास्म्यं प्राप्तप्रभावम्‌ । तेजः प्रतापः । विभावसुमग्निमर्क च | 


२ मित्रेर॑मित्रिपि 0. २ कन्दपेत्यादि 1, ३ “सचिवैः 1), ४ dq D. ५ निजे 
ams £. 
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अत्र विभावसुशब्दवाच्ययोद्‌हनतपनयोरुपमानत्वादप्राकराणिक- 
त्वम्‌ । विशेष्यविशेषणसाम्येन पुनर्यत्र प्रकरणादिना प्रकृतार्थ पव 
A A Co 
शुब्दाछतायामभिधायामप्रकृतार्थाभिधानाय. सामर्थ्याविधुरत्वेऽपि 
शब्दस्याप्रकृतार्थोषपि प्रतीतिसरणिमनुसराते तत्र शब्दराक्तिमू- 
लानुरणनरूपव्यडूग्यों ध्वनिः। यथा 
हिरण्यकशिपुक्षेत्रदान दर्शितविस्मयः | 
न कस्य ज्छाघनीयोड्सि नरसिंह जंगत्पते ॥ 
अयं च प्रयत्नादिभेदात्‌ प्रातीतिक एव शाब्दान्यत्वे जतुकाष्ठन्या- 
येन स्वयमेव शाब्दयोः र्छिषए्त्वाच्छब्दगतः। अत एवास्य खभङ्गपद्‌- 


अये तु शब्दश्लेष एव । प्रक्ृताप्रकृतगोचरे Gaara ध्वनिरेव न श्लेष 
इस्याह | विशोष्योति । ननु विशेष्ययोः FEIER EU विशेषणमात्रसाम्ये प्रकृता- 
प्रकृतश्लेष इत्यन्येरुक्त कि नेष्यते | तत्रोपमादीपकाद्रलेक्रारान्तरावरोधे AUNT 
प्रतिभासमात्रसारत्वात्‌ । ननु गुणक्रियासाम्यवच्छब्दसाम्यमुपमायां प्रैयोजकमापि 
तूपमाप्रतिभोत्पत्तिहेतुः श्लेष एवायम्‌। अन्यथात्रापि विविक्तविषयालाभात्‌ सर्व- 


~ 


ara बाधः स्यात्‌ ततो निरवकादात्वात्‌ सवालंकारापवादोऽयमित्यलंकारस- 
बेस्वकार इति चेन्न । पूर्वोक्तभेदददयेडस्यावकाशत्वात्‌ | न च तत्रापि तल्य- 
योगितादाङ्कावकाशः । तत्र विशेष्यश्लेघाभावात्‌ | तस्माद्‌ द्विविध एव शेष इति 
सिद्धम्‌। द्विविधोऽप्ययं पनः शब्दगतोऽर्थगतश्रोति द्विविध इति SaaS दशयति । 
अयं चोति । प्रातीतिक्रेः प्रतीतिसिद्धे न व्वोपपत्तिक इत्यर्थः । यत्र प्रयस्न- 
स्वराद्भिदाइस्तृतो भिन्नयोरेव शब्दयोः मिथःसंश्लेषभेदाञ्जतुकाष्ठवदेकस्वे- 


L3 


नावभासः झाब्द्श्ेष इत्यर्थः । अत एवेति | शब्दभेदादेवेत्यथः | सभपहदत्व 


१ महीपते T. ३ विज्येष्येत्यादि £. ३ प्रयोजकमप्युपमा” 1). v पूर्वभाषित? K. 
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| स्वम्‌ । यत्र पुनः प्रयत्नादिभेदाभावाच्छब्देक्ये सत्येकना लावलश्वि- 
39 तफलद्वयन्यायेनार्थयोः Pud तत्राथगतः | अत एवात्राभङ्गपद्‌- 
se! स्वम्‌ । शाब्दपरिवत्तनसहिष्णुत्वमर्थस्छेषस्य विषय इाते पुनः 
| कांव्यप्रका शका रस्य सिद्धान्तः ॥ 


मथावर्भांसवेलायामिति शेषः । -द्वितीय निरूपयति | यत्र पुनरिति । यद्यप्य- 
m थभेदाच्छख्टभेद इति दशने प्रत्यर्थं शब्दभेदस्तथापि तस्योत्पत्तिकत्वा त्‌ प्रत्यर्थ 
Wi हाब्दभेदो ज्ञॉप्यत इत्युपपत्तिगम्यत्वादभेदस्य त॒ प्रतीतिसिद्धस्य टरपद्दवत्वाच्छ- " 
ब्हैक्यमेव युत्तमित्यभिप्रेत्याह। शाब्दै क्ये सतीति। अत एव शब्देक्यादेवेत्यर्थ: | w^ P? 
यत्रैकवृन्तफलद्यवदखण्डैकशब्दे अर्थद्वयसंशेषः सोऽर्थश्लेष इत्यर्थः । इहालंकार्या- ` ~ 
लंकारभावो लोकगम्यः । यथा लोके कण्ठगतः कण्डालंकारः कर्णगतः कर्णालंकार 
इत्यादिव्यपरेशस्तथा शब्द्गतः शब्दालंकारो5र्थंगतोडर्थालंकार इत्युभयरूपः FT! | 
स उभयो$वप्यर्थश्लेषद्वारसंगत्यार्थालंकारप्रस्ताव एवालंकारसवंस्वकारमते- 
नात्र निरूपितः। काव्य प्रकाशकारेण त्वलंकार्यालंकारभावस्यान्वयव्यतिरेकावसे- 
| | | यव्वात्‌ भास्वत्करेत्यादावभङ्गपदव्वेऽपि भास्वरहस्तसयेकिरणरूपार्थद्यस्य भास्करश- 
E | बदन्वयव्यतिरेक्रानविधानाच्छब्दाश्रयत्वाच्छब्दश्लेष एवेति द्वितीयोऽपि शब्दालंकार- 
प्रस्तावे निरूपितस्तर्हि तन्मते को5्थेश्छेषस्य विषय अत आह | शाब्दपरिवत्त ने- 
ति। यथाह । “अर्थश्लेषस्य स विषयो यत्र दाब्द्पर्विर्त्तनेऽपि न श्लेषत्वखण्डना ? Y 7 
इते । यत्र शब्दान्वयब्यतिरेकानुविधानं विनेंवार्थयोः स्वमहिम्नेव Dru disi- 
श्लेष इत्यर्थः | यथोदाहृतं तेनेवेँ | 
स्तोकेनोन्नातिमायाति स्तोकेनायात्यधोगतिम + 
अहो ससदशी वृत्तिस्तुलाकोटेः खलस्य च ॥ 2 
इस्यत्रोन्रमनावनमनयोरोद्धत्यानो द्वत्योयाश्रार्थयोस्तुलाखलवरत्तिनोः शाब्दपरिव- 
नेऽपि श्लिष्टताप्रतीतिः ॥ 


[4 


EVE 


३ काव्यप्रकाशिकाकारस्य T. M. २ राद्वान्तः T, 0., M. ३ अर्थभासवेला? K. 
४ तहितीय 1९, ५ न्याय्य ga? K, ६ शब्देतथंद्दय” K. ७ तेन D, ८ K, drops श्लेषः, 
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अष्टम उन्मेष: | २६३ 


सामान्यविशेषत्वे सारूप्ये कायकारणत्वे च I 
अप्रस्तुतप्रशंसा निर्दिष्टा प्रस्तुतस्य गम्यत्वे ॥२७॥ 


इह्दाप्रस्तुतस्याप्रस्तुतत्वादेव व्णनमनुचितमपि प्रस्तुत परत्वेनो- 
चिंतीमाळम्बत इति प्रस्तुतं व्यङ्गग्यमप्रस्तुतस्य वाच्यस्य सिद्धि- 
माद्धातीति वाच्यसिञ्यङ्गामिदं गुणी भूतव्यङग्यम्‌। अत एवा प्रस्तु- 
तस्य प्रशंसा कथनमित्यन्वथताश्रयणसाम्यांदप्रस्तुतस्य AST- 
त्वमत्र सूत्रेऽनुपात्तमापि लक्ष्यते | संबन्धेन विना पुनरप्रस्तुतात्प्रस्तु- 


तावगतार्वातिव्यातिः स्यादित्यथोन्तरप्रतिपत्तिनिमित्तेन भवितव्यं . 


संबन्धेन | संबन्धे तु भवन्ती खामान्यविशेषत्वकार्यकारणत्बसारू- 
प्यरूपसंवन्धत्रयोछड्डनजंड्वरालतां नावळम्बते | सामान्यविशेषत्वे 


प्रस्तृतादप्रस्तुतप्रतीतो समासोक्तिरुक्ता तद्वेपरीव्येनाप्रस्त॒तास्प्रस्तृतप्रतीतावप्रस्तु- 
तप्रशंसामाह । सामान्येव्याहि। परिकरादीनां त॒ त्रयाणां विशेषणविच्छित्तिप्रस- 
FEAT: | यत्र सारूप्यादिसिबेन्धत्रयान्यतमवश्ञनाप्रस्ततकथनात्‌ प्रस्तुतं 
गम्यते साँप्रस्तृतप्रशंसेत्यर्थः | ननु प्रस्तुत मुपेक्ष्याप्रस्तृतस्य कथने कोऽलेक्रारः | 
प्रत्यत वाजपेयरारदूणनवत परिहासहेत्रयं दोष एवेत्याश क्कामनद्य प्रस्ततावगम- 
RAIA दोष इति परिहराति। इहेति । प्रस्तृतावगमे कोऽयमतिशंय इत्यत आह। 
प्रस्तुतमिति । नन न्यूनं लक्षणमप्रस्तुतस्य कथनमित्यवुक्तेरित्याशङ्क्य संज्ञा" 
निवंचनात्तक॒भ्यत इत्याह | अत एवेति । संबन्धापेक्षायाः प्रयोजनमाह | 
संबन्धेनाते | अन्यथा सवे सर्वेण गम्यत इत्यतिप्रसङ्गः स्यादित्याह d आति- 
व्याप्तिः स्यादिति । अर्तः परमासमाप्तेरस्याः AÀ: श्लोकाश्व गताः 


१ °चित्यमालम्बते 0.; *चित्यमवलम्बते T. M. २ तिप्रसङ्गः स्यादि). ३ संबन्धेन 
'तु T. ४ भवन्ती न T. ५ जंघालतामलम्ब्ते T. ६ सारूप्यादिनियमडलत्रय' K. 
'७ सेयमप्रस्तुत? K, ८ इहेत्यादे £. ९ शय अत आइ K. १९० D.omits ननु 
nx न्यूनलक्षण? D. १२ इतः पर D. ९३ स्पष्टा्थोः wien प्रायेण गताथो: D, 
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२६४ एकावदयां तरळाम्वितायां 


सामान्याद्विशेषस्य विशेषाद्वा सामान्यस्य प्रतीयमानत्वे md कार्य - 
कारणत्वेऽपि कार्यात्‌ कारणस्य कारणाद्वा कार्यस्य व्यज्यमानत्वे i 
द्वेविध्यं सारूप्ये त्वेक एव प्रकार इत्यस्याः पञ्च प्रकाराः । तत्र 
सामान्याद्विशेषस्य प्रतीतौ यथा | 
दयाये vx कर्णः सरसकविसूक्ताय वदनं 
खरस्वत्ये yess सुजशिखरमी शाय EX | 
इति प्रत्तास्तावत्‌ स्वयमवयवा अप्याविरतं 
प्रदेयं किं कस्मे न तव नरसिंह क्षितिपते ॥ 
अत्र मनोरथपथातिशाये तव वितरणमिदं येन कृतार्थीकृतो ऽ 
हमिति विशेषे प्रस्तुते किं कर्मे न त्वया प्रदीयत इति खामान्यसु- 
क्तैम्‌। तेनात्र सामान्यादप्रस्तुताद्वाच्यात्‌ प्रस्तुतो विशेषः प्रती- 
यते | विशेषात्‌ सामान्यप्रतीतौ यथा 
gag वसुधाधिप त्वयि रणोन्सुखे धावतः 
प्रतीपपृथिवीपतेः पथि पथि प्रदीप्तक्षुधः 
चिरादशुरवन्ध्यतां दुरवगाहविन्ध्याटची- 
पेळारिविटपाञ्चलाहृतफलार्पणेन द्विपाः ॥ 


अत्र रणाय स्पृहयाति नरसिंहक्षितिपतो काति काते न दुरवस्था- 
3 ~ - ` A A AAA AN 
मन्वर्भेवन्नरपतय हाते सामान्ये प्रस्तुते प्रतीपपृथ्ची पतेरिति विशेषः 
कथितः । 
° y A A 
कायोत्‌ कॉरणप्रतीतों यथा 
क्षीरोदो लवणोदवत्‌ कुमुदिनी नीलोत्पलिन्याकृति- 
ज्योत्स्ना ध्वान्तमलीमसा ASAN: कालागरुद्यामलः | 


प्रायेण व्याख्याताश्र | इह व्यङ्ग्यस्य प्रस्तृतस्य स्वयं वाच्यसिद्धशड़ व्व मुक्त मन्येस्तु- 


पलाशविटपा? C., M, २ aide? C. ३ “मन्वभूवन्नरिनरपतय D. ४ कारणगुणप्रतीतो 0 
कारणयुणप्रतीतियेथा T 
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ACA Sub: | २६५ 
हसा: क्रोश्वसहोद्राः किमपरं सुक्ताश्च नीलोपमाः 


श्रीमन्‌ बीर gg देव भवतः कोत्तेः स्फुरन्त्यश्रतः ॥ 
इह क्षीरोद्प्रश्रतीनामुपमानत्वेनोपनिवद्धानामप्रस्तुतत्वं ad- 
स्धोपमेयत्वेनोपात्तायाः प्रस्तुतत्वम्‌ । ततः क्षीरसागरादिगतेन 
लवणाणेवत्वादिसंभावनावशोन्मिषितेनाप्रस्तुतेन माछिन्यरूपेण 
कार्येण लोकोत्तरं किमपि कोच्तिगतमवदातत्वं प्रस्तुतमेव प्रतीयते। 
कारणात्‌ कार्यप्रतीतौ यथा | 
बाहुस्ते नरसिंह देव विजयश्रीकेलिसो घध्वज- 
स्तत्रापे प्रलयाश्निधूमरुचिना BZA सख्यं गतः | 
निमेर्या दाविशीयेमाणाविशिखप्राग्भारशात्कारिणि 
प्राक्काडत्‌ समरे सपत्नहरिणाक्षीणां ह हा हा विधिम्‌ ॥ 
अत्र सपत्नहारिणाक्षी्णां Beat दशा वर्तत इति राज्ञा कार्य 
पृष्टे केनापि कारणमुदीरितम्‌। सारूप्ये यथा | 
एणश्रेणी शशकपारिषच्छल्यकानां कुटुम्बं 
केकिव्यूहः श्रयति खुखितां यत्र कुत्रापि कुझे | 
कोऽसौ धन्यः कथय सुरुती पादपो$भ्रेलिह भ्री- 
यस्य च्छायामयमनुसरत्यातपात्तेः करीन्द्रः ॥ 
अत्र खरूपाद्‌प्रस्तुताद्वाच्यात्तरोः सरूप एव प्रस्तुतो महान्तमपि 
रक्षितुं क्षमो नरसिंहमहीपतिः प्रतीयते | अभिनवरुप्ताचायोः 
पुनरख्यां वाच्यव्यङ्ग्ययोः सममेव प्राधान्यमाहुः ॥ 


ल्यप्राधान्यमुक्तं सोऽपि गणीभूतव्यङ्ग्यमेद एवेत्याह | आभिनवशुस्तेति ॥ 


4 e 
अप्रस्तुतप्रशंसा 
१ नीलोत्पलाः D., G. २ त्रिकीयमाग? D., ७. ३ दशा कोटशी वर्तत T. ४ एणश्रोणिः 
D, x K. omits अप्रस्ततप्रशंस। D 
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२६९ एकावल्यां तरलान्वितायां 


सामान्येन AAT: सामान्यं वा यदा विशेषेण । 
कथितः समथ्यतेऽथो भवति तदाथान्तरन्या- 
सः ॥ २८॥ 


अर्थ्यत इत्यर्थः प्रस्तुत इति यावत्‌ | इहाप्रस्तुतप्रशासाप्रसङ्ग- 
संगतत्वेनास्य निरूपणम्‌ | अंपूर्वत्वेन प्रतीतेरविद्यमानत्वादँ चु- 
मानवेलक्षण्यम्‌ | 


A 


लक्ष्मीस्ते परिचारिका qur दिशो दास्यस्तवाज्ञापराः 
पृथ्वी ते करदायिनी तव गिरां देवी विनोदास्पद्म। 
गाढं वीर नृसिंह देव निखिलप्रत्यर्थिलक्ष्मी मुंदा 
त्वामालिङ्गाति मन्त्रशक्तिमहतां का वा न वझ्याः स्त्रियः ॥ 
| अत्र मन्त्रशक्तिमहतामिति सामान्येन लक्ष्मीस्त्वामालिङ्गतीति 
विशेषः समार्थितः | 
qe: सवोनपि नरपतीञ्छोयेगाम्भीयेभाजः 
शक्तो जेतुं निशितविशिखेः कासुकाणां कदम्बेः । 


सामान्यविशेषभावप्रसङ्गाद्यान्तरन्यासमाह | सामान्येनेति | यत्र प्रस्तुतस्य 
सामान्यस्य विशेषस्य वा पूर्व Tara निर्दिष्टस्य तर्तिरेण समर्थनमर्थान्तरन्यास 
ul इत्यर्थः । संग्रहकारः समर्थशब्दे प्रस्ततसामर्थ्यंपरत्वेन व्याचष्टे । अर्थ्येत 
| इति । संगतिमाह । इहेति । अनुमानाद्‌ भेदमाह | अपूवेत्वेनेति । अप्रतीतप्र- - 
त्यायनमनुमाने प्रतीतस्य समर्थनमत्रेति भेद इत्यर्थः । यद्यपि कार्यकारणभावमुलो A 
दो भेदाव॒क्तावळंकारसर्वर्वे तथापि तयोः काव्यलिङ्गेऽन्तर्भाव इति काव्य प्रका- 
शकारसिद्धान्तावलम्बनेन भेदइयमेव लक्षयिस्वोदाहरति | लक्ष्मीरिति | Eq- 


X प्रसंगलेनास्य 0., प्रसङ्गपरस्रेनास्य M. २ अपूर्वकतेन C. M. ३ “दनुमानलेन वेल- 
amm C, M. ४ वीराः G., D. ५ शक्ता ७., , ६ लक्ष्मीरिस्यादि K. 
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तत्‌ सत्यं भुवेनभवनाभोगसात्राज्य लक्ष्मी - 
शिक्षादक्षों जयति नृपतीनुत्कलक्षोणिपालः ॥ 

अत्र सकलवीरवूत्तान्तः सामान्यरूपो विशेषरूपेण नरासहन- 
रपतिवृत्तान्तन संमर्थतः | अयमत्र प्रतिफलितो$थेः। सामान्य- 
विशेषयोवोच्ययोवांच्य त्वे 5थोन्‍्तरन्यासः | सामान्ययोरेव विशेष- 
योरेव वा वाच्यत्वे दष्टान्तः । अत्र वीप्सासमानफलं agaaaa- 
qå प्रयोक्तव्यं सवोद्शिब्दो वा यथा सवापसंदाररूपा व्यासि- 
व्यज्यते । इतरथा वाच्यावचनं स्यात्‌ ॥ 


यत्र व्यङ्ग्यस्य सतो हेतोः कार्यामिधानभङ्गीमिः 
zara oraret सुधियः पर्यायोक्तं विदुस्तदिदम्‌॥२९॥ 


अत्र प्रतीयमानप्रस्ताव एवास्यं निरूपणकारणम्र्‌। ध्वन्यमानत्व- 
agaaa एव कथं वाच्यत्वानुभव इत्यभिधानस्य व्याघातः 


ash: | अस्य दृष्टान्तादिषये विविनक्ति । अयमत्रेति । अस्येव विशेषान्त" 
रमाइ | Bafa । बड्वचनादिप्रियोगस्य फलमाह | यथेति। अन्यया वाच्या- 
वचनाख्यो रोषः स्यादित्याह | इतरथेति ॥ 
थीन्तेर 
अथोन्तरन्यासः ॥ 

अथाप्रस्तुतप्र शंसानन्तरं सामान्यविश्षेषभावप्रसङ्गादर्थान्तरन्यासमुक्त्वा गम्यप्रस्ता- 
वात्‌ पर्यायोक्तं लक्षयति । यत्रेत्यादि । हेतोः कारणस्येव्यर्थः । यत्र प्रस्तुत- 
कार्यकथनात्‌ प्रस्तुतमेव कारणं गम्यते तत्र कार्यद्वारा कारणस्यैव पर्यायेण भळूग्य- 
न्तरेणोक्तव्वात्‌ पर्यायक्तामिव्यर्यः | संगतिमाह | अत्रेति। कार्यानिघानेस्यादिवि- 
झषणवेय्यमाशङ्क्य शङ्कोत्तरमाह। ध्वन्यमानत्वमिति | व्याघाताभावं व्यनत्ति। 


१ साधितः ७, २ sans 1), ३ अयमन्रेत्यादि K. ४ K. drops अर्थोन्तरन्यासः 
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२६८ पकावल्यां तरलान्वितायां 


A 


स्यादित्याशयवानाह। कार्या सिघान भक्की ARA । कार्यों- 
पनिबन्थनद्वारेण यत्र कारणमभिधीयते तत्र पर्यायोक्तम्‌ | 
नेदमप्रस्तुतप्र शंसा | अत्रोभयोः प्रस्तुतत्वात्‌। तस्याः पुनरप्रस्तुत- 
कार्यात्‌ प्रस्तुतस्य कारणस्य गस्यत्वमित्यनयोनेंकविषयत्वम्‌ | यत्‌ 
पुनरिह कायेस्येव quid तत्कारणापेक्षयास्य चमत्कारातिशयका- 
रित्वात्‌। यथा 


अस्पृष्टाञ्जनखंपद्‌ः स्म्ृतिपथावस्थायिळीळास्मिताः 
प्रत्याख्यातवतंसदामरचनास्त्यक्ताङ्गरागश्रियः । 
दूरोद्धृतकुरङ्गनाभिमकरी AH CATH श्रवः 
संजाता नरसिंह पार्थिव भवत्प्र्त्याथपृथ्चीसुजाम्‌॥ 
अत्रारिभूपालकळत्रगताञ्जनवर्जनादेरूपकार्यसुखेन विरोधिवधल- 
क्षणं कारणं पैयायेणोक्तम्‌ | कि चात्रचृसिहनपप्रभावस्तावद्दर्ण्यते । 
स च रिपुकुलकद्नलक्षणात्‌ कारणादिव वेरिवू वृत्तान्त रू- 


Ard कायोदपि वणितो भवतीत्युभयोरपि वण्येमानराजप्रभावज- 


न्यत्वेन प्रस्तुतत्वाद्वणेनमुचितमेव | तथापि यदत्र कार्यस्यैव 


कार्येपिनिबन्धनोति | व्यङ्ग्यस्यसतः साक्षादभिधानं व्याहतं न त भङग्यन्तेरणा- 
मभिधानमिति भावः। ननु कायीत्‌ कारणप्रतीतिरूपाप्रस्तृतप्ररासाप्रभे दादस्य को NR- 


स्तत्राह। नेदमिति | प्रस्तुतादेवकार्यात्‌ प्रस्ततकारणप्रतीतीपर्यायाक्तमप्रस्तुतादप्रस्तु 


तप्रशंसेस्यनयोभेंद्‌ इव्यर्थः | नन्विह कारणं साक्षादेवाभिधीयतां कि भड्ग्यन्तरेणेत्थत 


आह। यत्‌ पुनारिति। अर्पृष्टेत्यारि। स्पष्टम्‌ । इह लक्षणार्थ योज्ञयति । अन्नेति । 
नन्विह कार्यवत्‌ कारणस्यापि प्रस्तुतत्वेन वर्णनाइत्वात्तरेव कि न वण्यते अत भाह | 


९ गम्यमानल T. २ तत्तत्कारणाः 0. ३ अस्पष्टा? D., 6. ४ afin T. ५ C,,M., 
and D.drop कारणं ६ पर्यायोक्तम्‌. YT, and 6. omit वधू < कायस्य T. 
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वर्णनं तत्‌ कारणापेक्षयास्ये चेमत्कारातिशयकारित्वात्‌ | यदि पुन- 
रिह प्राधान्येन प्रतिभाति व्यङ्ग्यं तदा भवतु *्वनावस्यान्तर्भाव: i 
न तु भ्वनेरत्रान्तर्भाचः | अङ्गित्वेन महाविषयत्वेन च ध्वनेः स्थित- 
त्वात्‌ ॥ 


यत्र प्रक्रान्तायां स्तुती कथंचित्‌ प्रतीयते निन्दा । 


Ae 


निन्दायां eg reram सेयं व्याजस्तुतिद्विविधा॥३०॥ 


किं चेत्यादि । कारणापेक्षयेति । कारणस्य साक्षाद्वर्णनात्‌ कार्यमुखेन वर्ण- 
नेन चमत्कारातिशय इव्यर्थः । नन्वयं शान्तिकर्माण वेतालोद्यो यद्‌ व्यङ्ग्यविशे- 
बात्मकत्वाद्रसध्वनेरलंकारान्तभाव इत्याशङ्क्याह | यादि पुनारिति। सत्यं व्य- 
ङग्योपजीब्येवायमलकारः | कि स्वालोचनायां व्यङ्ग्यस्य प्राधान्ये ध्वनिरेवाय- 
मलंकारो मा AA अप्राधान्ये स्वयमलंकारः । प्राधान्याप्राधान्ये अगूढापराङ्गत्वा- 
हिगुणीभावहेतुसद्भावपर्यालोचनाचतुरचेतसां सुलभः संवाद एवेति भावः । अलं- 
कारानन्तभोवे हेतुमाह । अङ्कित्वेनाते । अलंकार्य्वेनेव्यर्थः। तह्म॑लंकारोऽलंः 
कार्यस्य शोषो न तु विपरीतम्‌ । तथा च प्रधानालंकार्यान्रोधाद्लंकारस्येवान्ययाभा- 
वो युक्तः । यथेन्द्या गाहपत्यमुपातेष्ठत इत्यत्र ह्वितीयानिदेशात्‌ प्रधानर्गाहिपत्या- 
मुरोधेनाप्रधानस्य एन्द्रीाब्दस्यान्यथानयनं तद्दादितिभावः । हेत्वन्तरमाह । 
महाविषयत्वेन चेति । बुविषयत्वाद्चव्यर्थः | सर्वत्र लब्धात्मकस्यैकत्र प्राधान्य 
संदेहमात्रेण RIAA TA भावः ॥ 
पर्यायोक्तम्‌ ॥ 
गम्यत्ववि्च्छित्तिप्रस्तावात्‌ व्याजस्तुतिमाह | यत्रेति । यत्र प्रकान्तया तुत्या- 
प्रस्तुतत्वाद्वाधितया प्रस्तत निन्दा निन्द्या वा ताइद्या ताइशी स्तुतिः प्रतीयते 


१ T. omits अस्य, २ चमस्कारावहर्वात्‌ T., C, M. ३ T. drops प्रतिभाति. 
४ ध्वनावन्तभीवः T. «^um आयात aem D. ६ asia एवाः K, © stay खगूढा?D), 
< °गाइँपत्यावरोधेना? D. ९ K, omits पर्यायोक्तम्‌ 
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SAR 


कथंचित्‌ प्रमाणान्तरबाधितत्वेनेति यावत्‌ । अत्र निन्दायां | 
प्रस्तुतायामप्रस्तुता स्तुतिः प्रारभ्यमाणा प्रमाणान्तराहाधमचुभ ˆ | 
वन्ती निन्दापर्यवसायिनी भवति | एवं स्तुतो प्रस्तुतायामपस्तुत- 
निन्दा प्रक्रम्यमाणा प्रमाणान्तराहाथमइनुवाना स्तुतौ पयवस्यति। | 
इयं च स्तुरतिनिन्दात्मकर्विच्छित्तिविशेषावलम्वनेन प्रवृत्तेत्यप्रस्तु- | 
तप्रशंसायाः पार्थक्येन स्थिता । अलीकत्वाद्‌ व्याजरूपा स्तुतिः | 
व्याजेन निन्दासुखेन बा स्तुतिरित्यन्वर्थताद्वैविध्यमधितिष्ठन्ती न | 

: द्वेविध्यमतिवत्तेते । 
क्रमेण यथा 
` प्राणेश्वर स्वजनतुल्य सुखर्त्वमेवं 
त्वय्यभ्युपेतबडुवलभताविलास i 


सा ब्याजस्तातिरित्यर्थः | कथंचिच्छब्दविवक्षितमर्थमाह | कर्थच्चिदृति । 
उभयत्र बाध्यत्वे हेतुमाह। अत्र निन्दायामिति । अन्यप्रस्तावे प्रक्रान्तस्व- 
मेंवोभयत्र बाधहेतुरिव्यर्थः । नन्वप्रस्तुतात्‌ प्रस्तुतावगतेरविशेषादप्रस्त॒तप्रशंसातों 5- 
स्याः को भेद इत्यादङ्क्याह। इयं Bla । यत्र स्तुतिनिन्द्योरेवेकस्य Aang 
i तदितरस्य गम्यत्वं तत्रेयं व्याजस्तुतिः | ततोऽन्यत्राप्रस्ततप्रशंसोति भेद इत्यर्थः । 
संज्ञानिर्वंचनमुखेनास्या द्वेविभ्यमाह | अलीकत्वादिति | व्याजरूपत्वादिध्यस्य 
i व्याख्यानमेतत्‌ । व्याजव्वेन वा व्याजेन वा स्तुतिरस्यामिति व्याजस्त॒ुतिरिति Vut 
व्युत्पत्या स्तुतिनिन्दा निन्दास्तृति श्रेति द्विविधेव्यर्थः। तत्राद्यामुदाहरति । प्राणेश्वरे - 
व्यादि | सँखिसमाचाराः कामुक्रा दाते स्यिते सरबाह काचित हे प्राणेश्वर स्वं स्वज- 
ने तल्यसखस्तुल्यद्रत्तिरसीत्यथेः । g यद्मस्मारेव त्वय्यभ्युपेतबहुवह्नभर्ताभि- 
लापेऽङ्गीकृतबह्वाकभ्यव्यपदेशे सति भवराननबन्धुस्त्वन्मुखसख aug Ga: 


D» 


= 


.. २ ema, 7". ` २ 'प्रस्तुता निन्दा 0., M. 8 प्रक्रम्यमाणात्‌ '.,७.; प्र रुष्पमाणा M. 
४ गमकले £. ५ 'प्रशंसेतिभावः K, . ६ सखीसमाचारात्‌ कामुका K, waa: Ke € 
aa D, 
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यात्रिविवेश रजनौरमणीः सहस्र 
पूवेद्युरष भवदाननबन्धुरिन्दुः ॥ 
अन्न भवान्‌ स्वजनतुल्यसुख इति स्तुतिः प्रक्रान्तान्यासक्तो 
भवानिति निन्दामभिव्यनक्ति i 
दिङ्मातङ्गाः कनकशिखरी सप्तयः QAAR- 
arated दिविचरतरुः sistas क्षितीन्द्र | 
अद्याप्येतत्‌ सकलमङृथा नाथिसादित्यपार्थ- 
स्तेनायं ते वितरणकलाकोशलेनावलेपः ॥ 


इह पौरिगणितपदार्थातिरिक्तमखिलमप्यार्थसात्‌ कृतवानिति 
बस्तु वस्तुना व्यज्यते | तेन च व्यज्यमानेन वाच्यमेवो पॉस्क्रियत 
इत्यस्योपसर्जनत्वम्‌॥ 


BAT विदोषं वक्तृ प्रकतस्योक्तस्य वक्ष्यमाणस्य | 
यः प्रतिषेधाभासः कथितः सो ऽयं दविधाक्षेपः॥ ३१॥ 


CHA एव रमण्यस्तासां Aa निर्विवेश | यट्‌ दृष्ट्रा सोऽपि बहुवळभो५भूदित्यर्यः | 
एक्रेव सा रजनी सहस्रकल्पाजनीति भावः। स्तृतिनिन्दां व्यनक्ति । अत्रेति । 
निन्दास्तुतिमुदाहरति । द्ङिमातङ्का इत्यादि । गतमेतत्‌ । अत्र दिङ्मातङ्गाः 
द्वितरणनिषेधरूपया निन्द्या विशेषनिषेधे रेषाग्यनुज्ञानमिति न्यायादेतदतिरिक्त- 
मखिलमार्थिसात्‌ कृतामाते स्तृतिवर्यज्यत इत्येषा निन्दास्ततिरित्याह | FR । न 
चात्र ध्वनिशङ्का कार्येत्याह । तेन चेति । अपराङ्गनामा गणीभूतव्यङ्ग्यभेरोऽयं 
न प्वनिरिति निरह्ुशोऽयमलंकार इति भावः ॥ 
व्याजस्तुतिः ॥ 

प्रस्तत गम्यत्वे व्याजस्तुतिरुक्ता तहिशेषगम्यस्वेनक्षिपमाह | कमपीत्यादि । 

प्रकृतनिबषेधाभासस्तद्वतविशषप्रातिपच्यये आक्षेपः । स चोक्तविषयो वक्ष्यमाण- 


१ परिगणितव्यातिरिक्त 0.; व्यतिरेकपरिगाणितः M. २ saiia T., C., G., M. ३ ^u- 
स्कार्यते T. ४ K, omits व्याजस्ततिः ५ Capra इहा K 
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इह प्रक़तस्यार्थस्य प्रकृतत्वादेवाभिधातुमाभिमतस्य क्रियमाणः 


प्रातिषिधो बाधितः सन्नाभासे पर्येवस्यन्‌ विधिमाक्षिपति । स चा-. 


भासमानो निषेध उक्तवक्ष्यमाणप्राकरणिकगतत्वेन द्वेविध्यमधिति- 
घन्नाक्षेपमापे द्विविधमुत्थापयति | उक्तविषये च क्षचिद्वस्तु निषि- 
ध्यते कचन घस्तुनः कथनमित्ययमापे द्विधा भवति | वक्ष्यमाणवि- 
षये च कथनमेव निषिध्यते । तत्रापि क्रचन सामान्येन कथयिठुम- 
भ्युपगतस्याभिमतस्य भ॑णितिप्रतिषेधो भवति। क्वचन पुनः किय- 
न्तमप्यंशमभिधाय फियतोऽप्यंशस्य प्रातिषेधः स्यादित्ययमपि 
द्विथा भवति | ततश्चतुर्धायमाक्षेपः | र्त॑त्रोक्तविषयो वस्तुप्रति- 
बेधो यथा 


नाहं दूती भवाभि प्रथितप्रथुणुण भ्रीनर्सिह क्षितीन्द्र 
बूमः भ्रेयस्करं ते शृणु हरिणदशो जुम्भमाणेऽङ्गतापे | 
SEO A e S enm t A 
SEX पुण्डरीकिः कुसुदकुवळयेीलितं चक्रवाकेः 
संतुष्ट किं च जातं ज्वलद्नलशिखा भासुरैः सूर्य कान्तेः ॥ 


विषयश्रेति द्विविध इत्यर्थः । भत्र च लक्षणं विभागं च विविर्ञञन्‌ व्याचटे gÈ- 
ARI तत्रोक्तनिषेधो वस्तनिषेधस्तव्कथननिषेधश्चेति द्विविध इत्याह । उक्तचि- 
षये चेति। वक्ष्यमाणविषये त॒ वस्तुनोऽनुक्तस्वात्‌ कथननिषेध एवेत्याह | 
वक्ष्यमाणेति । सोऽपि सामान्येन वक्तुमिष्टस्योक्तिमाच निषे TS शो क्तावंशान्तर- 


a 


निषेधश्रोते द्विविध इत्येवे चतुर्धायमाक्षेप इव्यर्थः नाहमित्यादि । स्पष्टम्‌ । 


१ पपरबस्पेद्विधिः 7, २ तत्रापे waa T. ३1). omits भर्गित ४ अत्रोक्त? 
TAGES egi M. ६ विविच्य D. : 
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*अत्रोक्तस्य दूतीत्वरूपस्य वस्तुनो निषेधः Fa: सन्नम्ुषाभाषि- 
तादिरूपं कमापे विशेषमभिव्यनक्ति । स च वाच्यस्येवोपस्कुरुते । 


चस्तुकथनप्रातिषेधो यथा 


re 


कि त्वां बूमः कृपालुं azitaneat दृष्टयो बाष्पदिग्धाः 

कि aad रमन्ते त्वदुरासि यद्रिक्ष्माभुजां वीरलक्ष्म्यः | 
आज्ञा किं ते सुधांशोः श्रियमंपहरति त्वद्यशः किं मनस्ते 
हिंसाशाऱ्यं त्वयास्मिञ्जगति छृपणतोन्मीलिता श्रीनूर्सिह ॥ 


-— f£ 


- A > 
अन्न ऊपालुमित्यादिवचनर्योक्तस्य निषेधः Hat निरतिशायश्ां- 
यादिरूपं विशेषमासिव्यनक्ति | 
वक्ष्यमाणविषंयः सामान्याऽयुपगतस्य भणितिनिषेधो यथा 
क्षणं प्रतीक्षस्व वियोगकातरं 
Ama यावत्‌ प्रिय खुस्थिरं मनः | 
अयं जनः किञ्चिदुदीरयिष्यति 
बजाथवा तावदुदारणेन किम्‌ d REC cr 


^ ~ 


~ 


Patras... mS ज; पराङ्गनारतस्य चोरनिवारणासमर्थस्य स्त्रीहन्तुः 
कृतः कृपासशत्ताज्ञासिद्धयर्हिसा इति तात्पर्यम्‌ | अत्र कि ब्रम इति क्रपालत्वा- 
(दैकयननिषेधस्योक्ताविषयस्य विशेषगमकत्वमद्घाटयति । अत्रेति । क्षणमि- 
स्यादि । वियोगकातरं मनः सुस्थिरं विधायेत्यनेन महानुपद्रवो वर्त्तत इति सूचितम्‌ | 


~ 


किचि इुरीरायष्यतीत्यभि धार्तेमुथ्यतस्य वक्ष्यमाणस्य किमुदीरणिनेति कथननिषे 


१ दूतीस्वरूपस्य 0.; दूतीत्वस्वरूपस्य ७.; टूतीरूपस्य T. २ “मपहरते D, G.; “मापि 
gud T. ३ "विषये C, . ४ “मद्यतं विवक्ष्यमाणस्य D. 
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॥ | २७४ एकावल्यां तरलान्वितायां — 


| aa सामान्येनाभिधातुमंभ्युपगतस्य भणितिनिषेधः Ha: संन्नि- 
B | जनिधननिश्चयाँत्मानं विशेषमभिव्यनक्ति | 

। अंशप्रतिषेधो यथा 

m | कान्तः कि केरविण्याः कलयाति कमलोलासने ख शक्ति 
| नाथः कि वासराणामुद्यति कुमुदे नेष लक्ष्मीं चितन्वन्‌। 
कें कृष्णो न द्विजानामधरयाति पति भूयसोक्तेन कि वा 


NNO 


ज्ञातः पश्चानासह पक्षाततलीोतळक त्व चारजावाचचः ॥ 


m ~ e C e ~ ~ 


i अन्यैरपि god भवतः anana: कियदमिधास्यामह इति > 
B चन्द्रादिरूपतया कियानप्यंश उक्तः कियानपि निपिद्वश्च | अशकय- 
वचर्नायत्वरूपस्तुंतिविशेषो व्यङ्ग्यः | अयमत्र फलितोऽर्थः । यत्र 
प्रतिषेधेन विधिराक्षिप्यते तत्राक्षेपः। यत्र तु विहितः प्रातिषेधस्तत्र 
MARSK: | यथा 
जटाबन्ध वद्कावंरणमपि तीब्रातपकत- 
Rata कुवेन्‌ Rega JAA चर तपः | | | 
अथेदं मा चारीः कथमपि कदाचिन्न भविता 
नृसिंह क्षोणिन्दोरिव चितरणं हन्त भवतः ॥ 


x ance 
M n, 


जीवितसंशयरूपं विशेषं गमयतीत्याह | अत्रात । कान्तेः BVH SIA ! £ 


अत्र चन्द्राकादिरिूपेण क्राचिदुपमानांशमुक्त्वा कि लेमन 
निषेधाद्यमंशोक्तावंशान्तरानेषेध इति दर्शयेस्तव्यड्ग्यं विशेषं द्यति । अन्येर---”४ 
पीति । अयास्य विषये विविनक्ति । यत्र विधिपर्यवसायी निषेध आभासो भवति / 
स आक्षेपस्य विषयः । यत्र तु निषेधस्य स्वार्थ एव विश्रान्तिर्न तत्राक्षेप Auc 

यत्र प्रतिषेधेनेति । ज्ञटेत्यारि । अत्र पूर्वाधें नूर्सिहसमवितरणसिद्धये तप- 


१ १भ्युपगमस्य IT Ra निज" D. ३ *यात्मक C, M. ४ वशेषं व्यनक्ति d x NSÍ \ 
T.,C., M.,G. ६ “वस्तुविषयो व्यङ्ग्यः T; “वस्तुविशेषा व्यङ्ग्यः 6, ७ वल्काभरण? D, M. d z 
: " 
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अष्टम उन्मेषः} ` २७५ 
इह विहितस्य तपसः प्रतिषेध उक्तः | 


अपरस्त्वनिष्टविध्याभासस्तस्यामिधीयते भेदः | 
यत्रानमि मतपिझुनो विधिर्निषेधं प्रकाइायांते॥३२॥ 


सत्रानिष्टस्यानिष्टत्वादेव विधिबाधितः प्रतिषेधमाक्षिपतीत्यन्व- 
थाभिधानोऽयम्‌ | आनिष्टविध्याभासो यथा 
त्वं चेच्छसि गच्छ सिध्यतु तवाभीष्टं मृधे awa 
प्रख्यातं तव को न वेद्‌ भुजजयोरव्याजमोजायितम्‌। 
किं चेतत्‌ कथनीयमस्ति भुवनोत्तङ्गः कलिङ्गेश्वरः 
संग्रामेऽभिमुखान्‌ निहान्ति न पुनवैमुख्यमासेदु षः | 


अत्रानमिमतमेव प्रियतमप्रस्थानं यदा प्रमुख एवानुमन्यते तदा- 
यमनिष्टाविधिराभासे पर्यवस्यति | आयोधनोन्मुखविरोधिवधः 
विधानं पुनगेमननिषेधमेव पिशुनयाति। अयं चाक्षेपलमानन्याये- 
नात्र निरूपितः । 


wq विहितस्य तपसः TANT तपसापि तस्य दोलंभ्यान्माचारीरिति निषेधस्य 
विधिपर्यवसानं i राज्ञो लोको त्तरवितरणव्यञ्चक्रतया निषेधातमनेव चमस्करणा- 


न्राकिपस्वमिस्यसित्रायवानाहे | इह विहितस्येति ॥ 

यथे्टनिषेधाभास अाक्षेपालंकारस्तथानिष्टविध्याभासश्चाक्षेपालंकार एवेति तमपि 
भेदं प्रतिज्ञापूर्वकं लक्षयाते | अपरःस्त्वित्यादि | यत्र प्रकृतस्यानिष्टस्य विधिर- 
न्पपद्यमानस्तान्नेषेध पर्यवस्याति सोऽनिष्विध्याभांसो नामाक्षेपभेंद इति व्याचष्टे । 
तत्रेति | त्वमित्यादि। स्पष्टम्‌। संगतिमाह । अयं चेति ॥ 


3 
आक्षेपः ॥ 


१ प्रकाशयते M. २ “ासनामा आक्षेपभेद E. ३ K, omits आक्षेपः, 
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Hd २७६ एकावल्यां तरलान्वितायाँ v 
B | विळसहिरोधगर्भ ब्रूमो ऽलंकारव्गमधुना तु । 
स्फुरति विरोधाभासे भवति विरोधाभिधो _ 

दशधा ॥ ३३॥ 


इष्टनिषेधस्यानि्टविधेञ्च बाधितत्वादाक्षेपे विरुद्धत्वाद नुप्रवेशन 
विरोधगर्भालंकारनिरूपणस्य संप्रति प्रस्तावः । जात्यादीनां चतुणी 
पदार्थानां मध्ये संजञातीयाभ्यां विजातीयाभ्यां वा परस्परसंबन्धे 
विरोधः। स च यथा प्रमुख एवाभासते तथेव यदि विश्राम्यति 
तदा प्ररूढो विरोधो दोष एवं | यादे तु समाधानमास्ति तदा 
प्रमुख एंवावभासमानत्वाडिरोधाभाखः । तत्र 


जतिर्जात्यादिभिः सार्धे चतस्रः पथमं भिदाः । 
जायन्ते ताः पुनस्तिस्रो गुणस्य च गुणादिनि:॥३४॥ 
क्रियायाः क्रियया सार्धे द्रव्येण च भिदा इयम्‌ । | 
द्रव स्व तु भिदेकेव द्रव्येणेति भिदा दश ॥ ३५ "E 


गतो गम्यप्रधानालंकारवर्गप्रस्तावेः 1 संग्रत्यःक्षेपाले कारगतेष्टनिषेश्रानिष्टविधिषु | 
e विशेधप्रसंगाहिरों धगर्भालंकारवर्ग वक्तृ प्रतिजानीते। विळसदिते । तंत्र विरोधा- "४ 
| ॥ लेकारमादी रक्षयति । स्फुरतीति । विरोधाभासों विरोधालंकारः। स दश- l 
|| विध इत्यर्थः । संगतिमाह । इष्टनिषेधस्येति । विरोधाश्रयं दर्सयति ¦ ˆ 
1 जात्यादीनामिति । ननु विरोधोऽलंकारञ्चेति ष्याहतमित्याशङ्क्याह । स॒ Ala! 
प्ररूढो विरोधो दोषः भप्ररूढस्त्वलंकार हाते न किद्धिद्भाहतमित्यर्थः | 
दशापि भेदान्‌ श्लोकेन संगृह्याह | जातेरित्यारि । अथोदाहरणान्याह । 


१ सजातीयविजातीयाम्यां ७, M.; T. 67098 वा, २ पवावभासते T. ७, ३ "4 | 
भासमान? C,M, v gina ५. . Y 


Pp d 


owe 


1 
! 


^ 
j 
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AGH उन्मेष; । २७७ 


क्रमेण यथा 


-— pS 


कि चारिनारीजनतापकारी 
घाराधरस्ते करवाल एषः ॥ 


TS 


अत्र पूवाध करकणयोजात्योविरोधः | उत्तरार्ध धाराधरत्वता- 


EN 


पक्कारित्वयोजातिशुणयोः | 


अश्रान्तविश्राणनकेलिकोतुकः 
१ , ~ 
काम्यो न कस्येष नृसिंह भूपातिः। 
E ~ae A ALZA 
शोर्याद धे यस्य चिराय दन्तिभिः 


A 


दिग्द्‌न्तिनोऽष्टावपि वामनीकृताः ॥ 
अत्र द्ग्दुन्तिवामनीकरणयोर्जातिक्रिययोः । 
शैलाः सर्वेऽपि derer सिन्धवः सुरसिन्धवः i 
नरसिंह महीपाल संजातास्तव HATA: ॥ 
अन्न जातिद्रव्ययोः | 


परदारपरोऽपि त्वं परदारपराङ्सुखः | 
नरसिंह महीपाल विचित्रचारितो भवान्‌ t 
अत्र परदारपरत्वपरदारपराङ्मुखत्वयोशुणयोः | 


स्या इत्यादि । कर्णः श्रोत्रं राधेयश्च | वामनो याम्यदिग्दन्ती हस्वश्च । परदा- 
TIT: परदाररतः शत्रविरारणपरश्च । दषं सुगमम्‌ | अथास्य विषयं विविनक्ति । 


१ कस्येह O, M. २ शोयोदये यस्य रोपः C, M. ages यस्य चिराय D. 
३; "क्रिययोविरोधः D. ४ T. drops गुणयोः, ५ शत्रुविदारणपरः पराङ्गनारतश्च K, 
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२७८ urgeat तरला स्वितायां 


चार्पास्थतगुणस्यापि गुणैस्तव जगत्त्रयम्‌ । 
व्याप्यते स्म ANAT नरसिंह नरेश्वर ॥ 


अत्र शुणक्रिययोः | 


कपूर हारनीहारपटीरविशदोऽपि सन्‌ | 
तव वीर यशोराशिः कथं पीतास्बरोऽभवत्‌ ॥ 
A A ~S 
अत्र विशद्त्वपीतास्बरत्वयोगुणद्रव्ययोः । 
सजयति वीर gfe: प्रतिभटनृपक्षेलकोटिदातकोटिः | 
यो रञ्जयन्नापे गुणः सततमुदारं न रञ्जयति ॥ 
अन्न रञ्जनार्जनयोः क्रिययोः | 
विस्मयमखौ नृसिंहः करोति परिपन्थिगन्धगजसिदः | 
यस्य प्रतापतपनः कुमुदमुदञ्चयति सवेतोदिक्कम्‌ ॥ 
अत्र कुमुदो द्‌ञ्चनतपनयोः क्रियाद्रव्ययोः | 
आयोधनारम्भविजुम्भमाण- 
क्षोणी रजोगत्वरशचुलकोकः । 
उग्रोऽपि कृष्णस्तव खडू एष 
विराजते वीर slag देवं ॥ 
अत्रोग्र कृष्णयो द्वेब्ययोः। 
एष च तत्र प्रगटभते यत्र विषयस्याभिन्नत्वम्‌ | भिन्नविषयत्वे 
त्वेसज्षतिप्रसुखाणां जागरूकत्वात्‌ ll 
पष चेति। यत्र धर्मयोः सामानाधिकरण्यनिबन्धो विरोधः स्फुरति तत्र विरोधा- 
चैयाधिकरण्यनिबन्धों विरोधस्तत्रासङ्त्यादिरिव्यर्थः ॥ 
“विरोधः ॥ 


लकारः | यत्र तु 


१ agi तदिदं चित्रं 0. २ भूप D. ३ ह्मसङ्गाति? Ta sg C. M. 
v वेयधिकरण्ये विरोध? OK. ५ K, drops विरोधः. 
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a, 


NA 


2 


अष्टम उन्मेषः | २७२, 

असति प्रसिद्वहेतो कार्योत्पत्तिविभावना भवति | 
इह कारणान्वयव्यतिरेकानुविधायित्वात्‌ कार्यस्य कारणाभाचे 
कार्यछ्याप्यमाव इति कारणमन्तरेणोपनिबध्यमानायां कार्योत्पत्तौ 
परिस्फुरतो विरोधस्य परिहाराय प्रसिद्धेतरकोरणगतत्वेन वस्तु- 
तोऽस्तित्वर्मापूरयन्ती प्रसिद्धकारणविरह्ोोपनिबन्धनररूपा नियमेन 
भङ्गिरङ्गीकरणीया । अपरथा विरोधस्य परिहत्तुमदाक्यत्वात्‌ | 
अत एव विशिष्टतयास्यां कार्यस्य विभावनादन्वर्थाभिधाना विभा- 
वना | किं चात्र कारणविरहेणोपक्ान्तत्वात्‌ कार्यमेव वाध्यत्वेन 
प्रतीतिगोचरीभवति | न पुनरनेन कारणविरह इत्यस्याः परस्पर- 


विरोधानन्तरं तन्मूलेष प्रसिद्धत्वात्‌ कार्यकारणरूपां विभावनामाह । AA- 
तीति । प्रसिद्धकारणं विना कार्योत्पत्तिर्विमावनेत्यर्थः । प्रसिद्धविशेषणस्य 
प्रयोजनं दुर्शायन्‌ व्याचष्टे | इहेति | उक्तनियमानङ्गीकारे बाधकमाह | अप- 


xj । संत्ञाप्येवमेवान्व्येव्याह | अत पवेति । प्रसिद्धकारणाविरहोपनिब- 
न्धनियमादेवेस्यर्थः | विशिष्टतया भावनाइ्त्पाइनाद्विभावनेव्यर्थः । ननु प्रसि- 
द्धकारणाभावनिबन्धनस्य विरोधस्याप्रसिद्धकारणभावेनाभासीकरणाद्विरोधालंकार 
एवायमित्याशङ्क्येह व्यवस्थितबाध्यबाधकभावानुप्राणितो विरोधो AA- 
धालंकारे तु परस्परबाधकव्वानुप्राणित इति भेदकमाह । कि चात्रेति। कारण- 
विरहेणो पक्रान्तत्वादित्यस्यायमर्थः | इह कारणाभावकार्ययोहि विरोधः। तत्र 
MARANA: स्यादिति न्यायाइश्वप्रतिप्रहेटिन्यायाद्वानुपसंजातविरोधितयोप- 
क्रमगतबलीयस्त्वेन कारणाभाव एव बाधकः कार्यमेव बाध्यं नान्यथा । तदेव 
मन्यतरबाधकस्वोपलक्षितो विरोधो विभावनायाँ विरोधालंकारे तु विशेषाभावाद्‌- 
न्योन्यबाधक्स्वोपलक्षित इत्यनयोभिन्नाविषियताते । अथ विभावनोक्तमर्थ विशेषो- 


१ कारणस्याभावे 0. २ `कारणस्यान्तरखेन T. ३ वस्तुनो aga C, M., वस्तुतो- 
ऽस्तिता? 6. ४ “माश्रयन्ती C., M. G.; “मुदीस्यन्ती T., 0. « “रूपनियमेन C, M. 
& Rania K. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


gc mt 


LETT 


E २८० पकावल्यां तरलान्वितायां 


| बाघकत्वानुप्राणितो विरोधः कथमिव विषयापहारमाचरति। पर्व 
हि ASA का्योजुत्पच्या कारणसत्तायामेव बाध्यमानायां भवन्ती 
| विशेषो क्तिरपीतरेतरबाधघक त्वळब्धर्वरूपादिरो घाद्विमक्त विषयत्वे- 
न स्थितिमातज॒ते | उदाहरणम्‌ 
AAT: सुंचलोंकः WHARAT HUTA 
सुधासारोऽतञ्रः फलमकुसुमश्रीस हचरम्‌ | 
satt aad निधेरखननायाससुलभो | 
5 alae क्षोणीन्दो नयनपथमस्माकमगमः ॥ | 
अत्र स्वलोकादेः प्रसिद्धयज्ञादिकारणाभावो निरतिशय सुखज- 
नकत्वेनोपनिवद्धः | यथा वा 
भूत्या भासय सर्वतोऽपि विदुषो मुञ्च द्विजिह्वान्‌ वृषं 
स्वात्मन्येव निवेशय प्रकटय ज्ञाने तृतीयां wan | 


क्तावप्यतिरिशाते | एवामेति। STANT परिदृङ्यमानया क्रार्यानुत्पश्या कारण- 

TAAA बाध्यते कायंभावा भावयोः सामप्री भावाभावव्याप्तस्वात्‌। अतः प्रातिनियतब्रा- 

ध्यबाधकसावोँपन्नो विरोधो विशेषोक्तो विरोधालंकारे त विशेषाभावादुभयोः परस्पर- 

 वाधकभावापन्न इत्यनयोरपि भिन्नविषयध्वमेवेत्यर्थः। सा च विभावना मालया केवल्येन 

च द्विधा | तत्राद्यामुदाहरति। अयज्ञ इत्यादि । अत्र कारणाभावं व्यनाक्ति । 

1 अत्रेति । तद्पनिबन्धे निमित्तमाह | निरातिशयेति । एतच्च निमित्तमनक्तम- 

| प्युन्नीयत इति भावः । एतेनोक्तनिमित्तानक्तानेमित्ता चेति हद्विविधा विभावना 
| तत्रेयमनुक्तनिमित्तोक्तनिमित्ता तु स्वयमुदाहार्येव्यनुसंधयम्‌ । हितीयासुदाहराते । 
भूत्येत्यादि । ` भूतिर्भस्मनि संषहि ! इत्यमरः । तयोरभेदाध्यवसायः भूत्या 

| fasst भासय न त्वीश्वरवदात्मानामिति भावः । द्विजिह्वान्‌ सर्पान्‌ पिझुनांश्च । 
i वृषो धर्मा वृषभश्च ते स्वात्मन्येव निवेशय । ईश्वरस्तु वृषे स्वात्मानं निवेशय- 
तीति भावः । ज्ञाने इति । न तु ललाटे इति भावः। दृश दृष्टि झास्त्रं च। 


r$ 


१ “बाधकतेनानु? T. २ भवतीति G. D. ३ °बाधकत्रस्तरूपावेरोधाः T. ४ “द्विविक्त- 
विषय? C. ९ स्वलोक इत्यादि T. € विबुधान्‌ 0., M. ७ “भावमापन्नो D. 


a D a 
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अष्टम FRN: | २८१ 


giaa जहीहि जहिहि प्रीति च दोषाकरे 
लोकोत्तुङ्ग कलिङ्गनाथ तदापि ज्ञातो भवानीश्वरः ॥ 
अत्र परगतत्वेनोपात्तं भूतिकरणकं सासनमीश्वरज्ञानं प्रति न 
भवति कारणं त॑थापीश्वरज्ञानमभूदिति विभावनेयम्‌ | श्छेषप्रति- 
भोत्थापितातिशायोक्तिप्रभावितेति संकरः ॥ 


e ~ 


यदि कारणसाकल्ये कार्यासिद्दिस्तदा विशे- 
षोक्तेः॥ ३६ ॥ 


इह यादि विद्यमानापि खामंत्री न कार्यमाविष्कुरुते तदा साम- 
व्येव कथमापि न भवति | अथ कमापि विरोषं प्रकारायितुं खत्यामं- 
प्येतस्यां कार्यानुत्पत्तिरुपनिबध्यते तदा विशोषप्रतिपादयायोक्ति- 


हुर्गाणामाश्लेषः प्रप्तिरन्यत्र दुर्गाया आश्लेषस्तत्र रसमनुरागम | दोषाणामाकरो 
दोषाकरो दृष्टः । दोषा करोतीति दोषाकरो निशाकरश्र । तत्र प्रीतिं जहिहि त्यज । 
* आच हो” इति चकारादन्यतरस्यामिकारविधानाद्‌ द्वेरूप्यम्‌ । TST तथापीत्यर्थः। 
इम्वरविरूद्ध धम ऽपीश्वर इति ज्ञातोऽसीति तात्पयार्थः । अत्रापि कारणाभावं दर्श- 
यति | अञ्चेति । स्वाङ्गभुतिभासुरीकरणादिकरारणाभावेऽपरीश्वरव्वज्ञानोत्प तेर्विभा- 
वनेव्यर्थः । अत्राभ्यञ्चय्वेन विशेषमाह | Wala । एषा तृक्तनिमित्ता लोको- 
agaaa निमित्तस्योक्तव्वादिति | 


विभावना ॥ 


~ 


विभावनाविपर्ययेण विशेषोक्ति लक्षयति । यदीत्यादि । सामग्रीसह्भावेडपि 
कार्यानव्पत्तिर्विशेषोक्तिरित्यर्थ: । नन सामम्रीसङ्भावेऽपि कार्य नोत्पादयती(ते 
व्याहताथनिबन्धात्मनों विशेषोक्तेः कथमलंकारत्वामेत्याशङ्क्य यथेतत्तथा व्याचष्टे । 


इहेत्यादि । सत्यमय व्याहताऽप्यथा [तवराषद्यातनाथमुच्यतऽष्यामात विशषाक्त- 


En Er C, M. २ mai C,M, ३ K. omits विभावना. 
6 
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२८२ पकावल्या तरलानिवतायां 


रिति योगिकत्वमप्यसावाश्रयाते | इयं च निमित्तस्योक्तत्वाजुक्त- 
त्वाभ्यां भवन्ती न द्वेविध्यातिवरत्तिनी । तत्रोक्तानिमित्ता यथा 


zw 


५ अयं स ते वीर afaa देव 
प्रतापभानुः प्रथितोद्थश्रीः | 

faa न दत्ते रिपुसुन्द्रीणां 
Amage नयनाम्बुजेफयः ॥ 


अत्र तपनोद्ये कारणे सत्यम्बुजाविकासलळक्ष्मीलक्षणं कार्ये ना- 
भूदिति विशेषोक्तिः | रिपुसंबन्धित्वं च निम्नित्तम्ुपात्तम्‌ । कि 
स्वियं रूपको पजीवनेन प्रवृत्तेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन संकरः | आश्च- 
यस्य रूपकं प्रति साधकत्वात्‌ | 


अनुक्तनिमित्ता यथा 


उत्तिष्ट कन्द्खननाय गृहाण चापं 
| MLA काननमिति प्रद्वितोऽपि वध्वा | 


E | 
Í i af आकारितोऽपि सहकेलिसखैः [किराते- 


A PN CIT 


| | xx न वीर विजहाति दर्रामारेस्ते ॥ 


रन्वरथांभिधानेयमित्यर्थः । एषा चोक्तनिमित्तानुक्तनिमित्ता चेति द्विविधेव्याह ! 
इयं चेति । अयमित्यादि । स्पष्टम्‌ । ag नयनाम्ब॒जेभ्य इत्यत्रोपमितसमा- 
साश्रयणे क्रतो रूपकसंकर इत्याशङ्क्य रूपकसाधक्रमाह | आश्चरयस्येति । भानो- 
रम्ब॒जविकासाप्रदानमाश्रर्य न तु नयनविकासाप्रवानं AT रूपकाश्रयणे उत्तरपदार्थः 
प्राधान्याद्म्बुजञानामेव समासार्थस्वात्‌ संभवतीति चित्रत्वमेव रूपकसाधकमित्यर्थः । 
कचित्‌ संरेहसंकरमाह | उत्तिष्ठेत्यादि । गतम्‌ । अत्रानुक्तनिमित्तम॒द्घाटयाते । 


१ "तिलङ्किनी T. २ अयं चते, ३ लक्ष्मी नयना? M, D, ४ संबन्धश्च D. 
५ दर्री Rya 0,, M, ६ अत्रानुक्तं निमित्त? D. 
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अष्टम उन्मेषः | २८३ 


AT प्रस्थापनाहानयोवनगमनं प्राति कारणत्वेऽपि तदनुत्पत्तो 
सरंसिंह का्मुकस्मैरणवि ज्गमभमाणभयाविहृलितत्वमनुक्त मापि निमित्तं 
प्रतीयते | इह च कार्यासिद्धिः कार्यविरुद्धसिद्धिमुखेन कचि- 
डुपानेबध्यते विभावनायामेव कारणावेरहः कारणविरुद्ध सुखेन l 
aat सति 

ये पतन्ति तव हस्तलीकरा: 
पाणिशुक्तिविवरे द्विजन्मनाम्‌ | 

उत्कलेन्द्र नवमौक्तिकावली - 
रुतत्कलत्रहृदये सुजन्त्यमी ॥ 


ol fens ~ ~ 


इत्यत्र कि विभावना विशेषोक्तिवी । तथा हि स्वात्यम्भःकणानां 
मोक्तिकोत्पत्ति प्रति कारणत्वं प्रसिद्धम्‌ । अभावेऽप्येषामेंषा- 


> 


AT प्रस्थापनेत्यादि। अथ विभावनाविशेषोक्ताविस्षेषयोः कचित्‌ संदेहसंकरमाह। 
xw चेत्यादि । ew विशेषोक्तिविशेषस्य स्वरूपमाह | कार्येति । कार्यासे- 
{द्धः कार्यानुत्पत्तेः | सिद्धिरुत्पत्तिः । कारणसङ्गावे कार्यानुत्पत्तिर्हि विशेषो- 
क्तिस्तत्रानुत्पत्तियथा साक्षान्निबध्यते तथा क्कचित्‌ कार्याविरुद्धोत्पत्तिम्खनापि 
निबध्यते । इयमेंप्यका विशेषोक्तिः । विभावनाविशेषं च दृष्टान्तर्वदाचटे । 
विावनायामिवोति । कारणाभावे कार्योत्पत्तिर्विभावना । तत्रापि कारणा- 
भावो यथा साक्षान्निबध्यते तथा करारणविरुद्धमुखेनापि निबध्येते सापि विभा- 
खनेत्यर्थः | अनयोः संकरं वक्तमुदाहराते । ये पतन्तीत्याहि । हस्तसी- 
कराः करसीकरा दानोदबिन्दव इत्यर्थः हस्तनक्षत्रभवा वर्षादबिन्३वश्च । ते चा 
द्विज्ञपाणिशाक्तिषु पतिताः तत्कलत्रहृर्येषु मक्तावलीः सृज्जन्ताति वाक्यार्थः 0 अत्र 
विभावनां तावदुद्भाववति । स्वात्यस्भःकणानामिति । स्तौति वर्षबिन्डू- 


x “नयोर्गमनं D. २ नसिंहः T. 0. ३ mÀ semp D. ४ annie: 
बिरुद्वमुखेन D. ५ तथा च सति T, C. ६ ^u T,C, M. ७ इयमेका £. 
< aaa K. ९ “झ्याक K. ९० स्वाती” K. 
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२८७ एकाचदयां तरलान्वितायां 


5 x 


ओपनिबद्धेति कारणाभावे कार्योत्पत्ती विभावता तावत्‌ कारणा- 
भावश्च हस्तसीकरा इति कारणाविरुद्धमुखेनोपन्यस्तः | हस्तसी- 
कराणां मौक्तिकोत्पात्ति प्रत्यकारणत्वात्‌ | हस्तशाब्दस्य द्वेविध्येऽ- 


A et 


प्यत्राभेदाध्यवसायो5तिशयोक्त्या सा चास्यामव्यभिचारिणी॥ f 


~ 


चात्र हस्ताम्मःकणानां मोक्तिकानुत्पात्ति प्रति कारणत्वे सत्यापि 
मौक्तिकाजुत्पत्तिनाभूदिति कारणसद्गावे कार्यानुत्पत्तिरिति विशे- 
घोक्तिरपि | कार्यानुत्पत्तिश्च मौक्तिकानि सुजन्तीति कार्यविरो- 
- धोत्पत्तिमुखेन द्योतिता | अत पवानयोरस्फुटत्वम्‌ | उभयोरपि 
साधकबाधकप्रमाणविराहिण्योः संदेहेन संकरः। असंगत्या च H- 


हाङ्गाङ्गिभावेन ॥ 


नामित्यर्थः । एषां स्वास्यम्भः्क्रणानामित्यर्थः । एषा मोक्तिक्रोत्पत्तिरिव्यर्थः । 
एवं विभावनास्वरूपं NST तत्रोक्तकारणाभावस्य कारणविरुद्धमखेनोपनिबन्धं 
व्यनक्ति । कारणाभावश्रेव्यारे । हस्तसीकराणां कारणाविषुद्धत्वे हेतुमाह । 
हस्तलीकराणामिति । हस्तनक्षत्रोदबिन्दुनामित्यर्थ: | ननु प्रकृते हस्तशब्दः 
करवाची न ठ नक्षत्रबाच्यसंभवारित्याशङक्ब शलेषमूलाभेदाध्यवस्ायातिशयाक्तया 
संभवतीत्याह | हरूतझाब्द्स्येति | अवर्जनीया चेयमिहातिशयोक्तिरित्याह । 
सा चोति। अथ विशेषोक्तिं चोड्भावयाते । कि चेत्यादि ! इस्तस्तीकेररूपकार- 
TARAS मोह्तिकरानृत्पत्तिरूपकारयंस्यानुत्पत्तमे[क्तिकोत्पत्तिमुखेनोक्तत्वाद्विदी- 
घोक्तिविशेषश्रात्र प्रतिभातीत्यर्थ:। न चेहान्यतरावधारणं झक्यामित्याह 1 अत 
Gaia | विरुद्धसुखत्वादिवेत्यर्थः । फलितमाह | उभयऐरोते । संकरान्तरमाह | 


असंगत्या चोति । अनयोरेवं मिथः संदेहसकरः । अनयोरसंगत्या सहाड्ा ङ्गिभा- 


२ "निबद्धा चोति D. २ शीकरा? T., C. M. ३ °शीकराणां T., C., M. v “साया- 
तिशयोत्तया T, ५ नास्तीति. ६ विशेषोक्तिभंवाते 1). ७ °शीकराणां K, ८ °शीक- 
uma K. ९ प्ररुतद्ृस्तः K. १० शीकर? K. 
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अष्टम उन्मेष: | २८५ 


< 


अनयोः समसमयत्वे पोर्वापर्यस्य वा विपर्य्यासे | 
कार्याशुभावगमिका दिविधातिइायोक्तिराख्या- 
ता tl ३७॥ 


इह कार्येकारणयोनियतोत्तरपूर्वकालभावित्वे सत्यप्येतद्रू- 
पान्यथाकरणं कार्यस्याशुभावित्वलक्षणविशेषप्रकादानेकप्रयो ज - 
नम्‌ । यथा 
कोशगृहचिरनिएण्णा रिपुन्रपलक्ष्मीनिजासिलातिका च | 
उत्कलभूपाळ HA युगपद्‌ भवता समाङ्ष्टा ॥ 
अत्र रिपुश्रीसमाकर्षणं प्रत्यसिलताखमाकर्षणं कारणमैकका- 
येनो पनित्रद्ध म्‌ । 
द्वितीया यथा 
कवीन्द्राणामासन्‌ प्रथमतरमेत्राङ्गणसुव- 
अधेलभुङ्गासङ्गाकुळकरिमदामोदमधुराः। 


3 


वसंकर इव्यर्थः । द्विजञपाणिशुक्तिषु हस्तसीकेरपाते तत्कलत्रहदयेष HISPAN. 
ARA कार्यक्रारणयोर्भिन्नदेशत्बारसंगतिरिति ज्ञेयम्‌। हस्तसीकरान्मो क्तिकोत्प- 
ife विणाधश्चोति दोषः ॥ 
विशेषोक्तिः ॥ 

अथ लक्षितायामतिशयोक्तो कार्यकारणपोरवाप यंविध्वंसरूपं तद्भे दमिह कार्यक्रारण- 
भावमूलालंकारप्रस्तावे संगतिवझेनाह । अनयोरित । अनयोः कार्यकारणयो- 
रित्यर्थः | यत्र कार्याञुभावप्रतीत्यर्थं कार्यक्रारणपोरवापर्यनियमविध्वंसो निबध्यते 
सातिशयोक्तिः | सा च तद्योगपद्यनिबन्धना तद्विपयांसनिबन्धना चेति द्विविधे- 
व्यथः । कोरोव्यादि । कोशोऽर्थागारमसिपिधानं च । कवीत्यादि । क्षीरम- 


२ स्खल्रङ्गा` T. G. M. a^i? K. ३ Cuma K, ४ Catan? K. 
५ K, omits विशेषोक्तिः, 
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अमी पश्चात्तेषामुपारे पतिता वीर भवतः 
| कटाक्षाः क्षीरोद्प्रसरदुरुवीचीसहच राः ॥ 


— E 


Ie ` 


à अत्र कंविकुलेश्बयरूपकायानन्तरं नसिंहनपावलोकनलक्षणं 
कारणमुपात्तम्‌ ॥ 


एषासङ्गतिरुक्ता हेतोः कार्यस्य भिन्नदेशत्वे | 


इह्‌ न पवेतनितस्बचुम्बिनं जनयति धूमं मंहानससंगतो हुतवह 
इति इष्टान्तावष्टम्भाद्‌भ्युपेतेऽपि कार्यकारणयोमन्नदेशगतत्वेन 
जन्यजनकत्वविरहे कारणाद्‌ भिन्नाश्रयगतत्वेन कार्यस्योपनिवन्धेन 
समुचितायाः संगतेरविद्यमानत्वादियमन्वर्थामिधाना कार्यकारण- 

- विरोधावसरप्राप्तनिर्दे शा | 


Wes 


दक यस्य ST क्षीरोदः । “ उदकस्योदः संज्ञायाम्‌ ” इत्य॒दादेस्ञः । बीचीखहचरा 
वीचीसदृशा इत्यथः | स्फुटमन्यत्‌ ॥ 


| i अतिशयोक्तिः ॥ 

) =)! अथातिशयोक्तिगतकारयकारणकालनियम भङ्गप्रसङ्गाहदेशानियमभङ्गमुलामसंगति ल- 

| Hi क्षयाते | फषेत्यादि। यत्र कार्येक्रारणयोभिन्नरेरात्वं निबध्यते सेयमसड्रतिरिव्यर्थः । 

| i "M. इह SUR कार्यकारणभावापन्नानां धुमाम्र्यादीनां समानदेशत्वदर्शनात्तदिरोधेनेह 
| í भिन्नरेशनिबन्धरनान्नास्ति कार्यक्रारणयोरक्रदे च तालक्षणसं गतिरस्यामित्यन्वर्थाभिधाने- 

यमित्याह । JAR । सुगममन्धत्‌ । चित्रहेतुर्नाम हेत्वलंकारभेदः कश्चिदिति 

- भोजराजः | तदक्तम्‌ । 


“दूरकार्यस्तत्सहजः कार्यानन्तरजस्तथा | 
| iiia. अयुक्तो युक्तकारी चेत्यसंख्याश्रित्रहेतवः WW’ इति । 


E १ करिकुल्मदामोदमधुरखरूप? T. २ नरसिद्द T. ३ महानसे संगतो 0, ४ K. drops 
iT M अयिद्ययोक्ति:. 


अष्टम उन्मेष: | २८७ 
यथा 
~ ` 
प्रातभटमुकुटेषु खड़धारा 
परिपतिता भवतो नृसिंह भूप | 
सरभसमगलत्तदकुनानां 
गुरुकुचभारतटीपटीरपड्डूः ॥ 
अत्र धारापारिपतनं चन्द्नच्यवनस्य भिन्नदेशो हेतुः । 
आयोधने वीर नृसिंह देव 
समुद्धृतेयं भवतासिवली | 
म्लाना पुनः शचुविलासिनीनां 
पयोधरे चन्दनपत्रबल्ली ॥ 


अत्र स्लानत्वस्य कार्यस्य समुद्धरणं कारणं व्यधिकरणतबो- 
पात्तम्‌। राज्ञा व्वङ्कीकृतस्य चित्र हेतुनास्नो देतुभेदस्यात्रैवान्त- 
भावो द्रष्टव्यः ॥ 


विषमं विरूपघटना विसहहाकार्यानभीष्टयोजेन- 
नम्‌ ॥ ३८॥ 


(feet भेदस्तस्यासंगतावन्तभांव इत्याह | राज्ञेति । 


अत्र वूरकार्याख्यो यः प्रथ 
तस्येद मुदाहरणं | 
५ स्वद्पाङ्गाह्वयं जैत्रमनङ्गस्त्रं यदङ्गने | 
मुक्तं तदन्यतस्तेन सोऽप्यहं मनसि क्षतः dU 
इस्यत्रान्यत्रासतरपातोऽन्यत्र क्षतिरित्यसं गतिरेवेयमित्यर्थः ॥ 
: Rie ~ 
sre: i 
विरोधप्रस्तावाब्विषमं लक्षयाते । विषमामिति 1 विषमार्थनिबन्धरनं 


~ e 


faq aa विरूपघटनं विरुद्धकायजननमनर्थोत्पादन चेति जिविधामेस्यर्थः ॥ 


sor D, ३४, omits असंगातेः. 
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| 14 २८८ पकावल्यां तरलास्विताया ` E 


TH अस्याप्यत्र विरोधावसर एव निरूपणकारणम्‌ । इदं तु त्रिवि- 
बी धम्‌ । अत्र विरूपयोः स्वेाधाननुरूपयोधेटनादेक॑ ATAR | 
यथा 
क्क तव Jug देव भुवनत्रयलट्ठि यशः 
क च कविता मम स्वरसवालेगतफटगुपदा | 
इह दिवमारुरुक्षुरहमास्मि तुषारमहः- 
किरणपरस्पराखु रचितेः पद्चडऋमणेः N 
अत्र सरवेथानजुरूपयोरयंशःकवितयोः संघटनं wu | 
कारणगुणप्रक्रमेण कारये शुणारम्भः कारणाडुविधायित्वात्‌ 
क्ार्यस्योति स्थितौ सत्यामापे यदि कयाषि भङ्ण्धाव्यथाभाव 
उपनिबध्यते तदा विसदहशकार्यात्पत्तिद्वितीये विषमसू | 
यथा 
राकागवितइार्वरीसहचरप्रस्तावखौच स्तिकेः 
क्षीराम्भोधितरङ्गकान्तिलह रीवेवण्यंकण जपैः | 
| चित्रं वीर slag देव भवतः AASTA: कृतः 
13 eat वेरिवधूमुखे कथमहो मालिन्यमुद्गाद्रः ॥ 


Nm 


संगतिमाह | अस्यापीति। विरूपराब्दार्थमाह । अननुरूपयोरिति | अशः | 
क्यसंघटनयोरिव्यर्थ: । KAR । स्वरसवल्गितानि स्वशक्तिप्रयुक्ताने फल्गु- 
पदानि निःसारपदानि यस्याः सा । तुषारमहाश्रन्द्रः। पदचइमणः पादन्यासेः d 
मत्कवितया त्वद्यशोविषयीकरणमिन्डुक्रिरणश्रणीनिःश्रेण्या गगनारोहणप्राय- 
मघिकसाध्यासिद्धेरित्यर्थः । कार्यगुणानां कारणगणपूवेकत्वे प्रमाणमाह 1 
कारणानुविधायित्वादिति । कार्ये gasa नीलान्नीलमित्यादि 
कारणगुणानवृत्तिदर्शनाहित्यर्थः । राकेत्यादि | चन्द्रस्य प्रस्तावे प्रॅमखे सोव- 

स्तिकेः स्वस्तिप्रशचक्ररेस्तव्समानेरिति यावत्‌ । स्वस्ति प्रच्छति सोवस्तिकः | 


a स्वरसवाळेत? T. sana D. ३ कारणगुगदर्शना”? D, ४ मखे D. «€ 
स्तीत्याह सोवस्तिकः D, ' 
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ACH उन्मेषः | २८९, 


इह धवलतरयदाःपूरकतेकतया मालिन्यस्य ` विसदुदास्येव 
कार्येस्योत्पात्तिरभेदाध्यवसायसामधथ्यांदुपानेबद्धा । 


कंथमप्याभिमतमर्थ निष्पादयितुं यतमानस्य तदनवातिस्ताव- | 
दास्तां यावद्नर्थान्तरमापे परापताते तृतीयं विषमम्‌ | Hi 
यथा 
डादितवाते प्रतापतपने तव Aag- 
घदनसरोरुहँ सवाते बीर कलिङ्गपते 
आपि कल्या कयापि न विकाखाविलाखमुपे- 
स्यपि तु विवणेतां नयनतापकरीं भजते ॥ 
अत्र सत्यपि प्रतापतपनोद्ये वैरिवधूवदनसरोरुहस्य विकास- 
विलासलाभो नाभूदिति तावात्तिष्ठतु प्रत्युत नयनतापकरविवर्णता- 
रक्षणोऽनर्थः प्रादुरासीत्‌ ॥ 


अस्य प्रथमभिदायाः समामिति कविभिर्विपर्यये 
कथितम्‌ t 


सुस्नातादित्वात्‌ Ta । ब्वारादिस्वाद्‌ बृद्धधभाव ऐजागमश्च | वैवण्येस्य qui 
We: सूचकेस्ततोऽपि धवलेरिति यावत्‌ | कर्ण जपतीति RART: । “ स्तम्वकः 
णेयो रमिज्ञपोः ” इव्यचप्रव्ययः। “ हलइन्वात्‌ सप्तम्याः संज्ञायाम्‌ ” AFR । 
मलिन्यं वेवण्ये नीलिमा च तयोरभेदाध्यवसायः । तृँतीयभेदं व्यत्पादयाति | 
कथमपीति | स्फुरमन्यत्‌ ॥ 


विर्षेमम्‌ ॥ j 
संगातिसूचनाएूवेकं समं लक्षयाते । अस्येत्यारे । संगर्ति व्यनक्ति । : ; 
१ कमप्य 7, 1), रे च T. ३ तृतीयं भेद D. ४ K, omits विषमम्‌. ; 

37 i i j $ 
| 
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विषमवेधम्याद्हास्याभिधानम्‌ | अस्य विषमस्य विरूपसं- 
3. घटनारूपायाः प्रथर्माभदाया विपर्ययोऽनुरूपसंघटनारूपश्चारुत्व- 
5 हेतुत्वादलंकारत्वेन गोणितः | इतरभेदद्वयावेपर्ययस्य तु तदभावा- 
झालंकारत्वम्‌ | मनुरूपसमागमस्तु प्रस्तूयतेऽत्रेति समम्‌ | 
यथा 


~ 


कौमुदीव तुहिनांशुमण्डलं 
" । agda शशिखण्डमण्डनम्‌ | 
पद्य कीत्तिरनुरूपमाशिता 
त्वां विभाति नरसिंह भूपते ॥ 


कारणाविपरीतफलोत्पत्तो यत्नो विचित्रमित्यु- 
क्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 


यथा 
मलिनयितुं खलवदनं विमलयति जगन्ति देव uum । 
| frase क्लुं मित्राय दुह्यते प्रतापोऽपि N 


विषमेति । ननु du; विपर्ययम्रहणाद्विषमविपरीतं सममिति लक्षणं भवति । 
- a ya P =~ ~ Ho [ 
तया च समविपरीत विषममित्यांपे सुवचस्वादन्योन्याश्रयता स्यादसंभवि च ( 


l a लक्षणं द्विततीयतृतीयभेदाविपयासासंभवादित्याशकक्य व्याचष्टे । अस्येत्यादे | 
प्रथमभदमात्रविपयंयस्य विवक्षितत्वाज्नासंभवों नाप्यन्योन्याअयता विपर्यय- 
शब्द्स्य संगतिसूचनार्थस्यानरूपसंघटनं सममित्येतजक्षणोपलक्षकत्वादि- 


way: । ननु प्रथमभेद्विपर्ययवरितरमेइविपयेयोऽपि कि नालंकार इत्याशङ्ः 0 
क्याह। इतरेति । संज्ञं व्युत्पादयाते | अनुरूपेति । शेषं सुगमम्‌ ॥ 
२ 
समम्‌ ॥ 

विरोधप्रस्तावादेव विचित्रं लक्षयति । कारणेत्यादि | कारणविपरीतकायाँ- 
योगो विचित्रमाश्रयेहेतुस्वादित्यर्थः । उदाहरति | विमलयितुमिति । लक्ष्ये 
— Minne Se eee वसढायतामाव Pg 

> T. notices कथितः also. २ K. omits समम्‌. > 


र 
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२९० एकावल्यां तरलान्वितायां € 


है 


अष्टम उन्मेषः। २९१ 


अन्न विमलीकरणलक्षणस्य कारणस्य मालिनीकरणरूपं कार्य 
विपरीतमेव प्रयत्नाविषयत्वेनोपात्तम्‌ | यदि मलिनयितुमभिल- 
घाति किमिति विमलयतीति कारणप्रतिषेधद्वारात्र कार्यवेपरी- 
त्यप्रतातिः | यदि aad कारणं तार्ह कथं जनयति मालिन्यमिति | 
कायेवेपरीत्यप्रतीत्या कारणप्रतिषेधस्तु विषयो विषमालंकारस्य ॥ 


अधिकमिदं गदितं तद्यत्राननुरूपताश्रयाश्चयिणोः। 


अत्र विरोधस्य प्रकान्तत्वमेवेतन्निरूपणकारणम्‌ | AATA- 
रूप्ये हि विरोधस्य जागरूकत्वात्‌ | 


लक्षण पातयति । अत्रेति । एवं मित्रसंतापकारिणो मित्रद्रोहस्थ तद्विपरींतकार्यमि- 
TAR: प्रयर्नगोचर इति योज्यम्‌ । नन्वस्य विरुद्धकार्यजनन रूपा द द्वितीयविषम- 
भेदात्‌ को भेद इत्याशळ्ूक्येह कारणप्रतिषेधमुखेन कार्थवैपरीत्यप्रतीतिः विषमप्रभेदे 
तु का्थवैपरीत्यप्रतीत्या कारणप्रतिषेध इति भेद इत्याह । यदीव्यादि | इह हि 
विपरीतकार्यनिष्पादनप्रयव्मोपलक्षणं तच मलिनीकक्े धवलींकरोतीक्युक्ते प्रवृत्यव- 
स्थायामेव AS मालिन्यकारणमिति कारणनिबेधः प्रतीयते पश्चान्न दं धावल्यक्रार्यमिति 
कारथवैपरीत्यं प्रतीयत । विषमे त॒ विपरीतकार्यजननस्येव सिद्धावस्यस्य 
लक्षणव्वात्‌ धवलेन मलिनीकृतामिव्युक्ते कथं कृतमिति कार्यवैपरीत्यं प्राक्‌ 
प्रतीयते पश्चात्‌ धवलस्य कारणव्वप्रतिषेध इति विषमद्वैषम्यमिव्यर्थः ॥ 


4 
विचित्रम्‌ ॥ 
अथ वितेधप्रस्तावादेवाधिकं लक्षयति । अधिकमिति | आधाराधेययोरनः- 


नरूप्यमधिक्रमित्यर्थः । संगातेमाह । अत्रेति । को विरोधस्तत्राह । अना- 
नुरूप्ये हीति । तथ्य द्विविधमाघेयापिक्यादाधारापिक्याद्चेति | तत्राद्यमुदाहरति | 


१ “लक्षणकारणस्य T. x तत्‌ किमिति 0., M. ३ धवलं करणं 1).; धवलोकरणं C. M. 
४ अतदानुरूप्ये T, ५ K, omits विचित्रम्‌ . 


|4 २९२ एकावल्यां तरलान्वितायां >. 


| यदिह न दिशां सीम्नि व्योम्नः स्थलेऽप्यामेतं Uur— 
| स्तव कथमापे ज्योत्स्नागोर MAT नरेश्वर | 
afzqatad चित्रं पञ्चाशता परमक्षरेः 

कृतपरिकरे वाग्व्यापारे निवेशयते कविः ॥ 


aa येथा दिगन्ताद्याधारादाधेयस्य यशसो महत्त्वसुपनिबद्धं 
तथा वाग्व्यापारस्य पारिमित्येऽपि यशस्रो महत्त्वम्‌ ॥ 
e * पोर O = ~ 
a भवति क्रियोपजननं यद्यन्योन्यं तदान्यो- 
«qu o ४० I 


परस्परस्य क्रियाजननस्य विरुद्धत्वादच निरूपणावसरोऽस्या- 
BRET | 


पृथ्वी पूवा परगिरिघनो त्तुज्ूवक्षोजन त्रा 
भूषा बाहोरजाने भवतः श्रीनृ्सिह क्षितीन्द्र | 
वाहुश्चास्याः सुरगजकरस्थूलदीघेः समग्रां 


कान्ति पुष्णात्यघरघरना चातुरीयं विधातुः ॥ > 
| E यदिद्दित्यादि । यहिगन्तादिष्वप्यामिते तद॒तिमिते वचसि निवेइयते तदङ्गल्यमे 


| i करियूथशत वसतीतिवच्चित्रमित्यर्थः | अत्र घियाधिक्यं Taga | अत्राति । दितायं 
तु ॒ स्वयमृह्यमिति भावः N 

अधिकम्‌॥ 
` विरोधप्रस्तावादन्योन्यालंकारं लक्षयति । भवतीत्याहि । अन्योन्याक्रियाव्याति- 
हारोऽन्योन्यालंकार इत्यर्थः । संगतिमाह | पररुपरेति । एृश्दीत्यादि ! cum | 


१ T. and C, drop यथा, २ K, omits अधिकम्‌, 
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j अष्टम उन्मेष: | २९३ 

==] wT भुजस्य भूमिरभवळूषणं तस्याश्चायमित्यनयोभूषणक्रियां 

प्रत्यन्योन्यजनकत्वमुक्तम्‌ । अत एवोपमानोपमेयभावः प्रतीयते | 
भेदास्तु सरस्वतीकण्ठाभरणे FUAT: ॥ 


आधेयमनधिकरणं युगपद्ययेकमप्यनेकत्र | 
यदसंभावितवस्त्वन्तरकरणं च त्रिधा विशेषो- 
sar 23 ॥ 


इह विरोधावसर एवास्य निरूपणमुचितम्‌। च्रिधा क्रमेण यथा 


faqtatsa वीर क्षणमापे विला सस्तव गिरा- 
महो यावज्जीवं मनसि विदुषां पछवयति। 
tatai स्वाद कुवलयदलानां परिमलं 
प्रसाद्‌ ज्योत्स्नानामापि च शरदारम्भसुहृदाम्‌ ॥ 
अत्र गिरां विळासस्या धारस्य अ्रवणा्जलिपुटपानानन्तरक्षणेऽ- 
घर्थानासंसवेऽप्याधेयानां माधचुर्यादीनां गुणानामवस्थितिरुक्ता | 
रणद्गीर्वीणसत्रीवलयलुसुळोन्नयखुसट- 
स्वयंग्राहोद्वाहाद्‌टुतमपगतो वीर समरात्‌ | 


= 


साक्षादन्यान्यजननस्यासंभवेडपे क्रियाद्वारा न विरोधः । क्रिया चात्र भूषण- 
रूपेत्याह | अत्रोते ॥ 


E" | 


OY 
अन्यान्यम्‌ ॥ | 
पूर्विकयेव संगत्या विशेषालंकारं लक्षयति । आघेयसित्यादि। आधारमन्त- | 
रेणाधेयास्थातिकथनं परिमितस्येकस्य वस्तुनो युगप दनेकचावस्थानमशक्यवस्लुकरणे | 


चेति त्रिविधो विशेष इत्यर्थः । _ निपीत इत्या! ` गमम्‌ । रणाद्वित्यादि । | 
Wu 

S ~ - E NEC 10d 

१ असा त्रिथा C. 1४, ३ रसानामास्वादं C.M, ३ गुणाना स्थिति” C, M. ४, jd 


. ~  Omits अन्योन्यम्‌, 
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Tc 


२९४ एकावल्यां तरलान्वितायां 
समर्तोऽप्येष त्वा भयविधुरधीरध्यसु वने 
चने शेले शैले पुरि पुरि च पद्यत्यरिजनः ॥ 
अंत्रैकस्याप्याधेयस्य वीरस्य यौगपद्येन मार्गादिष्वनेकेणु 
स्थातिरुपनिबद्धा ॥ 
मन्दारमालोकयितुं शृहीत- 
ब्रते मदीयं नयनं यदासीत्‌ | 
तत्‌ साम्प्रते बीर graze देव 
त्वदीक्षणेनाजनि पूणकामम्‌ ॥ 
अत्र त्वां पश्यता मम नयनेन सुरतरुदेष्ट इति प्रतीतेरसंभावित- 
मेव तदशन कृतम्‌ ॥ 
e 0 NE A e. ७ MSS SON 
[काश्चत्‌ केनाप यथाावाहत त ठ्स्तु तततः ऽन्यन | 
(CS $e ~ Re EO ण्ठ 
[कयतऽन्यथा तथब्र व्याघाताऽय समाछ्यातः॥। ३ २॥ 


बलयतंमुलः कङ्कणरवस्तेनेन्नेयः सुभटानां स्वयङ्जाह Taras! यत्र तस्मात्‌ सम- 
रात्‌। लक्षणार्थे योजयाते। अत्रैकस्येति । वीरस्येति । ows बीरेति । 
संब॒द्धिनिर्दिष्टस्य राज्ञा नरसिंहस्येत्यर्थः | अनन्तरोदाहरणेऽत्यन्तासंभावितंमन्दार- 
दशनं कृतमित्यशक्यवस्तृकरणमित्याह | अत्र त्वामिति ॥ 
विशेषः ॥ 
तयेव संगत्या व्याघातं लक्षयति । किञ्चिदित्यादि। यत्र केनचित्‌ कर्त्रा येन 


साधनेन ACA यथा कृतं ततोऽन्येन कर्त्रा तेनेव साधनेन तदेव वस्त तते।ऽन्यया 


X T. drops मम. २ "तुमुलं K, ३ K. omits विद्येषः. 
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dei ES 


अष्टम उन्मेषः । २९५ 


येनोपायेन यत्‌ किमापे कार्ये ASAR: करोत्यपरः पुनस्तेने - 
घोपायेन तदन्यथा कुरुते तदा कृतस्य कार्यस्य व्याघातहेतुत्वा” 
दू व्याघातनामालंकारः। 


यथा 


तेजसा जगतस्तापं wd किरणमालिना | 
नरसिंह महीपाळ तेजसैव निरस्याते ॥ 


अत्र तेजोरुपेण येनोपायेन फक्रिरणमालिना तापः कतस्तेनेव 
त्वयापद्धत इति कृतस्य कार्यस्य वंयाहतत्वादयं व्याघातः ॥ 


सौकर्येण निवद्धा कार्यविरुद्धा क्रिया भवेद्यत्र | 
खर्यातो ऽभिमतव्याहतिहेतुव्याघात एषोऽपि॥ ४ ३॥ 


किमपि कार्ये कत्तु यत्‌ खंभावितं भवति कारणं तद्यदि तत्कां- 
येविरुद्धकार्यकारित्वेन सोकर्यादुपपाद्यते तदा संभाव्यमानकाये- 
ब्याहतिहेलुत्वाद्यमपि व्याघात एव | कार्येविरुद्धाकियायाश्चा 


~~~ 


कियते स व्याइन्यते कृते कार्यमनेनोति व्याघातो नामालंकार इति व्याचष्टे | 
येनेति । उदाहरति | तेजसेत्यादि। स्पष्टम्‌ ॥ 
saqrata: ॥ 

व्याघातान्तरमाह । सोकर्येणेत्यारि | कस्यचित्‌ कार्यस्य निष्पत्तये संभा- 

Aam कारणविशेषस्य सोकर्येण तब्विरुद्धकार्यनिष्पाइनं यत्‌ सोऽपि संभाष्य- 

मानकार्यव्याहातेहेतुस्वाद्‌ व्याघात इति ष्याचट्टे । किमपीत्यादि । ननु का- 

यांन्तरस्य कथं सँकरस्वमत आह | कार्यविरुद्धेति । नन्वस्य तृतीयादिबम- 


x व्याघातो नामा? .0., M.; “व्याघातनामायमर्ल T, २ तया aga T., C., M. 
३ ब्याघातादयं T. ४ संभाब्यकारयव्याहातिः C. M. ९. “कायस्य विरुद्ध! 
C. M. ६ K, omits व्याघातः, ७ सुकरतरल D. 
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२९.६ एकावल्यां तरलाल्वितार्या y 


MARA कारणस्य सुतरां तदनुशुणत्वात्‌। अभिमतेतरस्य पुनरिह 
कारणस्य सुकरतयोपपद्यमानत्वादभिमतकायोजुत्पत्तावनीभमत- 
पादुभोवे च भवतो विषमालंकाराह्किन्नाविषयत्वेन स्थितः | 


SS 


यथा l 
जटाबन्धं बेल्कावरणामेत्यादि | 
अत्र नरसिंहदेववितरणसदहशस्य लाभकरणं यत्तपः लंभावितं 
तलछाभविरुद्धमलाभं प्रति सौकर्यादुपपादितम्‌ | यथा वा 
जँयश्रियं प्राप्तुमकामयन्त 
 gf&g युद्धात्तव वेरिवीराः i है 
त्वया तु चक्रीकृतकामुकेण 
सुराश्रियं संगमितास्ततस्ते ॥ 
s+ eM CN q अर्था > कारा 
इत्थानरूप्य काताचाहरा नळकारान | 
Ss T e 
कथयामा वयमधुनारकारातञ्‌ JEXIEJR 
रात ॥ 99 ॥ 


प्रभेदात्‌ को भेदस्तत्राह । अभिमतेतरस्येति । अनभिमतस्येत्यर्थः । 
कार्यस्येति TZ: । इह संभावितक्ार्यस्य कार्यत्वे हि सोकयोदनर्थेतरकार्यकारित्वं 
विषमे तु कार्यस्यानुत्पत्तिरनर्थोत्पत्तिश्नेति भेद इत्यर्थः | भनभिमतप्रादर्भावोडनर्थो- 
त्पत्तिः । उदाहत्य योजयति | जटेत्यादि । उदाहरणान्तरमाह | जयेव्यादि। 


अत्र जयश्राप्राप्तिकार्य प्रति संभावितकारणस्य युद्धस्य सोक्रयांत्‌ त द्विरुद्वसुर्रीसं- 
गमरूपानर्थेतरकार्योन्तरजन कस्वमुक्तम्‌ ॥ 


व्याघातः ॥ 
अथयोत्तरालंकारसंदर्भस्य संगतिमाह | इत्थसित्यारि । तत्र प्रथमं कारणमालां 


` १ वल्काभरण D. २ वितरणस्य लाभ? D.; वितरणसदुशत्वलाभाय कारणं यत्तव संभा? 
T ' ~ 

o anazaa वितरणस्य 6, ३ जयश्रियः T. C, M. ४ त्वयाशुचक्रीः D. 
५ सुराश्रयः T; guà: C., G, M. 
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9 अष्टम उन्मेषः। २९७ 


) aaa तत्तद्यथोत्तरं चेत्‌ क्रमेण संश्रयति | 
हेतुत्वं भवति तदा कारणमालेत्यळंकारः ॥ ४५ ॥ 
वितरणे करुणा तव कारणं 
वितरणं gaara निवन्धनम्‌ | 
खुरुतहेतु यशो यशसा न कि 
भवाति चीर E महीपते ॥ 


t SN © 20 T e ~S 
| यत्र AITNE पूव एव प्रात क्रमणव d 
Jul S 


V 0 [wd पर परमपाळळातरकावळा काथता।। RN 


राज्ञां सभाः सकवयः कवयो निसर्ग- 
सारश्‍्वतप्रसरनिमितरस्यकाव्याः | 

काव्यानि वाणितभवञ्चरितान्यतीव 
चित्राणि वीर सवतश्चारितानि भान्ति ॥ 


निरूपयति | यद्धिव्यादि। पूवेपू्वस्य क्रमादुत्तरोत्तरं प्रति कारणत्वेन कारणमा- 


Wed: | वितरण इत्यादि । mer निबन्धनं सुक्ृतहेतुक्रमित्यर्थः । कि 


j न भवति । सर्व सिध्यतीत्यर्थः । अत्र करुणा वितरणं प्रति कारणं तत्‌ सुकृत 


~ 


प्रतात्याद BASAL | कायक्रारणक्रम एवात्र चमव्कारह्तुः 


कारणमाला ॥ 
कार्यक्रारणभावाश्रितां कारणमालामक्स्वा संप्रति तद्वेधम्येण विशेषणविशेष्य 
भावाम्रितामेकावलीमाह । यत्रेव्यारि | यत्रोत्तरोत्तरस्य एवेपूर्वोपस्कारकस्वं स 
| एकावल्यलंकारः 0 राज्ञामित्याहि । भवतश्चरितान्यतीव चित्राणि भान्ति 
त्वित्रतया भान्तीत्यर्यः ॥ 
| एकावली ॥ 
| = 


उत्तरोत्तरोपस्कारकत्वेनेकावल्यक्ता तद्वैधम्यैण पूर्वपूरवस्यो त्तरो त्तरोपस्कारकव्वेन. 
38 
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२९८ एकावल्यां तरलान्वितायां | 
ALTES i = C cus 
यत्रात्तरात्तरगुणावह त्वमुछसात पूवपूवस्य | 
~ + A C e € C C 
तादेद माठादापकामत्याम्नात विपाश्वाडरूः ॥ 2 ON 
मालारूपविच्छित्तिविशेषावलूम्बनेन दीपकप्रस्ताचं त्याजयि- 
त्वास्य SANAE दशितम्‌ | 
तेव क्रियन्ते करुणाकटाक्षैः 
श्रियः कवीनां नरसिंह भूप । 
तामिविकासा मैनसः qued 
सूक्तानि तैस्त्वद्गुणवर्णनानि N al 


~~ Y e ^ ue 
अत्र कटाक्षादिभिः क्रमेण श्रीप्रभ्नतीनासुत्केषें: करणक्रियाः 
निबन्धनं च दीपकम्‌ ॥ 


वस्तुस्पृहणीयत्वे विश्रान्ति चेद्यथोत्तरं तनुते । 
सारो नाम तदानीं कथितो 5ऊंकारसारज्ञैः ॥४८॥ 


मालादीपकमाह | यत्रोत्तरोत्तरमित्यारि | यत्र पूर्वस्योत्तरोत्तरोपस्कारकत्वं | 


| T निबध्यते तन्मालादीपकमित्यर्थः। दीपकप्रस्तावातिक्रमेणेह निरूपणे कारणमाह । 
| } मालारूपेति । तवेव्युदाहरणे लक्षणार्थे योजयाते । अत्र कटाक्षेति । दीप- 
कांश दर्शयाते । करणक्रियेति | तव क्रियन्त इत्याख्यातनिदिष्टकरणाक्रिया = 


निबन्धनं मालादीपकमित्यर्थः ॥ 
माळादीपकम्‌ ॥ 


मालाविच्छित्तिप्रस्तावात्‌ सारालंकारं निरूपयाति | वस्त्वित्यारि । यत्र एूर्व- 


X €. and M. have यथा वा before तव क्रियन्ते? २ देव T, C. ३ मनसः क्रिय- 
-d D. * T, drops क्रमेण. ५ RA एकक्रियाः T. “मुस्कर्घकरणमेकाक्रियाः 0., M. 


Ses 


) 
bls iti TT 1 
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E अष्टम उन्मेषः | २९९. 


एके चन्द्रकलावच्यूडमपरे मौलो तदीये स्थितां 
स्वरङ्गामितंरे तदाश्रितपदाम्भोजं मधुध्वंसिनः | 

सर्वे तन्मनसि स्थितां श्रियमनुध्यायान्त सैषापि az- 
भ्रूसज्ञैकवशंवदा स जयति श्रीमान्‌ नृसिंहो FT: ॥ 

XE भगवतः खण्डेन्दुचूडस्यापेक्षया सुरसिन्धोरुत्ङृष्टत्वं तद्‌- 
पेक्षया परमपुरुषस्य तदपेक्षया लक्ष्म्यास्तदपेक्षया श्रीमतो नृ- 
सिंहदेवस्य | 
j | यथा वा 


M 


अन्तविष्णोस्त्रिलोकी निवसाते फाणिनामीश्वरे सोऽपि शोते 
सिन्धोः सोऽप्येकदेशे तमपि चुलुकयां कुम्भयोनिश्चकार | 
धत्ते खद्योतलीलामयमपि mià श्रीवुर्सिह क्षितीन्द्र 
त्वत्कीर्तेः कर्णनीलोव्पलमिदमापि च प्रेक्षणीयं विभाति ॥ 
~€ ~ Ce oe > o 
वाक्याथा याद हतुनवात पदाथा वशषणहारा | 
~ e ~ * L S T 
tataq कथयान्त तदालकार काव्यालङ्ग- 
, fafa ॥ ४९ ॥ 


पूर्वोपेक्षयोत्तरोत्तरस्य सारत्वं निबध्यते स सारालंकार इत्यर्थः। एक इत्यादि | 


निगदव्याख्यातम्‌ । अन्त रित्यादि | अत्र बरेलोक्यादिफूर्वपूरवोवेक्षया AU त्तरस्य सार- 
यु स्वकथनात्‌ कीत्तेः सर्वोत्तरत्वसिद्धिः । “ कृञ्चानप्रयुञ्यते लिटि ” इत्यत्रानुप्रहणस्य 
व्यवाहेतप्रयोगश्रिन्त्यः । कालिदा खादिमिहा कविप्रयोगप्राचर्यादनुमाह्यः ॥ 
सारः॥ | 
एवं झृङ्कलाविच्छित्त्या्रितानलंकारान्‌ निरूप्य त्कन्यायमूलालंकारइये काव्य- 
लिङ्गं तावदाह । घाक्यार्थं इत्यादि । यत्र हेतुः कारणं वाक्यार्थगत्या पदार्थगत्या 


x “मपर T., 0, M. २ स्थितां feum D. 3T., C, and M, drop श्रीमतः, 
४ qqa T, C. and M. ५ नभसे T., 0., G., and M, ६ बभूव D. ७. j 


३०० एकावबयां तरलान्वितायां 


नेद्मजुमानम्‌ । ज्ञाप्यज्ञापकभावाभावात्‌ | समथ्येसमथक- 
भावेऽप्यत्र नार्थान्तरन्याखाविभोवः | समर्थ्य वाक्याथस्य समर्थक- 
वाक्यार्थे प्राति सापेक्षत्वात्‌ | यत्रेतरनिरपेक्षस्य वाक्यार्थस्य 
हेतुत्वं तत्राथोन्तरन्यासः | ततश्च सामान्यविशेषरूपवाक्यार्थंगत 
एवाथोन्तरन्यासो भवितुमर्हति यत्र संभवतीतरनिरेपक्षत्वम्‌। 


नापि इष्टान्तः। सामान्यरूपयोरेव !विशेषरूपयोरेवं वाक्यार्थ- 
योरेव पर्स्परनेरपेक्ष्येण हेतुत्वे तस्य संभवात्‌ । यदि तु कार्यः 
कारणरूपयोरेब तयोः परस्परसव्यपेक्षत्वेन हेतुत्वं तदा तावदेकं 


वा विशेषणद्वाराड्रत्वेन निबध्यते तद्‌ द्विविधं काव्यलिङ्गं वाक्यार्थहेतुकं पदार्थहेतकं 


थ 

चेत्यर्थः | अस्यानुमानाद्गेइमाह । नेद्‌ मिति । हेतुमाह । ज्ञाप्येति । व्याष्यद्य- 
पेक्षया अप्रतीतप्रत्यायनाभावाहित्यर्थः | तहि प्रतीतसमर्थकत्वादर्थान्तरन्यासादभेद्‌ 
इत्याशङ्क्याह | समरथ्येसमर्थकभाचेऽपीति। अत्रोपपत्तिमाह। स्म्य 
वाक्यार्थस्येति। समथ्यसमर्थक्रवाक्यार्थयोः सापेक्षत्वे काव्यलिङ्गं निरपेक्षव्वे स्व- 
थान्तरन्यास इत्यर्थः। फलितमाह | ततश्चेति | सामान्येन विश्ेषसमर्थनं विशेषेण 
सामान्यसमर्थनं चोते द्विविध एवार्थान्तरन्यास इव्यर्थः । कार्येण कारणसमर्थन 
कारणेन कार्यसमर्थनं चेति ST भेदावित्युङ्ग टः | त॑न्निरासायेवकारः। कुत इत्यत 
आह्‌ | Dale | क्षत्वस्य तत्रेव संभवात्‌ TAT एवार्थान्तरन्यासः कायकारण- 
गतं त॒ काव्यलिड्रमेवोते भावः । तहि वृट्टान्तेऽतिव्याप्रिरित्यत आह । ATT 
दृष्टान्त इति । क्रेवलसामान्यरूपयोः केवलविरोषरूपयोवा निईपेक्षयो हेतुख्ेन 
दृष्टान्त इत्यर्थः । प्रकृते किमायातमत आइ | य॒स्विति । कार्यकारणरूपयोवांक्या- 
थयोः सापेक्षयोईँतुत्े वाक्यार्थहेतुव्वे काव्यलिङ्गमित्यर्थः । अंत्रायं विवेकः | 
्स्याय्यप्र त्यायक भावेऽनुमानं समर्थ्यसमर्थकभावे त॒सामान्यविशेषरूपवाक्यार्थ- 


१ सापेक्षम्‌. RO Oaar T. ३.,6., M, omit एव. ४ प्रतीतिसमथोदरथान्तर K. 
nan cM S विन 
« “तात्नानरासार्थमत्रेजरकारः 1), ६ निरपेक्षतस्येव K. ७ अयमत्र. विवेकः D. 
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अधम उन्मेषः | ३०१ 
बाक्यार्थद्षत्ति काव्यलिज्ञम्‌ । अत्र चे वाक्यार्थे एव हेतुरतस्तद्वा- 
चकस्य हिशब्दादेरूपादाने पौनरुक्त्यम्‌ | यदा पुनः पदार्थस्य 
हेतुत्वं तदा यादि तृतीयान्तं पञ्चम्यन्तं वा पदर्मुपादीयते तदा 
हेतुत्वभात्रं नालंकारः | यदा तु विशेषणद्वारा कारणोपनिवन्धस्तदा 
पदार्थडत्ति काव्यलिङ्गम्‌ | एवामिदं fuu | 

RAT यथा 


अळं भोः पौलोमीसहचरपुरीवारमहिलाः 
HAAN कालागरुसिरफळस्थासकाविधिः | 
कलिडज्ञेन्दोः कीत्तिस्िद शपारिपद्गीतमहिमा 
समन्ताद्गात्रं वः खरसमनुलिम्पत्याविरळम्‌ ॥ 
AT काछागरुस्थासकविधेरफलत्वे साध्ये कलिङ्गेन्दोरित्यादि 
वाक्यार्थो हेतुत्वेनोपात्तः। 


निरपेक्षयोस्ताटस्थ्येन हेतुस्वेऽर्थान्तरन्यासः | केवलसामान्ययोः केवलविशेषयोवा 
रपेक्षयोरेव FAA दृष्टान्तः | कार्यकारणरूपवाक्यार्थयोस्तु सापेक्षयोहेतुत्वे 
वाक्यार्थहेतुक्रं काव्यलिङ्गमिति | अत्रापरं विशेषमाह | अत्र चेति । आकाङ्काव- 


यो 
नि 


झेन वाक्यार्थस्य हेते सिद्धे हेत्वर्थ शब्दप्रयोगः पोनरुक्त्याह इत्यर्थः । पदार्थः 
हेतुके$पि काव्यलिङ्गे कंचिद्विशेषमाह । यदा पुनारिति | पदार्थस्य विशेषणगत्या 
हेतुत्वे चमस्कारकारिहेव्वर्थविभक्तिप्रयोगे तद्भावान्नालंकारत्वमित्यर्थः । द्वितीयः 
भेदस्य स्वरूपमाह | यदा [त्विति | पदार्थस्येति शेषः । यत्र पदार्थो विशेषणद्वारा 
हेत॒त्वेन निबध्यते तत्‌ पदार्थहेतुक काब्यलिङ्गमिव्यर्थः। अळामित्यारि । स्पष्टम्‌ । 


1 C. and M.omit च. २ वावयास्प च इेतुरततिस्ततस्तद्वाचकः.; वाक्यां एव द्वेतुरमि- 
हितस्तद्वाचक* 6. २ पोनस्वत्यं स्यात्‌ 6. ० “मुदीयेते T. ५ कारणोपसंबन्धः T. 
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३०२ एकावल्यां तरलास्वितायां 


त्वद्वैरिक्षितिपालसोघवलभीरिञ्छोळिशालामधु- 
चछत्रोड़ीनसरोषघोरसरधादंशव्यथाव्याकुलाः | 
मन्दाः स्यन्द्नवाजिनः प्रतिपथप्रस्थानदोःस्थ्यं qu: 
क्षोणीपालनृसिंह देव नितरां कुवेन्ति भासां प्रभोः ॥ 
इह राविरथतुरगगमनान्तराये साध्ये मन्दा इति विशेषणरूपः 
पदाथा हेतुतया निर्दिष्टो मन्दतायाश्च त्वद्वैरीत्यादिविशे- 
घणरूपः ॥ 


ev | 
अनुमतमनुमानमिदं यत्र स्तःसाध्यसाधने BAT | 


अत्र साध्यसांधनकथनमात्राभिधानं व्याप्त्याद्प्रदृ्शनं न 
कत्तेव्यमित्युपदेशे da udu | इतरथा कथमेतत्‌ तकोनुमानतो 
भेद भंजेत्‌ | कि च पश्चावयवत्वे सत्यप्यवयवान्तरानुपादानं: 
पौनरुक्त्यपारिहाराय | तथा हि केचिद्वयवान्तराभिधानमधिकं 
त्वद्त्यादि । रिञ्छालिमधुच्छत्राणि क्षौद्रपटलानि तेभ्य उट्डीना उत्पतिताः सरघा 
मधुमक्षिकाः | अत्र पदार्थहेतुस्वमुङ्भावयति | इहेति ॥ 

कार्व्यलिङ्गम्‌ ॥ 
तक्रेन्यायमूलप्रस्तावादनुमानं लक्षयाते | अजुमतमिव्यारि। साध्ये ष्यापक सि- 
बाधयिषितो धर्म इते यावत्‌ | साधनं व्याप्यं व्याप्तिपक्ष धर्मेतावह्िङ्गमिति यावत्‌। li 
| तेन तन्मात्रं यन्निर्दिदयते सोऽनुमानाख्योऽलंकार इव्यर्थः । तकांनुमानात को 
| ^ भेदस्तत्राह । अत्रेति । केवलसाध्यसाधननिरदेंशस्येह लक्षणत्वात्‌ व्याध्यादिनि- 
| देशसापेक्षात्‌ तर्कानमानाद भेद इव्यर्थः । ननु तर्कानुमानवइत्रापि पञ्चावयवप्रयोगः 
| कि न क्रियते तत्राह | कि चेति । तावतेव साध्यसिद्धेरोंति भावः । किच 
तकांतुमानेऽपि पञ्चावयवस्तं न सर्वसंमतमित्याह । तथा हीति! यथाहुः 
` चीनुदाहरणान्तान्‌ वा यद्वोदाहरणाहिक्रान्‌ | 
मीमांसकाः सोगतास्त सोपनीतम॒दाहतम्‌ ।। › 


X “साधनाभिधानं T.; °साधनमात्रामिवानं C., M. २ व्याप्यादिप्रदर्शनपरामिन्युप? C., M.; 
SeA प्रदर्शनं कर्तंव्यमित्युप' T. ३ ध्टुपंदेशपर्य” ४ D. पर्यवस्याति T. ५ भजत T.. 
भजेत ७. ६ K. omits काव्यलिङ्गम्‌, ७ सोपनीतिमुदा? K. 
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टर 


अष्टम उन्मेष; | ३०३ 


मन्यमानास्तकोनुमाने$पि द्वित्रावयवत्वमेवान्युपगच्छन्ति । विशे- 
षतश्चमत्काराय स्छेषरूपकापह्ृत्याद्यचुप्राणितत्वेन विच्छित्त्यन्तर- 
माद्रणीयम्‌। 
यथां 
नरसिंह महीपाल विद्मस्त्वां मकरध्वजम्‌ | 
मार्गणास्तव संजाताः कथं सुमनसोऽन्यथा ॥ 
अत्र नरसिंहदेवविषयं मकरध्वजत्वं साध्यम्‌ | तदिरिष्टञ्च 
धर्मी पक्षः । तत्र तावत्‌ सुमनोमार्गणत्वं Bada सपक्षेऽन्यस्मि- 
afr मकरध्वजे ada मकरभ्वजादितरत्र कापि न वत्तेते। तेन 


त्रिरूपो हेतुर्गरसिंहदेवनिष्ं मकरध्वजत्वमनुमापर्यतीत्यत्र पक्षे 


च्यात्तिः सपक्षे awa विपक्षाद्वया वत्तिश्चेति हेतो स्तरिरूपत्वं दारातम्‌। 
अंथ व्याप्यात्‌ सुमनोमागेणत्वादू व्यापकस्य मकरध्वजत्वस्य ज्ञानः 
WRT २छेषप्रातिभोत्थापितामिद्‌मनुमानम्‌ | रूपकादिच्छायानुग- 


हीतमेप्यनयेव दिशा द्रष्टव्यम्‌ | शुद्धमप्येतत्‌ संभवति i 


यथा 
कार्याणि कारणगुणान्‌ न परित्यजजन्ती- 
त्यव्या्तमाहुरिह वीर नुर्सिह देव। 


इति। अथेह कंचिद्विशेषमाह । विशेषत इते । नरसिंहेत्यादि i 
मार्गणा अर्थिनः शराश्च | सुमनसो विद्वांसः कुसुमानि च । अत्र साध्यादिक 
विविनक्ति । अत्रेति । अत्र हेतोख््ेरूप्यं दशयति । एवमलंकारानुप्राणितमनुमा- 
नमुदाहव्य शुद्धमुराहरति | कायोणीव्यादि । न्यग्गत्वरेण निम्नगामिनेत्यर्थः । 


३ “प्राणितत्त्वेनापे स्थित्यन्तरमादरः D. २ “मादत्त॑व्यम्‌ 0., M. ३ T. C, and M, 
omit wi. ४ धराधीश D. ५ ध्वजादन्यत्र T. ६ “यतीत्थमत्र D. ७ अथवा T. 
€ faa च C. M. ९ रूपकादिकायौनुः T. रूपक्कादिकार्यच्छायान्‌ः 0., M. १०, 
omits अपि, 
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३०४ — oda uM [ तरळान्वितायाँ 
न्यग्गत्वेरण AT दानजळेन UT 
मेरोः शिखामपि विळङ्घ्य विभाति कीर्तिः ॥ 


अत्र राजा त्वसंभवसडुमानस्यामिधानमरकरोत्‌ ॥ 
प्रथमं निर्दिष्टानां यस्मिन्नर्थान्तराश्रयो Sapa | 
अनुनिर्देशो भवति क्रमेण तत्‌ स्या्यथासं- 
GIT ॥ ५० ॥ 


आयामरछाघनीयं किमशिमतफलणापक किं १प्रेयं क 
विस्तीणे fe स्थिरं किं विमलमथ a कि श्रूयतां श्री uu | 
दोस्तम्भस्त्यागलीला मितवचनमुरो राजळक्ष्भायशस्ते 


e ELA 


नाहरां न JWA AAT न गगन नाद्रनाथा न चन्द्र: ॥ 


मेहशिखाविलड्डनेन कीरत्तेस्तद्ध्वेगामित्वमुक्तम । अत्र नीचगामिनों जलादनीच- 
गामिन्याः कीत्तेरुत्पत्तिरलंकारान्तराप्तकीर्णव | कार्यस्य कारणशुणानविधानव्याप्ति- 


> 


भङ्गो लिङ्ग झुद्धमिति बोद्धव्यम्‌। अत्र शाज्ञा विप्रतिपात्तिरिव्याह | अजेति ॥ 


अनुमानम्‌ ॥ 1 
एवं तकेन्यायमूलमलंकारदयमकत्वा संप्रति न्‍्यायमूलालंकारेषु यथासंख्यालंकारं 1 

तावदाह | प्रथममित्यादि । यत्रोददेशिनामनूदेशिनां चाथांनां क्रमेण संबन्धो 

निबध्यते स क्रमापरनामा यथासंख्यालकार इत्यर्थः । प्रथमानार्दिष्टा उद्देशिनः। TAT- 

त्रिदिष्टास्ट्वनुद्देशिनः । तेषां प्रथमस्य प्रथमेन [द्वितीयस्य छितीयेनेत्यादिकः क्रमसंब- 

न्धो न्याय्य: । यथा क्रमश्च देशसामान्याद्‌’ इते न्यायाहिन्द्रा्र्यादिकाम्येष्टीनां तद्या- 

ब्यापुरोनुवाक्यायुगलेः'उभा वामिन्द्राग्नी' इत्येवमादिभिः यथा वा समिदादीनां प्रया- 


जादाना तरनमन्त्रणमन्त्रेः 'वसन्तमतनाम्‌ ? इत्यादिभिरिति भावः: | आयासेत्यारि । 


२ लसंभवित” D. २ पुनः श्रूयतां T. ३ किं नृप्तिह D, T. ४ मूदुवचनः C, M. 
५ राज्य” D. ६ नोमुमेरुन D. ७ कीक्तेरूष्वैगामी K, ८ K, drops अवमानम्‌. 


"f 
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अष्टम उन्मेषः | ३०५ 


एकस्मिन्‌ Wah क्रमादनेकत्र वा भवत्येकम्‌ | 
तमलंकारनिरूपणनिपुणाः पर्यायमत्रुवत॥ ५१ ॥ 


अत्र RAIRA एवास्य निरूपणकारणम्‌ | यदा योगपद्येनेकस्या 
नेकत्र स्थितिरुपनिबध्यते तदा विशेषविषयमप्याक्रामत्ययमित्या- 
शयेनात्र क्रमत्रहवणम्‌ ने चैष परिवृत्तिः । विनिमयेन विनेवास्य 
SIRNA, | पयोयक्रमत्वमाश्रित्य प्रगढ्भमानत्वादन्वर्थ मस्यामि- 
धानम्‌ | क्रमेण यथा 
काइ्मीरपांखुरुचिरांशुकचारूहारे- 
र्या प्राग्यभी कुचतटी रिपुखुन्द्रीणाम्‌ | 


NT प्रश्नोत्तरस्वेनायामादिगुणविशिष्टतयोद्विष्टानां दोस्स्तम्भादीनां निबेध्यतयानाईि 
हैरहीश्वरादिभिः क्रमेण संबन्धः ॥ 
यंथासंख्यम्‌ ॥ 

क्रमप्रस्तावात पर्यायं लक्षयाते | एकस्मन्निति । थत्रानेकस्याधेयस्य F- 
मादेकाधारसंबन्धः एकस्येवाधेयस्य क्रमाइनेकाधारसंबन्धो वा निबध्यते स 
द्विविधः पर्यायालंकार इव्यर्थः । संगतिमाह । अत्रेति । नन्वेकस्यानेका- 
धारसंबन्धाविशेषाद्‌ ह्वितीयपर्यायद्वितीयविशेषयोः को विशेष इत्याशङ्क्य 
क्रमयोगपद्याभ्यामनयोभेंद इत्याह। यौगपद्येनेति | ar क्रमाइेकस्यानेकसंब 
न्धाविशेषात्‌ परिवृत्तेः को विशेष इत्यादाङ्क्यह विनिमापितधर्मसंबन्धाभावाद्‌ भेद 
इत्याह | न चेष इति । मुख्यार्थकथनपूर्वकं संज्ञाप्रवृत्तिनिमित्तमाह। पर्यायं 
इत्याहि | तदति तच्छब्होपचाराद्‌ अर्शाहित्वात्‌ पर्यायवान्‌ पर्याय इव्यर्थः । 
कारमीरेत्यादि । स्पष्टम्‌ । प्रागित्यादि । गतम्‌ ॥ | 


Y € 
पयायः gd 


२ प्रतरत्तमानत्त्वाः C.,M. २ काइमीरे्यादि T. ३ K. omits यथासंख्यम्‌. ४ एर, 
omits पर्यायः. 
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३०६ एकावल्यां तरलान्वितायां 
Aara भाति कुपिते त्वयि वीर pa- 
द्वातुच्छरातरुपलाशकररक्त सूत्रैः ॥ 
अत्र कुङ्कमरजःप्रशूतयो गेरिकप्रमुखाश्चैकस्मिज्ञाभये कुचतडे 
क्रमवार्तनः कथिताः d 
प्रागासीन्मकरन्दापिच्छिलतळे पदस्य गर्भ ततः 
शौरेः कोस्तुभकान्तिपूरखुभगाभोगे भुजाभ्यन्तरे i 
आवासस्तच लक्ष्मि संप्राते पुनानर्व्याजसूच्छंतळपा- ~ 
स्रोतःशीतलिते नर्लिहवखुधाना थस्य नेत्राञ्चळे ॥ | 
अत्रैकस्या एव लक्ष्म्याः पद्मगभादावनेकस्मिन्नाश्रये स्थितिः 
क्रमवात्तनी ॥ 
eS S OU A e^ &___« 
आधकन्यूनसमाना न्यून taparaq स्ताभयत्र | 
~ ~ ALA ANE 
वानमय एषा काथता पार वृत्तः कावदास्त्र- 
€. 
[वधा ॥ ५२ Il 


विनिमयः किंचिन्मुकत्वा कस्यचित्‌ स्वीकारः । त्रिविधा ॐ 
अधिकपंरिवृत्तिन्यूनपंरिवृत्तिः समपरिवृत्तित्च | क्रमेण यथा | 


क्रमादेक स्मिन्ननेकधा संबन्धसाम्यात्‌ पर्यायानन्तरे Gara लक्षयाते। अधिके 
व्यादि । न्यूनाधिक्रहुल्येरधिकन्य्रनसमानां विनिमयः परिवृत्तिरिति वाक्यार्थः । 
विनिमयशबदार्थमाह | विनिमय इति । अधिक दानेन न्यूनो पादानमधिकपरिव॒त्तिः। 
न्यूनदानेनाधिकमहणं न्यूनपरिइत्तिः । समेन समस्वीकारः समपरिवृत्तिरित्यर्थ: | 
सुगममन्यत्‌ ॥ 
~ nz 
परिवात्त: ॥ 


Ly -~ ° ~ 
१ कास्तुभरल्कान्तिसुभगा? C, M. RK. omits परिवृत्तिः, | 
es 
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अष्टम उन्मेष: | ३०७ 
नरखिह महीपाल मदान्धास्तव देस्तिनः | 
द्द्त्यारिनरेन्द्रेश्यो दिवमाददते भुवम्‌ ॥ 

amane दिवो दानाच्यूनाया भुवो ग्रहणम्‌ | 
A e te. 5 
तनी दस्वा पाकोन्सुखशरखखीं कामपि रुचं 
रिपुस्त्रीझ्यस्तासां कलयसि कलिङ्गाक्षितिपते | 
Tat arzgrat श्रवणकुखुमानां विलसितं 
स्मितानामालोकं स्तनमळलयजानां श्रियमपि ॥ 
इह न्यूनायाः शरपाण्डुराया रुचः समर्पणात्‌ ताँडङ्गप्रभा्म्र॑सूती- 
नामधिकानामादानम्‌ । 
प्रतिभटधरणिपतिभ्यो नाराचपरम्पराः शिता द्त्वा | 
हरसि नृसिंह नरेश्वर तज्जयलक्ष्मीकटाक्षपारिपाटीः ॥ 
अत्र नाराचपरस्परापरित्यागात्‌ तुल्यगुणार्ना कटाक्षपरिपारीनां 
केलनम्‌ ॥ 
- - - C 
एकस्यानेकत्र प्राप्तावेकत्र यो भवेन्नियमः | 


gaar सा परिसंख्या संख्यावद्विश्चतुभेंदा।५३॥ 


एकानेकाशिधानस्य प्रक्रान्तत्वादिहास्याः कथनम्‌ | 


एकानेकप्रस्तावात्‌ परिसंख्यामाह । पएकस्येत्यारि | एकस्यानेकत्र ANT 
पराप्तावेकतरपरिवर्जनेनेकत्र नियमनं यत्र क्रियते सा परिवर्जनेन संख्यानात्‌ परि- 
संख्येत्यर्थः । संगतिमाह | एकानेकेति । तस्याश्रतस्रो विधाः श्लोकेन STERUE । 


१ सिन्धुराः 1). २ दत्ते 7, ३ राचे 0., M. ० हरासि नरसिंह क्षितिपते C. M. 
«g T. ६ विकासेतं C. M. ७ ताडड्कप्रभृतीनाः D. 0, M. ८ भ्रभृतीनामादा- 
नम्‌ T, D. ९ नरसिंह 0. १० °पारिपाटिम्‌ M, ११ स्वीकरणम्‌ 0,, M. 
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३०८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


प्रश्नपूवोन्यया चेति सा भवेत्‌ प्रथमं दिधा । 


वजेनीयस्य शाव्दत्वादार्थत्वाच्च द्विधा पुनः।५४॥ ~ 


क्रमेण यथा 


आयामरछाघनीयमित्यादि । 
इयं प्रश्नपूर्विका वजेनीयस्य शाब्दत्वे | 
अङ्गेष्वाभरणं aag नृपते कि कि त्वयाङ्गीकृतं 
मौलौ चन्द्रकलावचूडचरणदवन्द्ं श्रुत कर्णयोः । 
वक्रे वागधिदेवता मधुरिमा कण्ठे भुजे विक्रमः 
कारुण्यं हृदये करे वितरणं पादे रिपुक्ष्माभुजः ॥ 
इयं प्रश्नपूविका वजेनीयस्यार्थेत्वे | 
लोकेऽस्मिन्‌ नरासिंहदेवनू पतिदा ता न कटपट्रुम- 
स्तेजस्वी स न पद्मिनीसहचरः कान्तः स नो चन्द्रमाः 
गम्भीरः स न वाहिनीपरिङ्ढस्तुङ्ञः स नो मन्द्रः 
Raga: स न Gag: किमपरं वाग्मी स नो वाक्पातिः ॥ 
इयमप्रश्चपूचिका चजेनीयस्य शाब्दत्वे | 


om 


प्रश्नेत्यादे । आयामेत्वादि। यथासंख्ये गतमेतत्‌। अत्रायामश्लाध्यत्वादिगणानां 


दोःस्तम्भादिष्वर्ीश्वराद्षि च प्राप्तेदाःस्तम्भादिष्वेव नियमनात्‌ परिसंख्या | अही- 
नादीनां aga इत्यादिना शब्दादेव निषेध इति वर्जनीयस्य झाब्दस्वम्‌ । 
AS ष्वित्यादि | अत्राङ्गाभरणस्वस्य भगवच्चरणयुगलादिष मकुटादिष च प्राप्तस्य 
SUIT नियमनं मुळुटाहिनिषेधस्यार्थसिद्वत्वाइजेनी यस्यार्थत्वमित्यर्थः । 
लोक इत्यादि | अत्रापि दातृस्वादिशुणानासुभयत्र प्राप्तौ राज्ञि नियमः कल्पद्ुमा- 


_१ वेति 1). Raag T. ३ पद्मजः T. ४ अङ्गाभरण? K, 
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* 


अष्टम उन्मेषः | ३०९ 


— arg तृष्णा व्यसनं कलासु 
दाने विनोदः समरे विहारः | 
कीर्तौ रतिः काव्यकथासु राग- 
स्तवेव जांगर्ति नृसिंह देव ॥ 


इयमप्रश्नपूर्विका वजेनीयस्यार्थत्वे ॥ 
दृण्डापूपिकया यत्‌ स्यादेवार्थान्तरापतनम्‌ | 
, आर्थापत्तिरियं सा कथितालंकारपारगेहँवा ॥५५॥ 


द्ण्डापूपयोभावो दण्डापूपिका | यथा दण्डभक्षणादपूपभक्षण- 
सथोदापतति तथा कस्यचिदर्थस्य निष्पत्तौ समानन्यायळक्षण- 
सामर्थ्याद्यदर्थान्तरमापतति सार्थापत्तिः। नेयमनुमानम्‌ | QATA- 
न्यायस्य संबन्धरूपत्वाभावात्‌ | असंबन्धेन तुं तस्याजुत्थानात्‌। 


दिनिषेधश्व शाब्द एव । विद्यास्वित्यादि । अत्रापि तृष्णाव्यसनादीनां विद्याकला- 
Rs नियमनादर्थाद्नझतादिनिषेधप्रतीतेवजनीयस्याथंतवम्‌ ॥ 
- परिसंख्या ॥ 
परिसंख्यायां वजनीयसाधकस्वप्रसङ्कादर्थापत्ति लक्षयाति । दृण्डापूपिकये- 
व्यादि । यत्र कस्यचिदर्थस्य निष्पत्तौ दण्डापूपिकया कैमुतिकन्यायेनाथान्तरस्य 
सिद्धि्निबध्यते साथांदापादनादर्थापत्तिरित्यर्थः । दण्डापुपिकाशडदं व्युत्पादयाते । 
दण्डा पूपयोरिति i मनोज्ञादित्वाद्‌ FATA: | INANE इृद्ध्धभाव इति 
केचित्‌ । अन्ये त॒ दण्डापूपौ यत्र न्याये सा दण्डाएपिका मव्वर्थीयष्टन्निव्याइः । 
द्ण्डापूपाविव दण्डापूपिक्रा । “ इवे प्रतिकृतौ ” इति कत्प्रत्यय इत्यपरे | i 
वाक्यर्थमाश | यथेति। यथा दण्डो मूबिकभक्षित इच्दुक्ते तस्सहभाव्यपूपभक्ष- | 
गमंथोसेद्ध॑ तथेत्यर्थः । asana परिहरति । नेयमिति । 


१ daa जाता नरसिंह T. २ यस्मात्‌ C., M. ३ T. drops g; C. and M, haye 
>~ in place of it. ४ K drops परिसंख्या, ५ “मात्‌ सिद्धं D. ६ “aaa D. 
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३१० एुकावहयां तरळान्वितार्या 


इयं च द्वेधा । प्राकरणिकादप्राकरणिकस्याथोदापतने तावदेका P 
अप्राककरणिका त्‌ ्राकरणिकस्याथादापतने तु द्विती या । 


RAT यथा 
अकलडूमापे द्विषद्धधू- 
वद्नेन्दु मलिनं वितन्वते । 
तव वीर नृसिंह कीत्तयः 
«meg किमुतेन्दुमण्डलम्‌ ॥ 

अत्र द्विषद्वधूवदनेन्ढु वृत्तान्तः प्राकरणिक इन्दुमण्डळ वृत्तान्तः 

-मप्राकराणिकमथोदाक्षिपति ॥ 
आपातालं निबिडघटितान्‌ कम्पयत्येत दुचे- 
मूच्छेलम्बापटहरटितं स्थावरानप्यशेषान्‌ | 
पतांस्तूलीसमभुजबलान्‌ जङ्गमान्‌ gera, 
यात्रा रम्भे तव किमु पुनः भ्रीचासिद्द क्षितीन्द्र ॥ 

अत्र स्थावरभूरङुत्तान्तोऽप्राकराणिको जङ्गमभूभङ्ततान्तं प्राकर- 
णिकमर्थादा पूरयति ॥ 
तुल्यप्रमाणशेष्टयात्‌ प्राप्रावेकत्र यौगपद्येन । 
संबन्धो व्याप्तस्तहेक्ञीवभूतमनुमानम्‌ । अर्थापत्तिस्त न्यायरूपोति भावः । 
अकलङ्कमित्यादि | अकलई निष्कलङ्क | आपाताळम्निव्यारि । 
लम्प्रा GEE: | स्थावरश्रूभृतः परवेताः। जङ्गमभ्न्भूतो राजान: ॥ 

अर्थापत्तिः ॥ 

वाक्यन्यायमूलप्रस्तावात्‌ विकल्पं लक्षयति | तुल्येत्यादि | तुल्यबलप्रमाण- 
Rea तुल्यबलयोद्वयोविरिद्वयोर्यृगपदेकच प्राप्तयोः पाक्षिकत्वं विर्कल्प इत्यर्थः । 

१९. drops तु. २ ^g? D; sgr O, M. ३ स्तूलीलवसमबलानू D. 


४ “माक्षिपाते C., 'मागुस्याक्ि T. ५ “जीवित? D. ६ K, omits अर्थापत्ति ७ K, 
omits (eu. ८ विकल्पो विकल्पः wa K. 
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अष्टम उन्मेषः। ३१९ 


उभयोः समानवलयोः स्फुरति विरोधे विकल्प 
इत्युक्तः ॥ «€ Il 
रेबद्विप्रयोगे परितप्यमाना 
AMSHA मदनज्वरेण | 
इत्थं qr वेपमाना 
ad सखीं वीर afae देव ॥ 
अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा 
हिमालयो नाम नगाधिराजः। 
किमत्र गच्छामि करोमि कि वा 
प्रवालशय्याशरणं शारीरम्‌ ॥ 


agafà यौगपद्यं गुणक्रियाणां समुच्चय: स स्यात्‌। 
एषो salar विकल्पप्रतिभटभूतो डिघास्माभि:॥५७ 


~ 


सर्वत्र ह्यविरुद्धयोस्तुल्यबलयोः समचचयः। विरोघे विषमबलत्वे स्वो हुम्बर सर्पवेष्टन- 
equi बाध्यबाधकभावः | तुल्यबलत्वे त्रीहियववद्गत्या विकल्पस्तत्र 
समुचचयानिरासार्थमक्तं विरोध इति । बाधपरिहारार्थमक्तं समानबलयोरिति । 
समानबलस्वे हेतस्तुल्यप्रमाणंची area दिति । उदाहरणार्थस्य विषये ara- 
दाह | त्वांदिव्यादि । उदाहरति । अस्तीव्यादि । इह दुःसहविरहञ्वरप्रती- 
कारखे हिमगिरिगमनप्रवालशय्यार्शरणयोस्तल्यब्नलस्वाद्विकल्पः । अत्र परकी- 
यवाक्यगर्भीकारोऽपि चमत्कारकारिव्वाइलंक्रार एवेत्याहुः ॥ 


e 
Tae: ॥ 


१ C. and M. insert यथा before aga? २ "तन्वी C., M. ३ °शयनं C., M, 
४ “करणयो? £, ५ £. omits विकल्पः. 
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३१२ एकावल्यां तरलान्वितायां 


गुणानां धवलत्वादीनां क्रियाणां च योगपद्यन भवन्नेष fus ८ 
भवाति । क्रमेण यथा , 
अभूद्यशो वीर तवेन्दुजुन्दरं 
द्विषां मीवणमभूञ्च दुर्यशः | 
विरुद्धकार्यद्वयकारि कौतुकं 
IH: करोति स्म ud तुरङ्गमः II 
स्वःसिन्धो विवुधेन्द्राविभ्रमवन खे हाटकाद्रौ दिशां 
` कण्ठे वीर alae देव भवतः कीत्तेः परिस्फूत्तयः। 
डिण्डीरप्रकरन्ति फुलकलिकाभारन्ति तारावधू- 
नाथांशुप्रसरान्ति निर्जरखररित्पूरन्ति हरान्ति च ॥ 
=~ $ us es N 
एकेन क्रियमाणं यत्रान्यः स्पधेथेव तत्‌ कुरुते । | 
- C NS € n & ex NS E 3 
सोऽपि समुच्चयभेदः काथितोऽन्यस्तत्करो है - 
Wu ॥ ५८ ॥ 


विकल्पप्रतिभटतया समुचये लक्षयति | यादित्यादि । धर्मयोगपद्ये समुचयः | 
सच गशणसमुच्चयः क्रियासमुच्चयश्रेति द्विविध इत्यर्थः । अभूदिस्यादि । अत्र 


०५ Oy 

| ४४ स्वपरयश्ो5पयशसोधैवलिमनीलिमगुणयोर्यांगपद्यात्‌ गुणसमुच्चयः । स्वरित्यादि | 
ma ^» 
bis) अत्र कीत्तिपरिस्फार्त्तिषु डिण्डीरप्रकरायिताद्यनेकक्रियायोगपद्यात्‌ क्रियासमचयः | 
j^ B गुर्णाक्रयासामस्त्येन तृतीयमपि He केचिदिच्छन्ति ॥ 


agaa: ॥ 
तत्कराख्यं समुचयस्य भेदान्तरं लक्षयति । एकेनेत्यादि | यत्रैकेन सिद्ध- 


~ ~ ~ _ ~ ~~ ~ ~ ~ 
कारणभावेनेव क्रियमाणमन्येऽपि तत्स्पर्धयेव खलेकपोतिकया कर्वन्ति सोऽपि तस्येव 
TU E———M———————————— 


३ देषा 0., M. RK. omits quam. 
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अष्टम उन्मेषः | ` ३१३ 


पकेन कत्तुमुपक्रान्तं यत्‌ कार्यं तेस्येवाहमहमिकया भूयोभिः 
क्रियमाणत्वात्‌ तत्कर इत्यन्वर्थयं संज्ञा | यद्यपि समाधेरभिधास्य- 
मानस्य विषयमंयमारुकन्दाति तथापि समुच्चय इत्यन्वर्थाभिधानव- 
लादिहान्यस्य तुल्यकक्ष्यतयेवोपादानम्‌। अत पव यत्रेतरानपेक्षमेक 
पव कार्यकरणाय क्षमते इतरस्तु काकतालीयेन तदर्थ संघटते तत्र 
समाधिरभिधास्यते | यत्र तु खलेकपोतिकया परस्परं स्पर्थेमाना 
इव खाधयितुमेकमेच साध्यमवतरन्ति भूयांसस्तत्र, तत्करः | 
भूयसां तु शोभनाशोभनत्वाभ्यां भवन्नेष द्विधा भवति | 
HA यथा 
gia: कन्दर्पदर्पज्वरभरदमनी कीत्तिरन्निद्रचन्द्र- 
ज्योत्स्नाहंकारभङ्गव्यसनकुतुकिनी भूपते भीनसिद | 


करणात्‌ तस्करनामा करणान्तरसमुद्ययनात्‌ समुश्चयभेदः स च हिपित्यर्थः । संज्ञां 
ष्युत्पाद्याते | पकेनोति | नन्वस्य समाधिसाधरम्यात्‌ तदानन्तर्यमुचितमिस्या- 
शङ्क्य ततो बलीयसा समुचयतादात्म्येन समुच्चये निरूपणमित्याह । यद्यपीति । 
तर्हि समाधेरस्य कोभेदस्तत्राह। अत एवेति । समुच्चयात्मकत्वादेवेत्यर्थ:। यत्र 
निरपेक्षप्रवृत्तकारणे कारणान्तरमपि काकतालीयतया सौकर्य्याय निबध्यते स 
समाधिः । यत्र ते समर्थकारणप्रवृत्तो तत्स्पर्धयेव खलेकपोतिक्रया भूयसामुप- 
निबन्धः स तत्कर इति महान्‌ भेद इत्यर्थः | यथा देवात्‌ पतता तालफलेन काकस- 
मागमो यथा च तेन तस्य वधस्तथा देवदत्तस्य TA समागमस्तेश्च तस्य 
वधः स देवदत्तवधः काकतालीयः । प्रकृते च कायस्य यदूच्छासमागतकारणान्त- 
रोत्पादः काकतालीयः | एष एव काक्रतालीयन्यायः | “ समासाच तद्विष- 
यात्‌” इति छप्रत्ययः । खले कपोता इव खलेक्रपोतिकाः | इवार्थे कनप्रत्ययः । 
“ हलद्न्तात्‌ सप्तम्याः संज्ञायाम्‌” इति सप्तम्या अलक | पृषोद्रादिपाठाइः । 
ra विवृणोति । भूयसां RAR । भाद्यमुदाहरति । मूत्तिरित्यादि । 
१ तस्यैवं कार्यस्याइः C, M. २ D. drops अयम्‌. ३ Rea T, ४ T. drops 
क्रमेण, m K. drops त. ६ द्वालुकू K. ७ त्वित्यादे र. 
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३१७ एकाधल्यां तरलान्वितायां 


लक्ष्मीजागांत्त लक्ष्मीपतिमददमेनी arg गवाय gat- 
मेकापि स्यात्तवेताः किमिदमुपशमारम्भमुज्जुस्भयन्ते ॥ 
अत्रोक्तरूपा gta गर्वहेतुस्तत्रापि कीत्तिस्ततोअपे लक्ष्मी” ` 
रिति बहूनामद्दंकारकारणत्वं स्पर्धया RAZA । आपि च लाव- 
ण्यादिभिः शोभनेमूत्त्योदीनां योगः। कि च गवेकारण सद्भा वेऽपि 
गर्षा न जात इाते विशेषोक्तिरप्यस्तीत्यनया संहार्य खंकरः | 
कापेण्येकनिकेतनं नृपतयो दौजेन्यभाजो बुधाः 
सन्तः क्षीणधनाः कपानभिमुखो लोकः कठोरः कलिः | 
शक्यन्ते विपद्‌ः किमत्र कविभिः सोढुं भवेयुर्यदि 
स्वैरं बीर gf&g देव भवता नेताः समुन्मीलिताः N 
। अन्नाशों भनेः कार्पेण्याद्भिन्गुपतिप्रसृतीनां योगः ॥ 
| =a (= e e c A e 
| हेत्वन्तरसंबन्धात्‌ स्फू जति कायस्य यत्र सोकयम्‌। 
| Y ex ~ ana 
| ससमुचयसाहश्यात्‌ AAMIR TATTY SI 
| यत्र खलेकपोतिकान्यायेनेकमेव कार्य कत्तुमनेकेषामवतारस्तत्र 
! तत्करः काथेतः | यत्र काकतालीयेनापतनमपरस्य तत्रायमलं- 


अत्र लक्षणार्थ योजयति | अत्रेति | शोभनांशं व्यनक्ति । अपि चेति | 
^d भभ्युवयमाह । किचेति । द्वितीयमुदाहरति । कार्पण्येव्यादि । अत्रापि 
ig नृपतिकारपंण्यमेकमेंव विपदां हेतुस्तथापि भूयसां edat हेतुत्वेन निबन्धात 
| सत्करः सन्‌ वाक्यार्थहेतुकेन काव्यलिज्ञेन संकीयेते । भशोभनांशमुद्घादयाति | 
AAU AAT ॥ 
तत्करः ॥ 

तत्करसाधर्म्यात्‌ समाधि लक्षयति । हेत्वन्तरेत्यादि । यत्र केनचित्‌ का- 
Wai काये काकतालीयन्यायेन सौकर्यात्‌ कारणान्तरेग निष्पादितं ` निः 

m U Joel MN, 


१ थिनी 1). ३ 'स्तत्रापि लक्ष्मीरिति aga’ D., C., M. ३ ag dac T. ४ समाधिनो- 
मात्र C.M. ५ स्पधोदेत? K 
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AUA उन्मेषः | ३१५ 
कारः। अत एव केनाचित्‌ कत्तृमुपक्रान्तस्य कारणान्तरव्यातिकरतः 
aaa सस्यगाधीयते इति यथार्थाभिधानः समाधिनामायमले- 
कारः AAMAS तदनन्तरं faze: | यथा 

लाघण्यमेव सहज तव मानिनीनां 
चेतः प्रसादयाति dig देव । 
तन्वन्ति पञ्चमचमत्ङतिकोमलानि 
साहायकं किमपि कोकिलकूजितानि ॥ 
निर्णीयालंकारान्‌ कतिचिदिमांस्तकंवाक्यनय- 
लोकन्यायाश्रयिणःकेचिदिदानीं निरूप्यन्ते॥६०॥ 
बलिनं जेतुमनौइाः कोऽपि तदीयं कशं तिरस्कुरुते। 
अन्यं कमपि जघन्यो यत्राहुः प्रत्यनीकमि दम्‌॥ ६१॥ 


भ्यते स॒ समाधिरित्यर्थः | तदेतत्तध्कराहुद दर्शयन्‌ व्याचष्टे । यत्रेत्यादि ॥ 
समाधि संत्ञां व्य॒त्पादयति | अत एवेति | श्लोके समु्ययसादृइयारिति संग- 
तिकयनपरं न लक्षणान्तःपातीति व्याचष्टे । समुच्चयेति | समुथ्यश्रात्रा- 
नन्तरोन्कतस्कराण्यः | लावण्यमि त्याहि ? सहायस्य कर्म साहायकम्‌ । “ यो 
पधादुरूपोत्तमाइञू ” | कत्र लावण्येन कारणिनारब्धस्य मानिनीमनःप्रसादन- 
कार्यस्य काकतालीयेः कोकिलकूजितेः सौकर्येण निष्पादन समाधिरित्यनुः 
संघेयम्‌ ॥ 
खंमाधिः ॥ | 
उत्तरालंकारकाण्डस्य संगतिमाह | निणींयेव्यादि । लोकन्यायाभितेष प्रथमे 
प्रत्यनीकालंकारं लक्षयति | बलिनमित्यादि । प्रवलप्रतिपक्षप्रतीकाराक्षमस्य 


१ K., omits समाधिः, 
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३१६ पकावल्यां तरलान्वितायां 


अनीकं सैन्यं तस्य प्रतिनिधिः प्रत्यनीकम्‌ । तत्सादुश्यादल- 
लकारोऽपि प्रत्यनी कमिति व्यपदेशमलभत | यथानीकमभिभवि- 
सुमनीश्बरेण केनापि तत्प्रतिनिधिभूतमन्यद्‌ व्यामोद्दादामिभूयते 
तथात्र बलवति परिपन्थिनि तदीयमदपबलं कमापे कोऽपि परिप- | 
न्थयतीत्यर्थः | va च प्रत्यर्थिप्रकर्ष: प्रयोजनम्‌ | 
यथा ' । 
सुधाकरो वीर नृसिंह देव 
यशोविलासेग्लेपितानुभावः | 
तवाननस्य प्रियबांन्धवाना- iy 
मपाकरोति श्रियमम्बुजानाम्‌ ॥ 1 
अन्न नरसिंहदेवः खुधाकरेण वुजैयस्ततस्तद्वदनबान्धवानां डुबे- 
erat कमलानां. भिंयो हरणात्‌ सुधाकरप्रत्यथनो acfaae- 
| वस्य प्रर्कर्षः प्रतीतः ॥ 
उपमानस्याक्षेप स्यादुपमेयत्वकट्पनं यहा । 


| 
| यंत्र प्रतीपमेतदविबुपेरभिधी यते द्विविधम्‌ ॥ EMIT 
| 


तदीयदुर्बलपीडनं प्रत्यनीकमित्यर्थः । प्रत्यनीक शब्दे व्युत्पादयात । अनी कमिति | ? 
प्रत्यनीकं प्रतिपक्षं तत्साठङ्यादलंकारेऽपि लक्षणया प्रत्यनीकव्यपदेश इत्यर्थः | 
लक्षणायाः प्रयोजनमाह | AT चेति gA । स्पष्टम्‌ ॥ 
प्रत्यनीकम्‌ ॥ 

प्रातिकूल्यसाम्यात्‌ प्रत्यनीकानन्तरं प्रतीपं निरूपयति | उपमानस्ये व्यादि । 
यन्रोपमेयस्य सर्वो त्तरतयोपमानस्याक्षेपः क्रियते उपमेयत्वं वा कल्प्यत स प्रतीपा- 
लंकारो द्विविध इत्यर्थः । तत्राद्यभेदं विवृणोति | यत्रेति । आक्षेपदाब्दार्यमाह । 

१ तत्र प्रत्यर्थः C, M. RAR: aa? T. “बान्धवानां पराकरोति T. ४ नृः 


सिंह” 0. « भ्रियोऽपइरणात्‌ C. M. & प्रतीतः प्रकर्षः T.; sS: प्रतीयते 0., M, 
vaT., <K, drops प्रत्यनीकम्‌, ५ द्विभेत्यर्थः K. 
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अष्टम THT: | ३१७ 
अत्रोपमेयमेव लोकोत्तरतयोपमानधोरेयामिति य दुपमानस्याक्षेपः 
कैमर्थक्या लोचनमाचर्यते तत्तावदेकं प्रतीपम्‌ | 
यथा 


कान्तिः स्वभावसुभगेव तवाङ्गरागः 
MAAGA: खलु मङ्गलाय | 
आसीः Heya सुवनोत्सवाय 
प्रीणातु केरवकुलानि परं सुधांशुः ॥ 
अत्र स्वभावसुभगया कान्त्यैवाङ्गरागकार्यस्य भूषणस्य सिद्ध- 
त्वात्‌ कुछुमाजलेपनेन किं प्रयोजनमिति प्रतीतिः । यथा वा 


दानेस्त्वयि प्रीणितजीवलोके 
सुधायमासीन्नरसिंह देव | 
इत्यालवाळस्य मिषेण वेधाः 
कटपट्टुमं कुण्डलनामनेषीत्‌ ॥ 
अत्र ard किमनेन कट्पदुमेणेत्युपमानविषयंकैमर्थक्यालोच- 
नरूपस्याक्षेपस्य विद्यमानत्वात्‌ प्रतापम्‌ | कि च तदुपजीवनेन qq- 


केमर्थक्येत्ति । कि प्रयोजनमिति विचारः क्रियत इव्यर्थः । उदाहरति । 
कान्तिरित्यादि | अत्रोपमानस्याक्षेपं योजयते । अत्र स्वभावेति | एवं 
Ritas कलिज्रेन्द्रस्यव भुवनानन्दकरव्वादिन्दोः कैमर्थक्यमालोच्यम्‌। ओद्य- 
स्येवोदाहरणान्तरमाह । दानेरित्यारे । कुण्डलानां कुण्डलीकरणम्‌। ययाधिः 


काक्षरस्य वज्येत्वज्ञानाय कुण्डलाकारा रेखा क्रियते IARR भावः | SAT- 


oe - 


व्याक्षेपे दर्शयति | अन्न सुधेति । भभ्यचयत्वेन कंचिद्विशेषमाह। कि चेति। 


१ कैमथ्यांलोचन? D, C, M. २ प्रस्यज्ञ" T. ३ प्रीगाते 0., M. + “सुमग्येव 
कान्त्या 7, ५ निबद्धत्वात्‌ 0., M. ६ वृथायः T. ७ मुधायितमनेन T. ८ “क्षेपरूपत्वस्य 
C, M. ९ भादस्योदा? D. १० कुण्डलनीकरणं D. i 
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३१८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


ai प्रतीयमानामुत्मेक्षामपेक्ष्य प्रवृत्तापहुतिरित्येषामलंकाराणामि- 
हाङ्गाङ्गिभावेन संकरः । तेन प्रतीपप्रतिभाभावितोत्प्रेक्षानुप्राणि- 
तापह्ृतिरत्रास्तीति मन्तव्यम्न्‌ | 
उपमानस्य न्यक्करणायोपमेयत्वकल्पनायां द्वितीयं प्रतीपम्‌ ॥ 
यथा 
त्वद्दोदण्डधुरन्धरः फणिपतिस्त्वन्नेत्रमित्रं श्रियः 
ऋीडापड्करुद्दं त्वदाननरुचिस्पर्धां सुधादीधितिः | 
त्बद्गॉम्भीयोनिधिः पयोनिधिरसो त्वत्की त्तितुढ्या aq 
सिन्धुर्वीर नरसिंह देव महिमा सर्वोपमानं तव ॥ 
अत्र फणिपतिप्रमुखाणामुपमानत्वेन प्रखिद्धानासुपमेयीकरणं 
दोदेण्डाद्यपेक्षयापकर्षाभिव्य्जनाय | अस्य चाळंकारस्योपमाने 
प्रति प्रतिकूलत्वात्‌ प्रतीपमिति व्यपदेशाः ॥ 


स्वाभाविकमागन्तुकमथवा वस्त्वन्तरं तिरोधत्ते । 
यस्मिन्‌ aa वस्तु ज्ञेयं तन्मीलितं RA- 
TUES N 


Rian विवृणोति 1 उपमानस्येति । उदाहरति । त्वादित्यादि । लक्ष- 
we योजयति । अन्न फणिपतीव्यारि । अत्रापे संज्ञां स्युत्पादयति + 


अस्योति ॥ 


प्रतीपम्‌ ॥ 
मीलितालंकारं लक्षयति । स्वाभाविकामिव्यारि । यत्र वस्तुना वस्स्वन्तर- 
निगूहनं क्रियते स मीलनालंकारः | स च सहजेनागन्तुकतिरोधानमागन्तुकेन 
१ भिेक्ष्य T. २ प्रवृत्तो5पहव इत्य 0., M. ३ प्रतीपंभातितो?]). » °कल्पनाद्वितीयं' T.; 
कल्पनया te 0., M. ५ "गार्म्मायेनिभः D. ६ अस्य चेति K, ७ K.omita प्रतीपमू- 


~ 
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अष्टम उन्मेष: । ३१९, 


` थश्र साधारणगुणसंभेदाद्‌ भेदानुपलम्भः स विषयः MATAT- 

BRET | यत्र लु सहजमागन्तुकं वा किमपि दिरतिशयं वस्तु 
चस्त्वन्तरं तिरयति तत्र सार्थकाभिधानं मीलितं द्विविधम्‌ | ऋमेण 
यथा 


विश्राणनेः काळकलानाभिज्ञे- 
विनोद्यमानस्य निसर्गसिद्वैः 
alae भूपाल न 'तेऽधिगन्तु 
पात्रेषु शक्याः पॉरितोषलीलाः॥ 
अन्न स्वाभाविकेरेच वितरणेः परितोषतरङ्कितानि वितरणानि 
तिरोधीयन्ते। 
आलिङ्ग्यमानस्य वघूजनस्य 
प्रतीपभूपस्य नरसिंह qu! 
त्वत्सैन्यघोषरश्रबणेन जाता 
सवेपथोनेव विभाविता भीः ॥ 
. अत्रागन्तुकेन काम्तापरिरम्भसंभवेन वेपथुना भयजनितो AT- 
थुस्तिरोहितः ॥ 


सहजतिरोधानं चेति शिविध इत्यर्थः । सामान्यालंकारादस्य भेदमाह ॥ 
यत्र साधारणेति | समानशुणयोरेक्रताप्रतिपत्तिः सामान्यं सहजागन्तुकयोर्व- 
स्तुनोरेकेनेतरातिरोधानं मीलनमिति महाननयोर्भेद इष्यर्थः । सहजेनागन्तुकति- 
रोधानमुदाहरति । विश्राणनेरिति | कालकलानभिन्ञेरविच्डिन्नैरित्यर्थः | इहृ 
सहजवितरणेनागन्तुकवितरणतिरोधानामित्याह । अत्रेति । वितंरणान्यागन्तु- 
कानीति शेषः । भागन्तुकेन सहजतिरोधानं चोदाहरति | आलिङ्ग्यमा- 
नस्येत्यादि | अत्रागन्तुना सहजतिरोधानामिव्याह | अत्रेति | वेपथुः सहन 
इति शेषः ॥ 

as 

मीलनम्‌ ॥ 

१ तेऽमिगन्तुं T. २ परितोषलाभाः D. ३ भूप 0. M. ४ “श्रवणोपजाता 0., M. 
cM EM ~ DA A K 

५ भयभवो der 0 , M. ६ विश्राणनेरित्यादि K. ७ K, drops मीलनम्‌. 
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साधारणगुणयोगादत्र प्रकतस्य वस्तु संवालितम्‌ | 
न विभावयितुं wet तत्‌ सामान्यं समाख्या- 
तम्‌ ॥ ६४ ॥ 


नेदमपहुतिः | किचिद्पहुत्य कस्याप्यनारोप्यमाणत्वात्‌ | TE- 
तस्याप्रैक़ृतेन समानव्वसंत्रन्धादौपचारिकोऽस्य सामान्यमिति 
व्यपदेशः 
धराधिप श्रीनरसिंह देव 
यशोविळासे तव जुम्भमाणे | 
Agaa वेत्ति न शीतभाजुं 
-नागाधिनाथं च न वेनतेयः 


अधिकगुणाङ्गीकरणं स्वगुणत्यागेन TET BUTT! 


किञ्चन्मीलनसाम्यात्‌ सामान्यमाह । साधारणेत्यादि | यत्र शणसाम्या- 
प्रस्तुतस्य प्रस्तततादात्म्यं निबध्यते स सामान्यालेकार इत्यर्थः | अस्याप- 
हृतेभंदमाह | नेदमिति । सामान्यसंज्ञाप्रवृत्तिनिमित्तमाह । प्रकृतस्येति | 
उदाहराते । धराधिपेत्यादि । अत्राप्रस्तुतयोश्रन्द्रशेषयोः प्रस्तुतेन यशसा 
धावल्यगुणसाम्यादेक्रताप्रतिपत्तः॥ 


५ 
सामान्यम्‌ ॥ 


गुणसाम्यसाम्यात्‌ सामान्यानन्तरं तङ्गुणालंकारमाह | अधिकेव्यादि । स्वशु- 


णव्यागेन संनिहितोक्क्ृ्टान्यगुणस्वीकारस्तङ्गण इत्यर्थः | agai निते । 


X किचिदप्यपहुन्य T. 0. २ धत्यान्यस्य कस्याः C. M. ३ भभस्तुतेन 0., M. 
v नागाधिराज T. ५ K omits सामान्यम्‌. 
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अष्टम उन्मेषः । ३२१. 


सान्निध्यमध्यासीनस्य निरतिशयशुणस्य तस्याप्रकतस्य गुणोऽ 
स्त्यस्मिन्निति तद्गुणः | नायं मीलितम्‌ । इह वस्त्वन्तरगतास्तोक- 
खोको त्तरशुणान्तरब्यातिकरपरिणतस्वरूपस्य प्रस्तुतस्य वस्तुनः 
प्रोतिभाखमानत्वात्‌ | मीलिते च प्रस्तुतस्य वस्तुनो वस्त्वन्तराते- 
रोहितत्वेन प्रतीयमानत्वादित्यनयोः स्फुटमेव भिन्नविषयत्वम्‌ । 
यथा 


वीर त्वाद्रिपुरमणी परिधातुं पलछ॒वानि संस्पृश्य । 
न हरति वनभुवि निजकररुहरुचिखचितानि पाण्डुपत्रधिया ॥ 


अत्रारुणानां पल॒वानां ध॑वलिम स्वीकारः | 


यथा चा 


नृत्यद्धगांइहासप्रसरसहचरैरुतावकीनेय शो भि- 

ataei नीयमाने त्रिज्ञगाते पारितः श्रीनृसिंह क्षितीन्द्र। 
नेदुग्यद्येष नाभीकमळपरिमळः प्रोढिमासादयिष्य- 

द्वेवानां नाभविष्यत्‌ कथमापि कमलाकामुकस्यावबोघः ॥ 


अत्र भगवता कृष्णेन यशःसंबन्धात्‌ धवलिमा स्वीकृत इति 


————————————————————————— ँ 


सांनिध्यमिति । मीलनाइस्य भेदमाह । नायमिति । इह परस्तुतस्याप्रस्तुत- 
शुणावच्छिन्नस्तेरूपत्वं मीलने स्वप्रस्तुत संछन्नस्वरूपत्वामेत्यनँयोर्महान्‌ भेद इव्यर्थः । 
उदाहरति | वीरेत्यादि । पाण्डुपत्रधिया जीणपर्णश्रान्त्येत्यर्थः- । अस्येवोदा- 


हरणान्तरमाह । न्ञृत्यादित्यादि | fi धवल एष कमलाकरः । नाभीकः 


३ प्रतिमासमानन्वम्‌ C., M. २ 'सौचिताने D. a T. notices wega? for धवलिम? ` 


४ “येशोभिः सावण्य D. ५ “रूपले K, ६ “रूपत K. ७ °नयोरस्ति महान K. 
41 
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तद्गणत्वम्‌। कि चात्रासंबन्धे संबन्ध इत्येवंरूपातिशयोक्तिस्त हुणा- 
चुप्राणितेति संकरः ॥ 
~A ~A 
सति हेतो तद्रूपाननुहारो sag: कथितः ॥६५॥ 
अत्र सातिशयगुणं प्राकरणिकं वस्तु सान्निध्यलक्षणे कोरणे स- 
त्यापे यदि नाप्राकरणिकगुणस्यानुहरते तदा तस्याप्राकरणिकस्य 
गुणो नास्त्यस्मित्नित्यतदरूणः d agaian प्राप्तानिरूपणाच- 
वसरः । 
यथा 
गण्डाभोगे विहराते मदैः पिच्छिले दिग्गजानां 
वैरिख्रीणां नयनकमलेष्वञ्जनानि warte | 
यद्यप्येषा हिमकरकराद्वेतसोवस्तिकी ते 
कीत्तिदिक्षु स्फुराति तदपि क्ष्मापते श्रीनृसिंह ॥ 


इह मदाअनसंपकेंऽपि यशश्रियो मलिनिमा न जात इत्यतङ्गणः॥ 


मलपरिमलाभिज्ञानात्‌ कृषणप्रत्यभित्ञा देवानां न तु कार्ष्ण्यादिति भावः | अभ्यु 
घयमाह । कि चेति । 

AZN: ॥ 

तहुणवेपरीत्येनातदुणमाह | सतीत्यादि । उव्कृटशुणसंनिधानेऽपि तद्गपासं- 

स्पर्शित्वमतद्रुण इत्यर्थः | तरेत हिवृण्वन्नतहुणशब्दं faa । यत्रेत्यादि । संगतिमाह । 
agua । गण्डेत्यादि । हिमकरकराहतस्य सोवस्तिकी स्वस्तिवारिनी SÄRA- 
सदृशीत्यथः । स्वस्तीत्याह सोवस्तकी । छस्नातादित्वात्‌ ठक्‌ द्वारादित्वाहै- 
जागमः ॥ 

अतद्गुणः ॥ 


१ सातिशयगुणित C., M. २ T., C., M, drop कारणे, ३ £. omits ART. Y T- 
व्यादि ४. ५1९, drops stag. 
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अष्टम उन्मेषः | ELE! 
यत्र प्रश्नपुरःसरमेवासंभाव्यमुत्तरं किमपि । 
असळद्रवति निबद्धं तदुत्तरं तावदत्रैकम्‌॥ ६६ ॥ 


अत्र प्रश्नपुरःसरस्य वाढं गूढ त्वाद्‌ संभावनीयस्यानेक यैवो पनि- 
बध्यमानत्वं चमत्कारकारणम्‌ | कि च व्यवच्छेयब्यवच्छेदक- 
तामन्तरेणेव प्रवृत्तमिदोमिति न गोचरः परिसंख्यायाः | 


“का विसमा देव्वगई किं दुलहं ज॑ जणो गुणग्गाद्दी । 
कि खोक सुकळत्तं कि दुक्खं जं खलो लोओ ॥' 
यत्र त्वनुपनिबद्धः प्रश्नः स्यादुत्तरोन्नेयः | 
कमपि तदीयं भेदं दितीयमाचक्षते सुधियः॥६७॥ 


अथोत्तरालंकारं लक्षयति । यत्र प्रश्नेत्यादि । यत्र प्रश्नपूर्वकमसंभाव्यम॒त्तरम- 


` सकृत्रिबध्यते तदेतदुत्तरमिव्यर्थः | सकृन्निबन्धे चमत्काराभावादसकृदप्रहणमित्याह। 


अत्रेति । परिसंख्यातो भेदमाह । कि चेति । परिसंख्यायामितरानिषेधपरत्वं यथा 
पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या इत्यत्र गोधादिपञ्चकातिरिक्तपञ्चनखानां श्व॑मार्जारादीनां भक्ष- 
णनिषेधः । इह तु स्वार्थविधिपरस्वमेर्वे नेतरनिषेधपरत्वामोति भावः । चकाराइचा- 
ध्याद्यनिर्देशादनुमानतो5पि भेद इते सूचितम्‌ | का विषमेति । 


का विषमा देवगतिः कि लभ्यं यञ्जनो गणप्राही । 
कि सोख्यं सुकलत्रं कि दुःखं यत्‌ खलो लोकः ॥ 


दितीयमुत्तरं लक्षयति। यत्र त्वित्यादि। यत्रोत्तरोन्नेयः प्रनस्त दपरमुत्तरमिव्यर्यः॥ 


& 
उत्तरम्‌ ॥ 


१ “नायस्येवानेकः T.; <नीयस्येवानेकथोपनिबध्य” 0., M. २ C., and M. drop इद्म्‌, 
३ D. omits a, ४ मेवं चेतर K. ५ K, omits उत्तरम, 
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तावत्‌ कुतश्चन्द्रमयूखभूषाः 
सोधाड़्णे प्रेयसि नः प्रदो षाः । 
तस्योत्कलक्षोणिपतेः प्रतापो 
जार्गात्त यावत्‌ ककुभां मुखेषु ॥ 
इह तुहिनकरकिरणभूषान्‌ सोधाहुणे प्रदोषान्‌ कदा निवेक्ष्याम 
इति प्रियायाः प्रश्नः कुतोऽस्माकमुक्तविशेषणाः प्रदोषा इति 
प्रती पमेहीपते रुत्तरा दुन्नीयते ॥ 
यत्र प्रश्नःपुरःसरमुत्तरमुभयोमिर्थः समुछसति i 
प्रश्नोत्तरिकासंज्ञं तमलंकारं विदुर्विबुधाः ॥ ६८ ॥ 


यथा 


6 


पीतः केनासि रत्नाकर कथय बलान्मू्चि कालिन्दि Ber 
केन त्वं मां च कोपीः कुतुकमभिदधे वर्ण एवं वदामि । 
धावन्त्येते नसिहक्षितिपतिपृतनाद ग्धवि द्वे विवे इम - 
ज्वार हिवाकहेलाहतकनकगिरिस्यन्दवारां प्रवाहाः ॥ 


TAMAKI प्र्नोत्तरिकालंकारं लक्षयति । यत्रेत्यादि । यत्र इयोमियः 
प्रभोत्तरे निबध्यते सा प्रशनोत्तरिकेत्यर्थः । पीस इत्यादि । कालिन्दीसागरयोः प्रओो- 
aaa | कालिन्दी सागरं पृच्छति पीत इत्यादि । पीतः पीतवर्णः। हेवाकः 
स्वाच्छन्द्यमिते संजीवनकारः ॥ 


प्रश्नोत्तरिका ॥ 


` ९ भभूपती T, RT. drops मिथः, ३ केनालि C, M. ४ मे च कोपीः M, ; वाचको 
वः T. ५ देश? 0., M, ६ “ज्वाला संदोह? 0., M. ७ "गत? T, ८ Safe? C., M. 
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अत्र कनकगिरितरङ्गिणीभिः सिन्धोरसंतरन्धेऽपि संबन्धः mfa- 
प्रौढोक्त्या सिद्धत्वेनोक्तः । इदं लु वाकोवाक्यमिति मतान्तरे 
प्रसिद्धम्‌ ॥ 
— e A. O D ~ 
अथ वट्गदगूढाथप्रतात्यलळकारलक्षण भाव | 
[aes श ७ १०५ ~~ e © 
गादतामद सलाक्षतसूक्ष्माथस्य प्रकाशन 
HHH ॥ ६९ ॥ 
नवेषु कान्तेषु कृताभिलाषाः 
स्वगोङ्गनाः प्रेष्य मरीचिमाली | 
gf&g भूपाल तवाहवेषु 
SIDES द्‌ शेयति स्वबिस्बम्‌ ॥ 
CE भाविभेदेतया भयानुभावकस्पाकुलमात्ममण्डळं द्शेयता 
दिवाकरेण नवनर्वाप्रियतमलाभाभिलाषिणीः स्वर्गाङ्गनाः प्रति नर- 
सिंद्दनरपतिहनिष्यमाणसमरोद्गटप्रतिभटागमनं प्रकाशितम्‌ ॥ 


यत्रो द्विन्नं किश्चिहस्तु कुतश्चिन्निगूह्यते भूयः । 
वस्त्वन्तरनिक्षेपाद्‌ व्याजोक्ति तामुशन्त्येतास्‌॥७०॥ 


अथ सङ्गतिपूर्वकं सूक्ष्मं लक्षयाति | अथेत्यारि । चत्र स्थ्रूलब॒द्धिभिरसंलक्ष्यस्य 

स्वयं विदग्धतया कयंचिदिंङ्रितिनाकारेण वा संलक्षितस्य सूक्ष्मार्थस्य विदग्धं प्राति 

प्रकाशनं निबध्यते स सूक्ष्मालंकार इत्यर्थः | उदाहरति | नवेष्वित्यादि । अत्र 

स्वगाङ्गनाभिलाषः सूक्ष्मोऽपि तचेष्टासचितो मरीचिमालिना स्वमण्डलकम्पनेन ताः 
प्रति प्रकाशित इति व्याचष्टे । इहेत्यादि ॥ 
सूक्ष्मः ॥ 

सूक्ष्मवैपरीत्येन व्याजोक्ति लक्षयति । यत्रेत्यादि । निशूहितवस्तृद्भेद्न QT- 

. ^ संरक्षित) T, D. २ “िदभयानुभावः D.; “भेदतयानुभाव? T, ३ “प्रियतमामिलाष' T. 

४ K. drops सूक्ष्मः 
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,/ अत्र निगूढं वस्तु कुतश्चित्‌ कारणादुद्भिन्नं प्रकटतां प्राप्त सद्ध- 
/ स्त्वन्तरनिवेशनेन निगूह्यते गोप्यते। अत एव वस्त्वन्तरनिवेशरू- , 
/ पस्य व्याजस्योक्तिर्वचनमिह qud इत्यस्याः सार्थकममिधानम्‌ | 
यत्र सादइ्याय प्रकृतमपहयते तत्रापह्ृतिजार्गात्त | यत्र पुनरपह- 
वाय साइड्यमुपनिबध्यते तत्रेयम्‌ | 


औकर्ण्योत्कलभूपते जलमुचां निर्घोषमाकस्मिकं 
त्वत्सेनापटहश्रमेण सहसा संजातकम्पाकुलेः | 
अन्तभीतिपराद्तोऽपि दयिताकण्ठग्रहक्रीडया 
सान्द्रानन्द्मयीं द्शामभिनयत्यङ्गैः शांका घी श्वरः | A 
अत्र नरसिंहनरपतिवरूथिनीपटहभ्रमाविभूतेन कम्पेन प्रका- 
[शिता भीतिः प्रियतमोपगूहनेनापलपिता ॥ | 
* = थो * bas REM ~ ~ | 
वाक्यं यदन्यथोक्तं केनाप्यन्येन योज्यते ऽपरथा | 


तत्‌ काकुश्ेषाभ्यां यादि वक्रोक्तिस्तदा स्फुरति॥७१॥ 


इत्यक्तम | इहोद्भिन्नवस्तुनिगूहनं व्याजोक्तिरिति व्याचष्टे । अज्लेति । नामधेयं 
Pat | अत एवेति । अपहुतिप्रभेर एव वर्याजोक्तिने पृथगलंकार इत्युद्भटः | 
तन्निरासाथें भेदमाह यत्र साहइयायेति । यत्रापह्ववमखेन सादूड्यं प्रतिपाद्यते 
QANRA: । यत्र सावृदयोपजीवनेनापद्ववः क्रियते तत्र व्याजोक्तिरित्यनयोरत्य- ^ 
हृटत्वादुडुटेरप्यपद्ववगन्थमात्राददुरपह्दवो भेदो5न्यथातिप्रसंगादित्यर्थः | उदाहरति । 
आकर्ण्येत्यारि । अत्र रतिभीत्योः कम्पज्ञनकत्वसादूदइयोपजीवनेनानन्दप्नकटन- 
व्याजाइयाषह्ववोक्तेरियं व्याजोक्तिरित्याह । अत्रेति ॥ 
व्याजोक्तिः ॥ 

उक्व्यन्यथात्वसाम्यात्‌ घ्याजोक्त्यनन्तरं वक्रोक्तिं लक्षयति | वाक्यमि- 

त्यादि । यत्राभिप्रायान्तरेणोक्तबाक्यमन्येनान्यथा योज्यते सा वक्रोक्तिः | सा 


१ T. drops गोप्यते. २ प्रस्तत? C., M. ३ C. and M. have यथा preceding 


आकर्ष्या, .v जलमुचो D. ५ सकाशाश्वरः C. M. ६ व्याजोक्तिणिति न we K 
७ इत्युद्धटमतनिरासाथ £, ८ £, drops व्याजोक्ति 
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^ 


i l अष्टम उन्मेषः | ३२७ 
उक्तिव्यपदेशसामर्थ्यात्‌ व्याजोक्तयनन्तरं निरूपणमुचितमे- 
तस्याः | 
क्काकुप्रयोगेण यथा 
खर्चा थिनामार्थित पूरणार्थे 
परिस्फुरद्यागमद्दो त्सवेषु | 


स्वय स्थिते वीर नृसिंह देच 
न ञ्जते संप्रति पारिजातः॥ 


7 
ज्छेषप्रयोगेण यथा 
a ~ ^ ~ (> ^ 
» कि मे रोष करोषि प्रियतम किमहं तोयराशेस्तनूजा . 


न क्रोधस्ते विधातुं भवति समुचितः प्राप्यते कुत्र नक्रः | 
इत्थं वक्ोक्तिभङ्ग्या दिमगिरिसुतया afsadt मूकभावं 
देवश्वन्द्राधेचूडस्तव दिशतु सुदं भूपते ्रीसिंह d 
अत्र मे इति qq संप्रदानाभिप्रायेण प्रयुक्तं देवेन । अथेस्छेष भ- 
Sa तु भगवतीसंबोधनपरतया सर्माथतवती | क्रोधस्तव कर्त्त 


~ nn 


च काक्का श्लेषेण चेति द्विविधेव्यर्थः | संगतिमाह | उक्तीति | काकुमुदाहरति । 
= सर्वेत्यादि । अत्र न लञ्जत इति निबेधोक्ती काका लज्जत एवेत्यन्यया योज्यते | 
के श्लिष्टोक्तिमराइरति । किमिव्यादि । मे ममेव्यर्थः। संबन्धसामान्ये षष्ठी न त॒ 
“ कुवद्रह--” इत्यादिना चतथी | यं प्रतिकोप इति विशेषणात्‌ | देव्याह । 
प्रियतमेति। । देव आह । न क्रोध इति। पुनदेव्याह। प्राप्यत इति । इह्‌ 
sear ह्रिविधोऽभङ्गः सभङ्गश्च | तत्र म इत्यभड्रश्लेषः न क्रोध इति सभङ्ग 
इत्यभिप्रेत्य व्याचष्ट । अत्रेत्यादि । संप्रदानाभिप्रायेणेति । षष्ठघथंसंबन्ध- 
सामान्याक्षिष्तविशेषाभिप्रायेणोक्तमन्यथा पूर्वोक्तानुशासनाविरोधात 0 संबोधनपरत- 
येति लक्ष्मी संबो धनपरतयेत्यर्थः ॥ 
बंक्रोक्तिः ॥ 
| ३ `पूरणाथेमित्यादे T. २ प्राणते 1). प्रोच्यते T. ३ श्रीनृसिंह क्षितीन्द्र noticed by T. 
| ४ देघेत्यथः 1). ५ K drops वक्रोक्तिः. 
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३२६ एकावदयां तरलान्वतायां 


अत्र निगूढं वस्तु कुतश्चित्‌ कारणादुद्भिन्नं प्रकटतां प्राप्तं सद्ध- 
स्त्वन्तरनिवेशनेन निगूह्यते गोप्यते | अत एव वस्त्वन्तरनिवेशरू- 
पस्य व्याजस्योक्तिर्वचनमिह quid इत्यस्याः सार्थकमभिधानम्‌ | 
यत्र साहइ्याय प्रकृतमपहयते तत्रापद्धतिजार्गात्त | यत्र पुनरपह- 
वाय साहइ्यमुपनिबध्यते तत्रेयम्‌ | | 
औकण्योत्कल भूपते जलमुचां निर्घोषमाकस्मिकं 
त्वत्सेनापटहश्रमेण सहसा संजातकम्पाकुलेः | 
अन्तभीतिपराह्दतोऽपि दयिताकण्ठग्र हक्कीडया 
सान्द्रानन्द्मयीं द्शामभिनयत्यङ्गैः शांका धीश्वरः | é j 
अत्र नरसिंहनरपतिवरूथिनीपटहभ्रमाविभूतेन कम्पेन प्रका- he + 
[शिता भीतिः प्रियतमोपगूहनेनापलपिता ॥ 


वाक्यं यदन्यथोक्तं केनाप्यन्येन योज्यते quur | 
तत्‌ काकुश्छेषाभ्यां यादि वक्रोक्तिस्तदा स्फुरति॥७१॥ 


इत्यक्तम | इहोद्भिन्नवस्तुनिगूहनं व्याजोक्तिरिति व्याचष्टे । अत्रेति | नामधेयं 
Pat । अत एवेति । अपहुतिप्रभेर एव व्यॉजोक्तिन पृथगलंकार इत्युद्भटः | 
तन्निरासाय भेदमाह यत्र साड इयायेति । यत्रापह्ववम॒खेन सादृद्यं प्रतिपाद्यते 
WHITE: । यत्र सादृङ्योपर्जावनेनापह्ववः क्रियते तत्र व्याजोक्तिरित्यनयोरव्य- 
डृटत्वाइड्भटेरप्यपह्ववगन्धमात्राद्दुरपह्वो भेदोऽन्यथातिप्रसं गादित्यर्थः | उदाहरति । 
आकर्ण्येत्यारि । अत्र रतिभीत्योः कम्पज्ञनकस्वसादृदयोपजीवनेनानन्द्मरकटन- 
व्याजाडरयापद्ववोक्तेरियं व्याजोक्तिरित्याह । अत्रेति ॥ XN b- 
व्याजोक्तिः ॥ NS 

उक्त्यन्ययास्वसाम्याद्‌ व्याजोक्त्यनन्तरं वक्रोक्ति लक्षयति | वाक्यमि- | 

स्यादि | यत्राभिप्रायान्तरेणोक्तबाक्यमन्येनान्यथा योज्यते सा वक्रोक्तिः | सा 


१ T. drops गोप्यते. २ प्रस्तुत? 0., M. ३ C. and M. have य॒था preceding 
आकर्ण्या” -४ जलमुचो D. ५ सकाशीश्वःः C. M. ६ व्याजोक्तिरिति wr K. 
७ इत्यद्भूटमतनिरासा्थ £, ८ £, drops व्याजोक्तिः. ni | 


| aeaa 


अष्टम उन्मेषः | 4 ३२७ 


उक्तिव्यपदेशसामथ्यात्‌ व्याजोक्तयनन्तरं निरूपणमुचितमे- 


तस्याः | 
काकुप्रयोगेण यथा 
सर्वाथिनामार्थतपूरणा थे 
परिस्फुरद्यागमद्दो त्सवेषु । 
त्वयि स्थिते वीर नृसिंह देव 
न ञ्जते संप्रति पारिजातः ॥ 
स्छेषप्रयोगेण यथा 
कि मे रोष करोषि प्रियतम किमहं तोयराशेस्तनूजा. 
न क्रोधस्ते विधातुं भवति समुचितः प्राप्यते कुत्र नक्रः | 
इत्थं वक्रोक्तिभङ्ग्या द्दिमगिरिसुतया afsaat मूकभावं 
देवशचन्द्रार्थेचूडर्तव दिशतु gi dua strafed ॥ 
अत्र मे इति qd खंप्रदानाभिप्रायेण प्रयुक्तं देवेन | अथेस्छेषभ- 
Sa तु भगवतीसंबोधनपरतया सर्माथतवती । क्रोधस्तव कत्तु 


_—————— SSO 


च काक्का श्लेषेण चेति हविविधेरद्यर्थः । संगतिमाह । उक्तीति । काकुम॒दाहरति । 
सर्वेत्यादि । अत्र न asta इति निषेधोक्तो काका लज्जत एवेत्यन्यया योज्यते | 
श्लिशेक्तिम॒दाहरति । किमित्यादि । मे ममेत्यर्थः । संबन्धसामान्ये षष्ठी न त 
“sage—” इत्यादिना चतुथा | यं प्रतिकोप इति विशेषणात्‌ | देव्याह । 
'प्रियतमोति। देव आह । न क्रोध इति। पनर्देव्याह । प्राप्यत इति । इह 
लेषो द्रिविधोऽभङ्गः सभङ्गश्च | तत्र म इत्यभङ्गश्लेषः न क्रोध इति सभङ्ग 
इःत्यभिप्रेत्य व्याचष्टे । अत्रेत्यादि । संप्रदानाभिप्रायेणेति । षष्ठटधथंसंबन्ध- 
सामान्याक्षिप्तविदोषाभिप्रायेणोक्तमन्यथा पूर्वोक्तानुशासनाविरोधात । संबोधनपरत- 
ara लक्ष्मी संबो धन परतयेत्यर्थः ॥ 
वक्रोक्तिः ॥ 
व्यूरणार्थमित्यादे T. २ भाणते Ds प्रोच्यते T. ३ श्रीनृर्सिह (afi noticed by T, 
= ऐेेत्यर्थः D. « K, drops वक्रोकक्तेः, 
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३२८ एकावल्यां तरलान्वितायां 


न समुचित इत्याशयेन प्रयुक्तं देवेन । अधस्तव Hd नक्रः समु- 
Gra इति देव्या शब्दस्छेषभडग्यान्यार्थथटनया योजितम्‌॥* 


वस्तुस्वभाव THA! स्यात्‌ सूक्ष्मो यथावदेतस्य | 
यहा वर्णनमेषा कथिता कविभिः स्वभावो HLM 


Li as ~ 
अस्या अप्यत्रोक्तिक्रम एव निदेशकारणम्‌ | वस्तुस्वभाववर्णन- 
मात्रस्याळंकारत्वाङ्गीकारेऽतिप्रसङ्गः स्यात्‌ । वस्तुस्वभाववणं- 
नामात्ररहितस्य काव्यस्यैवाभावात्‌ | अत पवोक्तमुञ्चेरतिशयेन „ 
^ 


qu कविमात्रेण द्वष्टमशक्यो यो वस्तुस्वभावः क्रियावर्णसं- ` क्‌ É 
स्थानात्मकस्तस्या न्यूनानतिरिक्तत्वेन यद्धणेन सा स्वभावोक्तिः । 


R भुजाभ्यां परिरभ्य जानु- 
aa तदन्तश्चिवुकं निवेश्य | 
उक्तिसाम्यात्‌ स्वभावोक्ति लक्षयति | वस्तुस्वभाचच इत्यादि । ज्ञातिप्रयक्त- 
WAL वस्तुस्वभावस्तस्य सूक्ष्मस्य यथावद्वणनं यत्‌ सा स्वभावोत्तिरित्यर्थः। संगतिमाह। 
अस्या अपीति । सूक्ष्मपद्व्यावत्त्यमाह । चस्तुस्वभावेति । 
‘fared च द्विकर्णे च द्विनेत्रं चेकनासिक्रम | 
गुरुदेव शिरः पायात्‌ सशिस्नवषणोदरम्‌ ॥॥ 
इत्यादीनामप्यलंकारवत्वप्रसड़॒ इति भावः | फलितमाह अत UNIS । उच्चैः ई 
- ^ 


शब्दार्थमाह | अतिशयेनेति । सक्ष्मपदार्यमाह । कविमात्रेणेति । वस्तस्व- b 


n 
भावदब्दार्थमाह । क्रियेत्यादि । क्रिया चेष्टा । वर्णः झुक्लादिः । "n E 
यवसंनिवेशः । उदाहरति । ऊध्वोमेत्यादि N 


A 


संवभावोक्तिः ॥ 


X After this C. and M. insert यथा वा नैषधे काव्ये । स्फुटति द्वास्मणा मदनोष्मणा 
हदयमप्यनलरुतमद्य ते (“मात्मना M.) | ननु हतास्मि तथा यदि हद्यापे प्रियतमः सममाल्यपवाहितः॥ 
अत्र सख्यालंछ॒त॑ नेत्यभिप्रायेणोक्तं वाक्यं दमयन्त्या नलरहितं रुतमित्यभिप्रायण योजितम्‌। २ त्रोः 
क्तिप्रस्ताव एव T. ३ कारणं निर्देशस्य T. ४ "संस्थात्मक? C., M. ५ K. drops स्वभावोक्तिः 


> 


अष्टम उन्मेषः। ` ` ३२९ 


नृसिंह झञ्झानिलवेपितः सन्‌ 
चने रिपुः सीदति तावकीनः ll 


भूतस्य भाविनो वा प्रत्यक्षायमाणतार्थस्य | 
विलसति सुतरामेतन्निगद्यते भाविकं कविभि ः।५३॥ 


भावः कवेराशयः भ्रोतरि प्रतिविम्बितत्वेनास्तीति भाविकम्‌ | 
aq ्रान्तिमान्‌। भूतभाविनां भूतभावितयेव प्रकाशनात्‌ | नाप्य- 
तिशयोक्तिः | अन्यस्यान्यत्वेनाध्यवसायवैछुरय्यात्‌ | न हि भूतभा- 
विनावभूतभावित्वेनाध्यव लीयेते । 


यथा 


बामं arg विधाय द्विगुणितमुरसि स्पष्टमाबद्ध सुष्ट 
TAT UF करेण स्फुरद्धरपुटस्ताम्ननेत्रा थलभीः d 
क्षिघ्वा feat घरट्टे पर्षकटकटत्कारशीयेत्‌करोटीञ्‌ 
छत्रून्‌ पक्षन्निवान्तः स्फुरसि भुजभूतां भूपते श्रीनर्सिह ॥ 


विद्ग्धजञनवेद्यार्थत्वसाम्यात्‌ स्वंभावोत्त्यनन्तरं भाविकं लक्षयति । भूतस्ये- 
त्यादि | यत्र भर्तस्थ भाविनो वार्थस्य चात्यद्भुतत्वादनाकुलसंदर्भसमार्थेतत्वाच्य प्रत्य- 
क्षायमाणता प्रव्यक्षवदुपलम्भनं निवध्यते तद्‌ भावो भावना भाविकानां चेतसि नि- 
बेशनमस्मिन्नस्तीति व्युत्पत्त्या भाविकमित्यर्थः । व्य॒त्पत्त्यन्तरमाह | भाव इति | 


क्रमाद्‌ रान्ति महतिशयोक्तयोरतिव्याप्ति परिहरति | नेद्‌मित्याडि । उदाहराते । 


वाममिंत्यादि । करेणेति । इक्षिणेनेत्यर्थः । वामस्य बद्धमुेरवक्षसि निक्षि- 


प्तत्वात्‌ | घरहों शोधूमघदृनशिलायन्त्रभेर्‌ः 0 भत्रेकस्येव निर निपाक 


> cs 


तपोरुषविशेषभीषणतया येटृष्टो Ba द्रक्ष्यते तेषामपि चेतसि भतत्वेन भावित्वन 4 


१ नितरा T, 3 D. drops यथा. ३ शर्त T, v “नाकुले संदर्भ सम? D, 
49 


p 
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३३० एकावल्यां तरळान्वितायां 


अत्र यैस्त्वं दष्टो द्रष्टव्यश्च समरखीमानि तेषामेवंविध एव हृदये 
प्रतिभासस इति व्तमानतयोपनिबन्धात्‌ प्रकारद्वयेऽप्येतदेवोदा- 
हरणम्‌ ॥ 
अभिमतमेतदुदात्तं समृद्धिमद्रस्तुवर्णेनं यत्र । 
कविप्रतिभोत्थापितासंभाव्यमानवे भ वाविभूषितवस्तुवर्णनात्मक- 
fat यथास्थितवस्तुवणेनात्मकाभ्यां स्वभ्ावोक्तिभाविकाभ्यां 
भिन्नम्‌ | 
यथा 
दासीभिः प्रतिसारितानि परितस्त्वन्मार्गणप्राङ्गण- 
क्षोणिस्वस्तिकमौक्तिकानि वणिजामादाय बन्दै मुंदा । 
विक्रीतानि glaze देव तरसा Zug देशेषु ते 
gaida यशांसि राजरमणीकण्ठे ळभन्ते स्थितिम्‌ ॥ 
भिया भाव्यमानस्य प्रव्यक्षायमाणतया निंबन्धनादिद्मेवोभ यविध भाविकोदाहर- 
णमिव्याह । अंज्रित्यादि ॥ 
भांविकम्‌ ॥ 
अङ्कतवस्तुवर्णनाप्रस्तावादुदात्तं लक्षयति । अभिमतमित्यांदे । समृद्धिमद्द- 
स्तुवर्णनमुदात्तमित्यर्थः । उदात्तस्य भाविकस्वभावोक्तिभ्यां भेरमाह। कवीति । 
तयोयेथावइस्तवर्णनमिह तु तद्वेपरीत्येनारोपितं वस्तवर्णनमिति भेदसंगतीत्यर्थः 1 
दाखीसिरित्यारि । मार्गणं मार्गः । स्वस्तिको रङ्गवी्विरचनाविशेषः । अत्र 


याजरमणीकण्ठधारणयोग्यानि 'भोक्तिकानि. एतस्सञ्चारपथरङ्गवल्ीविनियोगेः 
पुष्पोपहारवन्निमाल्यभावं भजन्तीति सम्रद्विमदस्तुवर्णनात्मकोऽयम॒दात्त उन्नेयः | 


~ 


१ Hager T. २ °वेभवभूषितः 7. ३ निबन्धनादेवोभयः K. ४ stata K. 
« K, omits भाविकम्‌ ६ “वळी? D. ७ मोक्तिकान्येव संचारपाथे D. 
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TATE 
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N 
ey 


अष्टम उन्मेषः | ३३१ 


~ ण्न 
यच्च महापुरुषाणामङ्गतया चरितव 
e 
भवांतं ॥ ७४ N 
तदप्युदात्तं स्यादित्यर्थः | 
यथा 
वेलाकाननमग्रतः कलयत शछाष्यं कलिङ्गेशितुः 
प्रोढेयेत्र चमूभटैः प्रतिभटादकारकूलङ्कषेः | 
वीरश्रीपुलकेः शिलीमुखशतैराचान्तरोदस्तरेः 
कीर्त्तेरणेवळङ्घनाय घटितः सान्द्रक्रमः सङ्क्रमः ॥ 


an N ` A 


अत्र वेलावने वर्णनीये नरसिंहदेवचारितमङ्गत्वेन वणितम्र॥ 


अथोदात्तान्तरं लक्षयति । यच्चेव्यादि । लक्षणमध्याहारेण पूरयति | तद्‌पी- 
ति । यत्र प्रैकृताङ्गतयोदात्तपुरुष चरितं निबध्यते सोऽप्य॒द्यत्तालंकार इत्यर्थः। एतेनो- 
दात्तेश्वर्ययोगाद्दात्तः प्रागुक्तः । अं हूदात्तपुरुषचरितयोगादुदात्त इति पूर्वस्मादन्य 
एवायमलंकारोऽर्थमेदात्‌ | परं g दाव्दसाम्यादस्येव निरूपणमित्यलंकारस- 
वस्वकारोक्तं तदपीत्यनेन सूचितमित्यनुसंघेयम्‌ उदाहरति। वेलेव्यादि। 
कलयत qaaa इव्यर्थः । कीटक काननमिच्यपेक्षायामाह P कंलिङ्गे शिलुरिति । 
इह लक्षणं योजयाते । अत्रेति । dg वीररस एवायं विज्ञयतां किमुदात्तेनेत्य- 
त आह। अङ्कत्वेनेति । सव्यमाङ्गित्वे रस एव भवेत्‌। कि Rag वीरस्याङ्गव्वादुदात्त 
एवं Asaa इति भावः । ननु तथापि रसंवदाद्यलंक्राराणामयं विषियों न द्वितीयोदा- 
त्तस्य | तथा हि रसनिबन्पे रसवदलंकारो भावनिबन्मे प्रेयोऽलंकारस्तइभयाभ।- 
सनिबन्धे THM भावप्रशामनिबन्पे त॒ समाहितालेकारो भावोद्यभावसंघिभाव- 
झाबलतास्तु स्वतन्तालंकारा इत्यळंकारखरचेस्वकारः | अत्रोच्यते । इह 


_— 


१ कलयतः T., D, C., M., ७. २ प्रस्तुताहु” £. inue) £. ४ कलिङ्गेति 
K. ९ “मुदात्तेनेत्याह D. ६ विषयः wa D. 


Mm M 
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३३२ पकावट्यां तरलान्वितायां 


+ ~ be NN 
अथ सर्वेषामेषामन्योन्याश्ठेषपेशालावधुना | 
* R A N MSN 
कथयामो 5लंकारो सहदयचेतश्चमत्कृतये ॥७५॥ 
e on a a~ Q a 

एषा तिलतण्डुलवन्मिश्रत्वेनाभ्यधायि WATS: i 

नन्वमीषामनुप्रासोपमादीनां शब्दाथोलंकाराणां देवगत्या यादि 
क्कचिदपि योगपद्येनावस्थाने भवेत्‌ aay पृथऋपयेवसायितैव 
तेषाम्‌ । कि तु कटककेयूरादीनामिव gem कामनीयकददेतुत्वे 
सत्यपि संघटनोपपादितं किमपि रामणीयकमुन्मिषंति | तिलत- 
ण्डुळन्यायस्तु संयोगन्यायः | स्फुटप्रतिभासनत्वमलंकाराणामिति 
यावत्‌ | 
भामहादीनां मते रसादीनां वाच्यतया वाक्यार्थीभूतानामाङ्गिस्वे रसवदादये।ऽल- 
कारा अङ्गत्वे द्वितीय उदात्तः । येषां दशने रसादयो व्यङ्गघस्तत्र तेषामङ्गिस्वे ध्वनि- 
wage रसवदारिविषयस्वं हितीयोदात्तस्य त विषयों नावाशिष्यत इत्यलंका- 
रसवेस्वकारः । उदात्त एवात्र सविषयो रसवदाइय एव निर्विषया इति त 
एव मा भूवान्ञात काव्यप्रकाशकारः | तन्मतान॒सारारिदं च रसवदाद्यनादरेणो- 
दात्तमेवास्मिन्‌ विषये वर्णयांच कारेत्यश्षषमनवद्यम्‌ ॥ 

उदात्तम्‌ ॥ 

तदेवं केवलालंकारकाण्ड समाप्य संप्राति तदाश्रितो मिम्रालंकारो संसृष्टिसं- 
करो निर्णेतुं प्रतिजानीतेऽथेत्यादे | तत्र लघुत्वात्‌ संसूष्टिलक्षणं तावदाह | 
पषाम्रिति | यत्रेषामनुप्रासोपमादीनां तिलतण्ड्लवन्मिश्रणं निबध्यते सा संस- 
Giad: । ननु संसृष्टिसंकरयोः कुतः पृथगलंकारस्वमनुप्रासोपमादीनां कटक- 
मकुरादीनामिव पृथक्रशोभाकरत्वाद्त्याशङ्क्य तथापि तेषामिवेतेषेमपि मेलनाद्‌- 
न्येव शोभेति संसृष्टिसंकरयोरलकारव्वमवसेयं कायेभेदेऽपि कारणभेदानङ्गी- 
कारेऽतिप्रसङ्गादिति परिहरति । नन्वित्यारिनोन्मिषतीत्यन्तेन | तिलतण्डुल- 


न्यायं विवृणोति | लिलतण्डुलेति | संस्ृष्टिपि सजातीयविषया विजाती- 


१ “पेशलानधुना T. २ “लंकारान्‌ T. ३ योगो भवेत C M. ४ तदापि, «^w 
वाति T. ६. drops उदात्तम्‌ ७ तेषामिवेषामापे K, ८ “रलंकारान्तरत्व' D. 
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अष्टम उन्मेष; | ३३३ 
तत्र संजातीयसंसाष्टियेथा 


उत्तुज्ञा गिरिराजवत्‌ सुवितताः क्ष्माचक्रवत्‌ पावना 
गङ्गावारिवदुज्वला स्फटिकवत्तापच्छिद्श्रन्द्रवत्‌ । 

गम्भीरा जलराशिवत्‌ त्रिभुवनव्यासिक्षमाः शंभुवद्‌ 
राजन्ते नरसिंह देव भवतः प्रोद्दामकीत्तक्रमाः ॥ 


अत्र खजातीयानामुपमादीनां eu: | 
विज्ञातीयसंसुष्टियंथा 
मन्दारस्य मद्च्युर्ति द्निमणेरोद्ध त्यानिमूलनं 
मेरोर्मानविमदेनं रातिपतेरुत्सेकनिंष्कासनम्‌ | 
अम्भो भत्तुरहंकतिप्रशमनं शक्रस्य गवेक्षात 
agi त्वां नरसिंह देव शुणिनं कि कि न धात्रा कतम्‌ ॥ 


अत्र विजातीययो: वृत्त्यनुप्रासविरोषालंकार योः are: ॥ 


यविषया चेति हिविधा । तत्राद्यामुदाहरति | उत्तुङ्गा इत्यादि । सर्वत्र 
“तेन तुल्यम-” इत्यादिना त॒ल्यार्थे वतिप्रत्ययः | अत एवैताः सप्तापि तद्धितगा 
आर्थ्यः पूर्णोपमा एव संहृष्टा इति सज्ञातीयसंस्रष्टिरित्याह । अत्रेति | मन्दा- 
रस्येत्यारि | अत्र. मन्दारमद्च्यवनादिरिपणेः षड्भिरपि मन्दाराद्मतिशयितो- 


दायेप्रतापोन्नत्यसोत्द्येगाम्भीर्येश्वयाणि व्यज्यन्त । अत्रानियतसंख्याकमकारादि- 
वर्णावृत््या वृत्त्यनप्रासः आाढ्दालंकारः । कि न कृतमिति सर्वकरणाभिधानाद्‌- 
हाक्यवस्तुकरणात्मा विशेषालंकारप्र भेदोऽथालंकारः | तयोस्तिलतण्डुलवन्मिश्रणा- 


m emm 


शिजातीयसंस्रष्टारोते व्याचष्टे । अत्रेति । रूपकस्याप्यपलक्षणमेततू ॥ 


® A 
| we | 


3 वदुञ्चलाः D, २ "निधूनन 0. ३ “निष्काशनं D. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


या 


३३४ पकावल्यां तरलान्वितायां 


कथितस्तु संकरोऽयं त्रिविधो यः क्षीरनीरवद्भ- 
वाति ॥७६॥ 


्षीरनीरवादिति क्षीरनीरन्यायेन | समचायन्यायेनेति यावत्‌ । 
अनौत्कट्येन वर्तनात्‌ | त्रिविधोऽङ्ञाङ्गिभावेन संशायेनेकवा चका जु- 
प्रवेशेन च | i 
HAT यथा 
पतावन्तमनेहसँ सकुतुकं संवर्धिता dd 
HA नः प्रभवो गता इति नभश्यूडास्पृशः शाखिनः | 
औत्सुक्यान्मकरन्दबाप्पभरितैः पुष्पेक्षणे स्त्वाद्रि पु- 
क्षोणीन्द्रान्नरासिह देव नरपते पझ्यन्ति सोधाहहिः ॥ 
अत्र द्शनानुशुण्येन प्ररूनानामीक्षणत्वन रूपणात्‌ पाद्याना 
द्शनोचितपुरुषत्वेन रूपणं सिद्ध प्रतीयमानोत्पेक्षां प्रति हेतुत्वमव- 
Brad इत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन संकरः | 


अथ संकरं लक्षयति। कथित इत्यादि | यत्रिधामलंकाराणां क्षीरनीरवन्मिश्रणं 
निबध्यते स संकरः | स॒ च वक्ष्यमाणभङ्गया त्रिविध इत्यर्थः । क्षीरनीरवदि- 
त्येतद्विवृणोति । क्षीरनीरवदित्यारि । क्षीरनीरवद्भावे युक्तिमाह | अनो- 
त्कस्येन वत्तनादिति | मिश्रणस्यानुत्कटभेद्त्वेन वत्तेनात्‌ क्षीरनीर्वद्भाद 
इत्यर्थः | त्रेविध्यं विवृणोति । {त्रिविध इत्यादि । घतावन्तमित्यादि । अने- 
हसं कालम्‌ | अत्यन्तसंयोगे ड्रितीया | नभश्रूडास्वृशोऽभ्रङ्कघा इत्यर्थः । बहिः 
रिति । स्थितानीति शेषः । पञ्यन्तीति | पद्यन्तीवेत्यर्थः । अत एव 
व्यञ्जकाप्रयोगात्‌ प्रतीयमानोत्पेक्षा 1 अथास्याः पुष्पेक्षणेः शाखिन इत्ये कदेश- 
विवत्तिरूपकेण सहाङ्गाङ्गिभावं विविनक्ति | अत्रेत्यादि । रूपकसाधकमाह । 
द्शनेति | रूपकस्यात्येक्षाद्वत्वे निमित्तमाह । हेतुत्वामिति । तद्धेतुस्वेन 
तच्छेषत्वात्तदङ्गःमित्यर्थः | हेतुत्वे योग्यतामाह | सिद्धमिति । संदेहसंकर- 

१ ननोलेक्षणं T. २ हेतुतामव? C., M. 
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“ATA उन्मेषः | ३३५० 
पुष चिन्तामणिः कि नु किन्वयं Regn: | 
कि saat कामधेजुर्चा न चेक्त्यागः किमीहशः ॥ 
aa uw इति यादे विशेष्यं तदानीमनेन नरसिंहदेवं निर्देश्य 
चिन्तामणित्वेन रूपणादूपकमिदम्‌। अथ विशेषणं तदा gaia- 
चिन्तामाणिरित्यनेन सह नररसिंहदेवस्येकतयाध्यवसितत्वादाति- 
शायोक्तिरित्यनयोरन्यतरनिश्चयाभावात्‌ संदेहेन संकरः | 
प्रतिभटकान्ताकुचतटमकरीछुण्टाकचापरङ्ारः | 
वीर नृसिंह इवाजो वीरनूर्सिहश्चिरं जयति॥ 


अत्र लाटानुप्रासेन सहानन्वयस्येकवाचका नुप्रवेशेन संकरः ॥* 


इति श्रीमतो महा्मीहेश्वरस्य कवेर्वेद्याधरस्य कतावेकेवछीनाम्न्य- 
झंकारशास्तरेऽर्थाळंकारनिरूपणं नाम अष्टम उन्मेषः ॥ 


मुदाहरति | पुष इति । इह संदेहमुद्घाटयति | अत्रेत्यादि । कि चात्र जुशब्देन 
चिन्तामणिव्वादिसंद्हात्‌ संदेहालंकारः प्रधानं तस्योक्तसंकरोत्यापितत्वात्तेन 
सहास्याङ्काङ्गिभावेन संकर इति विशेषश्र तृतीये भेदम॒दाहरति । प्रतिभदे- 
स्यादि | इह falas इव्येक्स्मिन्‌ वाचकेड्नन्वयलाटानुप्रासयोरनुप्रवेशादेक- 
वाचकानुप्रवेशलक्षणसंकरोऽयामित्याह | अत्रेति ॥ 


संकरः ॥ 
जगति विविधविद्यासिन्ध्रमुष्टिन्धयानां 
व(प)रभणितिपरीक्षा sag सञ्नानाम्‌ | 


a यद्विशेष्यं T. २ तदायं पुरो? D, ३ पुरोवत्ती T.» लुण्ठाक? D. « D. has श्रीमते 
विद्याधरस्य ६ महेश्वरस्य C. M., 6, ७ वेकावलिनामन्यल°). < एष इत्यादि K. 


# T., 0, and M, have the following verses after the close of the 
work, G, has only the first of them :— 
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एकावल्यां तरलान्वितायां 


ERN e अअ? 


तदिह.मम निबन्ध agoi भूषणं वा 
भवति यदि विद्ग्धैस्तद्धधवदयं ATAA ॥ 


पारीणाः पद्सागरस्य कतिचित्‌ तन्त्रे स्वतन्त्राः परे 
केचित्‌ ककेशतास (तर्क)वक्रमणितिप्रोढेप्रियंभावुकाः | 


SS TER! 


एकामेक्रावलीमेव कण्ठे TA कवीश्वराः । 
झाः किमन्येरलेकरेरसारेमौरदायिभिः ॥ 
उपमा सोपमेयोसमा स्यात्तइूदनन्वयः | 
Sy 
स्मरणं रूपकं चापि परिणामस्तथा मतः ॥ Ul 
संदेहो आन्तिमांस्तइदुछेखोऽपल्णतिस्तथा | 
उत्रेक्षातिशयोत्ती च तुल्ययोगिस्वदी पक ॥ रे ॥ 
प्रतिवस्तूपमा चैव दृष्टान्तश्च ATTAT । 
ब्यत्रिकः सहोक्तिश्च विनो्तिश्च तथा ETAT ॥ ३ ॥ 
समासोक्तिः परिकरऱ्लेषे[ परिकराङ्कुरः । 
अप्रस्सतुप्रशंसार्यान्तरन्य्ासस्तथा मतः ॥ ४ Ul 
पर्यायोक्तं तया चेव ययांजस्ततिरपि स्मृता ॥ 
aqa मतोऽनिष्टविध्याभासो विरोधकः ॥ ९ Ut 
विभावना विदोषोत्तयतिशयोक्ती तथा स्मृते | 
असङ्गतिश्च विषमं समं चैव विचिन्नकम्‌ ॥ EU 
अधिकं qui विशेषोऽपि तथा मतः । 
झाघातस्तावद्परस्तया कारणमालिका ॥ ७ ॥ 
एकावली तथा चेव मालादीपकमेव च। = 
सारश्च काव्यलिङ्गं चाप्यनुमानं तयेव च॥ ८ * 
यथासंख्यं च- पर्यायः परिवृत्तिस्तया स्मृता | 
परिसंख्या मता तइद्थापत्तिर्विकल्पकः ॥ ९ Ut 
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अष्टम उन्मेषः। ३३७ 
RT rr 
अन्ये सत्‌कऋतितामृताड्धिलहरी मुष्ठां शमृष्टिन्धया " 
Ra केऽपि वयं त कि हु त इमे सर्वे बहूकुर्वते ॥ 
इति श्रीपद्वाक्यप्रमाणपारावारपारीणश्रीमहो पाध्यायक्रोलाचळमल्िनाथसूरिविरचि= 
न्न्ज्त्यायापे कावलीव्याख्यायां तरळाख्यायामर्थालंकारनिरूपणाछ्योऽष्ठम उन्मेषः ॥ 


| 


ILLIE 2001,22. REA 
समुञ्चयस्तत्करश्च समाधिः प्रत्यनीककः | 
प्रतीपं मीलितं चेव सामान्यं च तथा स्मृतम्‌ ॥ ९० N 
॥हुणातहुणावुत्तरं प्रश्नोत्तरिका तथा | 
सूक्ष्म व्याजोक्तिवक्रोक्ती स्वभावोक्तिस्तथा मता ॥ ११ ॥ 
भाविकं तइरपरमुदत्तं च तथा CEU 
संसृष्टिः संकरश्रेति प्रोक्तालंकारसन्तातिः ॥ १२ Ul 


शत्यलंकारसूचिकानि पद्यानि ॥ 
समाप्तोष्ये भ्रन्यः ॥ 


int E tr. हे bp, cm . 


NOTES. 
— 930 898.06 6— 


UNMESHA I. 


Pages 3-4. 


संनिपत्योपकारकत्वेनेदमभिमतमाराठपकारकस्वेन वा ।-- 
संनिपव्योपकारक् and भारादपकारक are technical terms of the 
‘Mimamsa philosophy and mean ‘assisting the main action 
— —directly cr indirectly.’ A ‘Vidhi’ or injunction enjoins a 
new rite which has some purpose in view. It is defined as 

* विधिः प्रयोजनवदर्थविधानिनाथवान्‌ । स चाप्राप्तमर्थ विधत्ते । यथा अम्निहोचं 

जुहुयात्‌ स्वर्मकाम इति विधिरप्राप्त प्रयोजनवद्धोमं विधत्ते अभिहोत्रहोमेन स्वर्ग भा- | 
वयेदिति । यत्र तु कमे प्रकारान्तरेण प्राप्तं तत्र तठुद्देशन शणमात्रविधानम्‌। यथा 

दध्ना जहयादित्यत्र होमस्य अग्निहोत्रं जुहयादित्यनेन प्राप्तत्वाद्धेमोईशेन दाधिमात्र- 

विधानं दन्ना होमं भावयेदिति । यत्र तूभयमप्राप्तं तत्र विशिष्ट विधत्ते । तदुक्तम्‌ । | 
न चेदन्येन रिष्टा इति । शिष्टा उपरिष्टा gad: । यथा सोमेन यज्ञेतेव्यत्र सोमया- 
»गयोरप्राप्तत्वात्‌ सोमविशिष्टयागविधानं सोमवता यागेनेष्टं भावयेदिति।. | Vidhi 
is divided into four kinds, उत्पत्तिविधि, विनियोगविधि, भधिकारविधिः 
and प्रयोग. दन्ना जुहोति is an instance of the second kind. It 
teaches us the connexion between what is principal and what 
is subordinate, qfi being subservient to होम. It is thus de- 
fined:— भड़प्र धा न सं बन्धवो धको विधिर्विनियोगावेधिः। यथा दध्ना ज्ञ॒होतीति । 
स हि तृतीयाप्रतिपन्नाङ्गभावस्य दध्नो होमसंबन्धं विधत्ते दध्ना होमं भावयेदिति ।. 
- This Vidhi is authentically known from six assistants. * एतस्य 
A: सहकारिभूतानि षट्‌ प्रमाणानि थतिलिड्रवाक्यप्रकरणस्थानसमाख्यारूपाणि ।'. 
The Angas of a Vidhi are what is subservient toit. ‘ एतत्स- 
QR (7. ८. श्रुत्यादिप्रमाणसहकृतेन ) विनियोगविधिना समिधादिभिरुपकृत्य 
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दृशपणेमासाम्या यज्ञेतेत्येवंरूपेण यानि विनियुञ्यन्ते तान्यङ्गाने हिविधानि सि = 
द्वरूपाणि क्रियारूपाणि चेति। तत्र सिद्धाने जातिद्रव्यसंख्यादीने। तानि च 
इष्टार्थान्येव । क्रियारूपाणि च द्विविधानि गुणकर्माणि प्रधानकर्मणि चेति । r 
एतान्येव संनिपत्योपकारकाणि आराद्पक्रारकाणीति चोच्यन्ते । तत्र a । 
व्योद्देशेन विधीयमानं कम संनिपत्योपकारकम॒। यथावघातप्रोक्षणादि । तच | 
दृष्टार्मदृष्टार्थ दृष्टादृष्टार्थ च । दृष्टार्थमवधातादि | suger प्रोक्षणादि । दृष्टादृष्ठा ` 
पश्षुपरोडाशयागादि। तच्च द्रव्यत्यागांशेनाट््टं देवतोहेशेन च देवतास्मरणं दृष्टं करोति। 
इद्मेव सामवायिकं कर्मेत्यच्यंत । '. संनिपत्योपकारक कर्म is then divided 
into two classes. ‘as संनिपत्योपकारकं द्विविधम्‌ । उपयोक्ष्यमाणार्थमुपयुः C 
क्तार्थ चेति । तत्रावघातप्रोक्षणाद्युपयोक्ष्यमाणार्यय्‌ । त्रीहीणां यागे उपयोक्ष्यमा- A 
णत्वात्‌ । प्रतिपत्तिकर्मेंडाभक्ष णादि उपयक्तपुरोंडाशसंस्कारकम्‌ | SARAN 
णेकरणतानिवत्तकं कर्म प्रतिपत्तिकमे ॥. ' आराटुपकारक AT is further | 
on thus १६९॥॥९त:-- द्रव्याद्यनुद्दिदय केवलं विधीयमानं कर्म आरादुपका- 
रकम्‌ । यथा प्रयाजाहि ॥ ', 

For a fuller description of these terms and how संनिपस्योपका- 
रक कर्मे is more powerful than आरादुपकारक कर्म, the student is 
referred to आपोदेवीमीमांसान्यायप्रकाश, See also मीसांसादशन for the 
division of कर्म into गुण ( संनिपत्योपकारक ) and प्रधान C आराठपका- 
रक ). ' येद्रेब्य न चिकीर्ष्यते तानि प्रधानभूतानि द्रव्यस्य शणभूतत्वात्‌ ! (२-१-०) 0५ 
and ‘ata द्रव्यं चिकीष्येते गुणस्तत्र प्रतीयेत तस्य द्रव्यप्रधानत्वात्‌ ' (२-१-९). 


“प्रत्यक्षं यज्ञेत इत्येबमाद्भिद्वंव्य न चिकीर्ष्यते तस्मात्तानि प्रधानकर्मणो 
वाचकानि द्रव्यस्य गाणभतत्वात्‌ । पिनाटि इत्येवमादिभिद्रेव्यं संस्क्रियते तस्मात्तानि 
शणकर्मवचनानि V शाबरभाष्यम्‌, 
Page 4. 

| लोकिक is what depends upon the will of people as opposed 
to अलोकिक, which is not voluntary, but enjoined by S/Astras. 
नमस्कार, or salutation in the beginning of a work, is अली (ana, 
while the composition of a work is लोकिक, The relation of 


i» 4 
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principal and subordinate ( अङ्गाङ्गिभाव or दाषशेषिभाव ) can- 
not subsist between what is लीकिक्र and what is अलोकिक. Sal- 
utation therefore cannot be indirectly subservient (झरादृपकार- 
arg ) to the composition of a work. ग्राहक or प्रकरण means a 
passage in which a principal sentence depends for its mean- 
ing upon subordinate sentences, It is अङ्गवाक्यसापेक्षं प्रधानवा- 
क्यम्‌. ' उभयाकाङ्घा ध्रकरणम्‌ । यथा प्रयाजादिषु समिधो यजतीत्यत्र हि इष्टवि- 
शेषस्यानिर्देशात्‌ समिद्यागेन भावयेत्‌ किमित्यस्व्यपकार्याकाङ्क्षा । दर्शपुर्णमा- 
साभ्यां स्वर्गकामो यजेतेत्यत्र दर्शपूर्णमासयागेः स्वगे कुर्यात्‌ कथमित्यस्त्युपकार- 
काङक्षेव्युपकार्योपकारकाकाङ्घारूपोभयाकाङ्कालक्षणप्रकरणेन प्रयाजानां दर्शपूर्ण 
मासाङ्गव्वं सिध्यात्ते ॥'. आपो० Ate eure. This shews how प्रकरण is one 
of the six assistant proofs of a विधि, Vide note supra. S'aba- 
vasvümin defines it as ‘RAAI इतिकर्त्तव्यताकाड्क्षस्य वचनं प्रक- 
रणम्‌ | प्रारम्भो हि स तस्या वचनक्रियायाः । स एष विध्यादिर्विध्यन्तापेक्षः । › 
Vide भाष्य on ' शुतिलिङ्गवाक्यप्रकरणस्थानसमाख्यानां समवाये पारदर्वल्यम- 
थविप्रकर्षात्‌ ? ३-३-१४. 

Page D. 

निव्यमिद नेमित्तिकं काम्यं वा-- 

Sacrificial rites are either नित्य, or ANIAR, or काम्य, 4 नित्य 
rite is one which is regularly prescribed and the omission 
of which at the time prescribed causes sin, Vide याज्ञवल्क्य 
“ य॒दकरणे प्रत्यवायस्तात्रित्यय्‌ | अहरहः संध्यामपासीत इत्यादी संध्योपास- 
नाया नित्यत्वम्‌ । ”. न्यायकोश pp. 381-2. भकरणे is explained to 
mean “विहिततत्कालीनाकरणं तेन अन्यदा संध्यावन्दनाकरणे5पि न क्षतिः i”, 
A Sacrificial rite which is to be performed when a certain 


event occurs is नैमित्तिक. Its performance is obligatory. “आनि- 


यतनिमित्तकं नेमित्तिकम्‌ । यथा प्रहणश्राद्धादि । तत्र राहुपरागस्यानियतस्येव निमि- 


सत्वात्‌ ॥ » “ पत्रजन्माभ्रित्य विहितस्य MAEI: प्रहणादिनिमित्तमाश्रित्य 
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विहितस्य स्नानाइश्च नमित्तिकत्वस्‌ P". न्यायकोश p. — -A काम्य rite is 
one which is performed with some object in view. “rà g 
| फलक्रामनाधीनकर्ततव्यताकं कर्म । यथा स्वगंदइशेन कृतमश्वमेधयागादि 1” 
न्याय० p. 793. 


A sacrifice is performed with the object of fulfilling a 


dary a Tre 
© 


certain desire and when the performance of that sacrifice is 


supposed to bring about the fulfilment of that desire, the 


Senet. 


rite is called काम्य. 
Page 7. 
नीतिनेत्राचार्याः-- 


Nitinetra is quoted in Somadeva's Yasastilakachampu 


€ 


Kévya. The following verses are given there :— 


nct 


नीतिनेत्रस्य-- 
राञ्यदृद्धिस्ततोऽमात्याद्यो न कुक्षिभरिः स्वयम्‌ । 
अत्ति स्थाल्येव चेद्गक्तं भोक्तर्भक्तिर्भवेत्‌ कृतः ॥ 
यः स्याङू जगवड्धूपो बहिरीक्षितमोहितः। 
ते खादन्ति न कि नाम लञ्जिका इव RARE N 


परेरबाधनं स्वस्य परेषां बाधनं स्वयम्‌ । 
प्रजाप्रकृतिकोशानां श्रीश्च मन्त्रात्‌ फलं विदुः ॥ 


कोशोद्ासी प्रजाध्वंसी तन्त्रक्षोभविधायकः। 


~ 


यो (ager विसिष्टानां शन्नुम॑न्त्रमिषादसो ॥ 

E. | ; यश० Fo p. 417. 
Page 8-9. 
अयं च ग्रन्थकारः 


प्रस्यृहशमनेनेव सिद्धिः-- 

C F ` स्वयमविच्छिन्रपरमेश्वरनमस्कारसंपत्तिचरितार्थोऽपि व्याख्यातृश्रो- 
तुणामवि्नेनाभीधव्याख्याश्रवणलक्षणफलसंपत्तये समुचिताशीःप्रकटनद्वारेण q- 
श्वरसांमुख्य करोति वृत्तिक्रारः---स्वेरुछेति । मधुरिपोर्नखा वो दुष्मान्‌ 


हट के” 
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व्याख्या TA SAAT । तेषामेव संबोधनयोग्यत्वात्‌। संबोधनसारो हि य॒ष्मदर्थः॥ 
amt चाभीष्टलाभं प्रति साहायकाचरणम्‌। तच तत्प्रतिद्रन्बरिविन्नापसारणादि- 
ना भवतीति | इयदत्र त्राणं विवक्षितम्‌ ।'. Abhinavagupta’s Lochana 
on Dhvanáyloka. p. I. 


नि्विन्नव्याख्यानश्रवणसंपर्समासादनसमुचिताञझीःप्रकाशनद्वारा seems to be 
the reading of Mallinátha. 

Page 10. 

लेन चाहुतरूपेण मध्यनिवेशितेन शृद्जाररौद्रयेर्नैसन्त येक तविशेषपरिहारः---- 

The opposition of sentiments results in two ways. Some 
sentiments, such as those of heroism and fear (वीर and भयानक्र), 
are opposed to each other, when they are found in one and 
the same person or have the same generating cause ( आल 
म्बनविभाव). The opposition between such sentiments can 
be removed by representing them as existing in different 
persons, as for instance by representing the sentiment of hero- 
ism in the hero and of fear in his opponent ( प्रतिनायक ), or as 
having different generating causes. Again some sentiments 
are opposed toeach other, when one follows the other im- 
mediately. Such are the erotic and the quietistic sentiments 
( शूङ्गार and शान्त ), when the latter is described as immedia- 
tely following the former. The opposition in this case may be 
removed by placing between them a sentiment which is not 
opposed to them. Thus the opposition between the sentiments 
of love and tranquillity can be done away with by repre- 
senting between them the marvellous sentiment ( अद्भतरस ). 


— आश्रयेक्ये विरुद्धो यः स कार्यो भिन्नसंश्रयः | 
रसान्तरेणान्तरिंतः निरन्तर्येण यो रसः ॥ › 
Vide Kávvaprakása VIL. Ullása. pp. 50-6. 
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The first line of the benedictory stanza ( प्रालेयाचल? ) de- 
scribes God S’iva as a lover (कामिन) and the second line (Ig 
grs ) describes him as an enemy of the God of Love (कामरिप). 
The first line represents the sentiment of love and the se- 
cond that of anger, and these two sentiments are opposed, 
when both are described as found in the same person at the 
same time or when one follows the other immediately. Here 
the opposition implied by S'iva being a कामिन्‌ and a क्रामरिप 
suggests the fact that his extraordinary greatness is incon- 
ceivable and this implied matter of wonder ( वस्तुध्वाने ), 
being thus placed between the sentiments of love and anger, 
removes their opposition. In नेरन्तर्यकृतविशेषपरिहारः, विशेष 
appears superfluous and विरोध hasto be supplied. नेरन्तर्येण 
अव्यवधानेन कृतस्य ( विरोधस्य ) परिहारः, 

कृते विरोधं or कृतविरोधं. परिहरता is the reading of most of the 
Mss, Thisisa good reading as faras विरोधपरिहार 15 con- 
cerned, but the instrumental qa चाड्भतरूपेण will, in that case, 
have to be construed with dS शूज्ञारः *वन्यत्ते andthe sen- 
tence will be hard to explain. 


Page 11. 
विधुरः०४९r०७९7९ ( विवश ). 


बिन्ट्इन्छ 
This verse ought to have been printed in small letters with 
inverted commas. It occurs among the four concluding 
verses at the end of the Natikd कर्णसुन्दरी of faa. Vide कर्ण सुन्द्री; 
printed in the Kávyamálá Series p. 56. Bihlana is the author 
of चोरपञ्चासिका, विक्रमाडूदेवचरित, and कर्णसुन्दरी and a fourth 


work not yet known, as sorme of the verses ascribed to him in 
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शार्डधरपद्धति and सूक्तिमुक्तावली are not found in any of these three 
works. He wasa native of Kásmíra, but left itin his youth and 
wandered in foreign cities of मथरा, FRAT, कान्यकुब्ज, काशी, प्रयाग, 
अयोध्या, धारा, सोमनाथ, सेतुबन्ध, and in Gujarat. He finally visi- 
ted कल्याण and obtained the title of विद्याधिपति conferred upon 
him by कुन्तलेन्द or sang, or by his son विक्रमाडूदेव. He flou- 


rished in the eleventh century. Vide suique s Intro. to कर्ण०, 


Page 19— 


कि चात्र वाक्यार्थीभूतस्वाद्‌' सूचित एव ध्वनिः 


The suggestion of the emotion of the poet's attachment to 


S'iva ( भावध्वनि 7. ८. कवेरेवताविषयकरतिरूपभावश्वाने ) is the final and 


consequently predominant idea in the verse * qraarae°——’; 


; 
and this is helped on by the suggestion of three sorts, matter, 
figure, and sentiment ( वस्तुध्वनि, अलंकारध्वनि, and रसध्वनि ), the 
erotic sentiment being suggested by S'iva's painting figures on 
the breasts of Pérvatt, the furious sentiment by his burning 
Káma by the fire of his third eye on his forehead, and the 
apparent opposition between these S the erotic and 
the furious, which suggests the figure विरोधाभास, being removed 
by the suggestion of the marvellons matter, viz. the extra- 
ordinary greatness of Siva ( भलोकिकमहिमत्वरूपाहुतवस्तुध्वनि ). 
The suggestion of the emotion being helped (उपस्काय ) by the 
threefold suggestion of वस्तु, भलंकार, and रस which is the 
helper ( उपस्कारक ), there is what is known as संकर or fusion 


of suggestions, 
44 
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Page 14. 

अर्थवादरूपस्वात्‌-- 

अर्थवाद is defined by Laugákshi as प्राशस्व्यनिन्दान्यतरपरं वाक्यभ्‌. It — 
recommends a precept by putting forth the good arising from 
its observance and the evils resulting from its omission and 
gives historical instances in support of it. Gautama’s Sutra 
about it is gfafsiszt परकृतिः पुराकल्प इत्यर्थवादः t. स्तुति15 explained 
in the Bhdshya as (a: 'फलवाद्लक्षणा या प्रशंसा सा स्तुतिः. The in- 
stance given for it 15,----' सर्वजिता वै देवा: सर्वमर्जयन्‌ सर्वस्याष्थे सर्वस्य 
Paar समैमेवेतेनाम्रोति सर्व जयतीत्येवमादिः'. ' अनिष्टफलवादो fez 1’, as‘ स ] 


ee 


एष वा प्रथमो यज्ञो यज्ञानां यञ्ञ्योति्टोमो य एतेनानिष्टा5न्येन यजते गर्त्ते पतत्य- 
यमेवैतज्जीयेते वा AAR? ` अन्यक चक्रस्य व्याइतस्य विधेवोदः qudd: Uy 
as ‘geal वपामेवाम्रेऽभिधारयन्ति अथ पूषदाञ्यं ATE चरक्ाश्वर्यवः पृषदाञ्य- 
मेवाम्रेऽभि धारयन्ति । अस्तेः प्राणाः पृषदाञ्यमिव्येवममिदधाते इत्यवमादि.? The 
last प्राकल्प is thus defined and explained:—* ऐतिह्यसमाचारेतो 


~ 


विधिः प॒राक्रल्पः इति । as ' तस्माद्वा एतेन पुरा ब्राह्मणा हतिः पवमाने साम- 


~ 


[ममस्तोषन यज्ञे प्रतनवामहे इत्येवमादिः dU गोत० न्याय% pp. 106-7. 


Page 16. 
विश्वोछ ङ्न y 


The stanza follows exactly Mammata’s well-known stanza 
“ काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये । 
aa: परनिईतये कान्तासंमिततयोपदेरायुज्ञे ॥ ? 


which is quoted by Mallinadtha in his commentary on 


the first stanzas of all the five Mahákávyas, commented upon 


by him. कान्तासंमितस्व is shown by our poet in the 7 th stanza. 


The second stanza quoted by Mallinátha to show the 


purposes that poetry serves is from the सेत॒बन्धमहाकाव्य of | 
x 


- 
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प्रवरसेन, ए, 9. | 


x" The following is the छाया of the Prakrita verse :— 


E 
~ >. 


* परिवर्धते विज्ञानं संभाव्यते यशोऽ््यन्ते गुणाः। 
"Iq सुपुरुषचरितं किं तदेन न हरन्ति काव्यालापाः” 
It is also quoted by Vidyánátha in his Pratáparudrayas'o- 
bhüshana. 


Compare also the following stanza from Bhámahálankára.— 


* घमोर्थकाममोक्षष वैचक्षण्यं कलासु च । 


Jr प्रीति करोति कीत्ति च साधुकाव्यनिवन्धनम ॥ ? | 
i Rudrata too has a similar stanza :— 
` अर्थमनयॉपशमं दमसममथवा मतं यदेवास्य | 
विरचित रुचिरसुरस्तुतिरखिलं लभते तदेव कविः ॥ ' काव्यालं० p.4. 
Page 18. | 
बन्धोडर्धनारीशरश्लाघालइनजाहिकः--- | 
The unity of composition, more graceful than the unity 
> of Siva and Pérvatt.  Sarasvatikanthábharama gives in | 
one verse the definitio ' noetry and the advantages of | 
composing it :— | 
| * निर्दोष गुणवत्‌ काव्यः .रिरलंकृतम्‌। | 
/ रसान्वितं कविः HIT Hila प्रीत च विन्दति ॥ ! | 
सरस्वती० परिच्छेद rst, 2nd verse, | 
Pages 18-19. | 
कृत्वा काव्य — | | 
S'rihavsha, son of Hira, king of Kátmíra, is the author of | 
—— नेषधीयचरित and खण्डनखण्डखाद्य, He is generally placed in the | 
| & 12th century. म 
(S 


E, 
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Page 14. j ) 
झर्थवादरूपस्वातु--- 


अर्थवाद is defined by Laugákshi 35 प्राशस्त्यनिन्दान्यतरपरं वाक्यम्‌. 1६ -- ` 
recommends a precept by putting forth the good arising from f 
its observance and the evils resulting from its omission and 
gives historical instances in support of it. Gautama's Sutra 
about it is 'स्तुतिर्निन्दा परकृतिः पुराकल्प इत्यर्थवादः |’. स्तुति is explained 
in the Bháshya as विधेः 'फलवादलक्षणा या प्रशंसा सा tata: i. The in- 
stance given for it is, ——' स्वजिता वैदेवाः सर्वमर्जयन्‌ सर्वस्याष्ये सवस्य 
जिस्य adque सर्व जयतीत्येवमादिः'. ' अनिष्टफलवादो निन्दा । ', as स | 
एष वा प्रथमो यज्ञो यज्ञानां यञ्ञ्योति्टोमो य एतेनानिष्ठाउन्येन यजते गर्ते पतत्य- 
यमेवैतज्जीयेते वा AAR. ` अन्यक चक्रस्य व्याहतस्य विधेवादः परक्रतिः D, 
as ‘ gal वपामेबाप्रेडमिधारयन्ति अथ पूषदाञ्यं agg चरकाध्वर्यवः पृथदाज्य- 
मेवाग्रेडमिधारयन्ति । अमेः प्राणाः पृषद्ाज्यमित्येवमामिद्धाति इत्येबमादि. The 


4 


last पुराकल्प is thus defined and explained:—* ऐतिह्यसमाचारितों 
विधिः पराकल्पः इति ।, 25 'तस्माद्वा एतेन पुरा ब्राह्मणा हविः पवमानं साम- 


स्तोममस्तोषन्‌ यज्ञं प्रतनवामहे इत्येवमादिः dU गोत० न्याय० pp. 106-7. 


Page 16. 
विश्वोलद्दन — 


The stanza follows exactly Mamnata’s well-known stanza 


“ काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये । 
सद्यः परनिईतये कान्तासंमितत योपदेश युजे ॥? 


which is quoted by Mallindtha in his commentary on 


the first stanzas of all the five Mahákávyas, commented upon 


by him. कान्तासंमितस्व is shown by our poet in the 7 th stanza. 


The second stanza quoted by Mallindtha to show the 
purposes that poetry serves is from the सेत॒बन्धमहाकाव्य of 


i 
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प्रवरसेन, Dp. 9. 


ET The following is the छाया of the Prákrita verse :— 


~ 


* परिवर्धते विज्ञानं संभाव्यते यशोऽञ्यन्ते गुणाः । 
"Iq सुपुरुषचरितं कि तदेन न हरन्ति काव्यालापाः 1 
It is also quoted by Vidyánátha in his Pratáfarudrayas'o- 


bhüshana. 


Compare also the following stanza from Bhámahálankára:— ` 


- 


| C धमोर्थकाममोक्षेषु वेचक्षण्ये कलासु च । 
by तिं करोति कीर्त्ति च साधुकाव्यनिवन्धनम ॥? 


Rudrata too has a similar stanza :— 
` आर्थमनथॉपदाम शमसममथवा मतं यदेवास्य | 
विरचितरुचिरसुरस्तुतिरखिलं लभते तदेव कविः ॥ ' काष्यालं० 0.4. 


Page 18. 
बन्धो5र्धनारीश्वरश्लाघालइ्नजाबिकः 


The unity of composition, more graceful than the unity 
4 of S'iva and Párvati. Sarasvatikanthübharana gives in 
one verse the definition of poetry and the advantages of 
composing it :— 
॥ Im eni 


निर्दोष शुणवत्‌ काव्यमलंकारैरलंक्ृतम्‌ । 


= 


रसान्वितं कविः HIT Hila प्रीति च विन्दति ॥ ! 


) 


सरस्वती० परिच्छेद rst, 2nd verse, 
Pages 18-19. 


1 
I 
कृत्वा काव्य — E 
S'rihavsha, son of Hira, king of Kásmira, is the author of न 
नेषधीयचरित and खण्डनखण्डखाद्य, He is generally placed in the = 


à 12th century. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA Pos 


SS > on 


348 NOTES ON THE EKAVALT, 


हरिहर and अर्जन 


हरिहर, मदनक्रीत्ति, and सोमेश्वरदेव author of कीत्तिकोमृदीं and sc 
थोत्सव were contemporaries. In सभाषितरत्नकोंष of the poet 
कृष्ण, हरिहर and मदन are described as under: 


“ हरिहर परिहर गर्व कविराजगजाङूशो ATA: । 
मदन (ARTA वदनं HEAT हरचरितं पुरातीतम्‌ ॥ ' 
Vide Dr. Bhándárakar's Report on the Search of Sanskrit 
Mss. for 1883-4. pp. 56-7. 
हरिहर and सोमेश्वर were contemporaries asappears from a 
verse in सोमदेव'ऽ सरथोत्सव. Vide Canto XIV. 
Arjuna was the son of Malwá, whose latest known date is 
Vikrama 1272 ( Vide Dr. Bhándárakara's Report for 1883-4 
pp. 103-5 ). 


Pandit Durgáprasáda has the following note on भर्जुनदेव in 


his Introduction to भ्मरुशतक 


“अ्जुनवमदेवः सप्रसिद्धस्य मालवाधिपतेभों जनरेन्द्रस्य वंदयः सभटवमेसूनुरासी- 
दिति तत्क्ृतरीकाप्रारम्भश्लोक्रेभ्यः काव्यमालायां ३ लेखे मुङ्व्तात्तरीयदानपत्राद्च 
ज्ञायते । तच्च दानपत्रे १२७२ मिते विक्रमाब्दे लिखितमिति खिस्ताब्हीयत्रयादश- 
शतकपूर्वाधेऽ्ञुनवर्म आसीदित्यापे सुव्यक्तम्‌ | अज्ञनवर्मरेवश्च टीकायां ' यदृक्तमु 
पाध्यायेन बालसरस्वत्यपरनाम्ना ' इति बरस्तत्तत्स्थलेषु मद्नोपाथ्यायप्रणीतान्‌ 
बहूञश्लोकान्‌ प्रमाणव्वेनोपन्यस्तवान्‌ । दानपत्रसमाप्तो ' रचितमिद्‌ं राजगरुणा 
मद्नेन' इत्यस्ति | तस्मात्‌ कस्यचनालंक्रारनिबन्धस्य प्रणेता अज्जनवर्मश॒रुमैरनोपा- 
ध्यायोऽपि तव्समय आसीत्‌ । तत्प्रणीतप्रन्थस्त्‌ नाद्यापि दूकूपथं गतः। 

“ हरिहर गर्वे परिहर कंविराजगजादूःशो मदनः | 
मदन विमुद्रय वदनं हरिहरचरितं स्मरातीतम्‌।। ” 
इति प्राचीनं पद्यमपि कदाचिइस्येव मद्नोपाध्यायस्य वर्णनपरं स्यात्‌ ॥ ' 


* इरिहरचरितं स्मरातींतम्‌ is the reading in Durgáprasáda'/s Intro. to 
अमरुशतक 
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Page 19. , 
प्रतिभा बहुशास्त्रदर्शिता 


This stanza closely follows the following stanza of 


Mammata :— 


शक्तिनिपणता लोकशास्त्रकाव्याद्यवेक्षणास्‌ । 
काव्यज्ञशिक्षयाभ्यास इति हेतुस्तट्द्धवे Ul 


The singular कारणम follows the singular ga: of Mammata 
and shews that the three things, viz. प्रतिभा or poetic genius 
( ' प्रज्ञा नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा मत! । ' “* भपूर्ववस्तुनिर्माणक्षमा प्रज्ञा? 
व्वन्या० p.29.) which is the most important of all the 
causes and therefore placed first, बहुशास्त्रदशिता or profici- 
ency in many branches of learning, and अम्यास 01 practice, 
form conjointly the cause of the production of poetry. * दृण्ड- 
चक्रादिन्यायेन परस्परसापेक्षास्त्रयः कारणं न तु सृणाराणिमणिन्यायेन प्रत्येक को- 
योव्पादका: । '. 


Rudraia and Dandin consider the same three qualities 
essential in one who aspires to be a poet : 


` तस्यासारनिरासात्‌ सारभहणाच्च चारुणः करणे । 
faahi व्याप्रियते शक्तिष्थुत्पत्तिर्भ्यासः ॥ ? काव्यालं० १-४. 
“नेसगिकी च प्रतिभा gi च बहुनिर्मलम्‌। 
अमन्दश्चामियोगोऽस्याः कारणं काव्यसंपदः ॥ ” काव्याद० १.१०३. 
Some are of opinion that poetic genius ( प्रतिभा ० शक्ति ) 
is the only essential cause of the production of poetry and 
that the other two causes taeqfa and अभ्यास are not indispen- 
sably necessary,— for we sometimes find even a child com- 


posing poetry,— but that they simply go to bring about a 
higher order of poetry. 
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' त्रिके समुद्तिमेव हेत्रित्येक्रे । डिम्भेनापि काव्यात्पाइनाच्छत्तिरेव RAIRA- 1 
परे!। ' अन्यद्‌ बयं तु प्रकर्घायेवोति भावः । शक्तिः खल्वनन्यथासिद्धनियतपूर्वव- 
सिंकारणम्‌ Waa न तथात्वमिति भावः। न च डिम्भेऽपि प्र्वजन्माजितयो- _„ 
निएुणताभ्यासयोः प्राचीनयोस्तयोः सच्वान्न व्यामिचारः । अत एव “ जन्म जन्म 
यदभ्यस्तम्‌” इत्याद्यक्तिरिति वाच्यम्‌ । परस्पराश्रयापत्तेः। तथा हि । सिद्धे कारणत्वे 
तयोः कल्पनम्‌ । तस्मिश्च सति कारणत्वमिति | तस्मान्मतदूर्यामद्‌ परीक्षणीये सुधी- 
भिः? Vide Sáhityakaumudi and the commentary on it. p.4. 

Cf. also 

‘ated जायते दाक्तेवंधतेड्भ्यासयोगतः | 

तस्य चारुत्वनिष्पत्तो व्यत्पत्तिस्तु गरीयसी ॥ › 
“प्रतिभा कारणं तस्य व्युत्पात्तिस्त ARITA | 4 : 
अञोव्पत्तिकृदभ्यास इत्यातद्यकविसंकथा ॥ ! " 


Vágbhatálankára 1. 3. 


and | 
"p विद्येत यद्यपि पूर्ववासना i 
गुणानुबन्धि प्रतिभानमङ्कतस्‌ | | 
aT यव्नेन च वागुपासिता 
Hi करोत्येव कमप्यनुग्रहम्‌ ॥ › काव्यादशं १-१०४. l 

Page 20. 

cA B ~ 

अकवितेव वरं कृकवितायाः 


Compare the following stanzas form Bhamahdalaikéra :— ? 


सर्वथा पद्मप्येके न निगाद्यमवद्यवत्‌ | 

विलक्ष्मणा हि काव्येन ढःसुतेनेव निन्द्यते ॥ 

नाकवित्वमधर्माय व्याधये दण्डनाय वा | 

कुकवित्वं पुनः साक्षान्मरतिमा हुर्मनीषिणः ॥ | 
Page 21. | 
काव्यं कत्तु विदन्ति महिम्नाभिधीयन्ते 
काब्याविराम्‌ in verse 12 means—of those who know how to 


compose poetry and of those who know how to appre- 
ciate it, 
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According to the maxim: सकृठबरितः शब्दः सकृद्यै गमयाते, a 
word, uttered once, can convey only one meaning: it can 
not convey two meanings. When therefore we have one 
word signifying two things, we must necessarily assume 
that there are two words of the same form, which convey 
two different meanings. But the two words are not perceived 
to be different, because they are pronounced at one and 
the same time by the same effort. This is what constitutes 
the figure श्लेष ( coalescence ). The roots faa to know ( 2 nd 
Conj. Par.) and fag to think (7 th Conj. Atm. ) have faq 
added and we have the word काब्यांते्‌ conveying the two 
senses of ‘a composer and an appreciator of poetry.’ This 
is known as प्रक्गतिश्ळेष or coalescence of the crude forms of 


roots. The instance of gafaseq given by Mammata is:— 
अयं सर्वाणि शास्त्राणि RAI च वक्ष्याति | 
सामर्थ्यक्ृहमित्रागां मित्राणां च नृपात्मजः ॥ 
Here सामथ्यंकृत्‌ means सामथ्यं Miata when construed with 
मित्राणाम्‌ and सामर्थ्यं Headifa when construed with अमित्राणाम, 
agzar=Appreciators, < येषां काव्यान॒शीलनाभ्यासवशादिशदीभूते म~ 
sium वर्णनीयतन्मयीभवनयोग्यता ते हृदयसंवादभाजः सहृदयाः | यथोक्तम्‌ 
“ योऽथा हृदयसंवादी तस्य भावो TAKA: | 
शरीरं व्याप्यते तेन शुष्क काठमिवामिना॥ ” ध्वन्या p. II. 
Page 22. 
पाकः 


Vidyánátha defines it as under:— 


' रसास्वादप्रभेदाः स्युः पाकाः पाक इव ।स्थिताः dU. 


शब्रार्थों वपुरस्य 
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Cf. the following stanza from the Dhvanydloka :— 
काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति gud: समान्नातपुर्व- 
स्तस्याभावं जगदुरपरे भाक्तमाइस्त मन्ये | 
केचिद्वाचां स्थितमविषये तत्तमूचुस्तरीयं 
तेन ब्रमः सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपम्‌ ॥। 


Page 23. 
शब्दार्थवपुस्तावत्‌ काव्यं 


Anandavardhana says, ‘ शब्दाथशरीरं तावत्‌ काव्यम्‌ and Abhi- 


navagupta has the following note on aaa 


तावहृप्रहणेन कस्याप्यत्र न विप्रतिपत्तिरिति दर्शयति । 


लोकायतिकाःर 116 Chárvákas, Materialists. लोकेष stad विस्ती- 
णमनायाससाध्यस्वात्‌ लोकायतं चार्वाकमतसिद्धधर्मः सोऽस्यास्तीति लोकायतिक्रः । 
४ प्रायेण सर्वेप्राणिनस्तावत्‌ 


* यावज्जीवं SA जीवेन्नास्ति मत्योरगोचरः d 
भस्मीभूतस्य देहस्य पुनरागमनं कृतः? ॥ ” 
इति लोक्रगाथामनुरुन्धाना नीतिकामशास्त्ानुसारेणार्थकामावेव पुरुषार्थो मन्य- 
मानाः पारलौक्िकमर्यमपहुवानाश्रार्वाक्रमतमनुव त्तमाना एवानुभूयन्ते । भत एव | 
तस्य चावीकमतस्य लोकायतमिव्यन्वर्थमपरं नामधेयम्‌ ॥' सर्वद्श० p. 2. 


According to their views the soulis no other than the 
body possessed ofthe vital power, the happiness and the 
misery experienced in this world constitute heaven and hell, 
and the destruction of the body is salvation. Their god is 
no other than the highest king on this world. “ चैतन्यविशिष्टदेह 
एवात्मा देहातिस्क्ति आत्माने प्रमाणाभावात्‌ प्रत्यक्षेकप्रमाणवादितया अनुमान दिर- 
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Their views are embodied in the following verses :— 
“ अत्र चस्वारि भूतानि भूमिवायेनलानिलाः 1 
: THA खलु भूतेभ्यश्वेतन्यमुप जायते l 

किण्वादिभ्यः समेतेभ्यो द्रव्येभ्यों मदशक्तिवत्‌ । ` 
ere स्थूलः कृशोऽस्मीति सामानाधिकरण्यतः tt 
देहः स्थोल्यादियोगाच स एवात्मा न चापरः। 
मम देहोऽयमित्युक्तिः संभवेरौपचारिकी ।। 
न स्वर्गी नापवर्गो वा नेवास्मा पारलौकिकः । 
नेव वर्णाश्रमादीनां क्रियाश्च फलदायेकाः ॥ 
यावञ्जीवे सुखं जीवेठृणं Heart छतं ATT । 
भस्मीभूतस्य देहस्य एनरागमनं कुतः ॥ ” 

Vide सर्वदर्शनसंप्रह pp. 4 and 6. 


Siddhantachandrodaya thus explains the views of the follow- 
ers of Chárváka : 


“चावांकास्तु ब्राह्मणोऽहं गोरोऽहं स्थूलोऽहं जञानामीत्यादिसामानाधिकरण्यप्रतीतेः 
ब्राह्मणस्वाद्िधिमिवति शरीर एव ज्ञानात्‌ स॒खाद्याश्रयस्वं सिध्यतीति शरीरमेवा- 
स्मा । अत्र श्रुतिरप्याह। स वा एष पुरुषोऽन्नरसमय इति | ननु शरीरस्य पार्थिः 
E घटादिवन्न चेतनं सदिति चेन्मैवं मंस्थाः। केवलनागवद्धीदलस्य रागानुत्पादक- 
स्वेऽपि नागवज्लीदलखदिरिचुर्णक्रमकसम॒दायात्मकत/म्बलस्थ॒ रागोस्पाइकस्ववत्‌ 
'केवलपार्थिवस्य चेतन्यानस्पाइकस्वेऽपि भूतचतष्टयसमुदायास्मकशरीरस्य AFN- 
हकत्वे कि बाधकमित्याहुः। 


'ब्बावांकेकदेशिनस्तु क्राणोऽहमहं जानामीति इन्द्रियधर्मसामानाधिकरण्यद्शनात 
स्सुषुपिदशायां सत्यपि शरीरे TATA. घटा द्यनुपलब्धेश्रेन्द्रियमे वास्मेत्याह्‌ : । 

परे चार्वाकास्तु सुघुप्तिदश्ञायां 'चक्षुरादीनामुपरमेऽपि मनसा AAAI” 
नात तस्य नित्यस्वाष्य मन एवारमा। भन्न श्रातिरप्याह । भन्योऽन्तरास्मा मनोमय 


डति मन्यन्ते | 5 + ; 
45 


— 
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54 
— इतरे चार्वाकास्तु प्राणेन विना व्यवहाराददीनात्‌ पिपासावानहामित्याद्युपलब्घेश्व 
| प्राण एवात्मा | अत्र NCN । अन्याऽन्तरात्मा प्राणमय इत कल्यांन्त \ £ 
The following is from Sadánanda's Vedántasára : Td 1 


" इत्यादि श्रतेः प्रदीप्तग॒हात्‌ स्वपुत्र TR- 


E चार्वाकस्तु “ स वा एष पुरुषोष्नरसमय 
द्यनुभवाच स्थूलशरीरमात्मेति 


ह्यज्यापि स्वस्य निर्गमद्रांनात्‌ स्थूलोऽहं कृशोऽहमिव्या 
“त्ते ह प्राणाः प्रजापतिमेत्य ब्रूयुः” इत्यादिश्वुतेरिन्द्रियाणाम- 


—— 


aaia | अपरश्चावाकः 
भावे शरीरचलनाभावात्‌ RITS 
अपरश्रावीकः “ अन्योऽन्तर आत्मा प्राणमय” इत्यादिश्रुतेः प्राणाभाव IRAR- 
चलनायोगादहमशनायवानहं पिपासावानित्याद्यनुभवाच प्राण आत्मसात वरात । 


| 
i ध्यन्यस्त "rara: “ अन्योऽन्तर आत्मा मनामयः n दृत्यादिश्वुतेमनास सुप्त AMT . . » 


rcv T 


बधिरोऽहमित्याद्यनुभवाचेन्द्रियाण्यास्मोति वदति | 


LU 


ALAS सकल्पवानह विकल्पवानिव्याद्यनुभवाच मन भाव्मात qata !! PP. 32-3 


Page 24.—— | 
भाक्तमऱ्लाक्षणिक्रम; derived from लक्षणा or Implication Abhina- | 
E 


vagupta has the following ingenious note upon it 


भज्यते सेव्यते प्राज्ञेन प्रसिद्धतयोद्वोष्यते इति भक्तिर्धर्मोऽभिधेयेन सारूप्यादिः । 
तंत भागतो भाक्तो लाक्षणिकोऽर्थः । यदाहु : 


~~ 


अभिधेयेन सारूप्यात्‌ सामीप्यात्‌ समवायतः | 


3 > 


वेपरीत्यात्‌ क्रियायोगालृक्षणा पञ्चधा मता i! a 


१७७७. es een. 
at 


- इति | शणसमदायवृत्तः शब्दस्यार्थभागस्तेक्षण्यादिर्भक्तिः । तत आगतो गोणो५- 
थो भाक्तः | भक्तिः प्रतिपाद्ये सामीप्यतेक्ष्यादौ श्रद्धातिशयः। तां प्रयोजनत्वेनोदिदय ` 


M  ——— ]ÀÁÀ 


I तत आगतो भाक्त इति गोणो लाक्षणिकश्च । मुख्यस्य वार्थस्य भङ्गो भक्तिरित्येवं 
1 मुख्यार्थबाधनानिमित्तप्रयोजनमिति IARA उपचारबीजामिव्युक्ते भवति ॥ 
लोचन, P. 9. 

+ J = 
| प्रभाववादिनः 


Those who maintain that there is no such thing as Dhvanz, 
that the suggested sense is no other than the expressedm—- 
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sense, in as much as it simply goes to adorn it. Bhá- 
maha says :— 
* शब्द्‌*छन्दोऽभि धानार्थ इतिहासाप्रयाः कयाः । 
लोकोयुक्तिः कलाश्चेति मन्तव्या काव्ययेर्वश्ञी ( काव्यधूर्वहाः ? )’ 
Page 25. 


कि च प्रतीतः प्रतिषिध्यते-कारणस्वात्‌ | 

This is the argument put forth ‘before those who are 
अभाववारि'ऽ, that is, who deny the existence of Dhvanit :— 

Is Dhvani denied, though it is apprehended, or because it is 
not apprehended? In the first case, isit denied because it does 
not exist in some places or because it is found no where ? 
If it is denied because it is not found in some places, your 
argument is open to the fault of ( सिद्धसाधन) proving what 
is already proved; because we too admit that Dhvanit does 
not exist in some places (in Chitrakávya )  Ifit is denied 
(though apprehended ) because it is not found anywhere, then 


you commit the fault of व्याघात or contradicting yourself; 


- « for you admit that it is apprehended and say that it is not 


found anywhere. In the second case, thatis, if you deny 
Dhvani because it is not apprehended, then too you are wrong 
since nothing can be denied without being conceived in 
the mind. A thing cannot be denied, unless it is conceived 


17 the mind. 


सिद्धसाधनम--“सिधाधयिषाया भसच्ते प्रमाणान्तरेणावग ताथ साधनमनुमानम्‌ । 
यथा पर्वते वह्निनिश्वयानन्तरमपि पुनस्तत्साधमाय विहितं Sadat वह्निमान्‌ 
धूमात्‌ genns "Vide न्यायकोश, pp. 937-8. 


क्काचिष्कनिषेधप्रतियोगिस्वस्य 


4 
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यस्य ध्यभावः स तस्य प्रतियोगी, as घट is the प्रतियोगिन्‌ ol घटाभाव, 
Dhwani is denied in some cases. धनि is then the प्रतियोगिन्‌ 
of its क्वाचित्कनिषेध, and there is प्रतियोगित्व in ध्वनि, D.'s reading 4 


ध्वनो for ध्वनेः is also good. 


ce 

: 
प्रतियोगिप्रतीतेः प्रतिषेधं प्रति कारणस्वात्‌-- | z 
The प्रतीति (apprehension) of Dhvanit is denied ; प्रतीति there- : 
= 


fore becomes the प्रतियोगिन्‌ of प्रतिबेध and as the apprehension 
precedes the denial, (प्रतीति becomes the कारण of प्रतिषेष 
, तस्य पूर्वभाविस्वात्‌ ). 


Pages 26-7. 


शुणातिक्रमेणोपजातमहिमानः कथमपि न भवान्ति रीतयः 
Qfa'sare styles, “शणविशिष्टरचनास्मिका, ' as defined by Malli- 
nátha. They aretreated ofin the text at the end of the 
fifth Unmesha. Sarasvatikanthábharana defines, derives and 


divides it as under :— 
“बैदभादिक्वतः पन्थाः काव्ये मार्ग इति स्मृतः । 
रीङ्गताविति धातोः सा व्युस्पत्ष्या रीतिरिष्यते ॥ 
बैदर्भी साय पाञ्चाली गोडीयावन्तिका तथा | 4 
लादीया मागधी चेति बोडा रीतिर्निगद्यते e सर०कण्ठा० pp. 147-8. 
Abhinavagupta has the following gloss upon रीति---- 
- “तेषां (1. e. शणांना ) * समुचितचित्तद् त्त्यपर्ण यदन्योन्यमेलनक्षमस्वेन पानक „ 
इव गुडमरिचाद्रिसानां संघातरूपतागमनं दीप्तललितमध्यमवर्णनीयविषयं गोडी- 
यवेद्भपाञ्चालदेशहेवाकप्राचुयेदृशा तरेव त्रिविधं रीतिः ॥ › ध्वन्या० Fre p. 6. 
tifa’s cannot thus be contemplated apart from Guras and 
are therefore included in Gunes. This is the argument of the 
प्रषपक्षिन्‌ . 
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Page 27. 


युत्तयस्तावदलंकारान्तभूंता एव 


gras are styles of dramatic composition. They are 


included under different sorts of Anuprdsa; as they are 
formed by a special arrangement of letters to convey different 


sorts of meanings agreeable to different sentiments. 
“ वत्तेन्तेडनुप्रासभेदा आस्विति । ” 
* सरूपव्यञ्जनन्यासं तिसृष्वेतास्च वृत्तिषु । 
पृथळूए॒थगनुप्रासमुशन्ति कवयस्तया ॥ 


इति। पृयक्पृथणिति परुषानुप्रासः उपनागरिकानप्रासः कोमलानुप्रास इति 
थृत्तयो$नप्रासजातय एव W Abhinavagupta on Dhvanyáloka, pp.5-6. 


बृत्त is thus defined aud divided in सरस्वतीकण्ठाभरण-- 

“ या fantasy विक्षेपे संकोचे विस्तरे qur i | 

चेतसो वत्तेयित्री स्यात्‌ सा वृत्तिः सापि षड्धा ॥ | 
केशिक्यारभटी चेव सात्वती भारती तथा । 

मध्यमारभटी चेव तथा मध्यमक्रेशिकी ॥ ” pp. 751-2. 


It is generally taken to be of four kinds: 


“भारती सात्वती चेव केशिक्यारभटी तया । 
चतस्रो वृत्तयो ह्येता यासु नाव्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ › 
APTA ३-२४. 


qias are नाटकरचनाविशेषाः and are favourable to the de- | 
velopment of sentiments as under :— 


“ शृङ्गारे केशिकी वीरे सात्वत्यारभटी पनः । 
TE च बीभत्से इृत्तिः सर्वत्र भारती ॥ 
चतस वृत्तयो ह्येताः सर्वनाव्धस्य मातृक्राः ॥ ' 


Vide साहित्यह्पंण ४-१०. 
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Pages 27-8. 


जातिस्त॒ जातिमतो नातिरिष्यते 
As the Mtmamsakas who place संकेत in जाति derive ब्यक्ति 


by भाक्षेप, so is ज्ञाति to be taken to mean जातिमत्‌. This is the 
solution of the difficulty as to how af which is an SATIR- 


जाति is to be included in aäatm’s. bf. ' जातिर्जातिमतो नान्या 


Ame 


समुदायश्च समुदायिभ्यो नान्यः इति वृत्तिरीतयों न गणालंकारष्यतिरिक्ताः Abhi- 


navagupta on Dhoanyüloka, p. 6. 


Pages 28-9. 


तस्माइभिधाष्यापार को वेद कि निर्मित्तम: 


This exactly follows the passage of the Divanydloka below:— 


“कि च वाग्विकल्पानामानन्त्यात्‌ संभवत्यपि वा कस्मिश्चित्‌ काष्यलक्षणाविधा- 
यिभिः प्रसिद्धेरपरदरिते प्रकारलेशे ध्वनिर्ध्वनिरिति तदलीकसद्दयस्वभावनामुकु- 
लितलो चने त्यते qw हेतुं न विद्यः ॥ ! ध्वन्या० p. 8. 


~ 


The पूर्वपक्षिन्‌ now sums up his argument in these words :— 


M 


Who can say the reason why you bestir yourself, parading 
so much proficiency in subtlety of reasoning, giving a tech- 
nical name Dhvani to a certain suggested sense which at 


the most is no other than a Guna or an Alankára and is not 


represented as a separate thing by old Alankárikas, such as 


Bhamaha and others, because it comes under the general 
definition of producing a charm ( Guna, Alankára and Dhvani 
being all included under the definition of what produces a 
charm) even where it is possible on account of the endlessness 


of the varieties of the literal power or denotation of words, 
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Pages 29-30. 


यंत्र तु समासोक्तयादिष स्फुटेव प्रतीतिः तदन्तर्भावो न ag- 


Cf. ‘aa तु प्रतीतिरस्ति यथा समासोक्तयाक्षेपानुक्तनिभित्तविशेषोक्तिपर्या- 
योक्तापह्मतिदीपकसंकरालंकारादी तत्र ध्वनेरन्तर्भावो भविष्यात |’ ध्वन्या० p. 35. 


Pages 29-31. 
TTT aaa ध्वनेरन्तर्भावों----त्रिविधस्य ष्यनेरलंक्रारस्वं तावत्‌ प्रत्यादिष्टम-- 


The Siddhántin meets the arguments of the Purvapakshin 


as under: 


Dhvani cannot be included under Gunas; because Gunas 
are the properties of Rasa ( Vide Unmesha V.). As bravery 
and other properties reside in the- soul, so do Mddhurya and 
other Gunas reside in sentiment (रस) which is the soul of 
poetry. Since properties cannot be identified with substan- 
ces in which they reside by intimate relation ( समवायसबन्ध ), 
so cannot Gunas be comprehended under Gunins or Dhvant. 
Nor can Dhvani be placed under A/ankáras, For certain 
Alankáras, such as S'lesha, have no connection whatever 
with the suggested sense, they being concerned only with the 
expressed sense. Dhvani therefore cannot be included under 
such Alankáras. Nor can it be included under those Alazkáras 
like Sam4sokti in which there is a clear apprehension of the. 
suggestion of matter ( suggestion of matter being included by 
Bhámaha and others under Alankáras ) ; because a poem is 
called Dhoani when the suggested sense is predominant in it, 


and.a poem full of Guras and  Alankáras in which the 
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suggested sense is subordinate to the expressed sense is called 
Chitra. The predominance of the suggested sense thus consti- 
tuting Dhvani and the subordination of it to the expressed 
sense constituting Samásokti and other Alankéras, it is clear 
that Dhvani cannot be included under Alazkáras. Nor is the 
suggestion of Alankáras included under Alankdras. The figure 
Upamé is no doubt suggested by the figures Rupaka, Dipaka, 
Tulyayogitd and others and it adorns the expressed meaning. 
But as the suggestion of Upamé is subordinate to the ex- 
pressed sense, there is no Dhvani. Rasa, Bhává, Rasábhása, 
Bhávábhésa, and Bhévasanti ( which are treated of in the 3rd 
Unmesha ) are also suggested in the figures Rasavat, Preyas , 
Urjasvin, and Samáhita ; but the suggestion of Rasa &c. can- 
not be included inthe figures Rasavat &c.; because the 
figures Rasavat &c. are constituted only when Rasa &c. are 
subordinate. When they are predominant, there is Dhvani. 
How can Rasa which constitutes the soul of poetry, and which 
is fit to be adorned ( झलंकाये ) be an ornament ( अलंकार )? 
Moreover the argument that Dhvanit is not different from Guna 
and Alankdra because it produces a charm is vitiated by the 
fallacy called असिद्धहेतु (where the middle term 1s not proved); 
because Dhvani is not the adorner (चारुत्वहत) but the adorned. 


Cf. the following explanation and refutation of the views 


of Bhamaha and others by Rájánaka Ruyyaka in his Alan- 


kárasarvasva : 


xe हि तावद्धामहोद्भूटप्रभतयश्चिरन्तनालंकारकाराः प्रतीयमानमर्थे वाच्यो- 
पस्कारकतयालंकारपक्षनिक्षिप्नं मन्यन्ते । :तया हि प्रयायोक्ताभ्रस्त॒तप्र शंसासमासो- 
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क्त्याक्षेपव्याजस्तुत्युपमेयोपमानन्वयादी वस्तमात्र गम्यमानं वाच्योपश्कारकस्वेन 
' स्वसिद्धये पराक्षेपः qur स्वसमर्पणम्‌ ' इति ययायोगं द्विविधया भङ्ग्या प्रतिपा- 


~ हिलि तेः । रुद्रेन s भावालंकारो fuites (0 रूपकदीपकापह्नाति तुल्ययोः 


गितादावुपमाद्यलंकारो वाच्योपस्कारकस्वेनोक्तः | उत्प्रेक्षा तु स्वयमेव प्रतीयमाना 
काथिता । रसवतप्रेयःपरशतो त रसभावाद्विंच्यशोभाहेतुस्वेनोक्तः । dive 
च्रिविधमपि प्रतीयमानमलंकारतया ख्यापितमेव। . . « - « . « ० = 


० ० ° ० ० s. o ।तस्माद्विवय एव व्यङ्ग्यनामा (Scil. न त॒ व्यापारो 
भट्टननाय करीत्या ) जीवितत्वेन TREA: | यस्य गुणालंकारकृत चार्स्वपरिमहसास्रा- 
SAX | रसाद्यस्तु जीवितभूता नालंकारखेन वाच्याः । भलंकाराणामुपस्कारक 
स्वाद्रसादीनां च प्राधान्येनोपस्कार्यस्तात्‌ । तस्माद्‌ व्यङ्ग्य एव वाक्यार्याभूतः 
काव्यजीवितमित्येष एव पक्षो वाक्यार्थविदां सहूर्यानामाव जेकः। व्यञ्जनव्यापारस्य 
सर्वेरनपहुतत्वात तदाश्रयेण q पक्षान्तरस्याप्रातिष्ठानात्‌ ॥ ! अलं० AFo, pp. 3-6 
and 11-12. 


Dhoanikára says, “ यदप्युक्तस-“ कामनीयकमनतिवतेमानस्य तश्योक्तालं- 
कारादिप्रकारेष्वन्तर्भावः” इति तदप्यसमीचीनम्‌ । यतो वाच्यवाचकमातचाश्वयिणि 
प्रस्थाने व्यङ्ग्यव्यञ्जकसमाञ्रयेण व्यवस्थितस्य ध्वनेः कथमन्तर्भावः वाच्यवाचक- 
चारुत्वहेतवो हि तस्याङ्गभूता न तु तरेकरूपा एवेति प्रतिपिपादायेष्यमाणस्वात्‌ | 
परिकरश्लोकश्चात्र 


‘ व्यङ्ग्व्यञ्जकसंबन्धानिबन्धनतया ध्वनेः । 
वाच्यवाचकचारुत्वहेत्वन्तःपातिता कतः ^ " "eure, p. 34. 


ih. Pages 32-85. 


— 


यत्‌ पुनरनमानतों तयोराविभावदशनात्‌ 


In this passage are refuted the views of Mahimabhatta, 
the author of Vyaktiviveka. Mahimabhatta's statement, that 
Dhvani is not different from Anumdna, is worthless. For 


Vyépti isa constituent part of A4mumánsa. There can be no 


D 46 
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Anuména without Vyápii. It is the invariable concomitance 
of the Sádhana (middle term ) with the Sédhya (major term). 
In the case before us ध्वनि is the साध्य and mendi the साधन 
put forth by the पूर्वपाक्षिन- Now the invariable concomitance 
of the middle term with the major term is ascertained by 
अनुपलाब्धि (non-cognition, as when the absence of knowledge 
is to be proved by the absence of what is fit to be known, 
the ध्याप्ति, यत्र यत्र ज्ञेयाभावस्तत्र तत्र ज्ञानाभावः, being proved by the 
non-cognition of what is fit to be known), or by तादात्म्य 
(identity, as when S’ms’apd is to be proved a tree, the व्याप्ति 
between शिशपात्व and वृक्षत्व is ascertained by their identity), 
or by तहुत्पात्ते ( production from it, as when the existence of 
fire is to be proved from the existence of smoke, the श्याप्ति 
between धूम and बाह is decided by wa being produced from 
ata). As stated above, tart is the साध्य, and दाब्दार्थों, साधन of 
the पूर्वपक्षिनू- Now अनुपलडिध cannot prove the ang in this case; 
for it can prove only that साध्य which consists of absence of 
some thing, as the absence of a jar ( कुम्भाभाव) can be proved 
from अनुपलडिध. The fact, that there is no jar here, can be 
proved from the fact that it is not cognised here ; since, had 
it been here, it would have been cognised. If the परवेपाक्षिन्‌ were 
to argue that he is going to prove ध्वन्यभाव from अनुपलडिध, 
the हेतु is vitiated, it being भिडू (inconclusive ). 
When the cognition of ध्वनि is evident, how can its non- 
cognition be accepted? The सिद्धान्तिन्‌ does nor prove the 
absence of “वनि from its non-cognition, but the existence of 
वाने from its cognition. Nor can ध्वन्यभाव be proved: from 
he non-cognition of words and their sense. For the 
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noncognition ofa jar cannot prove the absence of a pillar. 
The non-cognition of one thing cannot prove the absence 
of another and therefore the non-cognition of words and 
their sense cannot prove the absence of ध्वाने. Thus अनुपलाब्ध 
cannot establish the sapíg between ama and साधक (ध्वनि and 
weary). Let us now see whether तादात्म्य can establish the 
sarf. The following is the syllogism in which it establishes 
the sÑ. This is a tree, because it isa S'imsapá. What- 
ever is a S'imsapé is a tree, as this one which is admitted by 
all. This isa S'iinsapá. Therefore it is a tree. Here the safa 
between S'insapá and a tree is established by identity 
between them. Though one might say that there is no sarin 
in the form, whatever is a tree is a Suinsapaé, because sandal 
and Champaka are not S'iéapás, yet there is a घय in the 
form, whatever isa S'iinsapa is a tree. Therefore, this is 
a tree because it is a Suméapd, is a correct अनुमान. For though 
the हेतु, वृक्षत्व, cannot prove the साध्य, शिंशपास्व, the हेतु, IUNEA, 
proves the साध्य, aqq. There is no व्यभिचार of the हेतु, or 
no instance in which ge is found where साध्य is not found, 
there being no शिक्षपात्व in वक्षस्वाभाववत्‌ (where there is no 
aaea). Thus the व्याप्ति between शिंशपा and वृक्ष being estab- 
lished by their identity, the wa, amea, proves the साध्य, 
qa. But तादात्म्य cannot establish the व्याप्ति in the case 
before us. As the हेतु, शिद्यपात्व, proves the साध्य, दृक्षस्व, by its 
identity with it, so neither words nor sense, whatever is 
taken as Hetu, can prove the suggested sense by identity ; 
because there can be no identity between the suggested 


meaning and that which suggests it (words or their primary 
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signification), On the contrary the suggested meaning 
comes out prominently, keeping words and their primary 
signification in a subordinate position. Thus arerea can- 
not be व्यापिप्रयोजक्र. It now remains to see whether the व्याप्ति 
between साधन and साध्य can be established by agafa (साधन 
being produced from the साध्य). But this view also does not 


stand the test. For this is the instance of तदुत्पत्ति-- 1 11153 region 
.has fire, because it has smoke. Smoke being produced from 
fire is able to serve as a हेतु in proving the existence of fire, 
its producer. But in the case in question, words and their 
sense which are admitted as हेतु (in proving the साध्य, ध्वनि) 
by the पूर्वपक्षिन्‌ (who considers *qíq as included in अनुमान ) 


are not accepted even by him as produced from the sug- 


gested sense. Because words and their sense (expressed 
sense ) manifest themselves from their generating causes 
.even before the suggested sense arises. Thus as neither 
अनपलाब्धि, nor तादात्म्य, nor qseqíw can establish the व्याप्ति be- 
- tween the middle term, झन्दार्थो, and the major term, ध्वानि, there 
is no sqrg and consequently the view that ध्वनि is included 
under अनुमान, propounded by Mahimabhatta in his व्याक्तिविवेक, 


15 unsound. 


i | Jayaratha, in his commentary Alaükáravimarshini on Alai- sah 
| kârasarvasva, givesithe following verse embodying the views ~ ^W 
| of Mahimabhatta: | 
il * वाच्यस्तदनुमितो वा यत्राथोऽ्थान्तरं प्रकाशयति | 1 
d संबन्धतः HAMA सा काव्यानुमितिरिव्य॒क्ता ॥ ? | 
3 This view is thus touched upon in A/ankérasarvasva:——- | 
3 ~ जात 


8 


a 
m 


TA 


uS 
DI 


e 
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ag व्यक्तिविवेककारो वाच्यस्य प्रतीयमानं प्रति लिङ्गतया व्यज्ञनस्यानमा- 
नान्तर्भावमाण्यत्‌ AUENA प्रतीयमानेन सह तादास्म्यतउुस्पस्यमावाद्विचा- 
रिताभिधानम्‌। तदेतत्‌ कृश्चाप्रधिषणेः क्षोदनीयमातेगहनगहनमिति AE प्रतन्यते ॥ 
अलं qo, pp. 12-13. 


The commentary of Jayaratha on this is worth perusal: 


~ 


इह लिङ्गलिङ्गिनोस्तादास्म्यतदुस्पत्तिभ्यामेव तावत्‌ प्रतिबन्धो नि 
यनेव च साध्यसिद्धिः । अन्यथा हि साध्यसिद्विनं स्यात्‌ । ष्य 
तादात्म्यं यथा कृतकव्वानित्यस्वयोः । तद्त्पत्तियेथा वह्निघूम यो 
मानयोः पुनस्तादात्म्यतदत्पत्ती न स्तः । तथा हि 
स्तनतटम्‌ 


श्चीयते | तन्निश्च 
मिचारात्‌। तत्र 

। वाच्यप्रतीय- 
* निःशषच्यत चन्दनं 
*इव्याद विधिना निषेधो निषेधेन वा विधिः प्रतीयते । न तस्य 
वाच्येन सह तादात्म्यम्‌ | विरुद्धत्वात्‌ | न ह्यभावो भावात्मा भवति भावो- 
ऽप्यभावाव्मा | नापि तदुत्पत्तिः । अभावस्य जन्यजनकस्वानपपत्तेः । नापि 
निःशेषच्युतचन्दनादीनां विशेषणानां तदन्तिकगमनानुमापकस्वं युक्तम्‌। तेषां 
स्नानादावपि सङ्भावारनेकान्ति कत्वात्‌ ॥ p. I3. 


तादात्म्य and agafa are put forth as व्याष्तिप्रयोजक by the are’s 


as under: 


तदुत्पत्तिनिश्वयेन अविनाभावों निश्रीयते । तहत्पत्तिनिश्चयश्र कायहेस्वोः 
प्रत्यक्षोपलम्भानपलम्भपञ्चक्रनिबन्धनः | कायस्योवत्पत्तेः प्रागनुपलम्भः कारणोपल- 
म्भे सत्युपलम्भः उपलब्धस्य पश्चात्‌ कारणानुपलम्भावनुपलम्भ इति TARVA 
धमध्रमध्वजयोः कार्यकारणभावो निश्चीयते । तथा तादात्म्यनिश्रयेनाप्यविना- 


भावो निश्चीयते। यदि शिंशपा वृक्षव्वमतिपतेत्‌ स्वात्मानमेव SARR विपक्षे 
= 


बाधक्प्रवृतेः | भप्रवृत्त तु बाधके भूयः सहभावोपलम्भेऽपि व्यभिचारशङ्गायाः को 
निवारयिता । शिशपावृक्षयोश्च तादात्म्यनिश्चयो वृक्षोऽयं शिंदापेति सामानाधिकर- 
ण्यबलादुपपद्यते । न ह्यव्यन्ताभेदे तत्‌ संभवाते। पर्यायत्वेन य॒गपदापे प्रयोगायो- 
गात्‌ | नाप्यत्यन्तभेदे | गवाश्वयोरनुपलम्भात्‌। तस्मात्‌ कार्याव्मानो कारणमात्मान- 
मनुमापयत इति सिद्धम्‌ ॥ ” Vide सर्वद्शेनसंग्रह of माधवाचाये, p. 8. 
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घ्यञ्जमावृत्ति is established by Mammata in the fifth Ulldsa, - 


at the end of which he refutes the view of Mahimabhatta by 
shewing how sgar cannot be included in अनुमान. For 
the प्मूनमान in such cases is vitiated by fallacies. He shews“ 
how in the well known instance “भम धम्मिअ विस्सद्धो 
the अनुमान is vitiated by the fallacies भनैकान्तिकर्व, विदुद्धरव and 


? 


असिद्धि. 


Page 36. 


अभिहितान्वयवार्निः 

They are Mimémsakas of the Bhatta school, i, e. followers 
of Kumirila or Tutáta who are both known as Bhatta. They 
are Naiyáyikas. They maintain that words have a general 
meaning. The logical connection of words that form a 
sentence is not known from the import of words, but from 
आकाङ्क्षा, संनिधि and योग्यता. In गामानय, गो means सास्ररादिमान. 
पदार्थ generally, अम्‌ shews कर्मस्व generally, आ hitherward gene- 
rally, नी motion generally, and हि, मध्यमपरुषकतो and आज्ञा 


generally. गो does not express the गो meant there, viz. the TTT 


of the aaa denoted by अम्‌, nor does क्षम्‌ mean कर्मत्व residing 
in गो and with reference to the क्रिया, आनयन, and so with आ 
and नय. “एतेषामभिहितान्वयवादिनामयमाशयः । घटं करोतीत्यादो घटवृत्ति- 
कमेस्वानुकूला कृतिरित्यर्थों बोध्यते। तत्र घटशब्दस्य घटोऽर्थः अमप्र त्ययस्य च 
कर्मता। वृत्तिता तु न कस्यापीत्यपदायोऽपि वृत्तिता तात्पर्यवशात अनयोः संसर्ग- 
fawar भासते ॥ The connection between the पदार्थ'5 is known 
from भाकाङ्क्षा, संनिधि and योग्यता, and when the connection 
(अन्वय ) is known, a special sense arises, which was not expe- 
rienced before. This is ताध्पर्याथ or armar, It is पदानमिषेय, 
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\ because qł’s have only a general meaning. According to 
EN this view the purport of a sentence arises not from the sense 

EN 
> ofthe words themselves, but from the logical connection 


among the several notions belonging to them.  Pradífakára 


thus puts forth this view: 


“ लाघवात्‌ पदानां पदार्थमात्रे शक्तिः न स्वन्वयांशेडपि । शोरवादन्यलभ्यत्वाच । 
aaa हि तात्पर्यार्थो वाच्याद्यर्थविलश्षणदारीर आकाङ्क्षयोग्यतासत्तिवशा३्‌- 
पदार्थोऽपि प्रतीयते । न चापदार्थप्रतीतावतिप्रसङ्गः । स्वरूपसतँः झक्यान्वयत्वस्य 

- नियामकस्वादिव्यिभिहितान्वयवादिनां मतम्‌ ॥ ' काव्यप्र० 0. 20. 


TM पमिहितानां ( साधारण्येन पदशक्त्या प्रतिपादितानां) पदार्थांनामन्वय इति | 
y वादिनः भभिहितान्वयवारिनः, 
Page 38. 


यत्र स्वस्वपदार्थमात्राभिधाना .---प्रस्या्ा 


The author refutes the views of the Mimamsakas who do 
not accept ध्वनि ( 'प्रतीयमानं प्राति विवदमानान्‌ as he puts them, | 
Vide p. 36). They hold that there is no व्यज्जनावृत्ति and that 
the व्यङ्ग्य sense is conveyed by भभिघावत्ति. But when accord- 
ing to their views words have only the power of conveying 
a general meaning and when they cannot express the sense 


of a sentence which is no other than connected notions 


Pa. - belonging to themselves, in other words, when the अभिधाबृत्ति 
of words is not competent to explain to us the logical conne- 
ction of the ideas conveyed by them and thus to enable us 
to arrive at the meaning ofa sentence, but has to take in 
the help of aimam, योग्यता, and संनिधि for the purpose, it 

. can surely not be expected that it can take us to the varq or 
see 
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प्रतीयमानाथे of a sentence which arises after the sentence is 
understood. 

‘यन्मते वाच्यार्थबोधविषयीकृतमापि संसर्ग शक्योपस्थापनपरिक्षीणश्क्तिर = _ y: 
भिधा नावभासयतीते तदर्थे तात्पयेबृत्तिरवलम्ब्यते तन्मते वाक्यार्थबोंधोंत्तरका- 
लीनायां ष्यङ्ग्योपस्थितो नेवामिधाप्रभाव इति किमु वक्तव्यम्‌ ॥ ! 


Pradipakara says: 


'यतः परेभ्यः प्रथमं पदाथस्मातेः । अथ पदार्थविशेषाणामन्वयविशेषरू पस्य 
वाक्यार्थस्य प्रत्ययः । ततो व्यङ्ग्यप्रतीतिरिति तृतीयकक्षायां कुतोऽभिधायाः od 
प्रसरणम्‌ | द्वितीयकक्षायामेव तदनपेक्षणात्‌ । यतोऽभिहितान्वयवादेऽशक्य एवा- eni 
न्वय आकाङ्क्षाद्विशेन प्रतीयते |^. काव्यप्र०, p. 173. 


Pages 88-41. A 
आरोह जयाय ङञ्जरामेत्यादि वाक्ये-------पदार्थसार्थ एव वाक्यार्थः 1 
€ 

The Prábhákaras, another school of the Mimümsakas, - 
followers of Prabhákara, otherwise known as Guru, hold 
that inthe sentence गामानय, गो does not mean any cow i 
generally, भम्‌ any कर्मत्व generally and so on, but गो expresses E 
गो 25 the आश्रय of कर्मत्व, and अम्‌, añe residing in sip and 
so on. Thus the भन्वय too is shewn by the पक्ति, and 
STAR CENT, योग्यता, and सन्निधि are not required for it. The पद्शक्ति 


does not enable words to express their meanings generally, 


but connectedly. In actual life meanings of words are 


learnt not by bringing things and knowing the words that 


express them, but by sentences. A child hears one say 
गामानय and he sees the action that follows. That is, he sees 
another man making a सास्नादेमान qat move from one place 


to another and understands that the whole action of the 
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man addressed is the meaning of the sentence. He then 
hears अश्वमानय and sees a different animal brought, but the 
same movement as before, raaa being common in both 
the sentences. He accordingly knows the meanings of गो and 
अश्व; but he does not know them generally, but as connected 
with those of other words. So the connection (भन्वय ) is 
known from the पद्शक्ति itself. Thus asin actual life a sentence 
alone can set a man to action or stop him from it, words 
constituting it, connected together by भाकाझ्क्षा, योग्यता, and 
सेनिधि, express a connected meaning. The sense of a 
sentence is therefore no other than the collected notions 
of words which stand in the relation of principal and 
subordinate .( तिशेषणविशेष्यभावापन्नः) according to the purpose 
that they have to serve ( meagararare: ). 

प्रवृत्तिनिमि (p.40) is to be taken by उपलक्षण in the sense 
of प्रवृत्तिनिवृत्तेनिमित्तस्य (Cf. the readings of G., M., and T.), भारो 
€ जयाय कुञ्जरम्‌ being an instance of sg and अवरोह RAUSN- 
तस्ते जयः, of निवृत्ति. 

Page 41. 

qa संक्रेतनिके तनी कृत? 

This refutes the view of अन्विताभिवानवादि' (Mimamsakas ). 


वचनीयताम्‌. 


When a sentence expresses collected notions of words con- 
‘ected with one another (विशेष्टछूप ), on which (connected 
sense ) lies the संकेत ( convention), and is not able to express 
even the sense of the words forming it not connected with 
one another, on which no संक्रेत 15 placed, but which is no 
other than what is expressed by itself, then how can the 
suggested sense, which is altogether different from the sense 


* & 
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first conveyed by a sentence, being another sense altogether, 1 
on which there is no संकेत, be expressed by भनिषावत्ति ! i 


Page 42. 

यादि एनः सोऽय? 

Bhatta Lollata and others maintain that as a single arrow, 
discharged by a strong man, destroys, by the single move- 
ment, called velocity, the armour of the enemy, pierces 


his vitals and takes away his life, so a single word, used by 


——— i 


वाच्यस्वप्रसद्कात? 


a good poet, brings before us, by a single power called E à 
अभिधा ( Denotation ), the sense of a word, teaches us its | 
अन्वय (syntactical connection) and makes us apprehend t; 
the suggested sense. In other words, those who hold that i 
the power of words reaches very far like that of arrows say | 
that भभिधा is competent to express whatever sense is appre- i 
hended after a word is heard. But this boast is futile. For 
according to this view in sentences like --‘‘ He says, ‘This 
angry Narasimha king willat once lead his army against 
you. Do not run away through fear, come near me”, the 
ideas of terror and breathlessness on the part of kings which 
| are suggested and which are not denoted by संकेत will be ex- [ 
| pressed and this will be wrong, because there is no convention 1 


| ( संकेत ) there. E 
Page 43. | 
नास्ति यरि AKARNI — s & 53i ——— — —— 

If suggestion is discarded, there will be no such relation | 


as that of the suggester and the suggested (7. e. the relation 
ofsome words suggesting the suggested sense) and in the | 
| 


PISO ew eat eee 


f 


| 
| 
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absence of this relation, the classification of Doshas ( Faults 
in composition) into permanent and non-permanent (aqq- 
spaa being alwaysa fault, while खतिकट॒त्व being a fault 
when the erotic sentiment is suggested, but not when the 
furious sentiment is suggested or in other circumstances) 
which is based upon this relation will be useless. 
च्यतसंस्क्रातित्व is a fault in composition arising from the 
violation of the rules of grammar, a solecism, as in 
विहाय A ग्रृहांत्तान्‌ वे व्यत्यस्तनववृत्तय: | 
कदा भाविष्यते वासः कटकेषु महीभृताम्‌ ॥ प्रतापरुद्र० दोष० प्रक० 
भविष्यते constitutes the fault, because the Atmanepada 


form is ungrammatical. 
“भविष्यते इति भवतेराक्षनेपदिस्वं झब्ददास्त्रविरुद्धमिति श्यत संस्क्रातिः। 
This fault is permanent, except in भनुकरण or imitation. 
Mammata says, ‘aant g सर्वेषाम्‌’ (Scil. अदुष्टा), The follow- 
ing is the instance given by him: —— 


मगचक्षषमद्राक्षमित्यादि कथयत्ययम । 
qu च गवित्याह सुत्रामाणं यजेति च ॥ काव्यप्र०, p. 466. 


Here गो without a case-ending constitutes the fault =aqq- 
स्क्राते, but it is not a fault, because itis अनुकरण or reproduc- 
tion of another's words as spoken by him. 


Rudvata says:- 


५ झन॒कर गभावमाविकलमसमर्थादि स्वरूपतो गच्छन्‌ | 
न भवति इृष्टमतादूग्विपरीतक्विशवर्ण च ॥ काव्यालं०, D. 73. 


On this the commentator Namisáídhu says: 


यथा विक्रदानितम्बायाः पतिमनुकुर्वाणा सखी प्राह 
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f काले माषं सस्य मासं वदति शकारं यश्च सकाशम्‌। 
| ) उष्ट्‌ लुम्पति रं वा षे वा तस्मे दत्ता विकटनितम्बा ॥'. 


JARTA is a fault arising from the use of an unmelodious  - Ct 
word or expression. It is called परुषत्व by Vidyánátha. The 
following is the instance given by him: —— 

' कुतः कान्तारवृत्तीनां कार्ताथ्योथित्वमीदृशास्‌ u 
अत्रकार्ताथ्योर्यिस्वमिति परुषवर्णारब्धस्वम्‌ t". Í 

The following is the Pradípakára's note on this Dosha:— 

अत्रोच्यते----स्वायत्ते दाब्दप्रयोगे कर्णोप्तापक्रशब्दप्रयोंगेण श्रोतुरुदेगो 
रसापकर्षायेति (It must be remembered that tarqagan or what- 


à. 


ever detracts from रस in a सरस काव्य is the general definition 
ofa Dosha ) स एव तद्वीजम्‌। अत एव प्रतिकूलवर्णादस्य भेदः । तत्र कणोंप- 
तापहितुव्वात्‌ (In प्रतिकूलवर्णस्व the Dosha arises from the use of 


letters unfavourable to the growth of a particular sentiment, 


while in श्रुतिकहुत्व it results from the use of a word which 
galls the ear) | भत एव चानुकरणे वैयाकरणादी वक्तरि श्रोतारे वा रौद्रादी 
रसे व्यङ्ग्ये नीरसे च काव्येज्स्य दोषत्वाभावः | आथे तस्येवानकरणीयतया 
स्वायच्यभावात्‌। द्वितीये च तत्स्वभावावगमेने|द्वेगाभावात्‌ | तृतीये च श्रांतुस्ते- 
नानुद्वेगात-। चतुर्थे तदनुणुणव्वेनेद्वेगाहेतुत्वात्‌ | पञ्चमे मुख्याथहतेरभावात्‌ | 


एवमथोंचिव्यप्रकरणार्विशेनाप्यनद्ेजकतया दोषत्वाभावःउपपद्यते ॥ ' EATS, 


p. 203. 
Page 43. 
आपि च यादि प्रतीयमानोऽर्थो 


न समपत्स्यत 


Moreover if there be no suggested sense, a word ina 
poetic piece, reminding us of some thing indecorous in the 
absence of its connexion with the sense given to it by context 
will not be fit to be avoided 
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क्श्लीलव्व ( the use of an indecorous word) implying shame, 
disgust, and inauspiciousness is a fault and is therefore to 
be avoided. If there be no व्यञज्नना, a word cannot suggest 
an indecorous meaning and cannot therefore be fit to be 
abandoned. 

Pages 43-44. 

पि च यदि विद्यमानेऽपि 

Cf, ‘urdas यद्यमेदः स्यात्‌ तदा नीलानीलादेरपि न क्वचिद्‌ भेदः स्यात्‌। 
चेधर्श्यस्याविद्षषात्‌ | यदुक्तम्‌ “ अयमेव भेदो भेदहेतुर्वा यद्दिरुद्ध धर्माध्यासः 
कारणभेद्श्च” इति ॥ ! काष्यप्र०, p. 188. 

Page 4D. 

कारणभेदात्‌ 

क्कारणभेद्‌ is the same as निमित्तभेद of मम्मट, '( शब्दानुदासनज्ञानेन 
प्रकरणादिसहायप्रातिभानेर्मल्यसहितेन तेन 'चावगमः ) इति निमित्तस्य U^ काव्य- 
प्रका० ९ उ०. This is explained as ज्ञापकभेद्‌ by प्रदीपकार. ' वाच्यस्य 
व्याकरणकोषादिमाचेणावगमः । प्रतीयमानस्य तु प्रतिभानेमेल्येनाप्यधिकेनेति 
ज्ञापकमेदः । ' काव्यप्र०, p. 189. 


न भवितव्यं भेदेन 


वाच्यस्यावबोधः प्रतीतिमात्र? चमत्कार इति 

This is called कार्यभेद by प्रदीपकारः “वाच्येन व्युस्पन्नमात्रस्य प्रतीति- 
मात्रम्‌ । अन्येन तु विदृग्धपद्वाच्यस्य सहृदयस्य usa कार्यभेर्‌ः। RIA- 
qo, p. 760. 

Pages 46-7. 

अत्र कचित्‌ स्वेरिणी-_विषयभेदाङ्गेर्‌ः ॥ 


With this whole passage compare 4bhinavagupia's Lo- 


chana, which it closely follows: 


~ 


* काचिदावेनांत 
मानयेव RAMAR 


[ कतश्चित खण्डिताधरा तव्सविधसंविधाने AMR तमनवलोक- 


2 


दृग्धसख्या तद्वाच्यतापरिहारायवमस॒च्यते । सहस्वेदानीमिति 
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वाच्यमावेनयवतीविषयम्‌। भर्तृविषयं तु अपराधो नास्तीत्यावेद्यमानं व्यङ्ग्यम्‌ । 
तस्यां च प्रियतमेन गाढमुपालभ्यमानायां तद््लीक झाङ्कित प्रातिवेदिमकलोकविषयं 
चाविनयप्रच्छादनेन प्रत्यायनं ष्यङ्ग्यम्‌ | तव्सपव्न्यां च तद्‌पालम्भतदविनय- 
querat सोभाग्यातिशयख्यापनं प्रियाया इति इझाब्द्बलादिते सपत्नीविषयं aF- 
ग्यम्‌ । सपत्नीमध्ये इयस्खलीकृतास्मीति लाघवमात्माने घहातुं न यक्तम्‌ | Sur 
तायं बहुमानः । सहस्व शोभस्वेरानीमिति सखीविषयं सोभाग्यप्र्यापनं व्यङ्ग्यस्‌। 
अद्येयं तव प्रच्छन्नानुरागिणी हृदयवल्लभेत्थं राक्षिता | पनः प्रकटरदनदंशनविधिन 
विधेयः इति तच्चोयकामुकविषयसंबोधनं व्यङ्ग्यम्‌ । इत्थं मयेतदपहतमिति 
स्ववैदग्ध्यख्यापनं तटस्थविदग्धलोकविषयं व्यङ्ग्यमिति ॥ ” ध्वन्या० Ste, p. 23. 
Page 48. 


येऽपि agga’ नः समीहितम 
Cf. the following from Dhvanydloka which it exactly 


follows: 

“येऽपि सहृदयहृदयसंवेद्यमनाख्येयमेव ध्वनेरात्मानमाम्नासिषस्तेऽपि न परी- 
क्ष्यवाद्निः | यत उक्तया नीत्या वक्ष्यमाणया च ध्वनेः सामान्यविशेषलक्षणे प्रति- 
पाद्तिऽपि यद्यनाख्येयत्वं तत्‌ सर्वेषामेव वस्तूनां तत्‌ प्रसक्तम्‌ । यदि पनध्वनेरति- 
शयोकत्त्यानया काष्यान्तरातिशाथे तेः स्वरूपमाख्यायते तत्तेऽपि य॒क्ताभिधायिन 
एव ll’ ध्वन्या ०, p. 59. 

Pages 48-61. 

अथ भक्तेरुपचारादागतोऽयम--उपलक्षणेन विनाप्युपलक्षणीयस्य सिद्देश्व--- 

In this passage is refuted the opinion of those who hold 
that the suggested sense can be arrived at by the process of 
Implication ( भाक्तोऽन्येः समदीयेते p. 22). 


Those who say that the suggested sense comes from Impli- 


cation and is therefore no other than the implied sense 


should be asked whether they consider the non—differ- 
ence of suggestion from implication to mean the identity 
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( तादात्म्य) of suggestion and implication, or whether they 
consider implication to be the constant differentiating pro- 
perty( लक्षण )of suggestion or a differentiating property in some 
cases ( उपलक्षण ). Now suggestion cannot be identical with 
implication; because we know that both have properties 
opposed to one another. For implication is based upon the 
consideration of the barring of the expressed sense, while 
suggestion is based upon that of the particular nature of 
the speaker, the person to be informed and other things. 
How then can Implication and Suggestion be ever supposed 
to be identical! Moreover there is an Anumâna to prove 


that Implication and Suggestion are different: ——— 


Implication and Suggestion are different from each other ; 


Because they have different properties, 

Whatever things have different properties are different 
from one another, 

As a jar, cloth and other things. 


Nor is the second view that Implication is the definition of 
Suggestion correct. Because the definition (amaaa, the 
constant differentiating property of Suggestion ) is beset with 
a number of fallacies that will be pointed out. Sincea 
definition is a constant differentiating property, it is a 
व्यातिरोकिहतु (a हेतु or middle term which has व्यातिरेकव्याप्ते* only 
and no अन्वयव्याप्ति) and the अनुमान is thus arranged;——— 


*बयनिरेकन्याप is the invariable concomitance of the absence of 
the major term (साध्याभाव) with the absence of the middle term 


( साधनाभाव ). 


i 
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Suggestion is different from other things, 


Because it has Implication, 


What is not different from other things is not one that has T 


Implication, 
As the power of Denotation and other things. 


When the अनुमान stands thus, it is fallacious; for thegq 
is vitiated by the fallacies भागासिद्धि and विरूद्धत्व. The हेतु is 
भागासिद्ध (non-existent in a part of the पक्ष); because 
Implication is non-existent in suggestive poetry based 
on Denotation (विवक्षितान्यपरवाच्यध्वाने). * The हेतु is also 
विरुद्ध (contrary, or साध्याभावव्याप्त,. being less extensive than 
the negation of खाध्य, 1. e, existing on the विपक्ष, but 
never existing on the सपक्ष); for the fact of Suggestion 
being different from other powers (Implication and Deno- 
tation) is to be demonstrated (साध्य) and the हेत, भक्तिमच्त्व 15 
विरुद्ध, being some times found in साध्याभाव (being साध्याभाव- 
व्याप्त); because it is sometimes found in words like कशल, 
conventionalf words which are not different from other 
sorts of words (लक्षक or वाचक) as they simply imply 
like कुशल implying discrimination, and suggest nothing 
Implication cannot therefore be the definition of Sugges- 


tion, as it is open to the fallacies of भागासिद्धि and few. 


Similarly the third view that Implication is the differentiating 


"ug (व्यक्तिः) includes both अभिष!मूलघ्वाने and लक्षणाम्‌ लघ्वानि and the 
हेतु, भक्तिमत्व being non-existent in आमिधामूलध्वाने (a part of the qa ), it is 
भागातिद्ध. 

T ` ब्युत्पत्तिरहिताः शब्दा रूढा अखण्डलादयः 1’. we words are opposed to 
योगिक or etymological words. 


| 
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property of Suggestion in some cases is not correct; 
for there is no Implication in suggestive poetry based upon 
Denotation (विवक्षितान्यपरवाच्यध्वाने) and even if it be accepted 
that Implication is the उपलक्षण (differentiating property in 
some cases) of Suggestion, Implication and Suggestion can- 
not be identical; because ब्यक्ति ( उपलक्षणीय )can exist without 


भक्ति ( which is taken to be its उपलक्षण ) as in अभिधामूलध्वनि, 


The readings of T.,it may be remarked, ‘ माक्तिव्यक्स्योरभिन्न 
स्वासंभव एव and 'उपलक्षणेन विनाप्युपलक्षणीयसिद्धेः’ are the best, 


Our author follows ध्वनिकार who proves that भक्ति cannot 
be ध्वनि by proving that there can be neither ताबुप्य between 
them, nor can भक्ति be the लक्षण or the उपलक्षण of ध्वनि, It 
should be remembered that the word घ्वनि 15 very compre- 
hensive and has five senses. ‘पञ्चधापि ध्वनिशब्दार्थे येन यत्र यतो 
यस्य यस्मे इति बहुत्रीह्यर्याश्रयेण यथोचितं सामानाधिकरण्यं संयोज्यम्‌। usisd 
व्यापारे व्यङ्ग्ये समदाये चेति ॥' ध्वन्या० gre, pp. 48 and 57. 

Abhinavagupta says:— “भक्तिश्र ध्वानिश्वोति FĂ लक्षणमुपलक्षणमिति 
त्रिविधमपि मतं दृषयति । कि पर्यायवत्ताद्रूप्यम्‌ । अथ पृथिवीत्वमिव पृयिष्या 
अन्यतो व्यावत्तेकधर्मरूपतया SAMA TI काक इव देंवदत्तगृहस्य संभत्रमात्राठ- | 
पलक्षणम्‌ ।” ध्वन्या० Ble, p. 51. Thus ताद्रूप्य. is identity as in 
the case of a synonym ofa word (पर्याय), लक्षण is a differen- 
tiating property (व्यावत्तेकधमं ), and उपलक्षण an occasional 
mark, asa crow sitting on Devadatta's house is an उपलक्षण 
of the house. उपलक्षण is, as Mallindtha well explains it, 
कादाचित्कव्यावत्तेकधर्म. “प्रयोगकाले गृहे काकासच्वेषपि यदा कदाचित्‌ RIR- 
समवधानेऽपि प्वॉपस्थितकाकस्मरणेन देवदत्तगहं विज्ञायत इति काकस्योप- 
लक्षणत्वम्‌। › न्यायको p. 751. Itis in fact the same as qzey- 


a लक्षण. Now ध्वनिकार refutes the first view of ताद्रूप्य between 
S 48 
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| भक्ति and ध्वाने by saying, ‘wear fap Ana रूपभेदादयं ध्वनिः।?, ^ 
3 He explains the Kériké thus: ———— ' भयमक्तप्रकारो ध्वनिर्भत्तया 

नैकत्वं बिभाति | भिन्नरूपत्वात्‌ । वाच्यव्यतिरिक्तस्यार्थस्य वाच्यवाचकाभ्यां तात्प- Ve 
येणाथंप्रकाशनं यत्र ष्यङ्ग्यप्राधान्ये स ध्वनिः । उपचारमात्रं तु भाक्तः d 
४वन्या० pp. 50-7. si Tq explains उपचार as ` उपचारो 
शणवृत्तिलंक्षणा '. That भक्ति is the लक्षण of ध्यानिं 15 thus 
refuted: 


“ अतिष्याप्निरयाव्याप्तेने चासो लक्ष्यते तया। '. तया means 
भक्त्या, The Kárikáis thus explained:——‘a च भक्तया ध्वनिले- 
क्षते । कथम्‌ । भतिव्याप्तेरध्याप्तेश्व | तत्रातिष्याप्तिध्वनिव्यतिरिक्तेऽपि विषये 

b भक्तेः संभवात्‌ | यत्र हि व्यञ्जक्रस्वक्ृतं महत्सोष्ठवं नास्ति तत्राप्यपचारित NE É 

प्रसिद्धधनरोधप्रवत्तितव्यवहाराः कवयो दृद्यन्ते । ' ध्वन्या० p. 51. In a word 

which has an implied sense, the object of Implication is 
suggested by ध्वनि (ध्वननव्यापार or Suggestion); but if the 
object suggested is not very beautiful (‘aq व्यन्नकत्वळृतं 
महत्सोष्ठवं नास्ति’ or as Abhinavagupta puts it, ` यत्र प्रयोजन सदपि 
नादरास्पदम्‌? ), what is the use of व्यञ्जना or ध्वननव्यापार? 'न चेवं- 
विधः कदाचिदापि ध्वनेविषयोडभिमतः । ? यतः-- 

“उक्त्यन्तरेणावद्यं यत्तच्चारुत्वं प्रकाशयन्‌। 

शब्दों व्यज्ञकतां बिभ्रद्‌ ध्वन्युक्तेर्विषयी भवेत्‌ ll’ ध्वन्या०, p. 53. 

Thus when व्यज्ञना is not accepted in cases where the 

प्रयोजन is not charming, it cannot of course be admitted 
when there is no प्रयोजन. Anandavardhana saysi— 

“रूढा ये विषयेऽन्यत्र NEN: स्वविषयादपि । 

लावण्याद्याः प्रयुक्तास्ते न भवन्ति TS ध्वनेः॥ ' ध्वन्या०, p. 53. 


Abhinavagupta comments upon this as under: 
““लावण्याद्या ये बाब्याः स्वविषयाळवणरसयुक्तस्वादेः स्वार्था दन्यत्र हद्यत्वादो 
रूढाः रूढत्वादेव बत्ितयसंनिध्यपेक्षणव्यवधानद्न्याः यदाह--' निरूढा लक्षणाः 
“काश्चित्‌ सामर्थ्यादाभिधानवत? इति .ते तस्मिन्‌ स्वविषयादन्यत्र प्रयुक्ता भाषि 


Ne 
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C aga पदं भवन्ति । न तत्र ध्वनिव्यवहारः |d आाद्प्रिहणेनानलोम्यं प्रातिकूल्यं 
सब्रह्चारीत्येवमादयः शब्दा लाक्षणिका गृह्यन्ते । लोम्नामनुगतमनुलोमे मदनेम्‌। 
कूलस्य प्रतिपक्षतया स्थितं स्रोतः प्रतिकलम्‌ | तल्यशुरुः सब्रह्यचारी | इति मुख्यो 
विषयः । अन्यः पुनरुपचरित एव। न चात्र प्रयोजनं किञ्चिरहिइय लक्षणा प्रवृत्तेति 
aq तद्विषयो ध्वननव्यवहारः। ” ध्वन्या० लो०, pp. 53-4. Thus the 
definition, भक्तिः ध्वानिः, is open to the fault of अतिव्याप्ति; for 
“यत्र शत्र भक्तिस्तत्र तत्र ध्वनिरिति तावन्नास्ति! '. Itis also open to 
the fault of अव्याप्ति; for in विवक्षतान्यपरवाच्यध्वानि there is no 
ठक्षणा. “यन्न यत्र ध्वानेस्तत्र तत्र यदि भक्तिर्भवेन्न स्यादव्याप्तिः । न RAA । 
armas hee च्येऽस्ति भक्तिः। ' शिखरिणि m न॒ नाम कियचिरं किमाभेधानम- 
ग WECRUSUDS ` तशणि येन तवाधरपाटलं दशति बिम्बफलं QAMAR: ॥ ' 
Y इत्पावी {विव “तान्यपरवाच्य) तु सा HAI” ध्वन्या० लो०, p. 55. 
Thus wx 8010: be the definition of ध्वाने. Nor can it be 
the उपलक्षण of it; for “कस्यचिद्‌ ARNA सा तु स्याठुपलक्षणम्‌' 
Dr. p. 58. Abhinavagupta's commentary on this Kériké 
is——-' ननु मा ag ध्वानेरिति भक्तिरिति चैक रूपम | मा च भूद्‌ ARRA- 
जेर्लक्षणम्‌ । उपलक्षणं तु भविष्याते ।* यत्र ध्वनिर्भवति तत्र भक्तिरप्यस्तीति 
भत्तयुपलक्षितो ध्वनिर्न तावदेतत्‌ स्वेत्रास्ति। इयता च किं परस्य सिद्धे कि वा 
sm ॥ ' ध्वन्या० gre, p. 58. भाक्ति may be the उपलक्षण of some 
sort of ध्वनि (' भक्तिवेक्ष्यमाणप्रभद्मध्यादन्यतमस्य भेदस्य यदि नामोपल- 
क्षणतया संभाव्येत ). This however, does not prove that भक्ति 
| js the same as व्यक्ति ० ध्वनि, and thus the views of those who 
hold that ध्वनि is भाक्त (` भाक्तोऽन्येः समुदीयते' or as आनन्दवर्धन 
has it, “भाक्तमाहुस्तमन्ये ) are refuted. 


प्रदीपकार'5 note on व्यञ्जनः being altogether different from 


^ तर्क च न लक्षणाव्यज्ञनयोरभेदः । लक्षणामुपजीष्यातद्यापारात । नापि 
i हि लक्षणानुगतमेव ध्वननमिति ध्वनेस्तहृक्षणमिति वाच्यम्‌ । अभिधोपज्ीवनेनापि 
ss 
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WALLA च लक्षणानिधोभयानुसायव । दणमात्रानुसारेणापे हि gaa रसा- = 

दिष्यज्ञना । न 'च बर्णमात्रेऽभिधा लक्षणा वा । नापि दाब्दानसार्यव । AR- ] 
3 l सन्नर्तकीनेत्रत्रिभागालोकनादावापे : प्रसिद्धेः. । तस्मादभिधालक्षणातात्पर्यवि- “ | 
" लक्षणस्तुरीयो ध्वननव्यज्ञनद्योतनप्रकाशनादिपर्यायो ध्यापारोइनपहवनीय एव ॥ १. | 


we | काष्यप्र०, p. 192. | 
| | 
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Page 51. 
यत्त रुणविशिष्ट'-------तघध्याः ———— il 


Vámana, author of Kávyálankára Sùtras, gives an arrange- € 
ment of words containing excellencies (गुण) to be the soul 
of poetry. Grey; काव्यस्य’ १।२। gu. The Vritti on the Sutra j 
is, ‹ रीतिनमियमाए्/ काव्यस्य । शरीरस्येवेति वाक्यशेषः ।'. | 
Sitra defines qrg— farwer पदरचना रीतिः’ ugun. It is explained Y 
as 'जिशेब्वर्ती qu रचना रीतिः’. The विशेष is explained in the | 
ext 576, * (3 ST ग्रणात्मा' १। २। cu, on which the वृत्ति is ‘ que. 
माणगुणरूपो विशेषः '. Thus शीति is शुणविशिष्टपद्रचना and is the 
soul of poetry. Guras therefore are a constituent part of ` 
the soul of poetry, and are gqqemta (fit to be adorned) and 
not उपस्कारक (ornament ); but Vámana calls them properties 
that adorn poetry:—' काष्यशोभायाः कर्त्तारो धर्मा शणाः? gt १ १॥ 

and thereby contradicts himself. 


'Then the next 


Page 52. 


क्रियेत चेस्‌ Eg स्यात 


: This is a verse from श्रीहर्ष'5 नेषध चरित, (canto III., verse 23). 
Mallinatha’s note there in his Jivátu is:——‘ RINIA: IFAN- 
थैनियन्त्रितवाह्नक्षणायाश्रा नुपपत्त्यमोवना भावाद्प्रकृतार्थ ER TTG DE TER META 

, अनामम्‌=नास्ति नामः नतियंस्य तत्‌. 
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वाक्यट्वात--018 may consider the 8a objectionable; but what 
the author meansis that when a man uttersa sentence, 
the hearer tries to find out what he means and not what 
the sentence expresses. ‘wana पुरुषो वेदेति भवाति प्रत्ययः न व्वेवमर्थ 
gfai’. Every sentence is thus घञ or suggestive if we look 
to the meaning intended by the speaker. भानन्इवर्धन says:— 
“पौरुषेयाणि च वाक्यानि प्राधान्येन पुरुषाभिप्रायमेव प्रकादायन्ति। स च व्यड्ग्य 
एव न स्वभिधेयः। तेन सहाभिधानस्य वाच्यवाचकतालक्षणसंबन्धाभावात। नन्वनेन 
न्यायेन WANDA लोकिकानां वाक्यानां ध्वनिव्यवहारः प्रसक्तः । सर्वेषामेवानेन 
न्यायेन व्यञ्जकत्वात्‌ | सत्यमेतत्‌ | किं त वक्रभिप्रायप्रकाशनेन यादि व्यञ्जकत्वं तत्‌ 
सर्वेषामेव लोकिकानां वाक्‍्यानामविरेष्टम्‌ ॥ ” ध्वन्या०, pp. 198-9. 

अनेकान्तिकम्‌=^ fallacy involving a व्यभिचार (साध्याभाववदृत्तिस्वम्‌) 
of the हेतु with the arem. Gautama defines भनैकान्तिक as 
* भनेकान्तिक्रः सव्यमिचारः and Vátsyáyana's Bháshya on it, which 
explains the word अनैक्रान्तिक, runs as under:——‘ व्यामिचारः 
एकत्राव्यवस्था । सह ध्यमिचारेण ada इति सब्यभिचारः । (up नित्यः 
शब्दो5स्पशात्वात्‌ स्पशवान्‌ कम्भोड्नित्यों EET न च तथा स्पशवान शब्द- 
स्तस्मादस्प हत्वाज्ञित्यः शब्द इते । दृष्टान्ते स्पद्दावत्त्वमनित्यत्व॑ च धर्मो न 
साध्यसाधनभूतो CAAA स्पशेवांश्राणुर्नित्यश्वेति । आत्मादौ च दृष्टान्ते उदाहरण- 
साधर्म्यात्‌ साध्यसाधनं हेतुरिति । भअस्पर्शत्वादिति हेतुनित्यत्व व्यभिचरति. 
अस्पर्शा ब॒द्धिरानित्या चेति । एवं द्विविधेऽपि दृष्टान्ते ष्याभिचारात्‌ साध्यसाधन- 
भावो नास्तीति लक्षणाभावाद्हेतुरिति । नित्यस्वमप्येकोऽन्तः । भनिष्यस्वमप्ये- 
Asa: । एक्स्मिन्नन्ते विद्यत इत्येकान्तिकः | विपर्ययादनेकान्तिकः उभयान्त- 
घ्यापकस्वादिति ॥ ” न्यायद०, p. 57, 


au 
| 


UNMESHA II. 


Pages 54-56. 
यः संकेतितमर्थ----- sifata विषयः संकेतस्य 


Words are either वाचक (expressive ), लक्ष क्र ( implying some 
sense) or व्यञ्जक (suggestive). A वाचक्र word is one which ex- 
presses directly (i. e. without intervention ) the meaning given 
toit by convention. Mallindtha takes ‘a: सेकेतितमर्थ साक्षाद्रने स 
amaa: शब्दः’, to bring out two definitions ‘a: संकेतितमर्थ sq 

स वाचकः Teg’, 270 ` यः साक्षादर्थ बूते स वाचकः wes. He says 
it is not necessary to have both संक्रातित and साक्षात्‌ in the 
definition; for they are intended to prevent the अतिव्यापि of 
the definition to लक्षक words and this भतिव्यापि can be pre- 
vented by one of them as well. भास्कर puts forth a similar 

view on Mammata’s káriká * साक्षात्संकेतितं यो5र्थमभिधत्ते स वाचकः'. 

“भास्करस्तु ' लक्ष्यस्याप्यन्विताभिधाननये संकेतितत्वात्तत्रातिव्याप्रिवारणाय 
साक्षादिति विशेषणम्‌ । तदनभ्युपगमे तु ` साक्षादभिधत्ते' ' संक्रातितमभिधत्ते ' इति 
STETA |...’ इत्याह", Vide REATO, p. 25. कमलाकर Says, ‘RAT 
^ यः संकेतितमभिधत्ते स वाचकः ” “ यः साक्षादर्मि पत्ते स वाचकः” इति लक्षण- 
gartz: i’. प्रदीपकार, however, justifies the use of both, साक्षात्‌ 
and संकेतित, in Mammata’s definition. **qegaeq संयोगादिनामिधायां 
नियमितायां यत्र शक्यान्तरध्वननं तत्र वाचकस्वं मा प्रसाह्रीदित्यभिधानक्रियाविददेषणं 
साक्षादिति । तत्र तु वाक्यार्थप्रतीतिष्यवधानेन तम्मत्तीतिरित्यप्रसड्र: । न च संकेति- 
तपद्वेयथ्येम्‌ | लक्ष्यप्रतीतावापे वाच्यप्रतीतिव्यवधानाभावात्‌ । स्पर्शादिवर्णानां 
साक्षादेव माधुर्याद्वियञ्जकस्वाच्च ॥ ? काव्यप्र०, p. 24. साक्षात्‌ modifying ब्रते 
or अभिधत्ते in Mammata’s káriká prevents the भतिष्याषि of the 
definition to लक्षक and ष्यञ्जक words; for a aam word does not 


P. 
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convey the ez sense directly, but by intervention, In वहो प्रामः, 
a town so called from its having a bunyan tree (“यन्नामा यत्र Weare 
दिविषयो5पि स arga: ’), वट is a लक्षक word ; for it directly conveys 
the sense of a bunyan tree, and indirectly of a village having 
a bunyan tree, The वाच्य sense of a bunyan tree first arises in 
the mind and then the sense of a town having a bunyan tree. 
Thus the sense of the town is not conveyed directly, but by 
intervention ( मख्यार्थव्यवघान ), and the word qz therefore is not 
the वाचक, but the aaa of that sense. The word areata mod- 
ifying aï or अभिधत्ते also prevents the भतिव्याप्ति of the defini- 
tion toa sqsm word. In cases where words convey more 
than one meaning by convention, and where संयोग, विप्रयोग, 
प्रकरण &c, (Vide wwigR's verse on p. 58 of the text) limit 
words to a particular sense, the other sense arises by sagt. 
Here, though the other sense is संकेतित, still it is not साक्षात्‌- 
प्रतिपादित. It is comprehended after the comprehension of the 
sentence. A sentence first conveys वाच्यार्थं and then व्यङ्ग्यार्य 
Thus the use of साक्षात्‌ in the definition is necessary to pre- 
vent its अतिव्याप्ति to लक्षक and saga words. The word संकेतित 
in the definition is also necessary. For sometimes the 
लक्ष्य sense is comprehended without the intervention of the 
comprehension of the वाच्य sense, In words like कशल, which 
are रूढ, the sense ‘dexterous’ which is admitted by all 
to be लक्ष्य, arises without the intervention of the वाच्य sense 
‘taking up a kusa '( * मुख्याथंबोधाप्रातेसंधानेषपि झटिति दक्षबोधः' प्रभा ). 
Vide RARO, p. 32. 


संकेत Means a convention or common consent that a par- 


ticular word should convey a particular sense, 'अस्माच्छब्दादयमर्था 
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बोद्धव्य इत्याकारः शक्तिप्राहकः समयः’. शाक्ति or power of a word to 
convey a particular sense is comprehended from observing 
what takes place in the world (व्यवहार) and other means, 
as mentioned in the Mukiévali: —— 


'शक्तिग्रह व्याकरणोपमानकोषापवाक्याइधवहारतश्च । 
वाक्धस्य शेषादवृतेवेदन्ति सांनिध्यतः सिद्धपद्स्य Tur ॥ › 

A child first learns the import of words by व्ववहार. He 
hears an old man direct another to do some thing and sees 
the action that follows. By constant observation of what 
thus takes place, he grasps the power of some words. He 
then comprehends the power of some words by उपमान. 
Learning from a forester that a गवय is like a cow (गोस- 
guit गवयपद्वाच्यः ), he learns the meaning of गवय. Grammar 
teaches him the meanings of roots, terminations, cases &c. 
In some cases he understands the power of words from a 
dictionary or from the words of a trustworthy person. 
' स्वरव्ययं स्वर्गनाकत्रिदिवत्रिदज्ञालयाः’ teaches him the meanings of 
नाक and other words, and sentences like कोकिलः पिकपदवाच्यः, 

uttered by trustworthy persons, shew him the import of 
पिक and other words. Sometimes the power ofa word in 
expressing a meaning is grasped from वाक्यशेष (the re- 
maining part of a sentence). In the words ° यवमयञ्चरुर्भवति’ a 
man isin doubt asto whether यव means दीघेशूक in which 
sense it is used by the Aryas or कड़ in which sense it is used 
by the Mlechcchas. But the doubt is removed from the 
वाक्यशेष, ' यत्रान्या ओषधयो म्लायन्ते भयेते मोदमाना इवोत्तिष्ठन्ति। 

वसन्ते सर्वशस्यानां जायते TAMATA! 

` मोदमानाश्र तिष्ठन्ति यवाः कणिहशालिनः-॥? 


M 


S 
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and he settles that यव means दीर्घशूक and not af. Sometimes 
faaf@ (explanation ) of a word teaches its signification, 
The explanation of घरोऽह्ति as कलशोऽस्ति and पचति as पाकं 
करोति shews a man the meanings of yz and पचति. Lastly 
the proximity of a well-known word enables a man to 
learn its meaning. In ‘gg सहकारतरो qui पिको रोति’ the mean- 
ing of विक्र as कोकिल is learnt from its proximity with मधरम 
and सहकार. 


The next question is where this संकेत is to be placed. 
The Naiyáyikas apply it to व्यक्ति (a concrete object); but 
the Alankdrikas and the Vaiydkaranas are against this view, 
It cannot, they say, be placed on व्यक्ति. Although on 
acccount ofits capacity of doing an action for a purpose, 
a व्यक्ति alone is the subject of action or withdrawal from 
action, yet it is not possible to place संकेत on sai. For 
if संकेत is to be placed on व्यक्ति, is it to be placed on each 
and every व्यक्ति ०० on some safes? We cannot place संकेत 
on each and every व्यक्ति, for there are endless व्याक्ति5. One 
cannot go about the world and see each and every व्यक्ति, 
for they are अनन्त ( endless) ; and as long as all are not seen, 
there is no संकेत and consequently, no अर्थबोधः If, to avoid 
this defect (आनन्त्य), संकेत were to be placed ina certain 
number of saís's, there will be another defect, व्यभिचार. 
व्यभिच्रारात्‌ can be explained in two ४४०५५:-व्यमिचारप्रसड्रात्‌ 
( साध्याभाववदूत्तित्व॑व्यभिचारस्तत्पसज्ञात) ०7 नियमाभावात्‌. If गो, 
for instance, were to signify a certain number of cows that 
are संकेतित, it cannot signify one that is not seen and 


therefore not संक्रेतित. If it can, it may as well signify a jar, 
49 
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for it is equally असंकेतित. Ifit signifies a घट, there will be f 
व्यभिचार (हेतोः साध्याभाववहूत्तिस्वं ब्याभिचारः ) of गो to घट (साध्या- हैँ 
भाववत्‌). If it be said that it signifies a cow and not a jar, - 
then it cannot signify भसंक्रेतित cows. For if it can, there y 
will be saan or नियमाभाव, 7.6८. a violation of the rule that 
गो signifies only those cows that are संकेतिव. [Again if 
संकेत is to be apprehended in च्याक्ते, there will be no classi- 
fication of objects (विधयविभाग ) into ज्ञाति, शुण, क्रिया and संज्ञा. 
When we seea white ox डिव्य moving, we say गोः TAAST E 
(ger. If गो denotes a व्यक्ति, and ge, चल, and डित्थ the same % 
व्यक्ति, they would be पर्याय's, and there will be no such divi- 1 
sion as जाति, गण, क्रिया, and संज्ञा, V 


संकेत cannot therefore be placed on ब्यक्ति, but it should 
be placed on: उपाधि ( properties of व्यक्ति). Now उपाधि is either 
वस्तुधर्म (natural property of a व्यक्ति, a property intimately 
connected with a व्यक्ति or वफ्त॒यदिच्छासंनिवेशित धर्म (a property 


placed in the व्यक्ति by the wish of the speaker). वस्तुधर्म 
is further divided into साध्य ० सिद्ध. सिद्ध is again पदार्थस्य 
Í 


3 
"] 
| 
f 


| 


magg: ( जाति ) ०7 विशेषाधानहेतु: (ग॒ण), while साध्य is क्रियारूपः. 
Thus there is संकेत on जाति, गुण, क्रिया, and संज्ञा. 


sri CN 


5. 


The Mümámsakas hold that the whiteness in हिम, पयस, शङ्क, 
and other things is not the same. If it be said that gg 
expresses 2 गण, it cannot express all the whiteness in the 


world (atasata as in व्यक्तिवाद ); nor can it express a few 


xi ei 


ugs in the world (saatua as in व्याक्तेसंकेत ). It must 
therefore express one common property running in all शक्क 


things. Similarly agqrm is different from तण्डुलपाक, पाक 
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then does not express क्रिया, but the जाति qima, a common 
property found in all qra's. Again one who is designated 
(seris not the same person in all periods of his life. He 
is sometimes बाल, sometimes तरुण, and sometimes परिणत- 
But in the different feey’s there is a common property RAA. 
'बालाद्यवस्थापरिणतनानापरिमाणरूपविरुद्धधमांच्यासाद्धित्रेदु डित्थत्यादिक जाति: 
काव्यप्र ०, p. 29. It is therefore proper to place संकेत on 
जाति. (लाघवात्‌ तत्रेव [जातावेव] संकेत इत्यथ्यपेयस' ) काव्यप्र०, p. 28. | 

The Alaikdrikas answer these objections by saying that 
there is only one गुण, one क्रिया, and one संज्ञा. There is 
only one ggm, but owing to many things in which the 
gaur resides ( आाश्रयभेद्‌ ), there appears a variety of sTgj's, 
and so with क्रिया and संज्ञा. ' ऱुणक्रियायदृच्छानां वस्तुत एकरूपाणा- 
मध्याप्रयमेदाहुद इव लक्ष्यते GUHA मुखस्य खद्गमुकुरतेलाच्यालम्बनभेदात्‌ |’ 
काव्यप्र ०, p. 28. 


= ———— आ क 


Pages 56-7. 


झनवाद्यानामर्थांसां- ——— तत्पर स्वमेव तारपर्यम्‌ 


P 


As noted before, words are either वाचक, लक्षक, or व्यञ्जक, and 
the अर्थ!5 corresponding to these are वाच्य, लक्ष्य, and व्यङ्ग्य. 
The Mimdmsakas of the Bhatta school, the प्ममिहितान्वयवादि'5, 
accept the fourth af called ताव्पर्यार्थं ( Vide notes, p. 366 ) or 
वाक्थार्थं which arises from the logical connection among the 
several notions belonging to words. In a sentence the 
meanings of some words are सिद्ध, ८.८. already known from 
other sources; and the purport ofa sentence is to make 
such meanings subordinate to the meanings that are to be 


~ brought about (Canary). arqa is defined further on by 
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the author as “सिद्धानां साध्यार्यपरध्वं तात्पयमुच्यते ” ( Vide p. 60). 
According to the maxim 'भूतभव्यसमुचारणे wq भव्यायोपदिद्यते ! 
( when both भूत or सिद्ध and भव्य or साध्य words, i.e. words of 
which the meanings are known from other sources and 
words the meanings of which are to be accomplished, are 
pronounced together, what is सिद्ध is taught for the purpose 
of what is साध्य ), the meanings of कारक terms (7. e. terms 
connected with verbs), connected with those of क्रियावाचक 
terms, though सिद्ध, become as it were साध्य through their ( 
action which becomes subservient to the principal action 
denoted by verbs. Then just as fire burns what is not 
burnt, a sentence conveys the sense that is not known from 
other sources. As in the sentence 'लोहितोष्णीषा RRIS: प्रचरन्ति, | 
the proceeding of priests (TRAFITA ) being known from | 
other sources, the assertion is simply meantto signify the | 
idea of their wearing a red turban. In qut azti, the offering 
being known from other sources, the assertion is intended | 
i to signify the instrumentality of afi with reference to gq4- 
क्रिया. Similarly in रक्तं पटं वय, either one thing as ब॒यन, or two 
things ce and qaa, or all the three things as xaq*4, पटस्व, 
and बयन, may have to be accomplished. In the example 
in the text “उमांस पञ्यन्न्‌ ज्ञनेव चक्षुषा,” the action of seeing has 
always the eye as its instrument ; चक्षुषा therefore is सिद्ध and ~ 
is repeated ( अनूदित ) in order that it may be qualified by the 
adjective % sar. Thusthe import of a sentence consists in 
all that is to be established (विधेय or साध्य ). 


P Vide the Pradipa: 


| “भूतभध्यसमुचारणे भूतं भव्यायोपदिद्यत इति सिद्धान्तः | झस्यार्यः-' सतं सिदध | 
J 


~ 
1 
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अव्य साध्यं तयोः समभिष्याहारे wa सिद्धं भव्याय साध्याथापदिदयत eral 
कारकपदार्थाः क्रियापदार्थेनान्वीयमानाः सिद्धा अपि प्रधानक्रियानुक्ूलया साध्यी- 
भूतया स्वक्रियया योगात्‌ साध्यायमानतामामुवान्ति | स्वरूपेण सिद्धा अपि 
साध्यक्रियाविशिटतया साध्या इव भवन्ति । ततश्च यथा दइनेनादग्धमात्रं दह्यते 
न तु इग्धमपि तथा यावदेवाप्राप्तं तावदेव शब्देन विधीयते न तु प्राप्तमपि । यथा 
रस्विकप्र चरणेऽन्यतः प्राप्ते 'लोहितोब्णीषा ऋत्विजः प्रचरन्ति › इव्यनेन लोहि- 
तोष्णीषत्वमाचे विधीयते न तु ऋस्विकृप्रचरणं वा । उष्णीषस्यापि प्राप्तो त॒ 
लोहिव्यमात्रम्‌। हवनस्यान्यतः सिद्धी च ' दध्ना ज्ञहोति’ इत्यनेन दध्नः करणव्वं 
न त दघि हवने वा। एवं “रकतं पटं वय ' इत्यादो रक्तत्वपटवयनानां मध्ये TREA 
बूयोस्त्रयाणां वा असिद्ावेक़विधिद्विविधिस्तरिविधिर्वा | ततश्च यावदेव विधेयं 
तावत्येव ताव्पर्यम्‌॥ ” काव्यप्र०, pp- 176-77. 

Some do not accept तात्पयोर्थ asa separate sty, but look 
upon it as ब्यळूग्याथ. Vidydndtha says, 'तात्पर्यार्थी$पि व्यङ्ग्यार्थ 


wa’. Vide प्रतापरुद्र, RAARO 


Page 58. 


विना रामं सीता दण्डकारण्यमविशत्‌ " 


This reading of D. is adopted in the text as it is found in 
the commentary. All other Mss. read “विना रामः सीतां दण्ड- 
कारण्यमाबिशत्‌', which signifies what is more in consonance 
with the story as in the Ráémáyana than the reading of the 
text. 

Page 60. 

“आाच्छादितायतदिगम्बर 


नगेशम 

The verse describes सतक mountain. It is from माघ ( Canto 
IV. r9). The verse conveys two meanings, one applicable 
to the Raivataka mountain, and the other to S'?va, the lord 


of Kaildsa. The latter sense cannot arise from the expres- 
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sive power of words (अमिधा ), forit is limited by context 
( प्रकरण ) and cannot therefore express the sense not con- 
nected with the context (अप्राकसणिकार्थ). Noris the other 
sense तात्पर्य or import of the sentence. For तात्पये or the pur- 
port ofa sentence is the dependence of the meanings of 
words already known from other sources on the meanings 
that are to be established. «tea is therefore possible in 
the case of the sense of words actually expressed ( “उपात्तस्येद 
शब्दस्यार्थे arqi न तु प्रतीतमात्रे ) as Mammata puts it ), and not in 
the case of the sense that is implied. For if whatever sense 
is implied be taken to be तात्पर्य, the sentence yaf धावति may 
mean परो yrata also; for पूर्वं presupposes पर, तात्पर्य therefore 
will not take us to the other sense. Nor can it be arrived 
at by लक्षणा, for there is no मुख्यार्थबाध (the primary signi- 
fication of गो and other words is not barred ) and लक्षणा can- 
not arise unless the primary sense is barred. Nor does the 
other sense constitute the s’lesha figure; for the s'lesha 
figure is caused when the two meanings are both प्राकरणिक 
‘or भप्राकरणिक (connected or not connected with the context), 
while here the meaning applicable to the mountain is 
प्राकरणिक, while the other applicable to Siva is अप्राकरणिक. 
As the sense applicable to S’iva arises neither from अभिधा, 
nor from qreqa, nor from लक्षणा, nor from श्लेष, it must be 
taken to arise from the fourth power of words, which goes 
by the name of व्यञ्जना, or घ्वनन, or योषन, or प्रत्यायन, Or भवगमन; 
and by the force of ब्यज्ना based upon भभिधा, the verse 
implies the figure उपमा or similarity between the mountain 
and Siva: 
: s 
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Mallindtha's note on the verse in Mágha 15 as under: 


“नेयं तुल्ययोगिता । प्रक़्ताप्रकृतविषये तदनुत्यानात्‌ । नापि समासोक्तिः | 
तस्या विशेषणसाम्यजीवित्वात्‌ । नापि श्लेषः। उभयश्लेषे विदेष्यश्लेषयोंगात्‌ | 
तस्मात्‌ प्राकरणिक्रार्थमात्रपर्यवसितामिधाव्यापारेणापि झाङ्देनार्यान्तरधीक्ृद्‌ ध्वानि- 


EN 


रित्याइः । AEH काव्यप्रकाशे 


“ अनेकार्थस्य शब्दस्य ARA नियन्त्रित । 
संयोगाचेरवाच्यार्थधी कृद्ाएतिरञ्जनम्‌ ॥ ” इति॥ ›. 


Pages 62-63. 


मख्यार्थानपपत्तो गङ्गायां घोष इत्यादी त प्रयो जनातू---- 


When there is impropriety ofthe primary meaning ofa 
word, orthe meaning of a word intended by the speaker 
( तात्पर्यार्थ), a secondary meaning, connected with the pri- 
mary or the intended sense, which arises either through 
usage or to express some purpose, is called the zzq sense; 
and the power, by which the word expresses it, is called लक्षणा. 
In the phrases कर्मणि कशल: and गङ्गायां घोषः, the primary 
significations of कुशलः and गङ्गायाम्‌ are not applicable. कुशलः 
primarily means कुशान्‌ लातीति (one who takes up kus’a 
or darbha grass). This meaning is improper ( अनुपपन्न) 
in the phrase कमोणे कुशलः. कुशलः is therefore taken to 
mean wat: (clever) and this meaning is connected with 
the primary meaning, in as much as one who collects darbha 
grass is obliged to be.a विवेचक or to distinguish between 
what is davbha and what is mere grass which is useless 


for religious purposes. The meaning दक्ष 15 besides रूढ 


(sanctioned by usage). कुशल 15 generally used in the sense < 


of दृक्ष, wie is thus प्रसिद्धि or प्रयोगप्रवाह. All the three essen- 
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tials of लक्षणा, viz. मुख्यार्थानुपपत्ति, तद्योग (मुख्यार्थसंबन्ध) and 7 
Sie or प्रयोजन, are satisfied in the case of the word कुशल 
and the sas sense दक्ष therefore arises by the power लक्षणा. 


| 302 NOTES ON THE EKÁVALI. 
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f 
In the opinions of some कुशल does not express the etymo- | 

logical sense of umm, but at once expresses the sense 

of wt. They put forth a in the sense of साबप as an in- 

stance of निरूढलक्षणा. “ये तु कर्माणि कुशलः लावण्यं मण्डपः कुण्डल- 

मिल्यादी दक्षत्वादेः प्रवृत्तिनिमित्तस्वात्‌ ध्य्त्पत्तनिमित्तस्य च झटित्यध्रतीते- 

बोधप्रतिसन्धानं विनापि तद्मतीतेश्व कुशेः कलचप्रत्यये कुशलपद्स्य वैयाकरणेः 

: साधनाच रूढिशक्तिरेवात्रेति aa तन्मते तेलपदमुदाहरणामिति बोध्यम्‌। ६. 
तेलपद्स्य तिलविक्रारद्रवे शक्तस्य सार्षपे निरूढलक्षणा ' ॥ . Vide gata. In 
the instance agrat घोषः, the primary sense of mgr, Viz. प्रवाह 1 
(current), is inapplicable; for there can be no hut ( ‘घोषः | 


आभीरपल्ी स्यात्‌!) on the current of waters. There being thus 


मख्यायंब्राध, गङ्गा conveys the secondary (लक्ष्य sense of agaz 
This sense is connected with the primary sense by the 
relation of nearness (सार्माप्यसंबन्ध ) and is resorted to, 
convey a certain purpose (प्रयोजन ). The object of saying 


1 
गङ्गायां घोषः instead of गङ्गातटे घोषः is to imply that the hut is t 


to 


cool and purifying. “गड्भातदें घोष gar: प्रयोगात्‌ येषां न तथा : 


प्रतिपत्तिस्तेषां पावनत्वादीनां धर्माणां तथा प्रतिपादनात्मनः प्रयोजनात्‌ . . .› 


Mammata. In the case of गड़ायां घोषः also, all the three : 


requisites of लक्षणा, Viz. मुख्यार्थबाध, तद्योग and रूढिप्रयोजना- 
न्यतरत्व ( प्रयोजन in this case) are fulfilled and the लक्ष्य sense 
| of गड़ातीर arises by लक्षणा. 

I 


— 


Though there is अन्वयानुपपत्ति in गङ्गायां घोषः- 07 agi, meaning 
प्रवाह, cannot be the अधिकरण of diq—,. still तास्पर्यान्पपत्ति and 
| not अन्वयानुपपात्ति is the cause of resorting to लक्षणा C लक्ष णा- 
| 


P- >... 
| | j 
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बीज). In काकेभ्यो दाघि रक्ष्यताम्‌, there is no impropriety of अन्वय 
( grammatical connection ) ; but लक्षणा is resorted to because " 
of ताव्पर्यान्रपपत्ति. There is no झाक्यार्थब्ाध, but there is तात्पर्यार्थ- 
बाध; for what is meant to be conveyed is that दघि should 
be protected from all the birds that destroy it and not from 
crows alone. “यद्यपि "ager दघि gama” “छत्रिणो यान्ति” 
इत्यादी न मख्यार्थस्य बाधस्तथापि तात्पर्याथोवेषयवाक्यार्थबोधाभावो५भिप्रेंतः। 
भाद्ये उपधातऋत्वेनेव मख्याथेस्यान्वयो न त॒ काकत्वेन । अन्त्ये चेकसा यंप त्त- 
स्वेनेव सुख्यार्थस्यान्वयो न तु च्छत्रित्वेनेति नाव्याप्तिः । यत्र त॒ काकमात्रे तात्पर्य 

~ तत्रनेव लक्षणा। एतेन तात्पर्यानुपपत्तिरेव लक्षणाबीजं न त्वन्वयानुपपत्तिरिति 
सूचितम यद्यापि “ यटी: प्रवेशय” “ गङ्गायां घोषः” इत्यादों उभयापेक्षादर्श- 
«ra विनिगमनाविरहस्तथापे “ गङ्गायां घोषः ” इत्यत्र तात्पर्याभावे घोषपदे 
एव मीने लक्षणा कि न स्यात्‌ क्तश्च गङ्गापदेऽपि श्वार्थसंबान्धिनोकादो न लक्षणा 
तावताप्यन्वयाचुपपत्तिान्तेः | अतस्तास्पर्यानुपपत्तिरेव लक्षणाबीजमित्याहुः u^ 
बालबोधिनी of वामनाचार्य 


Let us now carefully examine how the लक्षय sense arises, 
We have seen that लक्षणा is resorted to when the primary sense 
is barred. सान्तरार्थानिछः may be explained in two ways:—stedx 
व्यवधानं (मुख्याथंबाधादिव्यवधानं ) तेन सह वर्त्तते इति सान्तरः amit ~ 
अर्थश्च सान्तरार्थः लक्ष्यार्थः तस्मिन्‌ निष्ठा यस्य सः लक्ष्याथविषयक्॒४ or arat- 
श्वासो अर्थनिष्ठश्च सान्तरार्थनि्ः. The व्यापार or power is concerned 
i with the sense which arises. when the primary meaning 
is inapplicable. It is really speaking अर्थव्यापार, but it is 
attributed to words and is thus आरोपितः शब्दव्यापारः. Or to 
explain it another way, first we have शब्द, then वाच्यार्थ by 
अभिधा and then लक्षणाव्यापार. It is thus सान्तर, वाच्यार्थ coming 
between it and the arex. The व्यापार is resorted to when 


. the अर्थ is बाधित and is so far अर्थबिष्ठ. 
A 50 
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Kamalákara has the following note on सान्तराथोनेष्ठः शब्दव्या- 
e 
पारो लक्षणा P 
‹ अन्तरं मख्येन व्यवधानं तेन सहितो योंडर्थस्तीराहिस्तान्निष्ठः स्वानेरूपितसंव- 
न्धस्य स्वाहृत्तेत्ताहलक्यनिछः। . . . « मुख्यार्यधीपूर्वकत्वाद्‌ व्यवहिताये- 
निष्ठापि मुख्यसंबान्धिती राविषयत्वाृत्तेर्विष यतासंबन्धेन शब्दनिष्ठत्यर्थः ॥ ' 


p ae 


[M प्रदीपकार Says: 


is ` शक्यब्यवहितलक्ष्याथविषयत्वाच्छब्दे आरोपित एव स ष्यापारः । सस्तृतोऽर्थ- 

i 3 निष्ठ एवेत्यर्थः । तदेतदुक्तम्‌-' सान्तराथनिष्ठः ” इति ॥ '. € 
“ रूढितो$्थवापि फलात्‌’ in the fifth Káriká is one of the requi- à 

sites of लक्षणा, viz., रूढिप्रयोज्ञनयोरन्यतरत्वम्‌, But the commen- g^ 

tator Mallináiha takes it to be विभागपर, 7. e. intended to form 

Am the divisions of लक्षणा into रूढिलक्षणा and प्रयोजनलक्षणा and 

i | not लक्षणान्तःपाति ( forming a part of the definition). Kamalá- 

kara's gloss on it is worth reading. It shews that some 

commentators take this as Mallindtha, 


'न च हेतुदधेजननगमः | अन्यतरस्वेनानुगमात्‌ । तेन बाधो योगः रूढिप्रयो ज- 
arana चेति हेतुत्रयम्‌ । अत एव *वक्ष्यति मुख्याथेबाधादिचयं हेतुरितीति सब- 1 


} 
दिमिश्रकाव्यप्रदीपाइयः | परमानन्दस्त्‌ रूढ्यभावसहक्रृतप्रयोजनाभावस्य 
लक्षणत्वान्नानुगणः । पक्षस्य सिघाधयिषाविरहसहकृतसिद्धघभावरूपलक्षणवत्‌ ll. | 

Page 64, 
रिपनगरापिकरणता' d d 
This being the reading of the commentator is adopted in | 
the text against the other reading रिपगणाधिकरणता, which is jJ 
found in allother Mss. and which appears to be a better | 
reading. i 
* On ` भावान्न लक्षणा ! Mammata ६898:--मुख्यार्थवाधादि्रयं gat. | 
^ 
| ) 
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e = ~ ~ E 
जहृत्स्वाया जहात पदान स्वार्थ यस्या सा अहत्स्वाथा | ० ARG. 
~~ . t c 
स्वायां यावत्त सा जहत्स्वाथा । . 


Page 64. 
`सा विपरीता विपरीतम्‌ — 


This sort of जहक्रक्षणा is called व्यतिरेकलक्षणा by अप्पयदीक्षित in 
his बृत्तवात्तिक 


५ ष्यतिरेकलक्षणापि जहङ्क्षणाप्रभेद एव । यथा-- 
“sed बह तत्र किमुच्यते सञनता प्रयिता भवता परम्‌। 
विद्धदीदृशमेव सदा सखे सुखितमास्स्व ततः TTT शतम्‌ ॥ 


अत्रापकारिण्यन्वयायोग्ये उपकृतादिपदैः स्वार्थविरुद्धं लक्ष्यते। AMIR 
क्रियमाणेऽपि मयेवं म्रियमेवोच्यते ' इति स्वसाधव्वद्योसनं फलम्‌ u^ 


Page 65. 


सिदे निज्ञक्रियायाः भजहस्स्वार्था समाख्याता 


The power by which a word retains its own sense and 
conveys an additional sense is called aangaat लक्षणा. 
Mallindtha raises a doubt that one and the same word 
would in this case be subject to two qrw's. The power 
by which it retains its meaning is अभिधा and that by 
which. it takes up an additional meaning is. लक्षणा. 
One and the same word will at one and the same time 
be subject to two Vrittis, Abhidhé and Lakshand. The 
only possible solution. of this difficulty, he says, is that 
here ( in भजहल्लक्षणा ) too the word gives up its meaning and 
takes upanother which is qualified by it. स्वार्थविशिष्टार्थान्तर is. 
ol लक्ष्य sense here. As the meaning of the word ( स्वार्थ ) is not 
expressed by अभिध and is retained, being wx" (expressed 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


a quta Sa gres 


nec j mmc o -.. 


zd 
N 
? 306 NOTES ON THE EKAVALI. \ 
by लक्षणा ), the power by which it expresses it is called asg- — ? 
: | स्स्वार्था. Inthe instance ‘गङ्गायां घोषः? the word गड़ा gives up 
Pa 
i £ 


its meaning altogether. It does not express it by लक्षणा ४ 
and the power is therefore called जहस्स्त्रार्था. The commen- 
tary “कि स्वभिधातः प्राग्वदवाच्यस्येव लक्ष्यत्वेन तस्यापे स्वीकारादजहत्स्वार्था ' 
means कि तु जहललक्षणायामिव (प्राग्वत्‌) अभिधया अवाच्यस्य स्वार्थस्यापि 
(तस्यापि) लक्ष्यखेन स्वीकारादज्हस्स्वार्था ॥ . Another reading 
given in the foot-note: (कि व्वभिधातः प्रच्याव्य लक्ष्यत्वेन तस्यापि 
स्वीकारात्‌) is also good. Mallindtha’s son, IKuwuwmárasvámin, 
has almost reproduced this part of the commentary in his SS 
Ratnépana on Pratdparudrayasoblishana. आभिधातः प्रच्याव्य 
is the reading there, 


“एवं चात्रापि स्वार्थ RAI तहििशिष्टाथीन्तरलक्षणेति सिद्धम्‌ । स्वार्थापारे- 
त्यागे त॒ स्वार्याशे आभिधा भंशान्तरे तु लक्षणा चेव्यकस्य MRAR वृत्तिइ- 
यापत्तेः | ae जहदजहलक्षणयारभेद इति चेत्‌ सत्यम्‌ । कि त्वचाभिधातः 
प्रच्याव्य स्तार्थस्यापि AAT स्वीकारादजञहत्स्वार्थेति व्यपदेशः | अन्यत्र तु 
तपि नास्तीति जहत्स्वार्थेति । तइक्तं तातपारैरेकावळीतरले तन्त्रवार्तिक- 
व्याख्याने सिद्धाञ्जने च 


स्वार्थत्याग समानेऽपि सह तेन।न्यलक्षणा | i 
यंत्रयमज्ञहत्स्वार्था जहत्स्वार्था तु विना u i 


इति। नन्वर्थ एव लक्षक इव्युक्तम्‌। तथा सव्यजहत्स्वाथांयाः स्वार्थाशे वृत्ति- 
विरोध इति SAT दोषः । केवलस्वार्थस्य लक्षकत्वं तत्सहितस्यान्यस्य लक्ष्यत्व- 


| 
| i र 
| 


| मिति भदसद्धावादित्येतदापे तत्रेवोक्तमित्यलमावालसुलभेः प्रसङ्गः ॥? रत्ना०. 


Page 66, 


NR IR 


' अरेनिकेन समाख्याता 


That power by which a word partly retains. its meaning 


and partly gives it up is called जहदजहलुक्षणा. It is accepted 
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by the नेयायिकऋ's and the वेदान्तिन 5 who call it भागलक्षणा. In 
‘Aisi देवदत्तः, सः means तत्कालविशिष्टः and अयम्‌ means एतत्काल- 
विशेष्ट:. Here the qualifications तत्कालीनः and gaenta: 
haveto be left out to establish the identity of the two, 
so in the Mahdvakya ' तत्त्ववासे' aa denotes सर्वज्ञ, निर्गण, 
and परोक्ष ब्रह्म and eqs denotes अल्पज्ञ, सगुण, and अपरोक्ष जीव, and 
these opposite properties have to be left out to identify 


both with regard to Sara. 
अप्पयदीक्षित thus describes the लक्षणा in his वृत्तवात्तिक---- 


“ म्रामेकदेशदाहादो सति “ प्रामो दग्धः? पुष्पितं वनम्‌ › इत्यादिप्रयोगे 
ग्रामादिपदस्य स्वार्थेकदेशपरित्यागेन तदेकदेशे वृत्ते जहदजहल्लक्षणा । दग्धभूयस्त्वा- 
aaa फलम्‌ Ul” 


Though Mammata does not accept जहदजहल्लक्षणा, एव in 
the háriká “स्वासिद्धय पराक्षेपः &c. ' is not to be construed with 
द्विधा as Mallindtha construes it by a dictum common with 
commentators, viz, एव भिन्नक्रमे, but with शुद्धा. What Mammata 
means is that लक्षणा is of two sorts उपादानलक्षणा and लक्षणलक्षणा, 
and both are grat only and not मोणी. In other words, there 
is no गोणी उपादानलक्षणा and गोणी लक्षणलक्षणा, Now let us 
see why we can not have गोणी उपादानलक्षणा and गोणी लक्षण- 
लक्षणा. When we see a herd of bulls and persons as stupid 
as bulls seated on them, we say “गाव wa’ (all these are 
bulls). Here mq: retains its own meaning and takes up 
another meaning. Again in the instance - “ककेभ्यो दधि 
रक्ष्यताम्‌’ काकाः means crows and others like them in de- 
stroying the oblation (काकसदूदा in being दृध्यपघातक), Can- 


not these be instances of गोणी उपादानलक्षणा as they involve 
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is 

। bh! 
| सादृश्य and make पराक्षेप, retaining atthe same time their ८ 
| own meanings? So also cannot गोर्वाहीकः be an instance of 

| गोणी लक्षणलक्षणा? गो gives up its own meaning and trans- © 


fers it to वाहीक which is लक्षित by it. 
प्रदीपकार thus answers these questions. In ‘wra: एते! and 
“क्राकेम्यों दधि रक्ष्यताम्‌? you take गावः to mean bulls and dull 
persons and काकाः to mean crows and other birds destroying 
the oblation, and the connexion between the लक्ष्य and the 
E- लक्षक in these cases is that of similarity (सादूड्य ), the लक्षणा5 
being गोणी. Now the relation between bulls and dull persons 
. is that of similarity and the relation between crows and other 
| oblation-destroying animals is also the same. But how 
can the संबन्ध between गो% and the real गो and between 
काक'sand the real काक'5, which are also लक्षित by the two 
words be सादृड्यसंबन्य! For we cannot say गोसदृद्यो गोः and 

काकसदृशः काकः 


This is how प्रदीपकार refutes गोणी उपादानलक्षणा. He is silent 
about गोणी लक्षणलक्षणा. \ 


“ननु झुद्धैवेत्यनुपपन्नम्‌। गोण्या आपि तयास्वसंभवात्‌ । तथा (8 ‘Ae हज 
बाहीक? इत्यादो लक्षणलक्षणा तावत्‌ स्फुंटेव । उपादानलक्षणा तु गोवाहीको- 
भयाविषये गाव एते समानीयन्तामिव्यादाविति चेत्‌ मेवम्‌ । अत्रोपचारबीजञं 
संबन्धः सादुइ्यमन्यो वा । आद्ये दाक्यसादृस्यस्य शक्थादृत्तितया कथं शाक्यः 
स्यापि लक्ष्यत । यनोपादानलक्षणा स्यात्‌ । अन्त्ये कथं गोणी । साठृञ्यसंबन्धः 
प्रयुक्तलक्षणाया एव गोणीत्वात्‌ ॥ ! प्रदीप. 


Pact, 
~< 


अप्पयदीक्षित in his वृत्तिवार्तिक expresses the same views: 


“नन गोण्यामापे जहदजहलक्षणाभेदो संभवतः । “ मखं कमलम्‌’ “गौर्वो- 
हीकः ' इत्यादो जहन्नक्षणा तावत्‌ EGET । ARJAAN गोवाहीकोंभय- 


~ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


\ 


T 


UNMESHA 11, 399 


विषये ` गाव एते समानीयन्ताम्‌' इत्यादी दृद्यते । अतः कथं द्विवियेव गौणी । 
उच्यते | मुख्याथंसादृइयेन लक्षणा गोणी । न च तत्रेव तत्साटृयमस्ति येन 
Fas गोणी वृत्तिः स्यात्‌ । gar ARAN ' कुन्ताः प्रविश्ञान्ति ! इत्यादी 
विशेषणवाचिनों विशिष्टे संभवाते विशिष्टविशेषणयोरेकदेदयेकदेश भावरूप- 
संबन्थसत्त्वात्‌ । भतो “गाव एते समानीयन्ताम्‌ ' इत्यादावाभिधालक्षणाभ्या- 
मेवार्थहयप्रतिपादनं 'गड्डायां जलं घोषश्च AR? इत्यत्रेवोते न गोण्या जह- 
दजहलक्षणाभिदसंभवः । तस्मात्‌ सपैव लक्षणामेदा इति । इत्थमयं चिरन्तनेः 
TAMA लक्षणाविभाग इति ॥ ”, 


Page 68. 


झारोप्यमाणारोपविषयो 


प्रवत्त ते 


When the property attributed or superimposed ( sqrira- 
माण) and that to which it is attributed (आरोपविषय ) are 
both expressed with their nature not concealed but expres- 
sly stated and existing in one and the same person or place, 
the लक्षणा iscalled सारोपा. In अमग्निर्माणवकरः, AI is आरोप्यमाण 
and माणवक is आारोपविषय. Their nature sfa and माणवकस्य 
is not hidden as in साध्यवसाना लक्षणा “ अयमाम्नेः ’, but expressly 
stated. Besides srErep and माणवक्रश्व are both found in माण- 
वक, “सामानाधिकरण्येन ? means समानाधिकरण स्थितत्वन MAA- 
माणवक्रस्वयोर्माणवकरूपे एकस्मिन्नर्थे स्थितखेनं. It thus comes to 
mean समानविभक्तिकध्वेन. अनपहतस्वरूपौ and सामानाघधिक्ररण्येन 


निर्दिष्टो distinguish सारोपा from साध्यवसानिका in which the. 


विषय and the विषयी are अप्र तभे दौ and so it is impossible to 
speak of them by सामानाधिकरण्य. सारोपा लक्षणा is either शुद्धा 
or pure, Or गोणी or qualitative. गोणी arises from the rela- 


tion of similarity. माणवक is called आमै on account of his 


possessing पैड़ल्य and other properties found in wr. ' अग्नेः 
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लक्षितादर्यात &c. quoted by Mallindtha is from कुमारिलभदृ ७ ( 
wear mp. The reading in the तन्त्रवात्तिक is “वह्विखलक्षितादर्थात? 

| The Mimanisahas consider गोणी as a separate कत्ति from | 
लक्षणा. 


i 
| “अथवा गोण्या वृत्तेरिह निमित्तमाभिधीयते न लक्षणायाः । कि चानयोर्भेदो- 
1 ऽप्यास्ति | बाढमस्ति | कुतः. 
UE Lees ~ mne - ~ 
अभिघेयाविनाभूतप्रतीतिलक्ष णेष्यते । 
E. लक्ष्यमाणगुगैयों गाइत्तेरिष्टा तु गोणता ॥ 
i तत्र यथेवाळृतिवचनः झब्इस्तस्सहचरितां व्यक्ति लक्षयाते तथेव यथ्टिम- T 


ज्ाश्वादयस्तत्संबद्धपुरुषलक्षणार्था भवान्ति | अस्निमोणवक्र हाते q नाग्निस्वा- 
विनाभावेन माणवकः प्रतीयते | कि ताह d 

बह्नित्वलक्षितादर्थाच्चत्‌ पैङ्गल्यादिगम्यते | 

तेन माणवके बुद्धिः साटृझ्याटु प जायते !। ' 
तन्त्रवातिक, p. 318. 

In “यष्टीः प्रवेशय’, “मञ्चाः क्रोशन्ति ,  अश्वसहस्लेणामुको राजा जितः? 
the लक्ष्य sense of यरिमन्तः पुरूषाः, मञ्चस्थाः पुरूषाः, and अश्वसहस्ना- 
रूढाः पुरुषाः 15 connected with ‘the वाच्य or शकय sense by | 
अविनाभाव. अविनाभाव in the verse “अभिधेयाविनाभूतप्रतीति लक्ष णे ष्यत्ते ! j| 


is explained by मम्मर to mean simply a sort of relation, 


L 


not व्याति “अविनाभावोऽत्र संबन्धमात्रं न त॒ नान्तरीयक्रस्वस्‌ । तत्त्वे हि मञ्चाः 
क्रोशन्तीत्यादी न लक्षणा स्यात्‌ p. In “अग्निमीणवक्रः', however, the लक्ष्य 
. अग्नि and the वाच्य माणवक are not connected by अविनाभाव ; but 
from the लक्ष्य afm there arises the idea of Qgez ( yellowish- 
ness) brilliance &c. and arem is connected with it 
through similarity (सादुइयसंबन्ध ) The लक्षणा isin fact लक्षितः 
लक्षणा as in द्विरेफ, which first signifies the word wat and then 
through it the object, bee. 
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भजन्ते 


Here suggesting an auspicious hour for expedition and 
other qualities belonging to an astrologer, though invariably 
associated with the object denoted by the लकय sense ( लक्ष्य- 
माणाःच्लक्ष्यतावच्छेदकभूताः ), become the reason why the 
word ‘ कार्चान्विक conveys the लक्ष्य sense खड्ग. The meaning 
is that the properties common to कात्तान्तिक and «wg are 
लक्ष्यमाण properties and they lead us to the लक्ष्य sense of 
कात्तान्तिक, ug, by the connexion of कार्त्तान्तिक with 
ua through them, The author seems to follow प्रदीपकार'5 


interpretation of “लक्ष्यमाणगुणैयोंगात्‌ वृत्तेरिष्टा तु गोणता? which 


is commented upon in various ways as under: 


' लक्ष्यमाणाः साधारण्येन दृद्यमानाः यद्दा लक्ष्यमाणस्य प्रतीयमानस्य गोपदार्थस्य 


गुणा जाडयाद्यस्तेर्योगं लक्ष्यतावच्छेरकमवाप्य TAM TAA? ॥ ! कमलाकर. 


“लक्ष्यमाणा ये गणा जाड्यादयस्तरेव यहि योगः हशक्यसंबन्धस्तदा गोणी 
_ वृत्तिरिति ॥ ' प्रदीपकार. 


Kamalákara explains लक्ष्यमाण in a general sense and not 
g a technical sense which would naturally present itself 
to the mind in a place where लक्षणा is treated. Pradipakára's 
explanation is therefore better. Our author seems to 


follow him. But the best explanation seems to be the 


following: 


लक्ष्यमाणस्य कार्त्तोन्तिकस्य ये शणाः रिपुविषयकसुरपरप्रस्थानोपदेशका- 
रिव्वादयः साधारणाः ( खड़॒कार्त्तान्तिकसाधारण्येन लक्षणीयाः ) तिः. सह 
( खडडपदार्थस्य योगात्‌ संबन्थात वृत्ते गो AAT. 
51 
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T H ° . . i H3 
his sort of explanation is rejected by कमलाकर who says:— | 
“लक्ष्यमाणस्य पदार्थस्य राणा ASAT इत्यपव्याख्या | RANNA वाही 

कस्य ग्रणानां गवि योगात्‌ वाहीक शब्दो शोणः स्यात्‌ न त॒ गोशन्दः॥ ?. 


- Kamaldkara means to say that if this explanation be 


क“ 
ve T oe cum 


A 


accepted, the sense of the word si: would be लक्ष्य in * मोर्वा- 
gim:’ and not that of वाहीकः. In other words, the meaning 
would be वाहीकरसदृशो qt: and not गोसदृशो वाहीकः, But the 


NI IECIT 


objection is not valid. Forthe संबन्ध may be shewn by 


1 


starting from the लक्ष and coming to the ez« or by star- 

ting from the लक्ष्य and coming to लक्षक, ; a 
Pages 69. 
ताद्रूप्यप्रता(तः Wa sra 


N 


The प्रयोजन in सारोपा लक्षणा is भेदऽपि तादृष्यप्रतीतिः. Though 
कार्तान्तिक and खड्ग are expressed, and hence the yz between 
the विषय and the विषयिन्‌ 15 shewn, still the विषय is coloured 
with the form ofthe fayraq and that is the purpose of the 

? लक्षणा. 


Page 70, 
शुद्धा पनरुपचारवर्ती 


le 
Y 


The word ‘उपचार’ is used by Vidyédhara in the sense [ 
of'attributing to an object a property which does not be- 
long to if.’ Itis used in the sense which वात्स्यायन gives it 
in his Bhdshya on “धघर्मविकल्पनिदेशोंडर्थंसद्भावप्रतिषिध उपचारच्छलम 
X. ९९, उपचारच्छलम्‌ 15 explained as उपचारावषय छलमपचारच्छलम्‌; 
and the note on उपचार is as under; —— 


“उपचारों नीतार्थ: सहचरणादिनिमित्तेनातह्रावे लदइृहभिधानमपचार इति॥ › 
As गोणी लक्षणा is based on सादृद्यसंबन्ध, to prevent आतिव्याप्ति 


x 
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to it उपचार 15 taken to mean any other kind of relation ; 


and is further on shewn to be of five kinds. 


Mammata uses the word उपचार 11 two senses; the rela- 
tion of similarity ( सादृइयसंबन्ध ), and setting one thing against 
another, (सामानाधिकरण्यम्‌ ), He calls लक्षणा pure (gar) 
when there is no उपचार. ‘उभयरूपा चेयं शुद्धा उपचारेणामिश्रित- 
स्वात्‌’. Pradipakára explains उपचार here as “उपचारश्र azza- 
संबन्थेन प्रवृत्तिः । साइद्यातिशयमहिन्ना भिन्नताप्रतीतिस्थगनं धा ॥', 
The other place where Mammata uses उपचार is “क्वचित्ताद- 
थर्यादुपचारः | यथा इन्द्रार्था स्थूणा इन्द्रः l’. In this connexion the 
Prabhákara, Vaidyandtha, explains it as ' उपचारो लक्षणया सामा- 
नाधिकरण्येन प्रयोग: ॥ '. 


हिधा ख्याता 


In साध्यवसाना लक्षणा, the विषय (that to which a property 
is attributed ) is swallowed up by the विषयिन्‌ (आरोप्यमाण ) 
i c., the property which is attributed to it. अध्यबसान is 
explained by maan as “विषयिणा विषयतिरोंभावः In “मय 
पारिजातः? and ` अयमानन्दः the विषय, viz. that which is like 
पारिजात and that which causes joy, is not expressed. It 
is fart in the fasfaq. In both these instances अयम्‌ is 
not to be taken for the विषय ; for then they would be in- 
stances of सारोपा गोणी and सारोपा शद्धा लक्षणा, but as going 
with the विषयिन्‌: “ गोर्वाहीकः ' इति सारोपः। ` गोरयम्‌? इति साध्य- 
वसानः । यद्यापि वाहीकस्य वाहीकस्देन इदन्तया वोपत्यितो सारोपस्वमेवोचितं 
तयाप!दन्खवस्यारोप्यविशेषगतया तद्‌ राहरणं द्रष्टव्यम्‌ ॥' vide काव्यप्रदीप p. 38. 


The प्रयोजन in this लक्षणा is सरवेथाभेरावगमः, 7. e. complete 


L 
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identity between the विषय and the Agfa. They are quite y 
the same. Although the भेद between the विषय and the 


. विषयिन्‌ is known to the man who makes the भारोप, and so 


f 


{ 
ji 
yi 


is not srarera, yet he drops the भेद and means to shew that 


there is no भेद. 


The difference between सरोषा लक्षणा and साध्यवसाना लक्षणा 
is that in the former, the विषय and the विषयिन्‌ are both ex- 


pressed. They are अनुपह्ृतभेदो. While, in the latter, the विषय 


is निगीर्णं in the विषयिन्‌; Kamalâkara distinguishes between a 
सारोपा and साध्यवसाना लक्षणा as under: — —— pA 


“गोणभद्योः सारोपसाध्यवसानयोगोर्वाहीकः गोएयमिस्यत्र च AAA 


भासमानेऽपि ताप्यं तादात्म्यमाहाये* सारोपे साध्यवसाने ह॒ सवथाऽनाहायॉऽभे- 
दावगमः॥ `. 


This, however, does not seem to be correct. For then 
श्रान्ति or श्रम which is अनाहार्यं अभेदावगम would not be different 
from साध्यवसाना लक्षणा, In other words, गो रयस्‌ would be 
like रञ्जौ सर्पधीः and रूपकातिशयोक्ति would not be different 
from भ्रान्तिमान्‌ अलंकार. The भारोपकर्ता does point to the 
विषय and then says गो रयम्‌. So he does know the भेद, but p 


p 


he drops it intentionally. If it were अनाहार्य, he himself 


would not be conscious of the भेव. 
, * If a man knows that मुख is not ag and still calls it sez, his < 
i knowledge is called ener, आहय thus means purposed or intended. F 
` The man who says md चन्द्र: 18 fully cognisant of the भेद between E 
, Su and sex and still makes the आरोप of A on मुख. b 
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Page 73. 


HAFI संकरः 


In “तथाहकारभारोदुरस्त्वत्कीत्तिप्रसरः MHA दन्तावलं हसति’ we 
have an instance of अङ्गाङ्गिभावसंकर of two लक्षणाऽ. अहंकार 
and हास are properties that belong to a sentient being 
and not to a lifeless object like कीत्तिप्रसर. अहंकारभारः is 
therefore by लक्षणा to be taken to mean अहंकारभारजनक्रः and 
हास. to mean हासजनकः as in ' आयुर्घृतम्‌? आयुः is taken to 
mean आयर्जनकम, The meaning is that fame is extremely 
white and superior in whiteness to Indra’s elephant, Sesha, 
3alaráma, and the lion of Pérvaté. The लक्षणा is शुद्ध सारोपा. 
As अहंकार causes हास, there is a fusion (संकर) of the two 
लक्षणा'5, and the relation between the two लक्षणा'5 is that 
of principal and subordinate (अङ्गाङ्गिभाव), तथाहकारभारोडुरः 
कौस्िप्रसरः being the अड्विलक्षणा (the principal लक्षणा) and 
कीत्तिप्रसरः हसाते or grafaiage: being the subordinate लक्षणा, since 


eRT Causes हास. 


Page 74. 


न चेत्त्यागः किमीद्शः 
नरे स्याशः किमीट्दाः, the reading of D., is also a good reading. 
In the verse “एष चिन्तामाणिः--? we have an instance of संदेह- 
संकर, (fusion of लक्षणा'5, due to uncertainty). If एषः, भयम्‌, 
and star be taken as standing for the विषय, राजन्‌, the लक्षणा 
will be सारोपा गोणी लक्षणा and if they be taken as adjectives 


qualifying चिन्तामांगिः, कल्पपादपः, and कामधेनुः respectively, 
the लक्षणा will be साध्यवसाना गोणी लक्षणा; for then the विषय will 
be निगीर्ण in the विषयिन. There is here neither साधकप्रमाण 


Am m 


sr ee e 


ee 


ज्य 
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{grounds for accepting a particular लक्षणा), nor बाधकप्रमाण 
{ grounds for rejecting a particular war). We have there- 
for संदहसंकर of two लक्षणा'ऽ. 

राकातारकराज ~र 

This is an instance of the third kind of संकर, arising from 
one and the same word being subject to two or more लक्षणा'ऽ 
(एकलक्षकानुप्रवेशेन संकरः or एकपदप्रतिपाद्यः संकरः). पाण्डिव्यंवेत- 
ण्डकी कीः is the instance in question in the verse. पाण्डित्य 


is attributed to sme or whiteness of fame. seq is the 


457 


i 
विषय and पाण्डित्य, विषयिन्‌. As the विषय 15 swallowed up by 1 
the विषयिन्‌ the लक्षणा is साध्यवसाना गोणी as in aaaf: where f 
अयम्‌ is taken as an adjective of अग्निः; वेतण्डिकी कीर्चिः is an 
instance of सारोपा गोणी लक्षणा. कीर्ते is the विषय and वेतण्डिकी, | 
विषयिन्‌. वेतण्डिक is one who employs वितण्डा in argument : 
(‘Masa प्रवर्तमानो वेतण्डिकः ) Vide वात्स्यायन on the first 
Sutra of Gautama, वितण्डा is a captious argument. It does 
not establish a man's own पक्ष or what he wishes to estab- 
lish, but simply finds fault in another's पक्ष. It is defined 
aS “स्वपक्षस्थापनाहींना कथा परपक्षदूषणमात्रावसाना D^. पाणिडत्यंवे- 
तण्डिकी means destroyer of whiteness. We have thus two 
लक्षणा७, साध्यवसाना गोणी and सारोपा गोणी in पाण्डिव्यवेतण्डिकी; 
and though पाण्डित्य and बैत्तण्डिकी are two words, still as they 


क्र 


form a compound, they are regarded as one. If one 
were to object that though the two words being compound- 
ed form one Pada, yet the words on which लक्षणा'5 are 
made (the लक्षक'5) are different, the objection is refuted 
by stating that the लक्षक'5, though different, are to be 
considered as one, The case is parallel to that of two 
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persons sitting on the same throne. Though they occupy 
different parts of the throne, yet as the throne is one, they 
are said to be sitting on the same place. Similarly here 
though the actual लक्षक'5 (पाण्डिव्य and वेतण्डिकी ) are differ- 
ent, yet as they constitute one word, being compounded to- 
gether, the लक्षक isasit were one and the same and the 
संकर is एकलक्षकप्रतिपाच्य. 

Page 76. 

agiz: 

The combination of लक्षणा'5 which are not dependent upon 
one another forms their संसृष्टि. In संसृष्टि they are united 
together like sesamum and rice, notlike water and milk 
as in संकर. ' एषां तिलतण्डुलन्यायेन aA quiz: क्षीरनीरन्यायेन ठु 
संकरः ॥' Vide अलंकारसर्वस्व, pp. 7192 and 197. In ‘faata: 
पुष्पकेतोः-- we have qug of गोणी सारोपा sans; because 
iata: &c. have the sense of द्विभविसदृशः &c. and the 
विषय, भपाति and the विषयिन्‌, faia &c. are both expressed. 
तपनतडुभू=the son of the sun or Karna. In “आयुर्दानमहोंत्स वर्य-- १ 
we have an instance of ger सारोपा sams as ata: &c. 
are used in the sense of आयुजनक्रः &c. In both the verses 
the लक्षणा 5 are of the same kind, or सजातीय. This verse 
( “द्विर्भावः ) is quoted by अप्पदीक्षित in चित्रमीमांसा as an in- 
stance of वैयधिकररण्य wom. He observes, “इह च वैयधिक्ररण्यं 


स्ूपक्रेऽपि संभत्रति’ and then gives two instances 
तारानायकराखरा!य जगदाधाराय धाराधर 
च्छायाधारककन्धराय गिरिजासङ्गक झूङ्गारिणे। 
नद्या शेखरिणे दृशा तिलाकिने नारायणेनास्त्रिण 
नागैः ASTM नगेन ग़हिणे नाथाय सेये नतिः॥ 
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Jagannütha thinks he has given itasan instance of *rafq- 
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T ~ - ~ = 
on which he remarks, ‘sta नहीटृशोरविषययोर्विभाक्तिपरोण्यमाणयौीः | 
शोखरतिलकयोर्नास्ति 

and *i हिर्भावःपुष्पकेतोः:------” y 

: c> > क. T | 
on which he notes, ‘aa विषयस्य राज्ञो विषयिणां पुष्पकेतुप्रभ- | 
तीनां च विभक्तिमिदः 1’. Though ‘Raia: पुष्पक्रेतोः > is thus 4 
cited by अप्पदीक्षित as an instance of वियधिक्ररण्य in रूपक, | 

1 
| 


करण्य in परिणाम and criticizes it as under: 


“ हर्भावः पुष्पकेतोः--' इति पद्येऽपि RATTANA राज्ञो ६. 
नरसिंहस्य कथ्यते | तत्र कोविदानन्दजनकत्व॑ राज्ञ आरोप्यमाणाहितीयमन्म- 
थारिताद्रः्येण यथा संभवति न तथा केवलेन स्वरूपेण | तथा हि--अहो नयना- 


नामस्मरीयानां साफल्यं यदयमपरो मन्मथोऽस्माभिरालोक्यत इति मन्यमानानाँ 


तरुः हितीयश्रिन्तामाणः कर्णश्च तथा वासवो भूगतोऽयमन्यों दारित्यमस्माक- 
मपहरिष्यति | हरिः खल्वयं संसारं नः परिहरिष्यङीत्यभिमानाञ्ञायमानस्तेषा- 
मानन्दोऽप्यारोप्यमाणिः कल्पवृक्षादिभिरिवेति न विषयात्तना विषयिण उपयोगः 
पि तु स्वात्मनेवेति कुत्रास्ति परिणामः। अत Y पद्ये रूपकप्रकरणे विमर्शि- { 
नींकारादिभिरालंकारिकेर॒दाहतमिति तहन्थविरोधश्व 07. चित्रमीमांसाखण्डन 
pp. 27-28. 
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तेषां नयनानामानन्द्स्तावत्‌ पृष्पकेतुनेवोत्याद्यते न राज्ञा | एवमपरोऽयं कल्प- i 
d 
| 


Page 77. 
ननु सप्रयोजन -स्फुरन्ति 


The three requisites of लक्षणा are the inapplicability 6f P" 
the primary sense, the connection of the लक्ष्य ( implied ) 


sense with the primary sense, and the reason for resorting f 
to लक्षणा. 'मख्यार्थबाधस्तयोगो रूढिप्रयोजनान्यतरदिति त्रयं लक्षणा-|| 
Bail’, Vide प्रदीप p. 46. In गङ्गायां घोष: , all the three requi. Y 


sites of लक्षणा are fulfilled and गङ्गायाम्‌. by लक्षणा conveys tb 


) 
f 


A 
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sense of गङ्गातीरे, The प्रयोजन, the third requisite of लक्षणा, 
is here शेत्यपावनत्वादि. “गड़ातीरे घोषः? does not convey the 
idea of the hut being cool and purifying, which ‘agrat 
WIq:' conveys, Now the question arises by what power 
does a word which signifies लक्ष्य sense convey the प्रयोजन? 
It cannot be by अभिधा, for the प्रयोजन, शैत्यपावनत्वाहि, is 
not the conventional meaning of mgr. ‘नाभिधा समयाभावात्‌” 
Vide काब्यप्रकाश p. 53. It cannot be by लक्षणा, for the 
requisites of लक्षणा are wanting. 'हेस्वभावान्न लक्षणा' vide 
काष्य०, p. 53. Just as mgr expresses the लक्ष्य sense 
of az, because the primary sense of प्रवाह is inapplicable, 
so if the sense qz is inapplicable, it may express the प्रयोजन 
by sare. But, asa matter of fact, तट is not the primary 
sense of शङ्गा, nor is the sense of qz inapplicable in ‘agrat 
"rq: nor is there any connection between the sense of 
az and the प्रयोजन, शेल्यपावनत्वादि; nor is there any प्रयोजन 
for conveying the लक्ष्य sense ofthe प्रयोजन, warf. Besides 
just as the word mgr cannot convey the लक्ष्य sense of तीर 
without the inapplicability of its primary sense ( मुख्यार्थ- 
बाधादित्रयं विना), so it is not incompetent to convey the 
प्रयोजन. 'लक्ष्यं न मुख्य नाप्यत्र बाधो योगः फलेन नो। न प्रयोजनमतस्मिन 
न भच शब्दः स्खलद्गतिः ॥'. Vide काव्य p. 54. Even under 
these difficulties if प्रयोजन be taken to be लक्ष्य, it will require 
another प्रयोजन forits being लक्ष्य, that will require a third 
प्रयोज्नन and thus there will be अनवस्था or confusion ad infini- 


tum, which will prevent the comprehension of the original 
लक्ष्य sense and 10 प्रयोजन. “एवमप्यनवस्थास्याद्या मूलक्षयक्रारिणी ” Vide 


काव्य० p. 55. 
52 
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| Now one might say, ‘why should the प्रयोजन of लक्षणा be 7 
4 3 conveyed by व्यञ्जनाव्यापार why should not the लक्ष्य sense 
include the प्रयोजन as well? In other words, why should not 
the लक्ष्य sense in ‘agat घोषः? be शेत्यादिविशिष्टटट ? To this ' 
the answer is, “ज्ञानविषयाद्धिन्नत्वेन फलस्याभ्यपगमात्‌ *. The लक्ष्य 
-sense cannot include the प्रयोजन; because the subject of 
knowledge and the fruit of knowledge cannot be one and 
the same. When a blue jaris seen, नीलघट is the विषय of 
the perception ( प्रत्यक्षज्ञानं ) and grae is the fruit of know- 
ledge. mimm isa property of the object known (arm), 
by which an idea arises in the mind in the form ‘this ob- 
ject is known by me’. This is the Mémámsika view. Thus 
the विषय of ज्ञान ( the object known) is different from 
the फल of ज्ञान, नीलघट which is cognised being different 
from its maa, (the idea that नीलघट is cognised ). In every 
case of knowledge it is an established fact that the object 


cognised and the fruit of cognition are different. Let 


“RRS 


us now examine whether this holds in the case of the know- J 
ledge arising from लक्षणा when the sea sense includes the 
प्रयोजन. 15 (116 विषय of ज्ञान different from its फल in this 
case? The विषय ० ज्ञान, or what is known from लक्षणा here, 
is पावनत्वादिविशिष्टतट and the fruit of ज्ञान is पावनस्वाहि. Both 
the विषय and the फल of ज्ञान being maaar, the लक्ष्य sense 
cannot include the प्रयोजन. As Mammata says, “प्रयोजनेन 
सहितं लक्षणीयं न यज्यते । ज्ञानस्यँ विषयो ह्यन्यः फलमन्यड्दाहतम्‌॥'. The 
latter portion of this “ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फलमन्यद्दाहृतम्‌ is 
explained ७४ प्रदीपकार, कमलाकर and other commentators to 


mean यया ज्ञानस्य विषयो ज्ञानादन्यः तथेव ज्ञानस्य फलमापे ज्ञानादन्यत्‌- 


| 
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They say that the apparent meaning ज्ञानस्य विषयः ज्ञानस्य 
फलादृन्यः will not suit here, They take the विषय of ज्ञान in 
this case to be पावनत्वादिंवाशेष्टतट and the फल to be not पाव- 
नत्व but पावनल्वप्रतीति and say that the two things are differ- 
ent. If therefore ‘ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फलमन्यदुदाहृतम्‌ be under- 
stood in its apparent meaning, there would be nothing 
wrong in taking the लक्ष्य sense as embracing the प्रयोजन 
“ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फलमन्यदुदाहृतम्‌’ must therefore be taken to 
mean that as the विषय of ज्ञान is different from ज्ञान itself, 
sois the फल of ज्ञान different from it, In the case before 
us, the फल of ज्ञान is पावनत्वप्रतीति and not पावनत्व and it is 
thus not different from ज्ञान itself. Therefore “विश्च लक्षणा 
aaa’, This is how most of the commentators explain 
Manwmata’s Kériké “ ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फलमन्यद्दाइत म्‌ . Against 
this it may be said that if मम्मट meant the Kárikd to convey 
a sense which it does not apparently convey, he ought 
to have stated something expressly to this effect in the ब्वात्ति. 
There, however, he simply enumerates the विषय ० प्रव्यक्षज्ञान 
and the फल of it; and though the commentators, प्रदीपकार and 
others, ground their explanation upon the वृत्ति, “फलं s प्रकरता 
संवित्तिवी ^, which shews that फल is taken by Mammata in the 
sense of जन्यप्रतीति, yet if we take the फल of लक्षणाजन्यज्ञान 
to be qrqaaearfe and not पावनत्वादिंप्र तीति, the apparent mean- 
ing of the Káriké, which after allis the natural sense of it, 
the other being simply far fetched, will suit the place 


' very well. पावनत्वादि may be taken as «s. प्रदीपकार himself 
says, ` शेत्यादी त॒ कचित्‌ फलपद्मोपचारिक gaa’. Moreover फल in 


the Kavikd "ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फलमन्यदुदाहृतम्‌? corresponds to 
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प्रयोजन in the preceding Kárikd, ` प्रयोजनेन सहितं लक्षणीयं न asad’) 


and the प्रयोजन is expressed by Mammata himself as पावनत्वादि | be 
in “न च गङ्गाशब्दार्यस्य तटस्य पावनस्वाद्येलक्षणीयेः संबन्धः, A 


Page 78. 

वक्तृबोद्धव्यकाकूनाम्‌ः 

काकु< change of voice through fear, anger, grief or other 
emotions, ‘काकुः शोकभीव्यादिभिध्वनिविकारः |’. प्रदीप. “भिन्नकण्ड- 
ध्वनिर्धेरेः काकुरित्यामेधीयते ।” साहित्यदर्पण, The instance given 


in काष्यप्रकाश of वाच्य sense suggesting the व्यङ्ग्य sense by 


काळुवेशिष्ट्य Cpeculiarity of change of voice ) is 


“तथाभूतां दृष्टा नृपसदसि पाञ्चालतनयां 
वने व्याधेः सार्धे सुचिरमुषितं वल्कलधंरेः । 
विराटस्यावासे स्थितमनुाचितारम्भनि भृतं 
Te खेदं खिन्ने मयि भजति नाद्यापे कुरुष ॥', 


प्रदीपकार'5 note on it is as under: 
“ खेदो arem । अत्र खेदं मयि भजति नाद्यापि कुरुष्विति काकोर्तेशिष्टधा” 
न्मयि न योग्यं कुरुषु पुनयाग्यं मात्सयेमिति व्यज्यते Ul’. 


means, suggestion 


The whole verse वक्तृबोद्धव्यकाकूनां 
alone is the power by which senses, expressed, implied, 
or suggested (वाच्य, लक्ष्य, or व्यङ्ग्य) give rise to another 
sense comprehended by appreciating geniuses (प्रातिभाजुषाम्‌ ) 
through the peculiar character of (1) the speaker, (2) the 


. . f * oT 
person whois to be informed, i.e, the person spoken to) / 


(3) change of voice indicating emotions, (4) the sentence, 
(5) the expressed meaning, (6) the proximity of another 
person, ४. ¢. of a person other than amr and बोंद्धब्य, (7) the 
context, (8) time, ( 9) place &c. 

For instances of these vide काव्यप्रकाश, 2rd. Ulldsa. 
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ULLASA III. 


Pages 81-84. 


ध्वनिरविवक्षित वाच्यो-- प्रथमप्रारथिताभिक्रमनिवर्त्तनस्या वरोधञ्जनस्ये- 
» यमृक्तिः 


A काब्य is generally divided into three classes, उत्तम 

( ध्वनि ) when the व्यङ्ग्य ( suggested sense) is more charming 
than the वाच्य (expressed sense), (* इद्मुत्तममतिशयिनि व्यङ्ग्ये 
वाच्याद्‌ ध्वानिबंधे: कथितः’ काव्य० उल्ला० X का० ४), मध्यम Or a- 
भूतव्यद्न्ग्य where the ब्यङ्ग्य sense is not more charming than 

` the वाच्य sense ( ` भताइशि गणी भ्रतव्यङ्ग्यं व्यङ्ग्ये तु मध्यमम्‌” काव्य० 
उल्ला० १ का० ९ ) and अधम or चित्र where there is either no 
ब्यङ्ग्य sense or if there 1 व्यङ्ग्य sense, it is not very clear 
( “ शब्द्चित्रं वाच्यध्वित्रमव्यङ्ग्यं व्ववरं स्मृतम्‌? काव्य० उल्ला १ का० ९) 
कव्यङ्ग्यम्‌ here is explained by प्रदीपकार as ' अव्यङ्ग्यमस्फुटतरा 
॥तिरिक्तव्यङ्ग्यरहितम्‌ | ताइृशं 'चास्फुटतरष्यङ्ग्यसङ्भावे व्यङ्ग्यमात्राभावे वा। ” 
Pandit Jagannátha takes msaa and वाच्याचित्र or अर्थचित्र 
as two separate divisions, and thus divides काव्य into four 
classes, उत्तमोत्तम Or ध्वनि, उत्तम Or गुणीभूतव्यङ्ग्य, मध्यम Or अर्थचित्र 
and अधम or weefaq. He criticises Mammata and others 
* केचिद्मानपि चतुरो भेदान- 


_who make three divisions thus: 


= 


ज्यण्णयन्त उत्तममध्यमाधमभावेन त्रिविधमेव: काव्यमाचक्षते | तत्रार्थचित्रशब्द- 
न्त्र योरविशेषेणाधमस्वमयुक्तं वक्तम्‌ । तारतम्यस्य स्फटमुपलब्धेः । को 


- 


md सदरयः सन्‌ ‘Afii मानदमात्ममान्दिरात्‌ |, * ‘a च्छिन्नमूलः 


* विनिर्गतं मानदमात्ममन्दिराद्‌ भवत्युपश्रृत्य यटच्छयापि यम्‌ । 
ससम्भनमेन्द्रद्रुतपातितागला निमीलिताक्षीव भियामणवती || 
from इयग्रीववध, given by Afammata. 
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क्षतजेन रेणः?* इत्यादिभिः qued: ' स्वच्छन्दोंच्छलद्‌ | इत्यादीनां पामरश्लाध्याना- 
मविशेषं नुयात्‌ । सत्यपि तारतम्ये यद्येकभदकत्व कस्तर्हि ध्वनिशुणीभूतब्यक्धग्य- `¦ 
| । योरीषदन्तरयोर्विभिन्नभेदव्वे ठराम्रहः!! रसग० p. 20. 


Against this, however, it may be said that the difference शहा 


between e3fq and गणीभूतव्यङ्ग्य is not small, as it is alleged. 
| | “इंबदन्तरयोः is not therefore proper. ध्वनि is thus the best sort 
: of aea, उत्तमकाव्य 01 उत्तमोत्तमकाव्य as Jaganndtha calls it. 
Mallinátha defines it as गढव्यङ्ग्यप्रधान, 7. e. that sort of poetry 
in which the hidden व्यडूग्य sense is predominent. ध्वाने is 


पकार.” 


divided into two classes, अविवक्षितवाच्य and विवक्षितान्यपरवाच्य. 

| s b The former is based upon लक्षणा and is therefore लक्षणामूलध्वाने, 

| | while the latter is अभिधामूलध्वाने, being based upon afar. ^7 
Though अविवक्षितवाच्यध्वाने is based upon लक्षणा and ought 

therefore to have been taken up after विवक्षितान्यपरवाच्यभ्वानि 

which is based upon अभिधा, yet it is taken up first; because 

itis simpler and has not so many divisions as the other. 

“ सुचिकटाहन्यायेन वा प्रथममाद्यमहिद्य विभजते says प्रदीपकार, अविवक्षि- 

तवाच्यध्वाने is that sort of घ्वानि in which the hidden sugges- 


ted sense based upon implication being predominent, the 


H 
X 
* स च्छिन्नमूलः क्षतजेन रेणुस्तस्यापरिष्टात्‌ पवनावधूतः | 
अङ्गारशेषस्य हुताशनस्य पू्वात्थितो धूम इवाबभासे ॥ Wo,, ४३. 
given by Appya Dikshita. í 
1 खच्छन्दोच्छलदच्छकच्छकुहरच्छातेतराभभच्छटा-- | 
मूऊछंनमोहमोहार्षिहषंविहितस्नानाह्वक'ह्वाय वः | ! 
मिन्द्या दुद्यदुदा रद्द एदरीदेघ्योदरिद्रद्रुम-- b 
रोहोद्रेकमयोमिमेदुरमदा मन्दाकिनी मन्दताम्‌ ॥ \ 


given by Mammata. 


~ 


-d 
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expressed sense is subordinate, not as it were desired to 
be conveyed ( अविवक्षित ). भविवक्षित is thus explained by 
प्रदीपक्रार----' अविवक्षितत्व॑ च वाच्यस्यान्वयानुपपत्तेः सा च वाच्यस्यानुपय- 
HAT उपयोगिनि रूपान्तरे तात्पयीद्रा | स्वत एवान्वयायोग्यव्वाद्वा MATA- 
क्तत्वमापि पुनरुक्तत्वात्‌ विशेषानाधायक्रस्तमात्राह्मा।' काव्यप्र०, p. 67. The वाच्य 
sense is अविवक्षित when the अन्त्य does not come out properly; 
and the impropriety of the मन्वय arises when the expressed 
sense, though not improper, is not useful and therefore 
develops into another sense. This sort of अविवक्षितवाच्य- 
स्वानि is called अर्थान्तरसक्रामितव्राच्य. It is one in which the 
expressed sense, though compatible, is barred on account 
of its being not useful and therefore develops into another 
meaning. अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यः thus means अथान्तरे संक्रमितः 
( उपपद्यमानोऽप्यनुपयुक्तस्वात्‌ ) वाच्यः यत्र, संक्रमित is causal in 
form and means ‘made to enter into or assume’. What 
is it that makes the वाच्य sense change into another? It 
is व्यञ्जनाव्यापार 0 the power of suggestion. The causal 
termination indicates the greatness of the व्यज्ञनाव्यापार. 
Now the व्यङ्ग्य sense may be conveyed either by a word 
or by a sentence, Thus अर्थान्तरसंक्रामितवाच्यध्वानिं is either 
पद्प्रकाइय Or वाक्यप्रकाइय, “श्रीरमणः श्रीरमणः--- is an instance 
of the first sort. Here the वाच्य sense ofthe second words 
श्रीरमण, स॒धांशमोलि and नरसिंह, though compatible, is barred 
as = is useless, being a mere repetition of that of the first 
words. These words are therefore to be taken in the sense 


of possessing the properties of श्रीरमण &c. Here the ex- 
pressed sense is useless, because it is repeated, “अनुपयुक्तत्वमपि 


पुनरुक्तत्वात as प्रदीपकार says. The instance given by him is, 


f 
-y 
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“ताला जाअन्ति गुणा जाला ते सहिभएहि घेप्पन्ति । 
रइकिरणाएग्गहिआई होन्ति कमलाई कमलाई ॥ . Vide p. 193 


of the text where the verse is given as an instance of लाटान- fr 
2 


| 


gta. Here the second word कमलाई means possessing the 


properties of a lotus. ‘अत्र द्वितीयकमलशब्दः सोरभादिरुणय़क्तत्व- 
रूपे लक्ष्य संक्रमितवाच्यः'. प्रदीप p. 68. 


In the second instance “एषा ते कथयामि ----' the expressed 
sense of कथयामि is barred as it is not useful. कथयामि in 
the sense of ‘Isay’ is superfluous, as the sense can be 
inferred even without it, It therefore means उपदिशामि and 
suggests that the उपदेश must be carried out. कथयामि being 
a predicate is a वाक्य and not a qax. This therefore is an in- 
stance of वाक्यप्रकाइय अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यध्वानि, Here the वाच्य 
sense is not useful as it conveys nothing particular, is in 
fact redundant, ' अनुपयुक्तत्वमापे पुनरुक्तत्वातू विशेषानाधायकत्वादा ", 
Here the uselessness of the expressed sense is from its 


conveying nothing particular (विशेषानाधायकरस्वात्‌). Mam- 
mata’s instance ist 


“त्वामस्मि वच्मि विदुषां समवायोऽत्र तिष्ठति 
आार्व्मायां मतिमास्थाय स्थिसिमत्र विधेहि aq 


प्रदरीपकार'5 note upon this is as under:- 


“अत्र वच्मीत्यनुपयक्तार्थम्‌। अनुपादानेऽपि वचनक्रियाप्रतीतेः । अत उपदेशस्वं 
छक्यम्‌ । तत्र वाच्यार्थः संक्रमितः | एवं स्वामस्मीति पदे अप्यनुपयुक्तार्थे | 
संबोध्यतयेव semper वचनक्रमतावगतेः । वच्मीव्दुत्तमपुरुषे णेवास्मदर्थस्य 
तत्कत्तंकल्वप्रत्ययात्‌ | भतस्ताभ्यां लक्ष्ययोरुपदेदयाप्तस्वयोस्तद्वाच्यो संक्रामेतो | 
तया आत्मीयाया एव मतेः संतैरास्थानाइनपयुक्तत्वेन।व्मीयशब्देन प्रमाणपरि- 
ग़हीतत्वे लक्ष्यमाण तद्वाच्यं संक्रमितम्‌।', REATO, p. 09. . 
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The other kind of अविवक्षितवाच्येध्वाने is called भत्यन्तातिरस्क्रत- 
वाच्य. In this the expressed sense is barred, being incom- 
patible, and is therefore अत्यन्ततिरस्कृत or neglected wholly. 
With the explanation of भव्यन्ततिरस्कृतवाच्य as given in the 
text, compare Abhinavaguptdchdrya’s explanation, “ यरत्व न॒प- 
पद्यमान उपायतामात्रेणाथांन्तरप्रातिपार्त कृस्वा पलायत इव स तिरस्कृत इति। ?. 
It is also पद्प्रक़्ाइय Or वाकयप्रक़ादय. जायेत व्त्रां--' is an instance 
of the first sort. Here arga “not convey the expressed 


sense of ‘having an itching sensa.ion'. This sense is 


y~ wholly inapplicable. It therefore develops into the लक्ष्य 


sense of desiring to praise. What is घयङ्ग्य is the great 
love of the poet for the king. कण्ड्ूल being a पद्‌, the ध्वनि 
is पद्प्रक्ाद्यः ‘art: qufar— is an instance of वाक्यप्रकाइय- 
<्वाने where the वाच्य sense is wholly condemned, To those 
who returned from the battlefield, defeated, the question 
*how many elephants were covered over by your arrows ? ' 
and others convey no meaning in their expressed sense. 
By विपरीतलक्षणा they must be taken to mean ‘how many 
3 elephants ‘of yours were cut off by the enemies?’ &c. Well 


have you experienced the fruit of disregarding my advice 


is the saga. 


Pages 84-86. 


तत्र र॑सवदाहिरिलंकारः aee 


अभिधामलोऽपि तथा - 
Having classified and explained the Dhvans based upon 
Implication, the author takes up the other kind of D/wvani, 
viz, that based upon sr ( Denotation ). अभिधामुलध्वनि 


is known as विवक्षितान्यपरवाच्य, It is one in which the 
A 53 
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expressed sense is not barred, as in लक्षणामूलध्वाने, but is desired 

to be conveyed and is subordinate to the suggested sense. | 
' अभिधामूलत्वाहाच्यं यत्र विवक्षितमबाधितमन्यपरं व्यक्वग्योपसर्जमी मत च l 
स विवक्षितान्यपरवाच्यो नास ध्वानेः | इह वाच्योऽर्थः स्वै रूपं प्रत्याययन्नेव | 
ष्यङ्ग्यस्य प्रकाशकः दीप इव घटस्य ॥' Vide Vidyábhushana's | 
Sthityakaumudi, pp-27-28. This Dhvani is divided into two | 
classes असंँलक्ष्यक्रमष्यङ्ग्य and संलक्ष्यक्रमव्यडूग्य. The former is | 
treated before the latter by सूचीकटाहन्याय, as the latter has 
more divisions than the former. “ सूचीकटाहन्यायमा ea लक्ष्यक्रम- 1 
ष्यङ्ग्यस्य पूर्वमुद्देशः। तस्येकस्वात्‌ | द्वितीयस्य तु पञ्चददाभेदत्वात्‌। ` असं- `. 
लक्ष्यक्रमव्यङ्ग्य is that kind of ध्वनि in which the sequence of Í 
the expressed sense in regard to the suggested sense 
cannot be perceived. असंलक्ष्यक्रमष्यङ्ग्यः is a बहुत्रीहि compound | 
having another बहुत्रीहि within. It is बहुत्रीहिगर्भो बहुत्रीहिः, 
क्रम means पोर्वापय or succession between the व्यङ्ग्य, such 
as रस, and the aga, such as विभाव७; and though there is 


a diversity of opinions with regard to रस, there is unanimity 


EC IUS DR ce 


about its being different from विभाव'5, अनुभाव'ऽ and व्यभिचारि- | 
भाव'5. faara’s &c. are not identical with रस, but produce 
रस. Thus the बिभाव'ऽ &c, which suggest रस and are 
4 therefore sags precede रस which is suggested by them 
and is therefore sqgrza. There is a sequence of the | 


व्यङ्ग्य with regard to the ब्यञ्जक्र, but it is =a 


as the perception of the विभाव'5 &c. very quickly leads 
to the perception of xg. When a hundred leaves of a 
lotus are pierced by a needle, all are not pierced at one 
and the same time, but are said to be pierced at once as the. 


difference of time is too small to be perceived. Similar] 
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the प्रतीति of the ब्यङ्ग्य and the व्यञ्जक comes so suddenly 
that though there is order of precedence, the idea of 
the sgezq following that of the saga, it is imperceptible. 
The Raínápana explains it clearly:—‘aq व्यञ्जकस्य विभावादे- 
व्यङ्ग्यस्य च रसादेः सन्नपि क्रमो निश्चितसूच्या शतपत्रपत्रशतवेधवदाशुभावि- 
त्वान्न लक्ष्यते सोऽसंलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्यः', र्नापण on the 2nd प्रकरण 
of प्रतापरुद्रयशोविशूषण. Vidyábhúshana has also a similar 
॥०९:—' न खलु विभावादयो रसः किं तु रसस्तेरभिव्यञ्यत इत्यस्ति यद्यपि 
क्रमस्तथापिस न लक्षते लाघवात य॒गपत्पद्ापतरबातवेधवत्‌ ।  Jaganná- 
ths too notes: 


‘agga रसव्यक्तो झगिति जायमानायां विभावानुः 
भावध्यामिचारिविमशक्रमस्य सतोऽपि सची शतपत्र पत्रशतवेधक्रमस्यवालक्षणात्‌ |. 


असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गग्य has eight varieties, रस, भाव, रसाभास,, MIAT- 
भास, भावशान्ति, Aaa, भावसांघे, and भावशवलता. When they 
are predominent ina sentence, they constitute धनि, but 
when the वाच्य sense is predominent and they are subordi- 
nate, they constitute रसव॒दू and other figures of speech. 
Alaukárasarvasvakára says, ‘रसभावतदाभासतत्मशमानां निबन्धनेनः 
रसवत॒प्रेयकर्जस्विसमाहितानि ।' ' भावोल्यो भावसंघिभोवशवलता च पूथगलं- 
ait: |’.* When they are predominent in a poem, they are 
the soul of poetry and areas such भलंकाये, ४. e., fit to be ad- 
orned ; but when they are subordinate they constitute भलंकार 5 
and adorn the भङ्गिन्‌ ( principal idea) in a poem. As प्रदीपकार 
says, ` यत्र प्रधानं रसादिस्तच ध्वानेः यत्र त्वप्रधानं तचालंकार इति भावः । °= 


Pages 86-88. 


विभाविलेलनादिभि? शाङ्गारादिके रसोऽभिधीं यते 


This passage explains the meaning of xq or poetic 


* pp. 185 and 190, 
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sentiment. Certain lasting or permanent , conditions of 


the mind are in poetry and drama called स्थायिभाव. They : 


are eight or nine according to the number of sentiments. 


They are:—love, smile, grief, anger, energy,fear, disgust 


and wonder. They are ‘रतिर्हासश्च 'as quoted in the text 
on page 97 from the araaret of भरत. They are so called, 
because though the feelings of love &c. are transient, their 
impression is permanent aud they are called up when a 
poetic sentiment is perceived. * भन्तःकरणवृत्तिरूपस्य रव्यादेरा- 
शुविनाशित्वेषपि संस्क्रारात्मना चिरकालस्थायित्वाद्यावद्रसप्र तीतिक्रालमनुसंधा- 
नाच स्थायित्वम्‌। तठ क्तम 
“विरुद्धेराविरुद्धेवी भावेविच्छिद्यते न यः । 
आात्मभावं ARAA स स्थायी लवणाकरः ॥ 
सक्र्सूत्रभावादन्येषां भावानामनुगामकः | 
न तिरोधीयते स्थायी तरसो पुष्यते परम्‌ ॥ ” ( प्रभा on प्रदीप ). 
The causes, the effects, and the attendent subordinate 
feelings of these स्थायिभाब's are in poetry and drama known 
respectively by the names of विभाव, अनभाव, and संचारिभाव or 
व्याभिचारिभाव. The causes of the स्यायिभाव'ऽ are called विभाव%, 
because they manifest a little the permanent emotions 
which live in the heart in the form of impressions. “विभा- 
वादिसिज्ञा च विभावनादिव्यापारयोगात्‌ । तद्यथा । वासनारूपतया स्थितान्‌. 
रव्यादीन्‌ स्थायिनो विभावयन्ति रसास्वादाङरुरयोग्यतां नयन्तीति विभावाः” 
Pradija. “ रसास्वादाङुरः ' is explained by प्रभाकर as— रसास्वादाहुरः 
ईषद्रसामिष्यक्तिः । तद्योग्यतां प्रापयन्तीत्यर्थः । नायिकादयो हि साधारण्येन 
MAMTA AE वासनात्मकतया स्थितं रव्याहिभावमीषद्भिव्यः 
gaa । इषदामिव्यक्तिरेव च रेंसादिव्यक्तेरदुर इवोच्यत ॥'- Bharata 
Muni thus explains the term:—' विभाव इति कस्मादृच्यते | विभावो 
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विज्ञानाथः | विभाव्यन्तेऽनेन वागङ्गसच्वाभिनया इत्यतो विभावः । विभावितं 


बिज्ञातमित्यनर्थान्तरम्‌ । अन्न शलोकः-- 

बहवोऽर्था विभाव्यन्ते वागड्गाभिनया्जयाः। 

अनेन यस्मात्तेनायं विभाव इति संज्ञितः ॥ ' नाव्यशास्त्र, p. 69. 

विभाव'5 are divided into भालम्ब्न and उद्दीपन. The person 

or thing with reference to whom or which a sentiment is 
produced, that on which it hangs as it were is आलम्बनविभाव- 
For instance, a woman, for whom love is conceived, is 
the आलम्बनविभाव (the generating cause) of the स्थायिभाव of 
राते. ‘asza नायकारिस्तमालम्ब्य रसोद्गमात्‌? ( विश्वनाथ). Things 
which excite the feeling of love &c., such as the moon, the 
cooing of the cuckoo, the Malaya breeze &c., are called 
उद्दीपनविभाव'ऽ or exciting causes, “उद्दीपनविभावास्ते रसमुद्दीपय- 
न्ति ये। भालम्बनस्य चेष्टाद्या देशकालादयस्तथा n^ ( विश्वनाथ ). Though 
they do not generate the feelings, but foster them after 


they have been generated, yet unless they are excited, 


' they are as it were not generated. The exciting circum- 


stances are therefore classed under विभाव'ऽ. “ यद्यप्यद्दीषकस्य 
स्थायिनि न कारणस्वं किं gem तस्मिन्नीषद्व्कषोधायकत्वरूपमुददीप कत्वे 
तयाष्यनृहीपितोऽप्यज्ञातप्राय एवेव्युशपकेऽपि कारकस्वोपचारात्‌ तत्रापि 
विभावब्यवहारः ॥ › प्रदीप p. 72. अनुभाव'ःऽ are the effects .of 
the स्थायिभाव' 5. They are jesticulations, such as casting 
a sidelong glance, smiling, turning the arm and the like, 
by which the permanent emotions of the heart are mani- 
fested. ` स्थायिभावाननुभावयन्तः सामाजिकान्‌ सश्रुविक्षेपकटाक्षादयों रस- 
पोषकारिणोऽनुभावाः ।› (धनिक, Vide p. 137 Dasaripa). Bharata 
thus explains the term:—'spurer इति कस्मादुच्यते । यदयमन- 
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वाणगड्रसक्त्ताभिनययस्मादर्थों विभाव्यते | 
वागज्जेपाइसंयक्तस्व्वनुभाव इति स्मृतः॥'. Vide नाव्यशा स्त्र, pp. 69-70, 


व्यभिचारिभाव'5 are transient subordinate feelings which 
rise up and go down like waves in the ocean of स्थायिभाव 5. 
Dhananjaya defines them as ' विशेषादाभिमुख्येन व्वरन्तो व्यभि* 
चारिणः । स्थायिन्युन्मम्ननिमम्नाः कल्लोला इव वारिधी ॥'. Dhanika has 
the following note on the stanza:—‘qur वापि सत्येव कल्लोला 
उद्भवन्ति विलीयन्ते च ara रत्यादो स्यायिनि सव्येवाविभावितिरोभावा- | 
भ्यामाभिमुख्येन चरन्तो वत्तमाना निर्वेदादयो व्यभिचारिणो] भावाः।'. They 
manifest themselves as it were to nourish the permanent 


feelings and disappear as soon as their function is discharged, 
“ये ठूपकर्जुंमायान्ति स्यायेनं रसमुत्तमम्‌ । 
TAY च गच्छन्ति ते मता व्यभिचारिणः ॥ '. प्रभा p. 73. 
These evanescent feelings are thirty-three in number 


and are enumerated in the text on p. 97. Besides these 


भाव'ऽ there are सास्विकभाव'5 which are external indications 
of internal feelings and are eight in number. 


“स्तम्भः स्वेदोऽथ रोमाञ्चः स्वरभङ्गोऽथ Wir: 
चेवण्येमश्रूप्रलय इत्यष्टो साक्ष्विका स्मृताः ॥ '.. (नाट्यशास्त्र p. 67 ). — 


be 


Though they are अनुभाव'5 they are treated separately as 


they are produced in a sympathetic heart. Dhananjaya thus ^c 
defines them :— 
* पृथग्भावा भवन्त्यन्येड्नुमावस्वेषपि सात्त्विकाः । 
सत्त्वादेव सम॒त्पत्तेस्त्च तद्भावभावनम्‌ ॥ ' Vide TART p. 138. 


On this Dhanika says :—“ परगतदुःखहषो हिभावनायामव्यन्तानुकूलान्तः 
करणत्व UH | यदाह। CATT नाम मनःप्रभवं तच समाहितमनस्त्वादुस्पद्मते ' f 


^ 
u 


— 
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Oo 
छलत्देवात्य Wd यतः खिन्नेन प्रहर्षितेन चाझ रोमाञ्रादयो निर्वच्यन्ते । तेन स्वेन 
तिल्ले त्ताः सात्त्विकास्त एव भावास्तत उत्पद्यमानव्वाइश्रुप्रश़्तयो ऽपि भावा भावसंसूच- 
नात्मकविकाररूपस्वाबानुभावा इति हेरूप्यमेघास |» 


When a permanent feeling is brought to a relishable con- 
Clition by विभाव'5, अनुभाव'ऽ, साक्ष्विक'5 and व्यभिचारि'ऽ, it consti- 
'tutes a poetic sentiment. 

“विभावैरनुभावेश्व साच्तिकेव्यभि चारिभिः | 
आनीयमानः स्वाद्यत्वे स्थायीभावो रसः GAT: UU? TART p. 136. 


Bharata’s Sutra about रस is, ‘ विभावानुभावव्यभिचारिसंयोगाद्रस- 
निष्पत्तिः? Vide aama, p. 62. This is explained in various 
ways by different commentators, thus giving rise to a number 


of theories about रस. 
Bhatta Lollata interprets the Sutra as under :— 


'The permanent emotions of love &c., generated by generat- 
ing causes, such as women, excited by exciting causes, such 
as gardens, made cognizable by effects such as sidelong 
glances, and embrace, and strengthened by transient attend- 
ent feelings, such as desire, become poetic sentiments of love 
&c. originally in Ráma and others whose doings are repre- 
sented on thestage. Itis subsequently attributed to the actor 
who imitates the character in form, dress, and actions and 
becomes the source of charm to the spectator. fasqta: is 
explained as meaning उत्पत्तिः, अभिव्यक्तिः, and पृष्टिः for the विभाव'5 
produce रस, the अनुभाव 5 manifest it and the ब्यभिचारिभाव'5 
strengthen it. According to this theory, the poetic sentiment 
found in the characters, Réma and others, and attributed to 


the actor, charms the spectator. Thistheory is weak, because 
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The theory ४७०९७०१ by Rhetoricians is that of Abhinava- 


——— 


gupta, which is * under: 


Rasa is suggested by the union of permanent feelings with 
generating causes &c by the relation of the suggested and 
the suggester. रसनिष्पाततः 1 taken to mean रसाभिष्यक्तिः. Love 


and other permanen feelings frequently inferred* from their 


causes in the world, uch as, women, gardens, and sidelong 


glances, remain in th I of the appreciating as impres- 
sions (वासना), When g poem 15 read or a drama seen exhibit- 
ed, these feelings which are in- the form of impressions, are 
suggested by the causes &c., which cease to be called causes 
as in the world, but go by the appellation of विभाव'ऽ, भनुभाव'ऽ, 
and व्यभिचारिभाव'5 taken in their general form without specific 
connection (for instance, the विभाव 5४८15 not understood in 
the specific form of 586, but in the general form of कामिनी ), 
and the fqwra's &c. are not understood with specific con- 
nexion, as ममैवैते, s um, तटस्थस्यवेते, ०7 न मंमेवेते, न UU, 
न तउस्थस्येवेते and are relietned by the reader of a poem or 
the spectator of a drama. "The स्थायिन्‌ 100 is to be taken 
as referring not to a particular Spectator, but to specta- 
tors in general ( परिमितावन/धीती ). Though really relished 
by a particular person, yet at the time of relishing it, he 
does not think that it lis relished by himself alone 


(iaia विभावादयः अहमेव रस/स्वादयिता एवं रीत्या अस्वाद्यमानः ) on 
NENNEN. निकल सी 


स्प स्का edi eiue मी 

* The inference takes this {form :— 

“अयमेतद्विषयरतिमान्‌ । तत्कायकटाक्षा। दिभावात्‌ । 
| 


NS N i 
यां नेव स -नेवम्‌। यथा विरक्त इते ॥ 
(कमलाकर ). 1 


/ 
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account of the force of faara’s &c. take in a general 
a? र form, but feels that itis relished by all persons of poetic 
h sensibility. This relish constitutes what 15 known as रस or 
poetic sentiment. It will thus be seen that those in whom 
the feelings. of love &c, were never prodficed before and who 
have consequently no impressions of them in their hearts can- 
not relish poetic sentiment. Moreover, impression (वासना) 
* is natural or produced by constantly reading and appreciat- 
ing poems. The grammarians, the Mtménisakas, those who 
\.. have become inappreciative by the ‘constant study of the 
= Vedas and those who are disgusted with the world have no. 
| | वासना and cannot therefore relish vq. They are like the. 
walls of a stage. “निर्वांसनास्तुरड्रान्तवैइमकुडबााइमसंनिमाः ? ( धर्मदास. 
quoted in प्रभा). Pradipakára well explains this as under :--- 
“ नन्वेवं येषां पूव रत्याहिनांत्पन्नस्तेषां तद्वासना'वेरहिणां कि रसाभिव्यक्तिनास्व्येव । 
कः ASS? | अत एव शृङ्गारणामेव शृङ्गारस्य [नावण्णस्वभावानामत शान्तस्या[भव्य्‌ 
क्तिरित्याद्यन॒भूयते | कि चापरापि स्वाभाविकी वासना सहकारणा-। या विना. 
शुङ्गारणामाप मीमांसकवेयाकरणादीनां न रसाभिव्यक्तिः | तट्क्तम्‌- वासना 
{Sa हेतुः स्यात्‌ स स्यान्मीमांसकादिषि › इलिं॥ ?, ' रसिका. एव रसास्वादे योग्या 
न त॒ विरक्तादयः ” (कमलाकर ). | 


/ 


The Rasa, as said above, is suggested or relished by व्यञ्जना 
us | s in the mind of the reader or the audience by causes (विभाव ) 
Ur &c. understood in a general form without specific connexions.. 
: It neither comes under the province of अमिधा, nor of तात्पर्यं, 
| nor of लक्षणा, nor 0 प्रत्यक्ष, nor of अनुमान, nor of स्मरणः Though 
| | रस requires विभाव’, अनुभाव5, and व्यभिचारिभावःऽ and cannot 
| | exist without them, itis not regarded as an effect; for an 


effect like a jar is seen to exist when its efficient cause is de- 


» A 
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stroyed. रस, however, does not exist when the विभाव'5 &c. 
disappear. It cm to -exist as soon as the विभाव'5 cease to 
exist (विभावादिज्ञीविलावधिः), Being supernatural (अलोकिक्र ) it 
cannot be known (तृ ज्ञाप्यः) by ordinary means of proof. It 
is relished like a beverage which, though made up of black 
pepper, candied sugar, camphor and other ingredients, gives 
us a different taste altogether from that of its constituents. 
Though Rasa is constituted of the Vibhdvas &c., the whole 
appears as Rasa and Vibhávas &c, are not experienced se- 
parately, It is the mixture that constitutes Rasa. Kamalé- 
kara explains पानकरसन्याशेन as “पानके5म्लखण्डमरीचकादीनां चित्ररस- 
वत्‌ संवलितानां रसत्वमित्यथः । ५ 


Thus the स्थायेन, being tasted like a beverage made up of 
many ingredients, becomls रस. रस isthus चर्वणा Or आस्वाद, 
* चर्वणा आस्वादनम्‌ ? (विश्वनाथ). It is one which has चष्यमाणता 
(the state of being relished) as its vital property. Kamalákara 


explains चब्यंमाणिक्रप्राण: thus :- 


` आनन्दांशस्य व्यज्यमानता वृत्तिर्वा 
Lh यस्य । रसत्वनिवांहकत्वात्‌ | अन्यथा रसशुड्रारादिपदात्‌ सखोदयः स्यादि 


व्यर्थ! | Prabhükara makes the following note on चर्वणा 
\ 


“विभावादिसमूहालम्बनेन रत्यवच्छिन्न चेतन्याभिव्यक्तिश्चवणा । सा च भग्नावरणा 
faai’. Jagannátha has a similar note: 


चित्‌। यथा हि झावारिना पिहितो दीपृस्तन्नितृत्तो संनिहितान्‌ पदार्थान्‌ प्रकाश- 
याते स्वयं च प्रकाशते | एवमात्मचेतन्यं/ विभावाद्सिंवलितान्‌ रव्यादीन्‌ । क्भन्तः- 
करणधर्माणां साक्षिभास्यत्वाम्यप गतेः | MER ih of रस ds अलोकिक 
( not such as is found in : world); because it is like the 
contemplation of the Supr¢me Being (ब्रह्मास्वाइसब्रह्मचारी ), 25 
विश्वनाय says, ` चर्वणा ERA | तञ्च “ स्वादः काव्यार्थसंभेदादात्मानन्दस- 
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aga” इत्युक्तप्रकारम्‌ । . It isa relish in which the contempla- 
tion of any other thing is lost ( विगलितवेद्यान्तरः ) As the bliss 
of the contemplation of the Supreme Being, though always 
existing in a Yogin, comes to him when he practises the con- 
centration of the mind continued fora long time, neither 
before concentration, nor after it, so the poetic sentiment is 
always found in the subtle form of impressions ( वासनारूपेण 
सूक्ष्मतया स्थितः) in the hearts of the appreciative (aga) who 
are proficient in understanding the beauty of poetry and 
shines forth of itself when the cover which keeps the impres- 
sions dormant in the heart is removed ( भम्नावरणतया) and the 
sentiment manifested through व्यज्नना by the consideration of 
the विभाव5 &c. in poetry, Moreover, the poetic sentiment 
shines forth in such a way that it engrosses the mind com- 
pletely and no other idea is then present in the mind (विगलि- 
तवेद्यान्तरः ), as when the mind is lost in the contemplation of 
the Supreme Being. Thus the relish of the poetic sentiment 
is like the bliss of the contemplation of the Supreme Being, 
the only difference being that the former is acquired by the 
investigation of विभाव’ऽ &c., ( बिभावाद्यनसंधान) and the latter by 
meditation (योग). The relish is consequently अलौकिक or 
unlike that of worldly happiness. . That such a relish exists 
is evidont from the fact that it is found in the hearts of all 
the appreciative (‘ सकलसहृदयह्ृरयसंवेदनसाक्षिकेयं रसप्रतीतिः or as 
Mammata says सकलसह्ृदयसंवादभाजा प्रमात्रा गोचरीकृतः स्थायी ). 


Pages 89-90. 
उत यहि तात्पर्य? न तत्र तात्पयेम्‌ 


Vide the note on तात्पर्यार्थ pp. 387-389. 
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न एनः प्रतीतिमात्रे तात्पर्य or import is powerful in 
‘conveying as much sense of a word as is not known 
from other sources and not in conveying any and every 
kind of knowledge arising from it (प्रतीतिमात्रे), For, if 
‘qreqa prevails in conveying any knowledge arising from a 
word, the sentence पूर्वाँ धावति, would convey the sense of 
अपरो घावति, for the idea of अपर arises from that of पूर्व. But 
the तात्पय here does not lie in conveying the sense of अपरो 


थावति or भपरो न धावति. 

प्रतीतमात्र is a better reading than प्रत्तीतिमात्रे, but the latter is 
adopted as it is the reading of Mallinátha. 

' ततश्च यावदेव विधेयं तावत्येव तात्पर्यम्‌ । विधेयं च इब्दोपात्तमेवोति STH 
* शब्दोपात्त एद ताव्पर्यम्‌ ' इति। यरि च प्रतीतमात्रे तात्पर्ये तदा ' पूर्वी धावति ! 
FAR पूर्वादिसमानसंविरसं वेद्यतया प्रतीतेऽपराद्यर्येऽपि कदाचित्‌ तात्पर्य स्यात्‌ t? 
Kévya-Pradipa p. 177. 


Pages 90-91. 


प्रत्यक्षप्रमाण नानभूयेत 

The poetic sentiment is not capable of being cognized by 
perception. For perception is either indeterminate or deter- 
minate. Indeterminate perception of an object is the know- 
ledge of the object itself without its distinguishing attributes, 
* निष्प्रकारकं ज्ञानं निर्विकल्पकं यथेर्‌ किञ्जित्‌, The cognition of the 
poetic sentiment is not of this kind, as its existence is based 
upon the investigation of the generating causes &c. of the 
sentiment, Nor can the cognition be determinate percep- 
tion, For, as the determinate perception of an object which 


is concerned with the object and its distinguishing proper- 
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ties ( ` सप्रकारकं att सविकल्पकं यथा डिव्योऽयं ब्राह्मणोऽयं इयामोऽयामिति > 
follows its indeterminate perception, the former is the cause 
of the latter ; and as there can be no effect without a cause, 
if the poetic sentiment is not within the range of indetermi- 
nate perception, it cannot be within the range of determi- 
nate perception, which is a subsequent process of knowledge. 
Mammata gives another reason for the incapacity of the 
poetic sentiment being grasped by determinate perception. 
As the relish of the poetic sentiment is different from worldly 
enjoyments, being like the bliss of the meditation of the 
Supreme Being, it absorbs the mind completely and nothing 
else is cognised at the time it is relished. The cognition of 
Rasa cannot therefore come under the province of determi- 
nate perception. ‘ane सविकल्पकम्‌ | चर्व्यमाणस्थालीकिकानन्दमयप्य 
स्वसंवेदनसिद्धस्वात्‌।', Vide maant, 4th Ullása. 


Page 92. 
लोकप्रसिद्वव्याप्तता व्यभिचारिणः 


The बिभाव's simply suggest the permanent emotions of love 
&c. They are not the causes &c., well known in the world, 
which shew that the fg (the middle term) is sara ( pervad- 
ed) by साध्य (the major term). When the union of the sky 
and a cloud is inferred from the passing of the cloud, the 
लिङ्ग, नभस्वद्वमन is व्याप्त by the साध्य, नभोनभस्वत्संगम; because it is 
the cause of it, the passing of a cloud being the cause of the 
union of the sky with the cloud. Thus what brings about 
the व्याप्ति between the fsg and the साध्य in this अनुमान 15 the 


fact that the fag is the cause of the साध्य. कारणत्व is thus 
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ष्याप्तताप्रयोजकीभूत. In some cases कार्य 15 ब्याप्तताप्रयोजकीभूत. As 
the वैशेषिक 574, ‘seas कार्ये कारणं संयोगि विरोधि समवायि चेति 
लेङ्गिकम्‌? ९-२-९ Says, the (sg may also be the cause of the साध्य. 
In the well-known inference बहिमान्‌ Waa, धम is व्याप्त by वह्नि; 
because it is the कार्य of it, for there can be no smoke without 
fire. faura’s, being simply the suggesters (ब्यञ्ञक ), and not 
the कारण'5 &c. well-known in the world, of the permanent 
emotions of love &c., cannot be taken as fẹẹ in inferring 
them. Thus the विभाव'5 &c. cannot be taken as the middle 
term in proving the permanent emotions of love &c., in their 
character of कारण'5 &c., because they are simply the sugges- 
ters of the स्थायिन्‌ and not the usual causes which lead to the 
satin of the fax with the arg. Nor can the विभाव5 &c. be 
taken as the middle term in inferring the स्थायिन्‌, in their own 
character of विभाव'5 &c. ; for itis only in poetry and dramas 


that they are known as विभाव'5 &c. and not in the world. 
Page 98, 


स्मरणगो चर॒त्वमपि--->ब्यछूग्य एव---- 


The poetic sentiment does not come under the province of 
remembrance. For an object is known when it is cognized 
by its contact with the organs of sense and other causes. 
When it is known, it leaves an impression in the mind. 
When the impression is called up after a time, remembrance 
of the object is produced. Thus the right apprehension of 
an object is the cause of its remembrance through its pro- 
ducing an impression on the mind. Now apprehension has 


really nothing to do with Rasa. Rasa is never itself ap- 
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prehended, but when its generating causes ( विभाव’s) &c. are 
apprehended, apprehension is attributed to it by implication. 
Moreover, if Rasa is admitted to be apprehended, it can- 
not consistently be said to be suggested. As there is, there- 
fore, absence of apprehension in the case of Rasa, there is 
absence of remembrance. Rasa therefore does not come 


under the province of remembrance, but is cognized by sug- 
gestion alone. 


संस्कार भाषीयते----29 संस्कार is meant भावनासंस्कार which is 


defined by AnnamBhatta as 'भनुभवजन्या स्मृतिहेतुभावनाऽस्ममात्र- 
वृत्तिः 


Pages 93-4. 


यत्‌ पुनरिहाकार्यस्वम क्तं मभिसन्धाय 


Rasa was said before to be ‘ भनाक्रान्तः कार्यतया’ (no effect ) 
What is meant thereby is that it is no effect, because the 


Vibhávas &c. which suggest it are not produced in an 


;actor. Though the relish of Rasa is brought about by 


the investigation of its Vibhévas &c. and is absent when 
there is no such investigation, the investigation of the 
Vibhávas cannot be taken to be the cause of Rasa. For 
if it can be taken as a cause of it at all, it should be 
taken as its efficient cause. But an effect may exist 
even when its efficient cause is destroyed. While the life 
of Rasa is circumscribed by the investigation of Vibhávas 


&c. (विभावादिपरामर्शावधिजीवितः ). In other words, the relish of 


Rasa is no more as soon as the investigation of its Vibhdvas ` 


&c. disappears. ‘ag विभावादीनां परामशेस्यान्वयव्यतिरकात्‌ तत्काये एव 


55 


E 
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रसः कि नोच्यत इति चेत्‌ । न। विभावादिपरामशेस्य कारणत्वं यदि स्यात्‌ तषा 
निमित्तकारणत्वमेंव न च तन्नाशस्य कायनाहाकता दृष्टा | RAAT तयात्वान- 
भ्युपगमात्‌ |’. Pradipa pp. 82-3. Moreover, if Rasa be the effect 
of the investigation of Vibhávas, its relish cannot be contem- 
poraneous with the investigation of the Vibhávas &c., for the 
cause and the effect are never contemporaneous. * यस्मादेष 


विभावादिसमूहालम्बनात्मकः तस्मान्न RTA: ’. 


On this the note is as under ;— 


“ यादि रसः कार्यः स्यात्‌ तदा विभावादिज्ञानकारणक एव स्यात्‌ | ततश्च रसप्रती- 
तिकाले विभावादयो न प्रतीयेरन्‌ । कारणज्ञानतत्कार्यज्ञानयोयुंगपददशनात्‌ । न हि 
चन्दनस्पर्ञज्ञानं तञ्जन्यष्ठखज्ञानं चेकदा संभवति। रसस्य च विभावादिसम्‌- 
हालम्बनात्मकतयेव प्रतीतेर्न विभावारिज्ञानकारणकत्वमित्यभिप्रायः P? साहित्य- 
दपण p. 21. 

Though Rasa cannot thus bean effect, it may be called 
an effect, as accomplishment is attributed to it, though really 
speaking it is its relish (प्ववणा) that is accomplished and 


not itself. 'चर्वेणानिष्पच्या तस्य निष्पत्तिइपचरितेति कार्योऽप्युच्यताम्‌ |’ 
का०प्र०, p. 95. 


Page 94. 


«sq रसस्या'* रसस्याभिष्यनक्ति--7 — 


रस was described before as ज्ञातो ज्ञाप्यतया. What is meant 
by this is that the poetic sentiment is not capable of being 
cognised by ordinary means of arriving at true knowledge, 
for the permanent emotions of Réma and other persons who 
are represented on the stage (अनुकार्य ) being past, cannot 
come into contact with the organs of sense belonging to the 


present time and the present place. 
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Mammata says that Rasa cannot be cognised, because it 
is not an accomplished object, ‘नावि ज्ञाप्यः सिद्धस्य तस्यासंभवात |’. 

Moreover, an object which is cognisable may sometimes 
remain uncognised, while Rasa can never exist without being 
relished. “यो हि ज्ञाप्यो घटादिः स «mq कदाचिदज्ञातो भवति । न ह्ययं 
तथा | प्रतीतिमन्तरेणाभावात्‌ 1’. सा० qo, D. 27. 

Thus the विभाव'3 are neither an efficient cause (ananga ), 
nora logical cause (ज्ञापकहेतु) of रस, But they are called 
causes, simply because they are useful in making us relish a 
poetic sentiment, They are consequently unlike the usual 
causes, found in the world. They, being extraordinary, indi- 


cate the extraordinary character of «q. 


Page 95. 


ततश्च करुणादीनां 


कुतस्त्यं दुःखसंबेदनम 
The relish of the poetic sentiment is extraordinary or sup- 
ernatural ( अलोक्रिक ), being like the bliss of the meditation of 
„Brahma. A question then arises, how are करुण, बीभत्स, भयानक, 
"and other sentiments which cause grief and horror to be 
called xa ? The answer is the relish of xq is an extraordi- 
nary bliss in which the mind is wholly lost in the enjoyment 
०६ रस and nothing else is cognised at the time, If sucha 
state of the mind is brought about at a time when a poem is 
heard, by the power of the most appropriate arrangement of 
the विभाव'5, अनुभाव'ऽ and व्यभिचारिभाव'5, how can then pain be 
felt when the sentiment of grief is relished! "That it is not 
felt is evident from the fact that when grief is represented or 


described the spectator or the reader says, ‘I have enjoyep 
~ 
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great pleasure’, If pain were felt and not joy, no one would 


like to see or read the representation of sorrow, 


Mark what Visvandtha says: 
“ कह्णादावापि रसे जञायते यत परं सुखम्‌ | 
सचेतसामनुभवः प्रमाणं तत्र केवलम्‌ ॥ 
| कि च AS यदा दुःखं न कोऽपि स्यात्तदुन्मुखः | 
तथा रामायणादीनां भविता दुःखहेतुता ॥ 
Weed शोकहर्षादेगतेभ्यो लोकसंश्रयात्‌ | 
शोकहषोदयों लोके जायन्तां नाम लोकिकाः ॥ fj 
अलोक्रिकविभावल्वं TOT: काष्यसंश्रयात्‌ | 
सुखं संजायते तेभ्यः सर्वेभ्योऽपीति का क्षतिः ॥ 
अश्रुपाताद्यस्तदृट्‌ द्रुतव्वाच्चेतसो मताः । ' To Fo, pp. 17-18. 


Page 96. 


स्वादः काव्यार्थः दृष्टस्वाव — — 


Rasa is relish arising from what the Vibhdvas &c. which 


poetry presents before the mind suggest and is like the bliss 
of the soul from the contemplation of the Supreme Being. A 
It is thus a state of the mind similar to that in which it | 
when Brahma is meditated. When the heart blooms or 

opens like a.flower, the sentiment is शृङ्गार ( love ), when it ex- 

pands like a tree, the sentiment is बीर (heroism ), when it is i 
agitated like the ocean, the sentiment is रौद्र (fury), and 
when it is tossed about like the wind, the sentiment is बीभत्स 


(horror). . 


- The first verse occurs in the Dasarupa of Dhana^jaya, on 
which the Avaloka of Dhanika is as under :— 2 
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“ “काव्यायेंन विभावादिसंसृष्टस्थाय्यात्मकेन भावकचेतसः संभेडेडन्योंन्यसंचलने 
* प्रत्यस्तमितस्वपरविभागे सति प्रबलतरस्वानन्दोद्रतिः स्वाद: | तस्य च सामान्यात्म- 
2 RAST प्रतिनियतविभावारिकारणञन्यस्वेन सं भेरेन चतुर्धा चित्तममयों भवन्ति । 
TAU । शङ्गारे विक्रासो वीरे विस्तरो बीभत्से क्षोभो UF विक्षेप इति U^. 

Mallinátha's reading is the same as that of D. ‘त्रिस्तारापा- 
[धिकः ? and he therefore notes that the word विस्तार is objection- 
able as a; plied to the expansion of a literary work according 
to the 5४४४८ ` प्रथने वावशब्दे ' ३।३।३३।. It is correct to say परस्य 
विस्तारः and qeqe विस्तरः. 


fif The poetic sentiments are originally four, the Erotic, the 
Furious, the Heroic, and the Abhorrent. Four other senti- 
ments are allied to them, viz. the Comic, the Pathetic, the 
Marvellous, and the Terrific ; because in them too the mind 
blooms, expands, is agitated, and tossed about respectively. 
As the Vibhávas &c. of these eight sentiments are different, 
two pairs of four sentiments are not bound by the relation of 
cause and effect. 
ड Cf. the following from the aama of भरत-- 
' शृङ्जाराद्धि भवेद्धास्यो रोद्रा्च करुणो रसः। 
वीराचचेवाङ्कुतोत्पत्तिबीभत्साच भयानकः ? ॥ - 
Pages 96-98. 
ननु तदाष्टावेव----शज्जारमेव रसनाद्रसमामनामः-+ 


The four main poetic sentiments of qr, वीर, रौद्र, and बीमत्स, 
allied with the other four sentiments, हास्य, भद्भुत, करुण, and 


भयानक, make up eight poetic sentiments in all. Some there- . 


fore are of opinion that there is no such ninth sentiment as 
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शान्त (the Quietistic), and Bharata has neither defined it nor 
mentioned its Vibhávas. Besides, it is imposible to destroy 
completely love, hatred, and other feelings, the stream of 
which has been running on from times immemorial. There 
can thus be no such स्थायिभाव as निर्वेद ० self-disparagement. 
Others again hold that the Quietistic sentiment does exist, 
but that it has no स्थायिभाव in dramatic compositions, as they 
are meant to be represented on the stage and (444, being the 
cessation of all worldly activity, is not fit to be represented. 
But both these views shew want of thought. Because it is 
to shew that the Quietistic sentiment has a स्थायिभाव, viz., 
निर्वेद, that the sage Bharata has mentioned it first among 
the व्यभिचारिभाव5 though its mention in the beginning is 
inauspicious. Its mention in the beginning immediately 
after the स्थायिभाव5 indicates that the sage meant it as both 
a स्थायिभाव and a व्यभिचारिभाव. In our opinion, therefore, 


there are nine poetic sentiments and not eight. 
Mammata takes eight poetic sentiments in dramas and nine 
in poetry. 


Jagannitha like Vidyédhara accepts nine poetic sentiments 
in dramas and refutes those who reject the Quietistic senti- 


ment as under: 


« ara 


“ शान्तस्य दामसाध्यव्वान्नटे च तदसंभवात्‌ । 
अष्टावेव रसा MA न दान्तस्तत्र यज्यते ॥ * 


इत्याहः । तच्चापरे न क्षमन्ते। तथा हि नटे शमाभावादि 
सामिव्यक्तरस्वीकारात्‌ | सामाजिकानां शमवत्त्वेन तत्र र 


हेतुरसंगतः | नटे र- 


दिघे बाश्रकामावात्‌ ! 


"d 


P re 
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न च नटस्य शमाभावात्तदमिनयप्रकाशकत्वानपपत्तिरिति वाच्यम्‌। तस्य भयक्रो- 
धादेरप्यभविन तइभिनयप्रकाशकताया भप्यसंगत्यापत्तेः | यदि च नटस्य क्रोधा- 
देरभावेन वास्तवतत्कार्याणां वधबन्धादीनामुत्प्त्यसं भवेऽपि कृत्रिमतत्कार्याणां शि- 
क्षाथ्यासादित उत्पत्तो नास्ति बाधकमिति निरीक्ष्यते तदा प्रकृतेऽपि तुल्यम्‌। अथ 
नाचे गीतवाद्यादीनां विरोधिनां सत्त्वात्‌ सामाजिकेष्वपि विषयवेमुख्यात्मनः M- 


. न्तस्य कथमुद्रेक् इति चेत्‌ DAI शान्तरसमभ्यपगच्छङ्भिः फलबलात्‌ तद्गीतबाद्या- 


देस्तस्मिन्‌ विरोधिताया अक्रल्पनात्‌। विष यचिन्तासामान्यस्य तत्र विरोधित्वस्वी कारे 
तदीयालम्बनस्य संसारानित्यत्वस्य ATA पुराणश्रवणसत्सङ्गपुण्यवनतीयोवलो- 


nme = 


कनादेरपि विषयत्वेन विरोधिस्वापत्तेः। अत एव चरमाध्याये संगीतरत्नाकरे-- 
“ अष्टावेव रसा नाव्येष्विति केचिद्चूचुदन्‌ | 
ATA यतः केचिन्न रसं FATA नटः॥ ”, 


RASA नाञ्चेऽपि शान्तो रसोऽस्तीति व्यपस्थापितम्‌॥'. It is on this 


account that, as Ndgesa remarks, प्रबोधचन्द्रोदय is accepted as 


a drama by all. “अत एव प्रबो धचन्द्रोद्‌ यस्य नाटकस्वं स्वीकृतं सर्वैः I’. 


Bhoja, who is otherwise known as Rájan as Bharata is 


known as Muni, accepts only one poetic sentiment, the 


| Erotic. 


faaz=Self-disparagement, arising from the knowledge of the 
reality, adversity, jealousy and such other causes. तच्वज्ञाना- 


पदीष्यादेरनिवंदः स्वावमाननम्‌? ( दशरूप ). 


छअपस्मारर12९716712701. ` मनःक्षेपस्त्वपस्मारो म्रहाद्यावेशनाद्जिः। मपात- 
कम्पप्रस्वेरफेनलालारिकारकः Ul? gro Fo. 


stafgeut=Concealment. ' लज्जादयेर्विक्रियाशुप्ताववहित्थाऽङ्गविक्रिया | 
qo Go. 

Page 90. 

स्त्रीपुस 


शृङ्गारः ` j 
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ज्ञगुप्सा (disgust) is reckoned among the permanent emo- 
tions, but is here mentioned as a subordinate transient feeling 
( ष्यभिचारिभाव ); because the permanent emotions become sub- 
ordinate (व्यभिचारिभाव) in developing a sentiment in which 
they are not permanent (स्थायिभाव). ' रत्यादयो5प्यानियते रसे स्यण्ये- 
भिचारिणः 1’. uro Fo, p. 31. 

Every Rasa has got its special marks, colour and presiding 
deity. The Muni says, ‘aa agit नाम रतिस्थायिप्रभव उञ्वलवेषा- 
स्मकः। यत्‌ किंचिल्लोके ww मेध्यमुज्वलं दशनीय वा तच्छुङ्गारेणोपमीयते । य- 
स्तावदुज्छवलवेषवान्‌ स शूद्वारवानित्युच्यते । The following are the 


colours of the respective poetic sentiments :— 


‘xara भवति शुङ्गारः सितो हास्यः प्रकीत्तितः | 
कपोतः करुणचैव रक्तो रोद्रः प्रकीर्तितः ॥ 
गोरो वीरस्तु विज्ञेयः कृष्णश्चैव भयानकः । 
नीलवर्णस्तु बीभव्सः पीतश्रैवाडतः स्मृतः ॥ '. 


The presiding deities are as under :— 


* STET. विष्णुदेवस्तु हास्यः प्रमथदेवतः | 
रोद्रो रुद्राधिदेवस्तु करुणों यमहैवतः ॥ 
बीमस्सश्च महाकालः कामदेवो भयानकः । 
वीरो महेन्द्रदेवः स्याद द्रुतो ब्रह्मदेवतः ॥ !. 


The Erotic sentiment is divided into संभोग and विप्रलम्भ, 
Dhanafijaya makes three divisions :— 


“अयोगो विप्रयोगश्च संभोगश्चोते स त्रिधा । › qe ume, p. 181, विप्रलम्भ is 
love in separation. ‘यत्र तु रतिः प्रकृष्टा नाभीष्टमुपैति विप्रलम्भोऽसो । !. 
Ge Fo, p. 53. विप्रलम्भ is subdivided into TAU, मान, प्रवास, and 
करुण, पूर्वराग is incipient love arising from mutual sight or 
the hearing of each other before their union, 
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“अ्रवणाइशनादह्वापि मिथःसंरूढरागयोः । 


दशाविशेषों योउप्राप्तों पूवरागः स उच्यते ॥ Are go, p. 53. 


This qum may be unswerving, outward, or durable. It 
is therefore divided into three kinds; नीलीराग, ४. e., love as un- 
changeable as indigo, क़्सुम्भराग, i.e., outward love comparable 


to the colour of safflower, and afar, i.e., love as durable as 
the colour of madder. 


“ नीलीकसुम्भमाज्नि्ठाः पूर्वरागोंडपि च त्रिथा ॥ 
न 'चातिशोभते यन्नापेति प्रेम मनोगतम्‌। 
सन्नीलीरागमाख्यान्ति यथा श्रीरामसीतयोः ॥ 
कसुम्भरागं तं ्राहुर्य्पेति नच शोभते । 
मज्निष्ठारागमाहुस्तं यन्नापे त्यति शोभते Ul’ gre zo, p. 55. 


The second kind of विप्रलम्भ is मान, or separation arising from 
anger. It is either प्रणयमान, 7. e., love-anger, arising without 
any cause, because ‘the course of love never runs smooth’, 


or safata, 7,८., anger arising from jealousy. 


‘Zar? प्रणयमानः स्यात्‌ प्रमोदे सुमहत्यवि i 
प्रेम्णः क्रटिलग।मित्वात्‌ कोपो यः कारणं विना ॥ ! सा० 6, p. 55. 


उत्स्वभायितभोगाडूगोत्रस्खलनसंभवा ॥ Ale Fe, p. 56. 


The third sort of विप्रलस्भ is प्रवास, separation arising from 
going abroad on business, or through curse, or confusion. 
“ प्रवासो भिन्नदेशत्वं कार्याच्छापाच SAAT’. (ate yo, p. 57). सम्भ्रम is 
explained as ' सम्भ्रमो दिव्यमानुषनिर्षातोत्पातादिजः । यथा ARIIN- 


4 सवेशीपुसूरवसो: 1’. (uro Fe, p. 59 ). 
९ 906 
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करूण is the last kind of fagzzw. It is the sorrow felt by onc 
of the lovers for the other who, though dead, is expected to 
be united again, 

' यूनोरेक्रतरास्मिन्‌ गतवति लोकान्तरं पुनलंभ्ये । 
विमनायते यंदेकस्तदा भवेत्‌ करुणविप्रलम्भाख्यः ॥ 
यथा कादम्बो पुण्डरीक महाश्वेतावृ त्तान्ते । 

पुनरलभ्ये शरीरान्तरेण वा लभ्ये तु करुणाख्य एव रसः कि चात्राकाइासरस्वती- 
भाषानन्तरमेव शृङ्गारः । सङ्गमप्रत्याशया रतेरुङ्गवात्‌ | अयं त॒ करुणः इव्यभियुक्ता 
मन्यन्ते ॥ Ale ३०, p. 58. 


This is regarded by some as करुण in the beginning and प्रवा- — 
साख्यविप्रलम्भ after a hope of union is engendered by आकारा- 
वाणी, as Dhanika says, * काद्म्बर्यो तु प्रथमं करुणः आकारासरस्वतीवचना- 
द्ध प्रवास शूङ्गार Tala |” Fo Ke, p. 190. 
संभोग too is of four kinds, coming about after four kinds of 


विप्रलम्भ. “कथितश्रतुर्विधाउसावानन्तर्याक्षु पूवरागांदेः ।*, सा० go, p. 59. 


Mammata divides विप्रलम्भ into five kinds, आअभिलाषहेत॒ुक, _, 
(which is the same; as पूर्वराग ), विरह, इंष्योहेतुक, प्रवासहेतुक, and A 


URIA. 

Jagannátha is not in favour of these divisions of ृङ्गार and 
वीर, though he mentions them, following old writers on ~ 
poetics. 


“इमं च पञ्चविधं प्राञ्चः प्रवासादिभिरुपाधिभिरामनन्ति। ते च प्रवासाभिलाष- 
विरहेष्याशापानां विशेषानुपलम्भान्नास्माभिः प्रपञ्चितः |’. रसगड़ा०, p. 35. 


*इत्थं वीररसस्य चातुविध्यं प्रपञ्चितं प्राचामनुरोधात्‌। वस्तुतस्तु बहवो वीर” 
i] रसस्य शाङ्गारस्येव प्रकारा निरूपयितं शक्यन्ते? He mentions gais, 
| पाण्डिव्यवीर, क्षमावीर and बलवीर, ke 


1.0 n Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


NME Il 
1 UNMESHA IIL 443 


J 

र : Page 99. 

A 24 E 

^ maag वारः ———— 

6^, 

; The heroic sentiment is divided into four kinds, दानवीर, धर्म- 
वीर, दयावीर, and युद्धवीर according as the heroism arises from 
liberality, piety, mercy, and military prowess. परशुराम is a 
well-known instance of दानवीर, युधिष्ठिर, of धर्मवीर, जीमूतवाहन, of 
दयावीर, and राम, of युद्धवीर- 

निरपेक्षभावत्वात्‌ 

= The sentiment of grief does not require any particular 

1 अनुभाव'5 to represent it like विप्रलम्भशृङ्गार. 

“करुणस्तु झापक्लेशाविनिपतितेटजनविभवनाइावधबन्धसमुत्थो निरपेक्षभावः | 
कशक्यचिन्तासमुत्थः सापेक्षभावो विप्रलम्भकृतः | एवमन्यः करुणोऽन्यो विप्रलम्भः 
इति । '. aao, p. 64. 
Page 100, 
तत्र रसो यथा 
Having explained Rasa and its divisions, the author gives 
instances, in order, of the eight varieties of भसंलक्ष्यक्रमव्यडग्य 
mentioned before, viz., रस (of nine sorts), भाव, रसाभास, भावाभास, 
भावशान्ति, भावोदय, भावसंधि, and भावशवलता. 
> Page 103. 


भावों हि नाम “बीकारात्‌---- 

Love of which the subject is a God, a Brahmin, a Precep- 
tor, or a friend &c. (and love of which the subject is a belov- 
ed, if not developed into रस, and any other स्थायिभाव which is 


not developed into a रस), and a subordinate emotion ( व्यभि- 


व्यारिभाव) which is nourished by causes (विभाव) &c. (and is 
A 
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thus suggested not as a subordinate sentiment, but as a prc» 
minent one) become भाव. But love of which the subject is a 
beloved (if properly developed ) becomes रस. 
Mammata’s difinition of भाव is :—— 
“रतिदेवादिविषया व्यभिचारी तथाज्जितः । भावः Spes. 


On this the Pradtpa runs as under :——-— 


i “रतिरिति स्थायिभावोपलक्षणम्‌ | देवादिविषयेत्यप्यप्राप्तरसावस्थोपलक्ष- 
णम्‌ । तेन देवादिविषया सर्वा कान्तादिविषयाध्यपुष्ट रतिः हासादयश्राप्राप्ररसावस्थाः 

प्राधान्येन व्यञ्जितो व्यभिचारी च भाव इव्यवधातव्यम्‌। यदुक्तम्‌ A 

- i 

f 


~ 


' र्याद्शिन्निरङ्गः स्याद्देवारिविषयोऽथवा | 
अन्याङ्गभावभाग्वा स्यान्न तरा स्थायिशङरभाक ॥ 
इति। ?, काव्य० qo, p. 106. 


Visvandtha thus defines and explains it: 


* सञ्चारिणः प्रधानानि देवादिविषया रतिः | 
उद्वुद्धमात्रः स्थायी च भाव इत्यभिधीयते ॥ 
“न भावाहीनोऽस्ति रसा न भावो रसवर्जितः | 
परस्परकृता सिद्धिरनयो रसभावयोः N 
इत्युक्तदिशा परमालोचनया परमविश्रान्तिस्थानेन रसेन सहेव वर्त्तमाना अपि Á 
राजानुग तविवाहप्रव त्तभत्यवदापाततो यत्र प्राधान्येनाभिव्यक्ता व्यभिचारिणो देवमु- 


निगरुनपादिविषया रतिरुद्रद्धमाचा विभावद्भिरपरिपष्टतया रसतामनापद्यमानाश्च | 
स्थायिनो भावा भावशब्स्वाच्याः । ” सा० Fo, p. 66. 


छिन्ते ह्ात्राशिरो In mythology Brahman is represented as 
having five heads, of which one was cut down by S'iva with 
his ring finger. 

ig Page 104. 

किमसि गलिते? A verse quoted from aq Co IV., St. 52. 


* IN 


| 
TN | 


UNMESHA III, 445 
Page 105. 
रसाभासो यथा Sg uu == 


When the poetic sentiments and emotions are employed 
improperly, we have what is known as रसाभास and भावाभास 
(semblance ofza and भाव). The cases in which रसाभास 
arises are enumerated by some writers as in the stanza quot- 


ed by Mallinátha which is found quoted in the Pratéáparudra 


also, in the verse 


‘aways तिर्यक्षु नायकप्रतियोगिष । 
सोणेष्वेव पदार्थष तमाभासं विजानते ॥ › सर० कण्ठा”, परि० ५, verse २०+ 
in the following verses in the साहित्यदर्पण, 
“उपनायकसंस्थायां मुनिगुरुपत्नीगतायां च । 

बहुनायक्रविषयायां रतो तथाउनुभयनिष्ठायाम्‌ ॥ 
प्रतिनायक्रनिष्ठस्वे तह्ृदधमपात्रतिर्यगादिगते । 
झङ्गारेऽनोचित्यं UF गुर्वाहिगतकोपे | 
झान्ते च हीननिष्ठे गुर्वाद्यालम्बने हास्ये | 
ब्रह्मवधाद्य॒व्साहेऽधमपाचत्रगते तथा FC Ut l 
उत्तमपात्रगतत्वे भयानके ज्ञेयमेवमन्यत्र ॥ ? 370 Pariccheda, 

and in other works. 


The verse ब्रह्मन्नध्ययनस्य--0०७075 in हनुमन्नाटक act8. It is 
verse 45th there. The readings there are tata संहर for वीणां 
सहर and सीतारह्कभल्लभग्नहदयः for सीतायकक), It is found quoted 
in the Rasagangádhara also. The reading there in the last 
lineis सीतारह्कभल्लभमहृदयः, tah is explained by Négesa as the 
parting line of the hair. “सीताया xm: सीमन्तसरणिरेव भल्ली बाण- 


Ie e 


स्तेन भग्नं हरये यस्य सः । “शिरःसिन्दूरसरणिः स्त्रीणामारक्॒कं स्मृतम्‌ ” इति हला- 


omg Jagannátha says that if a sentiment is developed by 
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impropriety, the impropriety does not constitute a fault. 
After having quoted from ध्वन्यालोक p. 145 the verse 
“अनोचित्यादते नान्यद्रसभङ्गस्य कारणम्‌ । €- 
प्रसिद्धो चित्यच्न्धस्तु रसस्योपनिषत्‌ परा ॥ ? 


he observes as under :— 


a 


í “ यावता त्वनौचित्येन रसस्य पुष्टिस्तावत्तु न TWAT | रसप्रतिळूलस्येव तस्य | 
` निषेध्यत्वात्‌। अत एव 


' बह्मन्नध्ययनस्य नेष E 


इति कस्यचिन्नाटकस्य पद्ये विप्रलम्भ शङ्गाराङ्गी भूत वीररसाक्षेप क परमेश्वर्यपरिपो - 1 1 
«maur स्थितरोवारिकवचनस्य ब्रह्माद्यधिक्षेपपरस्यानीचित्यं न दोषः | एवमेव ˆ 
“अले ले सहःसमुप्पाडिअहरियकसग्गन्थिमयाच्छमालापइवित्तिविस्संमिअचालाविह- 


FERAM AAM इत्यादि AITHIAAST 


वे रराब्दाट्प्रियोगस्य तत्तथा । हास्या- 
arrana एषा हि दिगुपर्दशिता | अनया सुधी 


=. 


भिरन्यदप्यरुह्यम्‌ । Tae, p. 53. 
Page 106. 


परे त॒ रसाभासं तियक्षु 


परीक्षाक्ष मम 


As shewn above, Bhoja, Visvanátha, Vidyánátha and other 
writers on poetics describe a sentiment in animals as रसाभास 
and not ta. This view is refuted by Vidyddhava. Mammata 
too does not consider a sentiment in animals as रसाभास, for 
he gives ग्रांवाभड्राभिरामं--85 an instance of the terrific senti- 
ment, “ वस्तुतस्त्वनोचित्यमात्रमेवामीषां मनसाभासताप्रयोजकम्‌ | तियेगाही 
त॒ भनोचित्याभावाद्रस एव न तदाभासः | अत एव वृत्तिकारो 'भ्रीवाभड्राभिराम-- 
इत्यादो तिर्यग्विषयतया भयानकं ' मित्रे क्कापि गते इत्यादी तियग्विषयतया 
विप्रलम्भे चोदाजहार |” वामना० On काव्य० प्र०, p. 720. 


This portion of the text is quoted by Kwumárasvámin in his 


| Ratnápana ;— 
| 
4 


"X 
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= 


“रस एवासं नाथास इति केचित्‌। तदुक्तं विद्याधरेण--' विभावादिसंभवो | 
रसं प्रति प्रयोजको न विभावादिज्ञाने ततश्च तिरञ्चामप्यस्त्येव रस › इति ॥ ”, 
Page 107. 


अत्र रावणस्यो-प्रतृत्तम्‌ 
In the instance अस्मद्विक्रमचेशितानि, the emotion of औत्सुक्य 
(ardent desire) becomes भावाभास, because it is one-sided and 
therefore improper. SEFA is ardent desire to obtain a 


thing which brooks no delay. It is thus defined in साहित्यन 


दर्पण 
इष्टानवाप्तेरोत्सक्यं कालक्षेपासहिष्णता । 
चित्ततापत्वरास्वेददीघनिश्वसितादिळृत्‌ p. 48. 
A similar instance is found in काव्यप्रकाद where Rdvana’s 
चिन्ता tor सीता becomes भावाभास. The instance is 
राकासुधाकरमुखी तरलायताक्षी 
सा स्वैरयोवेनतरङ्गितविभ्रमाङ्गा | 
तत्‌ करि करोमे विदधे कथमच मेत्रीं 
तत्स्वीकृतव्यतिकरे क इवाभ्युपायः ॥ 


On this the प्रदीप runs as under : 


अत्र रतेव्यभि चारित्रूता चिन्ता अनोचिव्यप्रवत्तिता । नायिकाया भननरक्ततथा 
रतेरनत्कृटत्वेन तड्यभि'चारिणोडपि तथात्वात्‌ । p. IIO. 

Page 107. 

रसस्य मुख्यत्वेऽपि 


भावशान्त्यादयः 
Though रस is prominent in poetry and the व्यमिचारिभाव5 
are subservient to it, still some times the latter become pre- : 


dominent, as a king who is always followed by his servants 


3 follows them himself some times, as on the occasion of their 


marriage. Mammata says :—— 
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' मुख्ये रसेऽपि तेऽङ्गित्वं प्रापुवन्ति कदाचन | 
ते भावशझान्त्याइयः । अङ्गित्वं राजानगतविवाहप्रवृत्तमृत्यवत्त्‌ । ! 


It means the allayment of an, emotion. x 


भावशान्तिः 
Jagannátha says that the allayment must be simultaneous 


with the rise of an emotion. ‘स चोत्प॑त््यवच्छिन्न एव ह्यः | तस्येव 
सहृदयचमत्कारित्वात्‌ |’. The instance given by him is :— 


* मुञ्चसि नाद्यापि रुषं भामिनि मुद्रिलिरुदियाय | 
इति तन्व्याः पतिवचंतेरपायि नयनाब्जको णशोणरुचिः 00? 


His note on it is :—' इह ताटृशप्रियवचनश्रवणे विभावः | नयनकोणगत- 4 
झोणरुचेनाशः तदभिव्यक्तः प्रसारो वानुभावः | उत्पत्तिकालावच्छिन्नों शेषनाशों 
व्यड्ग्ग्यः |’, Te, pp. 102-3. 


qaum:——-lne verse is from अमरुशतक्. Vide Pandit Dur- 
gáprasáda's edition p. 24, The reading in the first line as 


given there is *qaarar मयि fa—’. Arjunavarman, the com- 


~ 


केनच्चित्‌ पृष्टः 
कश्चिन्नायक्रः कान्ताप्रणयमानचेष्टामाचष्टे । ~ पञ्याम इत्यत्र पद्येयमिति पाठो 


mentator, notes— कस्मात्त्वमद्य विमना इव लक्ष्यसे इत्या 


al ~ on 


य॒क्तः । मयांत्येकवचनव्यपदेशात्‌ O? “क्रिर्मा नार q JANES- 


~ 


नवाशतः | दाटरशब्रानन्तर प्रयांजना[यत्वात |’. | 


~ 


Page 108. 


भावोद्य+---+ Jaganndtha says—' यद्यापे भावश्ञान्तो भावान्तरोदयस्य NI- 
TRA वा पूर्व भावश्ान्तेरावद्यक्रस्वान्नानयोविविक्तो व्यवहारस्य विषयस्तथापि A- 
RI चमत्कारविरहात्‌ चमस्क्राराथोनस्दाच्च व्यवहारस्य अस्ति विषयविभागः do 
रस०, p. 103. 


EMT o 


तद॒द्य--- 1 118 stanza is from नेषधचरित. It is St. 66, Canto IX 
The reading of the 3rd line there is aq: किलाख्यायि विलिख्य 
पक्षिणा, Mallindtha’s reading of the line is the same there, 


^ 


शा Ell 


| 


— | 
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m The preceding stanza also shews the rise of the same emo- 
tion, viz, औत्सुक्य. It is 


तमाचितुं संवरणस्रजा नृपं 
_ स्वयंवरः संभविता परेद्यवि । 
ममासुभिर्गन्तुमनाः प॒रःसरे- 
स्तदन्तरायः TACT वासरः ॥ 


` This stanza represents the rise of औत्सुक्य better than the 
p- " one quoted in the text. Mallinátha's note on this is :—' एत्तेन 


कालासहत्वलक्ष णमौत्सुक्यमुक्तम्‌ |’. 
Pages 108-9. 


भावसंधिः and भावशवलता 


When two opposite emotions 
striving for supremacy are represented as relished in one and 
the same place at the same time, they constitute a Mixture 
of Emotions. When, however, a number of emotions, each 
succeeding one putting down the preceding one, are repre- 
sented as not relished simultaneously, they constitute a 
Variegation of Emotions, * संघिरेककालमेव तल्यकक्षयोरास्वादः । शव- 
> लता त॒ कालभेदेन निरन्तरतया पूर्वएूवोपमर्नाम्‌। न च भावस्य शवलतायाः झा- 
्त्य॒द्याभ्यामविशेषः । झान्तेरुदयस्य वा एक्केकस्यास्वाहे तङ्गेदहृयोपगमात्‌ |’. 
प्रदीप, p. 110. 


; Jagannitha defines भावसन्धि 25 ` भावसंधिरन्योन्यानभि भूतयोरन्योन्या- 
मभिभावनयोग्ययोः सामानाधिकरण्यम्‌ |’. Ndgesa explains सामानाधिकरण्यम 
as ' एकदेशवत्तिस्वविशिष्टेककालवत्तित्वरूपम्‌.” He then adds ` सूक्ष्मभेद- 
स्त्वकिचिस्कर इति भावः। शवलतायां त्वेकरेशवृत्तित्वरूपमेव सामानाधिकरण्य- 


— मित्यर्थः 1’. The instance of भावसंधि given by Jagannátlia is 
57 
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* यौवनोद्नमानितान्तश्चङ्किताः 
शीलञोर्यबलक्रान्तिलोभिताः | 
संक चन्ति विकसन्ति राघवे 
जञानकीनयननीरजाम्रियः I’. 


Here is suggested the mixture of the emotions of shame 


and ardent desire. 


Jagannátha does not think that to constitute भावशवलता each 
succeeding emotion must be पूर्वपूवोपमदेक्र, 7. ८., overcoming 
each preceding one as Vidyádhara and the commentators of 


Mammata take it. His definition is :——— 
“भावानां बाध्यबाधकभावमापन्नानामुदासीनानां वा व्यामिश्रणम्‌ ', 


The instance he gives is :— 


~ ~ 


“ पापे हन्त मया हतेन विहितं सीतापि यद्यापिता 
सा मामिन्दुमुखी विना बत वने कि जीवितं धास्यति। 


> =~ 


झालोकेय कथं मुखानि कृतिनां कि ते वदिष्यन्ति मां 


~ 


राज्य यातु रसातलं पुनरिदं न प्राणितु कामये ॥ › 


> 


Here there isa variegation of the emotions of resolve, envy, 
despondency, recollection, reasoning, shame, apprehension 


and humiliation. 
Jagannatha criticizes Mammaia’s commentators thus :—— 


Ay काब्यप्रकाशरीकाकरिः उत्तरोत्तरेण भावेन पूर्वपूर्वेभावोपमईः शवलता ? 
इत्यभिधीयते तन्न । ' पञ्येत्‌ कश्चित्‌ चल चपल रे का व्वराह कुमारी हस्तालम्ब 
वितर हह हा व्युत्क्रमः कासि यासि › इत्यत्र शद्गास्‌या धृति स्मृ ति्रमदैन्यमव्यो त्सु FAN- 
नाम॒पमहैलेशशून्यस्वेऽपि शवलताया राजस्तृतिगुणस्वेन TEAMS मूलकृतेव निरूप- 
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णात्‌। स्वोत्तरविशेषगुणेन जञायमानस्तु नाशो न व्यङ्ग्यः । न वोपमर्दपदवाच्यः । 


n 


नापि चमत्कारी | तस्मात्‌ 


“नारिकेलजलक्षीरसिताकदलमिश्रण । 
विलक्षणो यथा स्वादो भावानां संहतो तथा ॥ '. 


ay चेतसि-T his stanza occurs in इृनुमन्नाटक, Act roth. 
The first line there reads अर्धे चेतंसि जानकी विरमयत्यर्ध च लङ्केश्वरः, 
and the third line स्थं दुर्विधविद्यसब्यतिकरे दाहे समे5प्येतयोः. 


क्काकायं This stanza is found in the Vikramorvastya in 
the readings given in Appendix by Mr. Pandit, vide his edi- 
tion, p. 122. Mallinátha attributes the speech to Dushyanta 


and Vidyánátha and other commentators to Yayáti. 


Thus end eight sorts of असंलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्यध्वाने, which is so 
called, because the poetic sentiments and their generating 
causes &c. are apprehended by the appreciating so quickly— 
the interval of time in their perception being very small—that 
the order of succession between them is, as it were, not 


, perceived. ( Vide note, pp. 418-19). Thecontext, however, 


i 
4 


must be so clear that the perception may be quick. Jagan- 


natha observes :— 


SFC EE 


‘eRe प्रकरणे झगिति प्रतीतेषु विभावानुभावव्यभिचारिष सहृर्यतमेन प्रमाचा 
सूक्ष्मेणेव समयेन प्रतीयत इति हेतुहेतुमतोः पोर्वापर्यक्रमस्यालक्षणादलक्ष्यक्रमो SN- 
पर्द्यिते । यत्र त विचारवेद्यं प्रकरणमन्नेया वा विभावाद्यस्तत्र सामम्रीविलम्बा- 


धीनं चमनक्ृतेर्मान्थर्यमिति संलक्ष्यक्रमोऽप्येष भवति | यथा 


' तल्पगतापि च सतनः श्वासांसङ्गं न या GE | 
संप्रति सा हृदयगतं प्रियपार्ण मन्द्माक्षिपति ॥ 


Se EDS CEDE Ce 


इति qur संप्रति › इत्येतरथावगतिविलस्बेन |’. Tao, pp. 105-7, 


-N 
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452 NOTES ON THE EKAVALi, 
. Page 110, 
संलक्ष्यक्रम*---चहुर्वि पः 


The suggestive poetry in which the order of sequence 
between the suggested and the suggesting (व्यकूग्य ०7 रस 
and sagn or विभावादि ) is perceptible is of three kinds, 
(1) That in which the suggested meaning is similar to the 
reverberation of sound and is based upon the power of 


words, (2) That in which the same is based upon the 


power of sense, and (3) That in which the same is based & 


upon the power of both (word and sense). Of these the 


first is subdivided firstly into two classes, viz., (1) Where ^ 


a figure is suggested, and (2) Where matter is suggested ; and 
each of these two is further divided into two classes accord- 


ing as it is manifested by a word or a sentence. 


नरसिंह धरापाल----(21 Narasimha, protector of the earth, we 
have no power to describe you whose glory shines brilliantly, 


surpassing even the Moon ( conquering other kings ). 


A £ 


y 


Vidyádhara thinks that in this verse the word राजानम्‌ sug- 


gests prominently the figure called परिणाम, which is defined 


by him as under : 


“ते परिणामं द्विविधं कथयन्त्यारोप्यमाणरूपतया | 
परिणमति यत्र विषयः प्रस्तृतकार्योपयोगाय ॥ ? 
The object upon which some property is = 


is the विषय (the object of superimposition) and what is 
attributed to it is called विषयिन्‌. विषय corresponds to उपमेय ` 
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and विषयिन्‌ to उपमान, विषय is thus आरोपविषय and विषयिन्‌, आसे: 
प्यमाण, When the विषयिन्‌ colours the विषय with its own form, 
the figure is रूपक, When, however, the विषयिन्‌ does not 
colour the विषय with its own form, but makes it accomplish 
the purpose in hand by assuming its form, the figure, accord- 
ing to विद्याधर, is परिणाम.  ध्मारोप्यमाणस्य प्रक्ृतोपरञ्जकस्वें रूपकस्य जा- 
गरूकत्वात्‌। यत्रारोपविषयः प्रकृतक्रार्यसिद्धथर्थमारोप्यमाणाव्मतया परिणमति 
तत्र यथार्थानिधानः । ? (vide p. 221). In this view of परिणाम, विद्या- 
घर seems to stand alone. Though Mallinátha quotes राजानक- 
रुख्यक who defines it as ` आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगि परिणामः ।? 
अल°० oe, p. 40, प्रकृतोपयोगिस्वे is explained by राजानकरुय्यक 
himself to mean प्रकृतात्मना प्रकृतकार्योपयोगित्वे and not simply 
प्रकृतकार्योपयोगिस्रे. Thus in Vidyédhara's opinion the iden- 
tification of the विषय with the विषयिन्‌ constitutes रूपक, 
and when the identification goes to serve the purpose in 
view, it constitutes परिणाम. In the instance “नरसिंह धरापाल---' 
Vidyádhara takes राजन, in the sense of the Moon to be the 
विषय and राजन्‌ in the sense ofa king to be the विषयिन्‌. आक्र- 
मण or conquering is taken as the ggg. राजन, the Moon, 
is the विषय, because the idea of glory surpassing the Moon in 
whiteness is what at once flashes upon the minds ofthe 
poet and the reader. In the next stanza, आक्रम्य स्मरवेरि — 
also, the glory of Narasimha surpassing the Moon and other 
white things, the elephant of Indra, S'esha, Balardma, and 
Párvatl's lion is predominant. The real meaning, however, 
of the stanza being Narasimha surpassing other kings in 
glory, Vidyádhara takes आक्रमण (surpassing) as the प्रकृतकार्य 


or purpose in view and as that is, really speaking, brought 
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about by taking not राजन्‌ the Moon as the object of आक्रमण, 


but राजन्‌ the king as the object of it, the stanza is an instance 


of परिणामध्वनि. 


The stanza has afforded a subject of much discussion to 
writers on poetics. They all discuss the question, taking 
परिणाम to be a figure in which the विषयिन्‌ has to assume the 
capacity of the विषय to serve the purpose in view, which it 
cannot serve in its own capacity. ‘विषयी यत्र विषयात्मत्येव प्रकृते 
प्रकृतोपयोगी न स्वातन्व्येण स परिणामः I? रस०, p. 248. Appadikshita 
explains it clearly as under :--'यत्रारोप्यमाणं क्रिचित॒कायोंपयोगिस्वेन 
निबध्यमानं स्वतस्तस्य तइपयोगिव्वासं भवात्‌ प्रकृतात्मतापत्तिमपेक्षते तत्रैव परि- 
णामाड्टीकारात्‌ | यथा “प्रसन्नेन वृगब्जेन वीक्षते मदिरिक्षणा ” इति | अत्र त्वब्जस्य 
वीक्षणोपयोगित्वं निबध्यते | मयूरव्यंसक्रादिसमासेनोत्तरपरार्थप्राधान्यात्‌ । न AT 
पमितिसमासाश्रयणेन पूवप दार्थप्राधान्याहृश एव तदुपयोगित्वं निबध्यत इव्यस्तव्विति 
वाच्यम्‌ । प्रसन्नेनेति सामान्यधर्मप्रयोगात्‌ | “ उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे " 
इति तद्प्रयोग एवोपमितसमासानुशासनात्‌ | भब्जस्य च वीक्षणोपयोगित्वं न स्वाः 
स्मना संभवति | अतः प्रकृतवृगात्मसापत्त्यपेक्षणात्‌ परिणामालंकारः ।? Vide 
चित्रमीमांसा, pp. 55-6. 


Appadikshita criticizes the verse ' नरसिंह धरानाथ-? as under :— 


* अथ परिणामस्य व्यङ्ग्यतायां किमुदाहरणम्‌ | 


“ न्रसह धरानाथ 


” इति विद्याधरेणोदादतम्‌ । अत्र राजपदेन चन्द्र 
विषये निर्दिष्ट तत्रारोप्यमाणस्य नपस्याक्रमणरूपकायॉपयोगिनः प्रतीतेः परिणामो 
ब्यञ्यत हांत तदयुक्तम्‌। अत्र ह्यारोप्यमाणस्य नृपस्य नुपास्मनेवाक्रमणोपयोगो 
न चन्द्रास्मना। विद्याधरेणापि विषयिणः स्वरूपेण कार्यानुपयोगे तट्पयोगाय 


A 


शवेषयात्मना परिणत्यपेक्षायामेव परिणामोऽङ्गीकृतः । यदाह 
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» ते परिणामं द्विविधं कथयन्त्यारोप्यमाणाविषयतया । à 
E. परिणमति यत्र विषयः प्रस्तुतकायोपयोगाय i’ चित्रमी०, p. 58. 


The reading of all the Mss. collated by me, and adopted in 
the text is आरोप्यमाणरूपतया for आरोप्यमाणविषयतया. Unless we 
have विषयी for विषयः in the second line, आरोप्यमाणविषयतया must 
be explained as धारोप्यमाणरूपतया, This then is at variance 
with what is said above, viz., 'विद्याधरेणापि विषयिणः स्वरूपेण 

`, कार्यानुपयोगे तदुपयोगाय विषयात्मना परिणत्यवेक्षायामेव परिणामोऽङ्गीकृतः । !. 
In fact, the very objection raised by अप्पदीक्षित, viz., “भत्र ह्या- 
रोप्यमाणत्य ATE तृपात्मनेवाक्रमणोपयोगो न चन्द्रात्मना represents the 
view of विद्याधर with regard to the figure परिणाम as found in 


the Mss. collated by me. 
Jagannátha defends Vidyádhara, taking परिणाम in the usual- 
ly accepted sense. He remarks as under :— 


a 


“तत्र यत्तावद्ष्परदीक्षित विद्याधरोक्ते ध्वन्युदाहरणमन्‌द्य दृषितम---“तथा 


fs— नरसिंह धरानाय 


अन्न राजपदेन चन्द्रे विषये PAE तत्रारोप्यमाणस्य नृपस्याकमणरूपकार्योप- 
योगिनः प्रतीतेः परिणामो व्यञ्यते ” इति तद्युक्तम्‌। तत्र ह्यारोप्यमाणस्य नुपस्य 
नुपात्मनैवाक्रमणोपयोगः न चन्द्रात्मनेति तदसत्‌ । अत्र विजञम्भणं नाम न केवलं 
प्रागल्भ्यमात्रं कवेरभिप्रेतं येन यशःकर्चकाकमणो नृपस्य SI कमेतारूप IT- 
योगः स्यात्‌ । अपि तु निरतिशयनैर्मल्यगुणवत्तायां स्वसमानज्ञातीयद्वितीयराहित्य- 
प्रयुक्तः ARAR: | आक्रमणं तु न्यशभाव एव । एवं चैवंविधविजञम्भणे ARRA- 


कमेव क्रमणमुपयज्यते न तु नूपकर्मकमिति विषयितया व्यज्यमानस्यापि नपस्य N- 


न्द्रात्मनैवाक्रमणोपयोग इति रमणीयमेव विद्याधरेणोक्ते परिणामव्यङ्ग्यतायामुः | 
e दाहरणम्‌ L^, THe, PP. 5475. | § 


: 
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Jagannátha's criticism is based upon Appadikshita’s re- 
marks, but as the latter hardly represents the correct view of 
Vidyádhara about परिणाम, the criticism, though ingenious in Le 
defending विद्याधर, is not of much use. 


But the criticism on विद्याधर'5 verse by Nágesa Bhatta is 


worth consideration : 
* अत्रेदं चिन्त्यम्‌ | राजञशब्दस्यानेकार्थत्वात्‌ विजञ॒म्भतेश्च प्रागल्भ्यत दृक्ताथोभय- 
परत्वात्‌ IRIRA शक्तिसंको चकस्याभावात्‌ तन्त्रेण UAT तल्यतयार्थद्वयोपः | e 
स्थितो ' सर्वदोमाधवः पातु’ इतिवत्‌ श्लेष एवायं क्क परिणामः mb वा नृपस्य व्यज्य- ; 
मानतेति प्रक्रत नरसिंहराजोत्क्र्षश्य चन्द्रकर्मकाक्रमणेनेवेतरनृपाक्रमणेनापि QT- | 
qr | 
अस्तु WIT: | TANG नृपस्यैवारोप्यमाणव्वं चन्द्रस्येव विषयत्वमित्यत्र नियाम- 
काभाषः | अत्रैव च दीक्षिततात्परयम्‌। अपि च प्रागल्भ्यस्यापि विज्ञम्भव्यर्थल्वेन 
प्रकृतकारयोपयोगिता नृपन्वेनापि नृपस्य संभवति । ”, रस०, p. 254. 


विश्वेश्वर in his अलंक्रारकोस्तुभ puts forth a different view about 


the verse. He accepts the परिणामअलंकार, but says it is वाच्य X 
and not व्यङ्ग्य. ( 
‘aa 


» 
. 


“ नरसिंह महीपाल 

इति विद्याधरेण परिणामध्वनादुदाहतं तत्तुच्छम्‌। राजशब्दस्योभयार्थत्वा त्तदप- 

स्थापित योश्चन्द्रनूपयोरभेदान्वयस्य “विद्वन्मानस--” इत्यादाविव संभवेंस परिणामस्य 

वाच्यव्वात्‌ | एतेन एतदसाधुत्वसाध॒त्वादिषये चित्रमीमांसारसगङ्गाधरयोः कलहो 
निरस्तः । ' अल"० diio, pp. 163-4. 


Page 118. 


ब्राह्मणश्रमणन्यायेन —— X 
P. 


यद्यप्ययं 


| 
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S The question arises as to whether the figures उपमा and 


P- विरोध which are suggested in the instances हिरण्यकशिपुक्षेच —— 


and गोडगजरकर्णाद and similar figures suggested in other 
instances of अलंकारघ्वनि are predominant ideas in the verses or 
not. Ifthey are predominant, how can they be ornaments? 
For there is nothing else to be ornamented by them, they 
being themselves predominant. Ifthey are not predominant, 
how are the verses instances of catt, when the व्यङ्ग्य ( what 
is suggested) is not predominant? The solution of this 
difficulty is that the figures उपमा and others are अलंकार'5 in 


instances where रस is ब्यङ्ग्य and that though in instances of 


अलंकारध्वनि, they are no longer ornaments, but have reached 
the state of अलंक्राय objects to be ornamented ) like the soul, 
they being predominant, yet the name अलंकारध्वाने arises; 
because, though अलंकार्य, they are recognised as अलंकार, being 
known as simply Sins in other instances, as a Brahman, ° 
even though he becomes a श्रमण or बोद्ध संन्यासिन्‌, is called a 
ब्राह्मण; because he was formerly a ब्राह्मण, though he is now a 


AAT. 


‘ नन्‌दाहतेबूपमादीनां प्राधान्यं न वा | आये कुतस्तेषामलंक्रारत्वम्‌ । भन्यानलं- 
करणात्‌ | द्वितीये कृतोऽस्य काव्यस्य ध्वानित्वम्‌ | व्यङ्ग्यस्याप्राधान्याद्ति चेत्‌ 


न । पूर्वमयमलंकार आसीदित्येतावता अलंकारव्यपदेशात्‌ | यथा ब्राह्मणपृरवेबोद्ध- 
संन्यासिनि ब्राह्मगव्यपदेशः ॥ ' REATO, p. 779. 


Page 114, 


0०.७. = 


Tafa ate — — — ——— — 


अर्थशक्तिमूलानुरणन” 

The second division of संलक्ष्यक्रमव्यळूग्य is अर्थशक्तिमूलानरणनरूप- 

व्यङ्ग्य or that in which the suggested sense is similar to the 
~ 
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a 
reverberation of sound and is based upon the power of sense. — M 
This is primarily divided into three classes according as the £- 4 
sense is (1) स्वतःसंभविन or self-possible (7. ८., not established X 
simply by the poet's assertion, but possible as existing in the | | : 


world, “न केवलं भणितिमात्रनिष्पन्नो यावद्वहिरप्योचित्येन संभाव्यमानः as 
Mammata puts it), (2) कविप्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः or established 
simply by the poet's bold assertion, though not existing in 

the outer world (‘aAa प्रतिभामात्रेण बहिरसन्नापे निर्मितः › मम्मट ), and 

(3) कविनिचद्धवक्तप्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः or established by the bold 
assertion of some character drawn by the poet. In each of X 
these three divisions matter may suggest matter or a figure ^ Z 
of speech and conversely a figure may suggest matter or : 
another figure. Thus we have twelve divisions, and as in 

each of these the suggester may bea word, a sentence, ora 
passage, there are in all thirty-six divisions. As a woman 

looks beautiful with an ornament in one of her limbs, so 

does speech appear graceful to the appreciating by the saga 
manifested by a single word. ध्वनिकार says : 


*एकावयवसंस्थेन भूषणेनेव कामिनी | 
THEE सुकवेध्वेनिना भाति भारती ॥ '. 


Page 116. - 
हेमाद्रे:----क्षितीन्ट्र ————— ——— 


This is an instance of कविप्नोढोक्तिसिद्धार्यशक्तिमूलानरणनरूपः 
पद्प्रकाइयः वस्तुना वस्तुष्वनिः Here the matter, viz., that your 
glory shone even in darkness, is suggested by the matter, that 
it caused delight, through the word ‘aga’ and the sense of 


= 
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glory shedding lustre is not self-possible, but a mere creation 
of the poet's imagination. 


Page 117. 


अम्मोजभू?--प्रकाइयते 


In this instance the matter, that the greatness of your ` 
glory spreads all around, suggests, through the force of 
the word महिमन्‌, the figure called सामान्य, (which consists in 
the identity of one thing with another on account of the 

Ux similarity of their properties) which is brought about by 
! the lotus, ‘the Himélaya, and the Milk-ocean, which are 
respectively the abodes of Brahman, S'iva, and Vishnu, not 
being capable of recognition in the general whiteness caused 


by your glory. 


पुण्डरीकभूप्रभृतयः for पुण्डरीकप्रभतयः is the reading of D. and is 
noticed by Mallinátha. tis, of course, as Mallindtha says, 
not a good reading. For to bring about the figure सामान्य, 
there must be ग़णसाम्य or similarity of properties. Brahman, 
S'iva and Vishnu are not white like the glory of Nrisiniha, 
but their places of resort, the lotus, the Himálaya, and the 
Milk-ocean. | 


Page 119. | 


द्योत्यते ——— ; Ei 


भायोधनेषु 
In this verse there are three figures, अप्रस्तुतप्रशंसा, उव्येक्षा, 
and व्याजस्तुति. When a man is asked, *were enemies let off 
alive by Narasimha’? he replies, ‘the hand of Narasimha is 


never able to kill those who fall prostrated at his feet. 
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Here the question ‘were enemies let off alive by Narasimha ?* 
is कार्ये (effect) and the reply, ‘the hand of Narasimha is 
never able to kill those who submit to him’, is कारण ( cause ). 
The effect, representing the question, 15 प्रस्तत, and the cause í 
spiega; and when from the mention of the अप्रस्तुत, 1116 प्रस्तत 
is inferred, the figure is अप्रस्तुतप्रशंसा, Now why is not the 
hand of Narasimha able to kill those who fall prostrate at his 
feet? The reason given is वीराश्रियः स्तननितम्बभरातिभारात्‌. This 

| being not the real reason but the one conceived by the poet, 
the figure is gar and as a व्यञ्जक word, i.e., a word sug- 
gesting उत्प्रेक्षा (such as इव, ‘aà wg ध्रवं प्रायो नुनमित्येवसादिभिः 1 
THA व्यज्यते शब्दैरिवशब्दोऽपि TTT: ॥ › दण्डिन्‌ ), isabsent, the हेतूत्प्रेक्षा 
is not वाच्य, but गम्य 01 प्रतीयमान, Thus the प्रतीयमान हेतृत्मेक्षा in 
स्तननितम्बभरातिभारात्‌ depends for its life on the अप्रस्त॒तप्रदं सा in the 
last two lines of the verse. Now the third figure in the verse 
15 व्याजस्तृति. This consists in the implication of praise from 
the expression of censure and vice versa. The last two lines 
express censure as the hand is not able to kill the enemies. 
What is implied, however, is the praise of the king in his i 
being extremely merciful and alive to the duty of a Kshatriya, 
which consists in holding forth refuge to those who seek 
shelter and in not killing them. The व्याजस्तृति is strengthened 
by उप्प्रेक्षा and thus strengthened, it suggests, through the ~ 
force of the word पादोपकण्ठपतितान्‌, the matter, that the king 


was always intent upon the fulfilment of the duties of a 


Kshatriya. 
Page 120. 
बाइस्ते ----- पदेन झोत्यते — Im. 
pire 
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This verse exemplifies अलंकारेण अलंकारध्वनिः, It contains 
three figures, अप्रस्तृतप्रशंसा, काव्यलिड्र, and आक्षेप, On the state 
of the wives of enemies being asked, the cause of it, the 

: prowess of Nrisimha's arms, is described, This constitutes 
अप्रस्तुतप्रशंसा, as the effect which is प्रस्तुत is left to be inferred 
from the description of the cause which is अप्रस्तुत, The sq- 
स्तुतप्रशंसा favours the figure काव्यलिड्र in the word विजयश्रीकेलि- 
सोधध्व जः, supplying the cause of the wretched condition of the 

E of the enemies of Nrisimha. And the काव्यलिड् in its 

E ecarn suggests, through the force of the words हृ at हा विधिम, the 

^. P figure-tq which consists in the semblance of negation 

(निषेधाभास) connected with what is already expressed or 

what is about to be expressed. Here the wretched state of 
the wives of the enemies of Nrisi#itha is not described, but is 
about to be described. Itis, however, not described, because 
it is not capable of being described, so horrible it is, सपत्नह- 

रिणाक्षा" zat वर्णयिष्यामि । अथवा कि वर्णनेन अतिदृष्टत्वात्‌ तस्या वचनगों च- 

रतामपि चतं न शक्यत्वात्‌ 


S 5 Page 191. 


एतास्ताराः--ष्यापाराभावात्‌ 


N+ Let the stars twinkle, exhibiting their cleverness in putting 
forth unrivalled excellence, where is the Moon to stand, we 
cannot even talk of it when the glory of Nriswiha is shining 
brilliantly. In this instance the matter, ताराः स्फुरन्त्‌, which is 
in the form of affirmation, suggests the matter न स्फुरन्त, which 
isin the form of negation. For when the Moon cannot 

Mo stand in the presence of the glory of Nrisviha, stars cannot 


— 
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twinkle in the least. What is suggested then is their. inabi- A 
lity to twinkle. Now one might say, why cannot affirmation 
and negation be both वाच्य or expressed by अभिधा, why should: im | 
the affirmation be वाच्य and the negation व्यङ्ग्य? This ob: W 
jection can be thus removed. All are agreed that affirmation 
and negation, being of the nature of entity and non-entity, are 
opposed to each other. They cannot consequently be sim. 
ultaneously denoted by the expressive power of words. Nor 
can they be both thus denoted by अभिधा, one after the other, 
For the power after having denoted one thing stops and can in 


not rise again. 
Pages 122-3. 
सेनारजोभिस्तव--पर्यायोक्तम्‌-- 


The figure in this verse is असंगति which consists in the in- 
congruity of the cause and the effect existing in different 


places. Though the Sun was covered over with the dust of 
the army of Nrisuhha, the faces of the wives of his enemies is 
became black. Covering with dust is the cause and the ^ 
being blackened is the effect, and they are described as ex- 
isting in different places. Now this असंगति figure suggests 
any one of the three figures, viz., भतिशयोक्ति, अप्रस्तुतप्रशंसा, and --= 
पर्यायोक्त. It may suggest that the enemies ran away as 

soon as they looked at the sky, darkened by the dust of 
Nrisiiha's army. In this case the figure suggested will be 

a sort of अतिशयोक्ति, consisting in the simultaneity of the 
cause and the effect (the enemies running away -at the very 
moment of looking at the sky). Or it may suggest the “837 


A पश 
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अ्भप्रस्तुतप्रशंसा by the cause, the immensity of the army which 

Hs अप्रस्तत (not desired to be described) because inferred 

from their looking at the sky rendered dusky by volumes of 

dust, suggesting the effect, viz., the retreat of the enemies, 

which is प्रस्तुत desired to be described). Or the figure sug- 

gested may be पर्यायोक्त which consists in the प्रस्तुतकाये suggest- 

ing the प्रस्ततकारण. The effect here is the darkness of the 

faces of the wives of the enemies, which is represented as an 

अनुभाव of the transitory emotion of विषाद or grief, and is there- 

A प प्रस्तत. While the cause too 15 प्रस्तत. It is the retreat of 
E the enemies from the battle-field. 


Page 124. 


उद्तीयमानमनिशं----व्यञ्यंते------ 


The figure in the verse is परिणाम for which see the note on 
pp. 452-56. Here यशस्‌ is the आरोपविषय and अवतंस is the आरोप्य- 
माण. प्रसाधन or ornamenting the body is the प्रकृतकार्य. This 
is brought about by अवतंस. Thus the आरोप्यमाण is not simply 

SDA प्रकृतोपरज्ञक as in रूपक, 01 प्रकृतकार्यसिद्धध्यै प्रक्ृतोपरञ्जक्र ; for the 
; object of superimposition ( आरोपविषय ) becomes identical with 
the object attributed to it (आरोप्यमाण ) to accomplish the pur- 
pose in hand (प्रकृतकार्येसिद्धबर्थम ). The figure therefore is, 
according to विद्याधर, परिणाम. 


> 
S 
py 


Ay 


Pages 125-6. 
युक्ता विपक्षेषु----आक्षेपो व्यञ्यते--- 


. We are enemies and no quarter deserves to be shewn to 


us, because enemies do harm through disaffection at the 
= g P 
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time of need. In this verse, the matter, viz., that the enemies 
do not deserve to be pitied, suggests the figure आक्षेप, In 


finding fault with themselves in the words ‘va विक्कुर्वन्ति हि 


/ 


कार्यकाले what is suggested is that they are not enemies~ X 
(न वयं शत्रवः). Now आक्षेप is not निषेध but निषेधाभास, not actual 
j| negation, but semblance of it. Let us see, then, whether 
the negation here is pure negation or semblance of it with 
some object in view. As they are enemies, the negation 


| 
| a suggested that they are not enemies cannot be pure nega- m. 
| 


tion, as heat in the case of fire cannot be denied. It isa‘, ar 
semblance of it, made with the object of suggesting that 
they would remain faithful and would be always their well- 
wishers after having submitted to them. Thns the figure 
suggested is भाक्षेप and it is उक्तविषयः as the negation refers to 
what is already asserted. Though it is asserted that they 
are enemies and will be faithless ‘qaa: वयम्‌ एते amima’, 
what is suggested is that they are not enemies and will not 


be faithless, “न हात्रवों aaa’. Thus the आक्षेप is उक्तविषय. 


Page 128. 


प्रबन्ध 
sentences. “प्रबन्धश्च संघडितनानावाक्यसमदायः। स च अन्यरूपस्तद्वान्त- 
रप्रकरणरूपश्रेति ॥ REATO, p. 741. p 


A work or a passage made up of a number of 


Page 129. 


उभयशक्ति----संभ वति 


i If the ब्यङ्ग्य sense depends upon the power of a particular 
word and disappears if the word is replaced by its synonym, 
in other words, if the word is परिदृत््यसह (incapable of being: 


[m 
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changed), the व्यङ्ग्य is पदशक्तिमूलक ; if it depends upon the 
power of sense, in other words, if the word is परिवृत्तिसह 
(capable of being replaced by its synonym), the व्यड्ग्ग्य is 
अथंशक्तिमूल, and if the व्यङ्ग्य sense depends upon the power of 
words and sense, in other words, if some words are परिवृत्तिसह 
and some, परिवृत्त्यसह, the saga is उभयदाक्तिमूल ; and as such a 
thing can take place only in a sentence, this Dhvani can only 
be manifested by a sentence ( वाक्यप्रकाइय ). It cannot be 
manifested by a word or a passage. ‘ शब्दार्थोभयद्क्तिमूलस्तु पद्प्र- 
काइयो न भवत्ति। तत्र वाक्यस्येव प्राधान्यात्‌ ।' REATO, D. 747. प्रभाकर 
has the following note on तत्र वाक्यस्येव :—' परिवृत्तिसहतदसहानेकपद- 
रूपस्येत्यर्थः |’. 


The following verse affords an instance of त्रिरूष संकर and 


n 


quígz— 
“ पद्चिन्यहे कुमुद्नी किल सेव सत्यं 
सत्यं भवांश्च मधुसूदन एव मत्तः। 
वामेन तामसुखयन्निशि दक्षिणिन 
प्रातः प्रबोधयति मामपि लोचनेन’ ॥ Vide साहित्यको ०, 0.55. 


59 
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time of need. In this verse, the matter, viz., that the enemies, : 


do not deserve to be pitied, suggests the figure आक्षेप, | 


finding fault with themselves in the words ' एते विकुवेन्ति | 6 


कार्यक्राले’ what is suggested is that they are not enemies 


(न वयं शत्रवः ), Now आक्षेप is not निषेध but निषेधाभास, not actual 
negation, but semblance of it. Let us see, then, whether 
the negation here is pure negation or semblance of it with 
some object in view. As they are enemies, the negation 
suggested that they are not enemies cannot be pure nega- 
tion, as heat in the case of fire cannot be denied. Itisa 
semblance of it, made with the object of suggesting that 
they would remain faithful and would be always their well- 
wishers after having submitted to them. Thns the figure 
suggested is आक्षेप and it is उक्तविषयः as the negation refers to 
what is already asserted. Though it is asserted that they 
are enemies and will be faithless ‘qaa: वयम्‌ । एते fanaa’, 
what is suggested is that they are not enemies and will not 


be faithless, “न शत्रवो वयम्‌’, Thus the आक्षेप is उक्तविषय, 


Page 198. 


प्रबन्ध-A work or a passage made up of a number of 
sentences.  प्रबन्धश्व संघरितनानावाक्यसम॒दायः । सच सन्यरूपस्तरवान्तः 
रप्रकरणरूपश्चोति N’ REATO, p. 7471. 


Page 129. 


उभयश्चक्ति-- संभवति 
If the ब्यङ्ग्य sense depends upon the power of a particular 


word and disappears if the word is replaced by its synonym, 


A 


€ 


४ 


in other words, if the word is परिदृत््यसह (incapable of ap 
| ~ 
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' changed), the व्यङ्ग्य is पदशक्तिमूलक ; if it depends upon the 
power of sense, in other words, if the word is परिवदृत्तिसह 
(capable of being replaced by its synonym), the घयङ्ग्य is 
अर्थशक्तिमूल, and if the sagra sense depends upon the power of 
words and sense, in other words, if some words are परिवृत्तिसह 
and some, परिवृत्त्यसह, the व्यङ्ग्य is उभयश्क्तिमूल ; and as sucha 
thing can take place only in a sentence, this Dhvani can only 
be manifested by a sentence ( वाक्यप्रकाइय ). It cannot be 

= पर manifested by a word or a passage. ‘ शब्दायोभयशक्तिमलस्तु पदप्र- 

=> b/ काइयो न भवति AA वाक्यस्येव प्राधान्यात्‌ । › REATO, p. 747. प्रभाकर 

s has the following note on तच वाक्यस्येव :—' परिवत्तिसहतदसहानेकपर्‌- 

स्ूपस्येत्यर्थः |. 


The following verse affords an instance of त्रिरूष संकर and 
संसृष्टि-- 
' पञ्चिन्यह कुमदिनी किल सेव सत्यं 
सव्यं भवांश्च मधुसूदन एव AT: | 
वामेन तामसुखयन्निशि दक्षिणेन 
A - प्रातः प्रबोधयति मामपि लोचनेन’ ॥ Vide साहित्यको०, 0.55. 
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Page 180. 
अगृढम--६ is one of the eight kinds of गुणीभूतव्यङ्ग्य which is 
a second sort of काव्य, ध्वनि being the first and चित्र being the 
| last. In this class of poetry the sqag*q sense is not more 
|| beautiful than the वाच्य sense. ' अपरं तु गुणीभूतव्यङ्ग्यं वाच्यादनु- 
त्तमे घ्यङ्ग्ये ' साहित्यद०, p. 80. अन॒त्तमत्वम्‌ is explained as “अनुत्त- 
मत्वं न्यूनतया साम्येन च संभवति?. प्रदीपकार'5 note is :— वाच्यापे क्षया 
भचमत्कारकारित्वेन व्यङ्ग्यस्य गुणीभावः । तच स्वत एव असुन्दरत्वेन अगूढ- 


त्वादिविशेषणसप्तकेन वेत्यर्थः । अगूढं चासहद्येरपि वेद्यम्‌ । तादृशं वाच्यायमान- 
तया न तथा चमत्करोति यथा कामिनीकुचकलशवट्ूढम्‌ ॥ ' REATO, p. 156. 


The area which suggests the व्यङ्ग्य sense may be अर्थान्तर- 
संक्रमित 07 अत्यन्ततिरस्क्ृत. The instance of the first sort is :— 


“ कृष्णस्य जगदीशस्य वन्द्यस्य विबधोत्तमः । 
शृण्वन्निन्द्तिमेतस्य जीवन्नेव भवाम्यहम्‌ ॥ › 


In this जीवन्‌ is अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य, In the case of a person 
d who is speaking this verse, जीवन्न भवामि cannot convey the 
literal sense of ‘I am not alive.’ By लक्षणा it conveys the 
sense of प्रशस्त जीवनं नानुभवामि. Thus the वाच्य is अर्थान्तरसंक्रमित, 
What is suggested here is ज्ञीवनान्मरणमेव वरम्‌ and it is clear. 
एतच्च व्यङ्ग्यं qdduw | भत एव अगूढम्‌, The instance of the second 


—— "३ EA 


| kind is :— 
* गोप्यस्तपः किम चरन्‌ यदमुष्य रूपं 
= | लावण्यसारमसमोध्वेमनन्यसिद्धम | 
| दृग्भिः पिबन्त्यनुसवाभिनवं दुराप- 
| मेक्रान्तधाम यशसः श्रिय ऐश्वरस्य ॥ › 
k 
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Here drinking with eyes is impossible. पिबन्ति is therefore 
भव्यन्ततिरस्कृतवाच्य, By लक्षणा it conveys the sense of looking 
~ respectfully and excessive attachment to him is what is sug- 

gested. “ अत्र दृग्भिः पानस्यासंभवात्‌ सादरावलोको लक्ष्यते | गाढासक्तिर्व्य- 
| ङ्ग्या। सा च वाच्यवत्‌ प्रतीतेरगूढा ॥ ” साहित्यको०, p. 16. 
| 
| 


Page 131. 
! वाच्यस्य माख्यातम्‌ 


a 


1 The second sort of गुणीभूतव्यङ्ग्य 15 अपराड़,. अपर means भड़िन्‌ 
or principal and stg means subordinate or subservient. The 
principal thing in a verse, which shews the purport of the 
sentence, may be verfa (रस, भाव, रसाभास, भावाभास, भावोदय, भाव- 
शान्ति, भावसंधि or भावशबलता ), or any other expressed sense. 
The अङ्क or what is subservient may be the घयङग्य in which 
the order of precedence is perceptible and which is like the 
reverberation of sound (अनुरणनरूपसंलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्य ), or the व्यङ्ग्य 
in which the order of precedence is imperceptible ( असंलक्ष्यक्रम - 
व्यङ्ग्य). The two srg's are connected respectively with the 
two अङ्गिन्‌'ऽ, tare being the अङ्ग of रसादि and भनुरणनरूपव्यडूग्य 
being the अङ्ग of वाच्य ( 'रसादेः रसादि वाच्यस्य अन॒ुरणनरूपम्‌ Fa AAT- 
संख्यान्वयः) by Vidyddhara and Mallinátha who follow the 
ancient writers on poetics. ' अत्र यथासंख्येनान्वय इति प्राञ्चः | अन्ये 
त॒ इयोईयमप्यङ्गम्‌। न च रसस्य वाच्याङ्ग्वासंभव इति वाच्यम्‌ । “तद्दिमरण्यं 
यस्मिन्‌ दशरथवचनानुपालनब्यसनी | निवसन्‌ बाहुसहायश्रक्रार रक्षःक्षयं रामः॥ ” 
इत्यादो रामगतवीरस्य वाच्यारण्योस्कर्षक्रस्वेन ततूसंभवात्‌ | अत एव “महतां 


चोपलक्षणम्‌ ” इव्य॒दात्तालंकारे महतां रसारीनामप्युपलक्षणमङ्गभाव इति व्याच- 
"wa: ॥? Vide वामना'चा[्य'5 edition of काब्यप्रका०, p. 220. 
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Page 181. 


तत्तद्दीर-----चाभाषते 


The figure in this verse is समासोक्ति which is brought about 
by भप्रस्तुत ( what is not desired to be described) being in- 
ferred from the description of the प्रस्तुत (what is desired to 
be described ) through adjectives common to both प्रस्तत and 
अप्रस्तृत. Here through the common attributes आश्लेष, रागपुष्टि, 
स्मितादिभाव and आभाषण, the अप्रस्तुत व्यवहार of नायक and नायिक्रा is 
inferred. कल्पद्रुम is the नायक and लता, the नायिक्रा. The वाच्य 
( the expressed ) sense of the verse—the wishing-tree is not 
embraced by the creeper &c.—is the अङ्गिन्‌ or predominant 
thing and the ष्यद्ग्य which is arrived at through समासोक्ति, 
viz., the action of the lover towards his beloved, is subservi- 


ent (अङ्ग) to the expressed sense and only goes to heighten 
its beauty. 


Page 132. 
नरसिंह----वाच्या ड्रमवै त त्‌ 


The figure in the verse is आक्षेप, A poet composes a verse 
about ह and says that he is not a poet. This negation 
cannot be pure. It isa mere semblance of negation made 
with the object of suggesting that the poem composed by 
him simply repeats the virtues of the king, and that it cannot 
attribute to him virtues that he does not possess, for he has all 


virtues and lacks none. Asit is impossible to attribute to him 
more than he possesses, 


for he possesses all virtues—-the 
poem simply repeats his excellent virtues. This suggested 


sense, however, which is not difficult to grasp (अगूढ ), is not 
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more charming than the expressed sense and only goes to 
heighten its charm. This verse as well as the last are therefore 
instances of भपराडरख्यगणीभतव्यडरग्य in which अनरणनरूपव्यळूग्य 
becomes subservient (अङ्ग) to the expressed sense wherein 
lies the purport of the sentence ( वाक्यार्थीभूत ). 

Pages 186-87. 


वाच्यस्य---सिद्धिमादधाति 


वाच्यसिद्धबज़ is another class of गशणीभ्रतव्यङ्ग्य. W hen the 
व्यङ्ग्य sense becomes the cause of the accomplishment of the 
expressed sense, it constitutes वाच्यसिद्धबड़, In the instance 
पत्रावली, असिघेन ( the sword) suggests the sense of the cow ; 
and the ezz*4 sense of the cow is necessary to accomplish 
( becomes subservient in accomplishing ) the expressed sense 


of the रूपक, milk of glory ( यहाःपयांसि ). 


Pages 187-39. 


धाराविषं-वाच्यसिद्धचङ्गम्‌ 


In this verse which is given as an instance of वाथ्यसिद्धथङ्ग- 
गणीभूतव्यङ्ग्य, a doubt arises as to whether घाराविषं व्वदर्सिकालभु ज- 
ड्रम॒स्य 15 परम्परितरूपक, Or उपमा, OF श्लेष, or वाच्यसिद्धधकु. It cannot 
be परम्परितरूप क; for just as in 'विइन्मानसराजहंस-, the well-known 
instance of श्न्लष्टपरम्परितरूपक, the identification of राजन्‌ with 
हस is the cause of the identification of मानस, the mind, with 
मानस, the lake, so the identification विष, water, with विष, 
poison, is not the cause of the identification of असि with काल- 
भुञ्जङ्गम; for even before the identification of विष, water, with 
विष, poison, the identification of असि with कालभुजड्रम 15 es- 
tablished from the sword possessing the property of being 
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terrific. In other words, the latter identification does not 
depend upon the former as in 'विद्वन्मानसराजहंस-! one identifica- 
tion is the cause of the other. There is thus no proof sup- 
porting the fact ( साधकप्रमाण ) of the figure being परम्परितरूपक. 
On the other hand, there is a proof invalidating ( बाधकप्रमाण) 
the fact of the figure being रूपक. For the context shews 
that Narasiùha is fighting with his enemies on the battle- 
field and that they are not able to bear the blows of his 
sword. Looking to this context, the expressive power of 
the word विष is restricted to water. Now water is possible 
only on a sword. It is not possible on a serpent, The pos- 
sibility of water is therefore a proof invalidating the fact of 
the figure being रूपक, Nor can the figure be उपमा by taking 
the compound as उपमितसमास (असिः कालभजडूमः इव ); for there 
is no common property for the उपमेय and the उपमान; as water 
is not possible on a serpent. If it be asserted that the word 
विष is fee and will therefore serve as a common property, 
विष in the sense of water being possible on the sword and 
विष in the sense of poison being possible on the serpent, then 
it must be admitted that sw is the cause of उपमा. This, 
however, does not stand the test of examination. For when 
the sword is, according to the context, the principal idea of 
the sentence and when the expressive power restricts the 
sense of विष to water, there is no possibility of श्लेष. There- 
fore the sense of poison is sag?q or suggested through the 
force of the sagra sense which resembles the reverberation of 


sound and which is based upon the power of words ; and the 


ष्यङ्ग्य sense of poison goes to accomplish the expressed sense 
of रूपक in असिकालभुजड़म ( असिरेव कालभुजङ्गमः ). 
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Page 189. 
अस्फुट=\ hen the व्यङ्ग्य is not clear even to those who have 
the sense of appreciation, the poem is अस्फुटशणीभूतव्यडग्य. 
The following is a good example of it, given by Mammata :— 
‘sage दशेनोस्कण्ठा gè विच्छेदभीरुता । 
नाइृष्टेन दृष्टेन भवता लभ्यते सुखम ॥? 
On this the प्रदीपकार notes as under :— 
“ अत्रादृशे यया न भवसि वियोगदुःखं च यथा नोत्पद्यते तया gat इति 
व्यङ्ग्यं सहऱ्यस्यापि न स्फुउमवभासते ॥ › REATO, p. 168. 
Page 142. 
अत्र--स्थितम्‌ 


‘aatar is an instance of काक्काक्षिप्त, that is, where the 
ब्यङ्ग्य sense is suggested by the modulation of the voice. 
Now if in this verse लज्जते एव is the व्यङ्ग्य, why is it not an 
instance of ध्वनि? It is not ध्वानि, but it is गणीभूतव्यङ्ग्य; because 
the ब्यङ्ग्य follows in charm the expressed sense of negation. 
ध्वनिकार says, 

“अर्थान्तरगतिः काका या चेषा परिदृड्यते । 
सा व्यङ्ग्यस्य गुणीभावे प्रकारमिममाश्रिता ॥ 

या चेषा काका कचिद्थान्तरप्रतीतिर्टृश्यते सा व्यङ्स्यार्थस्य गुणीभावे सति 
शणीभूतव्यङ्ग्यलक्षणं काब्यप्रभेदमाश्रयते । ' ध्वन्या ०, p. 212. 

अभिनवगप्त thus derives the word काकु-- कक लोल्ये? इत्यस्य धातोः 
काकुशब्दः | यदि वा ईषदर्थे कुशब्दस्तस्य कादेशः | तेन हदयस्य वस्तप्रतीतेरीष- 
ड्रामेः काकुः । › ध्वन्या०, p. 272. Further on अभिनवगुप्त 10165 :— 
' अन्ये त्वाहः । “ व्यङ्ग्यस्य ग्रणीभावे5यं प्रकारः अन्यथा त तत्रापि ध्वनित्वमेव ” 
इति। तच्चासत्‌ । काकप्रयोग एव शब्दस्य स्पष्टस्वेन व्यङ्ग्यस्यान्मीलितस्यापि 
गणीभावात्‌ | काकुर्हि शब्दस्येव कश्चिद्धर्मः तेन स्पष्टं ` गोप्येवं गदितः सलेशम्‌? 
इति “ हसन्नेत्रार्पिताकूतम्‌ ' इति वच्छव्देनेवानगृहीतस्‌ | अत एव ' भम धम्मि? 
इत्यादौ क्राकुयो जने गुणीभूतव्यङ्ग्यतव l. 
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Pages 144-7. 


अङ्गिनि रसे---तरदतिशयोष्लक्रारजन्य इति 


Poetic sentiment is the soul of poetry. As heroism and 
other qualities belong to the soul and adorn it, so those pro- 
perties which always reside by intimate relation in the poetic 
sentiment and are the causes of its excellence are called 
Gunas, सततम्‌ in the definition should be construed with ferar: 
and स्थिताः taken to mean समवायवृत्त्या स्थिताः. सततं corresponds 


to अचलस्थितयः in the following definition of (60065, given by 
Mammata :— 


“ये रसस्याङ्गिनो धर्मा शोर्याइय इवात्मनः | 
उत्क्र्षहेतवस्ते स्य॒रचलस्थितयो गुणाः N 


अचलस्थितयः is explained by प्रदीपकार to mean ‘ अपृथक्स्थितयः । 
अव्यभिचारिस्थितय इति यावत्‌ | अव्यभिचारश्च रसेन तद्पक्रारेण वा। तेन रसं 
विना ये नावतिएन्ते भवतिऽठमानाश्चावइ्यं रसमुपक्रवेन्तीत्यरथंः ॥ › काव्यप्र० 
p.323. Thus Guras are those which cannot exist without 
the poetic sentiment and which existing with the poetic 
sentiment necessarily heighten its beauty. Pradipakára con- 
sequently gives three definitions of Gunas. ‘एवं च रसस्योत्क्षहे- 
तत्वे सति रसधर्मत्वं तथात्वे सति रसाव्यभिचारिस्थितित्वमयोगव्यवच्छेदेन रसोप- 
कारकत्वं चेति लक्षणत्रयं गुणानां द्रष्टव्यम्‌ ॥ › REATO, D. 323. 


What is the distinction between Gunas ‘and Alankdras? 
Just as necklaces and other ornaments adorn the throat and 
other parts of the body by their union with them and thus 


please the soul, so do figures of speech adorn words and 
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their sense which are parts of poetry by their union with 
them and consequently go to heighten the poetic sentiment. 
Mammata defines figures as under; —— 
उपकुर्वन्ति तं सन्तं येऽङ्गद्वारेण जातुचित्‌ | 
हाराद्विदलंकारास्तेऽनुप्रासोपमाद्यः ॥ 

That is, those properties which, by adorning the parts of 
poetry, ( शब्दालंकार'5 such as अनुप्रास, by adorning words and 
अर्थालंकार'5, such as उपमा, by adorning sense) sometimes 
heighten the charm of the poetic sentiment, if it exists, are 
called figures, as necklaces and other ornaments by adorning 
the body please the soul. ते (रसं) सन्तमपकुर्वेन्ति means that if 
रस exists in poetry, figures add to its excellence; but if it 
does not exist, they simply serve as a sort of variety. ‘सन्त- 
मिति । यत्र रसस्य संभवस्तत्र तमुपकुर्वन्ति यत्र तस्यासंभवस्तत्रोक्तिवेचिज्र्यमात्र- 
पर्यवसिता इति भावः ॥ ' REATO, p. 324. जातुचित्‌ means sometimes, 
not invariably. That is, figures do not invariably heighten 


the poetic sentiment. They sometimes do not add to its 


excellence, but are simply a sort of variety. ‘कचित्तु सन्तमपि 


नोपकुर्वन्ति ' काव्यप्रका०, p. 521. Thus गणा रसं विना नावतिष्ठन्ते । अलंका- | 


रास्तु रसं विनावतिष्ठन्ते गुणा रसमवइ्यमुपकुर्वन्ति। अलेकारास्त्ववञ्यं नोपकुर्वे- 
न्ति। गुणा रसधर्मा अतः साक्षाद्रसे तिडन्ति। अलंकारास्त न रसे साक्षात्तिष्ठन्ति : 
- 


कि agam. आनन्दवर्धन thus distinguishes between them: 
“तमर्थमवलम्बन्ते येऽङ्गिनं ते गुणाः स्मृताः | अड्ठाभ्रितास्त्वलंकारा मन्तव्याः कटका- 
दिवत्‌ । ये तमर्थ रसाहिलिक्षणमङ्गिनं सन्तमवलम्बन्ते ते गणाः शोर्यादिवत्‌ । वाच्य- 
वाचकलक्षणान्यङ्गानि ये पनराश्रितास्तेऽलंकारा मन्तव्याः । कटकादिविदिति ॥ 
ध्वन्या०, p. 78, The three definitions of Alankáras like those of 
Guras given by प्रदीपकार are :--' रसोपकारकत्वे सति तदवृत्तित्वं तथात्वे 
सति रसव्यभिचारित्वमनियमेन रसोपकारकत्वं चेति सामान्यलक्षणत्रयमलंकार[ऽ 

¬ णाम्‌ Il’ REATO, p. 324. 

60 
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Now one might say that it is not proved that Cunas are the 
properties of the poetic sentiments. For if they are their 
properties, how is it that a poem, which has no poetic senti: 
ments, but which has very delicate letters, is said to have the 
Guna माधुर्य, while that which has no such delicate letters is 
said to have no such Gura as माधुर्ये. ' ननु रसधर्मत्वमेषामसिद्धम्‌ | 
कथमन्यथा नीरसेऽपि स॒कुमारादिवर्णशालिने मधुरादिव्यवहारः | रसवत्यपि ई दृग्वर्णो- 
भाववत्यमधराद्व्यिवहार इति ॥ › काव्यप्र०, p. 323. The answer to this 
objection is as follows :—As on looking at a very tall person, 
those who are not cool-headed consider him to be very brave, 
even though he may not beso, so on seeing tender letters 
suggesting माधुयं and other properties, those who are not far- 
sighted attribute these properties to the letters though the 
latter are simply the suggesters of these properties which 


really reside in the poetic sentiments. 


To say that the Gunas and the figures do not differ 
from each other, because they both reside in the poetic sen- 
timent by intimate relation, is to blindly follow others who 
are of this opinion, as goats follow the bell: weather. * AR- / 
कयोर्गंणालंकारयोः शोयादिहाराद्योः समवेतत्वसंयोगित्वाभ्यां भेदः संभवाते | अलो- 
किकयोर्माधुर्याद्यनप्रासापमाद्योरुभयारपि समवेतत्वादनुपपन्नों NY: । तस्मात्तयो- 
भेदाभिधानं गडुलिकाप्रवाहन्यायेन | तथा हि गद्डुलिका मेषी काचिदेका केनचिद्धे- 
तुना पुरो. गच्छति इतरास्तु विनेव निमित्तविचारं तामनगच्छन्ति तथा केनाप्यालं- 
कारिकेण गणालंकारो क्रेनचिद्भिप्रायेण भिन्नतयोक्तो इतरे तु हेतुविचारं विनेव 
तदनुसारेण AKT वदन्ताते तदसम्यग्‌ वेदितव्यम्‌ ॥ « RATO, pp. 327-8. 

Bhoja is of opinion that a poem is relished only if it con- 


tains Gutas, though it may have various kinds of beautiful 
figures like the face of a woman and that if it has no Guwnas, ` 
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even excellent figures that may be dear to men present an 
ugly aspect as the form of a woman, destitute of youth, looks 
ugly even though she may have worn excellent ornaments: 
Vémana too notes that Guras are properties creating charm 
in poetry, while figures are the causes of the excess of charm. 
* grdafta— and ‘afg wafq—' are verses from the Sarasvatikanthá- 
bharana. Vide the work at the end of the rst Pavrichccheda. 

'क्राव्यशोभाया--स्व्व लंकाराः are from Vdmana’s Kávyálanktra- 
sütras. Vide Kávyülankárasütra, 3rd Adhikarana, 750 Adháya, 
rst and 2nd SwWtras. काव्यशोभा is explained as “ काव्यव्यवहार- 
निमित्तं कश्चिदातिशयः । › काव्यप्रका०, p. 328. 


Neither of these two views bears investigation. For if the 
Gunas are the causes of a particular composition being called 
a काब्य, do all the Gunas together serve as a cause or only ' 
some of them? If it be alleged that all the Gunas together 
give rise to a particular composition being called poetry, a 
production in Gaudi and Páñcháli styles in which माध्य and 
other Gunas are not found cannot be called poetry. If, on 
the other hand, it be alleged that the existence of a few Gunas 
causes a particular production to be called poetry, then the 
mere existence of Gunas will cause a production to be called 
poetry. The existence of figures alone is therefore the cause 
of a composition being called poetry. Gwnas really do exist 
in it, as they are the properties of poetic sentiments. But 
figures do not require them. Thus there is no beauty caused 
by Gunas, how then can excess of it be caused by figures? 


Pages 147-9, 
संक्षेपेणा धना 
According to Bhoja, Vinana, Dandin and other old writers 


कान्तिर्मराम्यस्य 
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on poetics, there are ten Guras, Vidyddhara like Mammata 
admits only three of these arya, ओजस, and प्रसाद. माध्य 
or sweetness is described by the learned as that property 
which pours delight into the heart. It rises in force 
successively as it is found in the Erotic, the Pathetic, the 
Love-grief and the Quietistic sentiments and causes the mind 
to melt as it were. ‘ संभोगात्‌ करुणे तस्माद्विप्रलम्मे ततोऽपि झान्तेऽतिश- 
fad माध॒येम्‌। हास्याहेरप्यपगमेनातिद्रतिहेतस्वात्‌। RATo, p. 329. Or 
as आनन्दवर्धन says, ` संभो गशङ्गारान्मधुरतरो विप्रलम्भः ततोऽपि मधुरतमः 
amet: 1’, Inthe Erotic and the Love-grief sentiments this 
property is found alone, while in the Quietistic sentiment, 
it is found, mixed with a little of ओजस. 'संभोगविप्रलम्भयोस्तन्निः- 
सपत्नम | शान्ते त॒ ड्ञणप्साद्यन्वयारोजोलेशानविद्धमिति । › काव्यप्र०, p. 329. 


` विलीनत्वम्‌ 15 the same as gíq: or gae. ‘FAAA गलितव्वमेव 


हवेषारिजन्यकाठिन्याभावः । ' काव्यप्र ०, p. 329. अभिनवश्ञप्त has the follow- 
ing nofe on आद्रवत which is the word used by प्मानन्दवर्धन -- 
' आाद्रतामिति | सहृदयस्य चेतः स्वाभाविकमनाविष्टत्वात्मक॑ काडिन्यक्रों घादि- 
dined विस्मयहासादिरागित्व च त्यजतीत्यर्थः । ? ध्वन्यालो०, p. 80. भामह 
defines माधुर्य as ' श्रव्यं नातिसमस्तार्थ शब्द मधुरमिष्यते। ', but श्रव्यत्व 
is found in ओजस्‌ also. ' श्रव्यत्वं पुनरोजसोऽपि साधारणम्‌ । ? ध्वन्यालो०, 
p. 79. sits or florridity is described by the learned as 
the cause of the brilliant expansion ofthe heart. Its exces- 
siveness rises successively in the Heroic, the Abhorrent, and 
the Furious sentiments. Thus ओजस is that property by 
which the mind is, as it were, fired up. “यदह्ृदाज्ज्वलितमिव 
मनो जायते तदोज इत्यर्थः । REATO, p. 329. Florridity 15 found 
greatly developed in the Terrific sentiment also, though it 


is of such a nature that the mind is plunged into fear in 
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it, through the generating causes of the sentiment being 
lustrous. Cf. ` भयानकस्य मम्नमचित्तवृत्तिस्वभावस्वेषपि विभावस्य दीप्ततया 
BIT: THE माधर्यमल्पम्‌। ' लोचन on ध्वन्या०, p. 82. garg or lucidity 
is that property which causes the sentiments, such as the 
Erotic and the Furious, to pervade the mind at once like 
fire pervading dry fuel and the sentiments such as the Erotic 
and the Pathetic to pervade the mind like water pervading 


a pure piece of cloth. It is found in all poetic sentiments. 


Now the question arises why three Gunas are admitted 
and not ten. The reason is that some of these ten Gunas 
are included in the three Gunas of sweetness, florridity and 
lucidity, some of them are absence of defects, but that does 
not constitute their claim to be called Gunas, while others 


sometimes become defects, as Mammata says:- 


“केचिद्न्तर्भवन्त्येष दोषव्यागात्‌ परे श्रिताः । 
अन्ये भजन्ति रोषव्वं कृत्रचिन्न ततो दश UW’. 


For instance श्लेष, समाधि, and औदार्य are included in Sisi. 
स्हेष is a Guna which arises when many grammatical forms 
look like one, and the combination of letters is not percepti- 
ble. वामन defines it as ‘agor शलेषः? ३.१.११. मसणत्व is explained 
as “ मसुणत्वं नाम यस्मिन्‌ सति THAT पदान्येकवद्धान्ति। ' यव्रेकपद्वद्भावः 
पदानां भूयसामापे | अनालक्षितसंधीनां स श्लेषः परमो गुणः ॥। ', वामनब्ृत्ति 
quoted in काव्यप्रका०, p. 331. The instance given by him is:— 
“अस्व्यत्तरस्यां RA gaara’? समाधि is slackness and closeness 
of style so arranged as not to cause disgust. It consists 
in the ascent and the descent of cæsura. वामन defines it 


as ' आरोहावरोहक्रमः समाधिः’ ३॥ ९ । ९३ ॥. “भारोहन्त्यवरोहान्त क्रमेण 
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यतयो हि यत्‌ । समाधिनोम स शणस्तेन पूता सरस्वती ॥ ', वामनवृति quoted 
in काव्यप्रकरों * p. 331: The instance given is:!—* चञ्चड्गुजश्रामितचण्ड- 
रादामिघातसंचूर्णितोरुयुगलस्य स॒योधनस्य | स्त्यानावनद्धवनशोणितशाणशोचि- 
रुत्तसयिष्यति quier देवि भीमः 7. In this there is ascent up 
to the word amq and descent up to स॒योधनस्य, again ascent 


up to qq and descent up to भीमः, आओदाये arises when words 


read with stoppages, proceeding as if they are dancing: 
चामन'5 definition 15:--' विकटत्वमुदारता ! ३।९।२३॥ ` यस्मिन्न साते नृत्यन्तीव 
पदानीति जनस्य वर्णना भवाति तद्विकटस्वम्‌। लीलायमानत्वमित्यर्थः!। विकटत्वं च 
बन्धस्य कथयन्ति द्यद्ारताम 1’, वामनबृत्ति quoted in काव्येप्रका०, p. 331, 
स्वचरणविनिविटेनप्रेनेत्तकीनां झगिति रणितमासीत्‌ तत्र चित्रं कलं wg 
Thus श्लेष, समाधि and औद्यर्य are comprehended under ओंजस ; 
because in all the mind is, as it were, fired up through close- 
ness of construction ( गाढबन्धतया दोप्नहतृत्वात्‌ ). अथेव्याक्ते, which 
arises when the sense is at once grasped, is no other than 
प्रसाद. वामन defines अर्थव्यक्ति as ' भर्थव्यक्तिहेतुत्वमर्थव्यक्ति ४1? ३। 
१।२४।. ' पश्चादवगंतिवांचः परस्तांदिव वस्तुनः । यत्रार्थव्यक्तिहेतत्वात्‌ सोड- 


Beara: स्मृतो शणः QU, वामनवृत्ति quoted in काव्यप्रका०, p. 331. ¦ 


* वागर्थाविव संपृत्तों वागर्थप्रतिपत्तये is given asan instance of this 
Guna. समता 15 simply a negation of defect. It is no excel- 
lence. वामन defines it as “मागमिदः समता ' ३।१।१२॥ ' प्रतिपादं प्रतिः 
शोकमेकमार्गपरिप्रहः | ara दुर्विभावश्च समतेति मतो mus, वामनवृत्ति 
quoted in काव्यप्रका०, p. 33r. It is thus the sameness of style 
throughout ' आरड्धवेद्यादिमार्गापरित्यागः? RATo, p. 332 as 
प्रदीपकार puts it. The following is an instance given for it:— 


' मातङ्गाः किमु वाल्गितेः किमफलेराड म्बरे जम्बुकाः 
सारङ्गा माहेषा मर्‌ Asa कि शून्येषु शुरा न कें । 
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कोपाटोपसमुङ्टोत्करसटाकोटेरिभारेः परः 
सिन्धुध्वानिनि aga स्फुराति यत्‌ तद्गर्जितं गाजितम्‌॥ ›- 
Q 


Here if in describing the lion in the latter part, the same 
gentle style that fits well the first half were adopted, it 
would be a defect. सोकुमार्य and कान्ति are simply the reverse 
of defects, वामन'5 definitions of these. are:—'spsmzed सोकुमा- 
येम्‌' ३।१। २२॥ and ' औज्ज्वल्यं कान्तिः' ३॥९॥ २९॥. अजरठत्व is explained 
as अपार्ष्य. “बन्थस्याजरठत्वं च सोकुमा्यमदाहतम्‌ । ' and “मज्ज्वल्यं 
कान्तिरित्याहगुणं गुणविश्ारदाः॥ › वामनवृत्ति quoted in काव्यप्रका०, p. 337. 
सोकुमार्य, thus consisting in freedom from harsh letters, simply 
amounts to the reverse of the श्रुतिकद॒त्व defect, which 
arises from the use of letters offensive to the ear. ‘qamta 
त्वनिष्ठराक्षरप्रायत्वस्‌ । तच कष्टत्वरूपदोषाभावर्पयवसन्नम्‌ । › RATO, D. 
332. कान्ति is caused by freedom from vulgar expressions, 
such as those which rustics use, It is also thus the reverse 
of mraza defect, arising from the use of vulgar words. ‘कान्ति- 
स्तूज्ञ्वलता | उज्ज्वलत्वं तु प्राम्यपदाघटितव्वांमेति | सापि ग्राम्यत्वरूपदोंघाभाव- 
पर्यवसन्नेव ।' काव्यप्र०, p. 332. The following illustrates सोकुमार्य- 


“अपसारय घनसारं कुरु हारं ट्र एव. कि कमलेः | 
अलमलमालि मृणालैरिति वदाते दिवानिशं बाला॥ '. 


The following is an instance of कान्ति 


“निरानन्दः कुन्दे मधानि विधुरो बालबकुले 

न साले सालम्बो लवमपि लवङ्गे न रमते । 
प्रियङ्गौ नासङ्गं रचयाति न चूत विरचति 
स्मरन्‌ लक्ष्मीलीलाकमलमधुपानं मकरः d. 


It has already been noted that letters are suggesters of 
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Gunas, As to the particular letters suggesting particular ( 


Gunas, Mammata gives the following Kárikás: 


afta वर्गान्त्यगाः equi अटवर्गा रणो mu । 
अवृत्तिमंध्यवत्तिवाँ माधुर्ये घटना तथा ॥ 
योग आद्यतृतीयाभ्यामन्त्ययो रेण Seu: | 
टादिः झाषौ वृत्तिदैर्ध्य गुम्फ उद्धत ओजसि ॥ 
अप्रतिमात्रेण शब्दात्तु येनार्थप्रत्ययो भवेत्‌ । 
साधारणः समग्राणां स प्रसादो गुणो मतः ॥ 


That is, the Sparsa letters except the linguals, combined 
with the last letters of their respective classes, which stand 
as the first letters in combinations, € and णू with short 
vowels, complete absence of compounds or short com- 
pounds and sweet arrangement——these are the suggesters 
of arya. The combination of the first and the third letters 
of each class with the letters near to them, i.e, with the 
second and the fourth letters respectively, combined with 
any letter, in the beginning, or end, or in both places (as 
in अके, वक्र, निर्हाद्‌), the combination of the same letters, the 
lingual class (except vw which is माधुर्यव्यञ्जक्र ), a, छ, long 
compounds, and a formidable style are suggesters of saq. 
That form of excellence, common to all the Rasas, by 
which the sense is comprehended on the mere hearing of 
words, is called garg. There is a departure trom these rules, 


sometimes, owing to the nature of the speaker, or the object 
described, or the work. 


' वक्तुवाच्यप्रबन्धानामोचित्यन क्कचित्‌ क्कचित्‌। 


रचनादृत्तिवर्णानामन्यथास्वमपीष्यते ॥ ? काव्यप्रका०, p-546. 
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Pages 149-50. 


त्रीनाभेधाय- वृत्तिस्तु रसविषयो व्यापार इति 


Ritis are styles. Mallinátha defines them as “ राणविदष्टरचना- 
त्मिका, Vide note p. 356, or as Vidydbluishana says, ‘रीतिर्नामाङ्ग- 
संस्थानविशेषवहुणहेतुकों वर्णविन्यासविशेषः।'. Vdmana divides them 
into three classes, वेदर्भी, गोडी, and पाञ्चाली. “ विदर्भादिषु दृष्टत्वात्‌ 
तत्समाख्या ९ २॥ ९०५. They are thus defined by वामन 
‘anag वेदर्भी' १। २। ११।।. The verses for it given in the ars 


are as under: 


S अन्न श्लोको 
अस्पृष्टा दोषमात्राभिः समग्रगणगुम्फिता । 
विपञ्चिस्वरसौभाग्या वेभीरीति रिष्यते ।। 
सति वक्तरि सत्यर्थे साति झाब्दानुशासने । 
अस्ति तन्न विना येन परिस्रवति IET ॥ 

The instance given for it is :—— 
“गाहन्तां महिषा निपानसलिलम्‌-_? 


गोडीया is defined as ‘sits: कान्तिमती गोडीया › १।२।१२॥. The 
verse given is: 


समस्तात्युस्क्रटपदामोजःकान्तिगुणान्विताम | 


गोडीयामिति गायन्ति रीति रीतिविचक्षणाः ॥ 


पाञ्चाली is defined as ' माधुयसोकुमार्योपपन्ना पाञ्चाली । ' १।२।१३॥. 
The verse for it is: 


SPS SIAL तु प्राणच्छाययाम्रिताम्‌ । 
मधुरां सुकुमारां च पाञ्चालीं कवयो विदुः ॥ | 


These are th R रि 
e are the same as उपनागरिका, कोमला and परुषा वृत्ति 


described by Mammata. कोमला is called grea by उद्धट, “ argà- 
^. 61 
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व्यज्ञकेवणेरुपनागारकोच्यते | ओजः प्रकाशकेस्तेस्तु TST कोमला TE ॥ केषांचि- 
हेता वेभीप्रमुखा रीतयो मताः ॥ › काव्यप्र ०, pp. 556-7. 


उपनागरिका is thus defined by Udbhata: 


— : 


सरूपसंयोगयुक्तां afer वर्गान्त्ययोगिभिः। 
स्पशेर्युक्तां च मन्यन्ते उपनागरिकां gum ॥ 
The letters mentioned here are mostly the same as those 


which are given by Mammata as suggesters of माधुर्य, Ud- 


bhata gives the following instance of उपनागरिका वृत्ति 


सान्द्रारविन्ददृन्दोत्थमकरन्दाम्वाबिन्ठृभिः | 
स्यन्दिभिः सुन्दरस्यन्दस्यन्द्तिन्दिन्दिरा कचित्‌ ॥ 


Ru ARR नकल कक अर कक का? 


की ~ 


Udbhata’s definition of कोमला or ग्राम्यावृत्ति runs as under:— 
aii कथितां कोमलाख्यया । 
प्राम्यां वृत्त प्रशंसन्ति काव्येब्वादृतबु द्धयः ॥ 


qa: means the letters which are not mentioned for the 


Dg PRAISE La 


उपनागरिका and the परुषा Vitis, 


The following is given as an illustration of it: 


केलिलोलालिमालानां कलेः कोलाहलेः कचित्‌ | 
कुर्वती काननारूढग्रीनूपुररवश्नमम्‌॥ 
परुषा वृत्ति is defined by उद्भट as under :— 


arai रेफसंयोगेष्टवर्गण च योजिता | 
परुषा नाम वृत्तिः स्यात्‌ FEMA संयुता ॥ 


W 


The letters mentioned here mostly correspond to those 


given by Mammata as भोजोव्यज्ञक letters. 


The following is given as an example by Udbhata in illus- 
tration of this Vrai :— 


तत्र तोयाशया शोेषव्याकोशितकुशेशया | 
TAT शालिकिश्यारुकपिशाश्यामुखा शरत्‌ ॥ 
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It is strange that though Vidyádhava admits only three 
Gunas and does not admit कान्ति as a separate Guna, he makes 


use of कान्ति in defining the Páscháli and Gaudi Ritis. 


मधुरा corresponds to उपनागरिका, and मध्यमा to कोमला वृत्ति of 
Mammata. In his phraseology Vidyâdhara follows Rájánaka 
Ruyyaka who adopts कोमल, मध्यम, and परुष words for the three 
Vrittis. “वृत्षिस्त रसविषयो व्यापारः । तद्॒ती पुनर्वणेरचनेह ata | सा च 
परुषकोमलमध्यमवर्णारब्धत्वातू चिथा ॥ ? अलं०. qdo, pp. 40-7. 


DY 


prz 


This Unmesha deals with Dosha or defects. 
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दोष is defined . 


AAN रसश्च मुख्यस्तदाश्रयाद्वाच्यः । 
उभयोपयोगिनः स्युः दब्दाद्यास्तेन तेब्वपि सः ॥ ” 


Doshe is thus that by which the principal sense is detract- 


ed. By principal sense is to be understood Rasa which 


includes Bhâva also (रस्यते इति रस इति व्युत्पत्त्या भावादिरिपि संगृह्यते), 


and as sense is their substratum, all the three senses, the 


primary, the implied, and the suggested (मुख्य, लक्ष्य, and व्यङ्ग्य) 


are embraced under the term ‘principal sense’. As words, 


letters and constructions are useful for both (Rasa and the 


three senses वाच्य, लक्ष्य, and व्यङ्ग्य), Dosha is found in them 


also. In this definition इ is to be understood in the sense 
of detraction which destroys the sense intended to be con- 


veyed. In poetry containing Rasa, the intended sense is 


Í 
] 


that the Rasa should not be marred and should be suggested. 


vf 


without delay; while in poetry containing no Rasa what is a 


intended is that the comprehension of the sense should 
not be delayed and that its charm should not be impaired. 
“ उदेस्यप्रतीतिविवातलक्षणोऽपकर्षो हतिराङदार्थः | उद्देद्या च प्रतीती रसवत्य- 
विलम्बितानपकृटरतविषया च । नीरसे ध्वविलम्बिता चमत्क्रारिणी चार्थविषया । 
सर्वेषामविशिष्टम्‌ | यतो ze कचिद्रसस्याप्रतीः 
तिरेव । कांचत्‌ प्रतीयमानस्याप्यपकर्षः | क्कचित्तु विलम्बः । एवं नीरसे क्चिदर्थस्य 
मुख्यभूतस्याप्रतीतिरेव | कचिद्विलम्बेन प्रतीतिः । क्कचिद्चमव्क्ारितेत्यनभव- 
सिद्धम्‌ RATo, p. 200. Dosha is divided primarily into निस्य 
and भानित्य, नित्य दोष is constant, a Dosha which alway 


Qm c 


तथा च तादशमप्रतातावेघातकत्व 


S 


) 


~ 
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remains as Dosha except when there is भनुकरण or imitation. | 

° अनकरणे तु aAa’ (अदुष्टता)। , काव्यप्रका०, 0. 465. अनित्य or incon- | I 
stant Dosha is that which is sometimes not a Dosha and | 
sometimes neither a Dosha nor a Guna through the peculiar i 
nature of the speaker and other causes. “वक्राद्योचित्यवद्यात्‌ । । 
दोषोऽपि गणः कचित्‌ RARA । ›, काव्यप्रका०, p. 466. Each of the two Jl 


classes of Dosha, viz., constant Dosha and inconstant Dosha, j | 

is divided into three kinds, शब्ददोष,, अर्थदोष, and रसदोष. शब्द | 

is to be taken in the comprehensive sense of a word, a part | | 

ANS of a word and a sentence. We have thus in all six sorts of | | 

n ? Dosha. i | 
{ 


| 
The text does not treat exhaustively of Dosha. It deals | | ' 
with four or five principal Doshas. For a full treatment of a 
Dosha, the student is referred to काष्यप्रकाश and other works mp 
on poetics. | inl | 
Pages 151-2. 


न विधेयप्राधान्यं-----निमज्ञ न प्र सड़ा त॒ 


: The first Dosha treated of is अविमृष्टविधेयांश. Every sentence 
is made up of two parts which are connected with each other 
and stand in the relation of principal and subordinate, the 

M principal part being called विधि and the subordinate part 
eram. विधि makes us know what is not known. It is the 
predicate of a sentence and the predominant part of it. 


अनवाद means mentioning a thing already known from other 
2 


—— OD EE Sa 


sources for a particular object in view. It is the subject of a 
sentence and the subordinate part in it. In गौरयं पदा न स्परष्टव्यः i 
" aaa is अनुवाद and पदा न स्प्रष्टव्यः, विधि, The relation of princi- l 
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pal and subordinate which subsists between विधेय and stqarer 
is understood when they are used in a sentence and not in a 
compound. For in a compound this relation is likely to 
sink. The word भविमृष्टविधेयांशः means that, predicate, a part 
of a sentence, which ought to be principal in it, is not repre- 
sented as principal, or in such a way that it may be known 
as principal. ' अविमृष्टः प्राधान्येनानिर्दिषे विजेयांशों यत्र तत्‌ । ', काव्यप्रका०, 
p.319. On this प्रदीपक्रार says, ' प्राधान्य च विधिप्रतीतियोग्यता । सा 
चानुपसर्जनीभूतत्वे सत्यदेदयानन्तर्यम्‌।” काव्यप्र०, pp. 214-5. That is, 
विधेय ought to be so used in a sentence that it is comprehend- 
ed as a principal idea in a sentence, It should not be placed 
in a subordinate position, nor should it precede the subject 
(“भनुवाद्यमनुक्त्वैव न विघेयमदीरयेत्‌! ), for in that case it constitutes 
the fault भविमृष्टविधेयां श. 


Page 153. 


अत्र AKAs ----समचितः पाठः 


In a कर्मधारय compound, उत्तरपद (the last member of a com- 


pound ) is predominant, and the पर्वपद (the first member) is 


subordinate, ' उत्तरपदार्थप्रधानस्तत्पुरुषः ' सिद्धा are, p. 95, though / 


there are some exceptions (as in अत्तिमालः). कर्मधारय is a 
species of तत्पुरुष and is therefore उत्तरपदार्थप्रधान. In the com- 
pound न्यञ्चङ्कूतल-श्वरे, उरगाधीश्वर is predominant and the adjec- 
tive न्यञ्चङ्तलभारभङ्गृरफ णो व्सङ्ग is subordinate, What is meant, 
however, is that when the ocean-like army of Nrisima is 
moving, the S'es/ia serpent becomes one whose hood is about 
to break by the weight ofthe surface of the earth which 
bends down through the weight of the army. Here उरगाधी- 
श्वर is the subject and न्यञ्ज-व्सङ् is the predicate, The predi- 
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cate is the predominant part ofa sentence, but being the 
first member of a कर्मधारय compound, it becomes subordinate. 
The reading free from अविमृष्टविधेयांश fault should therefore be 
““फणोत्सड़े भु जड़ेग्वरे '. 


ल्यागश्री? 


In this instance what is intended to be conveyed is that 
the prowess of Nristmha transcends that of the celestial wish- 
ing-tree, the moon-light, and the destructive fire. Laughing 
to scorn the pride of the wishing-tree by his liberality, put- 
ting to shame by the whiteness of his glory the whiteness on 
the cheeks of the queen of the Moon of the month of Kártika, 
and repelling the destructive fire by the waves of his great- 
ness dancing sportively, are predicates and therefore pre- 
dominant parts of sentences, but they become subordinate as 
this sense is conveyed by words which are used as parts of a 
Bahuvrthi compound in which the members are subordinate 
and the predominance belongs to another object (‘ भन्यपदार्थ- 
प्रधानो बहुत्रीहिः › सिद्धा० Ato, p. 95). 

Page 154. 

अत्र संख्यायाः नीयते 


If ब्रि्ञगस्य were the reading in place of त्रिषु जगत्सु, it would 
be an instance of अविमृष्टविधेयांश fault in a Dvigu. compound. 
— the poet wishes to say is that the brilliancy of the 
glory of Nrisisiha is so great that the Moon who has made 
thousands of his bodies by it, shines, fearless of Ráhu, not in 
one world, but in all the three worlds. The word जगत्स 15 
sufficient to convey the idea of the plurality of worlds, The 


object, therefore, of using त is to shew that no world is left 
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where the Moon does not shine, secure from the fear of Rahu. 
The number three is therefore predominant, but it would be 


subordinate if it were used in a Dvigu compound [ASNA 


Page 155. 


पत्रामितामाति-- विपर्यासप्रसंगात्‌ 


In the verse यद्हि ककुभाम what is intended to be ex- 


pressed by अमितं aq is the denial of the limitation of glory. 
Denial therefore is the predominant idea, while limitation, a 
subordinate one. The compound of the two words sr which 
shews negation and मितम्‌ is improper; because in a compound 
what is intended to be predominant will be subordinate 
and what is intended to be subordinate will be predominant. 
The compounded reading आमितं aa: is therefore an instance 


of अविमृष्टविधेयांश fault. 


The meaning of «31 here is not पर्युदास, but प्रसञ्यप्रतिषेध. In 
पयुदास negation is ‘subordinate, while 17 प्रसञ्यप्रतिषेध, it is pre- 


dominant. The following stanzas explain their meanings:— 


‘ada प्रधानत्वं प्रतिषेधेष्प्रधानता । 
पर्युदासः स विज्ञियो यत्रोत्तरपदेन ATT ॥ 
अप्राधान्यं विधेयंत्र प्रतिषेधे प्रधानता । 
प्रसञ्यप्रतिषेधोऽसो क्रियया सह यत्र AST’. 


एवं कृत्तद्धितयोरपि वृत्तिनाद्रणीया 
वृत्ति isa complex formation. It is defined as *परार्थानिधान 
वत्तिः › सिद्धा० Ate, p. 95. परार्थ is thus explained in तत्त्ववोधिनी!-- 
* प्रत्ययान्तभोवेणापरपदायांन्तभोवेण वा यो विशिष्टोऽर्थः स परार्थः 07. - It is of 
five kinds. क्त्तद्वितसमासैकशेषसनादग्मन्तधातुरूपाः qup वृत्तयः |’ सिद्धा० 
ale, ए. 95.. 
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-Pages 156-7. 


अत्र नरसिह---प्रतीयते उप क्रषां वा 


The verse 4 कस्य motar is intended to shew that the poetry 
concerning king Nrisiha and no other king pours joy into 
the ears of all hearers. What is intended thus to be expressed 
is the greatness of speech with reference to Nrisüiha. 
The predicate, viz., greatness of speech in connexion with 
Nrisiiha, which is intended to be predominant, is not made 
subordinate by using नारसिंही instead of नर्सिहस्य--नारसिंही which 
is a complex formation ofthe word नरसिह by the Taddhita 
suffix अण्‌ to नरसिंह in the sense of तस्येदम्‌. A case-termination 
added to a crude form which has no sense in a sentence 
without it, keeps the sense of the form predominant; not so 
TU a Taddhita affix. Being added in the additional sense 
of aṣa or some other sense, it makes the sense of the base 
to which it is affixed subordinate and its own sense predomi- 
nant. Itisthusa case-affix that makes us grasp an adjec- 
tive like नरसिहस्य asa predicate. For without this case-affix, 
i.e., if नारसिंही were used instead of नरसिंहस्य, the adjective will 
not be comprehended as a predicate. Now one might say 
that an adjective is subordinate to the noun it qualifies, and 
that therefore the adjective should be looked upon as sub- 
ordinate and the noun predominant. To this the answer 
is that though an adjective outwardly appears to be sub- 
ordinate and the noun it qualifies predominant, yet the ad- 
jective being used to shew some quality, whether excellence 


or detraction, with regard to the noun it qualifies, is really 


speaking predominant as far as sense is concerned, and 
62 
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i| the noun is subordinate; because the sense of the noun 
is known from other sources and it is simply repeated 
(अनूदित) in order that some qualites may be predicated of = 
it. This relation of principal and subordinate, which sub- 
sits between an adjective and the noun qualified by it as 
| far as sense is concerned, will not be expressed if a cotnplex 
formation, such asa compounded word or a word formed 
by a Taddhita or a Krit affix, were used instead of a simple 
word with a case-suffix; and the greatness or the smallness 
intended to be predicated with regard to a particular object $ 


will not be expressed. 


Page 158. 
अत्र प्रभोः 


न्याय्यः पाठः 


The verse नाथः काकोंद्राणां----15 meant to convey the great- 
ness of Nrisiiha, which can be done by describing him as 
abounding in merits. Merits thus should be shewn to be 
innumerable. A small number cannot suffice for his 
merits which are very many. Innumerableness should be X 

| predicated of number in describing his merits. संख्या is A 

l thus the subject and परार्धातिवत्तनी or ‘R परार्धात्‌’ is the pre- 
dicate. When, however, an भष्ययीभाव compound as पारेपरार्धः 
is used to express the idea, the relation of principal and  . 

i} subordinate is reversed; for in an अब्ययीभाव compound, 

T the first member is predominant. “पूर्वपदार्थप्र धानो5व्ययीभाव ? : 


सिद्धा० को ०, p. 95. 


——e 


quen उपसर्जेनस्वप्र सङ्गात्‌ 


In a इन्द्र compound, both the members are predominant, | 


“उभयपदार्थप्रधानो इन्दः? सिद्धा ale, p. 95. There, there is no A 
» 


mm 
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relation of the qualifier and the qualified. Still when each 
member of the compound is to be connected with a verb - | 
j | 
^ prominently, the compound should not be used; but the T 
words used separately. In the instance गरज इजेय?----,भभवतू | 
| 


is used in the singular and मन्दरः, सुरतरुः, and सर्पाधिपः are 
each connected separately with it to shew prominently | | 
that each of them became useléss. If a Dvandva com- | 
pound of मन्दार, सरतरु, and सपोधिप were formed, their relation 
with the predicate व्यर्थीभवन will not be expressed pro- 
x minently and it would, in that case, be an instance of 


| झविमृष्टविधेयांश fault. 


Page 160. 


सयोर्विपययेणोपा दाने 


'भ्य्पगतत्वातू 
छाप्राप्रकाल is one of the 22 causes of the defeat of a debater 


in argument (निम्रहस्थान ). Gautama defines it as ` झवयवाविपयास- 


>»... ea E ous 
pM" — à 


वचनमप्राप्तकालम्‌” 512122. The भाष्य on this runs as under:— 
“प्रतिज्ञादीनामवयतानां यथालक्षणमर्थवशास्‌ क्रमः | तत्रावयवविपर्यासेन वचनम-- 


| 
i 
| 
) 
1 
| 
i 
i 


. प्राप्तकालमल॑ंबन्धार्थकालं निम्रहस्थानमिंति।'› The word is thus ex- 
plained in नीलकण्डी on तकेद्ीपेका-- अवयवानां SARAT कथनम- 
प्राप्तकालम्‌ | यथा झाड्व्वाच्छब्दोऽनिस्य इत्यादि |’. 

Pages 160-167. 

अत्र यदः प्रयोगो नोचितः--जगाते स जयतीति पाठ: परिणमयित॒व्यः---- 

The विधेयाविम॒ष्ट defect is shown to arise either when the 
predicate is placed in a subordinate position, in which case 
‘it isa qq3iw, or when itis used before the subject, when 


‘it constitutes 2 वाक्यदोष. There isa third way how the 
defect arises.. This is when the. predicate isnot used at all, 
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`*न as विधेयस्योपसजनत्वव्यस्क्रमस्वाभ्यामेवायं वाक्यदोषः | कि लु 


विधेयानुपस्थित्यापि । ” काव्यप्र ०, p. 228. In the instance उत्कण्ठा- 
भाए-----, योऽसौ is used. The author further on shews that 


V 


अइस, Or एतद्‌, Or तद्‌ , immediately following यइ, has the sense 
of ‘well known’. Thus the combination of यह with एतद्‌, 
dg, or भदस्‌ requires the correlative qz. This correlative 
qi is the predicate and if it is not mentioned, the composition 


is open to अविमृष्टविधेयांश Dosha. 


To establish all this, the author argues as under: 


In the instance उत्कण्ठाभार?----(112 use of ag (यः in योह्सो ) | 


is improper. For where either ag or तद्‌ is used in the 
first clause of a sentence, it is but just that its cor- 
relative qg or aq should be used in the latter clause of 
the sentence. As they ( ag and ag ) being considered 
as subject and predicate, are mutually connected, the 
relation between them is constant, Now both «sg and 


तर्‌ may be used as subject and predicate in the beginning 


N 


/ 


and the latter clauses of a sentence, or one may be M 


and the other left to be implied, or both may be left to ? 


be implied. 


प्रदीपकार puts his argument as follows: 


“aq योऽसाविति पदद्रयमद्वेहयविपेयाथकतया विवक्षितम्‌ । उद्देहयवा* 
चिनो यच्छब्दस्य स्त्रार्थपरामर्शकतच्छब्दापेक्षितस्वात्‌ | न चेतत्‌ तत्मतिपादकम्‌ । 
यच्छब्दसांनिध्यनादसादीनां प्रसिद्धपरामदक्स्वात्‌ | ननु केवलयोरापे यत्तदोः 
प्रयोगद्शेनात्‌ सापेक्षत्वमनयोरासिद्धम्‌ । उच्यते। भनयोः परस्परारथापेक्षकरवं 
नियतमेव | एतदेवोच्यते ' यत्तदोरनित्यसंबन्धः ! इति । स चाभिसंबन्धः शाब्द 


ST वा । तत्र इयोर्पादाने झाब्रः । यथा ‘aga यांस यस्य नाररः * 
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हाते । एकस्य इयोरापि वानुपादाने स्वार्थः । प्मनुपाक्षस्थापि साम*्योदवाक्षेपात । ” 
काव्यप्र ०, p. 229. ] 


In the instance हिमकर"----बदू is used in the beginning and 

W3 is used asa correlative to it in the latter clause of the 
sentence. Both being used, the relation between az and 
agis शब्द (expressed). When one of them or none is 
used, the relation is smf (implied). When az alone is 
used without ag, it has one of the three senses, प्रकान्त 
(known from the context), प्रसिद्ध (well known), and झनभतं 

- (experienced), and is therefore connected with ag. In 


the instance लकेऽस्मिन्‌-सः has the sense of प्रक्रान्त, that 


king who is known from the context, viz., Nrisimha. In 


सा कि दत्तवती----तदू has the sense ० प्रसिद्ध, that well-known 


Ratis RT TEN PLIES EEO D i LODE A A AAT 


stone, viz., चिन्तामणि, that well-known tree, कल्पवृक्ष, and 


that well-known cow, कामघेन. In the verse त्वत्पत्यर्था----तत्तदू 


has the sense of अनुभूत, experienced or cognized. In all 
the three instances where qq has the sense of प्रक्रान्त, प्रासेद्ध, 
and अनुभूत respectively, 4% is implied, the sense being यदू 
` प्रक्रान्तं तद्‌, यत्प्रसिद्धं तत्‌ and यद्नुभ्रतं qs. 


- 
< 


; i 
When aq alone is used in the latter clause of a sentence, | 
q3 in the first clause may be arrived at by implication | 
and itis not necessary that it should be used, as in the i 
instance श्वीमन्नुसिह--यद्‌ is used in the latter clause of the 
sentence and qs is implied in the first clause ofit.. But 
where यह is used in thefirst clause of a sentence, qg can- 
not be left to be L in the latter -clause of it. «4 
must be used; if it is .not used, यई is open to the Dosha 


of साकाङ्क्षता which isan अर्थदोष (a defect which mars the 


4 ENN 


^ 


im || 
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sense) arising from the sense of a word having expectancy 
| for the sense of another word not expressed. ‘साकाङ्क्षस्वमनु- 
| पात्तार्थाकाङक्षाविषयार्थकत्वम्‌ Vide वामनाचार्य'5 edition of काव्यप्रकाe | 
p. 450, oras प्रदीपकार puts it, “साकाड्क्षः सहाकाङ्क्षया वत्तते। इतर- 
पदार्थान्वयाय विशेषणसाकाङ्क्ष इत्यर्थः । ', काव्यप्र ०, p. 288. In the 
instances यत्र दीप"----3110 qarraq —if स जयाते and ताः प्रीति 
दृधाति were not used in the latter clauses, the word ag would 


be साकाङ्क्ष, that is, its sense will have expectancy for that 


of qx and will be incomplete without it. 


Sometimes both ag and qz, being conceived as connected a 
with what is expressed, may be arrived at by implication. 
In the instance न भवासि कथंकारं----001 az and az are left 
to be implied. Since excellent women, Lakshmi, suppli- 
cants, and lovers of music attend upon you, how can you 


not be praiseworthy ? 


Having shewn how ag and ag are both used in the first 
and the last clauses of a sentence, how one of them alone 
is used and the other left to be implied, or how neither 
of them is used and both left to be implied, and having 
also shewn that when agis used in the first clause ofa 
sentence, qz must be used in the latter clause, otherwise 


agis साकाङ्क्ष, the author winds up by stating that in the 


Verse उत्कप्ठाभार" , योऽसौ used in the first clause is 


साकाङ्क्ष without the use of qzin the latter clause. If you 
opine that असो has the sense ofa, it is not good. For 
in the instance RASIS अद्स्‌ has not the sense of qi; 
and if you think that it has the sense of qz, in the verse 


| ~ ~ Li . L " 
| क्ति कतिः in which ag and aga are both used in thé 
| 


Da 
»- 


= 


eus 
T^ 
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last clause, there would be पौनरुक्त्य Dosha (the defect of 
j repetition); for if अदस expresses the sense of qz, what is 
hs. the good of using तद्‌ with stzq? Moreover, it is not correct. 

to say that अदस has the sense of तह. For even when ag 


is used immediately following az, it has the sense of ‘ well- 


known’, as in the instance यत्तदुत्तीर्ण and axaft——. 
Here another तद्‌ is used after यत्तद्‌. If तद immediately 
following az had not the sense of प्रसिद्ध, another qz in the 
latter clause should not have been used. Similarly ¢¢z,. 
A waz, and अदस , when used in proximity with ag, have the 


¢ sense of ‘well-known’, asin ‘योऽयमश्वः पताक्रेयम्‌? उत्तर 4 अङ्क, 


| क्रि च? काठ० उप० २-६-२ and ‘asà तपन्नुरेति स सर्वेषां भूताना 
प्राणानादायोदेति MM यज्ञाषि आरुणे प्रथम प्रभे. Otherwise, इदम्‌, 8a, 
and gaz have the sense of what is within sight. There- 


अइस, being used 


fore in योऽसौ in the verse उच्क राभार 
in proximity with sz, has the sense of ‘well-known’. 
Therefore there remains targar or expectancy for the word 
तद्‌. az therefore must be used. Without it there would 
, ७९ no word shewing the predicate. There would be, to 
use the प्रद्दीपकार'5 expression, ` विधयानु पस्थिति ' and consequently 
झविमृष्टविधे यांश Dosha. To make the verse free from this 
Dosha, the reading should be जगति स जयति in place of 


a 


जगति विजयते, so that खः might be correlative to atsut. 


Page 168. 


अनेकधा Wala 


भवाति 
The second poetic defect taken up is what is known as 
प्रक्रमभङ्ग 07 MAIT. It means breach of the uniformity of 


expression. The mention of a base, an affix, a prefix, 
i 


~ 


* 


= 
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a word, an expression &c. for the first time is its उद्देश or निर्देश. 
Its repetition with some object in view 15 "what is called 


प्रतिनिर्देश, When a word is repeated with some object in 


view, it should be repeated in the very form in which it Ji 


is used before. It will not do to use its synonym. For 
in that case there would be delay in recognising the 
word and consequently in. comprehending the intended 
sense, and this would constitute the wuwmEHat Dosha. “WR: 
Gea: प्रक्रमः प्रस्तावो यस्य तत्‌ । प्रस्तावश्चाकाङक्षितप्रक्ारकोऽर्थः | 
यसन प्रकारेण प्राङ्‌ निर्दिष्ट तेन प्रकारेण तस्यानत्तिरेव सङ्घः । प्रथमोत्थापि- 
ताक्राङक्षाविषयीक्ृतेन प्रकारेण पश्चाइनक्तिः प्रक्रमभङ्ग इति निष्कर्षः 1’ Vide 
कृष्णानन्दिनी ON are कोमु०, pp: 84-5. The difference between 
this Dosha and पौनरुकत्य is that the first is caused when a 
word, which ought to have been repeated with a special 
object, is not repeated, but its synonym is used and thus 
the uniformity of expression is violated; while the second 
arises when a word is repeated without any purpose. The 
violation of the sameness of expression affects either a 
प्रकृति 00 a base, an affix, an Ufasarga, a case-termination 
or a tense-termination (fix, which means gg or तिङ 
“विभक्तिश्च ' ३-४-१०४७॥ TWAS विभक्तिसंज्ञौ स्तः), a number, a tense, 
a Káraka, a gender, a pronoun, an adjective, a synonym, a 
sentence, a compound, and a figure. The Dosha has 


therefore a variety of forms. 
Page 171. 
इहानुक्तस्य कत्तैः--"---कारकप्रक्रमभड्गः 


The two primary uses of the instrumental in Sanskrit 


are ** and करण or agency and instrumentality. The. 
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Sutra of Pánini sanctioning this is * कक्षेकरणयोस्ततीया? 
२।३।१८॥. “अनभिहिते ' ।२।३।१॥ which is an अधिकारसूत्र isto be 

^ supplied in the above Sutra and connected with क्रि; 
so that the meaning of the Stra: is, the instrumental case 
is used to shew the sense of agency which has not already 
been expressed by a verbal form or by a Krit or Taddhita 
affix or by a compound, or sometimes an indeclinable 

( “अभिधानं g wan तिड़कृत्ताद्वेतससमासेः। ` क्कचिन्निपातेनाभिधानम्‌? 
सिद्धाः Hie, D. 56), and the sense of instrumentality. In 
Y शच्छाते, the termination far (ति) is कत्तेवाचक, and there- 
| fore we say रामो गच्छति and not रामेण गच्छति, though राम 
is the subject of गच्छति, In गम्यत, however, the sense of 
quiet is not expressed by the verbal form—for गम्यते is 
passive,—the sense of कत्तु therefore being भनभिहित or अकथित. 
(not expressed by a verbal form), is expressed by. the in- 
strumental case and we say waa गम्यते. In the instance 

तव क्रियन्ते, the form क्रियन्ते is passive and expresses 

the sense of its object, but not of its subjects, कटाक्ष, श्री, 

, विकास, and am. These subjects are therefore used in the 


instrumental case. The instrumental case--relation, which 


isused in the beginning, being used througbout, there is 
NO eu PER - i 
OE . 
| Page 172. | 


असूर्यपद्यत्वम्‌ 


This word is formed emo Pánini's Sutra, * असूयंललाट्यो ऐैशितपोः!1 
yaiggu. According to this Sutra the affix ww is added 
to इृश्‌ and ay. when भसूय and ललाट are respectively their 

63 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 
4 


E Jà 


O A Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


499 NOTES ON THE EKAVALÍ. 
उपपद्‌'ऽ. By “भरुईषदजन्तस्य 871 ६।३।६७॥, मम्‌ is added to erg 
and ललाट, and we have the words असूर्यपझ्याः and ललाटन्तपः. 
Now in असूर्यपदयाः the compound is भसमर्थ, because नञ्ज्‌ or 
st is not connected with gà, but with gq. “ असूयमित्यसमर्थ- रं 
समासः | दृशिना नञः संबन्धात्‌ l सिद्धा० को०, p. 300. 

Page 178. 


STW प्रक्वातप्रत्यय? 


कवयः 


Besides the cases of aang mentioned by Vidyddhara, 
there is one called magaang, noted by Mammata in " 
which the breach of the sameness of a word &c. is brought 
about by the क्रम or sequence being not preserved. The 


instance given by him is: 


m o> 


अकलिततपस्तेजोवीयेप्रथिम्नि तपोनिधा- 
ववितथमदाध्माते रोषान्मुनावभि गच्छति | 
झभिनवधनुविद्यादर्पक्षमाय च कर्मणे 
स्फुरति रभसात्‌ पाणिः पादोपसंप्रहणाय च ॥ 


In this instance the might of the penance of Parasurüma V 
excites Rime to bow to him and his pride excites him to’ ~ 
fight with him. The might of penance being mentioned 
first in the first clause, bowing to him should also have been 
mentioned first in the latter clause. The sequence being ` 


not preserved, there is ऋ्मप्रक्रमभङ्घ Dosha. 


In all the cases of qang, poets do not approve of the 
difference of words, bases, affixes, prepositions &c. ; because 
when a different word is used, there seems a failure of 


the comprehension of the same sense. Pradípakára observes, 


A 
J 


* à UNMESHA V, ‘499 


“ अत्र सर्वत्रैकरूपप्रसृतायाः प्रतीतेः स्थगनमुपघातो वा दृषकताबीजम्‌ । 
IERA 
w “प्रक्रमस्यान्ययास्वेन प्रतीतो प्रस्खलद्गतो 1 
ह्लादः स्फुरन्ननास्वादी यत्र ग्लानत्वमडनते ॥ 
दोषः प्रक्रमभेदाख्यः QERAR AAA सः । › इति । 
अत एव नित्यदोषोऽयम्‌ ।', REATO, p. 272. 


Pages 173-177. 


यद्वाच्यस्य वचः वचनप्रक्रमभङ्गोऽपि नास्ति 


yo The next Dosha taken up is भवाच्यवचन, which is explained 
as expressing whatis not intended to be expressed. In 


the instance निःशेष?” 


/ नीलपूर्वे लोहितम्‌ is given as consti- 
tuting the Dosha अधाच्यवचन, It is not proper, the author 
argues, to express the well-known name नीललोहित in two 
parts नीलपूव and लोहित standing in the relation of the qualifier 
and the qualified. Why so? Because it is inconsistent ; 
for a name should stand as an attribute of the person whose 
name it is, not of its own. In other words, the relation 

* of the qualifier and the qualified should subsist between 
a संज्ञा or name and the संज्ञिन्‌ or the person whose name it 
is, not between a संज्ञा and a संज्ञा 25 17 नीलपूर्व लोहितम्‌ where 
नील qualifies लोहित. Moreover, this is an imitation (अनुकरण ) 
of the name. This imitation is either expressed in words 
or implied in sense, It is expressed when इति is not com- 
bined with the word signifying a name, in other words, 
when the indeclinable (निपात) इति expresses the sense of 
the object of a verb and the sense of the object being 


expressed. by gÑ, the word signifying a name is not used 


E 
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in the objective case; for the objective case is used when 

the sense of the object is not expressed (भनभिहित) bya — 

verbal form, a Krit or a Taddhita affix, a compound, or 

| an indeclinable. As for instance, if in this verse à नीललोहित 

| aia स्फुटमामनन्ति were the reading, we would have an in- 
stance of an imitation of a name, which is शाब्द or 
expressed. The imitation becomes आर्थ (implied) when the 
sense ofthe objectis not expressd by इत्ति and the word 
signifying the object is therefore used in the accusative 


case. यं नीललोहितममी स्फटमामनन्ति is an instance of an 


| f 


imitation of a name, which is implied. In the verse in , 


question ( निश्ञेःषनिर्जरः ) the name is नीललोहित and 
not नीलपूवों लोहित. There is therefore no imitation of a 
name here; but there is imitation of some thing other 
than a name, which is अवाच्य or not desired to be expressed 


and consequently constitutes the fault भवाच्यवचन. 


Mallindtha quotes the definition of this poetic defect 
as given in the text in his commentaries on Meghaduta, 
S'isupálavadha, and Kirátárjuntya. His commentary on देवपूर्व “ 
गिरिम्‌ in Meghadüla, verse “खन्निष्यन्दोच्छूसिंत', runs as under:— 
‘Ragi गिरिमित्यत्र gagi गिरिशब्दस्य न तु संज्ञिनस्तदर्थस्येति संज्ञायाः 
संज्ञित्वाभावादवाच्यवचन रोषमाइुरालंकारिकाः | तदुक्तमेकावल्याम्‌ ^ यदवा- 
'च्यस्य वचनमवाच्यवचन हि तत्‌” इति । समाधानं तु देवदब्दविशेषिततेन गिरि- 
शब्देन शब्दपरणाथों मेघोपगमनयोग्यो देवागिरिलेक्ष्यत इाति कथंचित्‌ संपाद्यम्‌। ', 


The Ghantépatha on “घनरुपपद्मस्मे वेदमभ्या दिदेश on the verse 
‘gia निगारितवन्तं gagi 


i! 1 eS 


i | under: * धनुरुपपद HJN वेदम्‌ । धनुवेदमित्यथः । थनरुपपदे 


१ ( Kirdtérjuniya 18-44) is as 
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वेदामिध्यत्र धनुरुपपदत्वं वेदशब्दस्य न तु संज्ञिनस्तदर्यस्येति संज्ञायाः संज्ञिगत- 
स्वाभावाद्वाच्यवचनदे।ष माइरालंकारिकाः । तदुक्तस----“ यदेवावाच्यवचचनम- 


EN वाच्यवचनं हि तत्‌” इति। समाधाने त धनःशब्दविशष्तिन वेदशब्देन शब्दषरेणें- 


ln 
/ 


'स्यर्थः । परोपदेशयोग्यो धनुर्वेदो लक्ष्यः॥ ¦, 


A similar commentary runs on RUAT कशिपुम्‌ in “ अभूदभ्नामिः 
प्रातिपक्ष जन्मनाम्‌ु-- (S'is'upálavadha 1-42): 


“ अत्र हिरण्यदाब्दपूवकत्वं कशिपशब्दस्येव न तु संज्ञिनस्तदर्थस्येति शब्दपरस्य 
कशिपुशब्दस्याथगतल्वनाप्रयेज्यस्य प्रयोगादवाच्यवचनाख्याथंदोषमाहः । “ य- 
-इवावाच्यवचनमवाच्यवचंन हि तत्‌।” इति । समाधानमेवंविधविषये weed 
णार्थलक्षणेति कथंचित. संपाद्यमित्यक्तमस्माभिर्दवपूर्वे गिरि ते इति । धनरुपपद- 
मस्मे वेद्मभ्यादिदेश इत्येतदइधाख्यानावसरे संजिविन्यां घण्टापथे च । ART- 
श्रात्र यं देत्यमुद्दिदय हिरण्यपूर्वं कशिपं प्रचक्षते संज्ञात्वेन प्रयुङ्क्ते I’. 


Another instance of the Dosha given is RegI———— —-. In 
this verse तनु, तटरुह, and स्थित are shewn to be अवाच्यः They 
are superfluous, for they convey no meaning which the com- 
pounds in which they are used would not have conveyed 
without them. गसहचरस्पर्थि, कालिन्दीतमालद्याति, and सुधाभानु- 
क्रोडहरिणक्रेलिम्‌ express the same sense as गेरीसहचरतनुस्पर्थि, 
कालिन्दीतटरुहतमालद्यात and सधाभानक्रोडस्थितहरिणकेलिम. The words 


+ 


तनु, तटरुह, and स्थिव are therefore superfluous. They should 
not have been used (अवाच्यानि or वक्तमयोग्यानि and are used. 
They therefore form the Dosha अवाच्यवचन. 


Another case of this Dosha arises when a word, signifying 
cause, a place of residence, or relation, is used, though a word 
with which the sense of the instrument, the place of resid- 
ence, or the relation is invariably connected is expressed. In 


ga esata &c.,the acts of delight, knowledge, meditation, 
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study, and sorrow are always conducted by the heart, the 
act of seeing is carried on by the eye and the act of hearing 
by the ear. There are no cases where हर्ष, ज्ञान, ध्यान, अध्ययन 
and @ have another करण than हृदय, or विलोकन, another करण 
than नेत्र, or अवण, another करण than spy. There is thus 
करणाव्यभिचार. The word कारण in the verse कारणाधार 
should be taken in the sense of करण. करण is the reading 


of T., C., and G. ; but कारण is adopted in the text as it is the 
reading of Mallinátha. In the verse चित्रं Wafa—the आधार or 


the place of residence of anxiety, jealousy &c. is the mind, 


the words चैतसि and मनसि are therefore superfluous. There ' 


is here आाधाराष्यभिचारः In (gam 
raised by the hoofs of horses, the connection between सरण 


dust is always 


and खुर is constant, there is no departure from it. When- 
ever dust is raised by horses, itis raised by their hoofs. 
If तुरगख ऐस्कीर्गेः were the reading, it would therefore be 
an instance of भवाच्यवचन. Here there is सैबन्धाव्यभिचार. 


This kind of अवाच्यवचन is what Mammata calls sias. 
and Bhoja व्यर्थ, 


The last instance of this Dosha is दारिद्रास्य . In the 
case of verbs implying knowledge, the subject of the verb 
in the primitive construction is used in the accusative 
case in the causative construction by Pámini's Sutra ‘ गति- 
बद्विप्रत्यवसानार्थशब्दकर्माकर्मकाणामणि कत्तां स णो!। QNS. दृश्‌ 
has the sense of knowledge. The correct expression there- 
£07९15 “मां भवन्तमदर्शयत for “अस्माभिस्त्वामददायत्‌ e For when 
q9 is used as a Parasmaipadt root, the subject of the primi- 
tive verb becomes the object of the causative form, अस्माभिः 


ik 1 A 
I | - 


A 
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does not express the sense ofthe object, but of agency, 
which is not desired, कमत्व is वाच्य and mujer अवाच्य, but 
it is उक्त. This therefore is अवाच्यवचन Dosha. The proper 
reading therefore is मां भवन्तमद्शयत्‌. This reading makes the 
verse free from another defect; for gï is used in the singu- 
lar and the plural अस्माने: causes a violation of the unifor- 
mity of number (वचनप्रक्रमभड़ ). 


Page 177. 


यद्दाच्यस्यावच ने वाच्यावचनमेव 


वाच्यावचन is the next Dosha treated of. This poetical 
defect arises when the desired grammatical connexion be- 
tween two words is not brought out. It is what Mammata. 
calls भमवनमतयोग.  Pradipakára thus explains the word and 
distinguishes it from अविमृष्टविधेयांश Dosha: 


' अभवन्मतयोगम्‌। अभवन्नभिमतो योगो यत्र । न 'चाविमृष्टविधेयमध्येष्स्यान्त- 
भावः । उपजीव्यस्वन भेदादिति केचित्‌ । वस्तुतस्तु तत्र पदार्थयोरुपस्थितयो- 
रन्वयो भवत्येव । परं त्वनभिमतेनाप्राधान्यादिना रूपेण | अत्र S संबन्ध एव 
तयो प्रतीयत इति महान्‌ भेदः ॥ › काव्यप्र ०, p. 254. 


In the instance निजचरण 


fast is connected grammati- 
cally with खडू, for it is connected with the principal word 
in a sentence ( “वाक्ये यत्‌ प्रधानं तत्रैव निज्ञादिपदव्युत्पत्त :।' RATO, 
pp. 260-1), though it is desired to be construed with नासह. 
The Dosha therefore is वाच्यावचन or भभवन्मतयोग, 


Another case of this Dosha is where a figure is used in the 
place which is the province of another, “मुरगीपारिभवों 
घ्याऽ यामित्यवाहे त्वया Bax’ Te १३॥३७॥, In this verse दृष्टान्त is 


used in the province of निदशेना and in ' स्मरामे वानीरग॒हेष सप्तम” 
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रघु० ९३॥३९॥ , स्मरण is used in the province of another figure; 
for the proper sphere of स्मरणालंकार is where remembrance 


is based upon resemblance. 


The second Péda of the following verse from Abhijiéna 
S'akuntalá illustrates three poetic defects, कत्तृप्रक्रमभङ्ग, HUTA- 
वचन, and वाच्यावचन and others: 


सरसिज्जमनुविद्धं शैवलेनापि रम्यं 
मालिनमापि हिमांशोलंक्ष्म लक्ष्मी तनोति | 
इयमधिकमनोज्ञा वल्कलेनापि तन्वीं 
क्रिमिव हि मधराणां मण्डने नाकृतीनाम्‌ ॥ 
“अत्रोपमानस्याक तत्वात्‌ कत्तुप्रकमभङ्गः | अथ च कलङ्षध्योपमानव्वप्रतीते- 
स्वाच्यवचनम्‌ | तस्य चोपमानव्वेऽन्येन संबरद्वत्वमनक्तमिति वाच्यावचनम्‌ 1’ 
Vide the अर्थद्योतनिका of राववभदट. 


Page 178. 
चोषोष्थ 


कारात 


प्ररूढ is a poetic defect, caused by the repetition of sense, 
When the apparent sense and the final sense are the same, 
we have this defect. The author has used the very words 
“तत्रार्थपौनरुक्तयं uz दोषः ( प्ररूठदोषः 
v. L)' t ‹ यथावभासनविश्रान्तिः प्ररोहः।” अलण्सवे०, p. 16. The repe- 
tition of a word constitutes no fault. 


of Rájünaka Ruyyaka. 


Because it is accep- 
ted as a species of the Anuprdsa figure, The Dosha de- 
scribed here corresponds to अपुष्टार्थ of Mammata, whose qra- 
ea is the repetition of the same word without a special 
object in view, repetition where there is no उद्दद्यप्रतिनिर्दे इयभाव« 
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Pages 178-9. 


25 


0 


ELE! शक्यक्रियः 


Mallinátha remarks that the verse aag? is an inter- 
polation ( प्रक्षेपक ), that a verse referring to some old king 
of the Andhra country islost and that this verse is put in 
its place. All the Mss. collated by me, however, contain 


the same verse. 


In this verse विरागिणाम्‌ is an instance in point. The pos- 
|  Sessive termination इन is a mere repetition ; for the Bahuvrihi 
compound, विराग, would express its sense, विगतो रागो येषां ते 
विरागाः expresses the same meaning as विरागिणः. _ It is better:to 
usethe Bahuvrihi form fatrar: than to take विरागः as a Karma- 
dháraya compound and affix the possessive termination इन to 
it ( विगतश्चासो रागश्च विरागः । विरागोऽस्ति एषामिति विरागिणः । ); for the 
latter will be open to the fault of the necessitating a longer 


process in its formation (प्रक्रियागोरव) than the former. It cannot 
be argued that the Bahuvritht compound has the sense of 
, of भस्वि (the possessive sense) and the possessive termina- 
tions, इन्‌, मतू and others, have the sense of abundance, cen- | 
sure, praise, constant union, excellence, or relation in general 


and that there is therefore no पौनरुकत्य Dosha. For the sense 


id 


of abundance, censure &c. is in addition to that of posses- 
sion (अस्स्यर्थ). मतुप्‌ and other possessive terminations are ; 
added in the sense of तदस्यास्ति ०7 तदस्मिन्नस्ति. The Sutra of 
Pánini which sanctions them is:—‘ तद्स्यास्व्यस्मिन्निति ATT’ Ies vit 
These possessive terminations have an additional sense of 


भूमादि, “भूमानिन्‍्दाप्रशंसास नित्ययोगे5तिशायने | संबन्थे$स्तविवक्षायां भवन्ति 


4 


eA 
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मतुबादयः i’. The instances of these are यवमान्‌ | ककुदावत्तिनी 
कन्या । रूपवान्‌ । क्षीरिणो वृक्षाः । उदरिणी कन्या । दण्डी।, Thusthe < 
possessive terminations never lose the sense of तद्स्त्यस्य or ~ 


सदस्त्यास्मिन्‌, 


Pages 181-2. 


अत्र शासनपरस्य लक्षणस्याश्रीयमाणस्वात्‌ 


Inthe वीणाः प्राक्‌ , the word शासन is a repetition ; for 
the intended sense can be conveyed by the word अणति. ८ 
कंसपराराती will mean कंसाराति and पुराराति; for air and पुर should | 
be first formed into a Dvandva compound haqir and then | 
भराति compounded with कंसएरो. कंसश्च पुरश्च कंसप॒रो कंसपुरयोर- 
राती कंसपुराराती, It will thus have the sense of कंसाराति and 
पुराराति. This is explained by the maxim ‘arà श्रूयमाणं q 
प्रत्यकमभिसंबध्यते . It is not proper to take the Dvandva 
compound of कंसशासन and पुराराति; for the brevity of process 
is not thus possible. When, however, कंस and gr are first 
united into a Dvandva compound, अरत joined to the so- 
formed compound, and the whole thus taken asa Tatpurisha, 
compound, there is no inconsistency. Inthis case owing to X 
the brevity of process, the sense is grasped sooner. Brevity 
of process should therefore be adopted and not simply 
grammatical rules in deciding whether there is a Dosha ~ 
here or not. For grammatical rules are resorted to to assist 


comprehension of sense and are therefore subordinate to it. 


Page 182. 
सवेनामपरामर्शे --------मन्तव्यम 


Therepetition of a word, the idea of which can be con- 


D 


Y 


A 
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'  weyed by a pronoun, constitutes also पोनरुकत्य Dosha, which in 
-. this case is synonymous with कथितपद of other writers on 
: from the Kirátár- 
.Juntya, Canto II. Verse 32, the sense of gam in प्रशमाभरणं 


<  ]poetics, In the instance ala भूषयति 


could have been conveyed by the pronoun तद्‌, as that of 443, 
and पराक्रम is conveyed by तद्‌. 


इव NER 


पद्पीनरुक्त्यप्रसङ्गात्‌ 
Where a single इव is competent to shew that the subject, 

the object, and other words stand in the relation of उपमान 

| and उपमेय, the use of another इव is not proper; because 
i it would simply lead to the repetition of words ( पद्पोनरुक्त्य ) 2 


In the instance qq: प्रतस्थे कोबेरीम from Raghu 4-66, 
quoted in the commentary, इव is repeated three times. ta 
being compared to areqa, शर and उदीच्य would have been 


understood to be like ga and रस respectively without the 


use of इव. The use of another ga is not therefore proper 
and constitutes the Dosha पदपोनरुक्त्यम्‌- Dandin, however, 
considers it as अनेकेवोपमा, which he gives as one of the divi- 


< -— 77 ~ 
sions of वाक्यार्थोपमा. ` वाक्यार्थेनेव वाक्यार्थः कोऽपि यद्यपमीयते | एका- 


नेकेवदाब्दस्वात्‌ सा वाक्याथीपमा द्विधा u’ २॥४३॥. The instance of 
अने 


~ 


केवोपमा given by him is as under: 


नलिन्या इव तन्वङ्ग्यास्तस्याः पञ्ममिवाननम्‌ | 
मया मधुत्रतेनेव पायं पायमरम्यत ॥ 
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Pages 184-5. T 
*राख्यातयोः- 


पनरुक्तवदाभासः 


When the sense, though different, seems repeated, the | 
figure is पुनरुक्तवदाभासः It is an अर्थाल्कार and though it is 
proper to deal with अर्थालंकार'5 after asgan s, it is treated n 
before them to shew that the opposite of the poetic defect, | 
प्ररूढ, which arises only when there is repetition of sense, is b 


4 
y- 


an ornament. The ancient writers on poetics, such -as 
उद्भट, have also treated this figure in the beginning of qag- 
लंकारs. It must be remembered that the repetition of sense, 
to constitute this figure, should be apparent. It should not 
bereal. For otherwise the two words would be synonymous 
and it will not be possible for the different word to express 
a different'sense, This figure is divided into two classes 


according as the repetition affects nouns or verbs. In the 


, c ES D Ae ( 
instance भभ्यस्ताशेंष the nouns शुरु and घिषण, fafa and^ 
खट्ग, रक्षा and विभूति and आलोक and प्रभाव appear to have the A 


same sense; and in the next instance तान्‌ निर्माति the verbs 


निर्माति and कराति, भरते and बिभत्ति and निशमयसि and आकर्णयासि 
appear to convey the same meaning. These therefore con- 


stitute the figure पनरुक्तवदाभास. 


Udbhata names the figure पुनरुक्ताभास in its definition, 
though in enumerating the figures he calls it 'पनरुक्तवराभास, 
His definition is, 


“पुन रूक्ताभासमाभिन्नवास्त्विवो द्गासे।मिन्न रूपप दम्‌ । › j 
Y 
~ 
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, Rájánaka Ruyyaka and Udbhata give the name of the: 
figure in the neuter gender, calling it पुनरुक्तवदा भा सम्‌ and पुनरुक्ता- 
भासम्‌ respectively; and the former justifies the neuter word 
on the ground that the figures are subordinate to the poem 
(काव्यम्‌) which they adorn. Pyratihdvendurdja, the com-’ 
mentator of Udbhata gives a similar justification. . “लक्ष्य- 
et नापुंसकः संस्कारो लीकिकालंकारवैधर्भ्येग कांब्यालकाराणामलंकार्य-. 
पारतन्त्र्यध्वननार्थः ।? अलं० सर्व, p. 17. “तदेवमर्थसामथ्यीवर्सेयन 
वव्यर्थनान्वितं पुनरुक्ताभासमत्र काव्यमलंकार्य (AREA | पनरुक्तवदाभासमाने 
1 च परे तस्यालंकारः | भत्रालंकार्य यत्‌ काव्ये तद्धमत्वेन पनरुक्ततदाभासमानयोः - 
j पदयोरलंकारल्वम॒क्त न तु स्वतन्त्रतया | फलं चेदमभिधानस्य पुनरुक्ततदाभास- 
i मानपद्समन्वयस्यालंकारताख्यापनम्‌ । अलंकारस्य खल्वलंकायपरतन्त्रतया | 
| निरूपणे क्रियमाणे सुष्ठु स्वरूपं निरूपितं भवति । स्वात्मन्यवास्थितस्य तस्या- 
नलेकारस्वात्‌ | समुङ्गकस्थितहारकेयुरपारिहार्याद्यलंकासवत्‌ । अतः पनरुक्त- 
वदाभासत्वस्यालकारताख्यापनाय काव्यपरतन्त्रतया निर्देशो seh एव॥ ' प्रता- 
| हारेन्टुराज on उद्भट'ऽ काव्यालंकारसंग्रह. Vidyddhara uses the word 


in the masculine gender, following Mammata. 


V idyádhava calls the figure अर्थालंकार like Rájánaka Ruy- 
7 yaka; because the sense is repeated as it were and not the 
word. “अर्थपौनरुत्त्यादेवार्थाअतत्वादर्थालंकारत्व॑ ज्ञेयम्‌? अलं० सर्व० p. 
17. Thus in deciding whether a particular अलंकार is a 
शब्दालंकार Or an अर्थालंकार, the author seems to resort to “योऽ 


1 á - E 
लंकारों यदाश्रितः स तस्यालंक्रारः’ of old writers on poetics. Ata- 


बदाश्रयाश्रयिभावश्र तत्तदलंकारानिबन्थनम्‌ ', अलं० सब०, p. 205. Mam- 
maia refutes this view and proves that the criterion of 
deciding whether a particular figure belongs to words or 
to sense, or to both is whether it follows the अन्वय and the 
व्यतिरेक of gez, or अर्थ, ०7 उभय. “यथा काव्ये दोषगणालंकाराणां 
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शब्दार्थाभयगतत्वेन व्यवस्थायामन्वयव्यतिरेकावेव प्रभवतः निमेत्तान्तरस्या- 
भावात्‌। . 0. . . GHISSCRRI यदाश्रितः स तदलंकार इत्यावे कल्पनाया- 
मन्वयव्यतिरेकावेव समाश्रयितव्यों । तदाश्रयमन्तरेण विदिष्टस्याश्रयाश्रार्य- 
भावस्याभावात्‌ इत्यलंकाराणां यथोक्तानिमित्त एव व्यतिरेको ज्यायान्‌ ॥ ' काष्य- 777 
sare, pp. 830-2. Thus if a figure is present when a particular 
word is present and disappears with it, it is a शब्दालंकार 

and the same is the case with भर्थालकार5, Or उभयालंकार'5. aa- 

श्र योऽलंकारः TTA यस्यान्वयव्यतिरेकावनुविधत्ते स तदलंकार इति 707 
व्यवस्थाप्यते । शब्दान्वयव्यतिरिकानुविधायित्व॑ चेतदेव  यच्छब्हपरिद्ृतत्य- | 
सहत्वम्‌। ' काव्यप्रका०, p. 462. < 


Following this rule Mammata calls पुनरुक्ताभास AS शब्दालंकार, 
and उभयालंकार. His definition is, “पनरुक्तवदाभासो विभिन्नाकार- 


c= 


शाब्द्गा | एकार्थतेव शब्दस्य तथा शब्दार्थयोरयम्‌ ॥!. As शब्दालंकार, it 
is either सभड्रराब्दानेछ or अभड्गभशब्दनि he former is illus- 


trated by the following instance: 


“ अरिवधदेहशरीरः सहसारथिसूततुरगपादातः । 


भाति सदानत्यागः स्थिरतायामवनितलातिलकः ॥। › 


^-^ 


In this देह and शरीर, सारथि and सूत, दान and emm appear to > 
have the same sense. The meaning however is अखिधदा 
Sal चेष्टा येषां तान्‌ शरिणः झरयुक्तान योधान्‌ ईरयति प्रेरयतीति; सहसा 
बलेन रथिभिः sz sq संबद्धं तुरगपादातं यश्य सः, and सतामानत्या भाति 
स्थिरतायामगः पर्वत इव. This is सभङ्गपुनर्क्तवदाभास ; because the 
words देह and शारीर, सारथि and सत, and दान and त्याग are not 
taken as entire, but have to be broken up as shewn above. 

It is qez, because it is not possible to substitute syno- 
nyms for either of the words in the three pairs and preserve 


the figure, “डब्स्मात्रालंकारत्व॑ चोभयोरपि wear पर्यायपरिवृत्त्यसह- 


b 
Wa 
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स्वात्‌? | काव्यप्रका०, p. 307. For अभङ्गपनर्क्तवदाभास, the follow- 
ing instance is given: er 


` चकासव्यङ्गनारामाः कोतुकानन्दहेतवः । 
तस्य राज्ञः समनसो विब॒धाः पार्श्ववर्तिनः ॥ ? 

In this अङ्गना and रामा, कोतुक and आनन्द, सुमनस्‌ and Raa 
appear to be synonymous, The sense, however, is, ‘ si¥- 
नासु रमन्ते ', ' कौतुकमुत्सवविश्वेषस्तद्वपानन्दः and (ag मनो येषां a’. 

The following instance illustrates पुनरुक्तवदाभास as saat 
SmK—— 

' तनुवपरजघन्योऽसो करिकुज्ञरुविररक्तखरनखरः | 
तेजोधाम महःपथमनसामिन्द्रो हरिजिष्णुः ॥। › 

Here तनु and वपु, करि and कुञ्जर, रुधिर and रक्त, तेजस, धामन्न्‌, and 
महस, and इन्द्र, हरि and जिष्ण appear to be synonymous. The 
sense, however, is: 


*Having a small body, the best of 
cliphants, red with blood, abode of lustre, strength, the best, 
lion, and victorious respectively. This is उभयालंकार; because 
वप॒, करिन्‌, रुधिर, तेजस, इन्द्र can be replaced by.their synonyms, 
( परिवात्तसहाः ), but not तनु, कुञ्जर, रक्त, धाम, हरि, and जिष्णु (aq 
quus ). 

Pages 186-7. 

शब्दस्य पोन रूकत्यं 


नासिहभूपातिः-- 

अनुप्रास is defined by Mammata as “वर्णसाम्यमनुप्रासः and 
DBhámaha as “सरूपवणंविन्यासमनुप्रासं प्रचक्षते’, It is thus a simi- 
larity of letters. Letters must be taken to mean conso- 
nants ; for there is no charm in the mere similarity of vowels. 
४ वर्णपदं व्यज्ञनपरम्‌ । अतो व्यज्लनवैसादइये विरिज्विपदादो e i 
a (Eq सा । तत्रानप्रसाशब्दार्थस्याभावात्‌ । रसारिभिरसुगतः प्रकृष्ट आसो 
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न्यासा ह्यनुप्रासशब्दार्थ: | न च स्वरमात्रसाठइये रसानुगमः । न वा सद्दरयदद- 
यावजञकत्वलक्षणः THT: |’ RATA, DD. 339-40. 


अनुप्रास is divided into छेकानुप्रास, वृत्त्यनुप्रास, and लाटानुप्रास, 
According to विद्याधर, छेकानप्रास is the repetition of any two 
consonants more than once, Rdjdnaka Ruyyaka and Udbhata 
define it similarly. 'संख्यानियम पूर्व छेकानुप्रासः U^ “ हूयोव्यंज्ञन- 
समुदाययोः परस्परमनेकधा सादये संख्यानियमः । पूर्वे व्यज्ननसमुद्याश्रितम्‌। ! 
अलें० e, p. 20. “छेकानुप्रासस्तु इयोईयोः सुसर्शोक्तिकृतो' उद्धट. In 
the verse कलाकलापं----, डव and sq, स्त and स्तो, and करः and 
करों are instances in point, Though the same pair of conso- 
nants is repeated only once, yet any two consonants 
are repeated more than once. In कला and कला, gar and 
सुधा there is not only व्यञ्ननसादइरय, but also स्वरसादृद्य. 
They are therefore instances of यमक. छेक is generally 
explained as विदग्ध, a clever person or one with appreciating 
sense, and the अनुप्रास is so called, because it is frequently 
‘used by them or dear to them. प्रतीहरेन्द्रराज gives another 
meaning also. ‘SRAT कुलायाभिरतानां पक्षिणामभिधानम्‌। AFTRA 
छेकान्‌ गृहेष्वभिरतानु शन्ति मृगपाक्षेण दाते । तेषां च कुलायाभिरतत्वादन्येन 
केनचिइनायास्यमानानामनेनानुप्रासेन सदृशी मधुरा वागुच्चरति । अतोऽनप्रास- 
जछेक्रेव्थपदिस्यते छेकानुप्रास इति | अथवा छेका विदर्ग्धास्तइल्लभत्वादस्य 
छेकानुप्रासता Ul’. 


Mammata defines छेकानुप्रास as “ सोऽनेकस्य सकृत्‌ पूर्वः’. पूर्वः 
means छेकानुप्रासः, 50 छेकानप्रास is the similarity of more than 


one consonant only once, His example is: 


“ ततो 5रुणपारिस्पन्दमन्दीक्रृतवपः दाशी । 
RA कामपारेक्षामक्रामिनीगण्डपाण्डुताम्‌ ॥ ? 
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In this æ and væ are repeated only once, Thus the simi- 
E larity of the same consonants is found only once. 


Pages 187-8. 


Dr 


संख्यानियमाभावे —— श्री नर्सिह+ 


In this K@rikd, supply व्यज्ननसमुदायमाश्रिते पोनर्क्त्यं from the 
last Küriké. As संख्यानियम is explained to mean छूयोईयोव्यज्ञन- 
WW साम्यम्‌, संख्यानियमाभाव must cover the remaining cases. 

2 4 o चृच्यनुप्रास therefore arises under three cases, (7) when only 
single consonants (केवलव्यज्ञन 2. ८. असमुदितिव्यञ्जन) are repeated 
more than once, or (2) when two consonants are repeated 
once, or (3) when three or more consonants are repeated 
once. The अनुप्रास is so called, because the arrangement 
| of letters in it is favourable to the development of a 
particular poetic sentiment. वृत्ति means व्यापार or power. 
The power that suggests a poetic sentiment is व्यञ्जना, afa 


consequently means व्यञ्जनावृत्तिः In the instance श्रीमत्रसिह 


- 
$ 


न, क, र, टू and म are repeated a number of times. There 
is thus असळेदेंकेकव्यज्ञनपौनरुकत्यस. In the next instance यत्ता 
विपक्षेष ---- two consonants नू and z are repeated once in 
three 


नाथ, नाथम्‌ and in the last instance जगति गजगति? 
consonants xt, ग्‌ and a are repeated once in जगति and जगतिः 
The last two verses are really, however, instances of यमक; 
because in ary and नाथ and जगति and जगतिः there is not only 
zi ब्यञ्जनसाम्य, but there is 2150 स्वरव्यञ्जनसाम्य. Even according 
= to विद्याधर, Anusvdva and Visarga make no difference in 


combinations of consonants with vowels, provided they 
4 65 
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are similar in other respects. “सविसगांविसर्गयोः ॥ सबिन्टुका- 
बिन्टकयोः स्यादभेदेन कल्पनम्‌ । ' Vide p. 189 of the text, 


According to Mammata the repetition of one or more 


consonants twice or more constitutes बचृच्ष्यनुप्रास- His in- 


stance 1s; —— 


“अनड्गरड्भप्रतिम॑ तदङ्गं 
भङ्गीभिरङ्गीकृतमानताङ्ग्याः । \ | 

4 
कुर्वन्ति यूनां सहसा यथेताः 


स्वान्तानि शान्तापरचिन्तनातनि t? 


In this q, a, क and न्त्‌ are repeated more than once. 'एक- É 


स्याप्यसळृत्परः |’. | 


Pages 188-9. 


इद्मेव स्वरसहितं कथंचिदपि न त्रिपात्‌ 


The repetition of a number of letters (two or more) in( 
the same order, either without meaning or having different 


meanings constitutes यमक. “समानार्थत्वाभाववत्‌समानानुपूर्वीकानेक- 


` वर्णाबृत्ति यमकर्मित लक्षणं द्रष्टव्यम्‌ 1’ RATo p. 343. In the in- 


stances given in the text प्रभवः and प्रभवः have different senses, 

the first meaning ‘source,’ and the second ‘able’, magt ~ 
and भाग्यसौ have no meaning and of wat and wat, the first 
has a meaning, while the second has none. 


In giving only three varieties of यमक, विद्याधर follows 
राज्ञानकरुय्यक, Who defines it as “स्वरव्यज्ञनसमुदायपोनरुक्त्यं यमक्रम्‌?, 
His, Vritti on this Kéáriká is—' भत्र कचिद्‌ भित्नार्थकत्वं कव्चिरभिन्नाथत्वं. 

p- 


^ 
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कच्चिदेकस्यानर्थकत्वमपरस्य सार्थकस्वामिति संक्षेपतः प्रकारत्रयम्‌ 1? अलं० 
सर्व०, p.21. 


Dandin and other ancient writers on poetics have treated 
this figure at great length and mentioned many varieties 
of it. For firstly यमक may be qiga 0 तद्वागवृत्ति. If the 
first quarter of a verse is the same as the second, the यमक 
is आमख, and if the first and the third quarter are the same, 
it is गर्भयमक, if the first and the fourth quarter are the 
same, itis संदृष्टक, ifthe third and the fourth quarter are 
the same, it is पुच्छ, ifall the four quarters are the same, 
it is qf; ( or महायमक्र according to some), if the second quar- 
teris the same as the first, and the fourth the same as the 
third, it 15 युग्म, if the first and the third are the same 
and so are the second and the fourth, it is परिवृत्ति, if half 
the verse is repeated, it is समृह, and if the whole verse is 
repeated, it is महायमक. For these and other divisions the 
student is referred to aagal, सरस्वतीकण्ठाभरण, काव्यालंकार of 
«zz, my notes on भट्टिकाव्य Vol. II. (Bombay Sanskrit Series), 
and other works. 


'These divisions of यमक are not dealt with by मम्मट, विद्याधर 
and other recent writers, because it delays the comprehen- 
sion ofa sentiment. ‘तदेतत काव्यान्तर्गडुभूतमिति नास्य भेदलक्षणं कृतम्‌” 
काव्यप्रका०, 0. 565. There is no development of sentiment in 
यमक, still poets resort to it to bring about वेचिच्य or variety. 
Variety produces a charm and the spectator of a drama 
or the reader ofa poem has his mind engrossed by it and 


has thus no desire for the relish of Rasa. All poets, how- 
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ever, have no liking for it, because it is not easy to com- 
pose a poem containing यमक. 


* प्रायशो यमके चित्रे रसपार्टिन gaa’ is quoted by Mallinátha in | 


Kiratérjuntya, Canto V. verse 7. The reading there is slight- 


ly different, ‘तदुक्तम्‌-प्रायशो यमके चित्रे रसबृद्धिन मृग्यते |’. 


Yamaka should not be used as जिपादवृत्ति, In other words, 
the ftrst, second, and third quarters of a verse should 1 | 


not be the same. “ पादत्रययमकं तु न चमत्कारकारि अतो न प्रयुक्तम्‌।' N \ 


काव्यप्रका०, p. 343. 
^ 

Pages 189-192. ` 
वर्णानामय पद्या? मुमहुस्तु sene: | 

The author next takes up another verbal figure, called | 

| 


faa. चित्र is primarily the name given to the third sort of 
poetry, also called अधनकाव्य, in which the poet has no mind 

to develop a Rasa or a Bhdva, which has no power of 
suggesting the घ्यङ्ग्य sense and which is simply based upon : 

the charm of words or sense. It is called चित्र, because “\ 
it is not a real काव्य but only a copy of it as Dhvanikára ; 
says. “रसभावादितात्पयरहितं व्यडुग्यार्थविद्येषप्रकाशनशक्तिशुन्य च काव्यं 
केवलवाच्यवाचकवैचित्यमात्राश्रयेणोपनिबद्वमालेख्यप्रख्यं यराभासते तचित्रम्‌। 3 
न तम्मुख्यं काव्यम्‌ । काव्यानुकारो ह्यसौ ?। ध्वन्या०, p. 220. It may 

be argued that there is nothing in the world which does 

not produce a peculiar state of the mind and that there 

15 therefore no poem wholly destitute of Rasa or Bhava; 

where then is the province of चित्र ? The argument may 


be met by stating that when the poet does not mean, 
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"d 

to develop a Rasa or Bháva, but is simply engrossed in 
ड bringing about figures ( शब्दवैचित्रय or अर्थवैचिच््य), the काव्य 
N is called चित्र. ‘aq रसभावादिविवक्षाशून्यः कविः शब्दालंकारमर्था- 
šat वोपनिबध्नाति तदा तद्विवक्षापेक्षया रसारिशन्यतार्थस्य पारिकल्प्यते। 
विवक्षोपारूढ एव हि काव्ये शब्दानामर्थः | वाच्यसामर्थ्यवशेन च कविविवक्षा- 
विरहेऽपि तथाविधे विषये रसारिप्रतीतिर्भवन्ती Weeder भवताीव्यनेनापि 


प्रकारेण नीरसत्वं परिकल्प्य चित्रविषयो व्यवस्थाप्यते | तदिदमुक्तम्‌ 


रसभावारिविषयविवक्षाविरहे साते | 


h झलंकारनिबन्दो यः स चित्रविषयो मतः ॥ 
HE रसादिष विवक्षा तु स्यात्ताव्पर्यवती यदा । 


तदा नास्व्येव तत्‌ काव्ये ध्वनेर्यत्र न गो चरः ॥ › ध्वन्या ०, ए. 227. 


अामिनवधुप derives the word in two or three ways. “विस्मय- 
PIRANTI काव्यानुकारित्वाद्वा चित्र लेख्यमात्रस्वाद्दा कलामात्रत्वाद्वा |” 
लोच० on ध्वन्या०, p. 34. 


The verbal figure fax arises when the letters of a poem 
can be arranged in the form of a lotus &c. Now the question 


Æ arises as to why this should be called a शब्दालंकार ; for sound 


ze is the property of space (दब्द्गुणमाकाहशम) and the letters which 

make it up cannot be the causes of the figures in the form 
E. of a lotus &c. It is only the letters of the alphabet which 
"a are the causes of these forms, This difficulty is removed by 


gnum qd DOUG 


X identifying the two letters, those which make up sound and 
those which make up the alphabet. The letters कु, खू, &c. 
which reside by intimate relation in the space limited by the 
orifice of the ear and the letters of the alphabet are identified, 
and it is on this account that we are able to recognize that 


E 
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i the letters of the alphabet are the same as those: of sound 
i which is भाकाशसमवेत, The word दाब्दालंकार is therefore to be 
applied to चित्र in a secondary sense of the word. 


~4 


In his भलंकारसर्वस्वसंज्ञीवनी, श्रीविद्याच क्रवार्तिन्‌ says: 


“खड़ादिसंनिवेशों हि लिप्यक्षराणामेव न श्ओत्राकाशसमवायिनां वाचकत्वं तु 
श्रोत्राकाशसमवायिनामेव न पनार्लेपिसंनित्रेशिनाम्‌ । इत्यं सति खड्डादिबिन्ध- 
गतानां यद्यापे वाचकशब्दालंकारता नोपपद्यते तथापि लौकिक्रानां लिप्य- , 
क्षेरष्वपि वाचकत्वप्रतीते्वाचकशब्दालंकारस्वसुपचर्येत इति भावः dl". \ 

चित्र is the contraction of letters by taking letters repeatedly h 
from different places as the pericarp of a lotus in कमलबन्धचित्र. 


चित्र is divided by some writers on poetics into बन्धचित्र, 


आाकारचित्र, गतिचित्र and स्थानचित्र, Bhoja in his Sarasvati- 
kanthábharana, 2nd Parichchheda, says: 


वर्णस्थानस्वराकारगतिबन्धान्‌ प्रदीह यः । 
fiarag: घोढा चित्रमित्याभिधीयते ॥ 


For a full description of the different varieties of each N 
of these divisions of Chitra, the student is referred to the 


and Parichccheda of Sarasvatikanthübharana. 


Those who consider बन्धचित्र to be different from झ्ाकारचित्र-९ए 
have, however, given no differentiating properties. It is 
possible to distinguish them as under. God is the creator 
ofthe world, letters which can be arranged in the form of 
alotus a mountain &c. which have only one creator, the 
Lord, constitute what is known as आकारचित्र, The arranges 

» 
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ment of letters in the form ofa plough, a pestle, a drum,- 
गोमूत्रिका, a bow, a wheel &c. which are created by the 
Lord and by man and have thus two creators, constitutes 
बन्धचित्र. Though it is possible to distinguish thus between 
आकाराचित्र and बन्धचित्र, we have not brought out this distinc- 
tion; because as in भाकाराचित्र, so in बन्धचित्र also, letters 
present a particular arrangement. The figure is called 
चित्र; because letters being written in the form of a lotus &c. 
look like a picture. This explanation of चित्र will exclude 
its applicability to गतिचिच where the arrangement does 
not present the figure of a चित्र,  Vidyádhara therefore 
explains it another way. The figure, he says, is called 
चित्र, because it causes surprise that the order of letters in 
coming and returning is the same; in other words, the 
order in which the letters are uttered once to constitute 
a portion of a verse isthe same that they are uttered in 


again to constitute the other portion ofit. By making the 


* It is thus defined by Dandin: 


वर्णानोमेकरूपत्वं यत्त्वेकान्तरमरधयोः | 
गोमूत्रिकेति तत्‌ प्राहुदुष्करं तद्विदो विदुः ॥ ' 
काव्यादर्श, 8rd Parichchheda, 
“चलतो गोमूत्रधाराकारवेन शोकबन्धस्य ।लिखितलादू गो मूत्रिकासंज्ञं चित्रालेकारं वदन्ति ।? 


Magatama., The following is an instance of it: 


प्रवृत्त विकसद्भानं साधमेऽप्यविषादिभिं; 


ववृषे frugi युधमाप्य विघाणिभिः ॥ शिझु० १९-४६॥ 


। | 
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word चित्र thus significant, गतप्रत्यागत,* अर्धश्रम, सर्वतोभद्र, Ye and 


other classes of गतिचित्र can be comprehended under चित्र 
which will be able to be applicable to these if we take it 


to arise from the arrangement of letters. Now one might 


$ 
| say that even now the word चित्र is not applicable to स्थान- 
1 —— fra in which letters do not come and return in a particular 
order. To make it applicable to स्थानचिच, the word is ex- 
plained in another way. In its etymological sense चित्र 


a The following is an instance of nagarta: 


d श्रिया घनयाऽनस्तषचा सारतया तया d 


यातया तरसा चारुस्तनयानघया श्रितस्‌ ॥ (माघ, १९।८८|| ). 


This is गतप्रत्यागत in which the letters of half the verse return in 
the order in which they have come, thus making up the second 


j half of the verse, 
arhan and सर्वतोभद्र are thus defined by Dandin: 


| 
| TETRA नाम छझोकाधंभ्नमणं यदि । 
J bs 
तदिष्टं सर्वतोभद्रं भ्रमण यदि सर्वतः || काब्या० ३1८०) 


मनोभव aaia 
नोंदयाय न मानिनी t 
भयादमेयामा मा वा 
वयमेनोमया नत ॥ काव्या? ३।८१॥ 


| 

| 

| 

f 

i 
f f PE. : 

The following is given by Dandin as an instance of सर्वेतोभद्द--+-- 
। सामायामामाया मासा 
मारानायायानारामा | 
यानावारारावानाया 


माया रामा मारायामा t 
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zz 
E means that which protects knowledge, चित्त ज्ञानं त्रायते इति 
चित्रम्‌. As those whose intellect is weak have their know- 
\ ledge protected by attentively observing and meditating 
— upon the sense arising from new words in which letters 
belong to one organ of pronunciation, the poem is signi- 
ficantly called चित्र. This includes in its signification 
निष्कण्व्य, निरोष्ठथ, निस्तालव्य and other varieties of स्थानचित्र. 
This faq figure prevents the relish of sentiment as a pro- 


tuberance of a sugarcane prevents its juice from being 


/ tasted. ' गडुः ARa: । यथेक्षुइण्डे अन्थिश्रर्वणेन रसनिःसरणें व्यवधायक- 
 स्तथाकाब्येऽपि - - . » Vide वामनाचार्य'ऽ edition of काव्यप्रका०, 
p. 565 where अन्तर्गडु is applied to यमक by Mammata. Or 
the word may be explained in the way Mallinátha explains 
it. wg is what is useless, good-for-nothing, like what 
stinks, Some explain it as “ग्रीवाप्रदेश जातस्य गलमांसपिण्डस्य गडो- 


c c 


aur निरर्थकत्वं qud . 


Other writers on poetics have described वर्णचिच as arising 
from the similarity of consonants without vowels. This 


is, however, वृत्त्यनप्रास in our view as described before. 
~> 


Others again have accepted स्वरचित्र ; but we do not accept 


it; because it causes looseness of construction and is there- 


fore a Dosha and cannot be takenas an Alaikéra. Bhoja 
gives in his Sarasvatikanthábharana quu युगे — ——as an 


instance of स्व॒रचित्र where the short vowel alone is repeated. 


“स्वरचित्रेथु ऱ्हस्वकस्वरं यथा 
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| za Other varieties of स्वरचित्र given by him are दर्घेकस्वरम्‌, 
[o FO इस्वद्विस्वरम्‌, दीर्घद्विस्व॒रम्‌, ।त्रिस्वरेष ऱ्हस्वात्रेस्वरम, चतुःस्वरेषु दीर्धस्वरम्‌, प्रति- 
| ott व्यञ्जनविन्यस्तस्वरम्‌, and तदेवापास्तसमस्तस्वरम्‌, 
a xs 
k to Page 192. 
ga: झाब्दार्थपोनरुक्त्यं ° प्रयोज्ञनम्‌ 
us Vidyádhara follows Rdjénaka Ruyyaka in this Kérik 
9r The repetition of words and sense, if not apparent but 1 | 
p constitutes a fault. प्ररूढम्‌ means न आपाततोऽवभासमानं कि तुप 
| y यथावभासमानं तयैव पर्यवसन्नस. It is dealt with here to distinguish , 
it from भप्ररूढशडदार्थपोनरुत्तय, or repetition of words and sense 
with some purpose which constitutes लदानुभ्रास. * शाढ्दार्थपोन* 
रुक्त्यं प्ररूढं रोषः ॥ › The वृत्ते is, 'प्ररूढग्रहणं वक्ष्यमाणप्रभेव (which 
is लाटानुप्रास ) वेलक्षण्यार्थम्‌। यदाहुः*-“ झाब्दार्थयोः पुनर्वचनं पुनरुक्तः 
| मन्यत्रानुवादात्‌ ” इति ।! भलं० सर्व, p. 22 
$ Pages 192-4. 


इत्यस्व्येव तात्पयेभेद a 4 


fè तात्प्यभेदयुक्त 


The repetition of words having the same sense constitutes 


लादानुप्रास, if they are differently construed. The अनुप्रास 15 SO 
? 


———— ' /»—»-—üüà 


| called; because it is dear to the people of Láta. तात्पर्य is | 
|| explained to mean अन्यपरस्वम्‌ or difference of import. It is ex- A 


plained by प्रदीपकार as difference of syntactical construction. 
‹ तात्पयेमन्वयभेदः . What is then the difference between stat- 
नप्रास and अनन्वय? In bringing about the former the ob- 


ject of the poet is to use words having the same form and 


*गोतम. Vide न्‍्यायशाज, b 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


eee 


4 UNMESHA VII. 523 


| the same sense, the difference between the two words lying 
= only in their construction or import. The object of the 
P "N poet in bringing about the latter is to shew that the उपमान 
| and the उपमेय are the same. Thus in aiaga, the poet 
1 aims at इाङदार्थपोनरुक्त्य, while in अनन्वय, he only aims at 
s अर्थपोनरुक्त्य, though in the latter case he has to use the same 
words for the purpose according to the maxim, *aregatrq, 
अर्थभेदः प्रति भाति ! 
R “ झनन्वये च MAAARI AA । 
ia असस्मिस्तु लाटानुप्रासे साक्षादेव प्रयोजकम्‌ ॥' 
भलं० सर्व०, p. 24. 


ot 


In his commentary अलंकारसर्वस्वसंजीवनी, श्रीविद्याचक्रवत्तिन्‌ 
Says: 


‘qa तावेव शब्दार्थों तात्पये त॒ विभिद्यते । 
तत्‌ पोनरुक्त्यमाचायैँर्लाटा नप्रास इष्यते ॥ 
दोघापत्तिभयादेव NAFA स्यादनन्वये । 
अस्मिस्तु लाटानप्रासे साक्षादेव हि लक्षणम्‌ dU". 


लाटानुप्रास is thus different from भनन्वय, though sometimes 
there may bea commixture of both, both being conveyed 


by one and the same expression, as in प्रातिभरकान्ता ———. 


ताला जाअन्ति is given as an instance of लाटानुप्रास, Here 
the two words कमलानि and कमलावि have the same form and 
sense, but different import. The first is only जातेपर or 
means lotuses, while the second means having fragrance and 
other qualities found in a lotus. This is really an instance 


of अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यलक्षणामूलध्वानि, There is no difference be- 
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tween घालाजाआन्त and श्रीरमणः श्रीरमणः which is given 


| wo as an instance of अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य, p. 82. Mammata has 
|» ot actually given this verse (ताला जाअन्ति) as an instance of 
अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य, where कथितपद ceases to be a दोष. 
Vidyádhara, however, follows Réjénaka Riuyyaka, who has 
Sa. given it as an instance of लाटानुप्रास and who explains areq- 


fu येम्‌ 25 अन्यपरत्वम्‌. 
Bhámaha's definition and instance are given below :— 
ay . “ लादीयमप्यनुप्रासमिहेच्छन्त्यपरे यथा | 

दृष्टि staat घेहि चन्दरश्रन्द्रमुखोहितः ॥ ', 


Udbhata defines लाटानुप्रास as under: 


“ स्वरूपार्थाविशेषेऽपि पनरुक्तिः फलान्तरात्‌ | 


शब्दानां वा पदानां वा लाटानुप्रास इष्यते d. 


It has five varieties as mentioned by him and Mammata, (1) 
when the whole Páda is repeated, ( ‘पदानां सः’ as Mammata 
| puts it) (2) when a Pada is repeated ('परदस्यापि ' ), (3) when 
a word or प्रातिपदिक्र, not a grammatical form or पद, is repeated 
, in the same compound, (4) when a प्रातिपारिक is repeated in 
different compounds, and (5) when one of the two प्रातिपदिक'5 
is in a compound and the other is not in a compound ( “बृत्ता- 
वन्यच तत्र वा। नाम्नः स वृच्त्यवृच्त्योश्च ). Udbhata says, ` स्वतन्त्रपद्‌- 
रूपेण aiat विप्रयोगतः | भिद्यते$नेकधा भेदेः पादाभ्यासक्रमेण च ॥'. The 
following are the instances in order: 


“स्त्रियो महति Ta भागस्यपि न aH! | 


< 


A 


भत्तोरोडपि सति स्त्रीभ्य भागस्यापे न TH? ॥ ८ 
Udbhata. 


c 
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d 
TT ASI 
EN ‘ARTA? काशा इ सरांसीव सरांसि च । 
| ( चेतांस्याचिक्षिपर्यूनां निम्नगा इव AAT: ॥ 
Udbhata. 
* जितान्यपुष्पकिञ्जल्काकेञ्जल्क अ्णिशोमितम्‌ । 
लेमे Taal नारामुखन्टुष्वसितोत्पलम ॥ 
Udbhata 
“क्चिदृत्फुछकमला कमलभ्रान्तषट्पदा | 
TETP PRAU मुखरस्फारसारसा ॥ ?. 
Pi Udbhata. 
पद्मिनीं पद्मिनीगाढस्पृहयागत्य मानसात्‌ । 
: अन्तदेन्तुरयामासहे ता हसकुलालयात्‌ l^. 
E Udbhata, 
The last three cases are illustrated by Mammata by one 
verse: —— 
* सितकरकररुचिरविभा विभाकराकार धरणिधर क्रीत्तिः । 
। पौरुषक्रमला कमला सापि तववास्ति नान्यस्य ॥ ?, 
P^. 
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& classifications are not perfect. Vidyddhara and 
Vidyánátha agree generally in their classification of figures 
based upon similarity, opposition or incongruity, logical 
reason and linked succession. Ona minute examination, the 
classification will not be found to be accurate. For instance, 
विनोक्ति is hardly based upon गम्योपस्य, though Mallinátha in his 
भझवतरगिका (introductory remarks) to the next figure समासोक्ति 
says, ' औपम्यगर्भस्वसाम्याद्विनोक्त्यनन्तरं समासोक्तिमाह’, It is placed 
under लोकन्यायमूल by Vidyánátha. भर्थान्तरन्यास too cannot be 
| said to be based upon गम्योपम्य. Vidyánáiha's classification of it 
under figures based on logical reason is better. भग्रस्तुतप्रशंसा, 
पर्यायोक्त. व्याजस्तृति, and आक्षेप should be classified under गम्यप्रधान 
figures ( t.e., figures in which some thing is suggested) rather 
than under गम्यौपम्याश्रय figures (2. e., figures based upon sug- 
gested similarity) as Vidyádhara has done. सम is not बिरोध गर्भ, 
but is treated after विषम as it is the opposite of it, It is 
placed under लोकष्यवहारमूल figures or those based upon natural 
position of objects by Vidyánátha. पर्याय, परिवृत्ति, and समाधि do 
not deserve to be placed under वाक्यन्यायमूल figures or those 
based-upon syntactical rules. प्रतीप and aago cannot pro- 
perly come under लोकन्यायमूल figures. Nor can स्वभावोक्ति and 
भाविक be well placed under गृढार्थ प्रती तिमूल figures or those 


based upon the apprehension of deep sense, 
The safest classification would be to make four or five 
broad heads like ओपम्यगर्भ, विरोधमूल, शुङ्कुलामूल, and न्यायमूल and 


place those that cannot be properly classed under these 


heads under a miscellaneous head. 
J^ 67 


S 


M 
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The following are the definitions of उपमा as given by some 1 
of the different writers on poetics :— । f 


“ विरुद्धेनोपमानेन देशकालाक्रेयादोाभेः | 
उपमेयस्य यत्‌ साम्यं गणलेशेन सोपमा ॥' भामह. ; 
“ यचेतोहारि साध्यमपमानोपमेययोः। 
मिथो विभिन्नक्रालादि शब्दयोरुपमा त qu ॥? उद्भट. 
“यथा कथंचित्‌ alta यत्रोद्धु प्रतीयते | 
उपमा नाम सा तस्याः प्रपञ्चोऽये ARZA ॥' दण्डिन्‌. l / 
"EE - ec P \ 
प्रसिद्धेर नुरोघेन यः परस्परमथयो: | 
भूयो5वयवसामान्य योगः सेहोपमा मता ॥? भोज. 


*उपमानेनोपमेयस्य गुणलेशतः साम्यमुपमा' वामन. 


'उभयोः समानमेकं गुणारि सिद्धं भवेद्यथेकत्र | 
अर्थेऽन्यत्र तथा तत्‌ साध्यत इति सोपमा त्रेधा ॥? Bee. 


* उपमितिक्रियानिष्पत्तिमव्सादृङ्यवर्णनमदुटमव्यङ्ग्यमपमालंकारः | 
स्वनिषेधापर्यंवसायि सादृङ्यवर्णनं वा qund तथा” अप्पदीक्षित. 


E 

“उपमानोपमेययोः साधम्यें भदाभेदतुल्यत्वे उपमा ।” राजानकरुय्यक. fa 
“ साधम्यंमुपमा भेदे? मम्मट. P 

“स्वतः सिद्धेन भिन्नेन संमतेन 'च धर्मतः । i 4 3 


साम्यमन्येन वण्येस्य वाच्यं ARATAT ॥ '. विद्यानाथ. 
‘age सुन्दर वाक्यार्थोपस्कारकमपमालंकृतिः ^ जगन्नाथ, 
“साम्यं वाच्यमतै धर्म्य वाक्येक्ये उपमा इयोः।› विश्वनाथ. 


OCR, .. 


It will be seen that Vidyddhara follows Alankárasarvasva- 


kára in his definition.  Jagannátha criticizes some of the 


above definitions and among them Mammata’s also. Mam- 
mata’s definition, he observes, is open to the fault of अतिष्याह्ति, _ 
a 


E 


«4 


iid SE 


2d 
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à in as much as it is applicable to व्यत्तिरेक where there is साधम्यं 
between उपमेय and उपमान, and where there is भेद or भाधिक्य of 
the उपमेय over उपमान. If, to avoid this अतिव्याप्ति, it be contend- 

| ed that the साधर्म्य meant in the definition is the ultimate one i 
and that the resemblance in व्यतिरेक is not ultimate, the word 
We which is used to prevent the sríqzur of the definition to 


भननन्‍वय would be useless, for in झनन्वय also resemblance is not 


LE ——_—_— DT | 


ultimate. The same objection is raised to the definition as 


given by Ruyyaka. 


“एवं काव्यप्रकाशोक्तमाप ` साधर्म्यमपमा भेदे? इति लक्षणं नातीव रमणीयम्‌। 


Pe 
m “५ 
discite iiio 
MA ETE 
139 oT T EERE 


| विशेषणीयमिते वाच्यम्‌ । अनन्वयस्थसाद्ङ्यस्यापर्यवसायेव्वेनेव वारणे भेदविशे- 
| घणवेयथ्यापत्तेः । काव्यालंकारप्रस्तावे लोक्िकालोकिक्रप्रधानवाच्यव्यङ्गग्योपमा- 


| घ्यत्तिरेके निषेधप्रतियोगिनि साठृइयेऽतिव्यापनात्‌ । न च पर्यवासतेन साधम्य | 


सामान्यलक्षणकरणानोचित्याच्च | अत एव ' भेदाभेदतुल्यत्वे साधर्म्यमुपमा? इत्य ल॑- 
कारसवेस्वोक्तमांपे लक्षणं तथेव ॥ ”, Te, pp. 162-3. 


Page 195. 


साधर्म्यं कविसमयप्रसिद्धं RIT: 


This shews that the common property which is the basis of 
comparison between the उपमेय and the उपमान should be such 

, asis accepted by the convention of poets. It should thus be 
| charming, चमत्कारिन्‌ or सुन्दर. Any common property like 
चस्तत्व Or प्रमेयत्व will not do. It will now be seen that the 
word सुन्दरम्‌ in Jagannátha's definition of उपमा is not required; 
for as Pradipakára says, ' भलंकारत्वे सलि’ is to be supplied in 
the definitions of figures, and an अलंकार is nothing but strik- 


50635 itself. 


| 

| 
। 
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Page 196. 
कारणरणप्रक्रमेण — —— STATE ETUR: 


Some do not accept resemblance between cause and effect. 
“न च कारणशणानुसारी कार्ये राण इति ष्यवहारात्‌ तयोरपि साधम्यमस्त्येवाते 
वाच्यम्‌। कविप्रतिभाकल्पितांशाभावेन तस्यानलेक्रारखमित्यभिमानात्‌ ।' Wu. 

Page 197. 


साथम्ये तु 


दाब्देनोपादानमहोति 


The common property of the object of comparison and the 
standard of comparison may consist of an attribute or an 
action, and be expressed by one and the same word, which 
can be construed with the words signifying an object of 
comparison and a standard of comparison in one and the 


same sense ( भश्लिष्ट ), or in different senses ( Pag ). 


All the possible divisions of the common property are thus 
mentioned by Jaganndtha :— 


“तत्र क्चिदनुगाम्येव धर्मः । क्चिद्य केवलं बिम्बप्रतिविम्बभावापन्नः । कचि- 


डुभयम्‌। कच्चिइस्तुप्रातिवस्तुभावेन करम्बितं बिम्बप्रतिविम्बभावम्‌ । कचि इसन्नप्यः 


परितः | STAT केवलशड्दात्मकः ॥ ! रस०, p. 774. 


Thus the common property may be mentioned once and 
applicable to उपमेय and उपमान in the same sense as in ‘ शरदिन्हु- 
रिवाह्नादजनको taaeqa:’, or the उपमेय and the उपमान may have two 
different properties which are regarded as one on account of 
their similarity as in “कोमलातपशोणाभ्रसंध्याकालसहोदरः | कषायवसनो 
याति कुड्रुमालेपनो यतिः ^ where the properties of the उपमेय, viz., 


कषायवसनत्व and कुडुमालेपनत्व, correspond to the properties of | 
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the उपमान, Viz, कोमलातपत्व and शोणाश्रत्व, they being in the 
relation of बिम्बप्रतिबिम्य or an image and its reflection. The 
properties of the उपमेय and the उपमान, though separate, are 
regarded as one by their identification based on their simi- 
larity, “उपमेयगतानामपमानगतानां चासाधारणानामपि धर्माणां सादृद्यमूले- 
नाभेदाध्यवसायेन साधारणस्वकल्पनाइपमासिद्धिः | -........ । अयमेव (aragi 
IM बिम्बभाव इति प्राचीनेरभिधीयते 1’ tao, p. 159. Nédgesa Bhatta’s note 
on भभदाध्यवसायेन is worth noting :— 


८ अभेदाध्यवसायेनोति। न चेकधर्मवत्त्वमिवोपमानवृत्तिधर्मसद्शधमवत्त्व- 


मप्युपमाप्रयोजकमस्त किममुनाभेदाध्यवसायेनाते वाच्यम्‌ | साधारणधर्मेनोपमानोप- 
मेययारभेदप्रतीतिकृतचमस्क्रारस्योपमायामेष्टस्य धभेयोरभेदाध्यवसानं विनानुपप त्तेः। 


तथा चाक्तमल॑ंकारसवेस्वळता--' भदाभेदप्रधानोपमा? इतीति बोध्यम्‌ 1". 


* अयमेव * in the passage is to be understood as ‘ साइृङ्यमूला- 
भेदाध्यवसाय एव E 


In some cases the common property may be अनुगामिन्‌ and 


also बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न, The second half of the following 


verse illustrates it: ——— —- 


| “ शरादेन्ट्रिवाहादज्ञनको रघुनन्दनः | 
वनस्रजा विभाति स्म सन्द्रचाप इवाम्ब॒दः ॥ ! 

Here विभाति स्म is an अनुगामिन्‌ property, being common to 
both the उपमेय and the उपमान and mentioned once ( *«mta- 
दशात्‌ धर्मोड्नगामी ” tae, p. 174), and there is बिम्बप्रतिबिम्बभाव 
between quasi and इन्द्रचाप. j 

Sometimes the relation of identity based upon similarity 
(बिम्बप्रातेबिम्बभाव) between the properties of the उपमेय and 
the उपमान is combined with the relation of the sameness 


- mum 


pesce acum a a aa o ER MP 
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of idea expressed by two different words (वस्तुप्रातिवस्तभाव ). 


The following examples illustrate it: 


` चलङ्ङ्गमिवाम्भोजमधीरनयनं FAA । 
तदीय यरि टृद्यत कामः FAISE कि ततः ॥ › 
* आलिङ्गितो जलधिकन्यकया सलीलं 
BA: प्रियज्वलतंयव तस्त मालः । 
देहावसानसमये हरये मदीये 
देवश्चकास्तु भगवानरविन्दनाभः ॥ ! 
€ ~ -~ a n 
दृशाननेन वृप्तेन नीयमाना बभो सती | 


द्विरदेन मरान्धेन कृष्यमाणेव पद्चिनी il’ 


In the first instance there is जिम्बप्रतिश्िम्धभाव between भद्ग 
and नयन, both being black, and वस्दुप्रतिवस्तुभाव between qaa 
and अधीर which express the same idea. The properties 
asa and झर्धारत्व between which subsists वस्तुप्रासवस्तुभाव are 
both attributes of wy and नयन. ‘ate चलनाधीरत्वयोर्विशेषणयो- 
gaa एकरूपयोरपि शब्दइयेनोपादान|इसतुप्रतिवस्तुभावः । तहिशेषणकयोश्र 
भूङ्गनयनयोबिम्बप्रतिबिम््भावः। इति तस्क्ररम्बितोऽयमच्यते ।' रस०, p. 174. 


In the second instance there is वश्तुप्रतिवस्तुभाव between 
aeaa and saa which are themselves qualified by जल- 
fara and प्रियङ्गुलता respectively between which there sub- 
sists बिम्बप्रतिबिम्बभाव. ' अत्रालिड्रितत्वलम्रत्वयोवस्तुप्रतिवस्तुभावः । a- 
शष्यकयोश्र जलविकन्याप्रियङ्गलत योबिम्बप्रातिबिम्बभावः | इत्ययमापे तस्करम्बित 
एव।' रस०, p. 175. 

In the third instance वस्तुप्रातिवस्तुभाव subsists between the 
ति... meq and मदान्ध and the words qualified by them, 
viz, नीयमान and कृष्यमाण respectively; and there is बिम्बप्रति- 
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fazqura between दृशानन and fat. “अत्र विशेष णयो दुत ध्वम दान्धस्वये(- 
विंशेष्ययोश्च नीयमानस्वक्ृष्यमाणस्वयोवस्तुप्रतिवस्त॒भावेनो भयतः संपुटितो दृशानन- 
ह्रिरद्योर्बिम्बप्रातिबिम्बभावः | इत्ययमपि तत्क्रम्बितः । ' रस०, p. 175. 

Or the common property which belongs to a certain object 


may have been attributed to another object. The following 


is given to illustrate it :— 


c 


“ दतकोटिकठिनचित्तः सोऽहं तस्याः umm: । 
यिनाकारिषि मिचं स विकलद्ददयो विधिर्दाच्यः ॥! 

Here काटिन्य or hardness is a property that is found in solid 
earthly objects. But it is in this case attributed to the heart, 
fara काठिन्यं पार्थिबो धर्मश्रित्ते उपचरितः ' । Tae, p. 176. 

Or the common property may be expressed by the same 
word though it has different senses when construed with the 


डपमान and the aqq. — Jagannátha gives the following instance 


of it :— 
“ केवलदाब्दात्मको AYT— 


‘aq बसन्ति सुमनसि मनुजपश्ञों च शीलवन्तः सर्वत्र समाना मन्त्रिणो मनय 
(Tl? 
STAT पमानोंपमेयगतस्यार्थस्येकस्याभावाच्छाब्द एव Wi: । ” रस०, p. 176. 


Page 197, 


श्लेषप्रति भो? मन्तव्यम्‌ 

The उपमा, in which the common property is expressed 
by a word which is f?gg, 7. e., which conveys two meanings 
as connected with the उपमेय and the उपमान, should be consid- 


ered as उपमा supported by भतिशयोक्ति (which consists in the 


quse o m E dp. 
sum 
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identification of the properties, though different) which is 


— 


M itself set up by the conception of say. In other words, 
the idea of g gives rise to भतिशयोक्ति which leads to the 


c 


comprehension of the identity of the properties that being 
expressed by a word which expresses two meanings are 


~ 


really different, and this अतिशयोक्ति supports the उपमा. 


Page 198. ( = 


इवाद्यस्लु यत्पराः — — — irat 


qmiquris divided into star and आर्थ. When the words, Y 
इव, वा, यथा, and aq added in the sense of “तत्र तस्येव ' IKUR U 
as in मथुरावत्‌ WW प्राक्रारः and चेत्रवन्मेत्रस्य गावः, are used, the उपमा 
is श्रौतती ; because the connexion of उपमान and उपमेय with a 
common property is comprehended directly from the words 
themselves. When, however, the words, ata, «337, सनाभि 
&c., and वत्‌ affixed in the sense of “तेन तल्यं क्रिया spa: 
५।१।११५।। as in ब्राह्मणवदधीते, are used, the उपमा is भार्थी ; because 

: the connexion of उपमान and उपमेय with a common property 
which constitutes उपमा is implied and not expressed. “ओत- 
स्वं चोपमानोपमेययोः साधारणधर्मरूपायास्तस्याः शाब्द्बोधाविषयत्वर्‌ । अर्था ~ 
पत्तिगम्यव्वं चार्यत्वम्‌। ' प्रदीप, p. 304. 


It should be noted that the division शोती and आर्थ is based 
| upon the meanings of इव, aq in the sense of “तत्र तस्येव’, वा, 
i and यथा, and तुल्य, aga &c., and qq in the sense of “तेन तुल्यं 
far’? and the way in which they shew the connexion of 
i उपमान and उपमेय with a common property. The words, इव, 
| aain the sense of “तत्र तस्येव’, वा, and यथा, primarily signify 
"m relation with a common property which establishes a re- 
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semblance between उपमान and उपमेय; while the words, तुल्य, 
‘aga &c., and बत्‌ in the sense of “तेन Se" क्रिया ', primarily 
signify something similar. ‘aqaa साठ्इयप्रयो जक धर्मेविशेष- 
संबन्ध एव शक्ताः। न तुल्याद्यः। ते हि सड्श्मात्रवाचका इति U^ sata. 
When, for instance, we say ' पञ्मामेत्र मखम्‌ the sentence con- 

veys no meaning (“प्रतीत्यनपपात्तेः ') unless we connect पद्म and 

| मुख with a common property like रमणीयत्व, expressed or im- 
plied. The words, तुल्य, सद्‌ श, &c., are used in a different way. 

{ They signify an object similar (* agaaaar:’), In sentences 
{^ ¦ like पद्मनेन aeq मुखम्‌ they primarily signify similarity in उपमेय, 
| as in those like qaae मुखमस्य, in उपमान, and in those like aq 
qa च grga, in both उपमेय and उपमान, and ultimately convey 
the idea of connection of उपमान and उपमेय with a common 
property ; for there can be no similarity of two objects with- 
out a common property. Thus in this case there is no qat- 
व्यनपपत्ति ; for the sentences पञ्चन qe" AAA, पञ्चतल्यं स॒खमस्य, and 
मुखं पञ्चं च gez do convey a general resemblance between उपमान 
and उपमेय. The general resemblance ( सामान्यतः साधर्म्यबोध ) is 

' accordingly apprehended (प्रतीत); but as there can be no 
general resemblance without a particular point, the particular 
point of resemblance is afterwards arrived at by implication. 
Unless we get it, there is प्रतीतान्‌पपत्ति or impropriety of the 
general resemblance that is apprehended. As Pradipakára 


says :—' प्रत्ीत्यजुपपच्त्या प्रतीतानुपपत्त्या च संबन्थबोधे विशेषाच्छोतार्थविभाग 
इति मन्तव्यम्‌ DU. TIAA MAATAAN यथेवाद्श्रितिः साधारणधर्मविशेष- 
स्ूपाह्लाइकत्वसंबन्धमप्रत्याय्य न पर्यवस्यति | तुल्याद्पद्श्रुतिस्तु धर्मविशेष संबन्धा - 
वगम विनापि सामान्यतः साधर्म्यबोधमात्रेण पर्यवसिता प्रतीतसानान्यस्य विशेषं 
विनानुपपच्या पश्चाद्िश्माक्षिपतीति । ! प्रभा. 


AN 88 
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It may be said that as the words after which ga, वा, यथा, 


fom 


and qa in the sense of तत्र तस्येव are used are necessarily ap- 
prehended as उपमान, they are attributes of उपमान and should 
therefore denote their connection with the उपमान as their—d 
attributes, and not with the उपमेय; for we do not find an 
attribute of a word shewing its connection with another word 
of which it is not an attribute. This objection, however, can 
be thus refuted. Though इव, यथा, &c. are attributes of उपमान, P 
they shew their connection with उपमेय also by a peculiar 
power of words, as in the case of the genitive case. In the ४ A 
instance qa: पुरुषः, the genitive shews the relation of master 
and servant ( स्वस्वामिभावसंबन्ध) and as relation requires two 
objects between which it subsists, though the genitive is an 
attribute of the base (प्रकृति to which it is affixed, which is 
a subordinate word ( उपसर्जन ), it shews its relation with the 
principal word also, पुरूष in this case. Bhdshyakéva in his 
commentary on the Sutra * षष्टी JÈ’ २३॥५०॥ refutes the objec- 
tion that as relation always subsists between two objects, the 
genitive should be used both after राजन्‌ and पुरुष, by ating N 
* that as the genitive termination affixed to राजन्‌ expresses the 
sense of the relation between two objects, no genitive termi- 
nation is required after परुष. परुष isto be used only in the | 
sense of 2 प्रातिपादिक्र and is therefore put in the nominative 
‘ case. ' यथैव तर्हि राजनि स्वकृतं स्वामित्व तत्र षष्टी एवं पुरुषेऽपि स्वामिकृतं 
| स्वस्वं तत्र षष्ठी प्रामोति । राजशब्दादत्पद्यमानया षघ्याभिहितः सोऽर्थ इति कृत्वा 
परुषशब्दात्‌ षष्ठी न भविष्यति ॥ › भाष्य. 


चन्द्र इवाहादक मुखम्‌ can be thus explained in Sanskrit :—'srrgr- 
इकोपमानभूतचन्द्राभिन्नाह्नादकमुपमय मुखम्‌ ?, चन्द्र इव सखमाह्लादयाति 15 equal \ 


- 


e 
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to “उपमानचन्द्रक रु कराह्नादाभिन्न उपमेयमुखक्र्तकाह्वारः ?› It will now be 


seen why उपमान and उपमेय must have the same case. 
Page 199. 
इवशब्देन समं समासस्य संभवात्‌-- 


वसिष्ठ इव must be taken as a compound by the Vártika “इवेन 
सह समासो विभक्तयलोपः पूर्वपदप्रकृतिस्वरस्वं |’. The compound with 
| इव sanctioned by the above Vértika is like all other com- 
pounds optional. 'अयमपि समासः पूर्ववत्‌ क्वाचित्क एव । तेन जीमूतस्ये- 
वेत्यादौ तेत्तिरीयाणां TARTRAT पाठः | उद्वाहुरिव वामनः इत्यादी व्यस्तप्रयों गश्च 
संगच्छते । ' मनोरमा, In the Kévyaprakdsa the Vártika is given in 
some copies as * इवेन ag नित्यसमासो विभक्तयलोपः पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वं 'च *. 
But as उद्योतकार observes, the insertion of नित्य is an interpola- 
tion. “व्याकरणे वेकल्पिक॒त्वाड्रीकाराद्मात्तिक तथाऽपाठाश्च निव्यपदप्रक्षेपो- 
ऽप्रामाणिकः।'. उद्योत. 


Page 201. 


तद्धिते त्वेषा न संभवति 


There cannot be धमंठुप्ता तद्धितगा xitdr उपमा; because उपमा is 
पोती, when a Taddhita termination having the sense of इव is 
used. Such a Taddhita affix is qq alone. Butas it is affixed 
in the sense of तत्र तस्येव, it has always आकाङ्क्षः or expectancy 
for a common property. When we say चेत्रवन्मेत्रस्य we must 
have a word like mq: and when we use मथुरावत्‌ खन्ने, a word 
like प्रकारः must be supplied. धर्मलुप्ता श्रौती तद्धितगा उपमा is not 
therefore possible. Let us see whether आर्थी धमंलुप्ता तद्धितगा 
डपम[ is possible. It is not possible when aq is affixed in the 
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| sense of “तेन तल्यं क्रिया चेइूतिः?; for it has always expectancy for 

y a similar action which must necessarily be expressed, as 
when we say ब्राह्मणवत्‌ we must use some such word as अधीते. , 
Though, however, this उपमा is not possible with qq, it is ^ 


possible when कल्प, uz, देशीय, and ag are affixed. 


उपमानानुपादाने वाक्ये यथा 


प्रीती उपमानलुप्ता is not possible; because इव, वा, यथा, and वत्‌ 
in the sense of तत्र तस्येव are always used after उपमान and 7 
when the latter is not expressed, they too cannot be used. १ 
उपमानलुप्ता Can consequently be अथ only. Itis possible in a 
sentence or in a compound and is therefore of two kinds. 1 
As, however, Taddhita affixes वत्‌, कल्प &c. are affixed to an 


उपमान alone, a third division of तद्धितगा आर्थी उपमानलुप्ता is not 
possible. 


This उपमानलुप्ता उपमा is called असमालंकार by रत्नाकर who gives 
the following in illustration of it :— 


हँडरॅणन्तो हि मरीहसि कण्टककलिआई केअइवणाइ | i 


र 


P 


मालइकुसुमसरिच्छे भमर भमन्तो न पावहिसि ॥ १ 


Jagannitha, however, criticizes it and rightly. According 
to him the difference between उपमान लुप्ता उपमा and असम is that 
in the former उपमान is described as not found, though exist- 
ing: there is उपमानाप्राप्ति, not उपमानाभाव; while in the latter, 
there is absence of उपमान. “आत्यन्तिकः Piana सदृशनिषेधोऽस- 
मोपमानलुपयोर्विषयः । सर्वयेवोपमाननिषेधेन सादृइयस्याप्रतिष्ठानान्नोपमागन्थोडपि 
(scil. असमालेकारे )। ' रस०, p. 211. In criticizing रत्नाकर, जगन्नाथ 
observes as under ;— | 


— -_ * ———— ऱ्या आक कॅग कळा. d 
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* &daredr मरीहसि 


~ 


इति नेयमुपमानलुप्तोपमा | तस्याः संभवदृपमानानपादानाविषयस्वात्‌ | अपि स्वसः 
मालंकारः | इति रत्नाकरेणोक्तं तइसत्‌। मालतीकुसमसङृशं भ्रमर अमन्नपि न MI- 
प्ध्यसी व्युक्तया वर्ततां नाम aagi कापि स्वया तु दुष्परापमेवेति प्रत्ययादात्यन्ति- 
कोपमाननिषेधाभावाद्पमानठुप्पमेवेये भवितुमर्हति | नासमालंक्रारः । अन्यथा 
मालतीकुसुमसदृशं नास्तीत्येव ब्रूयात्‌ न तु प्राप्स्यसीति ॥ › रस०, p. 277. 
stamt s remarks are similar :— 

SEN “एतेनासमालंकारोड्यमुपमातिरिक्त इति रत्नाकराद्युक्तमपास्तम्‌ | एतेन उपमा- 
नानुपादान इत्यक्तम (scil, मम्मंटेः “उपमानानुपादाने वाक्यगाथ समासगा? इति का- 
RAIA) | न त्वसत्त्व इति । वस्त्वन्तरस्य वि्िष्यानुपादानमाचत्रेणोपमानलोपव्य- 
वहारः | एतेनानन्वयों उत्रे व्यप्यपास्तम्‌ | अनन्वये उपमानसत्त्वस्येव विवक्षितत्वात्‌॥ * 

Page 208. 
TUATHA यथा-------+ 


वाचकलुप्ता उपसा or उपमा in which words like इव, gez &c. which 


signify similarity are omitted cannot be sitet; for iret उपमा 
requires the use of इव, वा, यथा or वत्‌ in the sense of तत्र तस्येव, 
nor can it be expressed in a sentence; for मुखं चन्द्रो रमणीयम्‌ 
without any उपमाद्रोतक word like इव conveys no sense. The 
only possible cases then of this sort of उपमा are in a com- 
pound, when s is affixed to a word which signifies an 
object of a verb or a place where the action denoted by a 
verb takes place, or when sz is affixed to a word signifying 
the subject of a verb, or when णमुलू is added to a word which 


has the sense of the subject or the object of a verb. ' वादेलावे | 


AN 
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समासे सा कर्माधारक्यचि क्यङि । कर्मकर््रोर्णमुलि---- काष्य० १०. Vidyá- 
dhara gives the instances in order. दुग्धवीचीसर्माची is समासगा 


वादिलुप्ता उपमा. भन्तःप्रीयति वनम्‌ is an instance of वाढिलुप्ता by aA- 


4 


कयत्‌ according to the 5/74 ` उपमानादाचारे? ३।१।१०।|. “समरान्तरेष्सा- ~ 
वन्तःपुरी यति विचित्रचरित्रच॒ञ्चुः ? is an instance given by मम्मठ of 


i 


anggar by आधारक्यच्‌ by the Vârtika “अधिकरणाचेति वक्तव्यम्‌ ', 
कृपाणः पन्नगायते is an instance of वादिलुप्ता by Fae according to í 
the Sútra ` कत्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च ? ३।१।११॥ . नवघनदर्श संचरति and मराल- | 


| संचारं संचरति illustrate वाहिलुप्ता उपमा with oaz, added to a root, | { 
the form of which is used in conjunction with a word (उपपद) |, 
which is उपमानवाचक्र and is respectively the object and the i 
subject of an action denoted by the verb to which णमुछ is 


affixed according to the Sutra “उपमाने कर्मणि च? ३1४1४५1. 


Jagannátha observes that the qgar उपमा mentioned by old 
writers on poetics when RAFAT, आधारक्यच, OT FAS is affixed is 
is not truly speaking qgar but वाहिधर्मठुप्तोपमा ; because the धर्म 

i also is dropped there, भाचार or acting like some one which 
is the sense of क्यच्‌ and «qz cannot be taken as the common! 
property, as it cannot establish similarity between two ` 
* objects. In नारीयते सपत्नसेना, the आचार must be identified with 
timidity and other qualities common to नारी and सेना to es- 
i [ tablish the figure उपमा, If mere acting like some one can be 
i looked upon as the common property, there is no reason 
i why after having said त्रिविष्टपं तत्‌ खलु भारतायते in which mere 
आचार has already been shewn, another quarter ‘सुपर्वभिः शोभि- 


तमन्तराश्जितेः’ which shews how the acting is similar, should 


have been composed to establish उपमा. By घर्मलोप should 


& 
" 


be understood the omission of that property which AE 


SNe > 
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ma 


bring about उपमा. Otherwise मखरूपमिवृं वस्तु प्रफुछृमिव qus! 
A would be an instance of पूर्णोपमा. “क्रमांधारक्याचि क्याङि च वाच- 
^ कलप्तोदाहरणं प्राचामसंगतामेव प्रतीयते । धर्मलोपस्यापे तत्र संभवात। नच 


य का 


| 
| 
| 
1 
lj 


FANA आचार एव साधारणधर्मोऽस्तीति वक्तव्यम्‌ । धर्ममात्ररूपस्या चार- 
स्योपमाप्रयोजकत्वाभावात्‌ । 'नारीयते सपत्नसेना” इत्यादो वृत्त्यन्तरानिवेदितेः 
कातरत्वादिभिरभिन्नतयाध्यवसितस्योपमानिष्पादकत्वात्‌ | यदि च कयङर्थ आचा- 
रमात्रमुपमानिष्पादर्क स्यात्‌ तदा ‘aed तत्‌ खलु भारतायते” इत्यादो सुप्र- 
सिद्धव्वादिरूपाचारोपष्थितावप्युपमालंकृतेरनिष्पत्तेः तस्येव च ' सुपर्वमिः शोमित- 
मन्तराश्रितेः? इति चरणान्तरनिर्माणे तस्या निष्पत्तेः क्यङाद्यर्थः साधारणोऽपि 
नोपमां प्रयोजयति | उपमाप्रयोजकतावच्छेरक्ररूपेण साधारणधर्मवाचकझून्यस्व- 

Lo स्येव घर्मलो पशब्देनामिधानात्‌ । अन्यथा “मुखरूपामिद वस्त॒ प्रफु्लामिव पङ्कजम्‌? 
इत्याद प्रणोपमापत्तेरिति RE ॥ ” tae, pp. 169-70. 


Page 208. 


=n 


द्विलोपे यथा 


There are three divisions of उपमा, in which two of its 
essentials are dropped, धर्मवादिलुघा, धर्मोषमानलुप्ता, and वाद्यपमेयलुप्ता- 
“सविता विधवति? is an instance of the first kind. विधवाति means 
विधरिवाचरति. The form isa denominative formed from the 
noun fa by affixing to it the termination faq by the Vartika. 
“ सर्वप्रातिपदिक्ेभ्यः किन्वा वक्तव्यः’. The common property, आचार, 
though denoted by the form fawafa, is regarded as not ex- 
pressed, as क्किप्‌ is dropped.  यद्यप्याचारे क्रिब्विधाना त्तस्येव च समान- 
धर्मरूपत्वेन क्किपि धर्मलोपो नास्ति तथापि HAT एव लोपाद्धर्मलोपव्यवहारः।? का- 
ब्यप्र, p. 372. In राजकुज्ञरः which means राजा कुञ्जर इव we have 
समासगा धर्मवादिलुप्ता. The instance of the second kind, viz., qni- 
पमानलुप्ता is given in the text. It is वाक्यगा. ‘goga [हि मरीहसि 
is an instance of समासगा धर्मोपमानलुप्ता, उपमा, The. 


P USENET, 
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following is an instance of the third sort, viz., वाचकोपमेंयलप्ता, 


given by Jagannátha :— 


तया तिलोत्तमीयन्त्या मृगशावकचक्षुषा | 


~ डोको - 


ममायं माचुषो लोको नाक्रलाक इवाभवत्‌ ॥ 


Here तिलोत्तमीयन्त्या[ is an instance of वाचकोपमेयलुप्ता ; for as 
it means तिलोत्ञमामिवाव्मानमाचरन्त्या, the उपमेय, आत्मन्‌ and the 
बाचक are omitted, सा cannot be the उपमेय; for the उपमान a 
तिलोत्तमा being in the accusative case, since q% is affixed to i 
an उपमानवाचक word according to the 5४४४ ' उपमानादाचारे ' 
augon, the उपमेय also must be in the accusative case. It ^w 
is because the उपमान and the उपमेय must be in the same case 
that sentences like ‘ हरीतक्री agga राजन मातेव हितक्रारिणींम्‌ are 


considered incorrect. 


garga: is the instance in point. The compound is thus, 
dissolved:———— em अक्षिणी इव (आयते ) अक्षिणी यासां ता मृगाक्ष्यः. s 
This compound is formed according to the Vértika सप्तम्यप- 
मानपूर्वपद्स्योत्तरपदलोपश्र which is the 120 Vértika to the Sutra 
* अनेकमन्यपदार्थे ' २।२।२४।, The sense of the Vdrtika is as fol- 
lows:—The compound of a सप्तमीपूर्वपद or an उपमानपूर्वपद, 7. €., 
ofa compounded word which has a noun in the locative 
case or a noun signifying an उपमान as its first member, with 
another word is considered as बहत्रीहि and the latter member 
(of the first compounded word) is dropped. Bhdshyakéra 


explains the Vártika as under: 


A c "S Tu M 


A- 


f 


ag.. 
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सप्तमीपर्वस्योपमानपूर्वस्य 'च बहुत्रीहिवेक्तवय़ उत्तरपदस्य च लोपो वक्तव्यः 
कण्डेस्थः कालोऽस्य RRS: | उष्टमुखमिव म॒खमस्योष्टमुखः | खरमखः ॥ ? 


quuzs note on उष्टमखमिव runs as under ;— 


* उष्टमुखमिवेति | अवयवधमेंण समुरायस्य व्यपरेश्ाद्ष्स्योपमानतेति उपमान पूर्व 
उष्टमुख शब्दः । The object of this Vártika is as he says, 'उपमा- 


नोंपमेयबृत्तित्वात्‌ पदयोवैयधिकरण्यमत्रेति वचनमुत्तरपदलोंपार्थ च। . In the 


instance मुगाक्ष्यः which is dissolved as मृगष्य अक्षिणी इव अक्षिणी 


{ 
! 


यासां ताः, मृगाक्षी is उपमान, and मृग being its part and the proper- 
ty of the whole being attributed to its part (' झवयवधमस्य qa. 
दाये भारोपात्‌ as Kaiyata means), मृग also उपमान. मगाक्षी 15 thus 
उपमानपूर्वपद or a compounded word which has उपमानवाचक word 
as its first member, and when it is compounded with भक्षि, 
the compound is बहुत्रीहि and the latter member of the first 
compounded word, viz., भक्षि 0 the genitive Tatpurusha, 


मगाक्षी, is dropped. 


The author has said nothing about the defects of उपमा, 


i which writers on poetics generally treat of. It will not be 


out of place to give the views of some of the old writers on 
the subject. Medhávi, an old wirter mentioned by Bhámaha, 


and Namisádhu gives the following seven Doshas: 


“हीनतासम्भवों लिङ्गव चोभेदो विपर्ययः 
उपमानाधिकस्वं च तेनासवृशतापि च ॥ 
त एत उपमादोषाः सप्त मेधाविनोहिताः । 
सोदाहरणलक्ष्माणो वण्येन्तेऽत्र च ते ITA d 
भामह. 


— 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


546 NOTES ON THE EKÁVALÍ :—Ufamá. | 


Vámana mentions six Doshas dropping विपर्यय. He includes. 
the latter under हीनस्ब and maq which, according to him, 


are जातिप्रमाणधरमहीनत्व and जञातिप्रमाणधर्माधिक्रस्व, 
“हीनत्वाधिकत्वलिड्रवचनमभेदा सादृइयासंभवास्तद्वीषाः |" WREN 


Rudrata mentions four Doshas only: 


सामान्यशब्द्भेदो वेषम्यमसम्भवोऽप्रासि द्विश्च । 
इत्येते 'चत्वारो दोषा नासम्यशपमायाः U 
काव्यालंकार ११।२४॥ p. 145. 


सामान्यशब्दभेदः means the change of a word signifying com- 
mon property as construed with the उपमेय and the उपमान. 
This change may be due to लिड्र, बचन, काल, कारक, and विभक्ति, 


The following instances illustrate this :— 


चन्द्रकलेव सुगोरो वात इव जगाम यः समुस्सृञ्य | 
दहतु शिखीव स कामं जीवयसि सुधेव मामालि ॥ 


कुवलयदलामिव दीषें तव नयने 


यथा चन्द्रकला सुगोरी तथा स सगोरः--11115 is लिङ्गभेद. यथा वातो गच्छति 


तथा स जगाम this is कालभेद्‌. यथा शिखी दहति तथा स दहत्‌ 
this is कारकभेद, for, as नमिसाधु observes, ` विधिविशिष्टो हि कर्त्ता कर्चु- 
मात्रेण शिखिनोपमितोऽत्र '. यथा सुधा जीवयति तथा त्वं जीवयसि--15 is 
विभाक्तभेद. यथा छुवलयद्ले दीर्घे तथा .तव नयने gid—this is aqaye 
सामान्यशब्दभेद of Rudraia thus corresponds to लिङ्गवचोभेद्‌ of 
Bhámaha, वैषम्य is the unevenness or inequality of the pro- 
perties of उपमान and उपमेय and corresponds to हीनता and 
उपमानाधिकव्व of Bhémaha and अप्रसिद्धि to विपर्यय. 


^ 
~ 
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The following are the instances of seven Doshas given by 


N Bhámaha :— 


स मारुताकम्पितपीतवासा 

बिभ्रत्‌ सलीलं शशिभासमब्जम्‌ । 
यदुप्रवीरः प्र गृहीत शारङ्गः 
| सेन्द्रायुधो मेघ इवाबभासे | 


Here there is हीनता, for there is nothing in the पमान còr- 
responding to वासस्‌ and अब्ज or UE in the उपमेय. 


It should be noted that उपमेय cannot be in every respect 
similar to उपमान; and it is on this account that उपमा is de- 
fined by Rájánaka Ruyyaka, Vidyádhara and other writers as 
भेदाभेद्प्रधाने साधम्येमुपमा. हीनता then becomes a Dosha, when 
it causes disgust to those men who have the sense of the ap- 


preciation of poetic beauties. Dandin says, 
न लिङ्गवचने भिन्ने न हीनाधिकतापे art 
उपमादूषणायालं यत्रोद्वेगो न धीमताम्‌ ॥ 


Bhémaha also notes as under: 


सर्व सर्वेण सारूप्यं नास्ति भावस्य कस्यचित्‌ | 
यथोपपतक्तिकृतिमिरुपमा सुप्रय॒ ज्यते ॥ 
अखण्डमण्डलः HoT क कान्ताननमद्यति | 
यस्किञ्चि कान्ति सामान्याच्छशिनेवो पमी यते ॥ 
कि च काव्यानि नेयानि लक्षणेन महात्मनाम्‌ । 


The following is given by Bhámaha to illustrate असंभव- - 
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निपेठ्रास्यारिव तस्य star: 
शरा धनुमंण्डलमध्यभाजः । 
जाज्वल्यमाना इव वारिधारा 
दिनाधेभाजः परिवेषिणोऽकात्‌ N 


This is called असंभव on account of the impossibility of 


splendid lines of water coming out of the sun. 


लिड्गघचनभेद्‌ is illustrated by the following: 


अविगाह्योऽसि नारीणामनन्यमनसामपि i 
विषमोपलभिन्नोर्मिरापगेवोत्तितीषतः ॥ 


विपर्यय is the disparity of the उपमान and the उपमेय in size 
or class, what Mammata describes as ‘उपमानस्य जातिप्रमाणगत- 


न्यूनव्वमधिकता a’. Bhdmaha gives the following instances: 


कचिदमे प्रसरता काचिदापत्य ARAT । 
शुनेव सारड़कुलं त्वया भिन्नं शिषां बलम्‌ ॥ 
अयं पद्मासनासीनश्चक्रवाको विराजते | 
युगादौ भगवान्‌ ब्रह्मा विनिर्मेत्सुरिव प्राः ॥ 


उपमानाधिकता is the next Dosha. It is the opposite of हीनता 
or उपमानहीनता. It arises when the उपमान possesses a property 
! to which there is nothing corresponding in the उपमेय. Bhá- 


mahas instance is: 


स पीतवासाः प्रगहीतशार्डो 
मनोज्ञभीमं वपराप BOT: d 

दात इ इेन्द्रा य॒धवान्‌ निशायां 
संसुञ्यमानः WATT मेघः ॥ 
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V Here पीतवासस्‌ corresponds to magg and ar to इन्द्रायुध. 
) 


There is nothing in the उपमेय answering to afaq in the उपमान. 


| The superiority of the उपमान over उपमेय in qualities is no 


Dosha. Bhámaha says :— 


आधिक्यमुपमानानां न्याय्यं नाधिकता भवेत्‌ । 


oUon 4 


गोक्षीरकुन्रहलिनां विशुद्धया सदृशे यशः ॥ 


Bhémahe has the following instance in illustration of the 


| Dosha, Azza 


W वनेऽथ तस्मिन्‌ वनितानुयायिनः x 
प्रवृत्ततानाद्रकटा मतङ्गजाः । 
विचित्रवर्हाभरणाश्र बहिणों 


बभरिवीवामलविप्रहा अहाः ॥ 


Bhámaha has the following note on the above stanza: 


प्रहैरपि गजादीनां यदि साट्टइयमुच्यते । T 


~ 


तथापि तेषां वेरस्ति कान्तिर्वाप्दुमतापि वा ॥. 


' Page 207. 


सन्निहितवाक्यमेदे 
The difference of sentences may be either verbal or im- 
plied. In the instance given in the text itis verbal. In the 


following instance it is implied :—— 


“अभिरामतासद्नमम्ब जा नन॑ 
नयनद्वयं जनमनोदरं तव । 
इयति प्रपञ्चविषयेऽपि वेधसे 
जलना मुदञ्ञाते परस्परात्मना |l 
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अत्र परस्परात्मना तुलनामुद्ञ्चतीति संक्षिप्तवाक्यादिद्मेतेनेतद्यानन तृलनामुदञ्च- 
सीति वाक्यहयं विचारक मुछसते ' । रस०, p. 198. 


उपमेयोपमा br 


The word is significant (अन्वर्थ), being equal to उपमेये- 
नोपमा. 


Bhámaha defines it as under: 


उपमानोपमेयत्वं यत्र पर्यायतों भवेत्‌ | 
उपमेयोपमां नाम ब्रवते तां यथोदिताम्‌ ॥ 


He gives the following instance: 


सुगन्धि नयनानन्दि मदिरामदपाटलम्‌ | 
अम्भोजमिव वत्र ते व्वदास्यमिव पङ ज्ञम्‌ ॥. 


उपमानान्तरनिरसनेकरप्रयो जन म 


The object of the उपमेय becoming उपमान is only to shew 
that there is no other उपमान. उपमेय and उपमान are mutually 
similar and there is no third object similar to them. Hence 
where there is no तृतीयसद्दव्यवच्छे द or a description which cuts ù | 
off the possibility of a third similar object, there is no उपमेयो- 
qart. For instance, ‘ afsfza तन्वी भवती भवतीवेयं तडिकृता गोरी” is 
परस्परोपमा, but not उपमेयोपमा, for भवती being compared to तडित्‌ 
in point of तानव and तडित्‌ to भवती in point of गौरव, the possi- 
bility of भवती being similar to an object other than तित in | 
some other point is not destroyed. For when an object is 
described as similar to another object ina certain point, it — 
goes without saying that the second object is also similar E 
the first in the same point, The object then of saying what 1 


pow aes. भा 


ĖS 
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is clear is only to indicate that there is no third object 

i similar to them. Such is not the case when an object is 
described as similar to another ina certain point and the 
second as similar to the first in some other point, “एकेन wi- 
णेकप्रति योगिकेऽ*परानुयोगिके TTA निरूपितेऽपरप्रतियोगि कस्यैक्रानयोगिक- 
स्यापि तेन Tit साउृइ्यस्यार्थतः सिद्धतया शब्देन पुनस्त दुक्तिः स्वनिरर्थक्यपरि- 
हाराय तृतीयसदू शव्यवच्छेइमाक्षिपति ॥' रस०, p. 196. 


Page 208, 


लोचनमधुक्ररः 


A^ 


When the compound is dissolved as लोचनं "mc इव it is 
called उपमितसमास, लोंचन being उपमित or उपमेय, and isformed by 
the Sutra ‘ उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्याप्रयोगे › २।१।९६।।, and when it 
is dissolved as लोंचनमिव AYRU or लोचनसदृशः HIRU, itis मध्यमपद्‌- 
लोपिन or उपमासमास, लोचन being उपमान, and is formed by the 
Vártika, ' शाकपाथिवानां सिद्धये उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌ ', 


Page 209. 
रीर नरसिंह — ——— 


This is an instance of what Jagannátha calls saat उपा- 
मेयेपमा. 


As in उपमा, the common property in उपमेयोपमा may be अनुगा- 


मिन्‌ as in शिव इव शुरुगरीयान्‌ TTT सोऽयं सदाशिवोंडपि तथा Or वस्तुप्रति« 
वस्तुभावपन्न as in the instance लोचनमधुक्ररमधुर-६iven in the text, 
or उपचरित as in ` कुलिशमिव कठिनमसतां हृद्यं जानीहि हृदयमिव कुलिशम्‌ ', 


* In चन्द्रतुल्यं मुखम्‌, चन्द्र is the प्रतियोगिन्‌ and मुख the अनुयोगिन्‌ of sre. 
AREJA प्रकारतया भासमानं संसगंस्य प्रतियोगि विशेष्यतया भासमानं संसगेस्यानुयोगि | 
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or म्लिष्ट asin “भारतमिव सचित्तं सञ्चित्तमित्राथ भारतं सकृपम्‌', It can 
also, according to Jagannátha, be बिम्बप्रतिबिम्ब॒भावापन्न, though 


Mallinatha thinks that there is no charm in this case as 


there is no एकवाक्यता. Jaganndtha’s instance is: 


* रमणीयस्तबकयुता विलासितवक्षो जयगलशालिन्यः | 


EI 


~~~ 


लतिका इव ता वनिता वनिता इव रोजिरे लतिकाः | 


अत्र रमणीयस्वावेलसितव्वाभ्यां विशेषणाभ्यां युतत्वशालित्वाभ्यां च विसेष्याभ्यां 
परस्परं वस्तुप्रतिवस्तृभावमापन्नाभ्यां पुटितः स्तबकस्तनरूपः परस्परं बिम्बप्रति- 


बिम्बभावापश्नो धर्मः ॥ › रख०, D. 197. 


Page 209. 


अनुगतिरूप 

The अन्वय of the verse is :— 

यद्यड्रानामनगतिरूपमेकस्येकस्मित्रेव वाक्ये जायते तरानीमन्वर्थोऽनन्वयः 
कथित्तः |. When one and the same object becomes उपमेय 


and उपमान in one and the same sentence, the figure is अन- 


न्वय and the term is significant ; because there is no second 


with which the object is connected in some point of simi-. 


larity. नास्ति अन्वयः संबन्धो हितीयेन सह साधारणधर्मेण यत्र सो5नन्वयः, 
Bhámaha defines it as: 


यत्र तेनेव तस्य स्या्‌एपमानोपमेयता । 
असादृङ्यविवक्षातस्तमित्याहुरनन्वयम्‌॥ 


His instance is: 


Ne 


ताम्बूलरागवलयं स्फुर द्ृशनकीघिति | 
E इन्दीवराभनयनं तवेव ATA तव ॥ 
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: . It may be noted that Udbdhata’s definition of अनन्दय is 


exactly the same as Bhámaha's. 


Page 212. 


लद्रूपकमारोपे यत्रापहयते न तद्विषयः 


That is रूपक in which there is superimposition of the 
विषयिन्‌ ( corresponding to उपमान in उपमा ) on the विषय (answer- 


ing to उपमेय) and in which the subject of superimposition 


| 4 is not denied (as in अपहरति ). आरोप means ascribing one 
d thing to another or superscribing one thing upon another. 
That to which something is ascribed is called the विषय or 
subject of superimposition and that which is ascribed is 
called the विषयिन्‌. In म॒खं चन्द्रः, सख isthe विषय and चन्द्र the 
विषयिन्‌. आरोप is to be distinguished from अध्यवसाय. In आरोप, 
the विषय and the विबयिन्‌ are both expressed, while in अध्यव- 
साय, the विषय is swallowed up by or lost in the विषयिन्‌. 
The former leads to सपक, the latter to अतिशयोक्ति. The 
figure is called रूपक ; because in it the विषयिन्‌ colours the 
i विषय with its own properties. 


Vidyádhara's definition follows that of Réjánaka Ruyyaka, 
¬ अभेदप्राधान्ये आरोपे आरोपविषयानपह्नवे रूपकम्‌’, Vide अलं? udo, 
p. 34° 


Bhamaha’s definition, divisions, and examples of रूपक are 


as under: 


i 


उपमानेन यत्तच्वमुपमेयस्य रूप्यते | 


aari समतां दृष्टा रूपके नाम ART ॥ 
0 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


554 NOTES ON THE EKAVALT:—Répaka. 


समस्तवस्तुविषयमेकदेश वविर्वात्त च। श 9i ह 
द्विधा रूपकमुदिटमेतत्तच्चोच्यते यथा ॥ 
शीकराम्भोमद्सूजस्तुङ्गा जलद्दान्तिनः । 


निर्यान्तो मण्डयन्तीमे झक्रकार्मककारणम्‌ ॥ 


तडिइलयकक्ष्याणां वलाकामालमारिणाम्‌ । 


r6 ow 


पयोमुचां ध्वनिर्धारो दुनोति मम तां प्रियाम्‌ ॥ 


RI 


Udbhata also gives the same two divisions of रूपक, but / 
they are used ina different sense also, समस्तवस्तुविषय being ` र 
called मालारूपक. His definition is as under: 


श्रुत्या संबन्धविरहाद्यत्‌ परेन पदान्तरम्‌ । 


गुणदृत्तिप्रधानेन युज्यते रूपकं gw! 


अत एत्रोपमा प्रतीयते 


When non-difference (अभेद between the विषय and the 
विषयिन्‌) is spoken of as predominant in रूपक, difference is 


not denied. Really speaking, there isa difference between V 


P 
: 


the विषय and the विषयिन्‌ and hence itis that उपमा or simi- à 


larity is implied. What Vidyádhara means is that identity 
between two things based on similarity alone constitutes 
रूपक. Mamata also says the same thing. 'अतिसाम्यातू (अन- 
पहुतभेद्योः ) उपमानोपमेययोरमेदो रूपक्रम्‌। Hence सुखं मनोरमा रामा 
Niere there is आरोप but not शारोप based on similarity is 


eT 


not रूपक. “उपमानोपमेयविशेषणाभ्यां साइइयलाभात्‌ “सुखं मनोरमा रामा 
इत्यादिशुद्धारोपविबयताहात्म्यनिरासः | सादृदयमूलकमेव च तादात्म्यं रूपक- 


E 
T 
" 
D 
a 


मामनन्ति tt" रस०, p. 225. Biss Mini E^ 
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Page 218. 


तदेवमिह भेदाष्टकमे वोट द्वित म. 


The eight divisions are as under: 


>, 
| 


रूपकम्‌ 
| 
E. | » 
निरवयवम्‌ सावयवम्‌ . परम्परितम्‌ 
A | | | l a! 
केवलम्‌ मालारूपस्‌ समस्तवस्त- CRIT- श्लिष्टम्‌ ER 


विषयम्‌ Aaa | 
| | | | 


केवलम्‌ मालारूपम्‌ केवलम्‌ HIGH. 


व्यस्तसमस्तस्वादिक्रिथने वेचित्र्याभावात्‌ 


Some authors like Dandin divide रूपक्र into समस्तरूपक, व्यस्त- 
रूपक, and समस्तव्यस्तरूपक. बाहुलता, AREA: पल्लवान्यासन्‌ and स्मितं 
मखेन्दो्यात्स्ना are respectively instances of these varieties. As, 
however, there is no charm in such varieties, Vidyddhara, 
Mammata and other later writers on poetics have dropped 


, 
these divisions. 


Page 214. 


समस्तवस्ताविषयम्‌ 


When all the objects superimposed are expressed in 
words and none of them is left to be implied, the रूपक is 
समस्तवस्तुविषय. वस्तु means आरोप्यमाण or विषयिन्‌ and विषय means 
asza or हाब्दोपात्त. Jagannátha thus explains the word :—— 
“समस्तानि वस्तून्यारोप्यमाणानि शब्दोपात्तांनि यत्र तत्‌ समस्तवस्तुविषयम्‌' रस०, 

A 


M 
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p. 23r. Mammata’s definition is similar: ` समस्तवस्त- |) 


विषयं श्रोता आरोपिता यदा ! where आरोपिताः is equal to आरोप्यमाणाः. | 


Dandin calls it सकलरूपक्रम्‌. His instance is: s 
ताम्राङ्गुलिदल श्रेणि नखदीधितिकेसरम | SH 
घ्रियते मापन भूपालेभवच्चरणपडुःजञम्‌ | 


एकदेशविवात्ति 


When some of the objects superimposed are expressed 
and some left to be implied, the सपक is बहत 


Mammata’s definition is: 


“शोता अर्था च ते यस्मिन्नेकदेशविवात्त । 
aq’. Commentators in general explain the word एकदेशविवत्तिन्‌ 
as एकदेशे विशेषेण वर्त्तते इति एकरदेशविवत्ति. विशेषेण वर्तते should be 
taken to mean raa Ada. Jaganndtha explains it in 
two ४५४०४5 :--विरीषण ada शब्दोंपात्तत्वेन वत्तते ० विवत्तते शब्दोंपात्त- 
त्वाइन्यथा भूय वत्ते. 


यत्र च कचिइवयवे झाब्दोपात्तमारोप्यमाणं कचिद्चार्थसामथ्याक्षिप्तं तदेक- 
देशे झाब्दानुपात्तविषयिक्रे अवयवरूपके विवत्तनात्‌ स्वस्वरूपगोपनेनान्यथात्वेन 


वत्तेनदिकदेशविवार्ति । \ 
Y 
aai - 
- 
एकदेशे उपात्तविषयिके अवयवे विशेषेण स्फुटतया वत्त॑नादिकदेशविवात्ति UW’ 
रस०, p. 237, a 
Page 215. 
परम्परितम्‌ः 


परम्परितरूपक is made up of two xqm's of which one is 


the cause of the other. It is either based upon fee words 


(words conveying two meanings) or upon Awe words, 
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In the former case it is called f?zgqxzqíiq and in the latter 
case अश्लिश्टपरम्पारेत.. The आरोप which supports another आरोप 
is generally expressed by Pgz words. ‘यत्र चारोप एवारोपान्त- 
रस्य निमित्तं aq परम्परितम्‌। तत्रापि समर्थकत्वेन विवक्षितस्यारोपस्य शलेषमुल- 
RA स्लिष्टपरम्पारेतम्‌ । ' रस०, p. 233. 


The difference between एकदेशविवात्तिन्‌ and परम्परितरूपक is 
that in the former the two superimpositions of which one is 
. expressed and the other implied may be explained indepen- 
dently of each other, while in the latter one superimposition 
is necessarily dependent upon the other. Mammata says :— 
In the 


“नियतारोपणोपायः स्यादारोपः परस्य यः | तत्‌ परम्परितम्‌ 
instances given in the text the superimposition of नायिका 
on भू, which is implied from the superimposition of a spor- 
tive pillow on the hand which is expressed, may be explained 
from the feminine gender of w, and from the fact that the 
earth is described by poets as the wife of kings (kings being 
called अपति, astam &c.); it does not require the superim- 
position of केलीतल्प on wat for itssupport; while the super- 
imposition of हंस or राज requires for its support that of मानस 
(the lake) or मानस (the mind) ; in other words, it is not pos- 
sible without the superimposition of मानस, the lake, or मानस, 
the mind ; for there is no similarity between राजन्‌ and हंस 
except that of living in मानस (the king living in the mind 


of sportive women and the swan living in the मानस lake ). 
Page 2917. 


By the absence of a quality, by.a negative or 


वैधर्म्येण 
destructive quality. The charity of the king is identified 
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with a destructive cloud; because it dispels the moonlight 


1 
e 
of the glory of the heavenly tree. 

Page 218. S 

चरणारविन्द्म चरणावेवारविन्दं चरणारविन्दम, The compound” 
is formed by ` मय़ूरव्यंसकादयः २।१।७२। and is called मद्यूरष्यंसकारि, 
रूपकसमास, Or विशेषणसमास, 

Page 219. 

यदाह दुर्गसिहः | INCA इत्यनुषङ्गलो पः 

\ 

'रञ्जेणो ana’? is the reading of the Vdrtika as generally 
found. The माधघवीयधाहुवृत्ति has the following: —— 

'रजयति मगान्‌ । भररजत्‌ । रमयतीत्यर्थः। AN मृगरमणे ' इति न- 
लोपः। ' जनी जषक्तसरज्ञोषमन्ताश्च ? gE मिच्वाद्वस्वः । मृगादन्यत्र-रज्जयाति 
पक्षिणः | तथा रमणाइन्यत्रापि रञ्जयाते मृगान्‌ तृणादिदानेन वशींकरोतीत्यर्थः। ?. 

कलयत कलयतः is the reading of all the Mss., secured 

2 for collation; but is not so good as कलयत, the reading of 
Mallinátha, adopted in the text. X 
" Page 920, ~ 


तं.परिणामं द्विविधं qan 


Remarks have already been made on this figure as explained g 
by Vidyádhara. Vide pp. 452-56 It may be noted that 


Mammata does not enumerate this figure in his list, and that 


i 
] 
1. 

4 


the figure as accepted by other rhetoricians is different 
from that of Vidyddhara. Appaya  Dikshita defines it as 


* परिणामः क्रियार्थश्रेद्धंघयी विषयात्मना।”. His example 15 :--' प्रसन्नेन 
gega वीक्षते मदिरिक्षणा i’. On this Ashddhara says:—' कमलं हि 
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स्वये FEAT नेत्ररूपं wear पद्यत्तीति परिणामः 1’. Jagannátha's 
/ definition is similar: विषयी यत्र विषयात्मतयेव प्रकृते प्रकृतोपयोगी 
न स्त्रातन्ञ्येण स परिणामः |’ रस०, p. 248. Vidyánátha too agrees 


` with them, His definition is: 


आरोप्यमाणमारोपविषयात्मतया स्थितम्‌ । 
प्रक्ृतस्योपयोगिस्वात्‌ परिणाम उदाहृतः ॥ 


Vidyüdhava's definition of the figure is based upon that 


, of Rájánaka Ruyyaka:——— भारेप्यमाणस्य प्रकृतोषयोगित्वे परिणामः । ! 


Mallinétha seems to take पारिणामालंकार as Vidyddhara does 


it Vide his commentary on S'isupálavadha 2199, ४९४ ( where 
he shews the difference between रूपक and परिणाम--' अत्र वला- 
हक्रतातिष्वारोप्यमाणानां जवनिकानां as जनयात्राति प्रकृतोपयोगिवर्णनात्‌ परि- 
णामालंकारः । “ आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगित्वे परिणामः” इति लक्षणात्‌ । 
रूपके तूपरञ्जतमात्रमिति TT 17+), १०।१,१०।३७, and ९०1६७. 


In his commentary on tangit, Ndgesa remarks :——' वय 
तु AA: । उपमानप्रतियोगिकाभेदो रूपक्रम | उपमेंयप्रतियोगिकाभेदः परिणामः 
प्रतीपवत्‌। AAMT उपमेयप्रतियोगिकत्वताप्पर्यग्राहक॑ प्रकृतकार्यापयोगः । न 
तु तच्छरीरेऽस्य प्रवेश: | एवं च यत्रोपमानस्य स्वात्मनेव प्रकृतकार्योपयोंगों यत्र i 
चोदासीनता तच रूपकमेव । एवं च परिणामो विशेषणसमासायत्तः | रूपके मद्रः 
व्यंसकादिसमासायत्तं मुखचन्द्र इत्यादौ । यदि त चन्द्रसुखमिति विप्रय॒ञ्यते तदा 
विशेषणसमासायत्तमपि रूपकमिति L’ रख०, p. 248. 


~ 


In his Udyota on Kávyaprakása he defends Mammata and 


rejects परिणाम : 


“मुखचन्द्रेण विरहतापः शाम्यति ' इत्यादावपि रूपक्रमेव । न चेव ARN- 
प्रतीतो विरहत[पशामकत्वासंभवः | भभेदप्रतीतराहायेत्वेन मखत्वस्यातिरस्कारेण 


>“ 


à 
V S 


PN 
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v 


वेशेष्यतया भानेन च तत्त्वसंभवात्‌ । ` राजनारायणं लक्ष्मीस्त्वामालिङ्गति FACT 


Ss 


c 


इत्यारो आहार्यनारायणव्वब॒द्धयाऽऽहार्यस्येव लक्ष्मीक त्तकालिङ्गनस्य बोधान्न रोषः । 


c 


qag आराप्यमाणो यत्र विषयाव्मतयव प्रकृतकार्यापयोगी न स्वातन्व्येण स परि- f 
A 


A nM 


WA: | अत्र च विषयाभेद आरोप्यमाणे उपयज्यते | रूपके त नेवसिति विशेषः। 


४ व्नेनेन्दना तन्वी त्मरतापं विलुम्पति ” इत्यादि डराहरणम । अत्र हि स्मरताप- 


- 


नाशनसामथ्य मुखात्मनेवोन्दोः । प्रीष्मसंतापहारकत्वात्‌ रमणीयज्योभाधारत्वाचेन्ट- 
| 2X 2 


{वषायतयापात्त इात दाक्षणात्या: । तन्न। इन्र वरनतादात्म्यप्रतातवणनायमु खा- 


च्यनुत्कर्षकत्वेनालकारत्वाभावादिति दिक्‌ । › 4 
Pages 222-224. » 


किसलयति कविः नो पनि व द्धानि ——-————- 


When an object of description (प्रकृतार्थ is suspected by 
the poet to be another (अप्रकृतार्थ and when the suspicion 
is based upon similarity between these two and is set up 


by his genius, the figure is called संदेह, Bhámaha, Udbhata, 


Mammata, and others call it ससंदेह- “स्थाणुर्वा परुषो वा! ex- 
presses a doubt, but this doubt is set up by one's own will Y 
€ and not by poetic genius; in other words, itis not striking 
and therefore constitutes no figure. Doubt again must be 
based upon similarity; ‘इतो गता सा क गतान जाने गेहं गता मे 
हृदय गता ar’ does not therefore illustrate this figure. The 
figure is divided into three classes, according as doubt is 
| described as pure without certainty, or with certainty in 
Í the middle, or with certainty at the end. It is thus शद्धः 
| निश्चयगर्भः , 07 निश्चयान्तः, The following is given by Jaganndtha 
| i as an instance of ggg :—— | 


KA 
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| सरकतमणिमेदिनीपरों वा 
तरुणतरस्तरुरेष वा तमालः | 
vA रयुपतिमवलोक्य TA दूरा- 
दृषिनिकरेरिति संशयः प्रपेदे ॥ 
Here the final idea is that of doubt and there is no certain- 


ty whatever. 
\ 


i The following illustrates निश्चयग भंसंदेह-- 
१ 


S लरणितनया कि स्यादेषा न तोयमयी हि सा 


| | 


| मरकतमणिज्योत्स्ता वा स्यान्न सा मधुरा RT: | 
| इति रघुपतेः कायच्छायाविलोकनकोवुके- 
वनवसतिभिः कैः केरारौ न AE AA: ॥ Tae, 0. 257. 


The doubt of the poet here takes this form :--एषा ( रघपतेः 
कायच्छाया ) क्रि तरणितनया ( यमुना ) स्यात्‌ न वा ( whether this is the 
body of Ráma or the river Yamund; for both are black). 
This doubt is removed by a व्यावत्तेक or differentiating pro- 

perty residing in the उपमान, viz., तोयमयीत्व. This (the body of 
Ráma) cannot be the Yamuná ; for the Yamund is made up 
of water. Thus the doubt is removed and itis known for 
certain that the body is not the Yamuná. Though one doubt 
is removed, another arises. It is doubted whether the body 
isthe splendour of emarelds, both being brilliantly blue. 
This doubt too is removed by a व्यावत्तंक property of the 
उपमान, viz, मध्रत्वाभाव. It cannot be the splendour of 


emarelds ; because whence can it be sweet? Thus in both 


the cases certainty is arrived at, but itis not final. It is 


| 71 
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certain that what is seen (7. e., Réma’s body) is neither the 


Yamundé nor the splendour of emarelds ; but its real nature, 


its being Ráma's body, is not known. Thus there is certain-- 


ES 


ty in the middle, but not in the end. The figure, therefore, 4 y 


is निश्चयमर्भसंदेह- 


The third variety of the figure is निश्चयान्तसंरेह. An in- 


stance for it is given in the text. Various doubts are raised i 
in regard to king Nrisimha. Is he the lord of Moon-lotuses ;| 


for both are shining? No, he cannot be the Moon; for the ! 


Moon has no कमलोंक्लासनशक्ति which the king has (the Moon 
cannot open the Sun-lotuses ; the king can gladden Lakshmi, 
his wife). Is he then the lord of days; for both are illustrious? 
No, he cannot be the Sun; for the Sun has not कुमुदे wam- 
विवननशक्ति when he rises, which the king has (the Sun when 
he rises cannot spread out beauty in the Moon-lotuses; the 
king in his prosperity distributes Lakshmt for the pleasure of 
the earth). Is he then Krishna; for both are beautifully 
blue? No, Krishna has the property of हिजपत्यधरीकरण, whieh 
the king has not ( Krishna lowers the lord of birds, Garuda, 
when he ascends it; the king does not lower or disregard the 
best of the Brahmins but gives them charity). Why say 
more? It was finally known that you were king Nrisintha 
by your wonderful exploits. Here कमलोलासनदात्त्यभाव, कुमुदे 
लक्ष्मीवितननशक्तयभाव, and ह्विजञपत्यधरीकरण are व्यावत्तंक properties 
found respectively in चन्द्र, सूय, and विष्णु, the उपमान'’ऽ of नृसिंह. 
They are properties which create a certainty that the object 


before us is none of the three, चन्द्र, सूर्य, and बिष्णु, They do 


not enable us to arrive at the real character of the object ) 
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and if the description had stopped here, it would have been 
an instance of निश्चयगर्भसंदेह like तरणितनया----. But a व्यावत्तक 
property of the उपमेय, viz., विचित्र चरित्रत्व (found in the king 
and in none of the three उपमान'5) makes it certain that he is 


Nrisimha. , 


In this verse कि कृष्णोऽयं द्विजञानामधरयति पति isa better read- 
^ for it would make the line symmetrical with the first 
‘two lines and thus prevent भम्नप्रक्रमक्षेष ; and this is the read- 

E of most of the Mss. in another place where the verse 


` occurs ( p. 274). 


Now when the व्यावर्तक properties कमलोळासनरदात्त्यभाव, HAT 


| 
| 


लक्ष्मीवितननदाक्तयभाव and द्विजपत्यवचरीकरण are minutely examined, 
it will be found that they are व्यावत्तेक properties in the sense 
| of कमलस्‍स्योकासनशत्तयभाव, RAT चन्द्रकमले लक्ष्मीवितननद्यक्तयभाव and 

गरुडाधिरोहृण; but their absence is not found in this sense as 

belonging to the king ; but in the sense of कमलाया उल्लासने शक्तिः 
कोमुदे लक्ष्मीविवननशक्तिः and ब्राह्मणश्रेन्‍ष्ठानवधीरणम्‌. In this sense, 
however, they are not व्यावर्तक properties. The difficulty 
that is thus presented is removed by अतिद्ययोक्ति, based upon 
the identification of कमलस्य satai and कमलाया serm, कुमुदे and 
को मुद्‌, and गरुडाधिरोहण and ब्राह्मणाधर्रीकरण, they being considered 
as one, by श्लेब, being expressed by the same words that can 
be construed in these two ways ; and as certainty 1s strength- 
ened by झत्तिशयोक्ति based upon श्लेष, there is संकर ( fusion ) of 
संदेह and अतिशयोक्ति resting on the relation of the supporter 
and the supported, संदेह being supported by अतिशयोक्ति. In 


b 


">. 
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भूयसोक्तेन कि वा there is a commixture ( संसृष्टि ) of संदेह and अति- 
चयोक्ति with another figure आक्षेप of a particular sort, which 


ie 


consists in the partial expression and the partial denial po 


what is to be expressed with some motive. A few similai ; 
objects, the Moon, the Sun, and Vishnu, are spoken of andl 


the expression of any other object in point of similarity ig 


= 


denied and the motive in doing so is to suggest that among 
the gods enumerated or among others, there is none equal 
to Nrisimha. The figure झाक्षेप thus suggests another figure | 
घ्यत्तिरक which consists in the superiority of the उपमेय (aiaa a 
in this case ) over the उपमान ( चन्द्र, सूर्य, and विष्णु ). 


Sometimes in this figure the objects superimposed are i 


seen to have different substrata ( भिन्नाश्रयत्व ). In the instance 


कि निम्नेषर समीकृतः the subject of superimposition is कीर्ति or 
rather कीत्तिकृतकार्य and the objects superimposed are समीकरण, 
उत्सारण, प्रक्षालन, धवलीकरण, कवलीकरण, and एकीकरण. The संदेह id 
fact takes the form कीत्तिकृतं कार्य किं समीकरणं कि वोत्सारणं कि a 


प्रक्षालनं &c. Here the objects superimposed have not the 


" same आश्रय. They reside in different things ; agaaa} समीकरणं 
TAT उत्सारणमम्बरे प्रक्षालनं वन्रेणिषु धवलनं दिक्षु कवलीकरणं पार्थोधिष्वेकी- i 
ROTE. : d 
Bhámaha's definition of this figure which he terms ससंदेह is 
EE 
MM as under :— 
^ l "d 
1 | | | उपमानेन ded च AS च वदतः पुनः । 
3 __ | ससंदेह वचः ege ससंदेह विदुर्यथा ॥ A 
t ~ 
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y. instance is :— 


fara राशी न स दिवा विराजते j 
कुसुमायुधों न धनुरस्य कोसमम्‌ | 

इति विस्मयाह्विम्शतोऽपि मे मति- 

| स्त्वयि वीक्षिते न लभतेऽर्थनिश्चयम्‌॥ 


\ This is निश्चयगर्भसंहेह. He has given no instance of निश्चयान्त- 


sg. 


Udbhata’s definition of ससंदेह is exactly the same as Bhá- 


maha’s. He has mur for यथा. His instance is :— 


हस्ते किमस्य निःशेषदेत्यहदलनोद्भवः | 

यशःसंचय एष स्यात्‌ पिण्डीभावो5स्य कि कृतः ॥ 
नाभिपद्मस्एहायातः कि हसो नेष चञ्चलः | 

इति यश्याभितः झङ्लमशङ्किटार्जवो जनः ॥ 


This is also निश्चयगर्भससंदेह. Udbhata gives another variety 
thus :— 


अलंकारान्तरच्छायां यत्‌ कृत्वा धीछु बन्धनम्‌ । 
असंदेहेऽपि TEST संरेहनाम तत्‌ ॥ 


This corresponds to झुद्धसंदेह, His instance is the follow- 
ing :— 
नीलाब्दः किमयं मेरो धूमोऽथ प्रलयानले | 
इति यः aga इयामः पक्षीन्द्रेऽ्रस्विषि स्थितः ॥ 


Here the blue Krishna sitting on the brilliant Garuda is 
suspected to be a blue cloud on Meru or smoke on destruc- 


tive fire, The figure suggested is उपमा, Krishna being 


í 


1 
i 
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suggested to be likea blue cloud on Meru or smoke on 


destructive fire. 


Udbhata has given no instance of निश्चयान्तसंदेह and this has 
led Mammata to remark— कि तु निश्चयगर्भ इव नात्र (निश्चयान्ते) निश्चयः 
प्रतीयमान इत्यपेक्षितो METRE dU. 

Vámana, who like our author andzRdjénaka Ruyyaka, 
adopts the word संदेह, has an instance of शुद्धसंदेह only. He 
defines it as ` उपमानो पमेयसंशयः संदेहः The instance given 15:-- | 


In this figure where qaia based on the similarity of objects 
is expressed, the common property may be expressed or im- 
plied, the same or different, अनुगामिन्‌ (one and the same 
found in both ) or बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न (two properties which 


are similar ). 


नेचाभिरामं रामाया वदनं वीक्ष्य तत्क्षणम्‌ । | 
सरोजं चन्द्रबिम्बं वेत्यखिलाः समदेरत ॥ > 


Here the common property ( नेत्राभिरामत्व ) is one, expressed, 


and अनुगामिन्‌, ` 


In 
आज्ञा सुमेषोरविलट्घनीया 
कि वा तदीया नवचापयष्टिः i 
TM ` वनस्थिता क्रि वनदेवता वा 
"ES T a A 
ae: शकुन्तला वा म॒ुनिकन्यकेयम्‌ ॥ 


the common property is different, expressed, and अनुगामिन्‌ | 
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अविलक्कनींयत्व is common to आज्ञा or नवचापयधष्टि 900 सीता, and qq- 
स्थित॒त्व to वनदेवता or शकुन्तला and सीता. 


The following shews that the common property is बिम्बप्र- 
तिबिम्बभावापन्न 


सपळवा किं a विभाति qa 
agata क्रिमियं न॒ पद्मिनी । 
समलसत्पाणिपदां स्मितानना- 
मितीक्षमाणेः समलम्भि संशयः ॥ 
In this there is बिस्बप्रतिबिम्बभाव between समुक्लसत्पाणि and 


पाइ on the one hand and पल्लव on the other, and स्मितानन, and 
FATT. 


c e 


ERR सराय नानाक कचिइेक एव समानो धमः। कतित Um! 


en ~ r 


सोऽपि कचिइन॒गांमी क्चिद्रिम्वप्नतिबिम्बभावमापनत्नः । ककचिदनिद्िटः क्कि - 


| -— ct 
| 


A 


न्निर्दि्टः ॥ ' tao, p. 263. 


Pages 225-6, 


P i 

| | वस्त्वन्तरप्रती ति'---- साधर्म्येण 
When one thing is charmingly mistaken as another 

: through resemblance, the figure is called भ्रान्तिमत by writers 

| well-versed on poetics. भ्रान्ति means the apprehension of one 


thing in another and the figure in which there 15 ञ्रान्ति is 


»_ me 


आन्तिमत्‌. This figure is different from स्मरण; for स्मरण is 
accepted by all as knowledge that concerns itself with a 
distant impression (aq ), while seq is a mistaken appre 
hension concerning what is near (aaa). स्मात is defined as 
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* संस्कारमात्रजन्य ज्ञानं स्मृतिः !. When an object is perceived, an N 
impression ( संस्कार ) is made on the mind and this impression €. 
is recalled on seeing a similar object, or by some other cause, à 
Remembrance thus concerns itself with a past impression 

(तत्ता ) and is expressed in the form qq स्मरामि wa or विपर्यय 

is मिथ्याज्ञानम्‌ or false apprehension and takes the form amA y 
रजतम्‌. It thus concerns itself with what is near or इदढंता. | 
The figure भ्रान्तिमतू is also different from संदेह; for संदेह is ac- 
cepted to be knowledge concerning two properties opposed 


to each other, their opposition first flashing upon the mind, 


as superimposed upon an object. Nor would this make the 
definition of संदेह too wide; fora sentence like ' प्रकृताप्रकृतत्वेन 
मिथोविरोधिनी ज्ञानामे ' is not accepted as a figure. Therefore 
arang, has a different province; and does not take the form 
a4 वा इदं वा as संदेह, nor qd जानामि as स्मरण, but takes the form 
àq and is thus knowledge concerned with gar. 


With gagara मलयं ———— compare v 


a 


atai विस्फुक्तिमव्यां ते मृणालक्षीरशङ्किनः । ~ 
E इयेऽपि नागास्तन्वन्ति जिद्वान्तोह्लोलनं महः ॥ j 


given by १८९८४ in his commentary on tae, p. 271. 

भ्रान्ति arising from causes other than similarity between 
two objects, such as the embarrassment of the mind caused 
by blows on the vital parts of the body, asin the verse 


कल्पान्त? in the text or the madness caused by separation 


from the object of love, does not constitute this figure. 
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* सर्मप्रहारकृतचि त्तविक्षेपविरहादेकृतोन्मादादिजञन्यभ्रान्तेश्र नालंक्रारत्वम्‌ । साहु- 
च्यप्रयोज्यत्वाभावात्‌ । ? gata. It should be noted that any sort 
of भ्रान्ति is not sufficient to constitute this figure, but that it 
must be striking or कविप्रतिभानिर्मित. “ भ्रान्तिमाचमत्रालंकारः । सा च 
कविप्रतिभानिर्मितेव । तेन रङ्गे रजतमिति डुद्धेर्नालेकारत्वम्‌ । ? उद्योत. 


Both in रूपक and amaaa, one thing is known as another, 
WHA as अप्रकृत; butin रूपक, the faq or certitude is आहार्य 
or voluntary (बाधकालीनेच्छाजन्यं ज्ञानमाहार्यस्‌), while in श्रान्तिमत्‌ 
it is भनाहाये or caused by some adventitious circumstance 


( दोष). 


The figure भ्रान्तिमत्‌ is treated immediately after संदेह, as 
they both depend upon false apprehension. 


Both Bhámaha and Udbhata omit this figure. 


Pages 226-8. 


तत्तत्रिमित्तभेदाद निरूपितः 


When a certain object is apprehended by different persons 
in different ways through different causes, the figure is उल्लेख 


which has thus a significant name. This figure cannot be 


comprehended under रूपक; for रूपक simply requires the 


object under description to be coloured as another ( अप्रकृत to 
be superimposed upon qma), while उल्लेख requires an object 
to be grasped in different lights by different persons through 
different causes. Nor can it be included under taaa; for 
though in it as in भ्रान्तिमत्‌ there isan idea of a thing being 


different from what it is, it is considered as a separate figure 


72 
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as it is based upon another additional charm of an object 
=| being apprehended in various ways. Nor is the figure to be 
| included under that variety of झंतिशयोक्ति which consists in 
considering objects, though different, to be identical ; for in it 
an object is looked upon in various lights by different ap. 
prehenders, By all means the province of उल्लेख is different 
from that of रूपक and other figures. If in some cases an idea 
of another figure also flashes upon the mind, there is no 
inconsistency whatsoever ; for we have there fusion (संकर) / | 
of the figures उल्लेख and रूपक &c. expressed by one and the 
same expression, "Therefore where an object is apprehended i 

in various ways, we have उल्लेख, and the reason why the object 4 
is thus apprehended is that it possesses many properties and 

that love, desire of obtaining something, and the conven- 

tional usage stir up persons to look upon the object in vari- 

ous lights, 


"तत्र रूच्यर्थिव्वव्युत्पत्तयो यथायोगं प्रयोजिकाः । तदुक्तम्‌ 


| “ यथारुचि यथार्थित्वं यथाव्युत्पत्ति भिद्यते । X 
आभासोऽप्यर्थं एकस्मिन्ननुसंधानसाधित ॥ ” इति । <= 


यया----“ यस्तपोवनमिति मुनिभिः कामायतनमिति Wann: संगीतशालेति . 
| E लासकैः ” इत्यादि हर्षचारिते श्रीकण्ठाख्यजनपद्वणेने । ›› झलं० सर्व० p. 47, 
| व्युत्पत्ति is explained by a commentator as वृद्धव्यवहारशरणता. 


To sum up :—sgu is a figure in which an object is appre- 
| hended in different ways by different persons on account of 
its connection with different properties attributed to it 
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— 4 through love, 'desire of obtaining something, or convention- 
ality as the case may be. 


The propriety of the word एकम in the definition of उल्लेख will 
be manifest from the following instance :— 


“अधरं बिम्बमाज्ञाय मखमब्जं'च तन्वि ते । 
कीराश्च चञ्चरीकाश्च विन्दन्ति परमां mau ou^ 


j ; In this, one and the same object is not apprehended in 


E a { different lights and the figure consequently is not उल्लेख. 


The word अनेकैः in the definition prevents its srfqsafu to 
मालारूपक as in “ धर्मस्यात्मा भागघेयं क्षमायाः ". 


अनेकधा prevents अतिप्रसंग to instances like the following :— 


* नृव्यच्वद्वाजिराजिप्रखरखुरपुरप्रो द्वते धोलिजाले- 
UMAR भूमीवरमतुलनिरालोकभां प्रयाते । 
विश्रान्ति कामयन्ते AAR थिया was सर्वलोकाः 


7 कोकाः क्रदान्ति शोकानलावेकलतया कि च ARAR: U^ 


Here though the object apprehended is one, viz., धूलिजाल, 
and the apprehenders are many, viz, लोक, कोक, and yom, 
still the apprehension is not अनेकधा, as all regard घूलिज्ञाल as 
रजनी, The figure therefore is not उल्लेख. 


As mentioned in the text, उल्लेख may be pure (शुद्ध), or 
mixed with other figures (संकीर्ण), “न भवसि कथंकारं श्लाघ्य :-? 
isan instance of the first sort. When संकीणे, it may be 
संकीणे with रूपक and other figures, 
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In ' वञ्ञपञ्जरमिति शरणागंतरसुरविवर्रामाति वातिकेः ——(V ide श्रीकण्ठः 
जनपद्वर्णन in हर्षचरित, p. 108), we have संकर of रूपक and उल्लेख, 
In 

“मालोक्य सुन्दरि मुखं तव मन्दहासं 
नन्दन्त्यमन्दमरविन्इपिया मिलिन्दाः । 
कि चालि एणेमृगलाञ्छन संभ्रमेण 
चञ्चूपुटं चटुलयन्ति चिरं चकोराः ॥ 
we have संकर of श्रान्तिमत्‌ and उल्लेख. arate is संकीर्ण with 
उल्लेख in | 
' वनितेति वदन्त्येतां लोकाः सर्वे वदन्हु ते । 
यूनां परिणता सेयं तपस्येति मतं मम ॥ › 


We may have similarly संकर of संदेह with उल्लेख as in the fol- 
lowing :— 


“ भाड्रमिर्यमो वाये बलिः कर्णोड्यवा शिबिः । 
प्रत्यर्थिनश्रार्थिनध विकल्पन्त इति स्वयि ॥ ? 


All these are instances of स्वरूपोह्लेख in which the nature of 


an object is apprehended as different from what it is, When 
the हेतु or the फल of an object is apprehended as different by j 
different persons, we have हेतूहख or फलोह्लेख. The following pe 
are the instances in order :— 


* सर्गहेतोः सदा धर्मः स्थितिहेतोरापे प्रजा: । 


द्विषः संहारहेतोश्च विद्स्त्वा जातमात्मनः ll? 
‘ भर्थनो दातुमेवोते त्रातुमेवोते कातराः। . 
जातोऽय हन्तुमेवोति वीरास्त्वां देव जानते ॥। ? 


Gur 
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D Even if the apprehenders are not different, if an object is 
< apprehended in different lights in different points, it con- 


| stitutes उल्लेख 95 in the following instance ; ——- 


* सत्रीडा दयितानने सकरुणा मातङ्गचर्माम्बरे 
सत्रासा AAT सविस्मयरसा चन्द्रेऽमृतस्यन्दिनि । 
सेर्ष्या जहसृतावलोकनविधो दीना कपालोदरे 


पार्वत्या नवसंगमप्रणयिनी zie: शिवायास्तु at’. 


1 , This sort उल्लेख too may be संकीर्ण, as in the following 


. De 
av ~~ instance; 


E 


° गगने चन्द्रिकायन्ते हिमायन्ते हिमाचले । 
पृथिव्यां सागरायन्ते भूपाल तव कीर्तयः ॥ ? 


Here we have fusion of उल्लेख with उत्प्रेक्षा. 


Pages 228-80. 


Li l1 o 


कलयति विषये--° निर्देशों द्रष्टव्यः 


f When the subject of superimposition is denied and the 
object superimposed shines out prominently, the figure is 
अपहरति and it is of three sorts on account of the arrangement, 
in a sentence or in sentences, of the subject of superimposi- 


tion and the object superimposed. 


The figure is dealt with here; because the figures that are 
concerned with superimposition are treated of from the 
figure रूपक and in this figure the subject of superimposition 
is denied unlike in other figures where it is not denied, 


^ 
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The figure is of three sorts, In some cases the subject of 
superimposition is first denied and then the object of super- 
imposition is expressed. In some cases this order is reversed, 
While in other cases the denial ofthe subject of super- | 
imposition is expressed by words signifying falsity, such as | 
छल, The first two varieties require different sentences for, 
विषयापहव and विषय्यारोंप (the denial of the subject of super- | E 
imposition and the superimposition of another object); the | 
third only one sentence. The instances given in the text 
illustrate the three varieties in order. "When words like छल, 


व्याज, कपट, मिष, छद्मन्‌, वपुस्‌, आत्मन्‌ are used, the प्मपद्नति is wed । 


~~ 


FINU S. 


अपहृति, When the denial is not expressed, but implied as 
in i 
“ अङ्क केऽपि शशङ्किरे जलनिधेः qu परे मेनिरे 
सारङ्गं कतिचिच संजगरिरि भूच्छायंमेच्छन्‌ परे । 
इन्दौ यहलितेन्द्रनीलशकलद्यामं दरीदृइयते 
Tears निशि पीतमन्धतमसं कुक्षिस्थमाचक्ष्मह्‌ । MM 


or in 
' मन्थानभूमिधरमूलशिलासहख- y 
संघट्टनत्रणाकिणः स्फुरतीन्दमध्ये 1 
छायामृगः शशक इत्यातेपामरोक्ति- 
स्तंघां कथंचिदपि तत्र हि न प्रसक्तिः ॥? 
the अपह्नुति is भार्थी strata. 
It must be noted that the आरोप must be आहार्य or voluntary 


and not staret as when a lover calls the Moon, the Sun, 
denying his real nature. Jaganndtha says "0 
A 
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“अज्र च लक्षणे (t.e. in the definition of srazíq given by him :— 
A É उपमेयतावच्छेदकनिषेधसामानाधिकरण्येनारोप्यमाणमुपमानताहाव्म्यमपह्नतिः ? ) 
झाारोय्यमाणमित्यस्याहा योनेश्वयाविषयीक्रियमाणामित्यर्थः । तेन 


संप्रामाडृणसंमुखाहतकियदिश्वंभराधीश्वर-- 
व्यादीर्णीकृतमध्यभागविवरोन्मीलन्नभोनीलिमा | 
झड्डारप्रखरेः करेः कवलयन्‌ सद्यो जगन्मण्डलं 
मार्त्तण्डोऽयमुदेति केन पशुना लोके शशाहवीकृतः ॥ 
अत्र विरहिजञनवाक्ये नायं Wu: अपि त॒ सच्छिद्रो मार्त्तण्ड इति द॒ च्छाया- 


MAATA । न स्वपहरत्यलंकारः । तज्ज्ञानस्य दोषविशेषजन्यत्वेनानाहार्यत्वात्‌ | 
कि व॒ भान्त्यलंकार एव ॥ ' uro, pp. 279-280. 


Bhámaha's definition of the figure and illustration are as 
under ६ = 


' मपहुतिरभीष्टा च किंपिदन्तर्गतोपमा । 
भूतार्थापह्ववादस्याः क्रियते चाभिधा यथा ॥ 
नेयं विरोति श्द्गभाली महेन मखरा महः । 
भयमाळृष्यमाणस्य कन्दर्पधनुषो ध्वनिः ॥ ?. 


Udbhaia's definition is exactly the same with a slight 
" verbal difference :— 


"A * अपहुतिरभीष्ठा च किचि रन्तर्गतापमा । 
भूतार्थापह्ववेनास्या निबन्धः क्रियते m4: ॥ ? 


His instance is :— 


“ एतद्धि न तपः सत्यमिदं हालाहलं विषम्‌ । 
विशेषतः शशिकलाकोमलानां भवादृशाम्‌ UU. 
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Pages 231-6. 


छप्रकृतत्वेन नपते तव 


When the identification of yaa (the subject under de- 
scription ) with अप्रकृत (what is not under description) on 
account of common properties is to be accomplished, the 
figure is called उद्येक्षा by writers versed in poetics, It is 
treated of here ; because identification causes greater charm 
than superimposition on account of the relation of the प्रक्रत 
with the properties and the actions of अप्रकृत, When the 
विषय or subject of superimposition is taken in or engulfed by 
the विषयिन्‌ or the object superimposed, it is called अध्यवसाय. 
It is thus the identification of the [विषय and the विषयिन्‌. It is 
brought about either by the latter actually swallowing up the 
former, the former being consequently not expressed, or by 
the latter as 7 were swallowing up the former in which case 
though the former is expressed and though it consequently 
seems different from the latter, the identification between 
them is to be brought about by the power of suggestion. In 
the first case the भध्यवसाय is called सिद्ध, and in the 
second case it is called साध्य. सिद्धाघध्यवसाय is altogether 
different from आरोप; for while in the latter, both विषय and 
विषयिन्‌ are expressed ( उपात्त ), in the former विषय is swallowed 
up (निगीर्ण) by विषयिन and is consequently not expressed 
(भनुपात्त ). The distinction between साध्याध्यवसाय and आरोप 
isthat in the latter विषय and विषयिन्न are both expressed, 
while in the former विषय may or may not be expressed, and 
when it is expressed, it is as it were swallowed up by विषयिन्‌ 


i 

d 
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on account of विषय being conceived as identical with विषयिन्‌, 
सिद्ध अध्यवसाय is the basis of the first kind of afana or of 
अतिशयोक्ति of all sorts according to Rájénaka Ruyyaka ; while 
साष्य अध्यवसाय is the basis of उत्प्रेक्षा, 


In सिद्ध अध्यवसाय, the विषयिन्‌, which is superimposed ( अध्य- 
वासित) and which swallows up the विषय, is predominant. It 
is thus भध्यवसितप्रधान. While in उत्प्रेक्षा, in which the identi- 
fication ( भष्यवसाय ) is to be accomplished, since विषय is being 
swallowed up by Agma, the process of विषयिन्‌ swallowing up 
विषय is predominant. It is accordingly अध्यवसायप्रधान- 


Now one might say that अध्यवसाय is certitude (निश्चयप्रतीति ); 
while उत्प्रेक्षा is based upon संभावना or conception which does 
not amount to certainty. How then is gaat based upon 
अध्यवसाय ( अध्यवसायमूल)? In answer to this it may be remarked 
that अध्यवसाय is either स्वारसिक or उत्पादित. It is स्वारसिक 
or अनाहाये as in भ्रान्तिसत्‌ where the real nature of an object 
which is mistaken for another is not known and where 


consequently the identification of विषय with Aqa is not 


voluntary, but takes place of itself (स्वरसतः) through the - 


force of some cause (certain similar properties common 
६० विषय and विषयिन्‌). अध्यवसाय is उत्पादित Or आहार्यं in उत्प्रेक्षा ; 
because though a man knows that a certain विषय is different 
from its विषयिन्र, he identifies both through a certain cause. 
In the following instance, therefore, where the संभावना is 


अनाहाया, there is no उत्प्रेक्षा--- 
“रामं स्लिग्धतरदयामं विलोक्य वनमण्डले | 


7 प्रायो धाराधारोऽयं स्यादिति नृत्यन्ति केकिनः ॥ ?. 
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° एवमप्यनिश्चयात्मकसंभावनाप्रत्ययमूलत्वादृत्मेक्षायाः कथमध्यवसायमूलल्वम्‌ ॥ __ 
तस्य हि विषयनिगरणं विषयिनिश्चयश्र स्वरूपम्‌ । न चात्रेकमपि संभवति । विष- 
योपादानांन्निश्रयाभावाच्चत। अत्रोच्यते--इह ह्विधास्त्यध्यवसायः स्वारसिक TAT- 
दितिश्च । तत्र स्वारसिके विषयानवगम एव निमित्तसामर्थ्यात स्वरसत एव विषयः . 
प्रतीतेरुल्रासात्‌। न ह्यवगतशुक्तिकास्वरूपस्य प्रमातुः कदाचिदपि रजतमिदमिति 
प्रत्ययोत्पादः स्यात्‌ | इतरत्र तु विषयमवगम्यापि तदन्तःकारेण प्रतिपत्तो स्वात्म- 
परतन्त्रविक्रल्पनाद्विषये प्रतिपत्तिमुव्पाद्येत्‌ | जानान एव हि विषयिविविक्तं विषयं ~ | 
तत्र प्रयोजनपरतया विषयिणमध्यवस्येत्‌ । तत्राद्यो श्रान्तिमदादिविषयः ।......। / | 
इतरस्तृस््रक्षाविषयः। सच ह्विविधः—सिद्धः साध्यश्च । सिद्धो यत्र विषयस्यानुपात्तः | N 
तया निगीणंत्वादृध्यवसितप्राधान्यम्‌ । साध्यो यत्रेवाद्यपादानात्‌ संभावनाप्रत्यया- | A Y 
त्मकत्वाद्विषयस्य निगीयमाणत्वाद्ध्यवसायक्रियाया एव प्राधान्यम्‌ । ...... । अत E 
एव चात्र कचिद्वेषयानुपादानम्‌ । वाच्योपयोग्याध्यवसायस्य साध्यमानत्वेनोप- 
क्रान्तत्वात्‌ । कवचिच विषयस्यानुपादानेऽपि न सिद्धस्वम्‌। इवाद्यपादानान्निगीय- 
माणतायाः प्राधान्यात्‌ संभावनाप्रत्ययस्येवोद्रेकात्‌ | अत एव चात्र विषयस्य निगी- 
य॑माणत्वादारोप गर्भेत्वं न वाच्यम्‌ । तत्र विषयस्य विषयितया प्रतीतिः। इह Ta- 


विषयस्य निगीर्यमाणत्वेन विषयिण एव प्रतीतिः ॥ ', Vide the com. on \ 
अलं० qdo, p. 55. \ 
Thus in उत्प्रेक्षा, अध्यवसाय is साध्य. In other words, though "५ 
: ~~ 
विषय being expressed seems different from विषयिन्‌, the pre- ` 


ception of their identification is to be brought about. by the 
power of suggestion. It should be noted that yea is based 
upon लक्षणा which proceeds not from भन्वयानपपत्ति or inappli- ^ 


'cability of grammatical connexion, but from तात्पर्यानुपपात्ति or 


ee eee 


failure of the intended sense of the speaker; and that the 
object of resorting to लक्षणा is to signify the identity of विषय 
with विषयिन्‌. ` तात्पर्यानुपपत्त्यैव च लक्षणा । लश्यगतातिशयप्रतीतिश्व प्रयो- 
WAL | एतावतेवोत्पेक्षायां साध्यवसानत्वव्यवहारः प्राचामिति बोध्यम्‌ । ' uq. 
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It must have been evident that साध्य अध्यवसाय, which is the 
basis of उद्येक्षा, is the same. as संभावना which is defined as 
*उत्कटकोटिकः संदेहः . संदेह touches upon two sides or adíz's. In 
पुरुषों वा स्थाणुर्वा, पुरुष is one कोटि or side and स्थाणू is the other 
कोटि. In संदेह both the sides are equally powerful. When, 
however, one of the two sides is more powerful than the 
other, we have संभावना and not gar. In उत्पेक्षा which is 
उत्कटा प्रकृष्टस्योपमानस्य विषयिण इति यावत्‌ इक्षा ज्ञानम्‌, the mind leans 
more to विषयिन्‌ than to विषय; and the विषय is conceived not as 
विषय, but almost as विषयिन्‌. “यदेव चाध्यवसायस्य साध्यत्वं तदेव संभा- 
वनात्मकत्वम्‌। संभावना ह्येकतरपक्षशिथिलीकारेण पक्षान्तरदार्व्येन च प्रादुर्भवाते | 
अस्याः साध्याध्यवसायत॒ल्यकक्षत्वम्‌ । तस्यापि विषयशिथिलीकारेण विषयिदार्व्येन 
चोत्पत्तेः।? Com. on अलं० सर्वे) p. 55. 917८6 उत्प्रेक्षा is thus 
based upon साध्य अध्यवसाय which amounts to संभावना, itis de- 
signated by the different synonyms संभावन, अभिमान, तर्क, and 
ऊह्‌. 


It should be known that Vidyádhara mostly follows R4já- 


' naka Ruyyaka in his treatment of figures. साध्य अध्यवसाय is 


accepted by the latter and therefore by the former also. 
Mammata and Jagannátha do not accept it. They do not 
admit of लक्षणा in उद्पेक्षा. (कि च “ नूनं म॒खं चन्द्रः ” इत्यादो कुत्राध्यव- 
सायः । विषयस्य जागरूकत्वात्‌। न च सिद्धे$्ध्यवसाये विषयस्य जठरवक्तित्वं 
साध्ये तु निगीर्यमाणस्वात्‌ एथशुपलडिधिरिते वाच्यम्‌ | साध्याध्यवसाने मानाभावात्‌। 
अन्यथा रूपक्ारेरप्यध्यवसानगर्भ्वापत्तेः। कि च अध्यवसानं लक्षणाभेद्‌ः। न 
चात्र विधेयांशे लक्षणास्ति। अभेदारिसंस्गेराहार्यबोधस्येव स्वीकारात्‌ । ? रस०, 
P. 302. : i Sor 
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| उत्पेक्षा 15 divided into स्वरूपोत्पेक्षा, हेतूत्प्रेक्षा, or karar according 
as the संभांवना concerns विषय itself, or हेतु, OF फल, स्वरूपोत्परेक्षा 
is further divided into eight sorts according as the विषय of 
उत्प्रेक्षा 15 जाति, गुण, क्रिया, द्रव्य, or the absence of each of these, 
In these divisions the निमित्त of उत्प्रेक्षा 01 the reason why विषय 
is conceived to be विषयिन्‌ may be expressed (उपात्त), or not 
expressed ( aqra ) and may consist of a class (जाति), an 
attribute (गुण ), or action (क्रिया), or individuality (द्रव्य), But | 
it should be रमणीय or charming ; hence नूनमनेन स्थाणना भाव्यम्‌; | 


ih | 


where the साधारणधर्म is निश्चलत्व, is not an instance of उत्पेक्षा* 
Similarly $q or फल which is conceived may consist of जाति, 
शण, क्रिया, द्रव्य, or the absence of each of these, and we have as 
many divisions of हेतृत्मेक्षा or «Spem as of स्वरूपोत्पेक्षा, If the 
words expressive of उत्प्रेक्षा (उप्प्रेक्षाद्योतक words), such as, मन्ये’ 
Us, ध्रवं, प्रायः &c. (मन्ये AS ED प्रायो नूनमित्येवमारिनिः | उत्प्रेक्षा व्यज्यते 
झब्देरिवदाङरोऽपि ATA: U^ काव्या०, p. 234), are used, उत्मेक्षा is 
वाच्या; otherwise it is प्रतीयमाना. उत्प्रेक्षा is thus capable off 
many varieties, of which a few only are illustrated in the 


text. 


In श्रीमअसिह the deer is conceived to be smoke or 
account of the property of blackness common to both ; and | 
as the property is not expressed, and as इव which expresses 
the sense of उत्प्रेक्षा is used, we have an instance of अन्‌पात्तनिमित्ता 
वाच्या जातिस्वरूपोसेक्षा. धूम by लक्षणा expresses the sense of कुरङ्ग 
and the object of the लक्षणा, which is conveyed by व्यञ्जना, is 


the apprehension of the identity of घूम and कुरङ्ग, 


» 
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In some instances what at first sight appears to be उपमा 
is finally found to be gaat. In 'स्वःसिन्यी ? डिण्डीरप्रकरन्ति 
&c. are denominatives, formed by the affix क्किप्‌ to डिण्डीरप्रक्रर 
&c., in the sense of acting like (आचार). डिण्डीरप्रकर &c., are 
therefore उपमान'5 and at first sight the figure appears to be 


उपमा; but as the proper substrata of डिण्डीरप्रकर &c., are 
स्वःसिन्ध &c., the splendours of fame are conceived to be 
identical with the foam of the heavenly Ganges &c., and 
what appears to be उपमा eventually turns out to be उत्प्रेक्षा. 
If we take this as उपमा, the attributes of डिण्डीरप्रकर &c., de- 
noted by स्वःसिन्थो &c., would be useless; for the similarity 
of कीर्ति and डिण्डीरप्रकर &c. can be established by the latter 


existing any where and not in स्वःसिन्ध &c. 


These are instances of धम्येग्रेक्षा, one धर्मिन्‌ being conceived 
as another. In the first instance करड is conceived to be um 
and in the second त्ति to be डिण्डीरप्रकर &c. These are afar 
or objects that have attributes. When an attribute is super- 


imposed upon an object, उत्प्रेक्षा 15 प्रतीयमाना, not वाच्या. व्यङ्ग्या 


' ( p- 234, 1. 3) must be taken in the sense of प्रतीयमाना, Jagan- 


nâtha remarks, ' वाचकानामिवादीनां eur प्रतीयमाना । अर्थसामर्थ्यावसेय- 
स्वात्‌। न त॒ व्यङ्ग्येति भ्रमितव्यम्‌ | तस्याः प्रकृते प्रसङ्गाभावात्‌ ॥ ! रस०, p. 295. 
Now धर्म consists of गण or fat; and गुण is conceived as हेतु 
only, while क्रिया both as हेतु and फल. In केलासान्‌ कीत्तिरेषा---- 
the property of Brahman losing his senses through excess of 
shame and anxiety caused by the fame and the liberality of 
Nriswiha which generates many Katlâsa and Meru mountains 
respectively is conceived to be the cause of his concealing 
himself in the hollow of the lotus in the navel of Vishnu, 
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This is therefore an instance of गुणहेतृत्मेक्षा. Similarly त्वत्तः 4 


कोऽप्यपरः-214 त्रेलोक्यप्रथमान are instances respectively 


of क्रियाहेतूस्मेक्षा and क्रियाफलो प्रेक्षा. 


When a property residing in an animate object is cons 
ceived as found in an inanimate object, the similarity be- 
tween them both (सचेतन धर्म and अचेतन धर्म) is apprehended 
and therefore words like इव which signify it should not be - 
used; otherwise there will be पोनरुक्त्य or the fault of re- a aad 
petition. In ननु sWrgmaeg——we have an instance of शुणरूप- u 
Zaan, the property mercy (कृपा लुत्व), which belongs to animate ` 
objects is conceived as resting in the inanimate object, glory, 
and the basis (निमित्त ) of sar is तृणकरण to the Moon. It 
should be noted that तृणकरण has two meanings, supplying 
grass and making straw of or regarding as worthless, and 
that these two senses which are conveyed by the force of श्लेष 
are identified by भभेद्ाष्यवसाय or अभेदातिरयोक्ति. This then is 
an instance of उत्पेक्षा in which हेतु consisting of a property 


(mercy ) is conceived, the reason of conception being an 1 
(तृणकरण ) of which the two meanings conveyed by sw are 
identified by अमेदातिशयोक्ति. | 


In कान्त्यानयr-—_—shame, which is a property of animate 
objects, is conceived of gold, an inanimate object; and the, 
ground of the conception is the act of going down (अवाञ्चन) of | 
gold when balanced with the beauty of Nzísihha, This then 
is an instance of क्रियानिमित्तगणहेतूत्मेक्षा, Asit is impossible to 
find लज्जा in an inanimate object, the sense of इव is implied 
and इव is consequently not used. > 
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J. The next verse मरुतपाथो” is similarly an instance of 
| कियानिमित्तगुणहेतुत्प्रेक्षा, disgust being conceived of gold, the 
basis of conception being तीर्थवसति of which the two senses 
(living with worthy persons and in holy places) conveyed by 


Seq are identified by अभेदातिदायोक्ति- 


The last verse दिङ्मातेङ्ग : illustrates क्रियानिमित्तक्रियाफलो- 

} स्प्रेक्षा, the purport of purification being conceived of fame, 

) the ground of the conception being पृष्करगाइन of which the 

4 two senses ( entering पष्करतीर्थ 101 ablution and crossing the 
sky) are identified by भमभेद्ातिशयोक्ति, As फल which means 
desire of obtaining something is not found to exist in an 
inanimate object, the sense of इव is implied. If इव, therefore, 
were used, the verse would be open to the fault of repetition 
of sense, 


Jagannátha remarks that the views of earlier and later 
writers on poetics on उत्प्रेक्षा and the relation between विषय 
and विषयिन diverge greatly. Earlier writers like Mammata 


aA hold that विष्षयिन्‌ is conceived in विषय invariably by the re- 
lation of identity. In the verse 
' उन्मेषं यो मम न सहते जातिवैरी निशाया* 
मिन्दोरिन्दीवरद्लटृशा तस्य सोन्द्यदर्पः । 
नीतः शान्ति प्रसभमनया वकऋकान्त्येति हर्षा- 
Bal मन्ये ललिततनु ते पादयोः पद्मलक्ष्मीः ॥। › 
which is an instance of gear, given by Mammata, he holds 
that the natural attachment of beauty to legs ( लक्ष्म्याः स्वाना- 
विकलम्नत्वम्‌ ) is विषय and the attachment of beauty to legs 
^ 


~ 
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through joy ( लक्ष्म्याः हषेहेतुकलम्नस्वम्‌ ) is विषयिन and the latter is 
conceived in the former by the relation of identity. “अत्र 
पद्मलक्ष्म्याः कामिनीचरणयोः स्वभावलम्नव्वं यथोक्तदर्षहेतु कलग्नत्वतादा व्म्येन संभा- 
वितमस्‌ प्रदीप. Similarly in ` लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नभः ।!, 
the pervading of darkness is conceived to be identical with 
its besmearing the limbs and with the sky showering colly- 
rium; ` व्यापनादि लेपनादिरूपतया संभावितम्‌’ as Mammata himself 
puts it. Here the विषय, viz. व्यापन, is saqra.  Jagannátha 
does not take the relation of identity ( तादात्म्यसंबन्ध to subsist 


between विषय and विषयिन्‌ in each case. He notes :— 


“न सर्वत्ाभेदेनेवो त्पेक्षणमेति नियमे किचिदस्ति प्रमाणम्‌ । लक्ष्येषु Agaa- 


क्षणस्य TAM । “ अम्यां मुनीनामपि मोहमहे--” इत्याद ( नेषधपद्ये ७-९४ ) । न 


~~ — 


च मानसबान्धान धमावशषं माहस्याभेरंनात्मक्षणामाते वाच्यम | भेदेनोत्प्रेक्षण बाध- 


काभावेनेद्शकल्पनाया निरथकल्वात्‌। न ह्यभदेनेवोत्मेक्षणमिति वेदेन बोधितं यदर्थ 
मयमाम्रहः स्यात्‌ । लक्षणनिमाणस्य परुषाधीनत्वात्‌ |’ रस०, p. 298. 


Visvesvara Pandit also shews how the views of earlier and 


later writers on poetics on the relation between विषय and À 


विषयिन्‌ differ. ‘aa प्राचामयं सिद्धान्तः । सर्वत्र विषये विषयिणोऽमेदेनेव 
संसगंणोप्मेक्षण न त॒ संबन्धान्तरेण ॥? sto कोस्त०, p. 704; and ' अत्र 
AAA: | अभेदेनवात्मेक्षणमिति नियमे मानाभाव:। “ अस्यां मूर्नीना मपि मान महे-- 

IAR भेदेनापि संसगेण तदृशनात्‌ । .........। तस्मात्‌ तद्धिन्नत्वेन प्रमितस्य 
परार्थस्य रमणीयतहूत्तिधर्मनिमित्तके तादात्म्येन संभावनं धर्मिस्वरूपोंत्पेक्षाया- 
स्तदभाववच्वेन प्रमितस्य पदार्थस्य तव्समानाधिकरणधर्मनिमित्तकं तदच्वेन संभावनं 
धर्मस्वरूपोत्मेक्षाया लक्षणमित्याहु: ॥ › अलं कोस्त०, Dp. 195-6. The de- 
finitions of धर्मिस्वरूपोत्म्रक्षा and धर्मस्वरूपोत्म्रेक्ष given in the above 
extract are the same as the one common definition of both, 
in रसगङ्गाधरः ( Vide p. 285 ). "s 
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Vidyádhava, it will be seen, does not insist upon area- 
संबन्ध in gar; for he remarks “ धर्मिणि धर्मोरोपणे g व्यङ्ग्या 
( Vide the text p. 234). 


Bhémaha’s definition of the figure is :— 


“अविवक्षितसामान्या किचिच्योपमया ag | 
भतडुणक्रियायोगादृत्मेक्षातिरायान्विता ॥ ! 


His instance is :— 


* किञुकव्यपदेशेन तरुमारुह्य सर्वतः । 
इग्धादग्धमरण्यान्याः TAT विभावसुः u ' 


Udbhata’s definition of the figure is almost the same :— 


 स्ाम्यरूपाविवक्षायां वाच्येवाद्यात्मभिः qu: t 
भतडणक्रियायोगादृत्मेक्षातिशयान्विता ॥ '- 


Pages 936—9. 


~ e e 


धभध्यवसितिसिद्धत्वं-- प्यसंबन्धः 


The figure झतिशयोक्ति-15 found under any one of the four 
conditions, viz., when the अध्यवसाय is सिद्ध (vide note p. 577 ), 
in other words, when things different are described as not 
different, when the object under description is conceived to 
be another than what it is, in other words, when things not 
different are described as different, when connection is de- 
scribed.between objects where there is no connection, and 
when non-connection is put forth between objects where 
there is connection. As excellence of the object under de- 
scription is spoken of in each case, it is significantly called 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


586 NOTES ON THE EKÁVALÍ :—Atisayokti, 


afatin. The instances given in the text illustrate. the 


? the excellence 


varieties in order. In 'qgqq: कल्पतरोरेष 
of the king's hand is shewn by describing the two Karnas 
that are different as one; and also the superiority of the 
king's hand over a leaf of the Kalpa tree is conveyed. We 
have thus a fusion of the two figures व्यतिरेक and अतिशयोक्ति 
based upon श्लेष. Similarly in “अदेषभोगाधारं--? the senses con- 
veyed by पुरुषोत्तम, though different, are represented as one, 
and the king is conceived to bea new पुरुषोत्तम, superior to 
the old पुरुषोत्तम. It is consequently an instance of उद्प्रेक्षा 58८ 
up by भतिशयोक्कि based upon श्लेष and safata. The first two 
instances thus illustrate the first variety of अतिशयोक्ति, viz., 
"sepe: The following is another instance of it :— 


* लतामूले लीनो हरिणपरिहीनो हिमकरः 
स्फुरत्ताराकारा गलाति जलधारा कुवलयात्‌ i 
धनीते बन्धकं तिलकुसुमजन्मा हि पवनो 
बहिहारे पुण्यं परिणमति कस्यापि कृतिनः ॥ ? 


In this अध्यवसाय is सिद्ध, the विषय'ऽ—मुख, नयन, भधर, नासिका, be- N 


ing respectively swallowed up by ( निगीणे in ) the विषयि'5-- 
हिमकर, Hava, qerg and Ramga; and the former, though 
different from the latter, are represented as not different. 
६ इृद्मन्यत्‌ सारस्वत? illustrates the second variety भभदेऽपि भेद). 
The king's learning, gravity, and liberality are shewn to be 
superior to those of others by being identified with another 
sort of learning, gravity, and liberality. T hough not differ- 
ent, they are thus represented as different by the word अन्यत्‌. 
In “स्थानि स्याने कुलशिखारिष ' the third variety of the 


> 
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figure 15 illustrated. Here the connection between. the 
Malaya breezes and the king's vehicle is described, though 
there is none. ‘ai’ is of course a better reading, but is 
found in K, only and in none of the Mss. of the text. While 
भसंबन्धेडपि संबन्धः is illustrated by ` स्थाने स्थाने—’, the reverse of 
it, viz. संबन्घे5प्यसंबन्धः, is illustrated by the last verse, ‘ त्वयीत्यं 
सर्वेभ्यो—? ; for here though there is connexion between divine 


trees and liberality, absence of connection is described. 


~ 


gi ह 111८ two last varieties असंबन्धेडपि संबन्धः and संबन्पेऽप्यसंबन्धः 


“are also illustrated by the following verse :— 


“राकायामकलङ्कं चेर्मतांशोभवेद्पः | 
तस्या मुखं तदा साम्यपराभवमवाभुयात्‌ UW’ 


In the first half of the verse though there is no connection 
between the Moon and the absence of the stain, connection 
is conceived ; while in the second half, absence of connec- 
"n between the face and similarity (with the Moon) is 


^saggested by the word पराभव, though there is a connection 


between them. 


‘gail पूर्णन्दी कलङ्काभावस्यासंबन्पे संबन्धः कल्पितः | उत्तरार्थे साम्यसंबन्ध- 
संभवेऽपि तदसंबन्धः पराभवपरेन सूचितः। एवं चासंबन्धे संबन्धः संबन्धेऽप्य- 
संबन्ध इति द्विविधेयम । ! उद्यो> Mammata’s ` यद्यर्थोक्तो च कल्पनम्‌? is 
thus to be taken in a wider sense, ‘ यद्यर्थोक्ताविव्यपलक्षणमक्तप्रका- 
uae supe. Mallindtha notes that Réjánaka Ruyyaka's 
division of the figure as संबन्धेऽप्यसंबन्धः and असंबन्पेऽपि संबन्धः 
is better than Mammata’s यद्यर्थोक्तों च कल्पनम्‌ ; for the latter is 
one of the ways in: which the former can be shewn, Though 


a 
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भतिशयोक्ति.. The instances given in the text = 
' the excellence 


varieties in order. In'qgqq: कल्पतरोरेष 
of the king’s hand is shewn by describing the two Karnas 
that are different as one; and also the superiority of the 
king's hand over a leaf of the Kalpa tree is conveyed. We 
have thus a fusion of the two figures व्यतिरेक and अतिशयोक्ति 
based upon श्लेष, Similarly in “अद्देषभोगा धारं-- the senses con- 
veyed by परुषोत्तम, though different, are represented as one, 
and the king is conceived to bea new पुरुषोत्तम, superior to 
the old पृरुषोत्तम. It is consequently an instance of उत्पेक्षा | 
up by भतिशयोक्ति based upon श्लेष and व्यतिरेक. The first two 1 
instances thus illustrate the first variety of भतिदशयोक्ति, viz., 
भेदेड्प्यभेवः The following is another instance of it :— 


* लतामूले लीनो हरिणपरिहीनो हिमकरः 
स्फुरत्ताराकारा गलाति जलधारा कुवलयात्‌ d 
धनीते बन्धकं तिलकुसमजन्मा हि पवनो 
बहिद्वीरे पुण्यं परिणमति कस्यापि कृतिनः ॥ › 


In this अध्यवसाय is सिद्ध, the विषय'ऽ—मुख, नयन, भधर, नासिका, be- k 
ing respectively swallowed up by ( निगीणे in ) the विषयि'5-- 
हिमकर, कुवलय, बन्थूक, and Ramga; and the former, though 
different from the latter, are represented as not different. 
४ इदमन्यत्‌ सारस्वत ——- illustrates the second variety अभदे5पि We. 
The king's learning, gravity, and liberality are shewn to be | 
superior to those of others by being identified with another 
sort of learning, gravity, and liberality. Though not differ- 

ent, they are thus represented as different by the word अन्यत्‌, 
In “स्याने स्थाने कुलशिखारिष ' the third variety of the 


7, 
/ 
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figure is illustrated. Here the connection between the 
Malaya breezes and the king's vehicle is described, though 
there is none. ‘ai’ is of course a better reading, but is 
found in K, only and in none of the Mss. of the text. While 
असंबन्धेऽपि संबन्धः is illustrated by ‘ स्थाने स्थाने--५ the reverse of 
it, viz. संबन्धेडप्यसंचन्धः, is illustrated by the last verse, ‘amey 
सर्वेग्यों--! ; for here though there is connexion between divine 


trees and liberality, absence of connection is described. 


The two last varieties भसंबन्पेऽपि संबन्धः and संबन्धेषप्यसंबन्धः 
are also illustrated by the following verse :— 


५ राकायामकलक्रं चेदमृतांशोभ॑वेद्वणः । 
तस्या मुखं तदा साम्यपराभवमवाभुयात्‌ ॥! 


In the first half of the verse though there is no connection 
between the Moon and the absence of the stain, connection 
is conceived ; while in the second half, absence of connec- 
tion between the face and similarity ( with the Moon) is 
suggested by the word पराभव, though there is a connection 
between them, 


“पूर्वां पूर्णेन्हौ कलद्भाभावस्यासंबन्धे संबन्धः कल्पितः । उत्तराधें साम्यसंबन्ध- 
संभवेऽपि तदसंबन्धः पराभवपरेन सूचितः। एवं चासंबन्धे संबन्धः संबन्धेऽप्य- 
संबन्ध इति छदिविधेयम । ! उद्यो, Mammata’s यद्यर्थोक्तो च कल्पनम्‌ ? is 
to be taken in a wider sense. यद्यर्थोक्ताविव्यपलक्षणम॒क्तप्र का- 
uae? gate, Mallindtha notes that Réjánaka Ruyyaka’s 
division of the figure as asagar: and असंबन्धेऽपि संबन्धः 
is better than Mammata’s यद्यर्याक्तो च कल्पनम्‌ ; for the latter is 
one of the ways in which the former can be shewn, Though 
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the use of af and sra does shew connection or absence of it 
between two objects where the reverse is the case, it is not 
the only way of shewing it. 


The fifth variety of भतिशयोक्ति, viz., the reversion of the 
order of cause and effect is treated of by Vidyüdhara where 
he has dealt with figures based upon a causal relation. 


It will be seen that the first variety Westawe: is generally 
based upon साध्यवसाना गोणी लक्षणा as in the instance ' लतामूले 
हीनो हरिणपरिहीनो हिमकरः--* शुद्धसाध्यवसानलक्षणा is also taken by 
some as the basis of the figure. '“बुद्धसाध्यवसान लक्षणया धर्मधमिणो- 
रेकत्वाघ्यवसायेष्प्येषा  उद्यो०. 


In the verse 


कर्णलम्बितकदम्बमञ्जरीं- 
केशरारुणकपोलमण्डलम्‌। 

निर्मलं निगमवागगोचरं 
नीलिमानमवलोकयामहे ॥ 


नीलिमन्‌ is used in the sense of विष्णु, the repository of blueness. ~- 
‘are नीलिमापद्स्य तदाश्रये शुद्धसाध्यवसानलक्षणया नीलिमा5भेद॒प्रतीतिः। ! उद्यो ०. 
Similarly the identification of हेतु and फल is also taken by 
some as the basis of this figure, “एवं हेतुफलयोरंनदाध्यवसायिष्प्येषा ” 


as in 


* वित्रासनं समरसीमनि शात्रवाणा- 
माजीवनं विद्वुधपर्षदि कोविदानाम्‌ । 
संमोहनं सुरतसंसदि कामिनीनां 
रूपं तदीयमवलाकयतो “5 हुतं में ॥ ? E 
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- Here वित्रासन &c. are used in the sense of amaga. This 


is considered by some, however, as an instance of RASAR 


ee Vm UU दवी 
a र | पटी णि णा णा —— 


defined as 'हतोहतुमता सार्धमभेदो हेतुरुच्यते ’. 


Bhámaha's definitions and instances of the figure are as 


under :— 


* निमित्ततो वचो यत्तु लोकातिक्रान्तगोंचरम्‌ । | 
मन्यन्तेऽतिशयोक्ति तामलंकारतया यथा ॥ | 
स्वपुष्पच्छविहारिण्या चन्द्रभासा तिरोहिताः t | 

i झन्वमीयन्त भृड़ालिवाचा सप्तच्छदद्ुमाः ॥ l | 

अपाँ यरि खक्‌ शिथिला च्युता स्यात्‌ फणिनामिव t 
तरा शुक्षांशुकानि स्युरङ्गेष्वम्भसि योषिताम्‌ ॥ | 
इत्येवमाद्रिदिता शणातिशययोंगतः । 
सर्वेवातिशयोक्तिस्तु तर्कयेत्तां यथागमम्‌ ॥ 

सेषा सर्वच वक्रोक्तिरनयार्था विभाव्यते । 

यत्नोऽस्यां कविना कार्यः कोऽलंकारोऽनया विना ॥ ', 


4  Udbhala's definition of the figure is the same as that of 


Bhámaha and his divisions of it are like those of Mammata 


as will be seen from the following :— 


EA “निमित्ततो AT वचो लोकातिक्रान्तगोंचरम्‌ । 
मन्यन्तेऽतिशञयोक्ति तामलंकारतंया m: ॥ 
भेदऽनन्यस्वमन्यत्र नानात्वं यत्र बध्यते । 


तथा संभाव्यमानार्थनिबन्पेऽतिशयोक्तिगीः t 
कार्यकारणयोर्यत्र पौर्वापर्यविपर्ययः d 


| B = SSE SEG 
र भाझुभावं समालम्ब्य बध्यते सोऽपि पूववत्‌ ॥ ? 
AÑ 
d 
[ CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


m—M—————————————— 


590 NOTES ON THE EKAVALI :—T ulyayogil , 


Nágoji Bhaita remarks that what is considered gg by 
some writers on poetics is nothing else than अतिशयोक्ति, 
* प्रस्यम्भो नवपुण्डरीकसुकुलश्रेणी प्रतिक्ष्माधरं 
पर्णेन्दोरुद्यः प्रतिक्षितिरुद मल्लीप्रसूनोत्करः | 
कि चान्यत्‌ कययामि वीर ज्ञगतीरालिम्पाति त्वद्यज्ो- 
विस्तारे प्रतिदेशमेव दिविषतसत्रातस्वतीनिभरः ॥ 
STANT कौत्तिस्तत्तत्स्थाने योग्यतावशात्‌ तेन तेन रूपेणाध्यवसिता | यथा वा 
स्रीभिः कामोऽर्यिभिः eae: कालः शाञ्जभिरेक्षि सः । 
इति । अन्न निमित्तभेदात्‌ तत्तद्रपेणाध्यवसायः। स च कविनिबद्धकत्तुक JA- | 1 
न्यत्‌ । 
जुर्वचस्यजंनो5यं कीत्तों भीष्मः शरासने । 
इत्यत्रापीयमेव | अत्र शलेषसंकीर्णेयमित्यन्यत्‌ | एतेनेदृशेषु विषये उल्लेखालंका- 
रोऽयमतिरिक्त इति केषांचिदुक्तिः परास्ता । ' उद्यो०. 


Pages 239-40. 


कीत्ति पलवयन्ति ते N 
\ 


ओपम्यगम्यतायां 


When objects under description (प्रकृत) or objects which are wv 
not under description (अप्रकृत ) are connected grammatically 
| with the same word shewing a property consisting either of 
an attribute or an action and when similarity between these 
is implied, the figure is तल्ययोगेता. The title of the figure is 
significant, as the word तुल्ययोगिता means connection (of sq 
or भप्रकृत ) with the same property. Since the same property 
with which sq and अप्रकृत objects are connected may con- 
sist of an attribute or an action, तुल्ययोगिता resolves itself into | 
four varieties, In ‘qang crushing the pride 1 í 
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of hostile kings, protecting kings who surrender themselves, 
and worshiping the feet of Durgé are all gma, being the attri- 
butes of the king under description and are construed with 
the property ‘natural’. If in place ० नेसार्गिकं we have विद्यो- 
तते, the verse will be an intance of क्रियातुल्ययागेता. In ' गर्जे- 
Esi— Mandara, Kalpa tree and S'esha are amga, being 
objects with which the hand ofthe king is compared, and 
they are connected with the property ‘futile’, If ‘निन्द्यः’ is 
to be substituted for ‘sqzf:’ the verse will illustrate अप्रकृत« 
क्रियातुल्ययोगिता. In some cases the figure is set up by श्लेष, as 
in the instance “अलंकारावबद्धानि 
काष्यानि and अरिकुलानि are construed with the same qq, अलंकाराव * 


> the two sq objects 


बद्धानि or with the senses of भलंकारावबद्धानि which, though dif- 
ferent, are taken as one by the identification of the two mean- 
ings, ‘full of figures' (in the case of poetry) and ‘thrown 
into confinement for ever’ (in the case of enemies), 


It should be noted that though similarity between प्रकृत 
and झप्रकृत objects is implied in this figure, the charm does 
not consist solely in it, but also in their connection with the 
same property. ‘ary साम्यप्रतीतावपि तावन्मात्रकृतो न चमत्कारः कि 
त्वेकधर्मान्वयकृतोऽपि | अतो गम्योपमया न निर्वाहः। “जगाल मानो हृदयादमुष्या 
विलोचनाभ्यामिव वारिधायः ” इत्यत्र न तुल्ययोगिता । साहइयप्रतीत्येव चमत्का 
रात्‌ । › Tate, 


Afpaya Dikshita mentions another kind of तुल्ययोगिता con- 
sisting in acting equally with friends and enemies, 


“हिताहिते इत्तितोल्यमपरा तुल्ययोगिता । 
प्रदीयते पराभूतिर्मित्ररात्रवयोः समा ॥ ' 
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In this परणाभूति (great prosperity and defeat) is given to 
friends and enemies. Jaganndtha rejects it, but Nagoji 
Bhatta defends it. Vide tae, p. 319. 

Bhámaha's definition and illustration of the figure are as 


under ;— 
“ न्यूनस्यापि विशिष्टेन गुणसाम्यविवक्षया । 


तुल्यकायंक्रियायोगादित्युक्ता तुल्ययोगिता ॥ 
शेषो हिमगिरिस्त्वं च महान्तो aca: स्थिराः । 


यद्लङ्गितमयादाश्चलन्तीं बिभ्रति क्षितिम्‌ t. 


This corresponds to दीपक of विद्याधर, मम्मट, and other writers 
on poetics, 


Udbhata’s definition and illustrations of the figure are 
given below. They correspond to those of विद्याधर, aaz, and 


other writers, 


* उपमानोपमेयो क्तिशून्येरप्रस्तंते वचः । 
साम्याभिधायि प्रस्तावभाग्मिर्वा तेल्ययोगिता ॥ i 
त्वदड्ठमादवं EE: कस्य चित्ते न भासते । Y 
मालतीशराभलेखाकरलीनां कठोरता ॥ uc 
योगपट्टो जटाजालं तारवी त्वग्‌ मृगाजिनम्‌ । 


... उचितानि तवाङ्गस्य यद्यमूनि तदुच्यताम्‌ ॥ '. 
Pages 241-8. 
मिलितानां 8 तयैषां--एवं गुणयोगेऽपिः 
When objects under description ( प्रकृत) and those that are 


not under description (aqaa ) are grammatically connected 
with the same word ‘denoting property consisting of an | 


J 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


UNMESHA VII.—Dipaka. 593 


attribute or an action, and when similarity between qz and 
अप्रकृत objects is implied, the figure is called दीपक. Though 
the figure उपमा is thus suggested in a verse which illustrates 
दीपक, it is not an instance of ध्वनिकाब्य, but of गणीभतव्यड्ग्ग्य ; 
because the charm consists not in उपमा which is suggested 
but in दीपक which is expressed. Asin this figure the word 
expressive of property is connected with words denoting प्रकृत 


and अप्रकृत objects together and not separately, that is, with 


' words denoting sa objects alone or with words denoting 
4 


अप्रकृत objects alone as in तल्ययोगिता, the relation of उपमान and 
उपमेय, THA objects being उपमेय and अप्रकृत objects being उपमान, 
is real. उपमा however is implied and not expressed ; because 
इव or any other वाचक word is not used. As the word ex- 
pressive of common property is connected with words ex- 
pressive of प्रकृत and अप्रकृत objects and as the latter are found 
in different sentences, the figure is really speaking connected 
with the sense of a sentence and not with that of a word ; 


still as the object with which प्रकृत and अप्रकृत objects are 


J connected is expressed by a word, the figure is said to be 


=.) 


concerned with the sense of a word (पदार्थगत ) and not with 
that of a sentence ( वाक्यार्थगत्त). The word denoting common 
property, though in proximity with either a word expressive 
of sz objects or of अप्रकृत objects, throws its light upon, in 
other words, is connected with, a word expressive of the 
other (अप्रकृत 0ः प्रकृत objects) and the figure is therefore 
significantly called दीपक: 


Jagannátha thus explains the word $[qm—' प्रकृतार्थमपात्ता धर्मः 


[a o 


प्रसड्राइप्रक्रमापे दीपयति प्रकारयात सुन्दराकरीतरीति CIAL यहा दीप इव 
75 
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दीपकम । संज्ञायां कन्‌। दीपसादृइ्यं च प्रकृताप्रकृतप्रकाशकत्वेन : 2 
Xu, p. 322. 


As the word expressive of common property may consist 
of an attribute or an action and may be used in the begin- 
ning, or the middle, or the end of a sentence, the figure re- 


solves itself into six varieties. 


Jagannátha rightly objects to such a classification; for he, | 


mA 


remarks there is no special charm when the word expressive 


ofa common property is either in the beginning or the 
middle or the end of a sentence, and that if such a classifi- Y 
cation. is accepted, there will be no end of divisions; for 
the word expressive of common property may be near the 


beginning, or near the middle, or near the end of a sentence, 


' अमे चालंकारं धर्मस्य गणक्रियाद्यात्मकस्यादिमध्यावसानगतस्वेन त्रिविधमाम- 
नन्ति। .....: । वस्तुतस्तु धर्मस्यादिमध्यान्तगतत्वेऽपि चमव्क्रारवेलक्षण्याभावात्‌ 


्रैविध्योक्तिरापातमात्रात्‌ । अन्यथा धर्मस्योपाद्युपमश्योपान्व्यगतस्वे = 


किंचित्र्यूनाधिकदेरदत्तित्वे चानन्तभेदप्रसड्रात्‌ ॥ › THe, p. 327. i 
= 


In “करोति न मुदं 


? बिम्बम्‌, पुण्डरीकम्‌, and aa: of which the 
first two denote अप्रकृत objects and the 1ast प्रकृत object ( be- 
cause the king's glory is described and compared with the 
Moon or a lotus), are connected with करोति which stands in 
the beginning of a sentence. Similarly in the two other 
instances the word expressive of common property is in the 
middle and the end of a sentence respectively. In all these 
three instances the common property denotes action. The 


following is an instance of राणदीपक-- — \ 
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~~ 


झ्यामलाः प्रावृषेण्यामिर्दिशों जीमृतपाङ्किभिः। 


भुवश्च सुकुमाराभिर्नवशाद्वलपाङ्केभिः ॥ 


When a number of words expressive of actions are gram- 
matically connected with one कारक, the figure is कारकदीपक, 
if the actions are both qz and अप्रकृत and कारकतुल्ययोगिता if 
the actions are all प्रकृत or all अप्रकृत. 


‘ag दातुं यशो धातं विधातुमरिमर्दनम । 
WIS च मादृशान्‌ राजन्नतीव निपुणो भवान्‌ ॥ ! 


Je 


Ifthisis uttered by a poor man destitute of means, the 
figure is कारकदीपक, as the actions वसुदान and स्वचाण which are 
in this case प्रकृत, अरिमरंन which 15 अप्रकृत, and agrara which is 
both प्रकृत and अप्रकृत have the same RARA, viz., भवान्‌, If, 
however, the verse is uttered in praise of the king, all the 


actions become प्र and the figure is कारकतल्ययोगिता. 


Jagannálha observes that दीपक does not deserve to be 
considered as a separate figure from acairar, as the charm 
tin both is the same, the word expressive of common property 
occurs in both once, and in both similarity is implied, and 
as the difference of the common property being construed in 
तुल्ययोगिता with qz objects or अप्रकृत Objects and in दीपक with 
both sz and अप्रकृत objects should not constitute two 
figures. For in that case there should be two figures for 
two varieties of तुल्ययोगिता, in one of which the साधारणधर्म is 
connected with gma objects and in the other with अप्रकृत 
objects, ‘gasaat दीपकं न पृथग्भावमहते । धर्मेसकृद्वक्तिमूलाया 
विच्छित्तेरविशेषात्‌ । वि।च्छित्तिवैलक्षण्यस्येवालेक्रारविभागहेतुस्वात्‌। न च धर्मस्य 


A 
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सक्द्वत्तेरविशेषेषपि धर्मिणां प्रकृतत्वाप्रकृतत्वाभ्यां प्रकृताप्रक्ृतत्वेन च तुल्यो — 
गितायां दीपकस्य विशेष इति वाच्यम्‌। ततापि तुल्ययोगितायां धर्मिणां केवल- 
प्रकृतत्वस्य केवलाप्रक्ृतत्वस्य च विशेषस्य सच्तादलंकारहेतापत्तेः | शेषेऽपि Fal- 
पत्तेश्र। सर्वेषामप्यलंकाराणां प्रभेस्वैलक्षण्याद्वेलक्षण्यापत्तेश्च । ...... | तस्मात्तल्ययो- 
गिताया एव चेविध्यमुचितम्‌ | प्रकृतानामेव धर्मस्य, सकृद्रत्तिः । अप्रकृतानामेव । 
प्रकृताप्रकृतानां चेति । एवं च प्राचीनानां तुल्ययोंगितातो दीपकस्य पथगलंकार- 
तामाचक्षाणानां दुरा्रहमात्रमिति नव्याः U^ रस०, pp. 326-7. 


Bhámaha's definition and illustrations of the figure are as 
under:— । 
* झादिमध्यान्तविषयं त्रिधा दीपकमिष्यते । 
एकस्यैव च्यवस्थत्वादिति तद्भिद्यते त्रिधा ॥ 
अमूनि कृवेतेऽन्वर्थामस्यास््यामर्थदीपनात्‌ | 
जिभिर्निद्शनैश्रेद त्रिधा निर्दिश्यते यथा ॥ 
मदो जनयति प्रीति सानङ्गं AAR | 
स प्रियासङ्गमोत्कण्डां सासङ्ख्यां मनसः TAA dd 
मालिनीरंशुक्रश्रतः स्त्रियोऽलंकुरुते मधः | 
हारीतशुकवाचश्च भूधराणामुपध्यकाः ॥ \ 
चरीमतीररण्यानीस्सरितइशुष्यद्म्भसः । N 
प्रवासिनां च चेतांसे शुचिरन्तं निनीषति ॥ *. ’ 
Udbhata defines it as under :— 
आदिमध्यान्ताविषयाः प्राधान्येत रयोगिनः d 
अन्तगतोंपमा धर्मा यत्र तद्दीपक्क (AT: N 
Pages 243-5. 
वाक्यार्थंगतत्वेन----वधम्येम्‌ 
As the sense of a sentence is but the sense of a collection 


of words that make it up, itis proper that after the figures | 


| t. 
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concerning the meanings of words have been dealt with, 
those that concern themselves with the meaning of a 
sentence should be taken up. When in sentences convey- 
ing the senses of उपमेब and उपमान one and the same common 
property is expressed by different words which are synony- 
mous, the figure is called प्रतिवस्तूपमा. As the word वस्तु means 
the sense of a sentence and as उपमा or common property is 
expressed in each sentence (afaata) differently, the figure 
is significantly so called. It is of two kinds; (7) where the 
comparison is positive and (2) where it is negative. In the 
instance ‘ दातारः कति A——’ the same common property ‘as- 
cending' is expressed by two different words आरोहति and 
अध्यास्ते in the sentences expressive of the उपमेय and the उपमान. 
In some cases the common property is expressed in one 
sentence and implied in the other, as in ° याज्वारेन्यपराऊूमखी--*. 
Here in the उपमेयवाक्य, सेव्यताम्‌ expresses the common pro- 
perty, while in the उपमानवाक्य, the same property is implied 
by the words ‘when Mandéra stands before us, what is the 
use of thousands of other trees,’ which imply that Mandára 
alone should be resorted to. In both these instances the 
comparison is positive. In the instance “संतोषकरणानिपु णो---<? 
it is expressed by negation; in other words, there is a con- 
trast, the common property in the sentence expressive of 
the उपमेय being संतोषकरणानेपुणः and in the sentence expressive 


of the उपमान, नानन्ददान चतुरः. 


It should be noted that similarity in this figure is implied 
and not expressed by इव or such other words as in वाक्यार्थापमा, 
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‘faa स्थितो भानुरिव भूस्थस्त्वं भ्राजसे IT!” is therefore an ] 
of वाक्याथोपमा. 


“वहाते विषधरान्‌ पटरिजन्मा 
PIU मसीपटलं दधाते दीपः ॥ 
विधरपि भजतेतरां कलडूं 
nasi खलु बिभ्रति क्षितीन्द्राः ॥ * 


expressive of उपमेय and many sentences expressive of उपमान, 


and as the same common property is differently expressed by 


is an instance of मालारूपा प्रातिवस्तूपमा, as there is one sentence A 
| 
| 
à 
the words वहाते, दधाति, भजततराम, and बिभ्रति. 


Udbhata defines and illustrates it as under :— 


उपमानसंनिधाने च साम्यवाच्यच्यते JAAT | 
उपमेयस्य च कविभिः सा प्रतिवस्तूपमा गर्ता ॥ 
विरलास्तावृशो लोके शीलसोन्दर्यसंपरः d 
Rar: क्रियत्यों वर्षेऽपि यास्विन्दुः पूर्णमण्डलः ॥ 
Bhámaha and Vdmana treat this 


figure under उपमा 
Bhámnaha notes as under respecting it :— 


% 
समानवस्तुन्यासेन प्रातिवस्तूपमोच्यते । 

यथेवानभिधानेऽपि गणसाम्यप्रतीतितः ॥ 

साधसाधारणस्वादिशुणोऽत्र व्यतिरिच्यते । 

स साम्यमापार्‍्याते विरोधेडपि त योर्यथा ॥ 

कियन्तः सन्ति गुणिनः साधुसाधा रणश्रियः । 

स्वादपाकफला नम्राः क्रियन्तो वाध्वशाखिनः ॥ 


- Vámana's Sutra shewing that प्रतिवस्तुपमा is simply a sort of i 
उपमा is ` प्रतिवस्तूप्रभतिरुपमाप्रपत्चः । ' काव्या० VAI, | 
E 


M 


CN. 
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Pages 245-6. 
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If there is तिम्ब्प्रतिबिम्बभाव between उपमान and उपमेय and the 
common properties in the sentences expressive of them, the 
figure is दृष्टान्त. The difference between प्रतिवस्तृपमा and दृष्टान्त 
is that in the former there is बस्तप्रतिवस्तुज्ञाव between the 
common properties, while in the latter there is बिन्बप्रातिबिम्यभाव 
between them. For the meanings of वस्तुप्रतिवस्तुभाव and faza- 
प्रतिबिम्बभाव, see the note p. 533. “अस्य चालंकारस्य प्रतिवस्तूपमया 
भेदकमेतदेव यत्तस्यां धर्मो न प्रतिबिम्बितः करि तु झुद्धसामान्यात्मनेव स्थितः। 
इह तु प्रतिबिम्बितः ॥ ' tao, p. 337. Here as the relation of उपमेय 
and उपमान between two sentences is implied by the very force 
of the figure owing to the relation of similarity subsisting 
between the object under description and the one put forth 
in illustration of it and the common properties of them, 
words like दृष्टान्त, उदाहरण, and fazata should not be used, other- 
wise there will be a repetition. As the sense of the sentence 
containing an illustration ( वृष्टान्तवाक्य ) makes us sure of the 
sense of the sentence for which the illustration is given 
(वार्शान्तिकवाक्य ), the figure is significantly named दृष्टान्त. 
' दृष्टान्तवाक्ये गृहीतसहचारेण दाष्टान्तिकार्थप्रामाण्यानिश्रयातू! उद्यो ०. It is of 
two kinds ; (1) where there is an illustration by similarity, 


and (2) where there is an illustration by contrast (वैधम्य ). 


In * त्वमासे RT > there is बिम्बप्रातिबिम्बभाव between the king 
and the lion, the destruction of enemies and the destruction 


of elephants and arms and nails. स्मसि नसिंहः is a gl- 


न्तिक sentence or one for which an illustration is given, while 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


der ^ 


600 NOTES ON THE EKAVALi:—Nidarsand 
HIR mig: containing an illustration is called a : 


sentence ; and the latter makes us sure of the former. “अपि 


सहजमनोहरं दुर्भगत्वम्‌ ? is an instance of zgteq by contrast. 
Here there is बिम्बप्रतिबिम्बभाव between poetry anda pearl- 
necklace, and ‘marked by the merits of Nrisiniia? and ‘ unit- 
ed with large breasts’ and a contrast between मनोज्ञं भवति and 


piney कलयति. 


This figure is not treated of by Bhâmaha and Vdmana, \ 


Udbhata’s definition and illustration of it are given below :— 


इष्टस्यार्थस्य विस्पष्टप्रतिबिम्बनिद्श नम | x 
यथेवारिपंदेः शून्यं बघेदेष्टान्त उच्यते ॥ 

कि चात्र बहुनोक्तेन व्रज भर्त्तारमाप्न॒हि | 

उन्दन्वन्तमनासाद् महानद्यः किमासते ॥ 


Pages 246-8. 


oF 5 
(Wy गम्यम्‌ 


N 


` प्रतिबिस्बनस्य करणं 


When the relation between two objects (either senses of ' 
two words or senses of two sentences), possible or impossible, X 
implies similarity between them, the figure is निदर्शना, It is 
of two sorts ; (1) where the relation is possible, and (2) where 3 
it is impossible. The figure is dealt with here; because it 
also contains बिम्बप्रतिदिम्बभाव. In दृष्टान्त, the बिम्बघ्रतिबिम्बभात्र 
is expressed by two sentences; while in निदशना by one. 

' the relation be- 


sentence. In the verse ‘ यद्प्येकाकिन्यो 
tween glory which is pure though it wanders into the world 
of serpents ( paramours ) and shewing the truth of the state- 
‘ment that women eyen though alone and attractive, become 


paat O L 
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the most praiseworthy in the world if chaste, is possible and 
implies resemblance between glory and a chaste woman. 
This therefore is an instance of पढार्थवृत्तिः संमवद्स्तु संबन्धा ARAT. 
‘ gea वार ' is an instance of पदाथंवृत्तिः भसंभवडस्तुसंबन्था 
निरशेना. In this the connection between the sky and the 
sportive charm of Krishna is not possible—for how can one 


thing bear the charm of another ( अन्यस्य लीलामन्यः कथं धारयतु) 


५ and it simply implies a resemblance between the two 
| charms, the charm of the sky and that of Krishna. It is not 
proper to resort to लक्षणा here to remove अन्वयानपपत्ति F for it 
—* can be removed even by the superimposition of one thing 
upon the other. Similarity is suggested here not by लक्षणा, but 
by the force of sense. “न चेह्ृशस्थलेषन्चयानुपपत्त्या छीलापद्स्य तत्स- 
दृशलीलायां लक्षणिव SUPA वाच्यम्‌ | आरोपेणाप्यन्वयोपपत्तेः | वस्तुमाहास्म्यादेव 
स्वस्याः सावृद्यष्यश्नकत्वम्‌ U' उद्यो०. पाक्याय॑वृत्तिनिदर्शना is exemplified 


Here the connection between one 


by ' वीर नरसिंह 
who wishes to glorify the greatness of Nrisiiha and one who 
throws submarine fire into the hollow of a fresh lotus is not 
possible and implies resemblance between them; for the 
sense intended to be conveyed here is that a man who wishes 
to glorify Nrisiha is like a person who throws submarine 
fire into a fresh lotus. This is वाक्यार्यवत्तिनिदशना; because the 
versé implies a resemblance between the senses of two 
sentences. The verse cannot be taken as an illustration of 
वृष्टान्त ; for in germ, the two sentences between which re- 
semblance is implied are independent of each other, while 
here (in (ñar): they are dependant upon each other. 


Ancient writers on poetics hold that the impropriety of a 


76 
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property of the प्रस्तुत object as existing in an अप्रस्तुत object 
constitutes the figure. But the reverse also makes up the 
same figure, for in both the cases the impropriety of relation 


15 the same. Both the varieties are illustrated in order. In 


“ या चण्डांशु ' the impropriety of the greatness of the 
valour of Nrisùùha which is प्रकत as existing in the forest fire 
which is भप्रकृत is shewn and it implies resemblance between 

| (प्रताप and दावानल). In the next instance ' यः कैलासनिवास? | 
the greatness of the spléndour of the waves of the heavenly क 
Ganges is भप्रस्तुत and its existence in glory which is प्रस्तुत is 
impossible. Resemblance is consequently implied between t 
the splendour of the waves of the Ganges and glory. 


क्क सूर्यप्रभवो वंशः क चाल्पविषया ata: | 
fadtageat मोहादुडुपेनास्मि सागरम्‌ ॥ 


is an instance of आर्थी वाक्यार्थगा निदर्शना ; while योऽल्पमतिः qa 


इत्यादौ त॒ Wet बोध्या | वाक्यार्था चोभयत्रापि (४. ८. here and in 


~ 


Q O C— ~ ~ - ` . n Ce ° [43 e, 

| . प्रभव वंशवणयितुमिच्छति स मोहाठुडुपेन seat तितीर्षति is शाब्दी वाक्यारथ॑ंगा | 

É नि्शना-  Nágoji Bhatta gives the following as an instance of | 

k 3 

a शाब्दी वाक्यार्थगा निर्शना------- ud 

9 ' स्वस्पारनखरत्नाने यो रञ्जयाते यावकेः । E 
इन्दुं चन्टनलपेन पाण्डुरीकुरुते हि सः ॥ ; 

z 


‘F सूर्यप्रभवो 
Rajdnaka Ruyyaka and Nágoji Bhatta to constitute the same 


?)1 ' gato. The following is also taken by 


figure :— 


४ त्वत्पादनखरत्नानां यरलक्तकमाजेनम्‌ | 
-. इर्‌ श्रीखण्डलेपेन पाण्डरीकरणं विधोः ॥ ` 


3 
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S; इत्यत्राप्येषेव । न चेद वाक्यार्थरूपकम्‌ । लोकप्रसिद्धोपमानोपमेयत्वव तोर- 
भेदस्येव रूपकत्वात्‌ । कि च तत्र सादृदयलक्षणामूलाभेदप्रतीतिः । इह a प्रती- 


यमानाभेदानुपपत्त्या तत््वकल्पनेति AIA ॥ › उद्यो०, 


Jagannátha, however, takes the above verse as an instance 
of वाक्यार्थूपक and refutes the view of Ráéjénaka Ruyyaka as 


under :— 
| ; € 
| ' अलंकारसवश्वकारस्ु 


lj ४ ल्वृत्पादनखरत्नानां यदलक्तकमाजनम्‌_। 
MA qa श्रीखण्डलेपेन पाण्डुरीकरणं विधोः ॥ 


इति पद्यं वाक्यार्थनिरर्शनायाम॒दा जहार | आह A—“ यत्र त॒ प्रकृतवाक्यार्थे 
वाक्यार्थान्तरमारोप्यते सामानाधिकरण्येन तत्र संबन्धानपपत्तिमुला निर्द्शनेव 
amt” इति । तन्न । वाक्यार्थरूपकस्य दत्तजलाज्ञलित्वापत्तेः । न चेष्टापत्तिः d 


वाक्यार्थनिदशेनेव निर्वास्यतां स्वीक्रियतां च वाक्यार्थरूपकमिति पर्यनयोग- 


a 


CANT तल्यस्वात्‌ t! रस०, pp. 342-3. 
Udyolakára's view seems to be the better of the two. 


The charm of this figure consists in the apprehension of 
identity between the senses of two words or two sentences 
ending in the conccived resemblance between them and not 


in the suggested resemblance between two things. 


The purpose of निद्शना will not therefore be served by 
व्यङ्ग्योपमा. “न च निदृशनाविषये व्यङ्ग्योपम येवास्तु चमत्कार इति वाच्यम्‌। 
अत्रभिद्म्रतीतिक्ृत चमस्कारस्येव सत्वात्‌ | कल्पितोपम्यमूलिक्या पर्यवसन्नया 
तयेव चमत्कार इत्याशयात्‌ | तदुक्तम्‌ “उपजीव्यत्वेन भेरात ? इति ॥ ! उद्यो०. 


E 
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| Mammata mentions another kind of fagetar which consists 


| in a certain action indicating a connection between itsclf 


and its cause. In the instance 
i 
\ 


उन्नतं पदमवाप्य यो छघु- 
Vea स पतेदिति maa । 

शैलशेखरगतो हृष त्कण- 
साइमारुतधुतः पत व्यथः ॥ 


| 
| 2 क | 
| 
| 
A | 604 NOTES ON THE EKAVALI:—Nidarsané. 
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the action of falling indicates a connection between itself | 
and the acquisition of a high position by a worthless man. 
This sort of निरशेना is what Vidyddhara, following Rdjdnaka T 
Ruyyaka, calls संभवद्वस्तसंबन्धनिद्शना, Réjónaka Ruyyaka gives 

the following as an instance of संभवहस्तुसंवन्‍्धा 


~ ~ ~ 


चुडामणिपरे धत्ते यो देवं रविमागतम्‌ । 
सतां कार्यातिथेयीति बोधयन्‌ गहमेधिनः ॥ 


and thereby shews that fagetat consists not simply in an ac- 
tion indicating a connection between itself (the effect) and 
| its cause but in an action indicating any thing also. “भन्ये तु 
। ५: स्वस्वहेत्वन्वयस्य ” (in Mammata’s Kâriká ' स्वस्वहेस्वन्वयस्योक्तिः fra 
थेव च AT’) इत्युपलक्षणे स्वक्रियया किंचिदर्थवोधनस्य | एवं च “चूडामणि- 
EG परे धत्ते यो देवे रविमागतम्‌। सतां कार्यावियेयीति बोधयन गृहमेधिनः ॥ ” इत्या- 
24 दावप्येषेवेव्याहुः ॥ !. 


The following illustrates मालारूपा निदशेना 


geat तितीर्षति तरड्भवती भ sy- 
मादातुमिच्छातिे करे हरिणाड्काबिम्बम्‌ t 
मेरुं लिलरूघयिषाति HAAN ऐेव . 
यस्ते गुणान्‌ गरितुमुष्यममारधाति U. 
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Bhémaha’s definition and illustration of the figure are as 
under ;— 


क्रिययेव विशिष्टस्य तदर्थस्योपदशनात्‌ । 
सेया निदर्शना नाम यथेववतिभिर्विना ॥ 
अयं मन्द्द्युतिर्भास्वानस्तं प्रतियियासति | 
उदयः पतनायेति भ्रीमतो बोधयन्‌ नरात्त ॥ 
Udbhata calls the figure विदर्शना and defines it like Vidyd- 


dhara and Rájánaka Ruyyaka :— 


अभवन्‌ वस्तुसंबन्धो भवन्‌ वा यत्र कल्पयेत्‌ | 
डपमानोपमेयस्वं कथ्यते सा विदर्शना ॥ 


He has, however, given an instance of the first sort only, 


viz., भसंभवदूस्तुसंबन्धा, as under :— 


विनोचितेन पव्या a रूपवत्यापे कामिनी । 
विधुवन्ध्यविभावर्याः प्राबिमार्त्त विशोभताम्‌ ॥ 
Pratthárendurája, the commentator of Udbhata's Alankára- 
sirasangraha, notes that the second variety is not illustrated 
xy by Udbhata. ‘ang पदार्थसमन्वय उपमानोपमेयभावकल्पनया; स्वात्मानमुप- 
पादयति तस्य विदशनाभेदस्योराहरणसुद्धटपुस्तके न टृझ्यते। तस्य त भामहो- 
दितमिद्मुदाहरणम्‌ | 


“अयं मन्दद्यातिर्भास्वान्‌ ” इति। '. 


Pages 249-50. 


इति ध्यतिरेकः 


उपमानादपमेयं 
When उपमेय is described as superior to उपमान, and when 
the distinction between them is predominant, the figure is 
called saia. In some instances the reasons of the superio- 
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rity of उपमेय over उपमान ( भाषिक्यहेतु and of the inferiority of 
उपमान to उपमेय are both expressed, in some instances one of 
them is expressed, and in some neither is expressed. These 
four varieties are cach divided into three classes according 
as the similarity between उपमान and उपमेय is directly expressed 
(aia) by words like इव, or indirectly expressed (आर्थ) by 
words like सदृश, or implied (aam). In each of these 
varieties words may be Pwe or otherwise. The figure thus 
resolves itself into twenty-four varieties, All of them are | 
illustrated by Mammata, Vide Kávyaprakésa. | Vidyüdhara 
' the lord of 
Uikala, Nrisimha, is उपमेय and Indra is उपमान; and the last 


gives only two instances. In ' पवित्रसद्गोत्रः 


line shews that the latter is superior to the former ; for Indra 
is described as न अपारिज्ञात (one whose enemies are not de- 
stroyed or one who is not without पारिजात ) and the king as 
भपारिजात (one whose enemies are destroyed). Here both 
the causes of व्यतिरेक, viz., the superiority of उपमेय over उपमान 


and the inferiority of उपमान to उपमेय, are expressed, the 
former by त्वमपारिज्ञातः and the latter by एष नापारिज्ञातः, the 


similarity between उपमान and उपमेय is not directly or indirect- 


ly expressed but implied in the first two lines (they call the 


word पवित्रसद्वोंच ; for the king is पारवित्रसङ्गोत्र in the sense of one 


having a good and holy family and Indra is पवित्रसद्लोच in the 


sense of one whose thunderbolt is feared by mountains. As 


the word yfaazaaia which is expressive of the common pro- 


perty of the king and Indra is to be construed with eara 
which 15 प्रकृत and बिडी जसम्‌ which is agga, and as it is fae, 
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=} we have in this verse व्यतिरेक strengthened by दीपक which is | 
भूमिपाल ' the river of the waters of the king's charity is 


set up by the apprehension of शष. In the verse ‘ श्रीमन्नल्कल- i 
i 
implied to be superior to other rivers, as the sea (the lord | 
1 
1 
| 


of rivers) is described to have no liking for the latter, hav- 


ing seen the former. 


Rájánaka Ruyyaka describes this figure as consisting in 


the superiority of उपमान 01. उपमेय over the other and gives 


“क्षीणः क्षीणोऽपि हशी ' (Vide Mallinéth’s commentary ) 


as an instance of the former ; for according to him the उपमान, 


the Moon, is here described as superior to the उपमेय, youth ; 
as the Moon waxes, while youth never returns. This, how- 
ever, is rightly refuted by Mammata in his Kávyaprakása. 
On critically examining the verse it will be found that in it 

the Moon is not compared to youth; but the unsteadiness of j 
the Moon to the unsteadiness of youth, and the latter is $i 
greater than the former ; for the Moon waxes after having 

waned, while youth once gone never returns; and this is the 

intended sense of the verse which is uttered by a सखी to a 

lady to exhort her to leave off मान or anger towards her lord 
and be reconciled with him. ‘a wa चन्द्रयोवनयोः aru कि तु 

RAAT: । तत्र चन्द्रक्षयस्य व्रद्धिबाध्यतया न्यूनत्वम्‌ | योवनक्षयस्य त्वबाध्यतया- 

घिक्यम्‌ । मानप्रसादानुशणतया प्रकृतवाक्यार्थानुगुणत्वादिति । अस्यैये क्षयः d एवं 
ह्यत्र वाक्यार्थः | चन्द्रो हि पनः पुनरागमनेन लोके सुलभोऽतो न तादूशमाहास्म्य- 
झाली । इदं एनर्योवनमपुनरा गमेनातिवुर्लभमिति मानादिभिरन्तरायेरविदग्धया भवस्या 
मुधा गमयितुं न सांप्रतमिति । अन्यथा “ किमिति अस्य RIAA यीवनस्य कृते 
मया मानाह्तिरंस्यते यातु नाम योवनम्‌ ” इति प्रति कूलेनार्थेन प्रकृतार्थस्यापष्टतापत्त:1 
प्रियहितकारिण्या दूत्या हीदँ वचनम्‌ ll’ उद्यो०, 
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. Bhámaha's definition and illustration of the figure are as. 


under :—— 


उपमानवतोऽर्थेस्य यद्दिशिषनिद्श नम्‌ | 
व्यातेरकं तमिच्छन्ति विशेषापादनाद्यथा U 
सितासिते पक्ष्मवती नेत्रे ते ताम्रराजिनी i 
एकान्तशुभ्रद्यामे त॒ पण्डरीकासितोत्पले ॥ 


Udbhata’s definition of the figure corresponds to that of 
Rájánaka Ruyyaka :— 
विश्षेषोपादानं यत्‌ स्थादुपमानोपमेययोः । 


c. 


निमित्तादृष्टिटृ्िभ्यां व्यतिरेको द्विथा तु सः ॥ 


All the instances given by him, however, show the superio- 
rity of उपमेय over उपमान as under :— 


सा गोरीशिखरं गत्वा WAAL तपःकृशाम। 
राहपीतप्रभस्येन्दो जेयर्न्ती इरतस्तनुम्‌ ॥ 
qi च निश्चि निःश्रीकं दिवा चन्द्रं CUIR I 


स्फुरच्छायेन सततं SAAT: THAT ॥ ल | 
शीणेपर्णाम्डुवाताशकष्टेऽपि तपसि स्थितम्‌ i a 
, E z TATA नापूर्व गर्वमन्यतपास्ववत ॥ 
4 E "UA D, ~ ~ 
y या शेशिरी श्रीस्तपसा मासेनेकेन विश्वुता | १ 
तपसा सां झुदीर्षण दूराद्विरवतीमधः ॥ 3 


- Pages 250-2. ies! 


भेदे5प्यभेदः 


५ प्राधान्येन निबद्धं 


' When one of उपमान and उपमेय is represented as predomi- 
nant and the other connected with the sense of ag, the figure \ 


~ 
^ 
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— is wif. Thus in this figure the connection of उपमेय with a 
verb is direct and expressed ( ataq ) and that of उपमान with 
a verb is implied through the force of the word ag. Here 
what is connected with सह is अप्रधान by Páninis Sutra “सह- 
युक्तेऽप्रधाने ” २३।१९॥ and therefore उपमान, while the other is 
प्रधान and उपमेय, “तत्र ततीयान्तस्य विशेषणतया गुणत्वम्‌। प्रथमान्तस्य 
विशेष्यतया प्रधानत्वम्‌ । एवं च प्रथमान्ते शाब्शोषन्वयः | ततीयान्ते त॒ सहार्यसाम- '" H8 

|^ थ्यांदा्थः ॥' उद्यो, This figure is based upon झातिशयोक्ति in 

ij Which the order of precedence of cause and effect is reversed 

; Oron identification grounded on श्लेष, ‘हृस्वं चालंकारतामान्य- 


SANTAT । तेन “ अनेन सार्थ Agura 1” इत्यादी AAA ॥ , 


sate, In 'संग्रामाङ्गणभूषणस्य 'hostile kings are described 
as running away to different directions along with the 
arrows discharged by Nrisima. Though the arrows are the 
cause of their flight, their discharge is described as contem- 
poraneous with the flight of enemies which is the effect. 


The figure is thus based upon अतिशयोक्ति in which the order 


+ : 
7 of the precedence of cause and effect is reversed, the cause 


being described either as simultaneous with the effect or as 


it 


succeeding it instead of preceding it as is natural. The 
connection of भूमिपतिभिः with हिक्र चक्रमुल्लट्डितम is expressed and E 


direct, while that of मार्गणैः with it is implied through the 


BOTT! 


force of the sense of ag. In ' रणे ditafagea——’ the figure is 
based upon identification caused by श्लेष; for the two mean- 
ings of मइ ( pride in the case of enemies and ichoral juice in 


the case of elephants), though different, are identified. 


T7 
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Bhnaha's treatment of the figure is as under: 


V 
s. E Y 
हल्यकाले क्रिये यत्र वस्तुद्दयसमाश्रिते | { 
पदेनेकेन कथ्यते सहोक्तिः सा मता यथा ॥ | 
हिमपाताविलद्शों गाढालिङ्गनहेतवः | 
वृद्धिमायान्ति यामिन्यः कामिनां प्रीतिभिः सह ॥ 

Udbhata's definition of the figure is the same. Only the 
last Páda reads differently, as ‘ar सहोक्तिमंता सताम्‌’. His in- | 
stance of it is :— | 

झुजनो SAAT सार्थ यस्याजों तारकामये । \ 


aq चक्राभिधानेन प्रेष्येणाप्तमनोरथः ॥ 


Pages 252-8. 


ब्रमोऽधुना भवतः सभा 


Having treated of सहोक्ति we now take up विनोक्ति which is 
asit were its antagonist. When without a certain thing, 
good or bad, another thing is described as the reverse of 
it, the figure is विनोक्ति. In “न eatitaaasH—’ the face is de- 


^ > 
scribed as not shining without beauty and the Moon without € 


light. While in ‘विना पद्माकरों ' a lake is described as 
shining without crocodiles, sandal without serpents, and 


the council of Nrisiha without rogues. 


विना is not the only word, the use of which consistutes the 

figure. All the synonyms of विना, such as aS, निर, वि, 

| अन्तरेण, aA, Usa, and विकल, constitute the figure. ‘sq च न 

| केवलं AINSA सच्व एव भवाति । अपि त॒ विनाइाब्दार्थवाचक्रमात्रस्य। तेन 
| नञ्-नि रःवि-अन्तरेंण-ऋते-रहित-विक्रल-इत्यादिप्रयोगे इयमेव । 


| A 
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निर्गुणः शोभते नेव विंपुलाडम्बरोंडपि ना । 


आपातरम्यपुष्पश्रीशोंमितः शाल्मलिर्यथा । ” THe, p. 365. 
The figure is not treated of by Bhdmaha and Udbhata. 


Pages 258-57. 


साधारणधरमवशात्‌----परिणमयितव्यः 


When from the force of adjectives common to प्रकृत and 
अप्रकृत, NIPT is inferred from sa, the figure ie समासोक्ति, 
The common adjectives shew a common property which 
leads to the inference of अप्रस्तुत. The difference between 
एकदेशविवात्तिरूपक and समासोक्ति is that in the former in which 
the superimposition of विषयिन्‌ on विषय is expressed in one 
place and suggested in another, the विषयिन्‌ which is अप्रस्तुत 
colours the विषय which 15 प्रस्तुत by its own form; while in 
the latter, aqaa which is inferred simply from common 
attributes, does not colour प्रस्तुत by its own form as in the 


former, but characterizes it. In other words, in रूपक, the 


J form of विषयिन्‌ is superimposed upon विषय, while in समासोक्ति, 


the behaviour of अप्रस्तत्त 15 {superimposed upon that of प्रस्तत ; 
and this superimposition is caused by व्यन्नना. समासोक्ति is 
thus गरणी भूतव्यड्स्ग्या. “समासोक्तों प्रकृतव्यवहारेंडप्रक्रतव्यवहारारो पः | रूपके 
S AAA प्रकृतेऽप्रक्ृतरूपारोपः ॥ › gare. The behaviour of one 
object ( अप्रस्तुत ) superimposed upon another ( प्रस्तुत cannot 
rest in it. It therefore suggests that in which it rests by in- 


variable concomitance, By the अप्रस्तुत which is thus implied 


प्रस्तत 15 characterised. 


" 
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` € अन्यरोप्यमाणोऽन्यव्यवहारोऽन्यत्र न संभवतीति तदाविनाभावात्‌ b 
णमाक्षिपतीव्याक्षिण्यमाणेनाप्रस्तुतेन धर्मिणेव प्रस्तुतो धर्म्यवच्छिद्यते न पनराच्छा- 
द्यते 1... । एवं समासोक्ती व्यवहारसमारोपादप्रस्तुतेन प्रस्तृतस्य वेशिष्ट्यलक्षणम. 
वच्छेदकत्व विधीयते । रूपके तु रूपसमारोपाद्रपरूपितत्वाख्यमाच्छादक त्वमित्यन- 
ian’? Vide Jayaratha’s commentary on मलं० सर्वे०, p. 85. 


Nor is समासोक्ति to be confounded with परिणाम, For in 
परिणाम, विषय of superimposition appears as विषयिन or the 
object superimposed and consequently remains subordinate, 


विषयिन or आरोप्यमाण being predominant. In समासोक्ति, how- 


ever, विषय or the subject of superimposition ( in other words, 
प्रस्तत ) looks characterized by the attributes of the object 
superimposed (2, e. अप्रस्तत ) and is therefore predominant. 
As the figure thus consists in the implication of अप्रस्तुत from 
प्रस्तुत and thus represents two things in brief, the word 
° समासोक्ति’ is significant. उक्ति in समासोक्ति is to be taken as 
equivalent to प्रतिपादन and not to कथन. 


The implication of अप्रस्तुत from प्रस्तृत requires a cause or 
ground. If it be taken as taking place without any ground, We 
the definition of समासोक्ति would be open to the fault of 
अतिव्याप्ति. निमित्त therefore must be taken as essential for 
implication. The निमित्त which is thus indispensable is a 
common property and it may consist of an attribute or 
action. Property is illustrated in ‘गणप्रणयिनी——. In this 
through the force of the common property (t. e. property 
found 17 प्रस्तुत and अप्रस्तुत ) consisting of an attribute, viz., 
गणप्रणयित्व, रष्टिय़ात्यमध्यत्व, and सुवंशजत्व, which have two mean- 
ings, one connected with धनुवेल्ली and the other with ef, PRECII 
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— is apprehended as characterized by the attributes of a १ 
woman, without giving up its own nature as it does in रूपक. i 
Now the adjectives which are connected with प्रस्तुत and 


प्रस्तत both may be either म्लिष्ट, औपम्यगर्भ, or साधारण. In g 


* गणप्र णायेनी----- they are f?zz, In ' विशालवलमीभ॒जान--? they 
are औपम्यगर्भ. In this instance through the force of the 
commonness of attributes arising from the power of com- 
pounds shewing resemblance ( उपमासमास ), viz., विद्ालवलभीभुजान्‌ 
| and others which may be dissolved either as विश्यालवलभी अजव 
) (उपमितसमास ) or विशालवलभीसद्शी भुजा (मध्यमपदलोपी) यषां तान्‌ 
houses and flames are apprehended as characterized by the 


attributes of a नायक and a नायिक्रा. 


The ground of the implication of अप्रस्तुत from प्रस्तुत con- 


sisting of action is illustrated by ' विश्वाणनेस्तेः * In this 
कल्पद्रम and लता are apprehended as नायक and नायिका through 


diei 


their having the common property of the action of speak- 
ing &c. 
E In ‘yet वीर? 
— both to trees and a lover. The figure समासोक्ति is here set up 


adjectives are साधारण; 7. ८., they apply 


by the compound झाखाभुजेः which may be dissolved either as 


शाखा एव भुजाः तेः OI झाखा ssw: इव q:; for आकर्षण and other 


n 


di can be performed either by branches or hands. As 
there is neither साधक nor बाधक प्रमाण in favour of उपमासमास or 
रूपकसमास, or of उपमा or रूपक, we havea fusion of उपमा and 
रूपक caused by uncertainty about them ( संदेह ). 


Where, however, there is a certainty about रूपक, cven 


though there is a possibility of arriving at a common pro- 
e 
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perty by dissolving the compound (containing the : in 
another way, it does not become a ground for समासोक्ति. For 
as the second sense is suggested by एकदेशविवात्तिरूपक, समासोक्ति 
is useless or has no end to serve. In “धावन्तीनरासिह--' creepers 
are described as soliciting the wives of enemies through 
mercy. Mercy, a quality of animate objects, is conceived as 
existing in creepers and to establish its existence it is but 
proper that they should be described as friends. If रूपक and 
समासोक्त both suit the description, we should take रूपक and 
not समासोक्ति. The compound प्रसनेक्षणेः must be dissolved as 
भ्रसनान्येव इक्ष णानि तेः and not qgar ईक्षणानीव तेः ; for the act of 
seeing can be accomplished by eyes and not flowers. We 
must therefore take the compound as favouring xa. Itis 
एकदेशविवार्तिरूपक ; because the superimposition of ईक्षण 07 प्रसून 
which is expressed suggests that of सखी on लता and the ap- 
prehension of this रूपक becomes a ground for उद्प्रेक्षा which — | 


consists in the conception of mercy in creepers. | 


Through the very force of adjectives common to प्रस्तत and — 
sqaq, समासोक्ति brings out the idea ofthe अप्रस्तुत or उपमान ks 
which is not expressed. उपमान therefore should not be ex- 

’, the idea of the 


lover which is अप्रस्तुत is implied through the very power of 


pressed. In the instance ‘ विधुरी कुर्वन 


common properties such as untying the braid of hair, de- 
stroying the painted marks on cheeks and so on. If therc- 
fore उपमा 15 used, as in कामीव, there would a repetition of ‘ 
sense. उपमा therefore should not be employed where समासोक्ति | 
has a scope. The second half of the siat should therefore | 
be changed into ‘ हम्मी रमानमदेन 9, i 
" 

3 


UNMESHA VIII. —Sanmnásokti, 615 


Mammata says that the introduction of उपमा into the pro- 
vince of समासोक्ति, which is a defect in समासोक्ति, comes under 
the general defect of भपुष्टार्थव्व Or पुनरुक्तता. “साधारणविशेषणवश्ञादेव 
समासोक्तिरन॒क्तमपि उपमानविशेषं प्रकाशयतीति तस्यात्र पुनरुपादाने प्रयोजना- 
भावात्‌ भनुपादेयता यत्‌ तदपुष्टार्थत्वं पुनरुक्तता वा दोषः ॥ › काव्य० १०, 


Thus समासोक्ति is based upon either fws adjectives, or 
ओोपम्यगर्भ adjectives, or साधारण adjectives. Appaya Dikshita 
mentions a fourth kind of समासोक्ति arising from विदोषणसारूप्य. 
The instance given by him is the following verse from उत्तर 
रामचारेत 


परा यत्र स्रोतः पालिनमधना तत्र सरितां 


विपर्यासं यातो घनविरलभावः क्षितिरुहाम्‌ । —— 


In this the description of the forest is gą, and through 
similarity with it is implied the history of towns and villages 
in which vicissitudes of wealth and progeny are caused. 
“अत्र वनवर्णने प्रस्तुते तव्सारूप्यात्‌ कूटम्बिष धनसंतानादिसमृद्धधसमृद्धिविपर्यासं 

>} प्राप्तस्य तत्समाञ्रयस्य झ्ामनगरादेवृत्तान्तः प्रतीयते ॥ paso. This kind 
of समासोक्ति is mentioned by अप्पय्यहीक्षित alone. `इयं चाप्पय्यदी- 
क्षितिरेवोक्ता नान्येः । › प्रभा 07 प्रदीप. Jaganndtha criticizes Appayya 
Dikshita as he does in many other places on the ground that 
this cannot be समासोक्ति ; a$ similarity of adjectives which is 
the very soul of @arait is absent here. ‘ समासोक्तिजीवातो- 
विशेषणसाम्यस्य्रात्राभावेन समासोक्तिताया एवानुपपत्तेः ।' To, p. 383. 
This criticism, however, is rightly not accepted by Nagojt 
Dhatta, ‘Fanaa । विशेषणसाम्यगम्यसाहञ्यगम्यस्वऽपि तत्त्वानपा- 
यात्‌ ॥ › Vide रस०, p. 363. 
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- Bhánaha defines and illustrates the figure as under :— " 
[ 


* यत्रोक्ते गम्यतेऽन्योऽर्थस्तत्समानविशेषणः 1 
सा समासोक्तिरादिष्टा संक्षिप्ताथां यथा तथा ॥ 
स्कन्थवानज्रव्यालः स्थिरोऽनेकमहाफलः | 
जातस्तरुरयं चोचे: पातितश्च TWAT Ul’. 


Udbhata’s definition and illustration of the figure are 
given below :— 


A «Dc 


' प्रकृतार्थन वाक्येन तत्समानोर्विदोषणे; । 
अप्रस्तुतार्थक्रथनं समासोक्तिझदाह्नता UI 
ट्न्तप्रभासमनसं पाणिपधवशोभिनीस्‌ । 


तन्वी वनगतां लीनजदाषट्चरणावालिम्‌ Ils 


Dc UP ME 


Pages 257-8. 


~ ~ 


HUTT कृताः 


विलसति विशेषणानां 


When adjectives suggest another meaning than the one 
they express, the figure is परिकर. In समासोक्ति अप्रस्तुत विशेष्य is 
suggested by the force of adjectives common to प्रस्तुत and, 
अप्रस्तृत; while in पारेकर adjectives are significant. They sug- A 
gest some particular attribute in the प्रस्तुत विशेष्य and thereby 
heighten its beauty. Asthe suggested sense helps on the 
expressed sense, the figure is significantly called परिकर. “एवं 
चप्रतीयमानांशस्य वाच्योन्मुखत्वातू परिकर इति सार्थक्रं नाम |” अलं० udo, 
p.94. 11 “ नरसिंह नरेन्द्रेण the adjectives नन्द्नद्रमबाहुना and 
धनेशांशावतारण suggest the king's generosity and opulence. 


विश्वेषणानां in the definition implies that there must be many 


significant adjectives to constitute the figure. Mammata , 
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and Vimaréinikára also hold the same view. Mammata’s de- 
finition is “विशेषणेयत्‌ साकूतरुक्तिः परिकरस्तु सः ’. Inthe बृत्ति itis 
argued one might say that as adjectives that do not nourish 
the sense constitute a fault in meaning, called अपुष्टार्थ, 1० use 
of adjectives that assist the sense simply removes the fault 
stazty and does not constitute a figure. Still when many 
adjectives qualifying one and the same noun are used, they 
give rise to a charm and hence itis that पारकर is classed 
among figures. “यद्यप्यपुष्टार्थस्य दोषताभिधानात्‌ तन्निराकरणेन पुष्टार्थस्वी- 
कारः कृतः तथाप्येकनिष्ठत्वेत बहूनां विशेषणानामेवमपन्यासे वेचिज्यमित्यलंकार- 
मध्ये गणितः ॥ ! काव्यप्र Yo To, ` अत्र विमर्दिनीकारादय आहः----“ विशेष- 
णानां बहुत्वमत्र विवक्षितम्‌ | सामिप्रायविशेषणगतबहुत्वकृत एव चात्र वैचिच्या- 
तिशयः। एकविश्ञेषणं त॒दोषाभावमात्रस्यावकारः ॥ ” Vide tae, p. 387. 
Govinda, Nágoji Bhatta and Jagaunátha, however, hold that 
even a single significant adjective may constitute this figure, 
that the figure is not in that case mere freedom from अपुष्टार्थ 


fault—for that (absence of the fault) can be brought about 


' even by dropping the adjective altogether—, and that charm 


is experienced even from a single significant adjective. ‘यथा 
RA संध्यावन्दनादों दोषाभावस्याड्वैकल्येडपि सिद्धो साड्रतत्करण फलातिशयायेव 
तथा दोषाभावस्य विशेषणान॒पादानेडपि संभवेन साभिप्रायेक्रविशेषणनिबन्धन- 
श्वमत्कारो AIT इते भावः । कि च “ सधांशकलितो त्तंसस्तापं हरतु वः शिवः ” 
इव्यादौ यत्र सुधांशुकालितोत्तंस इति विशेषणाभावेऽपि तापहरणसामथ्यस्य साम- 
यांति शयेनाप्यपपत्तस्तद्विशेषणानुपादानेऽपि न क्षतिस्तत्र तहिशेषणोपादानम- 
घिकचमव्क्रारायेवेति बोध्यम्‌ ॥ › Tete. Jaganndtha also observes, 
“ विशेषणानकत्तं R व्यङ्ग्याघिक्याधायकत्वाद्वेचिञ्यविशेषा AA HAT नाम I 
qa — ताहिति Wea वक्तम ॥ ' Vide tHe, p. 387. The 


— COR 
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following is given by him as an instance in which one k 
ficant adjective constitutes the figure :— 
भाये लावण्यजलाशय तस्या हा हन्त मीननयनाया: | 


दरस्थे त्वायि कि वा कथयामो विस्तरेणालम्‌॥ 


Jagannitha’s further remarks on this are worth quoting :— 


“ सुन्द्रत्वे सत्युपस्कारकत्वमलंकारत्वम्‌ | चमत्कारापकर्षकाभावत्वं च दोषा- 
भावस्वम्‌। तदेतद्धर्मद्र्यं विविक्तविषयं यादे देवादेकास्मिन्‌ विषयविशेषें समाविशें- 
त्तदा का हानिः स्यात्‌। उपधेयसंकरेऽप्युपाध्यसंक्रात्‌ | यथा ग्राह्मणस्य मुखत्वं 
पोषः विद्या त दोषाभावश्च भवति गुणश्च तथेहाप्य़पपत्तिः। न च दोषाभावतया 
प्राप्तस्यापि परिकरस्य किमित्यलंकारेष रणनागोरवमिति वाच्यम्‌ | उभयाव्मकस्वेने- 
तरवैलक्षण्यज्ञापनार्थतया गणनोपपत्तेः । यथा शुणीभूतव्यङ्ग्यभेदत्यया संगृही- 


सापि समासोक्तिरलंकारगणनायां प॒नर्गण्यते। यथा वा प्रासादवासिषु गांगेतो५- 
प्युभयवासी भूवासिगणनायां पुनर्गण्यते तथेहापीति न कश्चिहोषः । अन्यथा 
प्राचां काव्यलिङ्गमप्यलंकारो न स्यात्‌ | तस्यापि निर्हेतुरूपरोषाभावाव्मकस्तात्‌ UW? 
te, pp. 389-90. 

The meaning suggested by adjectives is subordinate, as it . 


strengthens the sense of the object under description. The A 


verse in which this figure occurs is therefore not ध्वनिकाब्य, 


E^ but गुणीभूतव्यङ्ग्य. 
2i This figure is not dealt with by Bhémaha and Udbhata. 
E | 
i v3 Pages 258-9. 
] [d a 
1 B i DE M È 
É f ताइकू किमापिं----- मभिव्यञ्जयन्ति 
i i 
f | If instead of adjectives being significant as in परिकर, the : 
EM 4 ८ : ae SO . ८ 
i | substantive qualified by them is. significant, the figure is 
f र 


| 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


UNMESHA VIII. —Parikaráhkura. 619 


. — called TRUET. It is thus the opposite of परिकर and there- 


x 


A 


FS 


a 


Bi 


fore follows it in treatment. In “ नरसिंह महीपाल----! the 
substantive त्रिपथगा is significant. It suggests the idea of 
fitness for the purification of the three worlds by its flowing 
inthem. Suggesting this sense it assists and beautifies the 
expressed sense. The suggested sense being thus subordi- 
nate to the expressed sense, this is no province of ध्वनि; but 
comes under magaga. The substantive in this verse 
suggests a meaning by its etymological sense (योग a5 faf: 
पथिभिगंच्छतीति त्रिपथगा). Sometimes it may suggest a mean- 
ing by convention (.राढि or state). Here the substantive, 
though it is not used so as to suggest the meaning directly, 


suggests it by its conventionality. In ‘area: काकोदराणां: 


, 
, 
the substantives काकोदरनाथ and कात्तवीर्य suggest the idea of 
सहन्नमखत्व and सहस्रकरत्व not by योग but by gare and this 
suggested sense helps the development of and embellishes 
the expressed sense; for the intended sense is that if शेषनाग 


describes the virtues of Nrisiha with his thousand tongues 


4 and IZARA writes them with his thousand hands, &c., 


then alone can the virtues be enumerated, not otherwise. 


This figure is not treated of by Bhémaha, Udbhata, 
Mammata, Rájánaka Ruyyaka, and several other writers on 
poetics. 7४६०४ Bhatta says that it need not be taken as a 
separate figure, but simply as a variety of पारकर. ' अचर (४.८. in 
Mammata’s definition of परिकर, viz. ‘UTIs साकूतेरुक्तिः परि- 


करस्तु सः ›) विशेषणेरित्यपलक्षणं विशेष्यस्यापि । तेन साभिप्राये विशेष्येऽप्ययम्‌। 


१ यथा “ aait प्रसुषार्थानां दाता देवश्रत॒र्भुजः ” इत्यत्र । अत्र चतुर्भज इति विशेष्यं 


= 
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c 


पुरुषार्थ चतुष्टयदानसामर्थ्यामिप्रायगर्मस्‌ । बाहुलकलभ्यकर्मल्युडन्तकरणल्युडन्त- 
विरोषणइब्द्योरेकशेषो वा (2. ८. विशिष्यते इति विशेषणे विशेष्यः विशिष्यते 
झनिनेति विशेषणम्‌ ) | उक्तिरित्यस्यार्थक थनमिस्येवार्थः । एतेन “ साभिप्रायविश्ष्ये 


परिकराङुरनामा भिन्नोऽलंकारः ” इत्यपास्तम्‌ । › उद्यो ०. 


Pages 259-62, 


काव्यप्रकाशकारस्य सिद्धान्तः 


यत्र विशेष्याविशेषणसाम्यं 


When the resemblance between two objects is only verbal 


A 
x 


and pertains to both adjectives and the noun qualified by 
them, the figure is called शष, It has two varieties; for the 
objects may be both प्रकृत or both अप्रकृत. Thus when not 
only adjectives, but even the noun qualified by them convey 
two meanings, both applicable to sg or to अप्रकृत, the figure 
is»sq. It differs from समासोक्ति in as much as the resemblance 
pertains to both the noun and its adjectives, while in समासोक्ति 
it concerns adjectives alone. It is also different from तुल्ययो- 
गिता; because in तल्ययोगिता the noun does not convey two 
meanings as in श्लेष. In this figure the noun qualified byt 
attributes expresses two meanings referring to similar 

objects, ४. ¢., to objects both sz or both अप्रकृत, and not to 

dissimilar objects also, One प्रकृत and the other अप्रकृत as 


Rájünaka Ruyyaka takes it. It has therefore two varieties 


only and not three. In ‘ कन्दपोदिय ' the liberality and 
the bravery of Nrísiha are both to be described. The 


senses of friends and enemies are therefore both connected 


with the context. भवतो मित्रैः is thus equal to भवतो fax? or द 
भवतोऽमिन्नेः मित्र and अमित्र are both प्रकृत and the ge [ 
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कन्द्पोद्यमाश्रयद्भिः &c. convey two meanings, one referring to 
मित्रैः and the other to अमित्रैः This is therefore an instance 
of केवलप्रकृतगाचरः श्लेषः- ' निजकरकालितस्वाहं is an instance of 
केवलाप्रकृतगोचरः श्लेषः ; for in it विभावसु, which has two mean- 
ings, fire and the Sun, and of which the attributes निजकरक- 
लितस्वाहं &c. convey two senses, one connected with fire and 


^ the other with the Sun, is represented as the उपमान of तेजस्‌ 
and is therefore अप्रकृत. 


| Réjünaka Ruyyaka, as mentioned before, has a third 


jv variety of श्लेष, which 15.प्रक्रताप्रकतगोचरः. The following isan 
instance of it, given by him :— 


स्वेच्छोपजातविषयोडपि न याति वक्तं 
देहीति मार्गेणशतेश्व ₹दाति दुःखम्‌ । 

मोहात्‌ समाक्षिपति जीवनमप्यकाण्डे 
कष्टं मनोभव इवेश्वरदर्विदग्घः ॥ 


Jagannálha also admits this variety. He gives the follow- 


ing instance :— 
३ 


अलं हि मानी पारिदीणंगाचः 
समापितः फाल्गुनसंगमेन । 

अत्यन्त माका ङ्क्षित क्ृष्णवव्मी 
भीष्मो महात्माजनि माघतुल्यः ॥ 


He remarks :— 


| 

| 

| “अत्र प्रङ्गताप्रकृतयोर्भष्ममाघयोरश्लिटव्वाद्विरोेषगानां च श्लिटिवाहइवति 

तृतीयो Rg । परं तूपमया संकीर्णः । यादे च {माघो महात्माजनि इन्त भीष्मः ? 
इत्यप्र कृतांदामपि श्लेषग्रस्त कृत्वा रूपकं क्रियते तथापि प्रकृतविशेष्यस्य माघस्या- 


5 
` 


oo ई 
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श्लिष्टस्वादखाणिडत एव श्लेषः। न चात्र समासोक्तिरिति भ्रमितव्यम्‌ । अप्रकृत- 


P 

Y- 

धर्मिणोऽपि शब्दवाच्यस्वात्‌ | AT स्वप्रकृतव्यवहार एवं राव्दशक्ति सहेतापे न | 
स्वप्रकृतधर्मी तत्र समासोक्तेरिष्टः ॥ To, pp. 392-3. 


Neither Mammata nor Vidyádhara accepts this variety, 


Where the expressive power of words is restricted to the 
sense of the object under description by context or other 
restricting causes, and where though it cannot consequently 


express the sense of the अप्रकृत, the sense of the अप्रकृत is ap- 


prehended, we have धनि, as in “हिरिण्यकशिपु ? Vide note 


P. 457- 


श्लेष is divided into झाब्दृश्लेष and भ्भर्थश्लेष. According to 
Udbhata and Réjánaka Ruyyaka दशब्दश्लेष is that which resorts 
to शब्द, while भर्थश्लेष is that which resorts to अर्थ; for their 
theory is “ योड्लंकारो aanta: स तदलंकारः In practical life if 
an ornament is put on round the neck, it is called कण्ठालंकार, 
and if it be worn on the ear, it is कर्णालंकार. If therefore an 
अलंकार resorts to sz, it is शब्दालंकार, if to अर्थ, भर्थालंकार, and if 
to both, उभयालंक्रार According to the maxim सकृदुच्चरितः शब्द EN 
सक्रदर्था गमयाते, a word, uttered once, can convey only one 
meaning. If therefore a word simple or compounded, has 
more than one meaning, we must assume that there are as 
many words as there are meanings. ‘ भर्थभेदाच्छब्द भेदः... Words, 
which thus change with their senses, can sometimes be re- 
peated, being made up of the same vowels and consonants 
and being exactly the same in स्वर (उदात्त, अनुदात्त Or स्वरित ), 
प्रयत्न ( आ।भ्यन्तर and बाह्य ), स्थान &c. Sometimes they cannot’ 
be repeated, being different in स्वर, प्रयत्न, स्थान &c, In the 
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former case they constitute अर्थश्लेष, in the latter case, शब्दश्लेष. 
Thus when the difference of words is apprehended through 
the difference of प्रयत्न &c., as it is different words that 
coalesce like lac and wood, the figure is called शब्दश्लेष ; and 
it is also known as सभड्रश्लेष; for though the compounded 
word is the same, actual words that convey two meanings 
are different. Where, however, through the sameness of 
प्रयत्न &c., the same word conveys two meanings like two 
fruits hanging from a stem, itis the meanings that coalesce 
and not the words. The figure is consequently called अर्थश्ळेष 
and as the simple or compound word is not broken into two 
words different in प्रयत्न &c., it is also known as अभङ्गश्लेष. 
* एष च शब्दार्थाभयगतत्वेन वत्तमानत्वात्‌ त्रिविधः | तत्रोदात्तादिस्वरभेदात्‌ प्रय- 
ANUA शब्दान्यत्वे WSS । यत्र प्रायेण पदभङ्गो भवति | अर्थश्लेषस्तु यत्र 
TSA नास्ति । अत एव न तत्र सभड्भपद॒त्वम्‌ | संकलनया तूभयश्लेषः ^ 
अलं० सर्वे०, p. 96. Udbhata too expresses the same view. His 
definition is :— 


* एक्रप्रयत्नोच्यार्याणां तच्छायां चेव बिभ्रताम्‌ । 
स्वरितादिगुणेर्मिन्नेबन्धः श्लिष्टामेहोच्यते ॥ 
अलंकारान्तरगतां प्रातिमां जनयत्‌ qu । 
द्विवि पेरर्थहाब्दोक्तिविरिष्टं qa प्रतीयताम्‌ ॥ ?. 

प्रतीहारेन्दुराअ, the commentator, explains this as under : — 


*gg खल्‌ झान्दानामनेकार्थानां युगपदनेकार्थविवक्षायां द्यी गतिः । अर्थभेदेन 
तावच्छड्दा भिद्यन्ते इति भट्टोहूटस्य सिद्धान्तः | तत्रार्थमेदेन भिद्यमानाः शब्दाः 
— तन्त्रेण TAH शक्याः केचिन्न । येषां हल्स्वरस्थानप्रयत्नादीनां साम्यं त 
तन्त्रेण प्रयोक्त शक्यन्ते | यत्र त॒ हलामेकव्वानेकस्वरूपत्वात्‌ स्वराणां चोदात्तत्वानु- 
चात्तत्वादिना स्थानानां चोडठयदन्तो्ठत्वादिना प्रयत्नानां च लघुत्वालघुत्वादिना 
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BATT तन्त्रेण प्रयोगः HATA | साधारणरूपत्वात्‌ तन्त्रस्य । तदुक्तंम्‌ । 
“ साधारणं भवेत्‌ तन्त्रम्‌ ” इति । एवं चावस्थिते ये तन्त्रेणो चारयितुं waa ते 
एकप्रयत्नों्चारयास्तद्कन्धे सत्यथश्लछेषो भवति । wma । “एकप्रयस्नोचायों- 
जाम्‌” इति । तया ये तेषामेवेकप्रयत्नोच्चा्याणां शब्दानां छायां साइइयं बिभ्रति 
तट्पनिबन्धे च शन्दाम्रिष्टम्‌। शब्झन्तरे उच्चार्यमाणे सादृइयवसेनानचारितस्यापि 
शब्दान्तरस्य म्लिटस्वात्‌ | तदृक्तम्‌ । “तच्छायां चैव बिभ्रतां स्वारेतादिशणेभि- 
Ada: श्लिष्टम्‌” इति तथा “ अर्थशब्दोक्तिविशिष्टं तत्‌ प्रतीयताम्‌ mu. 


Mamnmata’s view is, however, different. According to him 
if an अलंक्रार disappears with the change of words, it is 
शब्दालंकार, and if it does not disappear even if words are 
changed, it is अथालंकार, The theory “थोडलंकारों agaa: स 
तदलंक्रारः’ is not accepted by Mammata. He holds that not 
आश्रयाश्रयिभाव, but अन्वय and व्यतिरेक must be looked upon as a 
test for deciding whether a Guta, a Dosha, or an Alaünkára 
belongs to words, or to sense, or to both ; for even if atsar- 
अधिभाव be admitted as the test, we shall have finally to resort 
to अन्वय and व्यतिरेक्र, since आश्रयाश्रयिभाव does not exist inde- 
pendently of अन्वय and व्यतिरेक. ‘REX दोषशुणालंकाराणां शब्दार्थो- 
भयगतत्वेन व्यवस्थायामन्वयब्यतिरेकावेव प्रभवतः । निमित्तान्तरस्याभावात्‌ d 
ततश्च यो$लंकारो यदीयान्वयब्यातिरकावनुविधत्ते स तदलंकारो व्यवस्थाप्यत इति। 
vee । योड्लंकारो यदाश्रितः स तदलंक्रार -इत्यापे कल्पनायामन्वयव्यतिरेकावेव 
समाश्रयितव्यो तदाश्रयमन्तरेण विशिष्टस्याश्रयाश्रयिभावस्याभावाद्यथोक्तनिमित्त 
एव परस्परव्यतिरेक ज्यायान्‌ ॥ ' काव्यप्र० १० Jo. Thus according to 
Mammata as stated above if a Guna, a Dosha, or an Alankára 
does not bear a change of synonymous words, in other words, 
if it disappears when a synonym is substituted for a word to 
which it pertains, it is called sregsrer NEIRT, Or शब्दालंकार. 
While if it bears a change of synonym, that is, if it remains 
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even when a synonym is substituted for a word to which it 
pertains, it is called अर्थगुण, भर्थदोष, or अर्थालंकार. For instance, 
asa, गाढत्व-( ओजः ),.and अनुप्रास concern words, while अपुष्टता, 
प्रोढस्व ( अर्थस्यौजञः ) and उपमा pertain to sense. In the follow- 
ing instance given by xz | 


स्वयं च पळवाताम्रभार्वत्करविराजिनी 1 
प्रभातसन्ध्येवास्वापफललब्पे हितप्रदा ॥ 


in which according to waz the first half contains अर्थश्लेष and 
the second शब्वश्लेष, both the lines contain हब्द्श्लेष according to 
Mammata ; for the figure will disappear, if synonyms be sub- 
stituted for words in the first line. ‘aa fg पर्यायान्तरपरिवत्तिस हत्वं 
नास्ति तस्य शब्दगतत्वम्‌। यत्र त तव्सहत्वं तत्रायंगतत्वम्‌ । यथा कष्टखाइयों 
दोषाः गाढत्वादयो गणाः अनुप्रासादयोडलकाराः शब्दगताः । पर्यायान्तरेण aqdi- 
पस्थापने तेषामसंभवात्‌। उदाहृते च “ स्वयं च पलछवा----” इत्यादी इयोरप्यर्धयोः 
शब्दपरिवृत्यसहतया इयोरपि झाढ्दालंकारस्वमेवोचितम्‌ | न व्वाद्मस्याप्यर्थालंकार- 
रवम्‌ (as Udbhata takes it) । नन्वेवमर्यश्ेशः कि नास्त्येव । क एवमाह । 
कस्तर्हि तस्य विषयः | यत्र पदपरिवत्तनेडाप न शलेषभङ्गः | यथा 


3 स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायात्यथो गतिम्‌ । | : 
अहो सुसट्टशी बृत्तिस्तुलाकोंटेंः खलस्य च ॥ | 
[. 


अत्र स्तोक्रेनेत्यादिपदस्थानेऽल्पादिपिदप्रक्षपेऽपि न शलेषभङ्गः॥ › REATO, 
Pp: 352-3. 


विद्याधर agrees with qz and आअलंकारसवंस्वकार- i 
Udbhata thinks that this figure has no independent scope 
and therefore acts as an invalidater (बाधक) of all figures by 

- the maxim “येन नाप्राप्ते यों विधिरारभ्यते स तस्य प्रतिबन्धकः t. Udbhata's 
. commentator-Pratihdrendurdja remarks, ‘gaa श्लिष्ट शिविधमप्य- 
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पमाद्यलंकारप्रतिभोत्पादनइरेणालंकारान्तरतां प्रतिपद्यते । अतोष्नेनाभवकाशस्वानर 
'स्वविषये अलंकारान्तराण्यपोद्यन्ते । तेषां विषयान्तरे सावकाशत्वात्‌ । तद्क्तम्‌। 
“ अलंकारान्तरगतां प्रतिभां जनयत्‌ परेद्िविधेः” इति । अलंकारान्तराणामत्र 
प्रतिभामात्र न g पद्वन्ध इव्यर्थः u’. Thus, for instance, according 
to Udbhata, in the verse ‘tga पह्नवाताम््र----', श्लेष is the 


cause of generating the idea of उपमा, “एतयोश्च दृयोरप्यर्थश्लेष ब्दः 
ज्लेषयोरुपमाप्रति भोत्पत्तिहेतुस्वम्‌।? प्रती०. For here गोरी is उपमेय, 
प्रभातसन्ध्या, उपमान, इव, उपमाद्योतक, and साधारणधर्म only verbal, 
50८९ प्रह्नवाताग्रभास्वतकरविराजिनी has two different meanings 


when construed with गौरी and प्रभातसंध्या. This is not there- 


fore उपमा, but श्लेष generating the idea of उपमा. 'शब्दव्यतिरेकेण M 
` तु साधारणो धर्मोऽर्थाधिकरणोऽत्र न विद्यते। तेन नेयमुपमा अपि तु शलेष उपमाप्र- 
तिभोत्पत्तिहेतुः ॥ gato. In 

* इन्दुकान्तमृखी खिग्धमहानीलडिरोरुहा । 


मक्ताश्रीस्थिजगद्रत्नं पञ्चरागाङ्र्ध्रपकवा N 


श्लेष generates the idea of रूपक and in 


nte fm 


“अपारिज्ञातवात्तापि नन्दनश्रीभवि स्थिता i ) 


E 


भबिन्दुसुन्दरी नित्यं गलल्लावण्यबिन्दुका ॥ ? ष्‌ 
श्लेष generates the idea of विरोध. 


This view of Udbhata is, however, refuted by Mammata, 
He says साधम्यं -alone is sufficient to constitute उपमा. As a j 
common property consisting of an attribute oran action 


constitutes उपमा, so does likewise a common property con- 


sisting of the same word conveying two senses. = 
मुख मनोज्ञमेतत्‌ कचतितराम्‌ ” इत्यादौ मनोज्ञव्वस्य गणस्य दीष्तिरूपाया क्रियाया 


== / 
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- था उभयोर्वा साम्ये यथोपमा निर्वहति तथा “ सकलकलं पुरमेतज्जातं संप्रति gai- 


शुबिम्बामेव ” इत्यादावापे शब्दमात्रसास्यनापि सा ZUR । साधर्म्यमात्रस्योपमा- 
प्रयोजकत्वात्‌ p तस्य 'चार्थरूपस्येव शब्दरूपस्याप्यविशेषेण संभवात्‌ ॥ REATO, 
P. 353. Nor will it do to say that when the word expressive 
of common property is not used, as in कमलामिव मुखम्‌, we have 
उपमा and when it is used, we have श्लेष. For then पूर्णापमा will 
have no province; since when साधारणधर्म is used, there is na 
उपमा and when it is not used, there is no पुर्णाषमा. In verses 


like the following 


देव त्वमेव पातालमाझानां स्वं ATTAR I 


स्वं चामरमरुडूमिरेको लोकत्रयात्मकः ॥ 


if context does not restrict the sense to Vishnu or the king, शष 
has a distinct province from उपमा. If they are both found 
together, one helping the other, we have संकर of श्लेष and 
उपमा, We have, however, no such संकर in “स्वयं च पह्ववाताप्र--? 
for on examining it critically it will be found that it 
contains उपमा and not श्लेष as the predominant figure, It is 
predominance that settles a figure. उपमा is predominant 
here. sw is subordinate; as it helps on उपमा; for without 
श्लेष a common property is not arrived at and without a 
common property there can be no उपमा. ‘उपपत्तिपर्यालोचने त 
उपमाया एवायं विषयो न श्लेषस्येत्युक्तमेव । उपपत्तिश्रेयम्‌ | व्यपदेशाः प्राधान्येन 
संभवन्ती[ते वस्त॒स्थितिः | प्रदान चात्रोपमा । श्लेषस्य तन्निवीहकस्य ARANE । 


न हि श्लेषं विना समानशब्दवाच्यत्वलक्षणं साधस्येमुपमानिर्वाहकं निर्वहाति। उपमा 


'तु न स्लेषाडुम्‌ । श्लेषप्रतीर्ति विना तत्मतीत्यभावेन तदनुपकारकस्वादिति ॥ * 


काव्यप्र०, D 355. In ` अबिन्दुसुन्दरी —it is not श्लेष generating the 
notion of बिरोध, but विरोध generating the notion of æq; for 
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the second sense is only apparent and is not developed and 
final. Not that words having two senses form gaze here. 
विरोध is not necessary for श्लेष, but श्लेष for विरोध. विरोध is 
thus प्रधान, and श्लेष, भड़ ; and it is predominance that settles 
the name of the figure, 'प्राधान्येन ब्यपदेशा भवन्ति 1". The figure 
is therefore श्लेषप्रतिभोत्पत्तिहतुविरों and not विरोधप्रतिभोत्पत्तिहे तश्लेष. 
Nor can this be called श्लेषाभास ; because it is not accepted by 
any one like विरोधाभास. Actual विरोध is a Dosha and therefore 
विरोधाभास is accepted. Actual श्लेष is nota Dosha. There is 
therefore no occasion for श्लेषाभास, Therefore in such places 
the figure श्लेष is only subservient to another figure. ** अबि- 
ae नित्यं गलछावण्यबिन्ट्का ” इत्यत्र विरोधालंक्रारस्य (scil. श्लेषबाधक- 


स्वम्‌ )। न ह्यत्रार्थद्रयप्रातिपादकरशब्दस्य शलेषः | बिन्दुसाहित्यरूपस्य द्वितीयार्थस्य 


- ES 


प्रतिभामात्राविषयस्य प्ररोहाभावात्‌ | नन्वप्ररूढोऽपि श्लेषालंकार आस्तां विरोधाभा- 


e 


a 
सवादिति चेत्‌ भवेदेव यदि विरोधाभासस्य विरोधिस्वमिव शलेषाभासस्य शलेषस्वमनु- 


~ ~ ~ = 


| Wd कस्यापि भवेत्‌ । न epu तस्मादेवंविधे विषये श्लेषप्रतिभोत्पत्तिहेतुरलंका- 


रान्तरं प्राधान्यात्‌ ॥ ? काव्यप्र ०, p. 355. 


Bhámaha defines and illustrates the figure as under :— f 


t उपमानेन यन्तच्वमपमेयस्य साध्यते । 

, शणक्रियाभ्यां नाम्ना च Pad तदभिधीयते ॥ 
लक्षणं सूपकेऽपीद्‌ं लक्ष्यते काममत्र F । 
इष्टः प्रयोगो य॒गपट्पमानोपमेययोः ॥ 
झीकराभ्भोमदस जस्तङ्गा जलद दन्तिनः । 
इत्यत्र मेघकारणां निदेशः क्रियते समम्‌ ॥ 

` अलेषादेवार्थवचसोरस्य च क्रियते भिदा । i | 
तत्‌ सहोक्तयुपमाहेतानिदेशात्‌ क्रमशो यथा ॥ i 
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छायावन्तो गतव्यालाः स्वारोहाः फलदायिनः । 
मार्गद्रमा महान्तश्च परेषामेव भूतये ॥ 

उन्नता लोकद्यिता महान्तः प्राज्यवषिणः । 
शमयन्ति क्षितेस्तापं सुराजञानो घना इव ॥ 
रत्नवत्त्वादगाधत्वात्‌ स्वमर्यादाविलङ्धनात्‌। 
बड्सत्त्वाश्रयत्वाच सवृशस्त्वमुदन्वता ॥ ? 


Pages 268-5. 


सामान्याविशेषत्वे सममेव प्राधान्यमाहुः 


अप्रस्तुतप्रशंसा is the opposite of समासोक्ति; for in समासोक्ति, अप्र- 
स्तृत is suggested from the description of प्रस्तुत, while in अप्रस्त- 
तप्रशंसा, प्रस्तुत is suggested from the description of अप्रस्वुत. 
Here the description of प्रस्तुत is improper; because it is 
अप्रस्तुत (for what is अप्रस्तृत cannot be described). To bring 
about propriety in it, therefore, it must be taken to be imply- 
ing प्रस्तत. The प्रस्तुत, which is thus suggested, brings about 
the accomplishment of the अप्रस्तत, which is expressed. It is 
therefore an instance not of ध्वाने, but of वाच्यसिद्धबड़गुणी भूत- 
sagq in which the suggested sense is subordinate to the ex- 
pressed sense and goes to accomplish it. In the word भप्रस्तु- 
तप्रशंसा, प्रदासा does not mean praise. It is simply equivalent 
to कथन or description. Consequently, even though in the 
Kárikà defining भप्रस्ततप्रशेसा the expression of अप्रस्तुत is not 
stated, it is implied through the power of resortiag to the 
literal signification of अप्रस्तुतप्रशंसा, Viz., अप्रस्तुतस्य प्रशंसा कथनम्‌" 
Now प्रस्तुत were to be implied from अप्रस्तुत without any 
connection, any thing might be implied from any thing and 


the definition would be thus open tothe fault of अतिव्याप्ति 
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'There must therefore be some connection which serves | a 
cause of our apprehending another meaning. The connec- 
tion between the two senses must be any one of the following 
three, the relation of general and particular, that of cause 
and effect, and that of similarity. There is no fourth con- 
nexion, When the relation is that of general and particular, 
either the particular may be implied from the general or the 
general from the particular. There are thus two varieties, 
In the causal relation also there are two similar varieties ; for 
either the cause may be suggested from the effect or the 
effect from the cause. But when the connection is that of 
similarity, there are no varieties. In all therefore we have 
five varieties of this figure. The instances given in illustra- 
tion of these varieties are sufficiently clear and need no com- 
ment. It must be noted, as Mammata and Jaganndtha ob- 
serve, that when प्रस्तुत 15 suggested by अप्रस्तुत on the ground 
of similarity (सारूप्य), sometimes the sense of a sentence 
arises without the superimposition of the suggested sense on 
the expressed sense, sometimes by a partial superimposition 
of it, and sometimes by an entire superimposition of it. 


For instance, in the following verse 


पुरा सरसि मानसे विकचसारसालिस्खलत- 
परागसुरभीकृते पयसि यस्य यातं वयः। 

स पल्वलजलेऽदुना मिलरनेकमेकाकुले 
मरालकुलनायकः कथय रे कथं AMAA Ut 


the suggested sense of a man who had once seen better days 


having fallen into misery comes out without its superimposi- 
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tion on the expressed sense. In the instance, given in the 


book, 'uwerxieítararm? ' also no superimposition of the 
suggested sense on the expressed sense is necessary, But it 
is necessary in instances in which inanimate objects are 
addressed or represented as otherwise regarded as animate 


objects as in 


‘meg भोः कथयामि देवहतकं मां विद्धि शाखोटकं 
वैराग्यादिवि वक्षि साधु विद्तिं कस्मादिदं कथ्यते । 
वामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सर्वात्मना सेवते 
न च्छायापि परोपकारकरणे मार्गस्थितस्यापि मे॥ ? 


"अत्र वाच्यशाखोटके संबोध्यव्वोच्चारयितत्वाहिकमनपपन्नमिति प्रतीयमाना- 
ध्यारोपः॥ › RATO, p. 400. 

As noted above, verses which illustrate भ्रप्रस्तुतप्रशंसा are not 
ध्वानिकाव्य, but वाच्यसिद्धबड़ग णीभूतब्यड्स्ग्य. “ध्वनित्व॑ त॒ नाच । इहात्यन्ता- 
अस्ततस्य तत्त्वादेव वर्णनमनाचितमिति तत्रापर्यवसानात्‌ तेन स्वस्योचितत्वसिद्धय 
व्यङ्ग्यार्थस्य बलादाकृष्टत्वेन वाच्यलिद्धबड़ त्वात्‌ ॥ › Tate. 


According to आनन्दवर्धन and अभिनवगुप्त, in अप्रस्तुतप्रशंसा, the ex- 
pressed sense and the suggested sense are equally predomi- 
nant. * अप्रस्तृतप्रशंसायामापे यदा सामान्यविशेषभावान्निमित्तनिमित्तिभावा- 
दाभिधेयप्रतीयमानयोः सममेव प्राधान्यम्‌ |? Vide ध्वन्या० and लोचन on it 
Ppp: 42-4. 


Bhámaha defines and illustrates the figure as under :— 


“अधिकारादपेतस्य वस्तुनोऽन्यस्य या स्तुतिः । 
अप्रस्तुतप्रदांसेति सा चैवं कथ्यते यथा ॥ 
प्रीणितप्रणयि स्वाद्‌ काले परिणतं बहु 


= 


विना पुरुषकारेण फलं पर्यत शाखिनाम्‌ ॥ ! 
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Udbhata’s definition of the figure is almost the same :— 


अधिकारादपेतस्य वस्तुनोऽन्यस्य या स्तुतेः । 
अप्रस्तुत प्र शंसेयं प्रस्तृतार्थानु बर्नधनी{॥ 


His illustration is :— 
यान्ति स्वदेहेषु जरामसंप्राप्ती प RITER । 


फलपुष्पद्धिभाजोऽपि दुर्गदेशवनश्रियः ॥ 


Pages 266-7, f 


| | 

à 1 
> . 1 

| सामान्यन [वराषः वाच्यावचन स्यात्‌ | 


Where a particular statement which is प्रस्तुत isstrengthened 
by a general statement or a general statement which is प्रस्तुत 
by a particular statement, the figure is भर्थान्तरभ्यास, This 
figure follows अप्रस्तुतप्रदंसा in its treatment ; because in it also 
अप्रस्तुत is mentioned. It is represented here as supporting the 
प्रस्तुत. 1118 प्रस्तुत must be naturally such or regarded such by 
the speaker as requires to be strengthened (अनपपाद्यतया समर्थ- 
नाई) and the अप्रस्तुत such as can support the प्रस्तत. समर्थन is 
thus explained by Jagannátha. ‘समर्थनं चेकमेवमनेवं वा स्यादिति संश- | 
यस्य प्रतिबन्धक इदमित्थमेवेति दृढप्रत्ययः | निश्चय इति यावत्‌ |’ रस०, p. 471. 
Sometimes a statement may be such that even a person of 
ordinary intelligence may believe it at once. It may require 
no strengthening. In such a case the consideration that it is 
not established and requires support is भाहाये. ‘gate दोषेण 

" श्रमो भवतीत्यर्थ (in Mammata’s verse “निजदोषाबूतमनसामतिसुन्दरमेव 
भाति विपरीतम्‌। पद्यति पित्तोपहतः शशिशुभ्रं TEAR पीतम्‌ ॥ ?) पामरध्यापि 
| नानपपात्तिसंभावना तथाप्याहार्या सा बोध्या.॥ ! Tate. This figure differs 


| \ 
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- from अनुमान in as much as in it what is clearly apprehended 

is supported, while in अनुमान, the clear apprehension ofa 

7 certain thing comes from व्याप्ति which is implied. The प्रतीति 

there is thus अपूर्व. A certain thing which was not ascertained 

clearly is ascertained from ब्याप्ति which is implied or .ex- 

pressed. ' साक्षाद्‌ व्याष्यादेरनभिधानादनमानतो भेदः।? Tate. The 

| difference between this figure and वृष्टान्त is that in this figure 

| } the समर्थ्य and the समर्थक statements are respectively general 
| and particular or vice versa, while in दृष्टान्त, both are general 

or both particular. * दृष्टान्ते g सामान्यं सामान्येन विशेषो विशेषेण सम- 

-» ` थ्यते इति ततो भेदः ul’ Tare. A noun used in the plural number 

serves the same purpose as when it is repeated (‘वीप्सासमानफलं 

बहुवचनम्‌ ); and in भर्थान्तरन्यास the noun in the general state- 

ment must be used in the plural number or qualified by 

an adjective like aq so that sap which shews invariable 

connection of the व्याप्य and the व्यापक (उपसंहार in सर्वोपसंहाररूपा 

ह 15 equivalent to ` साकल्येन संबन्धः vide न्यायकोष p. 154) may be 
| suggested. Otherwise there would be वाच्यावचन दोष, for 
हु which see उन्मेष Oth p. 177, notes p. 503. j 


In the instances given in the book, the particular is 


strengthened by the general and vice versa by resemblance 
} (साधर्म्येण), In the following instances the support is given 


by contrast ( वैधर्म्येण ). 


गुणानामेव TFA यां AaS । 
असंजातकिणस्कन्धः ger खपिति गोर्गलिः ॥ ? - 
“अहो हि मे बह्पराद्धमायषा 


mn n 


nar ———— CS ~- 
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स एव धन्याः Sud: परामवं 
जगव्यद्ट्रेव हि ये क्षयं गताः ॥ ? 
The contrast in these instances is clear, 


If words like हि, यत्‌, यतः are used in the supporting state- 
ment, the relation of the supporter and the supported is 
verbal, otherwise it is implied. ‘sta R यत्‌ यत इत्यादेः प्रातिप- 


दिकस्याभावे समथ्येसमर्थकभाव आर्थः । तत्सत्त्वे WET ॥  उद्यो०. 


 Rájánaka Ruyyaka gives two other varieties, namely where 
the cause is supported by the effect or vice versa. But these 
comé under काव्यलिड्ठ, 'कारणेन कार्यस्य कार्येण कारणस्य वा समर्थनं 
तु काव्यालिङ्गस्य विषय इति बोध्यम्‌ ॥! उद्यो०. '“ यत्तु कारणेन कार्यस्य कार्येण 
वा कारणस्य समर्थनम्‌” इत्यपि भेददयमर्थान्तरन्यासस्या ळं कारस वेस्चकारो 


» 


न्यरूपयत्‌ तन्न। तस्य काव्यलिङ्गविषयस्वात । अन्यथा “ वप॒ःप्रादुर्भावात्‌- 
इति सर्वालंकारिकसिद्धं काष्यालेङ्गोदाहरणमसंगतं स्यात्‌ । › Tae, D. 474. 


Though Dandin’s definition of the figure is wide enough to 


: 


include cases in which the cause is supported by the eic 


and vice versa, his instances make it clear that he does not 
include such cases in the figure. His definition which is 


frequently quoted by Mallindtha in his commentaries is 
ज्ञेयः सोष्थांन्तरन्यासो वस्त॒ प्रस्तत्य किचन d 
तत्साधनसमर्थस्य न्यासो योऽन्यस्य वस्तुनः ॥ 
The statement which is supported generally precedes that 


which supports it. Sometimes, however, this order is re- 


versed, as in the following instance :— 
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प्रातेकूलतामपगते हि विधो 
विफलत्वमेति बहुसाधनता । 
saaara feror - 
न्न पतिष्यतः करसहस्रमपि ॥ 


The Sun-setis here प्रस्तुत and therefore समर्थ्य. Bhojardja 
calls this विपरीतार्यान्तरन्यास. 


E Bhámaha defines and illustrates the figure as under :— 


t उपन्यसनमन्यस्य यदर्थस्योदितादूते i 
aa: सोऽर्थान्तरन्यासः पूर्वार्थानुगतो यथा ॥ 
परानीकानि भामानि विविक्षोर्न तव व्यथा । 
साधू वा साधु वागामि पुंसामात्मैव शंसति ॥ 
हिशब्देनापि हेव्वर्थप्रथनाइ्क्तसिद्धये । 
अयमर्थान्तरन्यासः सुतरां व्यज्यते यथा ॥ 
वहन्ति गिरयो मेघानभ्टुपेतान्‌ TRA | 
गरीयानेव हि गरून्‌ बिभत्ति प्रणयागतान्‌ tt ! 


Udbhata’s treatment of the figure is given below :— 


3 
“ समर्थकस्य पूर्व यहृचोऽन्यस्य च TSA: | 


विपयेयेण वा यत्‌ स्याद्विशब्दोतत्तधान्यथापि वा ॥ 
ज्ञेयः सोऽर्थान्तरन्यासः ’ 
Instances :— 


* तन्नास्ति यन्न कुरुते लोको झ्यत्यन्तकार्यिकः ।. 
एष शर्वो$पि भगवान्‌ बटूभूय स्म TW ॥ 
प्रच्छन्ना शस्यते वृत्तेः स्त्रीणां भावपर्राक्षणे । 
प्रतस्थे धूजोटिरतस्तनं स्वीकृत्य बारवीम्‌॥ 
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d 
rs हरोऽथ ध्यानमातस्थो संस्थाप्यात्मानमात्मना । 
ft 
t 


iur i विसंवदेद्धि प्रत्यक्ष निर्ध्यातं ध्यानतो न ठ ॥ 
Inf | SZAMARIA तप्यमानां तपांस्युमाम्‌ i 
असंभाष्यप्रतीच्छानां कन्यानां का परा गातिः u^ 


* 


| Pages 267-9. 


ध्वनेः स्थितव्वात्‌ 


यत्र व्यङ्ग्यस्य सतो हेतोः- 


When the cause, though suggested, is expressed in another 


way as effect, the figure is qatqi. It is treated here, be- 


| 


तप्रशंसा, प्रस्तुत कारण is suggested from अप्रस्तुतकाये, in other words, A 


cause it is one of those figures in which something is sug- 
* gested, which we are dealing with. कर्यामिधानभङ्गीभिः is put in 
the definition to do away with the apparent contradiction as 
to how that which is sugggested can be at the same time ex- 
pressed. Itis suggested as cause and expressed as effect 


In one of the varieties of अप्रस्तुतप्रशंसा also, कार्य is expressed 


and कारण is sagra. What is then the difference between 


भप्रस्तुतप्र शसा and पर्यायोक्त? The difference is this that in अप्रस्तु- 


of the cause and the effect, one is प्रस्तुत and the other is. 


अप्रस्तत. While in पर्यायोक्त, both कार्य and कारण are प्रस्तत. The | 
reason why instead of the cause being expressed directly itis _ 


expressed as effect is that the effect is such as causesa | 


^ ह 
greater charm than the cause, In ‘ झस्पृष्टाक्ञनसंपदः----' the 


- destruction of enemies is the cause of their having discarded 


. collyrium and ornaments, The cause is suggested and the 
. effect expressed. . In fact, the cause is suggested through the 
. expression of the effect. Moreover, the greatness of uw 
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power of king Nrisiùha is the subject of description; and it 
is equally described through the cause, the destruction of 
enemies, and the effect, the doings indicative of the mourning 
of their widows. Both the cause and the effect, therefore, 
being the result of the greatness of Nrisiiha's power, 218 प्रस्तुत 
or subjects of description. Still the effect is described and 
the cause left to be suggested ; because the cause described 
through its effect is more charming than if it were described 


by itself or directly. 


In the treatment of this figure, Vidyádhara folows Alan- 
kárasarvasvakára, who defines it as * गम्यस्यापिभङ्ग्यन्तरेणाभिधानं 
पर्यायोक्तम्‌ । . In the Vritti the question is raised as to how 
one and the same thing can be both expressed and suggest- 
ted; and the solution given there is that there is only one 
case in which the गम्य or व्यङ्ग्य may be the same as वाच्य, viz., 
when the cause which is suggested is expressed through its 
effect. The cause also being प्रस्तुत and therefore fit for de- 
scription, the figure differs: from अप्रस्ततप्रशंसा. ` यदेव गम्यत्वं 
तस्येवाभिधाने पर्यायोक्तम्‌। गम्यस्य सतः कथमभिधानामेति चेत्‌ गम्यापेक्षया 
प्रकारान्तरेणानिधानस्याभावात्‌। न हि तस्येव तहैव तयेव विच्छित्त्या गम्यत्वं 
: च संभवति | अतः कार्यमुखद्गोरणाभिधानम्‌ | कार्यादेरपि तत्र प्रस्तुतत्वेन 
वणेनाइस्वात्‌ | अत एवाप्रस्तुतप्रशंसातो AT: ॥ ! अलं० सर्वे०, p. III. 


But the relation between the expressed and suggested 
senses may not necessarily be a causal one. Jagannátha 


mentions three varieties of the figure in the last of which the 


relation is other than causal. “अयं चालकारः. काचित्‌ कारणेन 
वाच्येन कार्यस्य गम्यत्वे कचित्‌ HAN कारणस्य क्चिदुभयोंदासीनेन संबान्धि- 


wu 
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मात्रेण संबन्धिमात्रस्य चोति विपुलविषयः।' रस०, p. 415. These are 1 

. 4 4 

illustrated as under :— |, 
“भपकुवंद्धिरनिशं धृतराष्ट्र तवात्मञ्ञेः । | 
उप्यन्ते मृत्युबीजानि पाण्ड्पुत्रेषु निश्चितम्‌ ॥ ' 


Here the cause, मृत्यबरीजावाप, is mentioned and the effect, 
कुलक्षय, is suggested. 


* त्वद्विपक्षमहीपालाः ASUATA । 


पीडयन्तितरां तीत्रदारुणेदृदनक्षतेः ॥ ? 


In this the cause, death of enemies, is suggested from its 


effect, the enjoyment by them of celestial damsels, which is 
expressed, 


* सूर्याचन्द्रमसो यस्य वासो रञ्जयतः कंरेः । 
अङ्गरागं स्रजत्यम्रिस्तं वन्दे परमेश्वरम्‌ ॥ ? 


Here गगनाम्बरस्व and भस्मरागस्व which are suggested are ex- 
pressed in a more charming manner ( भड़ी, पर्याय or प्रकार ) as 
सयचन्द्रकर रज्यमानवस्त॒ल्व and अश्निसृज्यमानाडुरागत्व ; and the relation Ñ 
between वाच्य and ब्यङ्ग्य is not causal. “(अत्र ) पथ्ये सूय चन्द्रकर- 
रज्यमानवस्त्रत्वेन कार्येण नापि कारणेन केवलं सहचरितेन गगनाम्बरत्वं गम्यते ॥? 
tHe, p. 415. In fact, as Mammata says, in this figure the 
sqga and the वाच्य, though the same, are not suggested and 
expressed in the same way. * यदेवोच्यते तरेव व्यङ्ग्यम्‌ | यया त 
ब्यङ्ग्यं न तथोच्यते। काव्यप्र० १० wo. [In truth, as Jagannátha ree 
marks the ways of suggesting and expressing the same thing 
are manifold. “aga संक्षेपत्त्रिविधः। वाग्भङ्गीनां त॒ पर्यालोचने एकस्मिन्नेव 
विषयेऽनन्तप्रक्रारः संपद्यते किमुत AIAN | यथा-इह भवड्विरागन्तव्यम्‌* 


X 
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इति बिषये * भयं देशोडलंद'त्तव्यः' इति ` पवित्रीकत्तंव्यः ' इति ` सफलजन्मा 
कत्तव्यः* इति “प्रकाशनीयः” इति ` देशस्यास्य भाग्यान्युरज्जावनीयाने? इति 
* तमांसि लिरस्क्ररणीयानि ’ इति ` अस्मन्नयनयोः संतापो हरणीयः › इति ' मनोरयः 
प्रणीयः ? इत्यादिः ॥ ” Tae, p. 416. 

In पर्यायोक्त, though there is व्यङ्ग्य, it is not predominant. 
It is subordinate to the वाच्य sense which is more charming 
than the sqzva sense. This is therefore no ध्वनिकाव्य, but 
शणीभूतव्यङ्ग्य, ` भस्मिश्वालंकारे व्यङ्ग्यं वाच्यपरम्‌ । अप्रस्त॒तप्रशंसायां ठ 
चाच्यं व्यरूग्यपरम्‌ | तेनायमलंकारो वाच्यसिद्धयङ्गगुणीभ्तव्यङ्ग्यभेद्‌ इति ध्वानि- 


D कारानुयायिनः ॥ ? Te, p. 414. 
Bhémaha defines it as under :— 
“पर्यायोक्तं यद्न्येन प्रकारेणाभिधीयते । ? 
Udbhatas's definition is the same; only he actually states 
the अन्यप्रकार. 
“पर्यायोक्तं यदन्येन प्रकारेणाभिधीयते । 
| वाच्यवा चकवृत्तिभ्यां झन्येनावगमात्मना ll”. 
4 Abhinavagupta remarks that if ‘ अभिधीयते’ in this definition 
were to be explained as प्रतीयते प्रधानतया and if 
भम धम्मिअ विस्सद्धो सो सुणओ अञ्ज मारिओ देण | 
| E गोलाणईकच्छकुडङ्गवासिणा द्रिमसीहेण ॥ 
were given as an instance, then there is no झलकार in the 
i verse, the sega being प्रधान or आत्मा and therefore अलंकाये- 
The poem is no longer गणीभूतव्यकूग्य, It is included under 
| qí], in other words, it is ध्वनि itself. Thus when in पर्यायोक्त 
the व्यङ्ग्य sense is predominant, it is comprehended under 
Er hs ; ; 
s | 
H 
| | 
1 
"E 
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स्वानि. ध्वनि, however, cannot be comprehended under that sort 
of पर्यायोक्त which is considered as an अलंकार; for च्वाने has wider 
scope; it is महाविषय or व्यापक and is principal or siga ; while 
an अलंकार is not व्यापक; nor it is अङ्गिन, being subordinate to 
झलंकार्य or what is embellished. *qezer प्रकारान्तरेणावगमात्मना 
व्यङ्ग्येनोपलक्षितं सद्यदभिधीयते तदभिधीयमानमुक्तमेव सत्‌ पर्यायोक्तमेवाभिधी- 
यत इति लक्षणपदे पयांयोक्तमिति लक्ष्यपदम्‌ (Sci. in Udbhata’s defini- 
tion of पर्यायोक्त quoted above) भर्थोलकारत्वं सामान्यलक्षणं चेति सर्वे 
यज्यते । यदि त्वभिधीयते इत्यस्य बलाइूघाख्यानममिधीयते प्रतीयते प्रधानतयेति 
उदाहरणं च “ भम धम्मिअ इत्यादि तदालंकारत्वमेव दूरे संपन्नम्‌ । आत्मताया 
पर्यवसानात्‌ । तथा चालंकारमध्ये गणना न कार्या । ? and further on ' आत्म- 
न्यम्तर्भावादात्मेवासौ नालंकारः स्यादित्यथेः। —— । यादृशोऽलंकारस्वेन विवाक्षेत- 
ease ध्वनिर्नान्तर्भवति । न तादृगस्माभिर्ध्वनिरुक्तः । ध्वनिर्हि महाविषयः ud 
भावाइब्ापकः समस्तप्रतिष्टास्थानव्वाच्चाङ्गी | न चालंकारो व्यापकोऽन्यालंकारवत्‌। 
न चाङ्गी | अल॑कार्यतन्त्रस्वात्‌ ॥ › लोचन on ध्वन्या०, p. 39. 


For the portion of the text यदि प॒नरिह...... स्थितत्वात्‌ compare 
the following from ध्वन्यालोक, p. 39 :— 


* पर्यायोक्तेऽपि यहि प्राधान्यन व्यङ्ग्यत्वं तर्‌ भवतु नाम तस्य ध्वनावन्तर्भावः । 
न तु ध्वनेस्तत्रान्तर्भावः | तस्य महाविषयत्वेनाङ्गित्वेन च प्रतिपिपाद्यिष्यमाण- 
स्वात |’. 


Ancient writers like Bhdmaha did not consider sagą to be 
predominant in पर्यायोक्त. “न पनः पर्यायोक्ते भामहोदाइतसदृशे व्यः 
ङ्ग्यस्येव प्राधान्यम्‌ v ध्वन्या, 0. 39. Bhdmaha’s instance is :-- 


* उवाच रत्नाहरणे चेद्यं शाङ्गधनुयंथा । 
गृहेष्वध्वसु वा नान्नं अङ्महे यदधीतिनः ॥ 
. न भुञ्जते हिजास्तच रसदानानिदृ aa |’ 
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On this अभिनवग॒प्त remarks :— 


“gaja भगवद्वासुदेववचनं पर्याथेण रसदानं निषेधयति | यत्‌ स एवाह-- 
“तच्च रसदाननिवृत्तये? इति। न MEA रसदाननिषेधस्य व्यङ्ग्यस्य क्रिचिचारु- 
स्वमस्ति येन प्राधान्यं WEFAT । आपि तु तइथडूग्योपोद्वालेतं विप्रभोजनेन विना 
यस्त्नभोजञनं तदेवोक्तप्रकोरेण पर्यायोक्तं सत्‌ प्राकरणिकं भो जनार्थमलंकुरुते । तेन 
ह्यस्य निर्विषं भो जनं स्विति विवक्षितमिति पर्यायोक्तमलंकार cata चिरन्तनानाम= 
मिमत इाते requi ॥ ” लोचन 01 ध्वन्या०, p. 40. 


The following instance given by Udbhata shews like. that 


I of Vidyádhara that कारण is गम्य from कार्य 
$- 
y येन लम्बालकः AA करघातारुणस्तनः। 


अकारि भम्नवलयों गजासुरवधूजनः ॥ 
सोऽपि येन कृतः एुटदेहेनाप्येवमाकलः । . 
नमोऽस्स्ववार्यवीर्याय तस्मे मकरकेतवे ॥ 
Here the effects of aaga are described and the cause वर्ष 


15 suggested. 


- ^ Pages 269—71. 


इत्यस्योप सं जनत्वेम्‌्= 


यत्र प्रक्रान्तायां स्तुतो 


If, when the praise of an object is commenced, censure is 

à ‘implied some how, or when the censure of an object is begun, 
praise is some how implied, the figure is व्याजस्ताति, tis thus 

of two kinds. The word “क्रथाचितू in the definition means 
‘disproved or refuted by another means of proof’. By 
‘means of proof’ is to be understood ‘the particular nature 


of the speaker or the person’ addressed, the context &c.' 


“प्रमाणान्तरादिति वक्तृवाच्यप्रकरणादिपर्यालीचनात्मन: |? अलं० विम०,. Vide 
गर 


g 
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क्षलं० qe, p. 112. When an object is desired to be censured, 
its praise which is begun-being refuted.by the context, ends 
in censure or conveys the ultimate idea of censure. Similar- 
ly when an object is desired to be praised, its censure being 
disproved by the context, ends in praise. The figure, being 
thus based upon the peculiar charm of praise and censure, is 
different from अप्रस्तुतप्रशंसा. In both प्रस्तुत is implied from the 
description of अप्रस्तुत; but in-sarsteafa, some thing additional, 
viz., प्रस्तृतनिन्दा, is implied from अप्रस्तृतस्ताति or प्रस्तुतस्तुति 15 
implied from अप्रस्तुतनिन्दा. Moreover in व्याजस्तुति there is no 
causal relation, or the relation of general or particular, or 
that of similarity between प्रस्तुत and अप्रस्त्त as there is in 
अप्रस्त॒तप्रशं सा. The two varieties of the figure are to be ex- 
plained by dissolving the compound व्याजस्तुति in two ways; 
viz. व्याज्ञेन स्तृतिः Or व्याजरूपा स्तुतिः, ष्याजेन means निन्दामुखन, 
Thus व्याजन स्तुतिः means praise implied from censure and 
व्याजरूपा स्तातेः, censure implied from praise, ब्याजरूपा being 
equivalent to अलीका or असत्या. The title of the figure is thus 


significant in both the varieties; and the figure has no third 


variety. In ‘प्राणेश्वर ' there is outward praise (आमुख स्तृतिः) 
and final censure (पर्यव्साने निन्दा) and vice versa in the verse 
¦ दिङ्मातङ्गाः’, In both, the suggested sense is not predomi- 
nant, but simply goes to embellish the expressed sense. 
This is therefore no ध्वाने but गुणीभूतव्यङ्ग्य. “ नास्या ध्वनित्वम्‌। 
तत्र हि falda वाच्येन ब्यञ्जनयाऽर्यान्तरावगतिः । न uA प्रकृते । बाधेन लक्ष- 
णाप्रसरात्‌ । उपकृतं बहु नामेत्याद्वित्‌ इति बोध्यम्‌ ॥ › gare. Vide also 
tae, p. 416. “ध्वनो हि निर्बाप्नेन वाच्येनागरणमहिम्नार्थान्तरमवगम्यते | न 
ài प्रकृते | * 
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Bháümaha's definition and illustration of the figure are as 


under :— 


दृराधिकशुणस्तोत्रष्यप देशेन तुल्यता i 
किञ्चिद्विधित्सया fear व्याजस्तृतिरसी यया ॥ 
रामः सप्ताभिनत्‌ सालान्‌ गिरिं क्रोञ्चं TAR: b 
शतांशेनापि भवता कि तयोः AA कृतम्‌. ॥ 


-Vámana's treatment of the figure is as under :— 


His Sutra is :— संभाव्यविशिष्टकर्मा कर णा निन्दा स्तोत्रार्था व्याजस्ताति:॥ ? 
ygu. The Vritti runs thus ;— अत्यन्तगुणाधिकों विशिष्टस्तस्य च 
कर्म विशेष्टकर्म तस्य संभाव्यस्य ad राकयस्याकरणान्निन्दा विशिष्टसाम्यसंपादनेन 
स्तोत्रार्था व्याजस्तुतिः |’. The instance given is :-- बबन्ध सिन्ध गिरि- 
चक्रवालेर्बिमेद सप्तेकशरेण तालान्‌ | एवंविधं कर्म ततान. रामस्स्वया कृतं तन्न मघेव 
गर्वः ॥ १. | 

Udbhata’s treatment of the figure is shewn below :— 


LI 


दब्दशाक्तिस्वभावेन यत्र ARAI गम्यते । 
वस्तुतस्तु स्तुतिः श्रेष्ठा व्याजस्तृतिरसो AAT ॥ 
विगनन्योपमामेतां तावकी रूपसंपदम्‌। 


` ~ 


तरेलोक्येऽप्यनुरूपो AMAT न लभ्यते it 


Pages 271-75. 


t 


~ ES ~ 


कमपि विशेषं -A चाक्षेपसमानन्यायेनात्र निरूपित: —— 


The semblance of the denial or suppression of what has 
already been said or is about to be said to express something 
particular about it constitutes the figure called आक्षेप and is 


thus of two kinds, (x) pertaining to what has already been’ 
^ 
aS 
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said, and (2) to what is to be said. Here the denial of an 
object under description which from its very nature is desired 
to be mentioned is objectionable and being objectionable it 
finally conveys the idea of the semblance of denial and thus 
implies affirmation. Thus the denial which is apparent 
being two-fold in as much as it pertains to the object under 
description which has already been mentioned or is about to 
be mentioned divides आक्षेप into two varieties. In the first 
variety which pertains to what has already been mentioned, 
sometimes the object itself is denied and sometimes its 
mention, Itis thus of two sorts. In the variety dealing with 
what is about to be described, the mention of the object and 
not the object itself is denied. But here also sometimes the 
mention of what is desired to be expressed generally is denied 
and sometimes it is partly denied, that is, a part of what is 
desired to be expressed is mentioned and a part withheld, 
This variety also is thus of two kinds. आक्षेप has conse- 


quently four varieties, which are instanced in the text in 


order. In ‘ नाहं दूती भवामि 
object zaia which has already been mentioned is denied, 
The denial therefore becomes objectionable and ends in the 
semblance of it or implies affirmation, suggesting a particu- 
lar meaning, viz., not being given to tell a lie as a gai gener 
rally is. This suggested meaning simply goes to embellish 
and develop the expressed sense, confirming the truth of the 
opening of Sun-lotuses, the closing of Moon-lotuses, the 
delight of Chakraváka birds and the effulgence of Sun-gems 
caused by the heat of the bodies of the wives of your enemies. 
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The mention of the object is denied in ‘ fim eat Hm: , 


. 


Here the mention of king Nrisimha being merciful, well- 
behaved, obeyed and free from slaughter, which is put forth 
in the words BUSI, ALVA, आज्ञा, and हिसाझ॒न्यं मनः, 15 denied 
and goes to suggest a particular meaning namely the extra- 
ordinary heroism and generosity of the king. In the denial 
concerning what is about to be said, the denial of the men- 
tion of what is generally accepted is illustrated by ‘क्षणं 
प्रतीक्षस्व 
that is, वक्ष्यमाणार्थ, generally accepted in the words ‘अयं जनः 


^ Here the mention of what is about to be said, 


किचि हुदीरयिष्याति ' is denied in the words ‘fièra किम्‌’, Thus 
here the denial of the mention of what is desired to be ex- 
pressed generally, is objectionable and ends in affirmation, 
suggesting the particular sense of the beloved having resolved 
to put an end to her life. The last variety of particular 


denial is instanced In ‘कन्तः कि केरविण्याः ” Here a poet 


says to king Nrisiiha, * your glory is difficult to be imitated 
by others ; how much then can I describe it!’ Hence a part 
of it is described by comparing him to the Moon, the Sun, 
and Krishna and a part is denied, and it suggests the parti- 


cular sense of the praise of glory in its being indescribable. 


It will thus be noted that to constitute this figure denial 
must be apparent and must end in affirmation. In other 
words, we have आक्षेप where affirmation is implied from 
negation. Where, however, denialis final, this figure does 
not exist. In ' जटाबन्थं वल्कावरणमापि---- the Kalpa tree is first 
advised to practise penance to secure liberality like that of 


Nriswiha and then not advised to do so; because such a 


w 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA | 


646 NOTES ON THE EKAVALi :—Akshepa. 


liberality is hard to attain even by penance. Penance is 
thus first affirmed and then prohibited and the prohibition, 
which is final, is in itself charming without implying affirma- 
tion; for it suggests that the liberality of king Nrisimha is 


really extraordinary. 


We have so far treated of आक्षेप consisting in the semblance 
of the denial of what is desired to be expressed ending in its 
affirmation. Another sort of आक्षेप consists in the semblance 
of the affirmation of what is not desired to be expressed 
ending in its denial. The affirmation of what is not desired 
to be expressed is from its very nature disproved and there- 
fore implies its denial. The word आक्षेप meaning that which 
implies or suggests something is thus significant in both the 


'is an illustration 


varieties of the figure. ‘eq चहूच्छसि गच्छ 
of the figure. Here the setting out of the lover is disliked by 
his beloved. When therefore it is outwardly approved, 
then this affirmation of what is not desired to be affirmed 
ends in the semblance of it. Moreover, it goes to suggest the 


denial of his setting out, by shewing that Nrisiihka kills those 


enemies who face him on the battle-field. This variety is. 


represented here; because in it also as in the first variety 


something is भाक्षिप्र ०० suggested. 


Váimana has another kind of भाक्षेप altogether, It corres- 
ponds to प्रत्तीप of later writers on poetics. His difinition is, 


« उपमानाक्षेपश्नाक्षपः ” ४।३।२७।, The Vrittt on this Sútra runs 


thus: उपमानस्याक्षेपः प्रतिषेधः उपमानाक्षेपः | तुल्यक्रायार्थस्य नेरथक्य- 
विवक्षायाम्‌ । That is, when उपमान is shewn to be useless as its- 
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function is served by another object ( उपमेय ). 
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given for it is :— 


तस्याश्रेन्मुखमस्ति सोम्यसुभगं कि पार्वणे sat 


कि वा कोमलकान्तिभिः क्रिसलयेः सत्येव तत्राधरे 


647 


The instance 


m EY = ~ > 
सोन्द्येस्य पदं दृशो च यादे चेत्‌ 7 , नाम नीलोत्पलैः । 


हा धातुः पुनरुक्तवस्तरचनारम्भेष्वपूर्वो ग्रहः ॥ 


The Sutra is also explained in another way. काक्षप consists 


also in the implication of उपमान. 


ow Garg: 1°. It is instanced in 


ऐन्द्रं धनुः पाण्डुपयों धरेण 
शरद्दधानाद्रेनखक्षताभम्‌ | 
प्रसादयन्ती सकलङ्कमिन्दुं 


तापं रवेरप्यधिकं चक्रार ॥ 


* उपमानस्याक्षेपतः प्रतिपत्तिरित्यापे 


The note on it is :~— अत्र इरदेदयेव इन्द नायकमिव रवेः प्रतिनायक 
स्येवेत्युपमानानि गम्यन्त इति il’. This is समासोक्ति according to later 


writers on 


poetics. 


Bhámaha defines and illustrates the figure as under :— 


प्रतिषेध इवेष्टस्य यो विशेषाभिः 

आक्षेप इति तं सन्तः Walea í 
अहं त्वां यदि नेक्षेय क्षणमप्य़त्सका ततः। 
इयद्‌वास्त्वतोऽन्येन किमक्तेनाप्रियण तु ॥ 
स्वाविक्रमाक्रान्त भुवश्चित्रे यन्न तवोद्धतिः। 


को वा सतुरलं सिन्धोर्विकारकरणं प्रति ॥ 


धव्सया । 


द्विविधं यथा ॥ 


. Udbhata’s definition of the figure is almost the same as 


Bhamaha’s. 


^ 
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प्रतिषेध इवेष्टस्य यो विशेषाभिधित्सया | 
STAT हाते तं सन्तः शंसन्ति कवयः सदा ॥ 
I वक्ष्यमाणोंक्तविषयः स च द्विविध इष्यते । 


~ ~ 


नेषेघेनेव ae विधेयस्य च AAT ॥ 
The instances given are :— 
f 


| अहो स्मरस्य माहात्म्यं TEAST TATA | 
" इयदास्तां समुद्राम्भः कुम्मेमांतु ठु के वयम्‌ ॥ 
| 


.'This is वक्ष्यमाणविषयाक्षेप, उक्तविषयाक्षेप is illustrated | 


under :— 


इति चिन्तयतस्तस्य चित्रं चिन्तावाधिने यत्‌ । 


कवा कामविकल्पानामन्तः कालस्य चेक्षितः ॥ 1 


In this figure also the suggested sense is not so charming 
as the expressed sense, and is therefore subordinate to it. 
The poem which contains this figure is therefore not थ्वाने, 

r but गुणीभूतव्यङ्ग्य. ` आक्षेपेऽपि व्यङ्ग्यविञेषाक्षेपिणो वाच्यस्येव 'चारुस्वम्‌ । 
प्राधान्येन वाझ्यार्थ आक्षेपोक्तिसामथ्यांदेव ज्ञायते | तत्र शब्दोपारूढरूपो विशेषा- _ 
भिधानेच्छया प्रतिषेधरूपो य आक्षेपः स एव व्यङ्ग्याविशेषमाक्षिपन्‌ मुख्यं काव्य- 4 
शरीरम्‌ | चारुत्वोत्कर्षनिबन्धना हि वाच्यव्यङ्ग्ययोः प्राधान्यविवक्षा ॥ › ध्वन्या, 
PP. 36-7. 

Pages 276-8. 

 विलसद्विरोधगर्भे [गरूक स्वात a 

Now comes the turn to take up those figures which ar 
_ grounded upon opposition, after the treatment of आक्षेव 1 


ag ! opposition is implied ; as the denial of what is desired 
to 2001 essed and the affirmation of what is not desired to 


= 
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be expressed are from their very nature disproved and imply 
the opposite. Of the figures based upon opposition विरोध is 
first taken up. When opposition between two objects is 
apparent, we have विरोध. It has ten varieties; for जाति may 
be described as apparently opposed to जाति, गण, क्रिया, and 
द्रव्य; or गण to गण, क्रिया, and द्रव्य; or क्रिया to क्रिया and gsx; or 
द्रव्य to द्रव्य, If the opposition between objects which appears 
on the surface is final, it grows into a Dosha. If, however, 
opposition can be reconciled, it is merely apparent and con: 
stitutes the figure. विरोध or opposition is either yee or 
अप्ररूढ- It is yee when it cannot be explained away, or is 
not apparent, but final. This constitutes a Dosha. It is 
अप्ररूढ when it can be explained away and is thus apparent. 
It is this sort of विरोध that constitutes an Alankéva. ‘a q 
प्ररूढो5प्ररूढश्व । प्ररोहश्च बाधबुद्धयनभिमतस्वम्‌ । तद्वैपरीत्थमप्ररोहः। तत्राद्यो 
दोषस्य विषयः द्विती यश्रालंकारस्य | अतं एवेमं विरोधाभासमाचक्षते। आ इषद्भासत' 
इव्याभासः | विरोधञ्चासावाभासश्चेति | आमुख एघ प्रतीयमानो झगिति जायमाना- 
विरोधबद्धितिरस्कृत इति यावत्‌ । तत्रापि कार्यकारणादिवुद्धधनालीढी विरोधाभासो 
>विरोधालंकारः | तदली ढस्तु विभावनादिविक्ष्यमाणः ॥ Tae, p. 427. 


The instances given in order are plain. It should be noted 
that this figure requires that the object in which two things 
(जाति, गुण, क्रिया or द्रव्य ) are represented as apparently opposed 


must be the same. If the objects are different, we have 


other figures, such as असंगति. विषय means अधिकरण or स्थान, 
Bhámaha defines it as under :— 


गुणस्य वा क्रियाया वा विरुद्धान्यक्रिया भिदा | 


of इ. 


या विशेषाभिधानाय विरोधं तं resur: ॥ 
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Udbhata’s definition is almost the same :— 


गणस्य वा क्रियाया वा विरुद्धान्यक्रियावचः | 
यद्विरोषाभिधानाय विरोधं तं प्रचक्षते ॥। 


His instance is :— 


azt मां कि करोम्येष वाचालयति विस्मयः । 
भवत्याः क्ायमाक्रारः ST तपसि पाटवम्‌ ॥ 


Pages 279-81. 


असति प्रसिद्धहेतो “प्रभावितेति संकरः EO 


The manifestation of the effect in the absence of a well- 
known cause of it constitutes the figure विभावना. The effect 
is invariably associated with its cause by positive and nega- 
tive concomitance (अन्वय and व्यतिरेक ). In other words, 
wherever there is ara, there must be कारण and wherever there 
is कारणाभाव, there must be कार्याभाव. As the effect thus follows 
the अन्वय ( यत्सत्त्वे यत्सर्वं सोऽन्वयः ) and the व्यतिरेक (aqa यद्सत्त्य॑ 
स safaia: ) of cause, when the effect is represented as taking 
place without its cause, there is apparent contradiction and Y 
to remove this contradiction we must invariably resort to 
some cause other than the well-known ; otherwise we can- 
not do away with contradiction. Thus the absence of cause \ 
is not real; for though the well-known cause is absent, 
another is present. The figure is therefore significantly 
termed विभावना ; for in it the effect is manifested in a peculiar 
manner, viz., without its well-known cause. “सिद्धकारणाभावे 
सृक्ष्मका रणवशात्‌ कार्योत्पत्तिविशिष्टटया कार्यभावनाद्विभावना॥ ' अलं० सर्व, 
सजा". One (३ पूदेपक्षिन्‌) might say that since the effect is 


E^ ^ 
M a 
= 
= ` 
>>*. CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 3 


. LEN ue MN mí 
Ug E Um le r3 


> 


p -2N 


v 


UNMESHA VIIl.—Vibhdvand. 651 


represented as produced without its cause, opposition is 
apparent, and the apparent opposition between the effect 
and the absence of its cause is removed by putting forth a 
cause other than the well-known. As therefore opposition is 
apparent and can be reconciled, the figure should be de- 
signated विरोधाभास and not विभावना, This allegation of the 
पुर्वेपक्षिन्‌ can be thus refuted.. When two objects of equal 
strength are represented as opposed to each other, the figure 
is विरोध. In विरोध therefore two objects of equal strength are 
apprehended as opposed to each other. While in विभावना 
the effect is apprehended as disproved by the absence of 
cause, but the absence of cause is not disproved by the effect, 
* प्रामाणिकत्वाइलिना कारणाभावेन कार्यमेव बाध्यते न तु कारणाभावः ॥ ? अलं० 
Wo, संजी०, कारणाभाव is stronger, because it is real, while कार्य 
is weaker, because itis not real, but conceived. ‘qq च कार्योश; 
कारणाभावरूपविरोधिनो बाध्यतयेव स्थितः न बाधकतया । कार्याशस्य कल्पित” 
स्वात कारणाभावस्य च स्वभावसिद्वस्वात्‌ | अत एव HAA रूपान्तरेण पर्य- 
वस्याते ॥ ' रस०, p. 432. In विभावन, there is opposition between 
the absence of the cause and the effect. But as the absence 
of the cause is represented first, and is real, it is stronger 
than the effect and the effect is therefore apprehended as 
disproved by it. ` ननु कारणाभावे कार्योत्पत्तौ स्फुरितस्य विरो धस्य प्रसिद्धा- 
तिरिक्तिन कारणेन परिहाराहिरोधाभास एवायमिति चेन्न। समबलयोः परस्पराविरोघे 
तव्स्वीकारात्‌ | इह त॒ कारणविरहेण कार्यमेव बाध्यस्वेन गम्यते | न त॒ तेन 
कारणाविरह इति विशेषात्‌ ॥! Tate, A similar difference is found 
between विरोध and AAN; for in विशेषोक्ति 118 non-produc- 
tion of the effect though causes exist is more powerful than 


the causes and it therefore disproves the causes. Thus in 


M = 
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विरोध, both the objects that are opposed to each other are 


बाध्य and both are बाधक ; while in विभावना, कारणाभाव 15 बाधक 
and कार्य is बाध्य and in विशेषोक्ति, कार्याभाव is बाधक and कारणसत्ता 
बाध्य. The following verses shew the difference between 


~~ 


विराध and विभावना: 


* कारणस्य निषेपेन बाध्यमानः फलोदयः | 


~ 


विभावनायामाभाति विरोधोऽन्योन्यबाधनम्‌ ॥ 


| 


अतो दूरविभेदो5स्या विरोधेन व्यवास्थितः । * { 


~- 


>“ 


विभावना is divided into मालारूपा and केवला and each of these Al 
may be उक्तनिमित्ता or अनुक्तनिमित्ता. “अयज्ञः स्वर्लोकः? isan ` ®. 
instance of मालारूपा अनुक्तनिमित्ता विभावना. In this स्वलोक, स कृत? 
guan, फल, साम्राज्य, and निधि are represented as effects that 
take place without their well-known established causes, such 

as यज्ञ, तपः, अभ्र, कसम, ara, and खनन. These effects are shewn 

as identical with king Nrisimha by रूपक; for as उद्योतकार 
says, “सर्वथा कार्यादेऽभेदडुद्धिर्विभावनाजीवितम्‌ । सा च क्वाचिदतिशयोक्तया 
क्कचिद्रूपकेणेत्यन्यत्‌ wu’, The निमित or the object why the effect is 
represented as taking place without its well-known cause ory 


a cause, other than the well-known, of the effect, is here 


निरातिंशयसुखजनकस्व which is not expressed. *भृत्या भासय y 
is an instance of केवला उक्तनिमित्ता विभावना. Here the effect, viz., \ 
the knowledge of Nrisiha as God S'iva, is represented as | 
produced without its well-known causes, víz., putting on 
il ashes on the body &c. The other reason which accounts 
| for it is the fact of Nrisiha towering above all men. This 


निमित्त is here expressed by the word लोकोत्तर. Moreover, here 


the two meanings of भूति &c., conveyed by श्लेष, are identified 
P - ळू 
A 
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by अतिशयोक्ति; Thus there isa fusion of the figures विभावना 
P and अतिशयोक्ति set up by the idea of श्लेष. 


Bhámaha treats the figure as follows :— 


क्रियायाः प्रतिषेधे या तत्फलस्य विभावना । 
ज्ञेया विभावनेवासो समाधी सुलभे सति ॥ 
अपीतमत्ताः शिखिनो दिरऽन स्का०ठताकुलाः | 
नीपोऽविलिप्तसुरभिरश्रष्टकलुषं जलम्‌ ॥ 
Udbhata's definition of the figure is exactly the same as 


that of BA&maha. His instance is:— 


Ny 


अङ्गलेखामकाइमीरसमालम्भनपि BUA | 
भझनलक्तकतासाभामोष्ठसद्रांच AAA ॥ 


Asstated above, though in this figure the effect of the 
well-known cause without which it is represented to take 
place is different from that for which another cause has to 
be assigned to remove the apparent inconsistency, they are 
considered as one by अभेदाध्यवसाय. Thus for instance in the 
above verse the yellowness of Pérvati is different from the 
yellowness caused by saffron. But they are identified. The 


7 


commentator Pratihávendurija observes, ‘Ha च कङकुमादि- 
J Soya 


सम्पादन पिज्ञरत्वादिना उपमानभूतेन स्वाभाविकस्य पिश्लरत्वादेरुपमेयभूतस्याभे- 
छाथ्यवसायोष्तिशयोक्तया द्रष्टव्यः ! ^. 


It may be noted that the word क्रिया in Bhámaha’s definition 
as well as in Mammata’s definition ( “क्रियायाः NATASA RSA- 
क्तिविभावना ! ) is used in the sense of हेतु; for according to 
grammarians an action alone constitutes a हेतु. प्रदीपकार 


says, 'वैयाकरणमते क्रियेव हेतारिति HAIMA’. Rjnaka Ruyyaka 
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also notes, ` इह च लक्षणे ( His definition is ` कारणाभावे कार्योत्पत्ति- 
विभावना) aaa: ( 2.८., as by Bhámaha, Udbhata, and Vámana) 
कारणपद्स्थाने क्रियाप्रहणं कृतं तथापीह कारणपद्मेव विहितम | न हि aa: क्रिया- 
फलमेव कार्यमभ्युपगम्यते | वैयाकरणेरेव तथाभ्यपगमात | अतो विशेषमनपेक्ष्य 
सामान्येन कारणपदमेवेह निर्दिष्टम्‌ ॥ '. अलं० qo, p. 125. 


Pages 281-84. 


AR कारणसाकल्ये-असंगत्या च सहाड़ाड़िभावेन 


If notwithstanding that causes are ready to bring about 
the effect, the effect is not produced, the figure is विशेश्रोक्ति, 


Here if all the preparation, though existing, does not bring 


about the effect, the preparation itself some how or other- 


does not exist, If it be said that it is to convey some 
peculiar meaning that the effect is represented as not pro- 
duced even though the causes competent to produce it are 
present, then the word विकज्षेषोक्ति becomes significant in as 
much as the effect is thus represented to convey a particular 
meaning. Here the reason why the effect is not produced 
even though the causes are present may or may not be ex- 
pressed. It has thus two varieties, उक्तनिमित्ता and अन॒क्तनिमित्ता- 


The first is instanced in “अयं स ते वीर . Here though 


the Sun of Nr/simha's glory rises, the lotuses of the eyes of 
the wives of enemies do not expand. The effect is thus not 
produced even though all the preparation for it is ready. 
The figure is consequently विज्ञेषोक्ति and it is उक्तनिमित्ता; be- 
cause the reason why the lotuses of the eyes do not expand 


even if the Sun of Nrisimha’s glory rises is expressed in the 


word रिपसन्दरीणाम्‌, The lotuses of the eyes do not rise; be- 


amm iii | TS 
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cause they were eyes of the enemies. Moreover, we have 
here a fusion of the figures विशेषोक्ति and «qm, the former 
being based upon the latter. As wonder is produced, be- 
cause the Sun does not expand lotuses and not because he 
does not expand eyes, the word sre, and not नयन in the 
compound नयनाग्बुज्ञे*यः must be taken as the principal word. 
The compound नयनाग्बुज्ञेभ्यः must therefore be taken as a 
aaan compound favouring रूपक and not उपमितसमास 
favouring उपमा. 11 ' उत्तिष्ठ कन्द्खननाय-----! the effect, viz., go- 
ing to a forest, does not take place, even though the causes, 
sending him there and inviting him there, are present. The 
figure is therefore Agf and it 15 अनुक्तनिमित्ता ; because the 
reason why the effect dces not take place even though the 
causes efficient to produce it are present, viz. the fear of 
Nrisiriha generated by the remembrance of the power of his 
bow, is not expressed but implied. As in विभावना in which 
the effect is represented as produced without its cause, the 
absence of the cause may be represented by putting forth an 
opposite cause, so in विशेषोक्ति, the non-production of the 
effect may be represented by putting forth the accomplish- 
ment of an opposite effect. In such a case there is generally 
a fusion of the figures विभावना and विशेषोक्ति. In 'ये पतन्ति तव 
geddimu:———' for instance, we have a fusion ofthese two 
figures. For the drops of rain-water in the स्वाति constella- 
tion are well known as the cause of the production of pearls. 
But here the effect, viz., the rise of pearls, 1s represented as 
taking place in the absence of its cause shewn by putting 


forth an opposite cause, viz., the drops of rain-water in the 
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हस्त constellation ; for they never produce pearls, We have 
thus विभावना, The objection that the word हस्त conveys two s 
meanings, can be removed by the identification of the two 
senses by अतिशयोक्ति which is indispensable in this figure.* 
Again we have विशज्येषोक्ति also in this figure ; for though rain- 
drops under gea constellation are the cause for the non-pro- 

! duction of pearls, the effect, viz., the non-production of 
pearls, does not arise. Moreover, the non-production of the 
effect is represented by putting forth the opposite of it, viz., 
the creation of pearls. Since the absence of the cause and 3 
of the effect is represented by putting forth their opposites, 
the figures विभावना and Aà are here indistinct ; and there 


is a fusion of them arising from a doubt as to which should 


be accepted ; as there is nothing either proving the existence 
of the one in favour of the other or disproving one and thus 
leaving the other for acceptance. These two figures are 
moreover fused with a third figure, असंगति ; for the cause is 
described as found in one place and the effect in another. 
i The drops of water fall into the shells of the hands of | 
Brahmins ( get), and pearls are produced in another place, 1 


Viz., on the chest of their wives. 


ni The निमित्त, though suggested, is not charming. The poem 
in which this figure occurs is therefore not ध्वाने, but गणीभूत- 


व्यङ्गय. “अत्र निमित्तं व्यङ्ग्यमपि न चार्विति गुणीभरतव्यङ्गग्टता । gae. 
n ee 1 ७ ७... 0!:$। 2 + 
* विद्याधर following भलंकारसवंस्वकार takes अतिशयो as invariably 


associated with विभावना; but as shewn in notes p. 652 the identifica- 
tion of the two senses may arise from रूपक 8180. - 
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f Vámana has altogether a different sort of fagi. His 
)/m definition is, * एकगुणहानिकल्पनायां साम्यदाढर्य विशेषोक्तिः । › ४३।२३॥।. 


The following are among the instances given for it :— 
* भवन्ति यत्रोषधयो रजन्या- 
मतेलपूराः सुरतप्रदीपाः ॥ ? 
‘aa हि नाम पुरुषस्यासिहासनं राञ्यम्‌। '. 


Nágoji Bhatta takes this as कृडारोपरूपक. ‘aa सिंहासनरहिते दूते 
सिहासनसहितराज्यतादात्म्ये कथं सिध्येदिति आरोपोन्मूलकयाक्तिनिरासाय[रोप्य- 

`, माणराज्येष्पि सिंहासनराहित्यं कल्प्यते इति दृढारोपसूपकामिदम्‌ i’ sume, 
~ Jagannátha holds the same view. Vide wae, p. 439. He 
observes, ' गुणाधिकयकल्पनायामापे तदेव (2.८. दृढारोपरूपक ) | यथा “ धर्मों 

वपष्मान अवि कार्त्तवीर्यः । ” gera एतेन “ एकगुणहान्युप चयाद्किल्प॑नायां 


साम्यदाढर्य AAT ” इति विशेषालंकारं लक्षयन्तोऽपि प्रत्यक्ताः THe, D. 439 
Bhémaha’s definition of the figure is :— 
' एकदेशस्य विगमे या झ़णान्तरसंस्थितिः | 
विशेषप्रथनाय षोक्तिर्मता यथा ॥ 
^ Hisinstance for it is :— 
स एकस्त्रीणि जयति जगन्ति कुसमायधः। 
हरतापि तनुं यस्य झाम्भना न हृतं बलम्‌ ॥ 


Udbhata defines it as under :— 


यत्‌ सामध्र्येऽपि शक्तीनां फलानुस्पत्तिबन्धन॑म्‌। 
विरोषस्याभिधित्सातस्तद्विशेषोक्तिरुच्यते ॥ 
aaa निमित्तेन निमित्तादशेनेन च । 


तस्या बन्धो द्विधा लक्ष्ये दृस्यते ललिताव्मक्रः ॥ 
^ 88 
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The instances in order are as follows :— 


इत्थं विसंस्थलं दृष्टा तावकीन AREA 
नोदति किमापि प्रष्टं सत्वरस्यापि मे वच: ॥ 
महद्धिनि गृहे जन्म रूपं COHEN: | 


तथापि न सखप्राप्तिः कस्य चित्रीयते न धी 


Pages 285-6. 


अनयोः समसमयस्वे कारणमुपात्तम्‌ 


The two varieties of अतिशय which consist in the simulta- 


9 
4 
E! 
| 
H1 


= 
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neity of cause and effect and in the inversion of the order of fj 


their precedence, that is, in the effect preceding the cause 
both the varieties implying the instantaneousness of the 
effect, are now taken up by Vidyddhara as he is dealing with 
the figures based upon the opposition of cause and of effect. 
The natural order of the cause. preceding the effect is broken 
here simply with the object of conveying the peculiar sense 
of the instantaneousness of the effect. The instances il- 


lustrating the varieties are clear. 


Vidyadhara follows Rájánaka Ruyyaka who also treats 
there two varieties of अतिदायोक्त after विशेषोक्ति and prefaces 
the treatment of the figure with the following remarks :— 

' झातिशयोक्तो लक्षितायामपि कश्चित्‌ प्रभेदः कार्यकारणभावप्रस्तावेनेहो'च्यते । '- 

Pages 286-7. 


एषासंगति रुत्ता <न्तभावो द्रष्टव्यः 


When the cause and the effect are represented as existing 


in different places, the figure is designated असंगति. It is 
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well known and accepted by all that cause and effect. must 
exist in the same place ; for the fire existing in a kitchen can- 
not generate the smoke existing on the slope of a mountain. 
When therefore the effect is represented as existing ina 
different place from the cause, the well-known propriety of 
their being in the same place is broken, and the figure is 
consequently significantly termed असंगति ; and it is taken up 
here in the chapter of figures based upon the opposition of 
cause and effect. In the instances “प्रतिभदमुकुटेघु-- and 
‘arq बीर’ the cause, the falling of the sword of 
Nrisimha, is represented as on the crests of antagonists and 
on the battle-field respectively, while its effect, the dropping 


of sandal, as from the breasts of the wives of enemies. 


The figure असंगाति comes under the faaea’s of भोज. He 
divides ¥@’s into कारक, ज्ञापक, अभाव, and चित्र. 


क्रियायाः कारणं हेतुः कारको ज्ञापकश्च सः d 
अभावश्नित्रहेतुश्च चतुर्विध इहेष्यते l 
Alo कण्ठा० ३ परि०. 


4 


Of these चित्रक्नतु is divided into विदृरकाये, सहज, कार्यानन्त एज, 
युक्त, अयक्त, and so on. 
“विदूरकार्यः सहजः कार्यानन्तरजस्तथा | 
अक्तो न युक्त इव्येवमसझुधाश्चित्रहेतवः ॥ ! 
They are illustrated as under :— 


“ अनश्रुवानेन.य॒गोपमान- 


~ 


मलब्धमोर्वीक्रिणलाञ्छनेन। 
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अस्पृष्खड़स्सरुणापि 'चासी- 
्रक्षावती तस्य भजन भूमिः ॥ 


सोऽयं बाल्ये एव नवयोवनकार्यकरणाद्‌ विद्रकार्यो नाम चित्रहेतु! । *. 


“ सममेव समाक्रान्तं हयं द्विरदगामिना | 
सन सिंहासनं पिच्यमखिलं चारिमण्डलम्‌ ॥ › 


This is सहजञाचित्र हेत. 


“पश्चात्‌ पर्यस्य किरणानुदीर्ण 'चन्द्रमण्डलम्‌ । 
प्रागेव हरिणाक्षीणामुदीर्णो रागसागरः ॥ ? 


This is कार्यानन्तरजचित्नहेतु. 


T 


Both सहज and कार्यानन्तरज are as will be clearly observed 


अतिशयोक्ति according to Mammata, Vidyádhara, and others. 


“गुणानरागमिश्रेण यशसा ते प्रसर्पता । 
द्ग्विधूनां मुखे जातमकस्मा द्ध ZAA UI 


This is यक्त. 


“न मीलयति पदानि न नभोऽप्यवगाहते । 
स्वन्मुखेन्दुर्ममासूनां हरणायेव यस्याति ॥ ! 


This is अयन्त. 


एवं in the definition shews प्रकार and therefore indicates 
व्यधिकरण and other possible varieties of f*rw&g. The follow- 
ing is the instance of व्यधिकरण, given by भोज---- 


“सा बाला वयमप्रगल्भमनसः सा स्त्री वयं कातराः 
सा पीनोन्नतिमत्‌ पयोधरयुगं धत्ते सखेदा वयम्‌। 

साक्रान्ता जघनस्थलेन TE रन्तुं न शक्ता वयं 
दोषेरन्यजनाम्रितेरपटवो ज्ञाताः स्म इत्यडुतम्‌॥ 
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i अत्राभिव्यक्तमेव व्यधिकरणस्वं कायेकारणयोंः प्रतीयत इत्यये व्यधिकरणों नाम 
e चित्रहेतुः ॥? Vide axe कण्ठा०, 3rd Parichchheda, pp. 313-24- 


This is असंगति according to विद्याधर, मम्मठ, and others. 


This figure is not treated by Bhémaha and Udbhata. 


Though this figure is based upon विरोध, it is not विरोध, but 
is an exception to it, विरोध is like a general rule which holds 
S good in places which are beyond the province of exceptions 


| toit. stam being concerned with opposition of cause and 


E. ; effect as existing in different places, विरोध has for its scope 


| i what remains, viz., opposition of things existing in the same 


v WAREN EER 


place. ' अपवादविनिमेक्त एव हि देशे उत्सगः प्रवत्तेते । विरोधालंकारस्य चासं- 
रव्यलंकारोऽपवाद्‌ इति व्यधिकरणविरोधस्यापवाराक्रान्ततया तद्भिन्नाविरोधे विरो- 
धालंकार इति ॥ ' RATO, p. 441. 


Pages 287-89. 


विषमं Aeq प्रादुणासीत्‌ 


^4 When two incongruous objects are put together, or when 
the cause produces an opposite effect, or when instead of 
producing a good effect which is intended, it produces an 
undesirable effect, the figure is विषम. It has thus three 
varieties of which the first is illustrated by ‘क तव sua Ya—. 
Here two things which are by no means fitting, are put to- 
gether. The glory of Nrisisha is transcendant, while the 


poetic powers are very ordinary. 


Itisa naturallaw that the properties found in an effect 


are similar to those in its cause. If, notwithstanding this, 
R 


p^ 3 
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things are represented otherwise in some manner, we have 


विषम of the second sort. In the instance “ राकागर्वितशवेरी -- 
the white glory of Nrisihha is represented as producing 
blackness ( pale-facedness) on the wives of enemies. The 


= 


two meanings of मालिन्य, viz., blackness and paleness, are 


LS 


identified by अतिश्चयोक्ति. 


If one, striving to accomplish an object, not only fails to 
accomplish it but meets with an undesirable consequence, 


we have विषम of the third kind. In ' उदितवाते प्रतापतपने p | 


though the Sun of the glory of Nrísiha rises, the lotuses of 
the faces of the wives of his enemies not only do not blow, 


but on the contrary become so pale that they afflict the sight 


of the spectator. 


Pages 289-90. 


~ 


अस्य प्रथमभिदायाः----न रसिह भूपते 


The figure opposed to the first variety of विषम, which con- 
sists in the placing together of two incongruous objects is 
सम, which therefore consists in the union of suitable objects. | 
It is reckoned as a figure, because it produces a charm. 
The reverse of what is dealt with in the other (two) varieties - 
of विषम does not constitute a figure, as there is no charm in 
it. The word ‘सम’ is significant, since the union of suitable 
objects is treated of here. In* कोमुदीव' ' suitable pairs, 


E t he Moon and the Moonlight, Siva and the Ganges, and 


C Roar are mentioned, . . - ES, '. 
ee - we, चढ á gr“ * 
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Vidyádhara follows Rájánaka Ruyyaka who also thinks 

"»" that the reverse of the remaining varieties of विषम does not 
convey a charming sense and does not therefore constitute a 
charm. “तद्विपर्ययस्य कारणादनुरूपकार्यो त्पत्तिरूपस्य वाज्छितार्थप्राप्रिरूपस्य 

च वस्तांसिद्धतया 'चारुताविरहातू । . Jagannátha, however, refutes this, 

by stating that even cause and effect which do not fit each 
other may be described as fitting each other through शष 

and an undesirable object may through शष be described as 
desirable. ` वस्तुतोडननुरूप योरांपे कार्यकारणयोः शरेषाडिना धर्मैक्यसंपादन- 

५ द्वारानरूपतावणने वस्तुतोडनिष्टस्यापि तेनवोपायिनेटेक्यसंपत्ताविष्टप्राप्तिवर्णने च 

1. चारुताया अनुपद्मेव दर्शितत्वात्‌ ॥ › रस०, p. 454. The instances given 


by Jagannéátha in illustration of this are the following :— 


“वडवानलक्रालकूटलक्ष्मी - 
मकरव्यालगणेः संहेधितः | 
रज्ञनीरमणो भवेन्नृणां 
न कर्थं प्राणवियो गक्रारणम्‌ ॥ ' 
Here such a soft thing as the Moon is described as the 
cause of death. The Moon is represented as bringing about 
~ death, being brought up with objects like the submarine fire, 
poison, Lakshmi (' लक्ष्मीरप्यच ARAT कतेविंवक्षिता ), alligators, 
and serpents. 


= > 


* नितरां धनमाप्तुमथिमिः 
क्षितिप स्वां समुपास्य यत्नतः | 
निधनं समलम्भि तावकी 
सलु सेवा जनवाज्छितप्रदा I’ 


Here निधन conveys the two senses of abundant wealth, 
and death and the figure is सम when the-word is taken in the ^ 


^N 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


T i r EMT NIMU 11 — dud NCC PES “° ve atii T, N t. 


| 
| 


654 NOTES ON THE EKÂVALÎ :— Vichitra. 


sense of ‘abundant wealth’ (नितरां धनम), ‘aa मरणबहुधनयोः 
श्लेषणेक्ये बहुधनरूपेटाव्मना वाञ्छितार्थाप्तिरूपसमालंकारचमव्क्रारः॥' Te, 
p. 450. 


Pages 290-91. 


कारणविपरीतफलोस्प xit विषमालंक्रारस्य 


When something is represented as striving to bring about 
a desired effect by employing a means which is well known 


to produce quite the reverse of the desired effect the figure is 3 


' whitening is employ-¥ 


called विचित्र, In ‘ मलिनयितुं खलवद्नं 
ed as a means to produce the opposite effect, viz., to blacken 
the faces of rogues and injuring मित्र (the Sun ) as a means to 
gladden मित्र (friends). If Nrisniha’s glory wishes to blacken 
the faces of rogues, why does it whiten the three worlds! 
Thus in this figure the opposite effect is apprehended by re- 
jecting the cause, In विषम, however, the cause is rejected by 
the apprehension of the opposite effect in the form ‘if the 
cause is white, how does it produce blackness? “न re प्रथमों . $ 
विषमालंकारः | स्वनिषेधमुखेन (स्व means कारण ) वेपरीत्यप्रतीतेः | विपरी- ^ 
तप्रतीस्या त स्वनिषेधस्तस्य (7. ८. विषमालंकारभेदस्य) विषयः । यथा (कृपाः 
णलेखा ) “ तमालनीला शारादेन्ट्पाण्डु यशस्त्रिलोकाभरणं प्रसते” इत्यादि | अलं० 
सर्व०, p. 133. This difference is well explained by Mallinátha. 
Another difference between विषम and विचित्र is that in 
the former an opposite effect results of its own accord, 4 
while in the latter an effort is made to bringitabout. * यद्यपि 
विषमे विरूपस्य कार्यस्य स्वयमेवोत्पात्तिरिह च तन्निष्पत्तये प्रयत्न इति स्थितों5* 
carat: स्फुटो भेदस्तथापे equo विशेषपरिपोषायेव सूक्षमेक्षिक्रागम्यो ATS 
AM: ll’ अलं० (me, vide भलं ° सर्वे, pp. 133-4." Jagannátha also 
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shews the same difference. “न च कारणाननरूपं कार्यमितिं विषमभे- i 
t | 
| WESS वाच्यः । विषमे पहषकृतरनपेक्षणात्‌ । क्रायक्रारणेग णवैलक्ष० agian- | i 
TE ॥? रस०, p. 453. 


Mammata, does not accept this figure as a separate one; 


and Nágoji Bhatta places it under विषम. ‘ एवमिष्सिद्धधर्थमिष्टेषिणा 


-a > 


क्रियमाणमिष्टविपरीतयत्नाचरणम पि विषममेव । यथा “ नमन्ति सन्तस्त्रेलोक्यादपि 
लेड समुन्नतिम्‌। ” वाच्यप्रतीतिवेलायां योगवेषम्यप्रतीतः । guapa विचित्रालं- 
_ कारः पृथगिव्यपाध्तम्‌ Ul? quito, 


— This figure finds no treatment in the works of Bhdmaha, 


Udbhata and Vámana. 


Pages 291-92. 


झघिकमिदं गद्तिं -यदांसो महत्त्वम्‌ः 


When the abode and the abider do not suit each other, | 
the figure is called भघिक. It is represented here; because it 
is based upon opposition, the abode and the abider being op- i 
posed to each other since they do not suit each other. Either | 
the abider may be greater than the abode or the abode i 
greater than the abider. 'The figure has thus two varieties. i 
In 'यदिह a feat AiE 'theabider, glory, is represented | | 


to be greater than its abodes, ends of direction and opera- | 
tions of speech. The second variety in which the abode is 
greater than the abider is illustrated by the following :— 


“आहो विश्ञालं भूपाल अबनत्रितयोद्रम्‌ I 


€ 


# ५ मातिन्मातुमशक्योऽपि यशोराशियदत्र TU? 
x 4 
‘ 
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'The figure arises when the greatness or the smallness of 
the abode or the abider is a creation of the poet's conception, 


“यत्राधाराधेययोरन्यतरस्य न्यूनत्वाधिक्ये कविकल्पिते तत्रे वायमलंक्रारः ॥ › उद्यो०, 


Pages 292-93. 


= 
The reciprocity of action constitutes अन्योन्य. It is treated 
here, as mutual generation of action is opposed. In the 


भवति क्रियोपजननं---द्रध व्याः 


| instance “पृथ्वी पूर्वापर" ' the earth is represented as an 
ornament of the arm and the arm asan ornament ofthe í 
earth. They are thus both mentioned as produciug each 
other in reference to the action of ornamentation. Though 
objects. cannot be both causes and effects of each other, 
they can be so through their producing the same charming 
action. Mammata defines the figure as क्रियया त॒ परस्परम | वस्त" 
नोर्जननेऽन्योन्यम्‌।'.  Pradipakára explains this tl: वस्तुनोः 
परस्परं जन्यजनकभावोऽसंभवी । तस्य तं प्रत्येव पौर्वापर्ययोईयोरसंभवादित्यत उक्त 
क्रिययेति | एकक्रियाजननद्वारेणत्यर्थः। अविशिष्टं वस्तु तावदजातकल्पम्‌ | तेन 
चेशिष्टयप्रयोजकक्रिया जनके जनकत्वोपचारः | तथा च मिथस्ताइशैकक्रियाजनक- 
स्वमन्योन्यालंकार इति सारम्‌ |’ काव्यप्र०, p. 437. As the arm and the 


| 
t 


earth are the cause and the effect of each other through 
their adorning each other, they are implied उपमेय and | 


respectively. 


The varieties of this figure are dealt with in the Sarasvatt- 


kanthabhavana, Bhoja defines and classifies the figure as 


under :— ¢ 
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3 अन्योन्यमुपकारो यस्तदन्योन्यं त्रिधा च तत्‌ । 
P" वाच्यं प्रतीयमानं च तृतीयमुभयात्मकम्‌ ॥ 


TH 


अन्योन्यचूलिका न्यो न्यञ्रान्तिरन्योन्यमेकता । 
अन्योन्या ल॑ कृते रन्तस्त्र यमेतहिहेष्यते ॥ 
Alo कण्ड[० 3 परि०, 


The following are the instances in order :— 


कण्ठस्य तस्य स्तनबन्धुरस्य 
मक्ताकलापस्य च निस्तलस्य | 
^k अन्योन्यशोभाजननाद्वभूव 
idi साधारणो भूषणभूष्यभावः ॥ 


This is वाच्य अन्योन्य; because the mutual obligation of the 
throat and the pearl-necklace is expressed by the word 


* अन्योन्यशोभाजननात * 


उद्धच्छो पिअइ जलं जह जह विरलंगली चिरं पहिओ | 

पाआवलिआवि तह तह धारं तण अपि तण एई ॥ 
(seata: पिबति जलं यथा यथा विरलाङ्गुलिश्चिरं पथिकः । 

प्रपापालिकापि तथा तथा धारां ASAT TIRA ॥ ) | 


३ ca LE मा 


J 


Here the mutual obligation of the traveller and of the 


woman distributing water to him is implied, both indicating 


ARATE: 


) love to each other by their actions. This is therefore 


प्रतीयमान अन्योन्य. 


गोलाविसमीआरछलेण अय्या SXÍP से TAT t 
अणुअम्पाणिद्दोसं तेणवि सा गाढमुअऊढा ॥ 

( गोदाविषमोत्तारच्छलेन आत्मां उरसि तया मुक्तः l 
अनुकम्पानिरोषं तेनापि सा गाढमुपसूढा ॥). 
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This is प्रतीयमानाभिधीयमान अन्योन्य; because the mutual obli- 
gation is here both expressed and implied. अत्र गोंदावरीविषमाव- 
तारव्याजेन तया तस्योरसि आत्मा क्षिप्तस्तेनापि अनुकम्पानिदोंषं सा गाढमुपगढे- 
स्यभिधीयमानः परस्परमनुरागादुपका रकभावः प्रतीयते इत्यभयास्मकमिरमन्योन्यम्‌ । 


qar च निशा निशया च हशी 
झादिना निशाया च यथा गगनम्‌ | 

भवता च सभा सभया च भवान्‌ 
सभया भवता च तथा भुवनम्‌ ॥ 


Here though the Moon and night and His Majesty and the 
assembly are represented as mutually obliging each other, 
they are further shewn as obliging respectively the sky and 
the earth and this further obligation looks like hair standing 
on the head. “अत्र निशाशशिनोंः सभाभवतोश्च परस्परमुपकार्योपकारकभावे 
वत्तमानयोर्यदिदं गगनं जगतीं च प्रसिद्धयोरुपकारकव्वं चुडिकेवोपर्युपरि लभ्यते 
सेयमन्योन्यचूडिका ' This is thus अन्योन्य चूडिका. 

जम्बनां कुसुमोर्करे नवमध्न्यारब्धपानोस्सवाः 
कीराः पक्कफलाइया मधुक्ररीश्चम्बन्ति मञ्जन्ति च । 
एतेषामपि नीलकिंशुकरंलेरेभिः समानख्िषां 
पुष्पश्नान्तिभिरापतन्ति सहसा TAY YRKT ॥ 


This is भन्योन्यभ्रान्ति. 


प्रफुछृतापिच्छनिभेर भी घुभिः 
UAT सप्तच्छद॒पांसपाण्डुभिः | 

परस्परेण च्छंरितामलच्छवी 
तंदेकवर्णाविव तो बभूवतुः ॥ 


This is भन्योन्येकता. 
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Pages 293-94, 


आघेयमनधिकरणं तहशेनं कृतम्‌ —— 


When the abider is represented without the abode, or 
when one thing is represented as being in many places at 
one and the same time, or when an object, engaged in doing 
a thing, is represented as doing another thing impossible, the 
figure is बिशेष. It is thus of three kinds and is treated here; 

j because it is based upon opposition or incongruity. The 
three varieties are illustrated in order. In ‘fará बीर 
' sweetness and other qualities which reside in the speech of 
Nrisinha are represented as existing even when the abider, 
viz., Speech, ceases to exist, it being drunk up by the ears of 
the hearer. In ‘<urgrafereff——’ one and the same abider, 
Nrisiiiha, is represented as simultaneously existing in differ- 
ent places, viz., ways, forests, mountains, and towns. In 
“ मन्दारमालोकयितु ----! the eye seeing Nrisinha is represented as 


seeing Mandára, an impossible perception. 


^* It should be noted that अतिशयोक्ति, meaning not the figure 
अतिशयोक्ति, but metaphorical speech (अतिशयेन उक्तिः अतिशयोक्तिः) 


Is the very soul of such figures ; as Bhámalia says :— 


: सेषा सर्वेव वक्रोक्तिरनयार्थों विभाष्यते | 
यत्नोऽस्यां कविसा कार्यः कोऽलंकारोऽनया विना ॥ 


वक्रोक्ति is equal to वक्रतया गोणतया (०7 उपचारेण ) उक्तिः. 


Thus in the instances in the text, the disappearance of the 


abode of sweetness, speech being drunk up and therefore 1 
x "n 
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ceasing to exist, is metaphorical. So is Nrisinhs&'s being 
simultaneously everywhere, he being so conceived through Y 
the fears of his enemies. The sight of Mandára by the eye 
while seeing Nriswiha is also metaphorical; for Nrisimnha is 


conceived to be like Mazdáva. 


Pages 294-6. 


किञ्चित्‌ केनापि संगमितास्ततस्ते 
Ifa certain thing done bya certain man by a certain (i 
means is undone by another man by the same means, then 4 L 


the figure is called ब्याघात; because he renders otherwise the 


work already done. In the instance “तेजसा जगतस्तापं ? 
the ताप (heat) caused by the Sun by his तेजस (lustre) is 
destroyed by Nrisiüha (ताप meaning affliction in the case 
of Nrisiha) by the same means तेस्‌ (prowess). This is 


syara, because the work done is frustrated. 


Another variety of व्याघात arises when a certain cause which 
is considered efficient to produce a certain effect is repre- *? 
sented as easily producing another effect opposed to that 
effect. This is called व्याघात ; since the cause becomes the 
cause of frustrating the probable effect. The opposite effect | 
is easily brought about; because the cause is exceedingly ~ 
favourable to it. As an effect other than the desired one 
15 represented as easily brought about, this figure is different 
from the third variety of विषम in which the cause is repre- 
sented as not producing the desired effect but on the 
contrary bringing about an undesirable effect. In place of 
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कारणस्य ( L. 2 p. 296) Mallindtha’s reading is कार्येस्य. This is 
no doubt a better reading, but is not found in any of the Mss. 
When कारणस्य is the reading, कार्यस्य must be supplied after 
अभिमतेतरस्य and कारणस्य taken as equivalent to aera. In 
“जटाबन्ध वल्क्रावरण 


' ( Vide p. 274), austerity employed as 
a means to attain a liberality similar to that of Nrisanha, 
is represented as easily bringing about the opposite effect, 
the non-attainment of it. In another instance “जयश्रियं 
प्राप्त" 


' fighting with Nrisihha which is a means to bring 
about victory is represented as easily producing the opposite 
t 

2. effect, the attainment of celestial damsels in heaven, instead 


of glory on the battle-field. 


Page 297. 


यद्यत्‌ पूर्व महीपते 
Having dealt with figures founded on opposition or incon- 
gruity, the author takes up those which look like chains, 
à that is, those in which the preceding and the succeeding 
objects are connected like links of a chain. Of these कारण- 
माला is first treated. If the preceding objects are represented 


as causes of the succeeding objects, the figure is कारणमाला. 


in the instance ‘वितरण करुणा ' mercy is represented as the 


cause of liberality, liberality, of merits, merits, of glory, and 


glory, of every thing. 


Jagannátha considers the reverse of this - to be कारण- 


साठा. The following is an instance given for it :— 


> 


4 CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


672 NOTES ON THE EKAVALI:—AKáranamálá 


* स्वर्गापवर्गो खलु दानलक्ष्मी- 

दीनं प्रसृते विपुला समृद्धिः । (= 
सम्द्धिमल्पेतरभागपधेये 

भाग्यं च दाम्भो तव पारभक्तिः U^ 


Here each preceding object is represented as the effect of 
each succeeding object, heaven and absolution being the 
effect of liberality, liberality, of riches, riches, of fortune, and 


fortune of S'iva's worship. 


Jagannátha observes that here to present a charm, sym- 
metry should be preserved. That is, if something is men- T 
tioned as the cause of another thing, that other thing should 1 
be mentioned as the cause of a third thing and so on ; or if 
something is mentioned as the effect of another thing, that 
other thing should be mentioned as the effect of a third 
‘thing and so on. ‘gg AIÀ कारणोक्तिरेव प्रस्तूयते तदा पुनस्तस्य कारणे 
तस्यापि कारणमिति तत्‌ कस्यचित्‌ कारणं तदपे कस्यचिदिति वा कारणमार्लो 
युक्ता। यदा तु कार्योक्तिस्तदा तस्य कार्य तस्यापि कार्यमिति तत्‌ कस्यचित्‌ कार्य 
तदापि कस्यचिदिति वा युक्ता | स्वयैव यः दाब्दः कार्यकारणतोपस्थापक आद n 
प्रयुक्तः स एव निर्वाह्यः । एवं क्रमेण निबन्धनमाकाङ्क्षानरूपत्वाद्रमणीयम्‌। 
अन्यथा तु भग्नप्रक्रमं स्यात्‌। यथा प्राचीनानां पद्यम्‌ 


जितन्द्रियत्वं विनयस्य कारणं | 
शुणप्रकर्षो विनयादवाप्यते । 
राणाधिके पुंसि जनोऽनरञ्यते 


जनानुरागप्रभवा हि संपदः ॥ 


. छत्र जितेन्द्रियस्वं विनयस्य कारणं श्रुत्वा जितेन्द्रियव्वस्थ कि कारणमिति 
बिनयः कस्य कारणमिति वा भाकाइक्षोदति । ...... । एवं च विनयः कस्य कार 
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णमित्याकाडक्षाया गुणप्रकर्षो विनयाद्वाप्यत इति वाक्यं यद्यपि फलतः परिपूरक 
भवति तथापि न साक्षादित्यद्ृयंग ममेव ॥ ? tuo, p. 462. 


Page 297. 


यत्र विशेषणभावं भवतश्चरितानि भान्ति 


When each succeeding word is represented (affirmatively 
or negatively, in other words, affirmed or denied) as an 


attribute of each preceding word, the figure is termed एकावली. 


In 'arg: सभां सकवयः ?, कावि is an attribute of सभा, काव्य, 
। of कवि, afta, of काव्य, and चित्र, of चरित. In the following 
instance each succeeding word is denied as an attribute 


of each preceding word :— 


न तज्जलं यन्न सुचारुपडू जे 
न पङ्कजं तद्यदलीनषट्पदम्‌ | 

न षटूपदो$सो कलगञ्जितो न यो 
न शुञ्जितं तन्न जहार यन्मनः ॥ 


Here Tg is denied as an attribute of sm, षट्पद, of qs, 
afaa, of षट्पद्‌, and मनोंहरण, of शुञ्जित. 


Page 298. 


>>> 


यचोत्तरोत्तर" पनिबन्धनं च दीपकम्‌ 


Where each preceding object successively helps the suc- 
ceeding one the figure is called मालादीपक. It is not treated 
in the place where दीपक is treated, but is dealt with here; 
because it is based upon a special charm of there being a 


series of objects in which each succeeding object is helped 


E 85 


, 
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on by the preceding object. In ‘तव क्रियन्ते करुणाकटाक्षः ~? 
Nrisiùha’s merciful glance helps forward the wealth of poets, 
their wealth helps on the blooming of the mind, the bloom- 
ing of the mind helps on complimentary words and these in 
their turn help on the description of the merits of Nrisünha. 
The characteristic of the figure दीपक, viz., the grammatical 
connection with the same word, is also found here; as faa 


विकासाः, GAIA, and स्वद्गवर्णनानि are all connected with क्रियन्ते. 


Jagannátha considers मालादीपक as a variety of एकावली and 
not asa sort of दीपक; as there is neither resemblance, nor 
mention of Ha and अप्रकृत objects. ‘waa (7. e. मालादीपक्रम) 
प्राचामनुरोधादस्माभिरिहों दा हृतम्‌ (इह 2. ८. under दीपकप्रकरण) | वस्तुतस्त्वे- 
तद्दीपकमेव न ai वक्तुम्‌ । साहङ्यसंपरक्राभावात्‌ । क्रि त्वेकावलीप्रभेद इति 
वक्ष्यते l? रस०, p. 328. The following is the instance given by 


Jagannátha of the second sort of एकावली 


धर्मेण बुद्धिस्तव देव War 
geal निबद्धा सहसैव लक्ष्मीः । 
लक्ष्म्या च SED भुवि सर्वलोक्रा 
लोकश्च नीता अवनेषु कीत्तिः ॥ 


This would be मालादीपक, if instead of शुद्धा, निबद्धा, दृष्टा, and 
नीता, we have the same word.  Jagannátha notes :— असिमश्रिका- 
वल्या द्वितीये भेदे JAJA: परस्य परस्योपकारः क्रियमाणो यथ्येकरूपः स्यात्‌ तदा- 
यमेव मालादीपकराब्देन व्यवडियते प्राचीनैः | तथा चोक्तम्‌ ^ मालादीपक- 
माद्यं चेद्यथोत्तरणुणावहम्‌ ” इति । तत्र मालाशन्देन द्लोच्यते दीपक शब्देन दीप 
इवेति व्यत्पच्या एक्रदेशस्थं सवोपकारकमुच्यते | तेनेकदेदास्थसरवोपकारकक्रिया- 
दिशालिनी spesa qaum: । एवं च दीपकालेक्रारप्रकरणे प्राचीनेरस्य लक्षणाही- 


= 


पकविशेषो5्यमिति न भ्रमितव्यम्‌ । तस्य सादृदयगर्भतायाः सकलालंकारिकसिद्ध- 


J 
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त्वात्‌ । इह च शृङ्ुलावयवानां पदार्थानां सादूद्यमेव नास्तीति कथंकारं रीपकता- 


वाचे श्रदृधीमहि | तेषां प्रकृताप्रक्ृताव्मकस्वविरहाचच । › रस०, p. 464. 


Pages 298-9. 


a 


वस्तुस्पहणीयत्वे- 


प्रेक्षणीयं विभाति 


When each succeeding object is described as more charm- 
ing than the preceding one till the last becomes the most 
charming of all, the figure is called सार. The illustrations 


\ 
MW) 


^. are clear enough. 


For the irregular form चलुकयां कुम्भयोनिश्वकार see my note 
on Bhatti Kávya Vol. I. pp. 36-37, Bombay Sanskrit Series 
No. LVI. 


Jagannátha and Nágoji Bhatta hold that the figure is the 
same even where each succeeding object is represented as 
inferior to the preceding one, and the last, the worst of all. 
Jagannátha's definition of सार is :— सैव संसर्गस्योत्कृष्टापकृष्टभावरूपत्वे 
सारः।'. Nágoji Bhatta notes :--'उत्कषेः श्लाध्यगुणानामश्लाध्यगणानां 


व्व॥? तत्र आद्य उदाहृतः | (the instance given 15 :-- राज्ये सारं वसुधा 
वसुंधरायां पुरं पुरे सौधम्‌ । सोधे तल्पं तल्पें वरा्रनाउनड्रसर्वस्वमू ^). अन्त्यो 
यथा 


तृणाहृघुतरस्तूलस्तूलाइपि च याचकः | 


a> 


वायना कि न नीतोऽसौ मामयं याचयिष्यति |’ 


Jagannitha remarks that either one and the same object. 
may be represented as rising in excellence in each succeed- 


ing condition till climax is reached or that each succeeding 


— 
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ha, f^ 


object may be represented to be surpassing each preceding 
one till the last surpasses all, His illustrations in order = 


are :— 
* एकविषय उत्तरोत्तरोव्कर्षो यथा 
जम्बीरश्रियमतिलङ्ध्य लीलयेव 
व्यानम्री कृत कमनी यहेमकुम्भौ । 
नीलाम्भोरुहनयनेऽधुना कुचो ते 


स्पर्धेते खलु कनकाचलेन सार्धम्‌ ॥ 


SARANA: स एव यथा 


cA 
gu 


गिरयो गशरवस्तेग्यो उप्य्र्वी रावी ततोऽपि जगदण्डम्‌। 


जगदण्डादपि गुरवः प्रलयेऽप्यचला महात्मानः ॥ › 
रस०, p. 465. 


We may have thus एकविषय उत्तरोत्तरापकर्षः Or भनेकविषय उत्तरो 
त्तरापकर्षः. 


Jagannátha also observes that this figure is found in the 


Vedas also. '"वेहेऽप्ययमलंकारो दृङ्यते 
महतः परमध्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः परः | 

पुरुषान्न पर क्रिचित्‌ सा काष्ठा सा परा गतिः॥? | 

रस०, p. 465. : 

Pages 299-302. 


~~ 


~~ LIS att 
वाक्यार्थो यदि हतुभवात---लहररत्या।दावरांषणरूप+ 


When the sense of a sentence or of a word ( single or com- 


pounded) is represented as a cause of something of which 
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it becomes an attribute, the figure is called क्ब्यलिङ्ग and is 
thus of two kinds. This figure is different from अनुमान; 
because here the relation of something caused to be known 
and of something causing it to be known does not subsist 
as it does in अनुमान where what is not apprehended is caused 


to be apprehended by व्याप्ति which is implied. 


In काव्यालिङ्ग, the हेतु is कारक, while in अनुमान, it 15 ज्ञापक. In 
other words, in the former the cause is efficient or one that 
produces something, as a stick and a wheel of a jar, while 
in tP^datter it is indicatory, or one that enables us to infer 
Uthing as a lamp enabling usto know an object. “तस्मात 

त्‌ परम्परया वा यत्र कारकहेतरर्थतोऽवगम्यते तत्‌ काव्यलिङ्गम्‌। उक्तार्थ- 
दृढप्र : ग्राय यत्रार्थान्तरन्यसनं तत्रार्थान्तरन्यासः | किचिदरर्थज्ञापकत या हेतुकथन- 
मन॒मानमिव्येव व्यवस्था युक्ता । ...--. | अनमाने तु ज्ञापकहेतूपन्यासः । अस्मा- 
दिद गम्यत इति । तेन यत्र ज्ञापक्रहेतुनानुमितिः कविताव्पर्यविषया तत्रानुमानालं- 
कारः ॥ ' प्रभा 07 प्रदीप, Vide mage, p. 425. Some distinguish 
between अनुमान and काष्यलिङ्ग in another way. According to 


them, when a poet composes a poem indicating a cause 


- characterized by व्याप्ति, पक्षधर्मता &c., the cause ( लिक) which he 


wishes the reader to know as one employed by him to arrive 
at his inference, is the subject of the figure अनुमान. While 
the inference arising in काव्यलिड्र i$ not one which the poet 
wishes to make the reader know as arrived at by him, but 
which he simply wishes the reader to draw for himself. In 
other words, in अनुमान the poet wishes the reader to know 
by representing the हेतु as characterised by व्याप्ति &c., that the 
inference is drawn by him, while in काव्यलिकु the reader 


draws the inference for himself. ' श्रोतुयालिडूकानांमितिदुबोधयिषया 
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कवेव्याप्र्यादि वाराटहतुबाधककाव्यानमाण ताछङ्गमचमानावबघयः | काव्यालडरज्ञान- 
गसातस्तु न कावना JII धायाधता क त श्रातय़ाव्पपारायाधतात AT इत्यन्ये ll 
Tale. 


Though in काब्यलिज्र, the relation of the supporter and the 
supported subsists, it is different from अर्थान्तरन्यास; because 
in the latter the sense of a sentence which is supported is 
grammatically independent of the sense of a sentence which 
supports it ; while in काव्यलिड्ञ the sense of a sentence which 
is to be supported is grammatically dependent upon that of 
a sentence which supports it. Thus अर्थान्तरन्यास is conc “ned 
with the senses of a general and a particular stater 
both grammatically independent of each other, No 
काब्यलिङ्ग to be confounded with दृष्टान्त which arises when the 
senses of two sentences both general or both particular 
stand as mutual causes and are grammatically independent 
of each other. In काब्यलिड्र, however, the senses of sentences 
which represent cause and effect arise grammatically inde- 
pendently of each other. This is one variety of काब्यलिङ्ग, and 
is termed वाक्यार्थ दृत्ति काव्यलिड्र, As here the sense of a sentence 
is a cause, words like हि expressive of a cause should not be 
used, otherwise the composition would be open to the fault 
of repetition of sense. Another variety of aray arises 
when the sense of a word (single or compounded) is a 
cause, and is called पदार्थवर्त्ति काव्यलिज्ठ. In this variety if the 
word expressive of cause be put in the instrumental or 
ablative case, it does not constitute this figure. The word 


expressive of cause should be expressed as an attribute and 


“not in a case expressive of cause. The illustrations are 


tess tsi 
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2 the sense of the 


given in order, In “अलं भोः पौलोमी” 
mM sentence ‘the fame of the king of the Kalingas wil besmear 
your body’ is the cause of the fruitlessness of the process of 
ornamenting the breasts by black agaru. This is therefore 


वाक्यार्थह्वेतुककाव्यलि ङ्ग. In ‘ त्वद्वेरिक्षितिपाल? ’ the attribute 


‘slow’ (the uncompounded word मन्दाः) is the cause of an 


obstacle to the movements of the horses of the Sun and the 


sense of the compounded word ‘ स्वद्देरिक्षितिपाल ? forming 
an attribute is the cause of the slowness of the horses. 
This is therefore पदार्थ वृत्ति क्राव्यलिड्र- 


1 


Udbhata defines the figure as under :— 
AAA AAT स्मृतेरनभवस्य वा | 
gaal प्रतिपद्येत काव्यलिङ्गं agza l 


The commentator प्रतीहारेन्द्राज thus explains the word काव्य- 


fay as distinguished from qag 


' पक्षधमंत्वान्वयव्यतिरिकानुसरणगर्भवया यथा तार्किक्रप्रसिद्धा हेतवो लोकप्र- 
<सिद्धवस्तुविषयत्वेनोपनिव्ध्यमाना वैरस्यमादहन्ति न तथा काव्य हेतुः । अतिशयेन 
सर्वेषां जनानां योऽसौ हृदयसंवादी सरसः पदार्थस्तन्निटतया उपनिवध्यमानलात । 
अतः काव्यलिङ्गमिति काव्यग्रहणमुएात्तम्‌ | न खलु तच्छासत्रलिङ्गं कि तहि काव्य- 


लिङ्गमिति काव्यम्रहणेन प्रतिपाद्यते il’. 


> 


E The following is the instance given by him: 


छायेयं तव UJANA: क्रिचिदन॒ज्वला । 


विभूषाघटनोदेशान्‌ दरीयन्ती दुनोति माम्‌॥ र $, 


Pages 309-4, 


श्याभिधानमकरोंत 


M 


अन्ुमतमनुमानमिदं 
~ । 
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The figure अनुमान is that in which the major and the 
middle terms are mentioned. This is tantamount to saying 
that व्याप्ति or the invariable concommitance of the middle 
and the major terms should not be expressed, but only the 
major term (what is desired to be demonstrated) and the 
middle term (that which demonstrates it, t.e., the fy, 01 हेतु 
possessing the characteristics of व्याप्ति and being on the पक्ष 
or the minor term ) should be expressed ; for, if व्याप्रि is also 
expressed, how would it be different from logical inference? 
Moreover, though a syllogism has five parts, the other parts 
are not expressed here to avoid the fault of repetition ; be- 
cause even in a syllogism, some accept two or three parts 
only. ' प्रतिज्ञाहेतूदाहरणानि त्रयोब्वयवा इति मीमांसक्रा आहुः। हेतूदाहरणो- 
पनयनानि एते त्रयोऽत्रयवा इति काचित्‌ मन्यन्ते । उदाहरणोपनयो इाववयवाविति 
बोद्धा आाइः।'. Vide न्यायकोश, p. 77. 

This figure should be combined with other figures like 
श्लेष, रूपक, अपहृति, and others to bring about a greater charm. 


'js an illustration of it. In it ANzsinha is 


“नरसिंह महीपाल 
to be demonstrated as God of Love. नरासिंह is therefore पक्ष 
or the minor term, and मकरध्वज the major term or साध्य. 
The साधन or the middle term employed to demonstrate 
Nrisiiha as God of Love is सुमनोमार्गणत्व (the state of having 
learned men as supplicants in the case of Nrisdinha and the 
state of having flowers as arrows in the case of God of 
Love). This हेतु is found in the पक्ष Nrisimha, and also in 
the सपक्ष (7. ८., in places where the major term is ascertained 
to exist ' निश्रितसाध्यवान्‌ सपक्षः?) viz., another God of Love 


and is not found in the विपक्ष (7. e., in places where the 
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absence of the major term is ascertained to exist ' निश्चितसाध्या- 
भाववान विपक्षः ! ), viz., any one else than God of Love. The 
हेतु has thus three well-known characteristics of being found 
in the minor term (पक्षे सत्त्रम्‌ ), of being found in places other 
than the minor term (सपक्षे सस्वरम्‌ ) and of being not found in 
places other than the minor term ( विपक्षाद्‌ ष्यावृत्तिः ) This 
हेतु therefore enables us to infer that Nrisimha is God of 
Love, and स॒मनोमार्गणस्व, which is employed 85 हेतु to arrive at 


this inference has two meanings, the verse ‘ नरसिंह महीपाल ----' 


-illustrates अनुमान set up by the notion of शष. The figure 


may similarly be tinctured with रूपक and other figures. It 
may be pure, that is, unmixed with other figures. ‘कर्याणि 
ACTA णा न-------' is an illustration of it. Here fame is the 
minor term, going beyond the.top of the Meru mountain, 
the major term, and the violation of the effect always 
possessing the qualities of the cause is the middle term. 
There is no other figure here, so we have agara not fused 


or mixed with any other figure. 


v Bhojarájan does not designate अनुमान as a figure. He re- 
futes the views of old writers on poetics about the figure संभव 
and states that it is not different from अनुमान; for their view 
is that as the measure Drona is included in Khért and as the 
number fifty is included under hundred, so wherever there 
is a certainty of the concomitance of the middle term with 
the major term, the figure is संभव. This, Bhojardja says, is in 
no way different from अनुमान. It would be different from. it 


if there is no certainty of the व्याप्ति between साधन E साध्य. 


His remarks are as under : 


" 86 
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‘grey संभवः खाया Ta पञ्मनाशतों यथा | 

तथान्ये संभवे प्राहुः सोडनमानात्न भिद्यते ॥ £ 


~ 


भिद्यते त॒ auia स्योत्‌। यथा 


रुद्धापाङ्गप्रसरमलकेरञ्जनस्नहशून्यं 
प्रत्यादेशाद॒पि च मधनो विस्मृतश्विलासम्‌ । 

स्वय्यासन्ने नयनमपरिस्पन्दि VE मृगाक्ष्या 
मीनक्षोभाङुलकुवलयम्रीतुलामेष्यतीलि ॥ 


मनञ्जनमक्ष्णोर्मछुनो वा प्रत्यादेशः सुहद्दन्तलाभारम्मे वा नयनस्पन्दनानि | संभा- | 
ष्यते च प्रभूतकारणलोकादित्येोऽपि विधिरूप एव संभव इति Ul’ सर० कण्ठा० ३ 
परि०. 


Page 304, 
प्रथमं निदिष्टानां---नाद्रिनाथो न चन्द्रः 


अत्र यथा खार्या द्रोणः Ta पञ्चाशदिति नियमो नेवे विप्रलम्मेऽलकानामकल्पन- | 
Where objects mentioned in a certain order are respec. 

tively connected with others mentioned in order, the figure 

is called यथासंख्य or क्रम by some writers on poetics (Bhojarájan कू. 


and Vámana). The illustration is clear 


Jagannátha questions the claim of यथासंख्य to be considered — — 
as an Alankdva, since it does not contain even a particle y 
of the creation of poetic genius which is the very soul of 


an Alankara. ‘ 


“यथासंख्यमलंकारपदवीमेव तावत्‌ कथमारोढ़े प्रभवतीति त विचारणीयम्‌ न | 
ह्यस्मिन्‌ लोकसिद्धे कविप्रतिभानिर्मितव्वस्यालंकारताजीवा तो लेशतोऽप्य़पलडिधिरस्ति। 
येनालंकारव्यपदेशो मनागपि स्थाने स्यात्‌ | अतोऽपक्रमत्वरूपदोषाभाव एव यथा- 


b 


< | 
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quum । एवं चो द्भ ट मतानुयायिनामुक्तयः कूटकार्घापणवद्रमणीया एव | एतेन यथा- 


mr: 


। « संख्यमेव क्रमालंकारसंज्ञाया व्यवहरतो वामनस्यापि गिरो व्याख्याताः इति तु | 
नव्याः UU" रस०, p. 418. 


Jayaratha, author of Alankára Vimarshint, entertains the 


same view. 


“न चास्यालंकारव्वं युक्तम्‌। दोषाभावमात्ररूपत्तात्‌ । उददिटानां क्रमेणानुनिददेशे 


ह्यक्रियमाणेऽपक्रमाख्यो दोषः प्रसञ्यते | यदुक्तम्‌ “ क्रमहीनार्यमपक्रमम्‌ ” 
५ इति। तच यथा “ क्वीत्तिप्रतापो भवतः स्रयांचन्द्रमसाविव । ” 


इति । दोबानावमात्रत्वं च नालंक्रारत्वस्‌ | तस्य कविप्रतिभात्मकविच्छित्तिविशे" 
षखेनोक्तत्वात्‌ । ...... qazar पनरुद्भटमतानयायितया लक्षितम्‌ ॥ Vide 


अलं० सर्वे०, pp. 149-50. 


Nágoji Bhatta notes that though really speaking यथासंख्य 
does not deserve to be a figure as there is not the least crea- 
tion of poetic genius in it, yet it is classed among figures; since 
when many objects are respectively connected together in a 
poem, it creates strikingness (वैचित्र्य) and it is this striking- 

-ness that constitutes a figure. “यद्यपि कविप्रतिभानिर्मितत्वस्यालंकार- 
ताजीवातोलेशतोऽप्यभावादस्य नालंकारत्वं तथाप्येकत्र पद्ये बहुनां क्रमान्वये ara 
च्याद्लंकारस्वेनोक्तः ॥ › उद्यों ०. 


A 


" Bhámaha treats this figure as under :— 
' भूयसामपरिष्टानामर्थानामसधर्मेणाम्‌ । 
क्रमशो यो5नुनिर्देशो यथासंख्यं qae ॥ 
पद्चेन्द॒ भूङ्गमातङ्गपुस्क्रोकिलकलापिनः | 
वक्त्र कान्तीक्षणगतिवाणीवलिस्व्वया जिता: |! 


Udbhata's definition of the figure is precisely the same, 
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Pages 305-6. 


n 


स्थितिः कऋ्रमवतिनी 


एकस्मिन्‌ यदने के 


When many objects are represented as abiding in one 
object successively or when one object is represented as 
abiding in many objects successively, the figure is called 
पर्याय. It is represented here; because we are dealing with 
figures based upon succession (क्रम). The word क्रमात्‌ is 
inserted in the definition to prevent its अतिव्याप्रि to the second 
sort of Agy. For in विशेष many objects are represented as + 
abiding in one simultaneously, while here they are repre- 
sented as abiding in one, one by one. Nor is पर्याय to be i 
confounded with परिवृत्ति; for init there is no exchange of 
objects as in परिवृत्ति. As पर्याय means क्रम or order and as the 
figure is founded upon क्रम, it is significantly called पर्याय, the 
word पर्याय being taken in the sense of पर्यायवान्‌ पर्यायः as 
Mallinátha explains it. The illustrations represent the two 


varieties in order and are clear enough. 


^e 


This figure does not find a place in the works of Bhdmaha, 
Udbhata, and Vámana. 


Pages 306-7. 
अधिकन्यूनसमानां--कराक्षपरिपाटीनां कलनम 


When objects are represented as interchanged, the greater 
with the less, the less with the greater, or equals with 
equals, the figure is called परिवृत्ति and it is thus of three 


~~ 


kinds, अधिकपरिवत्ति, : न्यूनपरिवृ(त्त, and समपरिवृत्ति. विनिमय in the 


b 
dl 


ES 
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definition means ‘giving up something and taking up 
~" something in return’, The instances given illustrate the 


varieties in order and are clear. 


It must be noted that the interchange of objects must not 
be real, but conceived by the poet ; for then alone can it be 


charming. 


“'दानादानव्यवहारः कविकल्पित एव न वास्तवस्तत्रालंकारत्वाभावात्‌। तेन 
“क्रीणन्ति यत्र मुक्ताभिषेदराण्यपि बालिकाः ” इस्यत्र नेयम्‌ |’ उद्यो०. 


It should also be marked that Vidyádhara in explaining the 


_ Donor 


' word विनिमय as giving up something and taking up some- 
thing in return seems to follow Rájénaka Ruyyaka. His 
instances however shew that he seems to mean ‘taking up 
something belonging to another, and not to himself in 


return’, unlike Réjénaka Ruyyaka whose instances 


an ( 


किमिस्यपास्याभरणानि योव 
ud स्वया वार्धकशोभि वल्कलम्‌ | 


^ and 
C ~~ 
Sx3I द्रानमत मत्प्राणा वरतन त्वया क्रीताः | 
कि स्वपहरसि मनो यद्ददासि रणरणकमेतदसत्‌ |l 
> shew that he takes विनिमय to mean ‘giving up one thing and f 


taking up another thing belonging to one’s self-or to 
another.’ This view, however, is not accepted by Jagannátha | 


and others. 


““परकीयस्य ” इत्युक्तेः (४. ८., in 'केनचिइस्तना दत्तेन कस्यचिदादानं 
विनिमयः' of प्रदीपकार, उद्योतकार explains कस्यचित्‌ as 'परकीयस्य कस्य- 


q | 
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e 


चिदादानमिव्यर्थः।) “ किमित्यपास्याभरणानि योवने धृतं त्वया वार्धकशोभि वल्क- 


an 


लम्‌ ” इत्यत्र नेयम्‌ । विनिमयाभावात्‌ ॥? sume. Jagannâtha remarks: 
' अत्र परस्मे स्वकीययत्करिश्विइस्त॒समर्पणमित्येतावतपर्यन्तं लक्षणे विवक्षितं 


न तु स्वकीययत्‌किञ्चिइृस्तत्यागमात्रम्‌ । “ किशोरभावं परिहाय रामा बभार कामा- 
जगणां प्रणालीम्‌ ' इव्यत्रातिव्याष्यापत्तेः । न चेदं लक्ष्यमेवेति वाच्यम्‌ । पर्वावस्था- 
व्यागपू्वेकमुत्तरावस्थाप्रहणस्य वास्तवेनानलंकारव्वात | एवं स्थिते विनिमयोऽत्र कि- 
चित्‌ व्यक्ता कस्यचिदादानम्‌ ! इत्यळंकार खर्वर्वक्रता यहलक्षणं कृतं यच “ कि- 
मिच्यपास्याभरणानि यौवने घृतं स्वया वार्धकशोभि वल्कलम्‌ › इत्यदाहतं तर॒भयमप्य- 
सदेव ॥ › «to, p. 482. 


Vámana too, like Alankárasarvasvakára, does not take 
विनिमय as interchange or giving up one thing to some one 
and taking up another from him in return, but in the sense 
of किचिन्मुक्तवा कस्यचिदृप्रहणम्‌. He defines परिवृत्ति 25 ' समविसद्रशाम्यां 
परिवत्तन परिदृत्तिः ॥ ! ४३।१६॥. The instances given are :— 


आदाय कर्णकिसलयमियमस्मे चरणमरुणमर्पयति | 
उभयोः सद्शविनिमयाद्न्योन्यमवञ्चितं मन्ये ॥ 


विहाय सा हारमहायनिश्चया 
Fama Te: प्रविङ्प्तचन्दना । 
बबन्ध बालारुणबश्र वल्कलं 
पयोधरोत्सेर्घावशीणसंहति ॥ 
Bhámaha's definition and illustration of the figure are as 


under :— 


“विशिष्टस्य यदादानमन्यापोहेन IATA: | 
अर्थान्तरन्यासवती परिवृत्तिरसो यथा ॥ 
प्रदाय वित्तमथिभ्यः स यशोधनमादित । 
सतां विश्वजनीनामिदमस्खलितत्रतम्‌ t ? 
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Udbhata divides the figure into three classes like Mammata, 


^h Vidyádhava, and others. His definition is :— 


“ समन्यूनविशिटेस्तु कस्यचित्‌ परिवर्त्त॑नम्‌। 
अर्थानर्थस्वभावं तत्‌ परिवृत्तिरभाणि सा t 


The following are the instances given by him in order :— 


उरो दत्त्वामरारीणां येन युद्धेऽवगृह्यत | 
a हिरण्याक्षवधाय्रेषु यशः साकं RAAI ॥ 
नेत्रोरगबलभ्राम्यन्मन्द्राद्रिशिरश्रय॒तेः | 
रतनेरापूर्य दुग्धाब्धि यः समादत्त RETTA ॥ 
या बलो व्याप्तभूसीन्नि मखेन द्यां जिगीषति । 
अभयं CATIA TA जम्राह खर्वताम्‌ ॥ › 


Pages 307-9. 


वर्जनीयस्यार्थत्वे 


TRENARI प्राप्ता? 


When the existence ofan object which is possible in a 
number of places is restricted to one, the figure is called 
` परिसंख्या. The exclusion of other objects may be preceded 
bya question or may not be preceded by a question and 
may be expressed or implied, The figure has thus four 
varieties. It is treated here, as we are dealing with figures 
in which one object is represented as abiding in a number 
of places as in पर्याय. The word परिसंख्या means restriction 
and the figure is therefore significantly so designated. 'qfz- 
Ts वर्जनार्थः । संख्या बद्धिः । तेन वजनब॒द्धिरिव्यन्वर्था संज्ञा ।? प्रभा Vide 
काव्यप्र०, pp. 435-7. ' कस्यचित्‌ परिवर्जनेन mr संख्याने वर्णनीयत्वन 
गणनं परिसंख्या |” अलं० सर्व० p. 753. 
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परिसंख्या is a techinical term defined by the Mimamsakas as 


under: 
“विधिरत्यन्तमप्राप्त नियमः पाक्षिके सति | 
तत्र चान्यत्र च प्राप्ते परिसंख्येति भीयते ॥ › 


The following extract from सिद्धान्तचन्द्रोदय explains the 


meanings of these terms clearly :— 


` तत्रात्यन्ताप्राप्तो AATA: । यथा स्वर्गकामो ARNAR अत्र यजनस्या- 
प्राप्तत्वात्‌। यत्रोभयोः प्राप्तावेको नियम्यते तत्र द्वितीयः । यथा व्रीहीनवहन्तीति | 
अत्र त्रीहिषु नखविदलनम॒सलावहननयोः प्रा मसलावहननमेत्र नियम्यते । सर्वत्र 
प्राप्तस्य कचिद्विधिस्तृतीयः | यथा पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या इत्यत्र सर्वेषां पञ्चनखानां 
भक्षणे प्राप्न पञ्चैव पञ्चनखा भक्ष्या इति विधीयते । शशकः दाळकी गोधा खड़ी 
कूर्मश्च पञ्चमः इति पञ्चनखा ज्ञेयाः ॥ '. Thus a विधि is a rule that 
enjoins a ceremony not prescribed by any other rule; a नियम 
is a rule that restricts the performance of a ceremony to one 
way where two ways are possible; while a परिसंख्या is a rule 
that restricts the performance of a ceremony to one way to 


the exclusion of all the rest. 


Here, however, नियम also is परिसंख्या. ` नियमो5प्यच दीने निरु- 
क्तलक्षणाक्रान्तत्वात्‌ परिसंख्येव |’ रस०, p. 482.  Jagannátha's defini- 


tion of the figure is, “सामान्यतः प्राप्रस्यार्थस्य कस्माचिहिशेषाद्व्ातृत्तिः 
IREA । '. 


“अत्र च नियमपरिसंख्ययोवाक्यवित्प्रसिद्ध लक्षणं नादरणीयमिति ख्यापनाय 
नियमनं परिसंख्येत्ि सामानाधिकरण्येनोक्तिः (४. e., in the definition of 
परिसंख्या which is ' एक्रस्यानेकत्रप्राप्तावेकत्र नियमनं परिसंख्या । !) । अलं० 
सबं०, p. 155. Vidyddhara also following Alaikárasarvasvakára 


expresses परिसंख्या as नियम in his definition. | . 
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Some writers on poetics accept two varieties only of this 
M figure, those in which exclusion is verbal being rejected by 
them. ‘seq त “ व्यावृत्तेरार्थत्वे एव परिसंख्यालंक्रारः। अन्यथा तु शुद्धा 
परिसंख्येव | यथा हेतुत्वस्यार्थस्व एव हेखलंकारः | भन्यथा हेतुमात्रम्‌ | भतो भेव- 
बूयमेवास्याः ” इत्याहुः |’ Tae, p. 454. Other writers are of opinion 
that to constitute the figure the exclusion must not be real, 
but a creation of poetic genius. ‘ अपरे त“ व्यावृत्तेराथेत्वेडपि नालं- 
कारल्वस्‌ | “पञ्च पञ्चनखा भक्ष्याः' “समे यजेत’ ` रास्सस्य ' इत्यादावपि TATA! | 
कि तु कविप्रतिभानिर्मिता या तादृशव्यावृत्तिस्तस्याः | धया----' यस्मिन्‌ शासाति 
^ चसुमतीपाक शासने महानसेषु संतापः इंरधिद्दद्येष सशल्यता मञ्जीरे neu N- 
' रीषु asa कामिनीनां कुन्तलेष कोटिल्ये गतिषु मान्द्यम्‌ इत्यादी । ' रस०, 
0. 484. 


Pages 809-10. 
उृण्डापपिकया----प्राक रणिकरम था दा प्रयति------+ 


As when a stick is bitten by a mouse, the biting of a cake 
attached to it is implied, so when a certain objectis ac- 
complished, the accomplishment of another object arises 
"through the force of the same cause operating in both the 
cases. This figure is sru[q(w. It is not to be confound- 
ed with अनमान; for in अनुमान, समानन्याय (i. e. the same 
cause establishing two facts ) takes the form of (saríg.) an, 
invariable connection between what is to be established and 
what establishes it, while in stufgfa it does not take the 
form of saritt ; for when a mouse bites a stick to which a cake 
is attached, though the biting of the cake should follow 
from the same cause, it does not invariably follow it. * दृण्ड- 
भक्षणे ह्यपूपभक्षणं समानन्यायस्वादुचितमपिं न निश्चितमेव | दण्डभक्षणेऽपि IR 


| 87 
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प्रवेशावस्था नादिना केनापि निमित्तेनाएपानामभक्षणस्यापि भावात्‌ । अनुमानं पन 
नियतमेवारथाइर्थान्तरस्यापतनमिव्यस्याः प॒थग्भावः ॥ ? अलं० विम० of जयरथ, 
vide भलं० udo, p. 157. Jagannátha defines the figure as 
“केनचिदर्थेन तुल्यन्यायत्वादथोन्तरस्यापत्तिरर्थापत्तिः ।? ; and explains न्याय 
as कारण. ' न्यायश्च कारणम्‌ 1’. The figure has two varieties; for 


(7) an siga fact may follow from a प्रकृत one, or a sg fact 
may follow from an अप्रकृत one. The illustrations are given 


in order and are clear. 


मूच्छल्लम्बापरहरटितम लम्बा is explained by Mallinátha as । 
परह. It must be taken to mean a particular kind of qeg or” 
war-drum to avoid repetition, i 
This figure is not treated by BAémaha, Udbhata, Vámana, 


Mammata and others. 


Pages 910-11. 
तुल्यप्रमाणशेष्टयात्‌--------- शरीरस्‌ 


If in a certain case the simultaneity of two acts of equal. 
power being based on equally strong testimony is impossible 
on account of their being opposed to each other, their alter- 
nation constitutes the figure विकल्प. In the instance ' स्वह्चिप्र- 
योगे--शरीरम्‌ going to the Himálayas and resorting to a bed ~ 
of leaves are represented as equally powerful as a means of 
remedying the unbearable fever of love-grief. "Their simulta- 
neity therefore is impossible and their alternation constitutes 


the figure विकल्प. Jaganndtha gives the following illustra- 


tion :— 
^» 
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> Da प्राणानपर्य सीतां वा गूध्रांस्तपय वा द्विज्ञान्‌ । 
यमं AHS रामं वा यथेच्छसि तथाचर ॥ ‘ 


He explains the figure विकल्प here as under :— 


भत्रापेणतर्पणभजञनेथ मानरक्षणप्रमाणेन यथाक्रमं कर्मतया प्राणग़श्नयमानां 
जीवनरक्षणप्रमाणेन च सीताहिजरामाणां प्राप्तानां योगपद्यासंभवात्‌ पर्यायेण 
प्राप्तिः । कर्मणोः क्रियाफलेनेव समानधर्मेणोपम्यम्‌ ॥ › Tae, p. 488. 


This is not accepted as a figure by Bhémaha, Udbhata, 
. Vénana, Mammata, and others. Négoji Bhatta notes that it 
., ' does not deserve to be a figure; since it does not lead to the 
excellence of the object under description asa figure by its 
very definition must do. Other writers on poetics include it 
under संदेह, ‘aa “इह नमय शिरःकलिड्भवद्दा समरमखे करहाटवद्धनर्वा M 
इत्यत्र विकल्पालेक्रारः पृथगेव | MAAT कल्पान्तरपरः । असामथ्य॑ कलिङ्गः 
नुपतिवत्‌ झिरो नमय सति सामर्थ्ये करहाटनुपतिवद्धननंमयेत्यर्थात्‌ | व्यवस्थितश्चायं 
विकल्प इति | तन्न । वर्णनीयोत्कर्षानाधायकव्वेने तस्यालंकारव्वे मानाभावात्‌ | उपः 
कुर्वन्ति ते सन्तमिव्याद्सामान्यलक्षणाभावात्‌ | एतेन नमनरूपैककि याकर्मस्वेनो- 
A qz गम्यमानमलंकारताबी जमिस्यपास्तम्‌ l ताठृशोपम्यस्याचारुत्वाच्च । भन्ये त 
अत्रापि संदेह एव | व्यङ्ग्यस्तु निश्चयो मास्सर्यमस्सार्येतिवरित्याहुः॥ ! उद्यो ०. 


Pages 311-2, 


» यद्भवति ERTqEL— — T 


The simultaneity of properties and actions constitutes the 
figure called qaaa which is thus the reverse of विकल्प, In, 
the instance ‘ayaa the whiteness of Nrisiziha's glory 
and the blackness of the ignominy of his enemies are simul- 


taneous. In ‘eqfazay——’ the actions—the light of glory 


\ 
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acting like a collection of foam, opened buds, rays of the 
Moon, flood of the heavenly Ganges and garlands——are re- 


presented as simultaneous, 


Some writers on poetics like Mammata have a third variety 
consisting in the simultaneity of properties and actions. 


The following illustrates this variety :— 


RST च तवाहितेष्वकस्मात्‌ 
सितपङ्केरुहसो दरश्जि 'चक्षः । 
पतितं च महीपतीन्द्र तेषां 
वपुषि प्रस्फुटमापदां कदाक्षैः ॥ 


Pages 312-4, 


एकेन क्रियमाणं — ने प तिप्रभृ ती नां योगः 


If when a certain cause has begun to bring about an effect, 
many others operate with it through rivalry in producing 
the same effect, the figure is called तस्कर, and is another kind " 
of qaqa. The term तस्कर is significant, as all the causes | 
conjointly bring about the same effect. 'Though the figure 


occupies the province of समाधि which is treated after this 
figure and should have therefore been placed after it, yet it 
is placed after समुच्चय and before समाधि through the force of 


the significance of the term ; because here there is a conjunc- - 


tion (aqaa) of causes for the production of the same effect, 
which are all equally powerful. This kind of समुच्चय is there- 


fore different from समाधि; for in the former causes rivalling 
TuS S: le . . 
one another in producing the same effect go to produce it 


j UNMESHA VIII,—T atkara. 693 


like pigeons falling on a threshing-ground rivalling one 
$ another in eating up the grains of corn there; while in the 
latter though one of the causes is competent independently 
of others to bring about an effect, yet another happens by 
accident to facilitate the accomplishment of it, like the fruit 
of a palm-tree falling down by accident on the head of a 
crow who has pearched upon it and killing him. As in 
समुद्यय, the many causes that conspire to bring about the 


effect may be good or bad, the figure has two varieties, 


(o 'भन्वर्थाभिधानबलारिहास्य तल्यकक्षतयेवोपादानम्‌ the reading of T, 
is better than the one adopted in the text. अन्यस्य in the 
text must be explained as अन्यप्रकारम्य समुश्वयस्य. 


Nágoji Bhatta thus distinguishes between समाधि and समुच्चय 


and between them and arag 


* समाधौ हि एकेन कार्ये निष्पाद्यमाने$न्येनाकस्मादापतता सीकर्याविरूपातिश- 
यसेपाद्नम्‌ । अत्र तु (४.८. समुञ्चये तु ) एककार्यसंपत्तो स्वेषां खलेकपोतन्यायेन 
पातः कार्यस्य च न कोऽप्यतिशाय इति भावः। काव्यलिङ्गे हेतुत्वमात्रं विवक्षितं न तु 

^ हेतूनां गणप्रधानभावस्येकस्वानेकस्वस्य वा चिन्ता | भन्न नु एकस्यैव तव्कार्यकारि- 
ASAI साहाय्यमात्रमिति ततो (ES. 


In ‘afa: कन्दर्पदर्पेज्वर?---------' though the form alone of 
Nrisiha, is sufficient to produce pride, many other causes, 
such as, fame, and wealth, are represented as bringing about 
the same effect, striving with one another, and the causes 
are all good; because they are joined with good attributes, 


as Nrisimha's figure with beauty and so on. Moreover, in 


this instance there is a fusion of the two figures wmwm (or 


i ’ ment ) and विशेषोक्ति; for the effect pride is represented as not 


— 


— 
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taking place though there are causes forit. In * कार्पण्येक- 
निक्रेतनं---- kings who are the one home of meanness are a 
sufficient cause to bring about the effect, the miseries of 
poets, but many causes are represented as striving with one 
another in bringing about the same end. The figure is 
therefore qemx and it is of the second sort where the causes 
are bad; because they are joined with bad attributes, as 


kings being joined with meanness and so on. 
Pages 814-5. 


हेस्वन्तरसंबन्धात्‌ 


कोकिलकूजितानि 


Jf a certain cause is competent to bring about an effect, and 
if another operates by chance and facilitates its accomplish- 
ment, the figure is समाधि. Its distinction from qms has 
already been represented above. In as much as the facilita- 
tion of the effect is well brought about, the figure is signi- 


ficantly designated समाधि. The instance is clear. 


Pages 315—6. 


निर्णीयालंकारान्‌ TAHT? प्रतीतः 


Having thus settled and dealt with figures based om 
maxims of reasoning (काव्यलिड्र and अनमान based upon तर्कन्याय ) 
and on maxims of sentences (यथासंख्य, पर्याय, परिवृत्ति, परिसंख्या, 
अर्थापत्ति, विकल्प, समुच्चय, and समाधि, ) the author now takes up 
those figures which are founded on popular maxims. Of 
“९५९ प्रत्यनीक is the first. When one unable to conquer à 
powerful enemy is represented as despising his weak depen- 


dent to injure his enemy .(“तःचाघितुम्‌ " “अन्यथा निष्प्रयाजनस्तरीयः 
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Raua: tata’ Vide अलं० सर्वे and अलं० विम०, p. 164) the figure 
! 5 प्रस्यनीक. As a man being incompetent to conquer an army, 
conquers through ignorance some one else who represents it, 
so one, having no power to conquer a strong enemy is repre- 
sented as conquering some one of much less power depend- 
ing upon him to injuire him. In this figure भनीक means an 
army and प्रत्यनीक, an antagonist; and the figure is called 
प्रत्यनीक in the लक्ष्य 07 secondary sense. The object of resort- 
v. ing लक्षणा isto shew the greatness of the power of the 


enemy. In “सुधाकरो वीर 


, 


the Moon is represented as 
,- unable to conquer Nrisiha and therefore taking away the 
| beauty of Sun-lotuses, his weak friend (being similar to his 

face) to injure him, and the greatness of Nrisiiiha is implied 


thereby. 


Some writers on poetics consider this figure as simply 


प्रतीयमानहेतृत्मेक्षा or शाब्दी हेतृत्पेक्षा 95 in the following instance :— 


स्वं विनिर्जितमनोभवरूपः 
e. सा च सुन्दर भवत्यनुरक्ता । 
| पञ्चभिर्युगपदेव शरेस्तां 
तापयत्यनरशयादिव कामः ॥ 


Others look upon प्रस्यनीक as a separate figure; because it 
has an additional charm as it implies the greatness of the 
enemy. This, however, is not considered by some as a 
sufficient reason to justify its being treated asa separate 
figure. “ हेतृत्मेक्षथेव गतार्थत्वान्नेदमलंकारान्तरं भवितुमहेति । ...... । प्रतिपक्ष- 
रतबलवच्वस्वात्मगतदुबेलस्वयोः प्रतीतहतृत्मेक्षान्तरादत्य वेलक्षण्यम्‌ । नेतावता 
हेतूत्मेक्षाया बहिर्भवितमिदमिट्टे । तदविनाभावित्वात्‌। किं तु तदवान्तरविशेषीः 
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भवितुम्‌ । न हि पृथिष्यवान्तरभेदाठ्‌ं घटात पटो विलक्षण इति पृथिव्या बहिर्भवती- 
स्यपि aged ॥ ' रस०, PP. 494-5. 


Pages 316-8, 


उपमानध्याक्षेप:----प्रती पामाते व्यपदेशः 


N 


: bey 


When उपमेय being able to do the function of its उपमान 
through its excellence, उपमान is rejected, ४, ८., represented as 
useless, or when उपमान is represented as उपमेय and thus 
lowered, the figure is significantly called watt; because in | 
both the varieties, उपमेय is opposed to उपमान ( “उपमेयस्योपमानप्र- 5] 
तिकूलवत्तित्वात्‌ ! Mammata). In 'कान्तिः स्वभावसुभगेवः 3 
have प्रतीप of the first sort, not mixed with any other figure. 


we 


Here the उपमेय'5, कान्ति and #/ag, are represented as discharg- 


ing the functions of the उपमान'5, agate and सुधांशु, and there- 


fore the gqara’s are represented as of no use. In the second 


instance ' दानेस्त्वयि----' we have a fusion of प्रवीप of the first 


द sort, उत्प्रेक्षा and अपहृति, Nrisshha gives charity as liberally 
as the heavenly kalpa tree, what is then the use of this tree ? 


Thus the उपमान, kalpa tree, is represented as of no use, its 


function being performed by the उपमेय, Nrisimha. Thisis - 


thus प्रतीप of the first sort. Now because the kalpa tree is 


thus useless, the creator drew as it were the circle of era- | 


sure round it. Thus we have implied उत्प्रेक्षा based upon प्रतीप. d 


But how was the circle drawn round the tree by the creator? - 


‘It was drawn under the pretext of the water-basin around 

dé ‘In other words, what surrounded the tree at its base 
es water-basin but the circle of erasure made b 
eator.. We have thus भपहांति based upon उत्प्रेक्षा. | 
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there is a fusion of these figures, as they stand in the relation 


of principal and subordinate, अपद्वति being based upon waar 


which, in its turn, is based upon प्रतीप. We have thus in this 


verse अपदृति depending for its existence upon उत्प्रेक्षा which is 


brought about by the notion of प्रतीप. 


‘ स्वद्दोदेण्डधरन्धरः ? is an instance of the second sort of 
प्रतीप. Here S'esha and others which are well known as 


standards of comparison are represented as objects compared 


$ to suggest their inferiority to the arms &c. 


Pages 318-9. 


वाभाविक्रमागन्तु क्र 


faiga: 


When an object, natural or adventitious, is concealed by an 
object of another sort, the natural by the adventitious and 
vice versa, the figure is called मीलित॑ and is thus of two sorts. 
The distinction between सामान्य and मीलित is this, that in the 

4 former an object is represented as one that cannot be 
distinguished from another on account of both objects posses- 
sing a common quality, while in the latter a certain excel- 
lent object, whether natural or adventitious, is represented as 
concealing another object. The figure is thus significantly 


called मीलित. In ' विश्राणनेः 


? the adventitious generosity 
arising from satisfaction is represented as concealed by the 
superior natural generosity of Nrisimha, ‘ ' आलिङ्ग्यमानस्य-- 
is an instance of the second sort of मीलित. In it the tremour 


arising from fear, which is inborn, is concealed by a greater 


है... 88 
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tremour which is adventitious as it arises from the embrace 


of a beloved . 


Page 320. 


a 


वेनतेयः 


साधारणगुणयोंगातू- 


When the object which is under description is represented 
as identical with and therefore not distinguishable from the 
object which is not under description on account of their 


possessing a common property, the figure is called सामान्य. . P 
| 


This is not अपहृति ; because here one object is not denied and 1 E 


— 


another is not superimposed upon it. Asa common pro- 
perty connects the object under description and the object 
which is not under description, the word सामान्य is applied to 


the figure in a secondary or लक्ष्य sense. 


The difference of this figure from मीलित, भ्रान्तिमत, रूपक, and 


प्रथमाति शयोक्ति is thus explained by Négoji Bhatta. 


“तच ( मीलिते) बलवत्सजञातीयग्रहणकृता प्रहणम्‌ | अत्र ( सामान्ये) तु पृथक: X 


त्वेनाम्रहणमिति विशेषात्‌ | न च भ्रान्तिमता संकरः | तत्र ्मरयेमाणस्यारोपोऽ्चानु- 
भूयमानस्येति Ua । नापि रूपकप्रथमातिरायोक्तिभ्याम्‌। उपमेये उपमानतादा- 
स्म्यस्य शब्दाद्प्रतीते रूपक्राभावात्‌ उपमानतावच्छेदकरूपेणाप्रतीयमानत्वान्नातिः 
शायोक्तिः ॥ ?. 


In the instance ‘ घराधिप xfiqxfag——. the Moon and S'esha 
which are agaa objects are considered as not different from 
the gg object, the glory of Nrisiinha, on account of their 
common quality of whiteness. The figure is therefore सामान्य, 
It is not भ्रान्तिमत ; because the latter proceeds from a mans 


" 
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mistaking one thing for another caused by his remembrance 


of a similar object. If instead of ‘ ज्ञुम्भमाणे ! we have < स्मर्यमाण? 


or‘ टुझ्यमाणे ' the figure would be भ्रान्तिमत्‌. 


Pages 820-2. 


अधिकगुणाड्ीकरणं----संकर* 


When an object gives up its property and takes up that of 
another superior object near it, the figure is called agm. It 
is significantly so called; because init the gga object is 
represented as taking up the quality of an अप्रकृत object of 
excellent qualities which is near it. The figure is not to be 
confounded with मीलित ; for in this figure the object under 
description shines as one.that is turned into a form given to 
it by the contact of excellent qualities found in another 
object ; while in मीलित, the object under description is per- 
ceived as concealed (being eclipsed) by another object. 


Négoji Bhatta thus distinguishes between agor, मीलित, सामान्य, 


Y and भ्रान्तिमत्‌ 


' मीलिते धर्मिण TATE: | सामान्येडपरित्यक्तगणस्येवाप्रयळप्रतिभासः | इह तु 
शुणमात्रस्येवाभिभवः धर्मिणः पृथक्‌ भासश्चेति भेद इव्यर्थः । भ्रान्तिमाति AANT- 
स्यारोंपोऽत्र गृह्यमाणस्येति भेदे भ्रान्ते निबद्धस्वाभावाश्च ॥ ?. 


In the instance ' वीर खद्रिपरमणी ’ the red leaves are re- 
GRI 


presented as having given up their redness and taken up the 
whiteness of the nails. There is moreover श्रान्तिमत also in 


the portion * पाण्डुपत्रधिया , the leaves being mistaken for 


white leaves. As this भ्रान्ति is based upon the leaves turned 
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to whiteness by the nails, we have a fusion of the two figures 


here. 


In ' नृत्यद्भगाहिहास 


' Sr! Krishna is represented as having 
given up his blackness and taken up whiteness by his con- 
tact with the glory of Nrisiùha. Moreover, as the contact is 
not real but conceived, we have असंबधे संबरन्धातिशयोंक्ति based 


upon ag. There is thus a fusion of the two figures here, 


This verse is found in कुवलयानन्द as an instance of उन्मीलित. 
The reading in the last line there is कमलाकामुकस्य प्रबोधः for iN 
कमलाकामुकस्यावबोधः. Jaganndtha criticizes Appaya Dikshita as - 


under :— 


ITARA 
“ नत्यद्भरगाटृहास 


” इति। तदपि न। तद्गुणे हि गुणयोभेंदानध्यवसायः न a 
वस्तुनोरिति निर्विवाइम्‌। अत्र नाभीकमलपरिमलेन भगवत्त्वेन भगवड्ज्ञाने जातेऽपि 
agag नीलिमनि यथोगणधावल्यभेदानध्यवसायरूपस्य datu निर्बाधत्वात्‌ 


कथंकारं qui 


" तद्गुणरीव्यापि भदानध्यवसायप्राप्तावुन्मीलितं Taq | यथा | 
तिइन्द्रिता उन्मीलितस्योच्यते ॥ ' रस०, p. 518, f 


Page 322. ) s 
सति हेतो----इत्यतजुणः x 


When the object under description of excellent qualities é 
does not take up the qualities of an object not under descrip- | 
tion though the cause (of its taking up the qualities), viz., 
nearness, is present, the figure is significantly designated 
ayaa, as the gga object does not take up the qualities of 
the agga object. The figure is represented here, as it is 
opposed to तद्गुणः In ‘ गण्डाभोगे’ though the glory of Nrisisiha 


comes in contact with the ichoral juice. of the temples of 
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direction-elephants and the collyrium of the eyes of the 
wives of his enemies, it does not take up their blackness, 


The figure is therefore aago. 


Mammata describes sraqzer as of two sorts: (I) where the 
अप्रकृत object of inferior qualities does not take up the quali- 
ties of the प्रकृत object, though it comes in contact with it, 
and (2) where the qq object of superior qualities does not 
take up the qualities of the अप्रकृत object, though it is brought 
into connection with it. The second variety is the one 
treated of by Vidyádhara. The following is an instance of 
the first variety :— 
सि जहवि सुन्दर तहवि du Asa UAH RAAR । 


~ ~ f 


राअभरिए वि हिअए सभदह णिहित्तो ण रत्तोऽसि ॥ ? 


e ~ 


( धवलो5सि यद्यपि सुन्दर तथापि त्वया मम रञ्जितं हृदयम्‌ | 


~ ~ 


रागभरितेऽपे हदये सुभग निहितो न रक्तोऽसि ॥ ). 


On this प्रदीपकार notes :--' अत्रातिरक्ते मनसि धृत स्याप्यरस्तव्ववच नाइ- 


म्तरार्थमेवोदाहरणम्‌। तत्र प्रकृतं FTAA) संबोध्यस्स्बप्रकृतः | स्वहृदयवृत्तान्तनिवे 
ZAA विवक्षितत्वात्‌ N? काव्यप्र०, p. 454. 
Pages 323. 


~ _ 


लाअ 


यत्र प्रझपुरःसर' 


The figure उत्तर has two varieties. The first variety arises 
when questions and answers are represented in a certain 
poem more than once and when the answers are such as can- 
not be conceived at once. It is a number of questions and 
answers that constitutes a charm and not one question and 


one answer... Moreover, the figure is different from srsmíi- 
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संख्या; because here there is no exclusion of another object 
in the reply as in परिसंख्या, The charm here consists in what 
is expressed and not in what is conceived (as in परिसंख्या 
where it consists in what is excluded, which may not have 
been expressed). “प्रश्नपरिसंख्यायामन्यव्यपोहे एव तात्पर्यम्‌ । इह तु वाच्ये 
एव विश्रान्तिरित्यनयार्विवक्रः ” काव्यप्रका०, १० saro. In the instance 
“का विसमा ----' what is intended is an incomprehensible reply 
दैवगतिः and not the exclusion of something as आर्पात्तः, and so 


with other questions. 


Pages 828-4. 


यत्र त्वनुपनिबद्धः 'रुत्तराइ्‌न्नीयते 


When the question is not given but inferred from the 
answer, it constitutes the second variety of उत्तर. The illus- 


tration “ तावत्‌ aa: — is clear. 
Nágoji Bhatta’s following remarks are important :— 


“प्रभस्य सक्दुपादाने उत्तरस्यानेकस्वेऽप्ययम्‌। “ कि स्वर्गाइथिकसुखं IgE- 
त्पण्डितेः समं गोष्टी । सोराज्यशुद्धवृत्ति सत्काव्यरसामृतं स्वादु” इति । एवं 
प्रभात्तरयो रभिन्नस्वेडप्ययम्‌ | यथा “ के खेऽटाः कि चलं वयः ” इत्यादी । ›. 


Pages 824-5. 


यत्र प्रभ्पुरःसर"----वाकोवाक्यमिति मतान्तरे प्रसिद्धम- 


When questions and answers between two persons are re- 
presented, the figure is called प्रश्नोत्तरिका, In 'drq: केनासि 
रत्नाकर----- there is a dialogue in the form of questions and 


answers between the sea and Kâlindi, Kdlindt asks the sea 
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* what has made you yellow?’ The sea understands पीतः in 
the sense of ‘drunk’ and hence the whole sentence *d[a: 
केनासि रत्नाकर, to mean ‘by whom are you drunk?’ The sea 
therefore gets angry and answers the question by a counter- 
question *by whom are you drawn forcibly on the head ?' 
Yamuná understands this and pacifies him by saying ‘do 
not be angry, I express my curiosity with regard to your 


yellow colour. Then the sea answers the question in the 
words ` वदामि धावन्त्येति----प्रवाह्ाः ’. The verse contains another 


figure srda*dsíq संबन्वातिशयोक्ति also; for the contact of the 
sea with the streams of Meru is not real, but brought about 


by a poetic conception. 


This figure is called वाकोबाक्य by Bhoja in his Sarasvati- 


kanthédharana. He divides वाक्रोबाक्य as under :— 


' उक्तिप्रत्युक्तिमद्वाक्यं वाकोवाक्यं (483 T: 
हूयोवस्तदिच्छन्ति बहूनामपि संगमे ॥ 
KARRA वक्रोक्तिवियात्योक्तिस्तथेव च | 
गढप्रश्नोचरोक्ती FT Í ति तद्भिदाः ॥ 
Alo FIST २ परि०. 


The word वाकोंबाक्य is thus exlpained in रत्नदर्पण, a com- 
mentary on सरस्वतीकण्डाभरण by tia 


“वाक्ये वाक्यं वाक्रोवाकयम्‌। एृषोद्राद्त्वात्‌ साधु 1’. 


The word aratarea occurs in qeqamígm in the Mahábháshya 


and Mitékshard. | Kaiyata explains it as under :— 


वाकोवाकयशब्देनोक्तिप्रत्यक्तिरूपो अन्थ उच्यते | यथा किस्विदावपन महद्‌ 
yui महदिति 1’. e z 
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‘ वाकोवाक्यं प्रओोत्तररूपवेइवाक्यम्‌ ? मिताक्षरा, 


Page 325. 


अथ वलग?” प्रकाशितम्‌ 


Now is taken up the definition of those figures ‘which are 
based upon the apprehension of deep or incomprehensible 
sense. Ifa certain thing which cannot be comprehended 
by dullards is perceived by a person of intellect through 
some form or jesture and made known to another intelligent 
' the Sun 


is represented as knowing the desire of celestial damsels of 


person, the figure is called gas. In ‘नवेषु कान्तेषु 


securing new lovers, though it is deep, through their jestures 
and shewing it to them by the shaking of his own disk, 
caused by the fear generated by its being about to be pierced 
by the warriors slain by Nrzsihha on the battle-field, the 
belief being that those who fallon battle-fields pierce the 
disk of the Sun and go to heaven where their love is solicited 


by celestial damsels. 


Pages 325-6, 


.. यत्रोद्धिन्न *नापलापिता 

Ifa certain thing which is concealed has come to light 
from some cause and is again concealed by putting in an- 
other circumstance (to explain it), the figure is called 


व्याजोक्ति; and the title of the figure is significant; because the 


thing that has come out is concealed bya pretext in the 


form of putting forth.another circumstance.  वस्ट्वन्तरनिवेशन is 


equal to निमित्तान्तरक्थन, This figure is not to be confounded 
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with STTIW ; for in अपइृति, the object under consideration 
is denied or concealed and another superimposed with the 
object of shewing its similarity with it, while in व्याजोक्ति an 
object is represented to be similar to another with the object 


of shewing its similarity to it. In ' आकण्यीत्क्लभूपते 'the 


fear of Nrisiüha's enemies, which was manifested by the 
tremour caused by mistaking the roaring of a cloud for the 
sound of the war-drums of his army, is concealed by their 
embracing their beloveds, Here both love and fear cause 


jtremour and are therefore similar in this respect. Similarity 


V. : : 
is thus represented between these two things in order to 


conceal the fear that has come out though intended to 
be concealed. One might say that this figure is a sort of 
अपहृति; for in अपहरति we have 43 वक्रं कि सृ चन्द्रः, that is, the 
real nature of the प्रकृत object is denied and another is 
affirmed in its place (as निषिध्य 'चन्द्रव्व साध्यते), and in 
व्याजो क्ति, 10 the instance ` आकण्योंत्कलभूपते ----' the real nature 
of tremour as arising from fear s concealed and another, 
wiz., tremour arising from love, is affirmed in its stead :— 
नायं भीतिजन्यः कम्पः कि तु रतिजन्यः एवं भीतिजन्यकम्पत्वे निषिध्य राति- 
जन्यक्रम्पत्त्रं साध्य़ते. True, the सिद्धातिन्‌ replies, in both अपहूति 
and व्याजोक्ति, the real nature of the yma is denied and another 
affirmed in its stead ; but in अपहूति there is साम्य or similarity 
between the thing denied and the thing affirmed, वक्र and 
«rz for instance, while in व्याजोक्ति there is no similarity 
between what is denied and what is affirmed, between भीति- 
जन्यक्रम्प and रतिजन्यक्रम्प for instance. For though there is 
a Bo between भीति and राते in as much as they both 
j 9 
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cause ऋम्प, there is no similarity between the two कम्प' 5, of 
which one is denied and the other affirmed. Moreover, in 
अपहु ति, the real object of the speaker is to shew similarity 
between two objects, or rather srqza (denial of the real object 
and affirmation of another in its place) proceeds from simi- 
larity between qq and अप्रकृत ; while in व्याजोक्ति, अपहृव or the 
denial of something is the chief object of the speaker and 
though there is no similarity between sq and अप्रकृत or | 
what is denied and what is affirmed in its stead, there isa 
similarity between their two causes (that is, the causes of 
what is denied and affirmed). It is on this account that 
Vidyddhara says that in व्याजोक्ति similarity is represented for 
अपह्व or that erqg4 proceeds from similarity. It must be 


remarked, however, that this similarity is not charming. 


The distinction between the two figures अपहृति and व्याजोक्ति 
is explained above in connection with the अपहब that exists 
in both. The figures are really speaking quite distinct and 
cannot be easily confounded. For in aga the real naturg 
of the gama is denied and that of अप्रकृत asserted in its plac 
to shew the excellence of the प्रकृ. While in sarstim, the 
NEG which comes out, though intended to be concealed, is 
hidden by the अप्रकृत. “अपहुतो हि प्रकृतमेवोल्कषयितुमप्रकृतस्योपादा- 
नम्‌। इह AMA सत्‌ WHA वस्तु तस्त्वन्तरणाप्रकृतन MAMMA इव्यनयामदन्‌ 
Sz: ॥ ! अले० विम०. Vide अलं० सव०, p. 175 F 
on 


+ 


Vámana's definition of व्याजोक्ति 15 :--' व्याजस्य सत्यसा 
EE जोक्तिः । › ४।३।२९।. The Vrittz states that it is called मायोक्ति 


also. The following is given as an instance of it :— ~ 


= 


E shame.’ In the verse ‘कि मे रोषं करोषि 
‘the sense of ‘towards me ', but Pérvatt understands it to 


4 
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“शरचन्द्रांशगोरेण वाताविद्धेन भामिनि । 


काझपृष्पलवेने दं साश्रपातं मुखं कृतम्‌ ॥ › 


Page- 826-8. 


~ 22 


वाकयं यद्न्यथो्त॑- ° घटनया योजितम्‌ 


Ifa sentence is uttered in one sense by a speaker and 
taken in another sense by another speaker either because it 
is uttered with a particular intonation, or because it contains 
words conveying two meanings, the figure is called वक्रोक्त. 
The treatment of this figure follows that of व्याजोक्ति; because 
in both there is a pretence of speech, in व्याजोक्ति a certain 
circumstance is explained by a false or pretended reason 
and so the speech may also be called pretended, while in 
चक्रोक्ति, it is understood otherwise. In ‘सर्वार्धिन-——’ the 
speaker means to say that Pdrijdta does not feel shame, but 
on account of his peculiar intonation the hearer takes न लज्जते 
in the sense of * Does not Périjdia feel shame? It does feel 


~ 


’, Siva uses में in 


mean ‘oh Lakshmi’ (aszt), मे by शेष conveying these two 
senses, Then S'iva says, ‘It is not proper for you to be 
angry’, meaning न and क्रोध: as two separate words. Piruvatt 
misunderstands him to mean qz: अधः. Here qiq: conveys 


two meanings by सभङ्ग or gap gN. 


वक्रोक्ति 15 treated by Bhoja as a variety of amara. He 


divides it into fasaet and अनिष्गूढा, and illustrates them re- - 


spectively as under :— 
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कि गौरि मां प्रति रुषा नन गोरहे कि 
कुप्य्रामि कां प्रति मयीव्यन॒मानतोऽहम्‌ | 
जानामि सव्यमनुमानतत एव स A- 


~ 


मित्थं गिरो गिरिभवः कुटिला जयन्ति ॥ 


कान्ताप्यच्रैव कामिन्नन॒भवति मया पृष्टमेतावदेव । 


< 
"UE इन्द्रं करोमि व्यपनय शिरसस्तर्णमेनामिदानी— 
मेवे प्रोक्तो भवान्या प्रतिवचनजडः पातु वो मन्मथारिः॥ 


Vámana's वक्रोक्ति is of a different sort. His definition is we 
“सादृइयाह्क्षणा वक्राक्तः 1 ४।३।८। Lakshand is based upon many ` 
causes ; of these, that based upon similarity constitutes this 


figure. The following is an instance of it :— 


‘Raia कमले सरसीनां केरवं च निमिमील म॒हूर्त्तात्‌ । › 


~ 


The explanation on this runs as under :— 


> ms 


“अत्र नेत्रधर्मावुन्मीलननिमीलेन सादूश्याहिकाससंकोचे लक्षयतः d. 


Pages 828-9. 


1 


स्वभावोक्ति 15 next taken up, because it also deals with a 


सीदति तावक्रीनः 


वस्तुस्वभाव 


kind of description (afx& ). The faithful description of the 
very minute nature of an object consisting of its movements, ~ 
colour and the disposition of limbs, constitutes what is 
called स्वभावोक्ति. If the description of the nature of an object, 
whether broad or minute, were taken to make up the figure, 


the definition would be too wide. Because there is no poem 


T Fre 


which does not contain a description of the nature ofan 


hg 
h E 


E 

E 

4 
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object. It is therefore a very minute nature of an object, 
such as can be perceived by poets, consisting of its move- 
ments, colour, and disposition of parts, the accurate de- 
scription, (meaning neither more nor less than what is true ) 
of which constitutes the figure स्वभावोक्ति: This figure is 
called जाति by Bhoja, and Rudrata. The instance ' उर्ध्वे भजा- 
भ्यां परिरभ्य- 


—' describes the despondent and helpless con- 
dition of Nrisiinha’s enemies, their movements and disposi- 


tion of their limbs. 


Pages 829-30. 


~ ~ 


भूतस्य भाविनो qr—— ध्येत देवो दाहरणम्‌ 


When things past or future are so well represented that 
they appear actually before our eyes, the figure is called 
भाविक. It is significantly so termed; because what the poet 
wishes to convey (४. e. his भाव ) is so well conveyed that it is 


as it were reflected in the hearer. The figure is distinct 


from भ्रान्तिमतू ; because the past and the future objects are 


described and made known as such and not as present so 
that they may be mistaken as present. Noris the figure to 
be confounded with अतिदायोक्ति; because one object is not 
identified with another as in अतिशयोक्त; for the past and the 
future objects are not identified with objects other than 
these ; but on account of their extraordinary character and 
wonderful description they appear as if before us. In the 
instance ‘ वामं बाहु विधाय----? Nristinha is so well described as 
extraordinary in strength and terrific in appearance that 


those who saw him and those who will see him experience 
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he fear then ( when they read the description ) though it is 
really past or is to come. A 
Bhdmaha thus defines the figure :— 
भाविकत्वमिति प्राहुः प्रबन्धविषयं WTA | 
प्रत्यक्षा इव FAA यत्राथा भूतभाविनः ॥ 
The following are given as three causes of objects past 


and future appearing present :— 


चित्रोदात्ताड्रतार्थत्वं कथायास्वभिनी तता i 
शब्दानाकुलता चेति तस्य हेतून्‌ प्रचक्षते ॥ 


$77 


Thus according to Bhâmaha this figure is found in a प्रबन्ध 
or work, not in a single stanza, and he has therefore given 


no instance of it. 


Two of the three reasons given by Bhimaha are mentioned । 


by Udbhata also. He defines the figure as under :— 


3 
प्रत्यक्षा इव यत्रार्थो pud भूतभाविनः | 
STARA स्यात्तदाचामनाळुल्येन भाविकम्‌ ॥ i 


The remarks of Jayaratha on this point are worth peru- 


sal :— 


naan t > 


“इह्‌ हि केचिदर्थाः कविवचसि सस्पष्टमधिरूढा वाच्यवाचकयो रामणीयकमि- \ 


व्युक्तम्‌। अत एवेकस्यापि रामणीयकहानो नास्यालंकारत्वम्‌ । इह हि केचिदर्याः 
कविवचसि सुरपष्टमधिरूढा अपि निजसोभाग्याभावात्‌ ठृणशर्करावत्‌ सहृदयाना- 


मवज्ञास्पदतया नावधानार्हाः | केचिच्च सुभगा अपि टुर्भगदाड्दोपारोहितया सळ” 
यानामनावर्जेक्रा एवेव्युभयमपीहावङ्यमाश्रयणीयम्‌ । यदाहुः“ प्रव्यक्षा इव 


FE SN Be FP PIN 


यत्रार्था FAA भूतभाविनः। MAZI स्यात्तद्वाचामनाकुल्येन भाविक्रम्‌॥ ” 
इाति । › अलं० (umo. Vide अले aïo, p. 178. 


1 
i 
i 
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Page 330. 


अभिमतमेतदुदात्त----लभन्ते स्थितिम्‌ 


~ 


The description of an object adorned by inconceivable 
prosperity which is set up by poetic imagination constitutes 
waa figure, which is thus different from स्वभावोक्ति and भाविक in 
which the description pertains to things as they are and not 
as they are exaggerated by poetic conception. In the in- 


' we have the description of the 


stance ' दासीभिः प्रतिसारितानि 
prosperity of Nrisiihe which is so great that the pearls, put in 
auspicious square-marks on the ground of the court-yard o 
his way, are swept off by maid-servants when they sweep the 
place clean and are taken away by merchants who sell them 
to kings in different countries and the queens wear them as 
if they were Nrisinhae's glory incarnate in necklaces round 


their throats :— 


This figure is based upon असंबन्धे संबन्धातिशयोक्ति. < अत्रासंबन्धे 
संबन्धातिरायोक्तिरनुप्राणिक्रा । उद्यो ०. 


Page 331. 


यच्च महापरुषाणा वर्णितम्‌ 
When actions of the great are described as subordinate to 
the object under description, we have another sort of उदात्त. 


In Warmraa?——' the sea-shore is qpa and it is made great by 


'the description of the greatness of Nrisinha which is sub- 


ordinate to it, 


कलयतः is the reading of all the Mss. It must be construed 


with RERIT: 
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It must be noted that the bravery of Nrisinha is here sub- 
ordinate to the greatness of the sea-shore. Great indeed is © 
the,sea-shore on which shines such extraordinary heroism of 
Nrisihha. Though there is वीररस here, it is subordinate, If 
it were principal, the stanza would be an instance of sug- 


gestive poetry (ध्वनि). 


According to the views of Bhâmaha and Udbhata who 
consider रस, भाव &c. as expressed and not suggested, when 
they are principal in a काव्य, they constitute रसवद्‌ and other 5 - 
figures, and when they are subordinate, they constitute the 


second variety of उदात्त. 


Bhémaha defines and illustrates both kinds of उदात्त as 


under :— 


' उदात्तं शक्तिमान रामो गरुवाक्यानुरोध कः | 
विहायोपनतं Usa यथा वनमुपागमत्‌ ॥ 
एतद्तापरेऽन्येन ष्याख्यानेनान्यथा (32: । 
| नानारव्नाद्यिक्तं यत्‌ तत॒ किलोदात्तमुच्यते ॥ 
चाणक्यो नःक्तमुपयान्नन्द्क्रीडागृहे यथा | P, 
इशशिकान्तोपलच्छन्न॑ विवेद पयसां ny: ॥ ?. j 


| Udbhata’s definition is as follows :— 


“उद्यात्तमद्धिमहस्त चरितं च महात्मनाम्‌ । ) 
उपलक्षणतां प्राप्त नतिवृत्तत्वमागतम्‌ ॥ ? 


Pages 332-3. 


अथ सर्वेषामेषा? संकर: 


The last two figures deal with an intermingling of figures. 


S 
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df ina certain poetic piece a number of figures stand inde- 
pendently of one another, we have a commixture of figures 
or संस, The different figures are here united together by 
the maxim of sesamum and rice which stand separately 
when mixed together. They are thus connected together by 
union and appear distinct from one another, being inde- 
pendent of one another. When, however, in a certain 
stanza a number of figures are connected together by the 
p elation of समवाय (intimate relation ) or by the maxim of 
milk and water which, when mixed up, are not able to be 
separated, we have a fusion of figures or संकर, संसृष्टि and संकर 
are considered separate figures; because just as though each 
of ornaments on the body produces a charm, their combina- 
tion produces a peculiar charm, so though each of the 
figures that make up संसृष्टि or संकर gives a charm to words or 


sense or both, their commixture or fusion gives a peculiar 


charm. 
3 


Nágoji Bhatja gives another reason also why संसृष्टि should 
be looked upon as a different figure. As for संकर no objection 


can be raised against its acceptance as a separate figure. 


‘ag संसृष्टिने पथक्‌ | यथा कामिनीशरीर कुण्डलहारक्रेयरकइ्ूणादीनां खलेक- 


c < 


तिक्रया शोभाजनने न विरोषार्थः | समदायिभिः समुदायश्य भेदाभावात्‌ | अन्यया 


- 


>> 


लोकेऽपि भेदापत्तिः | तद्वृष्ट्येव काव्ये गणालंकारकल्पनादिति AA । तत्र NA- 


भिन्नभिन्नोऽड्ो स्कर्षाधानपूर्वकं शशिरेऽतरयविनि ark शोभातिशयः । इह स्येकाङ्गो- 


angaar संसृष्टिरेव ॥ › उद्यो०. 
90 
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संसृष्टि is divided into two sorts, सज्ञातीयसंसृष्टि or commixture 
of figures of the same sort and विज्ञातीयसंसृष्टि 0 commixture of 


figures of different sorts. Their illustrations in the text are 
clear, 


संकर is divided into three classes. It may arise by figures 
standing in the relation of principal and subordinate and 
is then called अड्राड्रिभावसंकर or from a doubt as to which 
ofthe two or more figures should be accepted and which 
should be rejected, there being testimony neither in favour 
of nor against these, and the संकर is then called संदेहसंकर, or 
from a number of figures conveyed by the same expression 
the संकर being then called एकवाचकानुप्रवेशसंकर, 


Instances of these varieties have already been explained 
before. 
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"s APPENDIX 1. 


Readings of T’ as compared with the text, 


The Ms. opens with एकावली, श्रीगणेशाय नमः । 


Page 1 L, 5 Igno for प्रेझदभाल. 
» L. 6 gai for सुचिरं, 
2 The Ms. inserts अस्य between एव and दारम्‌, 
3 संदेहास्पदत्वे for संदहास्प दस्वेन, 
2 संध्यामुपासीतेतिवद्स्य for संध्यामपासीतेत्यार्विदस्य+ 


7 
- 
` 

or 


I 
-1 
= Sila is Sits 


l प्रतिबन्धोच्छेद for प्रतिबन्थकोच्छेव 

4 The Ms. inserts atta after विशेषणम्‌. 

1-2 “संपत्संपादनरूपाशीः समुचितधीप्रकाशनद्रारा सांमुख्यं que 
यन्नाह in place of संपरसमासाद्‌नं "माह. 

“प्राधान्याच for प्रधानत्वाच- 

एतस्य प्रत्यूहप्रशमनेनेव for एतस्य "c प्रत्यूहृशमनेनेव. 


Em ES 
gp 


E 


» 10 “नेरन्तर्यकृतविरोधं परिहरता देव्या for “नेरन्त येकृतावे शेषप- 
रिहारः | Fear. 

“बन्धरान्तःकरणतयैव for “विध्रान्तःकरणतयेव. 

SAART for "न्वयकला, 

तेभ्यो नमः for तेभ्योऽञ्जलिः. 

ईषदप्यन्ययाभावे पाठस्य दुरितं यतः ॥ for इषत्पाठा0---- 
दशनातू tl. l 

» l4 L. 1 इतिहासपुराणादि सुहत्संमितमिष्यते। for इतिहासारिके---- 

“मुच्यते ।, 

» 15 L. 4 करोति for करोमि. 

» 16 L. 1-2 नरसिंहभूपतेनेतरोऽस्ति for नरसिहभूपर्ति नेतरोऽस्ति. 

» 17 L. 3 परिस्पन्दावहां for परिर्पन्दाप हु. 

n L. 5 ae कर्म for तस्य क्रमे 


~ 


» 


EE RC EE! 
Cc» cQ e 1-3 


13 


E" 
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» 19 L. 1-2 Bassa: क्ष्माभुजः for लेभेउर्जुनक्ष्मा भुजः, 


T' COMPARED WITH THE TEXT. 


Page 17 L. 6 यइक्त मदनेन for AIRA. 
» 18 L. 1 शाणोंद्वीर्ण" for grii. 


5 


नर्म for ay 


» 20 L. 1 The Ms, drops कविः after क्षमते. 
» L. 1-2 कृर्वन्‌ वापहासास्पदम्‌ । for कुर्वेन्‌ वा हास्यास्पद | 
५) E L. 5 ध्वननाय for araara. 
$ `» 21 L, 1 विन्दन्ति विदन्तीति ar for विदन्ति विन्दत इति. A 
7) L. 2 'रावृच्ष्या्थप्रहणातू्‌ for "रावृच्या ग्रइणातू. T 
? L. 3 The Ms. drops fg. A s 
» 22 L. 3 व्युत्पत्तिः पाक इत्येके for पदव्युत्पत्तिः पाक इस्यन्ये. 
» L. 4 पदान्तरपरिवात्त? for परिवृत्ति". 
* » 28 L. 1 केनचिदात्मना for केनाप्यात्मना. 
» 29 L. 6 “स्तदापि for स्तथापि. 
» L. 7 किमञआागलस्तनायमानेनानेन lor किमनेना-माने न. 
ORT IN Wr for vw; 
» L. 7 भवितेति for wafer. 
» » "ga जायमान? for "मुप ज्ञात", f 
» 27 L. 1 रीतयस्तावब्ृत्तयः पुनरलंकारान्त? for रीतयः | वृत्तय 
कारान्त” 
» L. 2 asqa for “मध्यमार्थः, 
» 28 L. 1 The Ms, inserts समुदायश्च समुदायिम्यो नान्यः alter नाति- 
_ रिच्यते. 
s os L. 1 “दृभिलाप? for gf pr^. i 
29 L. 1 aR for az. 


6 The Ms, drops डलंक्ररेष ` zt E 


कथङ्कारमस्यान्तर्भावो भवत for कथक्कार--भवतु- 
The Ms. inserts अपहृति after दीपक- 


i - ig 


“a 


34 


35 
36 


37 


88 


L. 
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. 8 The Ms..drops एव. 


"समाहितामिधानादिष्व” for समाहिताशिधनिष्व 
1-2 "भावाभास भावशझान्तिभावोऱ्यभावसंविभावशवलताना? for 
भावाभासभा।वप्रशामाना?. 


. 3 “मात्मखेन for ?grene. 


6 garaga for त्यनध्यासः. 
2 हि जीवितं for arg. 
3 “नुमानमात्मानमपि कर्थकारमा for नुमानमपि कथंकारमा- 
स्मानमा. j 
j “भरणमन्यरश्रवणसीमानः for “भारमन्यरा नः श्रवणसीमान+ 
7 The Ms. drops & after तत्र. 
8 aeu" asagat for दाब्दार्थयो” 
साध्य गमयत्‌ for साधिका. 
1 साध्यमवबोधयत्ति for साध्यं बोधयति. 
4 The Ms. inserts कि तु before ध्वन्युपलम्भे न- 


PVA for कुम्भानुपलम्भः. 


6 
. 7 हि aasa 01 ह्ययं दृक्ष 


स iraq. 

1 °स्तादास्म्येन व्यवस्थितयो? for स्तादात्म्यव्यवस्थितयो 

4 इत्येवं व्याप्तिः for इत्यस्त्येव व्याप्तिः. 

6 प्रक्रान्ते for mq. 

7 मन्यमानान्‌ for मन्वानान्‌. 

1 नेय्यायिकादीन्‌ for नेय्यायिकान: 
3-4 ते च संकेत्यन्ते पदेषु for तत्र संकेतः पदेष्वेव« 
संकेतितानि तानि च for संक़ेतितानि च. 

अन्वयो जञायते for अन्वये जाते. 

अपूर्वः for अन नुभूत पर्व ः- 


SD e 


~ 


3 autana for अर्थान्तरभ्‌तो. 


Come 


»  रभिषेयता for रभिधा. 
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n ha e - - 
. 5 प्रयाक्तारमथ च 07 प्रयोक्तारं. 


"लक्षणं for लक्षण” 


oo 


तस्य for तस्य qui. 

तस्माद्वाक्यान्त? for तस्मात्तद्वाक्यान्त 

विशिष्टस्वादि' for विशिष्टल्वमि' 
वाच्यातिरिक्तासंकेतितविशेषरूप? for स्ववाच्या----भूत- 


w o 


4 
1 “भिघाने यदि for "भिधानेऽपि. 
5 एव for एष. 


. 10 लक्षणीयस्य for लक्ष्यस्य. 


1 यदि नास्ति for नास्ति यहि. 
2 प्वानित्यत्व" for स्वनित्यस्व^ 
3 adak for केमथ्य. 

5 संपत्स्यते for समपत्स्यत. 


The Ms, inserts @ after कारणभेते. 


1 
. 2 संभवितब्यं for भवितव्य. 


3 दाब्दृशब्देकदेश? for शब्देकदे श- 

4 प्रकरणसतप्रीचीन for प्रकरणादिसप्री चीन“ 

7 °ea प्रतीयमानज्ञ for 'स्ततृप्रतीयमानत्ञष- 

1-2 "मभिघेत्यभिद्धति for “मभिधामभिद्धाते. 

2 प्रतीयमानस्य a एनः ० प्रतीयमानस्य पुनः, 
परामर्श इति for परामशेमिति- 

6 मम वचना? for agar. 

7 °नङ्ीकारिणि for 'नङ्गीकारकारिणि. 

1 सन्मुखमनवलोकयन्त्येव for तमनवलोकमानयेव- 

5 तइधलीकाड्केति for तब्मलीकराङ्कितिति. 
प्रत्यायनं for तस्प्रत्यायनं. 

7 तद्विनयोपलम्भ^ for तइविनयोपालम्भः. 


1, 10 न पुनरेवमियं स्वया for पुनरियं न स्वया. ~ 
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ro 


विद्येषतश्न for विशेषतो. 

अथानया त्वतिशयोक्त्या 07 अथानयातिदयोक्तया- 
“मभिद्धति for “मभिदधते. 

वेशिष्टयाभिधान? for वैशिध्यानसंधान?- 

4 कुतस्त्वनयो? for कुतस्तयो- 

6 The Ms. omits अपि. 

1 एतेन यत्‌ for एतेन aa. 

4 “गणातिक्रामित्वातू for °गुणानतिक्रमणात्‌. 


lor} 


Hee पं 
ge 


S 


FEE E 


8-9 तस्य विपक्षक्रोदि? for तस्यापि पक्षकोंटि” 

L. 3 श्रीमहामहेश्वरस्य for श्रीमहामाहेश्वरस्य. 

» *बेकावलीनामालंकार? for “वेकावली नाघ्यलंकार”. 

L. 2 यत्तदपादानं for तद॒पादानं. 

L. 3 तत्र भगवान्‌ for तत्र भवान्‌. 

L. 8-9 एवाभिधानं for एवाभिधा. 

L. 9-10 विना रामः सीतां दण्डकारण्यमाविदद्ति for विना रामं सीता 
fata. 

L. 9 इदृक्राचिन्ता for इट्रकचि त्ता. 

» Rè: कृता for कृता ae. 


L. 2 wmgsr for मामडूलि - 

X भाख्यातवत्यः for खयातवत्य:« 

L. 4 प्रतीतिगोंचरं भवति ० प्रतीतिगोचरीभवति. 
L. 4-5 व्यञ्जनव्यापार for व्यज्ञनाब्यापार- 

L. 6 च स्थित” for संस्थितः 

L. 10 qx for भत्र. 

D ततः प्राकरणिक? for केवलप्राकराणिक - 


L. 10-11 अप्राकरणिक for केवलाप्राकरणिक . 


61 


L. 11 वा तस्याभावात्‌ for च तस्याभावात्‌. 
L. 2 हिगम्बरगवाि? for गवादि 
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| t Page 61 L. 3 “लक्षणरूप? for “लक्षणारूप”. 

| 5 L, 4 'प्रत्यायनावगमादि' for ्रव्यायनावगमनादि'- 
T L. 5 agais व्यापारो for raat व्यापारो. 
» 62 L. 1 थवा फलतः for 'यवापि फलात्‌. 

» 03 L, 1 '"मुख्योष्थों for "मुख्यार्था. 

$ $ a » लक्ष्यते orga". 

; 5 p न्दे व्यापारः for झाब्द्व्यापारः- 

ik » 64 L. 1 The Ms, has यथा preceding the verse 1 

| » L. 7-8 'परावनतादिद्योतनाथे for 'पावनत्वादिद्योतनाय- 
e L. 8-9 The Ms. drops समाख्या ता. NE A 
» OL. 3 कि वा for किमिव. ; 4 

L यस्याः for यस्यां. 


66 


L 
L. 2 निमित्तान्तरे for मतान्तरे. 
L. 4 ^p for q. 
o.» 67 1, 7 'हन्तांशेन for 'हन्तांशे त. 
69 L. 5 The Ms. omits रिपुविषयसुरपुर- 


5 
, 1 स्वसंबन्धिनो for तत्संबन्धिनो. 
2 


» » मोइत्तिकगता गणा for मो हुत्तिकगणा- 
t L. 6 The Ms. inserts क्ृपाणे after अपि. 


70 L. 1 The Ms. has the following after "जनम्‌ and before qaf 
हस्तमात्रे अवयते हस्तः | ARRA यथा t 


After पुनरुपचारवत्ती the Ms, follows the reading of T. 
- C., ७., ह. 


71 L. 3 The Ms. has स्वभावे alter “भावे. 
After यथा it has staar तक्षा । अत्र ताद्रूप्यप्रतीतिः प्रयो- 
जनम्‌ | इयमेव रूपका द्‌र्बीजम. ME 
£ ीरनूसिहे for वीरनरसिह- | 


yee m 


for c 


+ 


84 
85 
86 
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1 कि are for कि न्वयं. 

2 कि चालो for कि वासो- 

1 "रारोप्यमाणत्वात्‌ for रारोपात्‌. 

3 श्व्येक्रप्यादिहि for °येक्रप दवद्गावादिति. 

11 धर्मस्येष for धर्मस्येव- 

£ परिस्फुरन्ति for स्फुरन्ति. 

3 “लाक्षणिक? for "लक्षकः 

8 The Ms, has इति after the quotation. 

2 विस्रम्भ? for “विश्रम्भः. 

5 emma for स्फार. 

1 "कीलभागा? for 'क्कीडभागा'- 

3 कविपरम्परया for कविपरम्परा- 

5 महामहेश्वरस्य for महामहिश्चरस्य. 
°नामन्य? for qme. 

6 इब्दार्थस्वरूपनिरूपणं for शब्दाथनिरूप णं. 

8 “मोलिरयम for "मोलिरसो- 


. 10 “शालित्वे for MSAA. 


2 चिरं for रुचि. 
5 कथनाद्युपदेशाद्रिपतया for कथनादिकमपदेशरूपतया- 


. 6-7 पलायत for पलायित- 
. 11 कण्डूलजिह्वत्वं स्वात्मतिरस्कारेण for कण्डूलत्वे स्वार्थतिर- 


स्कारेण. 


. 6-7 "स्यावरोधवधूजनस्ये) for "स्यावरोधजनस्ये + 


4 The Ms, inserts तथा हि before न खलु. 


- 1 “बलशतसूचीव्यतिभेद” for “दलशतब्यतिभेद - 


e 


एष्वेको for तेष्वेको. 


. 9 "केला? for Ris. 
. 10 afm lor Past’. 
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97-8 L, 17 & 1 “मस्यानमत? for °मस्याभिमत्त^ 


iT 


T' COMPARED WITH THE TEXT. 


P. 


10 प्रत्तीतिपथ? 107 प्रतीतिपद्धति - 


malty for कदाचिदपि. 
2 लक्षीकृतो for लक्ष्यीकृतो. 


EUER EUER 
m 
n 


5-4 “नुमानेन न परिशीलित भागमसरणिस्मरणेन for “नुमानेना 
स्मरणेन. 

5-6 ध्वननाभिनव) for ध्वननामिधानाभिनव^. 

प्रतीतिपथानारोहाञ्च for प्रतीतिपथानघिरोहाष्य. 

6 वद्यभिधाद्वारेणेव प्रतीतिपथम? for °द्यमिधान-पद्धतिम', 

1-2 प्रमाणान्तरप्राप्ते for प्रमाणान्तरतः प्राप्ते. 

°ऽणीव्वमाचमत्राप्राप्तं for “ढणीत्वमप्राप्त As 


iS) (Se) E 
८7९ 


| is) i= 
t2 


4 प्रतीतमात्रे for प्रतीतिमात्रे ४०० प्रतीतमात्रेऽपि for प्रतीतिमा- — 
ast. 

6 अपरोइमिधावतु for अपरोऽपि araa. 

11 "साइन" for साधन, 

अदोषविशेषरहित? for अशेषधिशेषणरहित", 

निर्विकल्पकज्ञानानन्तर? for नि्विकल्पकस्यानन्तर". 

"ea for agra? 

तया तया for qur. 


1 
2 


°कारणतादि? for कारणत्वादि'- i 
स्वव्याप्यात्मलिड्रता? for स्वध्याष्तां sgat. | 


The Ms. inserts रसं प्रति after व्यावृत्तो. । 
अलौकिकः छखास्वादों for अलोकिकसु खास्वादो. 1 
RTA for रूपम्‌. 

L. 3. . सर्वदा for सवेथा. 

L, 6 प्रथमनिर्दिष्टत्वात्‌ for प्रथमं निर्दिष्टत्वात. ` 


जा जरा हो I i SI 


6 
7 
2 
4 
2 जनितेन तेन for जनितेन. 
4 
5 
7 


L. 11 रसमत्र समामनामः for स्सनाद्रसमामनामः. 


Lg 


n 
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Page 98 L. 14 “स्योग्र्यमरणव्यतिरिक्त? 101 °स्योष्रयवञ्यः, 


99 


? 


99 L, 
L. 


» 


L. 


ES ES 


100 


EF 


101 


101 
102 


"PPPPPPHPEPE 


11 
14 


15 


9 


á 


E 
7 
8 
11 
8 
10 


14 


. 1-4 


The verse runs as under 


?भावना दि for विभावनादि« 


कामनिमित्त? for तन्निमित्तः. 


. 18-19 पयेन्तेनाद्वूतः for पर्यन्ते उद्भुतः- 
. 19 


ततस्तद्पा दानम्‌ for तदुपादानम्‌. 
परकीयान्येवा” for परकीयाथ्येवा". 

मम मण्डनं Aa for भव मण्डनं qa 
ममोरू for ममोरः. 

नृसिंह for नरसिंह. 

कणेदाहः for कण्ठदाहः 
कुलमतिविमलं for कुलमिदममलं. 

भिन्न" for क्षुण्णः, 

सायक्राः संपतन्तः for सायका निष्पतन्तः- 
स्वमपि न हि रुधो for त्वमसि न हि रुषां. 
बद्धदृष्टिः 101 दत्तदृष्टिः. 


हद्शरमाणदार्मांहभाअणे 

कुंभशहङ्शवशाभिशंचिए । 
STAT च पिबामि शोणिदं 
वलझइाद्‌ं दामले stes ॥ 


103 L. 2 स्वास्मावमानन) for स्वारमावमान'. 
105 1. 7 सीतावक्वभभलृविद्वहहयः for सीतायछक a Tq. 
106 L. 1-2 रावणस्यव्याभासः for रावणस्य रसाभासः. 

L. 2 “शृड्जारस्य for ggi. . 


n 


इद्मन्नेइंपयेम्‌ for qua तास्पयेम्‌... 
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L. 4 प्रवृत्तत्वादाभास एव,०1 प्रवृत्तत्वात्‌ तदाभास ! 
L. 5 तिर्यक्ष्वेव for तिर्यक्षु. 

L. 7 रसविषयिभावा for रसविषयाभावा", 

L. 3 शुङ्गारतां for garai. 

L. 4 Aas for “विषयापि. 

L.16 शब्िलक्ष? for Aa.. 

L.17 asqa for बाष्पस्तु. 

L.11 न ege 107 च mg. 

L. 2 पूर्वपूर्वभावोपमरे? 107 पूर्व पूर्वों पर्दे f 
L. 5 दोषाणां प्रशयमाय मे for दोषाणामुपशान्तये. Ap 
L. 7 पास्यति for धास्यति, 


. 1. 5-6 समर्दुर्धरव्वरूपवस्तु 107 समरधुरन्धरव्वरूपं वस्तु. 


1. 9 प्राकरणिकगतत्वे? 107 प्राकरणिकव्वे? 
L. 10 सकृदुच्चरितस्य for सकूदुच्चा रितस्य- 

1, 3 यत्र aaa for qs. 

1. „ "सरणी? for “सरागि“ 

L. 4 भतोऽस्य for ततोऽस्य. 

L. 9 'सेहुणाः for “सेवणाः. 

L. 5 अलेक्राररूपाभावेनोपलक्षितं त for तद्रूपाभावेन तपलभ्षितं. 
L. Il चमस्क्रारिणी for चमस्काराय- 

L. ,, “दाहियते for “दाहियन्ते. 

L. 4 garna? for graza. 

L. 9 “धूप. for “धूम” 


L. 9 कलयति for कलयसि- 
1. 12 स्वद्भयपलायिता for त्वत्पलायिता". 
बिकीर्यमाण? for "विशीर्यमाणः. ` 


, T’ COMPARED WITH THE TEXT. 723 


Page 122 L, 5 «दुर्निरीक्षस्ते करपाण for (वृर्निरीक्ष्यस्तत्कोक्षेयक. 
L.11 aar for ger’. 
» L. 12 “पराइसमुखत्वं भजन्ते भूपतय for "पराहमुखध्वमभ जन्त VAS. 
123 L. 2 'ल्वेनोपनिबन्धात्‌ for “त्वेनोपनिवद्धात- 
» 123 L. 8 रिप्रणामपसरणादि” for रिपुसुभटरणापसरणादि"- 
L.12 वेरिभूपाः for वेरिवीराः. 
L. 3 देव for भूप. 
L. 4 “महीरुहपल्लवेषु for 'तरोनेवपलववेष - 
» L. 5 रचितो for बिहितो. 
L 
L 
L 


| » 125 5 “निवातिन” for वासिनः. 
» 127 L, 4 म्लायत्‌ for sara. 
j, T 8 The Ms. follows the reading of G., C., and M. before 
यद्यापे. 
» 128 L. 7 वस्तुना for वस्लुनेव- 
A L. 8 '्योत्यते for व्यज्यते, 
» 199 L. 9 महामहेश्वरस्य for महामाहेत्वरस्य. 
5 » वेकावलीनामन्य” for “वेकावलीन/हय*- 


191 L. 7 देव for xq. 
132 L. 1 प्रत्तीयमानेनांशेनानुगतस्य for प्रतीयमानेनानुगतस्य. 
L. 8 विद्यमानतया for विद्यमानस्तात्‌. 


183 L. 14 याती? for यान्ती. 

" » सरभसं for सरभसा. 

L. 15 विस्तृतोपक्रमा for विस्मितोपक्रमा- 

1. 16 seid £०7: अषा ङ्ैरपिं which is also noticed. 


~ 


134 1. 12 paya: for फणभतां- 
n 197 L. 1 AN लक्षणस्य for रूपकलक्षणस्य. 


5 L. 2 "मासादयाति for “argurta. 
» L. 5 वृष्टापि gag for ERT Seu. 


WT 1 
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Page 140 L. 8 


bed 

L. 7 
142 K, 1 
w 7 

” 

148 ग... 4 
L. 5 

L. 7 


145 L. 1 
L. 2 
L. 3 
146 L. 2 
L. 5 
L. 6 
147 L, 
L. 9 
148 L. 8 
150 L. 10 
L. 18 


9? 


151 L. 5 


on” 
152 L. 1 
L. 4 


| 158 L. 1 


स्वामारूढोन्मद? for त्वामारूढं मद. 
वोह्लिताड़ु for qarg 
वेगवत्तरड्रलो कनेन for वेगवत्तरत्रङ्गावलोक्रनेन- 


'निबेधभावेन for “निरषेघसहभावेन- 
क्षोणीन्दो for क्षोणीन्द्रो. 

“मगमः for “मगमत्‌. 

द्रीं रिपुस्ते for दरीमरिस्ते. 

*विजञानेतं for "जनितं. 

महामहेश्वरस्य for महामाहेश्वरस्य. 
“वेकावलीनामन्य' for 'वेक्रावलीनाइ्य", 


अलंकारा for अलंकारास्तु. 


"क्याशूरोऽपि for कयाशूरेऽपि - 
The Ms. drops घर्म after रस. 

ba = ~ => 
सुकुमारादिवणष्वपि for सुकुमारेषु वर्णेष्वपि. 


“मड़ नाया for 'मड़नानाम. 

भोजराजः for भोजः. 

“स्तवृलंकाराः for "श्त्वलंकाराः. 
*लकारास्तन्नाविक्षन्ते for 'लंकारस्तं नापेक्षते. 
प्रकृष्यति for प्रकषेति. 

"विपर्ययात्‌ for "विपर्ययः« 

मध्या 107 मध्यमा- 

महामहेश्वरस्य for महामाहेश्वरस्य- 
*वेकावलीनामन्य? for 'वेकावलीनाइय'. 
प्रयोजनान्तरोद्देशेन for प्रयो जनान्तरेण- 
स्वरूपसंकीत्तनं for स्वरूपकी ते नं. 


The Ms, inserts =q before पुनर्‌. K 


करमंधारयो for कमेधारय 
चलाते व्वस्तेन्यपाथोनिथो for 'चलत सत्वत्सेन्यपा थोनिपे३$- 


] T' COMPARED WITH THE TEXT. 4727 


Page 153 L. 4 ‘agaga for ARTTA: 
1 30 L. 13 The Ms, drops समं. 
$5 L.17 faweqa for निर्धुन्वन- 
» » नृत्तेन for "नृत्येन. 
.18 निरवकरः for निरवद्यः 
for FARAR 
पसजेनतामानीतम्‌ for “नोपसर्भनत्वमानी यते. 


arn 


7 कविविद्दक्वनिष्ठस्य 1०7 कवित्वतच्वनिष्ठ त्य. 


1 विधेयत्वावगतिः for विघेयतावगतिः. 
2 “वाचिना" for 'विधायिना'. 


3 र्न 
8 शनो 


rs 
en 
~] 
ised sla eaves! te. 


x . 2-8 The Ms. inserts @ after विशेष्याणां- 
- » 7 मेलामन्दे for मेलानन्दो- 
"n » "Sic नी for Saat 


8. चैरिश्वि' for ARF- 
5 इस्यव्ययार्थस्य for इत्यस्याव्यवार्थस्य. 
9 क्रियासंबन्धोपगमलक्षर्ण for यासंबन्धोपलक्षणै 


» 158 


L 
L 
L 
L. 9 “arated for "मभिमतं. 
552159 16: स्वामित्यनूद्य for eqprau. 
» 160 L. 3 *पादानं for “पादाने. 
» 161 L. 3 शाब्द भार्थ' for wragad. 
L. 4 The Ms. drops qq. 
L 


P 


» 162 L.10 वसति सा धेनुश्च कस्यान्तिके 07 निविशते कस्यान्तिके सा 


qq: 

» L. 12 भुविषङ्गवीति gaa’ for RAIAR जिभुवन - 

» L.13 '(qquemar for “वितरणचणतया- 

» 168 L. 7-8 पूर्ववाक्यगतस्य तच्छब्द for पूर्ववाक्यग ततच्छड्द्‌' 
m L.12 वहति for भजति 

» 104 L. 6 “क्षीरासेन्थः for 'क्षीरवादद्धि 

» L, 7 क्रियते for क्रियेत. 


Ww 
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Page 164 
165 


ny 
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166 


167 


171 
171 


172 


T’? COMPARED WITH THE TEXT, 


'L. 11 gafa for दधति. 

L. 1 The Ms. drops g after एवं. 

L. 9 The Ms. drops प्रतीति before पद्धति’, 
L. 9 नभस्थलं for नभस्तले. 

L.10 कस्तूरी” for Heat’. 

L.11 यत्तदिव्युकत्वा azi. for यत्तत्तदर्पी - 
L.13 "तरुणी” for रमणी. 

L. 2 प्रसिद्धं for प्रसिद्धि, 


1. 4 प्रसिद्ध fo प्रसिद्धि. 
L. 7-11 The Ms. follows the reading of T., G., O., M. in the S 
1st and third quarters of the verse जीयात्‌ — 


L. 1 यद्यकरिष्यत्तदा for यद्यक्ररिष्यत तदा- 
L. 6 भवति त्वा) for नृपतिस्त्वा". 


E 
j 
: 


L. 4 “भविष्णुभ्रोजिष्णुस्त्रिरश* for "भविष्णुश्राजिष्णुत्रिदश 
L. stare’ for अड्‌’. 
» ggap: for ag: 
L. 6 aeza’ for चम्पक'. 
L. 10 पृष्पबाणः for पुष्पचापः. 
L, 7 निर्वाहान्न for AARNA. 


ec 


-1 


L. 12 The Ms. drops एवं after नपुंसकम. 
L.18 निर्वाहो ar for निवाहात्ना- 
L. 18 *भङ्गप्र स ङ्कः for “भङ्गः. 
L. 19 “तले for “दले. 
L. 5-8 The verse क्रिमेतासा? is given in the Ms. as in T., O., 
:G., and M, 
L.10 क्रियेत for क्रियते- 
» भङ्गप्रसङ्गः for wg. 
L. 2 e mre 


H 
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T! COMPARED WITH THE TEXT, 


Page 173 L. 4 पुरसुन्द्रीणाम्‌ for रिपसुन्द्रीणाम्‌, 


» 


L. 12 
174 L. 7? 
L. 8 


176 L. 


जि TO SS Pe Hp 


E 
b 
Oo c 


भङ्गप्रसङ्गः for ^g. 

The Ms. drops स before पुनरु« 
शाब्दार्थभेदात्‌ for झान्दार्थत्व iara. 
तत्रार्था for strat. [ 
नीलपूर्वलोहित for नीलपूर्वो लोहित- 
करणा for कारणा'. 

मनसः for मनसि. 
*मद्ञ्वरभयत्रपाः for भयञ्वरमदाव्ययाः- 


729 


कठोरकरिभिः कण्ठप्रभा" for कठोरकरभीकणंप्रभा'. 


"मुन्मीलति for “मुन्मीलितम्‌ः 

प्रयोज्यस्य कर्तुः for प्रयोज्यकर्चः- 
भ्बङ्गप्रसङ्गोऽवि for भङ्गोऽपि- 

The Ms. has यथा before the verse [ANFEN . 
qua पृथ्वीभुज for पयेन्तपूथ्वीभत- 

“वकण्ठे for “पकण्ठम्‌. 

The Ms, drops =, 

erat^ for qx. 

एकेनेव यत्र for AARAA- 

The Ms. agrees with T., C,, and M. 
भोजनादिषु for पचनादिषु. 

कथंचन for कदाचन. 

“लाज्छन” for SIR. 

व्यापारत्वे for व्यापारे- f 
महामहेश्वरस्य for महामाहेश्वरस्य- 
वेक्ावलीनामन्य' for °वेकावलीनाइ्य'. 
The Ms, drops नाम: 


184 1. 4 “पोनरुक्तथ॑स्य प्ररूढरयेव lor °पोनरुत्तञ्चस्येक TH डस्यः 
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Page 185 


» 


186 


» 


| 21187 
TSS 
» 189 
» 191 


E 195 


210195 
» 194 


T'COMPARED WITH THE TEXT. 


L. 8 पनरुक्तवदवभासनम्‌ for पुनरुक्ततदाभासनम- 
.18 The Ms, inserts पुनरुक्तवतदाभासनम्‌ after "राख्यातयोः. 
5 यत्‌ स्यात्‌ for यस्मात्‌. 

8 gami 1० प्रयुक्तो 

4 सकृहृयञ्जनसमुदायसाठृङ्यं for quss unas. 

5 नन्दसि for "de. 

, 12 इत्यनयोः for इत्यभिहितयो- 

.13 नमः for स्त॒मः- 


BME CNIS 


is 


3 रलयोलेळयो* for रलयोडेलयों- 

5 “दभेदत्वंकल्पनस्‌ for 'दभेदेंन कल्पनम, 
9 भमस्योपचा” for aTa. 

1 आहोस्वित्‌ for अहो. 

7 एतत्तु काव्यस्य for एतच्च काव्ये. 

. 8-9 -तदस्मदृने for तदस्मिन्‌ दशने- 


. 9 amg for aau. 
ज mc 


S a E! 


4 ggg: for लुलुवुः. 


» सुहुस्तु nmgüg: for ममहुस्तु महर्महः- 
- 9 उदाहरणं for उदाहरणं तु. 
. 2 “धर्मरूपार्थपर 107 धर्मरूपार्थ- 
5 "Afterthe'6th-Káriká the Ms. lias निगदेन व्याख्यातमेतत्‌. 
5 महामहेश्वरस्य 01 महामाहेश्वरस्य. 
°वेकावळी नामन्य” for RRIAT. 
5 gar for fear. 

SRR NRA for 'लुप्ताविभेदेन- 

वस्तप्रमेय 1०7 -वस्तुत्वप्रमेयः- 

१निरसनपर्यवसितम्‌ for “निरसने पर्यवसितम्‌- 
' भदाभेद्तुल्यस्ववचनः for नेदाभिदप्राथान्यव चन“ 

भयो: प्राधान्यं for रुनयप्राधान्यं- 


ER हो < 


रकन 
6) c ७ ळ 


. { T! COMPARED WITH THE TEXT. 731 
LI 
| |  Pagel97 T. 6 “रूपतया गतस्वात्‌ for “रूपतया ड़स्वात- 
4 * L.11 भवति for भवन्ती. 


» 198 L. 2 विवक्षन्ति for विशिषन्ति. 
5 L. 7 "सहोदरा? for ater’. 
F 5 19999 


to 


*प्रकारकत्व for ARET. 
L. 13 araa for "वेंहितत्वात्‌- . 


2 


DOL. 


bo 


The Ms, inserts अपि alter समासे- 


Lo 


fear for Har. 
“नपादानेन वाक्येन for “नुपादाने वाक्ये. 


» L, 


B 
t$ 


?r 
b H » 204 L. The Ms, agrees with the reading of T., C., and M. 


एक्रधर्माभिधायि* for 'धर्मामिधायि'- 


EA 
p 

ड 

tw 

© 

c 

p 

So c2 


tear for द्विविधा- | 
The Ms. agrees with T., C., and M. ecd 
L. 3 अत्र for तत्र च- | 
E T. 4 नत मधुकरः 107 न मधकरः- 
L. 6 अत्र च for qx. 1 
209 IL. 1 “ध्यवसानात्‌ for `ध्यवसायः- 
» T. 2 "auram for Ñg: 
NE L. 9 संबन्धिगोचरवाक्यमेदात्‌ for संबन्धिभेद्श्च वाक्यभेदात्‌. 
m L. 4 नसिह for नरसिह- ; x 
L. 6-7 धर्मस्य साधारण्यम्‌ for धर्मंसाधारण्यम्‌. 
210 L. 3 संबन्धस्य TANA for SITRAT- 


{v 
D 
© 
- 
H 
v A 


F | x ह | 
g uL Mg G °कारणताड्टुरिता for °क्रारणाङुरिता- नि y 
x L. 10 तदसिदर्दिन for तदपि दृड्निम्‌ ` i 


E 212 L. 3 अत्राभेद्प्राधान्यात्‌ for अच्ा भेदप्राधान्यानिधाना त्‌ 
» L. 5 is inserted after अभेवप्र यक्त 

» » warmed dor रूपक. 
तद्न्वर्थाः for agaat 


732 T'COMPARED WITH THE TEXT. 


t2 


L eur for द्विधा. 

L. 4 azarae is dropped. 

L. 5 कथनेन for "कथने- 
तत्रावयवेभ्यो for तचावयवतो. 

L. 13 aaar for arat. 


” 
3 
à 
4 

1 

i 
त 


» L.14 झारणमरणी for हरणमरणिः. 

» 214 L.10 अत्रैके for यत्रैकं. | 
| | » 215 L. 2 जाता यस्येति for ज्ञातास्येति- j 
नाय for भूप. | 
*वसिहनाथस्य for "नरसिंहभूपस्य- à 
केवले परम्परितं for परम्परितकेवलं. 
afag for नरसिंह. 


to 

mn 

e 
CEDE Sy So 
I) ey SS) 


11 “नासिहस्य for 'नरसिहस्य- I 
» 218 L. 2 प्रव्यनुगुणताम्‌ for प्रत्यनगुणता- 
14 भूप for देव. 

15 रूपकत्वपरिप्रहे lor रूपकपरिमहे. 
तस्येव at for तस्येतां. i 
8 "Ua लोप for रनुषङ्गलोप. | 
WU मृगरमण for ASMAT. A 


» 219 


Pee ee 
m ~ 
for 


कलयतः for कलयत- 


ja 
mM 


» 220 
, 221 


4 त्वारोप्यमाणविषयिण for त्वारोप्यमाणस्य विषयिण. 


is eshte SoS. 


5 कमेण यथा for यथा- 

निश्रेणी? for ART. 

12 स्वरसप्रवत्तसंदेहे 01 स्वरसप्रट॒त्ते संदेहे. 
~~ >. ~~ ~> 

चरित्रेविचित्रेः for विचित्रे श्ररित्रेः- 

7 क्रिंवाम्व॒द्श्रेणय* for कि वा qaot. 

9 देव for aq. 


Perr p p 
j 
© 


११) ~~ 


3 
Pee 


11 “पनिबन्धनानि for "पनिबद्धाकति- 


V 
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है. =a 


226 


227 


k E B 


1 (5 ५ A Hm B 


PRR eae a 


- ७ AQAR for ?qargi qu 


. 12 ?arirqt for “मारोप्यं. 


T COMPARED WITH THE TEXT, 


3 यस्मिन्नसो for यस्मिन्निति. x 
5 "नाक्रियमाणल्वातू्‌ for “नाद्रयमाणस्वातू- 

9 हि is dropped. , 
6 च is dropped. x 
l4 कथ्यतेऽयमन्वर्थः for कथ्यतेडन्वर्थः. 

9 तद्रूपाप्तिभावे for तद्रूपताप्रतिभासे. l ° LU 


» "नेक्रेरनेकधो? for °नेकधोः. 


3 भनेकेः is dropped, 


1 fe is inserted after °मारभ्य- 
1 इदं is dropped. 

8 विहितत्वात्‌ for paaa. 

17 अन्यत्र is inserted after fagat. A ] E 
4 स @ for स. GR 
5 साध्यश्चेति for साध्यश्च, " 
1 उदाहरणम्‌ is inserted before श्रीमन्नासिद- 

5 धूमस्योत्मेक्षणे for धूमत्वेनोथेक्षणे. 

6 amaa for agaa. 

11 भारन्ति for हारन्ति. 

6 प्रकाशने हेतुः for "प्रकाश नहेतः- 
6 जितमह for जितमह्‌ः. 

11 डोला? for "शेला". 

7 शकटकषाय? for “"करटकाष” ` 
12 भवति for ज्ञेया. p, AP 
3 शार्मितत्वे ० mia x 
9 Hex वस्तुनो भिन्नसंबन्धाः for “नेक्रवस्तुनो भिन्नस्य 

संबन्धा”. | न 


734 T’ COMPARED WITH THE TEXT 


i 
{ 
Page 949 L. 1 पदार्थगतस्वाभिधानम्‌ for पदार्थ गतस्वेनाभिधानम्‌, | 
244 L. 2 क्रमेण यथा for क्रमाद्य था. E 
„ 245 L. 7 यथार्थाभिधानः for ययारथांभिधानम्‌. 
L. 14 “शणाद्वितं for "गुणान्वितं, i 
L 


» 246 L. 1 सरुण्या for तरुण्याः. 
^ L. 5 प्रलिबिम्बितस्य for प्रति बिम्बनस्य- 
» 247 L. 8 "ga for “नरसिंह. 
s L. 10 दृष्टान्तो$ठकार for दृष्शान्तालं कार. 

» 248 L, 5 पराः कोटयः for परःकोटयः. | 
5 L. 9 ferarfa® for “निवास, * 
D L. 18 तद्धमोविश्रमस्य for तद्धर्मस्य (ames. 
» 249 L, 4 “महाहरन्ति for “मदीरयन्ति. - 


» 250 L. 3 पूरविचित्रितावनि? for पूरपवित्रितार्वाने”- 
» 259 L. 6 “वदार्थबर्मोवेशिष्टत्वेन for “पदार्थ स्वेन, 

» 294 L, 2-8 'त्यन्वथेंसमासोक्तिः for °व्यन्वर्था सम सोक्तिः, i 
» L. 19 “प्रधानवसाते for “प्रतानवसन, 


» 256 L. 3 गण्डस्थलीं for गण्डस्थलीः, 

n L. 7 "गर्भितत्वे for aià. 

» » साधारणट्वं for साधारणधमेत्व. 1 
3 L. 9 "rpm for avy’. 


» 208 L. 7 भवति for भविता. 
259 L. 4 मेलामन्दो for मेलानन्दो- 


8 5 4 — — 242 mens" Ze muse a dA Hu | 


» 262 L, 4 काव्यप्रकाशिकाकारत्य राद्वान्तः for काव्यप्रका दा” 
कारस्य सिद्धान्तः. 
» 264 TL. 20 कारणगणत्रतीतो for कारणप्रतीतो. 
= » 265 L. 10 Aaaa for Aata. 
2 L. 11 प्रक्रीडत [07 प्राक्रीडत्‌. 
» 269 L, 2 चमत्कारावहर्वात्‌ for चमत्कारातिहमयकाए  ध्वात, 
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| Page 270 LD. 2-8 *"मनभवन्तीति for "मन॒भवन्ती. 
E » 271 L, 2 °& for रषः 


$ L. 9 “पदार्थव्यत्तिरिक्त' for "पदार्थातिरिक्त- 
» » कृतमिति for कृतवानिति- ei 


» 273 L. 10 'faqu for "विषयः. 
p 274 L, 2 “निश्चयात्मकं for "निश्चयात्मानं- 


a L. 6 कृष्णोऽयं for क्ृष्णो न. 
» L. 10 प्रतिफलितोऽथः for «fears: 
» 279 L. 3 यत्रानभिमतस्यापि वस्तनो for यत्रानभिमतपि arsit. 
थे ^ L. 4 aaae for aqar.. : 

" » 277 L. 10 शोयोंद्य यस्य for शोर्योदघेयस्य- 

» 278 L. 2 संप्राप्यते for व्याप्यते स्म. 
k L. 18-19 (वेषयत्वेष्प्यसंगति” for विषयत्वे स्व संगतिः 
» 279 L. 5 “माग्रयन्ती for "मापूरयन्ती. 4x4 
» » — “निबन्धनरूपनियमेन for "निदन्धनरूपानियमेनः 
» 280 L. 4 यथा for उदाहरणम्‌. " 
» L. 11 famura for विवुषो- 
» 281 L. 4 अथापी? for तथापी. An 

OY, 288 L. 15 नृवीर ० न वीर. 

» 283 L. 2 नृसिह? for qae. 2 ऱ्या 
» L. 5 तथा च सति for तथा सति- 

$ »5 L. 6 “शीकराः for “सीकराः. 

j » L. 9 वसन्त्यमी for स॒जन्त्यमी. T 

f D L. 11 एषाम alter अभावेऽपि is dropped. 

R » 284 L. 2 'शीकरा for *्सीकरा. " 
» -L. 2-8 Saf "fie rot for शसीकराणां. 


» 285 L. 13 AAR for चलड़ूड़ा - 
L. 3-4 "बलोकनकारणं for विलोंकनलक्षणं कारणं. 


D 3 1 


... . 


r 


235 T’ COMPARED WITH THE TEXT. b 
Page 286 L. 7 दृष्टान्तादवष्टम्भाद 101 वृष्टान्तावष्टम्भाद्‌ « k 
, 288 L. 5 स्वरसवछ्ित? for स्वरसवल्गित"- F 
» 291 L. 1 कारणस्य is dropped, 
qp L. 3 अत्र is dropped. 
d L. 4 धवलीकरणं for धवलं RNA. | 
» 292 L. 5 यथा is dropped. 


. 7-8 तदा तदन्योन्यम्‌ for तदान्योन्यम्‌. 
. 11 The Ms. inserts यथा before the verse पृथ्वी gaqt. 


. 10 रसानामास्वाद for रसालानां स्वादं, & 
8 “नामायमलंकारः for "नामालंकारः- 


L 
= : 
» 293 L. 7 असो त्रिधा for त्रिधा. 1 
L 
L 
L. 8 त्वया परिहृत for स्वयापदृत. 


~ 


L, 11-12 तत्कायंस्य विरुद्ध” for तस्क्रार्यविरुद्ध”, 
» 296 L. 6 The Ms, inserts वितरणस्य after °सदृदास्य. 
L. 11 सुरस्त्रियः for gr. 


» L. 12 °गर्भानिमानलंकारान्‌ for “गर्भानलंकारान- i 
» 298 L. 8 सूक्तागणैस्ल्वह्गुण? 0  सूक्तानि REAR. | 
>» L. 9 "मत्क्रषकरणमेकाक्रिया? for Head: करणक्रिया”- E 
» L. 11 विश्रान्तं for विश्रान्ति. H | 
» 299 T. 2 मपरे for १मितरे. | 
» L. 6-7 नर्सिहस्य for श्रीमतो नर्सिहंदेवस्य. l 
» L. 11 नभासि for गगने. | 
» 900 1,:6-7 एव after वाक्यार्थयाः is dropped, ! 
» 301 L. 7 अहो पोलोमीय? for अलं भोः पोलोमी”. 
» 302 L. 9 'साधनमात्राभिधानं for "साधनकथनमात्राभिधानं. | 
A L. 9-10 व्याध्यादिप्र दर्शन परं कत्तव्य? for व्याह्या दिँप्रदशने न कत्तव्य, | 
. 385 L. 11 भजते for भजेत्‌, 
» 903 Li 3 "agaaa for °माद्रणीयम्‌. 
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» 
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93 
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L. 4 यथा is dropped. 

L. 8 समनसो मार्गणत्व for समनामार्गणत्वं. 
L. 11 व्याप्यवृत्तिः for सत्त्व. 

L. 12 सुमनसो मार्गणस्वाइ्‌ for सुमनोमार्गणस्वाद्‌. 
L. 17 "त्यव्याप्रि' for "त्यव्याप्न 


L. 10 नाहींनो for नाहीशो. 

6 कोस्तुभरत्नकान्तिसुभगा? for कोस्तुभकान्तिप्रसभगा", 
L. 8 “वसुधापालस्य for “वसुधानाथस्य- | 
L. 15 "परिदात्तिश्रेति for परिद्ात्त श्र. 
L. 4 रुचि for रुचं. | 
1. 5 हरसि नरसिंह क्षितिपते for कलयसि कलिङ्गक्षितिपते. "I 
L. 6 विकसितं for विलसितं. 
L. 11 तबज्जयलक्ष्मी कटाक्ष? for तज्जयलक्ष्मीकदाक्ष . 

L. 18 स्वीकरणम्‌ for कलनम्‌- 

L. 4 'सतवैव जाता नरसिंह देव for 'स्तवैव जागत्ति giaa देव. 
L. 11 च for त. है 

L. 2 g is dropped. 

L. 9 "मागरयाति for माक्षिपति, 

L. 15 “टदाक्षिपति for “दाप्रयति. 

L. 2 इत्युक्तम्‌ 01 इत्यक्तः. 

L. 4 ग्रणालतन्वी for gosaat- 

L. 12 द्विधास्माकम्‌ for °ह्विधास्मामिः, 


OTE अषा 


L. 12-18 द्वेधा for FAA. 

L. 5 संघटयते for संघटते. 

L. 10 'मथिन्नी for “दमनी. 

L. 3 'स्तत्रापि लक्ष्मीरिति for 'र्तत्रापिं कीत्तिस्ततोऽपि लक्ष्मी. 
रिति. l 


L3 
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738 T’ COMPARED WITH THE TEXT. 


Page 314 L, 8 खलु for किः. 


» 916 L. 5 qw for अत्र. 
9) L. 8 स्वया यशोभिग्लंपिता' for jJ 
11 नृसिंहः for नरसिह- 

12 भ्रियो5पहरणात्‌ for aat हरणात्‌. 

. 18 प्रतीयते for प्रतीता. 


m 317 L. 2 gare for waga. 
14 क्रेमथ्यीलोचन? for क्रेमर्थक्यालो च न. 


~~ 


» 318 L. 1 प्रवृत्तोडपद्वव इत्येषा” for प्रदत्ताप ह तिरित्येषा*. 


819 L. 11 वध्जनेन for वध्अनस्य. 
. 18 श्रवणोपजाता for अवणेन जाता, 
n 318 D, £5 'स्याप्रस्ततेन ० 'स्याप्रकृतेन, 
« 7 धनाधिप for धराधिप- 
» BY 4 कारणे is dropped. 


» 923 8 “दससंभावनीयस्योत्तरस्येवानेक" for दसं भावनी यस्य। ने के 


5 इद्म्‌ is dropped. 


» 924 6 भूषितान्‌ for IA. 


. 14 'ज्वाल्संदोह" for “ञ्वालाहेवाक”- 
4 प्रस्तुत? for प्रक्रृत - 
9 सकाशीश्वरः for शकाधीग्थरः. 


13 वक्रोक्तिः सा तदा स्फुरति for यदि वक्रोक्तिस्तदा स्फुरति. 
» 928 L. 2 After योजितम्‌ the Ms. agrees with C. and M. in 


» 926 


SR el झरा ei ei (site जि जि SS SS 


inserting the portion from यथा वा ATA काव्ये to 
*त्यभिप्रायण योजितम्‌. 
p» 991 L. 5 कलयतः for कलयतः 
85325 Th 4 योगो भवेद्येनापेक्षा न भवेत्‌ or ARA रावस्थानं भवेत्‌ 
» » — WWW for qum. 


ns 


f T' COMPARED WITH THE TEXT. 739 


Page 332 L, 6 कामनीयहेतृत्वे 1०7 कामनीयकहेतु खे. 

E. L. 7 भनुन्मिषतीति for “पृन्मिषाते. 
» 994 L. 12 हेतुता? for हेतुस्व 

» 355 L. 3 नरसिंहं देवे for नरासिहहदेव- | 

5 L. 10 महामहेश्वरस्य for महामाहेश्वरत्य. | 

» » “aaea for ^qregp. | 

The Ms. ends with श्रीकृष्णाप॑णमस्त t. | 

| 

| 

> 1 

1 


\ 
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Readings of S' as compared with the text. The Ms 4% 
agrees mostly with D. Its variations from D. as compared 


with the text are alone given. 


It opens with खीगणपतये नमः । 


Page 3 L. 1 The Ms. drops यत्‌. | 
| » 9 L. 1 'समासादनसमुचिताशाप्रकाशन'« | 
| » 111.7 fgg. Ñ 

» 2 L. 1 अनवरतमभ्यसनमेव miii & 
» 28 L. 1 केनचिदात्मना. 
» 24 L, 4 The Ms. drops प्रति. / 
» 33 L. 3 त्वन्यतरासिद्धिः. 
» 34 1. 5 प्रकृते त नेवं घटते. 
» 98 L. 6 नर्थोऽधिगम्यते- 
» 39 L, 3 Fate पदपदार्थयोरिव वाक्यवाक्यार्थयो ? 
» 49 L. 1 च्युतसंस्कृत”. 
» 45 L. 3 The Ms. drops are. i 
» 47 L. 1 तमनवलोकमानया कयापि. 
» 58 L. 8 तत्रभगवान्‌. | 
» L. 7 विप्रयोगेन. | 
» 64 1. 8 "dani परिसरं um. 
» 70 L, 2 “न्तरकारणिका- 
» 71 L. 7 The Ms. drops fey. 
fi | » 80 L. 4 'मित्यरूढम. 
| | 101 L. 10 (seri 
| है. 
"7 
n | CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA | 
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4 S' COMPARED WITH THE TEXT, 74I 
j j Page 101 L बद्धदृष्टिः. 
- » 105 L, 7 agga: 
» 107 L, 6 “जये, 
» 108 L. 6 पक्षिणा. 
» L. 9 परस्परस्य विभावेनोपनिबन्थो, 
5» 115 L. 9 जहल’. 
» L. 15 "लोललग". 
» 12120 Ryun. 
_ » 131 L. 5 The Ms. drops अङ्गम्‌. 
3 J A L, 10 न वाभाषते- 
5 » 195 L. 3 SHIRE. 
L 
L 


. ll कल्प्यन्ते for कथ्यन्ते. 


° 
> 


JAT व्य़दचरन्‌. 

8 नोपसर्जनत्वमनीयत. 
10 व्योमस्थले. 

12 पञ्चाशतां. 


& 
` „» 155 1. 5 ब्योमस्थलेऽपिः 
ay 156 1 यथा before सवे कर्षति. 
Y l केषामेंषा« 
M » 197 8 गणाभावोष्नुवाद्यमानत्वात« 
7 मेलामन्हो. 
4 परार्धरूपतया- 


L 
L 
L 
L 
L 
L 
£3 L 
L 
L 
L 
L. 16 त्वामित्यनूद्य. 
L 


- यथा वा. 


L. 


d — : 


742 S COMPARED WITH THE TEXT, 


Page 166 L. 4 नसिहमहेश्वरः* 
" L. 11 अत्र ARRATI gibus. 
» 169 L 1 यद्यक्ररिष्यत्‌. 
है L, 11 तवन नरसिंह. 
» 171 L. 19 'पिच्छिलतंटे 
» 179 L. 5 भूमनिन्दाद्यर्थानामस्त्यः, 
» 181 L. 5 mmt. 
» 186 L 7 “व्येज्ञनयोयेयोः. 
» 191 L 7 एतत्त काव्ये. A 
" L. 9 वृच्यनुप्रासभेद्‌. 
» 192 L. 7 “कक्षागता- f 


» 194 L, 4 "कक्षायाम्‌. 


» 201 L. 2 Rar 


» 203 L. 2 यया वा before तव वीर... 
n 208 L. 3 The Ms. drops sx, | 
» 209 L. 4 arar. ; 
» 215 L. 7 “नासहरूपस्य i 
» 223 L. 5 घचरित्रेविचित्रेः« i 
» L. 8 gam. ; 
» 226 L. 11 The Ms. drops सु. 
» 229 L. 1 प्रकृतापहूव* | 
» 230 L. 6 स खलु gl. | 
» 294 L. 8 मद्दानचिन्ता« 

| » 236 L. 2 वाञ्जनिमञ्ञमानः. 

| » 289 L. 10 छ्यामः for ब्रमः. 

| » 242 L, 8 RRR 
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| | Page 245 L. 14 "nwnfgq. | 
| » 256 L. 10 The Ms. has यथा before धावन्ती"... | 
» 257 L. 2 The Ms, has fag after सखीत्वरूपणं. | 
» 259 L. 4 Harm | 
» 262 L. 4 राद्वान्तः- | 
» 265 L. 19 अभिनवगुप्ताचायेः, | 
n L. 20 "माह | 
» 272 L. 4 भमुपस्थापपति. | 
» » 276 1. 5 विरोधनं TASR. | 
([ „ 285 L. 6 The Ms. drops यथाः | 
K L. 7 "नृपल३मीर्विराजतेःसिलतिका T. 
» L. 18 "RAR | 
» 988 L. 1 निरूपणम्‌ः 
» L. 5 “वल्गुपदा- l 
„ 290 L. 5 The Ms. drops यथा, l 
» 294 L. 12 “ये तदाख्यातः. 
= p 299 L. 6-7 नरसिहदेवस्य. 
q „ 304 L. 8 भत्र राजा स्वसंभावितमनुमान', 
» 208 L. 9 रिपक्ष्मा भृतः- 
» 910 L. 8 क्रमेण is dropped. 
p- " L. 9 stata is dropped. 
» L. 11 “लक्कापटह- 
» 918 L. 10 श्भरमथिनी. 
» 316 L. 5 “"प्रकषप्रतीतिः. 
» 319 L 11 वधूजनेन. 
321 L. 12 सावर्ण्यं for MIA, 
€ 3 | i 
s 
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After “निरूपणं नाम अष्टम उन्मेषः the Ms. has the following :— 
साः किमन्येरलंकारेरसांरेभारदायिभिः 1 
एकामेक्रावलीमेव कण्डे धत्त कवीश्वराः ॥ 
समाप्तं चेद्मलंकारशास्त्रम्‌ । 
agi पुस्तके FE तादृशं लिखितं मया । 
यरि शुद्धमशुद्धे वा मयि रोषो न विद्यते ॥ 
The opening page of the Ms. has *g& चादुर्षरशिवदी क्षिती यमेका- 


बलीप्रन्थम्य पस्तकम्‌ ॥? 


t 
i 

i 

E 

| 

| 

| 

: 
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APPENDIX 2. 


An alphabetical list of the Kárikás and the 


verses occurring in the Ekavali. 


*अंदोनेकेन पुन" x 
अकलङ्कमपि CU Et ... 
अकृतसमासस्पशा ... 
; अङ्किनि रसे स्थिता ये 
अङ्गेष्वाभरणं ... ove 
अथ दोषव्यावृत््या' --- 
अथ बढगहूढार्थ 
अथ सर्वेषामेषा--- ... 
अधिकगुणाद्रीकरणं --- 
अधिकन्यूनसमानां `-- 
eum गदितं तत्‌ 


~ अध्यवसितिसिद्धत्वं--- 


! अनयोः समसमयत्वे--- 
अनुगातिरूपमङ्गाना” --- 
अनुमतमनुमानमिद्‌ - 
अनुवाद्य विधेयांशा--- 
अन्तराले त॒ पाञ्चाली? 
अन्तरेण नरासिहभूपति 
अन्तविष्णोस्त्रिलोकी 


16 


. 299 


अपरस्त्वनिष्टविध्या--- ve 275 
अपि सहजमनोहरं ... ... ... 245 
अप्रकृतत्वेन स्या. ... --- 231 
अभिधामूलोऽपि तथा -.. 9: 
अभिमतमेतदुदात्तं -- 
भभूद्यशोवीरर  ... oee .. 812 
भभ्यस्ताशेषविद्या? ... ... ... 185 
अमरनगरीसोधोत्सड़ा" .. .. 221 
अमुं कनकवर्णाभं ... ... ... 128 


. 
. 

oo 
(Js) 
© 


अम्भोजभूचन्द्रः ... 0 o 117 
aa aa वीर sect’ soap AAI 
अयज्ञः स्वर्लोक्रः ... e. 142, 280 
BTA तव यदशोराशी ... ... ... 200 
अ्थालंकरणानिः-- --- --- 195 
अर्धमङ्गमपणूढवह्वभं..- ee oee 178 
अर्धे चेतसि जानकी ... £e. 108 
अलं स्थिस्वा इमझानेऽस्मित्‌ ... 128 
अलेकारावबद्धाने ... ... eee 240 
अल भाः पोलामी' cn . ` 316 
अरोषभोगाधार त्वां... ... ... 238 


* The Kárikás are printed fat. 
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अश्रान्तविश्राणन? ... ... ... 277 
अश्वान्तस्यन्द्मानो"... ... 4. 229 
असति प्रसिद्धहेतों e -.. 279 
अस्त्युत्तरस्यां दिशि... ... B11 
भस्पृष्टाञ्जनसंपदः ... ... 141, 2 
अस्मद्विक्रमचेष्टितानि ... ... 107 


अस्य प्रथमभिदायाः --- 251 
अस्याः संकळनेऽन्योन्य^ ... 73 
अहो स रणइ्न्दुभिः... 211 
आ. 
भाकर्ण्योत्कलभूपते... ... 326 
भाक्रम्य AAO ... 79, 111, 155 
~ . 
आक्षिप्त यत्‌ काक्का -.. 141 
आच्छादितायत? 60 
आदित्योऽयं स्थितो... ... ... 128 
आधेयमनधिकरणं 293 


आपातालं निबिडघटितान्‌ ... 310 
आयामश्लाघनीयं 


eee ace 


झायुर्दनमहोत्सवस्य ... ... 76 
SAARET क क: 
आयोधने वीर... e. ८७ wee 287 
आयोधनेष रभसा? ... ... ... 119 


आलिङ्ग्यमानस्य ... oee one 319 


c 


इ-ई. 
इतिहासादिक शास्त्र 
इतः स देत्यः प्राप्तश्री? 


KARIKAS AND VERSES OF THE EKAVALÍ, 


इत्थ निरूप्य A I 
इत्थमळंकारळय" 
इत्यस्मार्भिभिदाः सप्त 
FTAA सारस्वत? ... 

इदमेव स्वरसहितं 


इंहकूचित्ता सदा वेद्या ... ... 


उ-ऊ. 
उत्कण्ठाभारताम्यत्‌? 160, 
THA कण्ठदाहः ... 
उत्तिष्ठ कन्द्खननाय 148 


sagi गिरिराजवत 
उद्तिवति प्रतापतपने ... ... 
उङ्ीयमानमनिशां 
उपमानस्याक्षेपः =- 
उपमानाठुपमेयं-.. + 
उमां स पञ्यन्नृज्ञुनैव ... e 
उरुगुं DTG AT ... ... 
ऊर्ध्वं भुजाभ्यां ... ... 
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297 | वेलाकाननमत्रतः ... ... ... 

309 | ब्रीडा चपलता हर्षः... ... ... 
154 

श. 
957 
. 253 | शब्द्‌ TARAS’ - 
123 | शब्द्प्रधानं वेदाख्यं -.- 
ET A + 
257 | शब्दस्य पोनरुक्तयं - 
cw 5 
195 | शाब्दाथपानरुक्तय 
976 | शब्दार्थो वपुरस्य ... ... 
- € E 
254 | शब्दोऽपेयति परार्थ --- 
bs ~ L A ~ 

183 | शव्दाऽय लाक्षाणंका-.. 

319 | शरासनमिद नमत्‌ ... 

255 | शाणोत्कीर्णमिवोज्वल" 

16 | शुङ्गारवीरकरूणा? 

287 | झेलाः सर्वेऽपि Astar: - 
71 | शोषिताशेषदु्वार? có 
68 | श्रीमच्षुत्कलभूमिपाल 

aps SUIS त 

266 | SAAN तपते कवि <. 

321 | श्रीमन्नासिह TTA भवतो ... 

247 | श्रीरमणः श्री रमणः .. 

~ ALA fo 
100 | X3W: समाधरादायं ° 


754 KARIKAS AND VEKSES OF THE -E 


a. 

संयोगादि भिरभिधा--- ... ०४ 
संयोगो विप्रयोगश्च ... ... 58 
संक्षेपणाधुना लक्ष्म ... 147 
संख्यानियमाभावे 187 
संगीतादिविचार? ... 183 
संश्रामाङ्गणभूषणस्य ... .., ... 251 
संघ्षोव्कर्षरि्कत्‌? ... ... ... 121 
सचक्रनन्रकः श्रीमान्‌ 129 
स जयति वीर नसिह ... ... 278 
सति हेतौ agar 322 
सच्वसागर Taz ... 118 
सदशं सहशानुभवाद्‌ ... 210 
संतोषकरणनिपुणों ... ... ... 244 
संत्यज्य पुष्पसमयं ... 172 
सविन्दुकाबिन्दुकयोः 189 
समता दोषराहित्य es ... 148 
समरवसुन्धरासु ... ... ... 115 
समसमयसमुद्रर्‌ ... ... 202 
समस्तरीतिव्यामिश्रा 150 
समालोक्यालेख्य? ... ... 134, 204 
संप्रति कतिचिदभेद्‌ः --- 211 
संभोगे करुणे विप्र)... -.. 147 
सर्वे कषति न केषामेषां ... 156 
सर्वार्थिनामर्थित? ... ... 141, 827 
सा कि दत्तवती ... ... ... 162 

. 820 


साधारणशुणयोगादू 


ATTAR ... . --- 273 
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सामर्थ्यमौचिती देशः ... ... १ 
सामान्यविशेषत्वे ... ... 208 
सामान्येन विशेषः ... ... 206 
सा विपरीता यस्यां --- 
साहिव्यार्णवकर्णथार ... ... 201 
fats निजक्रियायाः 
QUR वीर... ... ... ... 316 
सप्तं प्रबोधोऽमर्षश्चाः ... ... AN 
सराङ्गनाभ्यो मलये ... ««« 123, 22 
सुत्रामा WATT ... ... -- 170 
सेनारजोभिस्तव ... ... ... 122 
सौकर्येण निबद्धा e ... 205 
सौभाग्यं तस्य चित्रं... ... ... 135 
स्तोतव्यस्तिग्मरोचि? ... ... 133 
स्थाने स्थाने कुलशिखारेषु ... 298 


t 
h 
QUO smi. ' 


स्वः सिन्धो विज॒घेन्द्र 
स्वादः काव्यार्थसंमेदात्‌ ... ... 96 

स्वाभाविकमागन्तुक — 9७. 
स्वैः प्रभेदेरळंकारे' e ... 7 


&. 


हिरण्यकशिपुक्षेत्र” ... 111, 206, 261 | 
हिमकरकलामोलिः --- ... ... 101 
हृदये वससीतिं ... ... ... 101 
हृदा हृष्यति जानाति  ... ... 175 
हेत्वन्तरसंबन्धात्‌ ... o 27 
हेमाद्रेः कन्दरायां ... 116, 213 
हलयेव विनित? ... .. ... 200 
: 
5 


APPENDIX 3. 


Names of works and authors and other proper names 


worth noting occurring in 


arranged. 


अभिनवगुप्ताचाये ... ... ... 265 
छनः... त्त त. 6 EL) 


अलकारसर्वस्वकार... ... ... 150 


j उत्कल 69,70,240,249,250,285 &c. 


RIR e e 29 112 
करणार -.- o oo 4 UU 
कलिड्र 76,116,117,118,123,125 &c. 
कालिदास eo * oco > 02 
काव्यप्रकाशकार ... ... 78, 262 
काइमीर -... «०० 173 
कुन्तक (mem) eo 81 
गाङ्गवंदावतंस -... . 133, 202 


Y OCD. O00 000 1 
गजर ... 12 


| Cl eT ee SS OAR i) 
"EBBE.S कस्का 32À 
mA TE o IO 
तुर्गसिह e e s > 219 
नीतिनेत्राचार्य .. ° ... T 
वाणिति a oo ~ EES 
RET... -- -- e dH 
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राजन ७०५ 


| वामन `... ... ... 


the Ekávali alphabetically 


भरत ... lege AND 


भर्तृहरि ... GO co oo co. Ok 
भामह e. « - . 90 
भाज ... eo. 146 


| मलयक्ष्मामण्डलाखण्डल .. ... 19. 
। महाभारत, ea PE 


ARRIE nee ees S m5. HE 
6. o ००० 112 
मुनि ... 2. eee 00 96, 97, 98 
यवनावलिवल्लम ... ... -.. 202 
98, 150, 192, 287, 304 
Gi oco oc coe co pe HU 
51,146 
दाकाधीश्वर ... ... ... ... 326 
MES ०० 5 CO co d 


सरस्वतीकण्ठाभरण 
सवण]... ee ae TUO 


हम्मीर 2. e. e. 176, 177 


हम्मीरमानमर्दन ... ... 257, 260 
हरिहरः er coon o 242 


मालव sse ... 


BS 

| 
/ 
| 


| 


APPENDIX 4. 
Quotations in the Ekávali arranged alphabetically. 


अन्तराले तु पाञ्चाली? ... 150 | ९० उमांस पड्यचूज्ञनेव चक्षुषा 07, 
अर्ध चेतसि जानकी ... 108 60-1 
११ कदा वाराणस्याममरतट? ... 102 


1 
3 
३ अलं स्थित्वा इमशाने ... 128 
X कस्स वण होइ रोसो ... 46 


अस्मद्क्रमचेष्टितानि ... 107 | ९२ 


= =e 

« भाच्छादितायतदिगन्बर”... 60 | VÀ का विसमा द्वगई ... ... E 

आदित्योऽयं स्थितो... ... 128 | १४ क्रिमसुमिर्गलितर्जड — uN 
a 


इंदकचित्ता सदा ARA ... 69 | १६ क्काकाये झाशालक्ष्मणः .. 109 


& 

७ इतः स देत्यः qm ... 59 | ९९ क्रियेत चेत्‌ साधाविभक्ति.. 52 
€ 

९ उत्कासे कण्ठदाहः ... ... 100 | १७ Ha माता पिश्ञाची... ... 101 


सर० कण्ठा० of भोज, 270 परिच्छेद, verses 6 and 7. 


R 
२ इनु० "Io, Act X., verse 14. 
३ शान्तिपर्वन्‌ of मद्दाभाएत, आपद्धर्मपर्वन, 153 अध्याय. 
४ बालरामायण of राजशेखर, Act V., verse 2. 
« शिशु० qo of माघ, Canto IV., verse 19. 
६ शान्तिपर्वन्‌ of महाभारत, आपद्धर्मपर्वन्‌, 153 spam. ] 
७ Ale Ño of कालि०, Canto 2, verse 55. 

१० कुमा० qo of कालि०, Canto 5, verse 32. 

११ वेराग्यशतक of Agate. 

१२ It is found in काव्य०, 5th डल्ला०, and qaro, Ist उद्योत. 

१३ It is found in काब्य ० of मम्मट, 10th sata. 

X? नेष० of श्रीदृषे, Canto IV., verse 52. 

१५९ Ago of श्रीहष, Canto IIT., verse 23. 4 ; 

E १६ विक्रमो० of arise, 4th Act. Mallinátha says it is from अमि० ango. 


vo 
~ 
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QUOTATIONS IN THE EKÁVALÍ. 257 


१४ ART: संत्रासमेनं e oe» 101 , २९ ब्रह्मन्नध्ययनस्य ... ... 105 

१९ प्रीवाभद्राभिरामे ... ... 101 ३० भक्तेदारिके REN वर्धसे ... 60 

२० छिन्त्ते ब्रह्मशिरों यदि ... 108 | ३१ ममासनार्थे भव ... ... 100 | 
२९ adzi पञ्यतां श्राव्यं ... 95 ३२ यः प्रस्तृताप्रस्तुतयोः  ... 242 | 
२२ uu विश्रम्य दयालु ... 108 यत्कर्णतालप्रभवेः(?) ... 67 | 
२३ ताला ज्ञाअन्ति गुणा ... 193 | ३३ यदि भवति वचश्च्य॒तं «-- 146 | 
२४ AT पद्ठजरेणु" ... 106 | av खवतेरिव रूपमङ्ग काव्यं ... 145 | 
२९ दसमाण॒समांसः .. ... 102 | ३९ योऽलोकिकोऽप्यतिजनः ... 95 | 


२६ पञ्य कंचन चकोरलोचने.. 102 | ३६ TARTAN ... ... ... 219 | 
। २७ पड्यामः किमियं ... --- 107 | ३७. रतिहांसश्र शोकश्च ... -.. 97 
\ २८ बिन्दुइन्द्रतरड्रिताग्रसरणिः... 11 | ३८ वक्तबोद्धव्यकाळूनां e. 78 । 


१४ इनु० ना०, Act XII, verse 2. 

१९ अभि० mgo of कालि०, Ist Act. 

२२ नेषध० of agg, Canto IX., verse 66. The reading there is ‘नखैः 
किलाख्यायि, विलिख्य wmm". - 

२३ It occurs in काव्य०, 7th उल्ला० and ध्वन्या०, 270 aaia. It is said to be 
from पञ्चवाणलीला of आनन्दवर्धन, 

२५ edo of नारायण, Act ITI. 

RE Vide कणे० of Azo, p. 56. 

२९ ggo ना०, Act VIII., verse 45. 

३० मालतीमाधव of भवभाति, Ist Act, 

३१ नेषध० of sfa, Canto IX., verse 114. The reading there is ‘ ममास- i 
नार्थे भव मण्डनं न न". i 

३२ Ato कण्ठा० of भोज, 18 परिच्छेद, at the end, | 

३४ सर० कण्ठा० of भोज, Ist परिच्छेद, at the end. | 

३६ By grifüg. 

३७ भार० नाव्य०,.६ अध्या०, १७, १८, १९, २० and २१ verses, 

३८ काब्यप्रका० of मम्मट, 3rd Ullása, 
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758 ~ ~° QUOTATIONS IN THE EKAVALÍ, 


३९ वीराडुतादिषु .- ... ... 98 

विकासः कुसुमस्येव  ... 96 
Yo gemdi ... ... ... 98 
४१ संयोगो विप्रयोगश्च... ... 58 


४२ समस्तरीति° ... ... ... 180 « 
४३ स्वादः काव्यार्थसंभेदो? ... 96 


vv gà वससीति मत्प्रिये .. 101 


३९ भोज. 

४१ omit. n 

x} The first of these two verses ig found in दृशरूप of धनञ्जय, vide 4th 
परिच्छेद 40, 41 कारिका s. 


४४ कुमा० qo of कालि०, 4th Canto, 9th verse. 


Nr 
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न 
APPENDIX 5. 


Names of authors and works found in the Tarala alpha- | 


betically arranged. 


| 
अभिनवरुप्त 85, 265, तन्त्रवात्तिकरीका 152, | 
अमर 3, 12, 16, 18, 32, 42,101,108, | दण्डिन्‌ 189, | 
137,190, 238, 280. ERES | 
अलेकारसर्वस्व 257, 266 गिरि न | 
| as पाणिनिसूत्र 3, 12, 15 &c, 
* । अलंकारसवेस्वकार 21, 186, 187,232, | प्राभाकर 35. 
^ 237, 249, 261, 262, 331, 332. $ | 
U! NW. भट्टनायक 85. 
y अलंकारसवेस्वसंजीविनी 21. à 
उकारसर्वस्वसंजीविनी कार 27 RET 
लंकारसर्वस्वसं जीविनीकार 57. 
अलेकारसर्वस्वसं — 100 


भाचाये o ec भट्टलोङट 85, 88, 

उद्भर 300. 

कादम्बरी 8. 

कालिदास 22, 299, 

काव्यप्रकाश 19, 43, 57, 79, 110, 
180, 148, 


भरत 96. 

भाद 35. 

भामह 24, 28, 80, 882, 
भोज 145. 

भोजराज्ञ 98, 286, 


7 काव्यप्रकाशकार 43, 64, 66, 72, 78, 
i 94,186,237, 249,262,266, 332, | महाभाष्यकार 55 
किरणावली 5. माघकाव्य 43, 
“mae 176. मुद्राराक्षस 17. | 
+ we 39. रघुवंश 104. | 
चक्रवत्तिन्‌” 221, राजन 287, 304. | 
| 
* The same as संजीवनीकार, or. संजीविनीकार, स्वेस्वसंजीविनीकार Or अलंकारतर्वे- j 
स्वसंजीविनीकार, s 
T The same as भोज. : 
j The same as भोज. 
“4 = 


E 
L 
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260 AUTHORS AND WORKS IN THE TARALA, 


रामायण 17, 

ze 25. 

वामन 71, 145, 174, 

वात्तिक 199 and in other places, 
विश्व 73, 101, 185, 203, 250, 
वैजयन्ती 137. 

शांकर 8. 

झाबर 8, 


झाकुन्तल 104. 


श्रीशबुक 89. 

संजीवनकार 324. 
संजीविनीकार" 237. 
सर्वस्वक्रारां 186, 231, 237. 
सर्वस्वसंजीवनीकार 221, 


स्वरमञ्जरीपरिमल 59. 


* The same as संजीवनीकार, or अलँकारशर्वस्तसंजीतिनी कार, or सरेससंजीवनी कार. 


T The same as अलंकारसर्वसकार. 
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| APPENDIX 6. : 


Quotations in the Tarala, alphabetically arranged. 


९ अगूढमपरस्याङ्गं वाच्यसिद्धबड्रमस्फुटम्‌ । ; | 
संद्ग्धितुल्यप्राधान्यं काक्काक्षिप्तमसुन्द्रम्‌ ॥ | 
व्यङ्ग्यमेव ग़णीभूतथ्यड-ग्यस्याष्टों Ag: स्मताः p. 180. 

२ भम्नित्वलक्षितादर्थाद्यत्‌ पेङ्गल्यादि गम्यते । - | 
तेन माणवके बाद्धिः सादृदयाइपजायते ॥ p. 68. ` | 


z › ३ भत्र चातिशयाख्यं यत्‌ फलं प्रयोजकल्वाल्रिमित्त तच्राभेदाष्यवसायः | 
HA p. 289. ` 


‘i ४ अद्य क्रियाः कामदुधाः क्रतूनाम्‌ p: 104. 
७ ARAT प्रज्वलत्यग्रिस्चेः | 
प्राञ्यः प्रोव्यन्नञ्वलत्येष YA: । p. 146, 
६ wad सुखदःखयोरनुगतम्‌ p. 104. 
भध्यवसितप्राधान्ये त्वतिशयोक्तिः । p. 237. 
झनपहुतरूपस्य विषयस्योपरञ्जनम्‌। 
भवेद्विषयिणा यत्र रूपकं सत्‌ प्रकीत्येते p.218. 
- ९ अनिष्टाभ्यागमोध्येक्षा शङ्का p. 109. 


१ का० Wo ५ sgio. “प्राधान्ये and मताः are the readings there. 
२ By आचार्य. Vide तन्त्रवात्तिक, p. 918, Commentary on Sütra 22, Ist 
अध्या०, 4th पाद. 
३ अलं० udo of राजा० रुप्य०, p. 69. 
« It is found in काव्य० of मम्मट, 8th उल्लाप. 
ठत्तर० Ato of भव०, Act Ist. 
अलं० Ado of राजा० argo, p. 65. 


| 
- ~ . | 
९ प्रता० यशो० of विद्याना०, रसप्रक०. The whole line is अनिष्टाम्यागमो भेक्षा न - 
शङ्का रोबादिकारणम्‌ | 1 
2 96 
^ = 
` 7] = 
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Qo 
$ RN 
१२ 


| १३ 
१७ 


१५ 
ELI 


19 
२८ 
१९ 
२० 
२१ 
२२ 


१० 
११ 
AS 
XR 
ही AY 
१५ 
XE 
ws 
Ro 
RI 


QUOTATIONS IN THE TARALA. 


अनुकरणे तु सर्वेषाम्‌ ( दोबाणामप्यदृष्टतेव )। p. 43, 
अनुवाद्यमनुत्तवेव न विधेयमुदीरयेत्‌ p. 159. 
अनुस्वानाभसंलक्ष्यक्रमव्यड्ग्ग्यस्थितिस्तु यः। 

बब्दा थोभयशत्तयुत्थस्त्रिधा स कथितो ध्वनिः ॥ p. 110. 
भभावादू भावो5तिरिच्यते । p. 20. 

अभिषेयाविनाभूते प्रतीतिर्लक्ष णेष्यते | 
लक्ष्यमाणगुणेयाँगाद्‌ वृत्तेरिष्टा त गोणता ॥ p. 69. 
अभिप्रेतपदावासः कदा नः संभविष्यति | 
नीचसाधनमेतेषां परोत्सगेंकर्जीविनाम्‌ p. 43. 
अभभेदाध्यवसायो हि फलेऽतिशयनामनि | 

न पुनः फलितोऽस्त्यत्र भेदोऽभेदे न सिध्यति ॥ p. 237. 
अमुना सह निरर्थं गच्छ योऽस्मान्‌ द्वेष्टि । p. 167. 

अयं वात्न यः पवते सोऽसिर्नाचिकेतः। p. 167, 


अर्थश्लेषस्य स विषयो यत्र शब्दपरिवत्तनेडपि न श्लेषत्वखण्डना । p. 202, 


अवयवविपर्यासवचनमप्राप्तकालम्‌। p. 160, 


EY ° AS IQ d 
भस्तशलगहनं नु विवस्वानाविवेश जलधिं न महीं न । p. 224, 


आचाराच स्मृति ज्ञास्ता स्मृतेश्च श्रतिकल्पनम्‌। p. 8 


lo Ho, Fo ७. 
A न्याय. 
का० Ho, Fo ४, 
A न्याय. 


तन्त्रवा०, p. 318, commentary on Sütra 22nd, 1st Adhyáya, 4th Pada 


Haro यशो० of fatato, दोषप्रक०. 

अलं० Ado संजी० of चक्रवत्तिन्‌. 

काब्य० of मम्मट, Ith sara. 

न्यायदशन of गोतम, 9th अध्या०, 11th Sutra, 
किरा० of भार०, Canto 9, verse 7. 
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२३ आभासत्वे विरोधस्य विरोधाभासता Har! p. 2 

२४ आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगित्वे परिणामः 0 p. 110. | 

२९ आलक्ष्यरन्तमक्रुलान्‌ इत्यादि p. 104. 

२६ उदारकीत्तरुद्यं दयावतः p. 66. 

२७ उपमेव तिरोभूतभेदा रूपकमिष्यते । p. 212. 

२८ उपादेयविधेयत्वगुणत्वानि यज्ञेः फले । | 
उहदेदयस्वानुवाद्यस्वप्राधान्यानि WEAF ॥ p. 152. | 

२९ उभा वामिन्द्रामी p.904, 

३० एकं संधिव्सोरपरं प्रच्यवते । p. 168. | 

३९ एकत्रैवानुरागश्चेत्‌ तिर्यङ्म्लेच्छगतोऽपि वा। 
योषितो बहुसक्तिश्चेद्रसाभासस्त्रिधा मतः ॥ p. 105, 


३२ एकद्वित्रिचतुष्पाइयमकानां विकल्पनाः । p. 189. 
३३ एकस्यानेकत्र MINARI नियमनं परिसंख्या p. 115. 
३४ qaa: प्रियं धाम यदू घृतम्‌। p.167. 
३९ एष निष्कण्टकः पन्था यत्र संपूज्यते हरिः । p- 107. 
३६ भोजः कान्तिमती गौडीया । 

माधुयेसोकुमार्यो पन्ना पाञ्चाली p- 146. | 


२३ naro यशो० of विद्याना०, अलं० प्रक. The reading there is * विरोधाभास 
इष्यते । ' 

२४ अलं० Ade Of राजा० uro, p. 40. 

२ अभि० शाकु० of कालि०, Act VIL. 

२० काव्याद० of दण्डिन्‌, 2nd परिच्छेद, verse 66, 

३० > न्याय 

३१ Haro यशो० of विद्याना०, रसप्रक०- 

३२ काव्याद्‌० of दण्डिन्‌, 3rd परिच्छेद. 


"र 


३२ die सर्वे० of राजा० रूप्य’, p. 153. 
३६ काब्यालं० gA of वामन ARIA and ^I il respectively. 
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३७ कालाक्षमत्वमोत्सक्यम्‌ p. 109. 
३७” का विसमा देवगई Le. p. 323. 
३८ काव्यं यशसेऽर्थकृते इत्यादि p. 17. 
३९ काध्यालापांश्च व जयेत्‌ 0. 16. 
ve किमाद्यपेक्षितेः एणेः समर्थः प्रत्ययो विधो । 
सेन प्रवर्त्तके वाक्यं शास्त्रेऽस्मिन्‌ चोदनोच्यते ॥ p. 14. 
४१ क्रमश्च देशसामान्यात्‌ । p. 304. 
४२ क्षात्रधमोऽपि विज्ञयः क्षत्रियस्य हि जीवितम्‌ । pp. 119-20. 
४३ क्षीणः क्षीणोऽपि हशी भूयो भूयोऽभिवधेते सत्यम्‌ । 
विरम प्रसीद सुन्दरि योवनमनिवत्ति यातं तु ॥ p. 249. 
४४ गीष्पतिधिंषणों रुः । p. 185. 
४५ गोः शक्कश्चलो डित्थ इत्यादी चतुष्टयी शब्दानां प्रवृत्तिः । p. 55. 
४६ ततः प्रतस्थे कौबेरी भास्वानिव रघुर्दिशम्‌ । 
शरेरुलषरिवोदी च्यानुद्धरिष्यन्‌ रसानिव ॥ p. 182. 
४७ सतः स्वफलेनोपादेयधिवेयशुण्भतयागमहणाट्‌ शुणेन चोहेइयानुवाश्यम्रधान- 
भूतापेक्षणात्‌ तन्त्रस्वाभावः। p. 152. 
४८ सत्तमार्गानुसंधानात्‌ तत्त्वनिर्धारणं मतिः। p. 109. 


३७ प्रता० यशो० of विद्यानाथ, रस्त mao. The whole line is कालाक्षमत्वमोष्सुक्यँ 
मनस्तापत्वरादिकृत्‌ i 

३७/ It occurs in काव्य० of ARMS, 10th उल्लास, 

३८ alo Ho of मम्म०, १ उछा०. 

vo By आचार्य, 

४१ मीमांसादशन of जैमिनि, 3rd so, 374 पाद, 12th Sûtra, 

¥% Found in अलं० ado and काव्य०. 

४४ अमरकोश 24th verse, 156 काण्ड. 

४५ महाभाष्य. 

४६ Wo of कालि०, Canto IV. verse 66, 

४७ तन्‍्त्रवोत्तिक- 

४८ प्रता० qute of विद्याना०, रसप्रक०. ' अर्थनिर्धारणम्‌ is the reading there, 
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सत्सेदेहेऽपि तदुपादानस्य न्याय्यत्वादन्यथानपास्थितपरिपन्थिमिः पार्थिवे- 
िरिदयूयपतयो नाद्रियेरन्‌ p 8. 

तथागतायां परिहासपूर्वे सख्यां सखी वेत्रवती gas । 

आर्ये त्रजामोऽन्यत इत्ययेनां व ध्ररसूयाकुटिलं दृदर्श ॥ p. 78. 
तरदश्चन्द्रमसि क्षणम्‌ p. 167. 

तरन्योन्यं मिथो यत्रोत्पाद्योत्पाइकता भवेत्‌ p. 124, 

तया स पूतश्च विभूषितश्च p.206. 

तरको विचारः संदेहाद्‌ श्ूलताङ्गलिनत्तेकः । p. 109. 

तस्मात पंदेरभिहितेः पदार्थेलेक्षणया वाक्यार्थः प्रतिपाद्यते Up. 97; 
तास्पर्यार्थाऽपि व्यङ्ग्यार्थ एव p. 57. 

सामिमामप्रदाहाय p. 167. 

तेजः प्रभाव आलोक्रः p. 185, 

त्रीनुराहरणान्तान्‌ वा यद्दोदाहरणाद्किन्‌ | 

मीमांसकाः सोगतास्तु सोपनीतमुदाह्ृतम्‌ ॥ p. 302. 

AMF aA जेत्रमनङ्गास्त्रं यदङ्गने । 

मुक्तं तरन्यतस्तेन सोऽप्यहं मनसि क्षतः ॥ p. 287, 
दूरकार्यस्तव्सहज्ञः कार्यानन्तरजस्तथा | 

अयुक्तो यक्तकारी चेव्यसंण्याश्रित्रहेतवः ॥ p. 286, 
दृशेबेद्धधर्थस्तान्नित्यप्रापौ पक्षे निवर्त्यते p. 176, 
देवतापाइसंस्परशस्तक्किङ्गस्पशनं तथा । p. 181. 


By आचार्य, 

रघु० of कालि०, Canto VI., verse 82. 

Tate यशो० of विद्याना०, अलं० Hio. 

प्रता० यशो० of विद्याना०, Waho. The reading there is +-संदेहवत्‌ कल्पः 
नान्यत्वं विकल्पः परिकल्पितः । 

Tao यशो० of विद्याना०, काब्यप्रक०- 

Alo कण्ठा० of मांज, ३ परि०, Vide notes pp. 659-60. 
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६४ fared च दिकर्ण च द्विनेत्रं चेकनासिकम्‌ । 
mesa शिरः पायात्‌ सशिस्नवृषणोंद्रम्‌ ॥ p. 328. 


६५ धारास्त्रामाम्बुसंतव्योर्विषं गरलतोययोः p. 187. 
६६ ध्रतिश्चित्तस्य नेःस्पृह्यं ज्ञानाभीष्टागमादिभेः । p. 109. 


६७ ध्यानं चिन्तेहितानाप्रेः शून्यताश्वासतापकृत्‌ p. 109, 
६८ ध्रुवं कत्तुः श्रद्धाविधुरममिचाराय हि मखाः। p. 11. 
६९ न भीतं न पलायितम्‌ p. 125. 

७० नयविड्धिनवे राज्ञि सदसच्चोपदर्शि तम्‌ tp. 158. 

७१ नाक्षतेः पृजयेद्विऽणं न केतक्या महेश्वरम्‌ । p. 180. | 
७२ निपातेनाप्यभिहिते कर्मणि न कर्मविभक्तिः ॥ p.174. Xe 
७३ निभालयत ईक्षते p. 123. 

७४ निमित्तान्तरं नेमित्तिकम्‌ p. 6. 
७९ निरकासयद्रविमपेत वसु 


N 


वियदालयादपरदिग्गणिका । p. 215. 
७६ निशाकरकरस्पर्शान्निशया निर्वृतात्मना | 1 
BAL स्तम्भादयों भावा व्यज्यन्ते रज्यमानया ॥ p. 23. 
७७ पदाथोवगमसमनन्तरभावेनी समन्वयशक्तिस्तात्पर्यम्‌ p- 57, 


६६ mao यशो० of विद्याना०, रसप्र ०, ` नानाभिष्टागमादिषु is the reading there, _. 

६७ wate यशो० of विद्याना०, «mre. The reading there is इष्टानमिगमाद्‌ ध्याने 1 
चिन्ताशून्यत्वतापरुत्‌ | í 

RE शिवमाहिमस्तोत्र 7 पुष्पदन्त. 

we रघु० of कालि०, Canto IV., verse 10. 

७२ काव्या? Uo of वामन, ५।२॥२२॥ 

७३ Dy eRe. 

७४ A न्याय. 


n 
y 
; 
g 
$ 


७५ Rigo do of माघ०, Canto 9, verse 10. 
७६ By Mallinátha. 
७७ अलं० gio संजी० of चक्रवात 


Sol 
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७८ पदार्थेरनुरक्तोऽसो वाक्यार्थः संप्रतीयते p. 37. 
७९ परिवडुइ विण्णाणं संभाविज्जइ जसो विसप्पन्ति गणा । 

सुव्वइ सुप॒रुसचारिअं कि ते जेण ण हरन्ति कब्वालावा ॥ p. 17. | 
८० परोस्क्षाक्षमेष्या स्याहदोर्जन्याम्मन्य्॒तोऽपि art p. 105. 
«w पर्यायेण इूयोस्तस्मिन्नुपमेयोपमा मता । p. 124. | 
८२ पवनाग्निसमागमो ह्ययं सहितं ब्रह्म यदस्त्रतेजसा । p. 167, 
८३ पाणिपल्कत्रविधूननमन्तः। p.219. 
८४ पुष्पं प्रवालोपहितं यरि स्यान्मुक्ताफलं वा स्फुढविद्रुमस्थम्‌ | 

AA SATHANA तस्यास्ताम्रोष्ठ पर्यस्तरुचः स्मितस्य ॥ p. 237. | 
८९ प्रधानवाक्यमङ्गोकट्याकाङ्कक्षं प्रकरण मतम्‌। 9. 4. 
€& प्रवृत्तिर्वा निवृत्तिर्वा नित्येन कृतकेन वा । 

Sat येनोपहिइयेत तच्छास्त्रममिधी यते ॥ p. 13, 
८७ भिन्नत्वेन प्रतीयमानयोरेक्यारोपणमुपचारः यथा गोर्वाहीकः । p. 48. 
८८ भूतं भव्यायोपद्दियते । pp. 89-90. 
८३ मगीपरिभवो व्याध्यामित्यवेहि त्वया कृतम्‌ । p. 177, 
९० म॒द्तीक्ष्णतरं यइच्यते तदिदं मन्मथ gada eua 9. 167, 
९१ मोर्वी द्वितीयामिव कार्मुकस्य । p. 153 
७८ By xz ( कुमारिल ) in his तन्त्रवारत्तिक on २।१।४६॥ The reading there 

is पदार्थैः पदविज्ञातेः वाक्यार्थः प्रतिपाद्यते । 
७९ सेतुबन्ध of प्रवरसेन, p. 9, 
८० दंशरूप of धनंजय has ‘ परोत्कषाक्षमाऽसूया गर्वदौ्जन्यमन्युजा’, Vide 4th 
परिच्छेद, 16th कारिका. 

८१ प्रता० यशो० of विद्याना०, अलं० mo. 
£x रघु? of कालि०, Canto VIII., verse 4. 
c} किरा० of भार०, Canto 9, verse 50. 
c} Hlo Ho of कालि०, Canto 1, verse 44, 
८८ AZT. 
८९ रघुः of qufso, Canto XII., verse 37. Sce notes p. 503. 
९१ कुमा० सं० of कालि०, Canto ILL, verse 59, 
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य एबोउन्तहेदय भाकाशः । p. 167. 

ag aa लोकमदो वृःखाकरोति माम्‌ p. 167. 

यत्र किचित्‌ सामान्यं कश्चिच्च विशेषः स विषयः सदृशतायाः | 4 196, 

यत्रास्य परुषस्य मृतस्यार्मे वागप्येति वातं प्राणश्वक्षुरादित्यं मनश्चन्द्रं दिश! 
श्रोतं gaat शरीरमाकाशमाव्मोषधीलोमानि वनस्पतीन्‌ केशा अप्स 
लोहितं च रेतश्च निधीयते pp- 104-5. 

यद्दिं कि च। p. 167. 

यदेतदस्यानुतटं विभाति । 7. 167. 

यन्नृत्यं मण्डलाकारं तद्धक्लीसकमुच्यते । p. 226. 

यावञ्ञीवमम्निहोत्रं ज॒होति p. 5. 

योऽयमश्वः पताकेयम्‌ । p. 167. 

arsa तपन्नुदेति p. 167. 

रसभावतदाभासभावप्रशमानां निबन्धे रसवत्प्रेयऊ जस्विसमाहितानि भावो- 
द्यभावसंघिभावशवलताश्च पृथगलंकाराः । p. 136. 

रसादेरलंकारत्वं सनातनं न भवति प्राधान्यरशायामलंकार्यस्वात्‌ | D. 81. 

राकायामकलडूं चे दमृतां्ो E E पुः । 

तस्या मुखं तदा साम्यपराभवमवाप्नुयात्‌ ॥ p. 237. 

रीतिरात्मा काव्यस्य । p. 51. 


सेत्तिरियोपनिषद्‌, Sth अनुवाक, शिक्षाध्याय ‘a य पषोऽन्तहददय आकाशः । तस्मिन्नयं 
पुरुषो मनोमयः 1’. 

(argo of माध, Canto II. verse 11, 

तैत्तिरियोपनिपद्‌, 6th अनुवाक, ब्रह्मानन्दवल्ली. | यदिदं कि च da UD तदेवानुप्रा- 
विशत्‌. Also काठकोपनिषद्‌ २।६।९॥ यदिदं [किं च जगत्‌ सर्वै प्राण णजाति 
AJM’. 

ठत्तर० of भव०, Act IV. 

अलं? Ado of राजा० रुप्य०, pp. 185 and 190. 

अलं० सबे० संजी० of चक्रवत्तिन्‌. 

Found also in काव्यप्रका० of मम्मट, 10th sate. 

काब्या० go Of वामन १।२।६॥ 


à 
y 
L 
, 
4 


१०६ 
१०७ 
१०८ 
२०९ 
RRO 
२२१ 
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राद्रादो रसे व्यङ्ग्ये qure गुणः । p. 43. 
लकुचो लिकुचो Sz: । p. 203. 

लक्षणा तेन षड़िधा । p. 72, 
वपुर्विरूपाक्षमलक्ष्यजन्मता । p. 26, 
वसन्‍्तमृतुनाम्‌ p. 304, 

वाक्येनेव हि वाक्यार्थः साक्षादेवाभिधीयते । 
उपलक्षणतश्चास्य संबन्धप्रहसंभ वः N 

वाक्यं WII यत्‌ तत्‌ सास्नादिसमन्वितम । 
वाक्यार्थे वदतीत्येवं व्यत्पत्तिः सुकरेव हि ॥ 
वाजपेयस्तिष्टतु WA AANA । ए, 3 
विंगलन्म धत्रत कुला श्रु जलं न्यामिमीलइडजनयनं नलिनी । p. 215. 
विमति भतिरक्षयोः । p. 185. 

विरोधे gnag: स्यात्‌ | p. 207. 
विशुद्धज्ञानदेहाय त्रिवेदीदिव्यचक्षुषे । 

श्रेय: प्राप्तिनिमित्ताय नमः सोमार्धधारिणे ॥ p. 8. 


ul 
रो 


- 


विशेषनिषेधे झेषाभ्यनज्ञानम्‌ | p- 271. 
विषयनिगरणेनाभेद्प्रतिपत्तिर्विषयिणों बध्यवसायः 1p. 231. 
विषय्याकारमारोप्य विषयस्थगनं यदा । 
SIRA तरा तत्र रञ्जनेन समन्वयः | 


का? Wo of मम्मट, So ७. 

अमरकोश, 2nd «pz, verse 60. The readings there are gg: or Sei. 
का० Ho of mme, So 3. 

कुमा० of कालि०, Canto 5, verse 72. 

शिशुः qo of माघ०, Canto IX., verse 11. 

A न्याय. 

A न्याय. 

अलं० सर्व० of राजा> Ae, p. 56 

अलं० ado संजी० of sad. 
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यदा तु विषयो रूपात्‌ स्वस्मादप्रच्यतो AAT । 
उपयक्त्य पराकारः परिणामस्तरा मतः॥ p. 221. 


१२० व्याख्यानतो विशषप्रतिपात्तः । p. 105. 
९२९ त्र विव्पमम ददस्व तस्ये । p. 107, 
१२२ ANT F तात वजसि। p. 49 
१२३ शाक्तिरेव हि संबन्धो Agaa न विद्यते p. 34 
१२४ राब्दटृद्वाभिषेयांश्च प्रत्यक्षेणाच पद्यति । 
NIA प्रतिपन्नस्वमनमानेन चेष्टया ॥ 
अन्यथानुपपत्त्या च बुद्धा um इया श्रिता- 
मो पल्येव som संबन्धं जिप्रमाणकम्‌ "p 39 | 
१९५ शब्दार्था मूत्तिराख्यातो MAA व्यङग्यवेभवम्‌ P 9. 54 
१२६ झाचि भूषयात श्रतं वपुः प्रशमस्तस्य भवत्यलाक्र्या | - 
प्रशमाभरणं पराक्रमः स TATA aha भूषणः ॥ 9. 182. s 
२२७ शुष्केन्धनाप्रेवत स्वच्छ जलवत्‌ सहसैव "D | 
व्याप्तोत्यन्यत प्रसारोऽसो सवत्र विहितरि ॥ p. 148. 
१२८ शेषः परार्थत्वात्‌ । p. 197, 
१२९ श्रतेर्जाताधिक्रारः स्यात्‌ p- 279. 
१३० श्लेषः MAT! समता माध्य सुकुमारता | 
अर्थव्यक्तिशरारत्वमो जःक्रान्तिसमाधयः ॥ : | 
इति वेदर्भमार्गस्य प्राणा TATA: स्मृताः ॥ p. 148 
—— 000 
१२० 4 न्याय. 
१२९ शिशु० व० of माघ, Canto XV., verse 87. ) 
१२२ fango ao of माघ, Canto VIL, verse 53. 
१२६ 'किरा० of भार०, Canto 2nd, verse 32 
१२७ Flo Ao of मम्मठ, salo ८. 
१२८ It is a न्याय. i 
१२९ 1 18 8 न्याय 
१३० काव्याद० of दण्डिन्‌, Ist परिच्छेद, verses 41 and 42 
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१३१ सगुणीभूतव्यङ्ग्येः सालंकारेः सह प्रभेरेः स्तैः । 

संकरसंसधिभ्यां पुनरप्युद्योतते बहुधा p. 143. 
१३२ सच्वत्यागादनोद्धत्यं देन्यं कार्पण्यसंभवम्‌ p. 109. 
१३३ स निर्विश्य यथाकामं तडेऽवालीढ चन्दनो । 

स्तनाविव दिशस्तस्याः शैली मलयद्दुरौ p. 158. 
१३४ समग्रणुणा वेहर्भी । p. 146. 
१३५ सर्वमभ्यहिंतद्रव्यं प्रच्छाइनमपेक्षते p. 130. 
१३६ सर्वेषां प्रायशोऽथीनां व्यञ्ञक्स्वमपीष्यते p. 57. 
१३७ ससेन्यश्चान्वगाद्रामम्‌। p. 104, 
१३८ साक्षात्‌ प्रत्यक्षतल्ययोः। p. 54 
१३९ सा JARN: किमथवा हतजीवितेन। p. 120, 
१४० सामान्यं गुणसाम्येन यत्र वस्त्वन्तरेक्रता | p. 117. 
xvi सिद्धे धार्मिणमद्विइय साध्यधर्मा विधीयते p. 160. 
१४२ सिद्धे सत्यारम्मो नियमार्थः। p. 196. 
३४३ सुप्ता किन्‌ सृता न कि मनसि मे लीना विलीना जु किम्‌ p. 224. 
१४४ सेषा भार्गवी वारुणी विद्या p. 167. 
१३१ घ्वन्या० of आन०, sza 3, verse 88. 
१३२ are यशो० of विद्याना०, TAIRO. 
१३३ wo of कालि०, Canto IV., verse 51, 
१३४ euo Fo of amo ARAM 
१३ 4 न्याय. Vide तन्त्रवात्तिक of कुमारिल p. 920. 

* सर्वमम्य्तां द्रव्यं प्रच्छाद नमपेक्षते । 
यत्र कचन FAA wr नियम्यते dU 

१२६ Fo Wo of मम्म०, रे Sao. 
१४० Wale gaito of विद्याना०, अलं० Aho. 
१४९ A न्याय. 
१४२ ^ न्याय. 
२४३ अमर्‌. 
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१४५ सेषा स्थली यत्र विचिन्वता eura p. 167. 
१४६ सोऽनेकस्य सकृतपूर्वः॥ p. 186. 


३४७ स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायाव्यधोगतिम्‌ । 
हो सुसदृशी दृत्तिस्तृलाकोटेः खलस्य च ॥ p. 262. 


3) 44 


n ~ 


१४४ स्मराम AATF, सुप्तस्‌ P 177. 


१४९ ga: पूर्वानुभूतार्थविषयज्ञानमुच्यते p. 109. 

१५० स्वसिद्धये पराक्षेपः परार्थं स्वसमर्पणम्‌ । 
उपादानं लक्षणं चेत्यक्ता Ber सा Far ॥ p. 66. 

३९९ स्वस्था भवन्तु कुरुराजसुताः सभृत्याः । p. 48. 

१५२ स्वार्थत्यागे समानेऽपि सह तेनान्यलक्ष णा | 
यत्रेयमजहस्स्वार्था जहत्स्वार्था तु ते विना ॥ 
स्वार्थेकांशत्यागादंशान्तरमेव लक्ष्यते यत्र | 
सा जहदजहस्स्वार्था तच्वमसीत्यादिविषयदृर्येयम्‌ p. 08. 

१५३ स्ार्थबाधेन वचनस्य परार्थत्वात । p, 80. 

१९४ हस्तामा अप्रहस्ता अग्रद्ययोंगणगुणिनोर्मेंदात्‌ p. 71, 

~ ai १९९ इेतोर्वाक्यपदार्थव्े काव्यलिङ्गमुदाहृतम्‌। p. 120. 


का? Ho of मम्म०, उक्ला? ९. 

wo of कालि३, Canto XIIL, verse 35. ( 

Hae यशो? of विद्याना०, रस mmo. The reading there is पूर्वानुभूतविषयज्ञा 
स्मृतिरुदाहता | उ 

Fo Wo of मम्म०, उल्ला० 3. 

वेणिसं० of नारा०. Act 1. 

A न्याय. 

काव्या स? of वाम० SIRI ol 


प्रता० यशो० of विद्याना०, अलं० प्रक०- 


IN D 
ERA 


"E 


Page. 


ADDENDA AND CORRIGENDA 


THE EKAVALT, THE TARALA, AND THE ENGLISH NOTES. 


—— ——— A —: 


Line Incorrect. 


q 


Correct. 


न 


15 
9-8 The verse fqezg«&—should not have been printed in big 


types as it is a quotation, 


21 EE 


24 ğa D. 
5 विण्मतो? 
9 गणान्तर्भावे 
11 पलायप्रायं 


4 ध्वन्यपलम्भेन 


20 अस्यया? 
7 aqra’ 


12 आकाङक्षेति 
21 नाविशिष्टः 


8 त्रजसि 
20 प्रतिपत 
12 प्रागज्ञानानंयेवे? 
11 विभाग 
22 JAI 


4 तात्पयो5पि 


Vide English notes, p, 334, 


ot 


देशेन 

दोष? 

हेतुस्त? K. 
विन्मतोः 
शुणानन्तर्भावे 
पलालप्रायं 
च्यन्यनुपलम्भेन 
अस्याय? 
यथाश्रुत? 
भाकाङ्क्षेति 
नाविशिष्ट 
asa: 
प्रतिपत्तु 

प्राग जानानयेवे? 
विभागं 

Tar 
तात्पयार्था5पि 
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Page. Line. 
61 6 
66 28 
68 9 
71 26 
82 10 
84 15 
86 19 
92 12 
98 18 
94 1 
100 12 
103 13 
~ «93 
| i 105 7 
we 109 1l 
$ 117 18 
¥ % s 
[ 19 17 
191 16 
129 8 
182 8 
135 9 


ADDENDA AND CORRIGENDA, 


Incorrect. 
"saree 
लक्षस्वेन 
स्वार्थात्यागे 
परामशेन 
तद्गण? 
"दभिव्यडूर 
*भुक्तिपक्षा? 
काये कारण? 
विभावादगतस्ये" 
“त्वभिधानं 
रक्ता कृष्टिः 
तथापाधाय 
श्लोकेनोक्ता 
ona? 
शङ्का? 
पुण्डरी कभूप्र ज? 
पुण्डरीकप्रभुतीनां 
कार्यस्याप्रस्तुत? 
तत्र स्फुरति न 
महात्याग? 
°क्ल्पद्रम यो? 
तधि चपलता 
EZECH 
्येङ्गधमत 


Correct. 
“ऽयङ्ग्या? 
लक्ष्यत्वेन 
स्वार्थव्यागे 
परामझन्‌ 
तङ्गण? 
aag 
भुक्तिव्यक्तिपक्षा 
कार्यकारण? 
विभावादिंग तस्ये? 

स्वामि धानं 

रक्ताकांटेः 
तथाप्याधाय 
श्लोके नोक्ता 

"भम? 

“शद? 

पुण्डरीकप्र भ 

पुण्डरीकभूप्रन्गतीनां 
कार्य्य प्रस्तत? 

न स्फुरति तत्र 
महत्याग? 
कल्प द्रुम यो? 
तदधिचपलता 
"»लाघनदे ° 
व्यङ्ग्यमेत? 
SECUN 


राणा: | 


19-20 
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Incorrect, 


"pad 

EL CIDCI 
त्तथा 

azar 
"वेधय” 
wast 
नीललोह्तिमिति 
पौनरुक्त्यं 
aa? 
घेपन्ति 

°आा इहोन्ति 
IE GI 

ङ्गी? 
“वस्तभाव 
मनोहरमिति 
qao 

मेदो 

“शुजलं 
व्यतिक प्रा 
कारकेक्तय 
ज्ञानस्ये? 
याजना? 
एतेनेयमपा त्त" 
सिद्वाध्यवसाय' 
aga 
(aqu 


Correct. 
“बन्धरां 
“यधीयन्त 
लया 
Aquat 
Aqa 
°खुकञो 
नीललो हितममी 
“पौनरुक्तये 
ECCH 
घप्पन्ति 
आइ होन्ति 


वस्तुभाव 
“मनों हरत्वमिति 
qao 

Far 

प्धुन्नलं 
व्यतिकरध्रा 
कारकेकये 
ज्ञानस्ये? 
योजना” 
एतेनेयमनुपात्तः 
सिद्धाध्यवसाय? 
चेदिति 


"fae? 
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776 ADDENDA AND CORRIGENDA, 


Page. Line. Incorrect. Correct. 


241 5 Strike 0f प्रकृताप्रकृतानां च 


945 17° वेधमयः वैधर्म्या? 
254 7 नरपसिहपनु” adaz Tz 
„ 9  ugdear भज॒वेज्याः 
258 1 नरसिंहनरेन्द्रेण नरसिंह नरेन्द्रेण 
261 19 mA: प्रातीतिके 
D 21 सभपह्नदत्व सभक्कपद्त्वी 
262 6 तस्योत्पत्तिकत्वात्‌ तस्योपपत्तिकत्वात्‌ 
269 20 wear? zgaat’ 
272 14 "शिखा भासुरेः भक्षणाभासुरेः - 
282 15 Ha ECL 
5 21 Strike off क्कचित्‌ संदेहसंकरमाह* 
295 6 नरसिंह महीपाल तेजसेव नरसिंहमहीपालस्ते जसेव 
301 16 पोनरुक्त्याह पौनरुक्त्यावह 
304 15 न्यायमूला? काव्यन्यायमूला? 
310 19 ल्म्पा लम्बा 
| 815 8 — "qan °तकेकाव्य? í 
327 5 परिस्फुरद्याग? परिस्फुरच्याग? F 
328 4 यहा यद्या? 
329 15 “समर्थितत्वाच “सवमर्पितत्वाच्च 
332 12 "range ~ ्वाङ्गव्वे 4 
334 14 क्षीरनीरवन्मिश्वणं क्षीरनीरवन्मिश्रणं 
341 10 RERS RTI 
342 1 स्नानादश्व नमित्ति RAA स्नानादेश्व नेमित्तिक स्वम्‌ 
349 12 अम्यास अभ्यास 
374 20 (AXA सिद्धेश्च 
M 
2 
a 
E 
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n 
\ 
] ; Page. Line. Incorrect, Correct, 
y 
=% 380 25  “भोवना? “भावेना" 
882 17 केचित्त केाचिक्त 
886 21 पयस पयस्‌ 
Page 411 ) 
“ज्ञानस्य विषयों ह्यन्यः फलमन्यदुदाहृतम्‌ The apparent meaning of this 
does not suit well according to प्रदीपकार and other commentators; be- 
| cause फल has to be taken in two different senses of जन्यत्वं and जन्यज्ञान- 
1९ 


विषयत्व,.. We must either say that Mammata was not very accurate or 
that फल should be taken to mean both megaa and जन्यफलविषयत्व on 
the principle mentioned by himself, “स्थितेषु समर्थनमेतत्‌ ’, if the Karika 
is to be taken in the apparent meaning. My friend, Shastri T. 
Ganapati who was consulted on the subject, defends the apparent 


meaning of the Kariké as under :— 


MARİ WAST वा जन्यं जन्यज्ञानविषयरूपं च यद्यदस्ति ज्ञानस्य फलं 
Wd सर्वमत्र फलपदार्थः | अयमाशयः । ज्ञानविषयश्य ज्ञानफलस्य च मिथो NA- 


' स्वनियमात्‌ पावनव्वाहेलेक्षणाजन्यविषयस्वाभ्युपगमे विषयभेदाभावात्‌ फलत्वमनुप- 


A 


Pe) 


=> ~ a: 


पन्ने स्यात्‌ | जनकज्ञापकयोहँतुत्वमिव लोकसिद्ध हि जन्यज्ञाप्ययोः फलत्वम्‌। अत 
एव पावनत्वादिकमसक्ृत्‌ फलपदेन व्यवद्धतं वृत्तो। (That पावनत्वादिकस्‌ is 
expressed as फल in 11९ वृत्ति is shewn in Notes). पतेन दृष्टान्तस्य प्राक- 
व्यादेज॑न्यव्वलक्षणं फलत्वं पावनत्वादेस्तु दार्शन्तिकस्य जन्यज्ञानविषयत्वलक्षणं 
तदिति वैषम्याद्‌ दृष्टान्तानुपपात्तिः कारिकागतफलपदस्य जन्यज्ञानविषयपरत्वे इति 
प्रदीपोद्गावितस्य दोषस्य नावकाशः | जन्यजन्यज्ञानविषययोर्भयोरपि फलत्वव्यव- 
हारदशनेन फलपदार्थताया उक्तत्वात्‌ । 


तरळप्रदी पयोरुभयोरपि लक्षणाजन्यज्ञानं तीरादिज्ञानमेव विषयस्तीराहि कमेव । 
फलं तु ATS पावनत्वादिकं प्रदीपस्य TATAR ज्ञानम्‌ | 
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T 
काव्यप्रकाशबृहद्दी कापि (विद्याचऋ वात्तिनिर्मिता) तरलतुल्याभिप्रायेवे ¦| 
gum | यतः सा कारिकाव्याख्यामित्थमुपसंहरति। “न तु सर्वथा फलविषययो- f | 
स्तादात्म्यमपपद्यते › इति | | 


Page. Line. Incorrect, Correct. E 
1 
490 27 ईबद्मिव्यक्तिर इष दभिव्याक्ति* i 


Page 451 


The verse “क्वाकाय झादालक्ष्मणः > js attributed to Kalidasa 
in Jahlana’s *Subháshitamuktávali'. Vide Dr. Bhandirkar’s Report 
on the Search for Sanskrit manuscripts during 1887-88 to 1890-91, W 
p. XXV. 


Page. Line. Incorrect. Correct. A 
455 25 54-5 254-5 
479 18 “निष्ठरा? "faex? 
Page 501 
वाच्यवचन and अवाच्यवचनदोष'8 are treated at great length in 4 
Mahimabhatta’s Vyaktiviveka. Vidyadhara has borrowed much from f 
it, A few extracts from the work will be interesting :— 
‹ यमिन्द्रशब्दार्थनिषूदनं हरेर्हिरण्यपूर्वं कशिपुं प्र चक्षते › इत्यत्र हिरण्यकशिपमिति } 
वक्तव्ये हिरण्यपूर्व कशि पमित्यक्त सोऽवाच्यवचनं दोषः | यतोऽत्र हिरण्यदाब्दः क- 
F 
E 


शिपुशब्द्श्चाभिधेयप्रधानो वा स्यातां स्वरूपमात्रप्रथानो वा। तत्र न तावढभिघेय- - 
प्रधानो । अनभ्युपगमात्‌ | अर्थस्यासमन्वयात्‌ | काशिपुशब्दस्य नपुंसकलिङ्गताप- 
त्तेश्र। नापि स्वरूपप्रधानो । न ह्येवमसरांविशेषस्य ।हिरण्यकश्िपोरभिधानानुकारः 
प्रख्यानक्रियाकर्मभावेनाभिहितो भवति | द्विविधो हि इाब्दानकारः | शाब्दत्वार्थत्व- 
भेदात्‌ । तत्रेतिनाघ्यवच्छेदे शाब्दः प्रसिद्ध एव । अर्थावच्छेदभावादार्थः | यथा | 


“ महदपि परदुःखे शीतल सम्यगाहुः ' इति | इह चायमेवार्थोऽनुक्रारः इतिनानव- 
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च्छेदात्‌ | केवलं यत्तस्याभिधानमनुकार्य तन्नानुकृतम | यच्चानुकृतं तत्तस्याभिधान- 
मेव न भवति | लोके हिरण्यकशिपुरिति तस्याख्यानम्‌ । न हिरण्यपूर्वः कशिपुरिति । 
अतस्तस्यावाच्यवचनं दोषः । 


यत्रान्यस्यालंक्ारस्य विषयेऽलंकारान्तरनिबन्धः सोऽपि वाच्यावचनं दोषः । 


Page. Line. Incorrect, Correct, 

511 15 eliphants elephants 
» 27 तत्रानुप्रसा' तत्रानुप्रास? 

516 21 तम्मुख्यं तन्मुख्यं 

551 18-19 उपामेयेपमा उपमेयोपमा 

553 25 तदः तद्विदः 

557 20-21 or on 

558 25 Áshádhara Ásüdhara 

Page 559 


Raghavabhatta also takes the same view of Parináma as Vidyd- 
dhara. 


‘sta ( “विच्छित्त शेषेः सरसन्द्रीणाम्‌-- zen) विच्छित्तिशेषस्य quami 


~ ~ = 


माद्विणकल्वेन निरूपणात्‌ तस्य च प्रकृतोपयोंगित्वाच परिणामालंकारश्च |? 


«(tqq कुसुमशरत्वं शीतरङिमिस्वमिन्दोः-') ag यद्वाणत्वमारोपेतं त्तद्विर- 
हृदुःखद्स्वेन प्रकृतोपयोगीति परिणामश्च । “ आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगित्वे परि- 
णामः” इति agaia i’. Thus आरोप्यमाणस्य आरोपविषयतया प्रकृतोपयो- 
गिस्वम्‌ is not necessary to constitute परिणाम according to राघवभट्ट as well 


as according to विद्याधर. 


Page, Line. Incorrect. Correct. 
561 21-24  emarelds emeralds 
562 2 Do, Do, 


—— 
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681 
686 
742 
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471 
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Line. 


14 
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Incorrect. 


धम्यत्प्रेक्षा 
qued 
“वस्तुपमा 


Insert ‘as’ after * and’ 


कस्यचिद्‌ 
चरित्रैविचित्रैः 
faga 
*मभ्यहितां 


Correct. 
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स्तकालय 
र i Be 
गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 
पुस्तक-वितरण की तिथि नीचे अंकित हे । | 


इस तिथि सहित १५ वें दिन तक यह पुस्तक पुस्तकालय d 
वापिस ग्रा जानी चाहिए । waat ५ पेसे प्रतिदिन के हिसाब 
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